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 نکاح کا بیاؿ : باب

 نکاح کی فضیلت

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح کی فضیلت

     1    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً عامز بً زرارہ، علی بً مشہز، اعنع، ابزاہیه، حضرت علكنہ بً قیص :  راوی

ًٔ زُرَارَةَ  ٔ بِ ًُ عَامٔز ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ قَیِصٕ قَالَ نُيِتُ  حَذَّ ًِ عَلِكَنَةَ بِ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٕ عَ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
حَذَّ

ٌُ صَلِ لَکَ  یبّا مٔيِطُ ؾَكَالَ لَطُ عثُِنَا ٌُ ؾَحَلَشِتُ قََٔ ًٔ مَشِعُودٕ بنٔىٔیّ ؾَخَلََ بطٔٔ عثُِنَا جَکَ جَ  مَعَ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌِ أزَُوِّ ا أَ ارٔیَةّ بکِّْٔ

َّطُ لَیِصَ لَطُ حَاجَةْ سٔوَی صذَٔظٔ أطََارَ  ا رَأیَ عَبِذُ اللۂ أىَ ًِ نَؿِشٔکَ بَعِفَ مَا قَذِ مَضَی ؾَلَنَّ کَ مٔ ُ
َٔیََّ بیَٔذٔظٔ ؾَحِْٔتُ وَصوَُ تذَُکِِّّ  إ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ًِ قُلِتَ ذَلکَٔ لَكَذِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ دِ  يَكُولُ لَئ ًِ اسِتَلَاعَ مٔيِههُِ الِبَائةََ ؾَلِيَتَزوََّ بَابٔ مَ هَ یاَ مَعِشَََ الظَّ وَسَلَّ

َّطُ لَطُ وجَٔائْ  وِؤ ؾَإىٔ ًِ لَهِ يَشِتَلٔعِ ؾَعَلَیِطٔ بألؼَّ دٔ وَمَ ًُ للِٔفََِ َّطُ أغَفَُّ للِٔبَصََٔ وَأحَِؼَ  ؾَإىٔ

ایم،، حضرت لقمہ  بن یس  فرماتے ہیں کہ میں نیٰ  میں عبداللہ بن سعودد کے عبد اللہ بن عامر بن زرارہ، علی بن مسہر، اعمش، ابر

ساتھ  تھا۔ حضرت عثماؿ اؿ کے ساتھ  تنہائی میں ہوئے تو میں انکے قریب بیٹھ گیا۔ حضرت عثماؿ نے فرمایا تمہارا دؽ چاہتا ہے کہ میں 

تازہ کرے۔ جب ابن سعودد نے دیکھا کہ حضرت عثماؿ کو اؿ  ایسی لزکی سے تمہاری شادی کرا دفں جو تمہارے لئے عہد ماضی کی یاد

سے اس کے علافہ افر کوئی کاؾ یں ہ )راز کی بات یں ہ کرنی( تو ہاتھ  سے اشارہ سے مجھے بلایا میں حاضر ہوا اس فقت ابن سعودد فرما 

میں سے جس میں بھی نکاح کی استطاعت ہو تو فہ رہے تھے کہ اگر تم یہ کہہ رہے ہو تو رکنؽ اللہ نے بھی یہ فرمایا ہے کہ اے جوانو! تم 

شادی کرلے کیونکہ اس سے نگاہ جھکی رہتی ہے افر شرمگاہ کی حفاظت ہو  ہے۔ افر جس میں نکاح کرنے کی استطاعت نہ ہو تو فہ 

 رفزفں کا اہتماؾ کرے کیونکہ رفزہ شہوت کو ختم کر دیتا ہے ۔



 

 

 ، اعمش، ابرایم،، حضرت لقمہ  بن یس عبداللہ بن عامر بن زرارہ، علی بن مسہر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح کی فضیلت

     2    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً مینوٌ، قاسه ، حضرت عائظہاحنذ بً ازہز، آدو، عیسیٰ ب :  راوی

ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ  ًِ الِكَاسٔهٔ عَ ٌٕ عَ ًُ مَیِنُو ثيََا عیٔسَی بِ ثيََا آدَوُ حَذَّ ٔ حَذَّ ًُ الِْزَِصَز ثيََا أحَِنَذُ بِ َّی اللہُ  حَذَّ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًِ لَهِ يَعِنَلِ بٔ  ًِ سُيًَّیٔ ؾَنَ هَ اليِّکاَحُ مٔ ٌَ ذَا كوَِلٕ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ کاَ ِّی مُکاَثزْٔ بهٔهُِ الِْمَُهَ وَمَ جُوا ؾَإنٔ شُيًَّیٔ ؾَلَیِصَ مٔىِّی وَتَزوََّ

وِوَ لَطُ وجَٔائْ  ٌَّ الؼَّ یَاؤ ؾَإٔ ًِ لَهِ یَحذِٔ ؾَعَلَیِطٔ بألؼِّ  ؾَلِيَيِهٔحِ وَمَ

ؽ اللہ نے فرمایا نکاح میری سنت ہے جو میری سنت پر احمد بن ازہر، آدؾ، عیسیٰ بن میموؿ، قاسم ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکن

عمل نہ کرے اس کا مجھ سے کوئی تعلق یں ہ افر نکاح کیا کرف اس لئے کہ تمہاری کثرت پر میں امتوں کے سامنے فخر کرفں گا افر جس 

 اس کی شہوت کو توڑ دے گا۔میں استطاعت ہو تو فہ نکاح کرلے افر جس میں استطاعت نہ ہو تو فہ رفزے رکھے اس لئے کہ رفزہ 

 احمد بن ازہر، آدؾ، عیسیٰ بن میموؿ، قاسم ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح کی فضیلت

     3    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً یحٌیٰ، سعیذ بً سلیماٌ، محنذ بً مشله، ابزاہیه بً میسرہ، كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا إبٔزَِاصٔ  ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَذَّ ًُ سُلَیِماَ ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ كَ حَذَّ ةَ عَ ًُ مَیِسَرَ ًِ یهُ بِ اوُضٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَهِ ىزََ للِٔنُتَحَابَّينِٔ مٔثِلَ اليِّکاَحٔ  ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  ابِ

محبت محمد بن یحییٰ، سعید بن سلیماؿ، محمد بن مسلم، ابرایم، بن میسرہ، طاؤس، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا دف 

 کرنے فالوں )میں محبت بڑھانے( کے لئے نکاح جیسی کوئی چیز نہ دیکھی گئی۔

 محمد بن یحییٰ، سعید بن سلیماؿ، محمد بن مسلم، ابرایم، بن میسرہ، طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 د رہنے کی ممانعتمجر

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مجرد رہنے کی ممانعت

     4    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومزواٌ، محنذ بً عثناٌ، ابزاہیه بً سعذ، زہزی، سعیذ بً مشیب، حضرت سعذ :  راوی

ٌَ الِعُثِ  ًُ عثُِنَا ذُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ًِ سَعِذٕ حَذَّ بٔ عَ ًٔ الِنُشَیَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ نَانیُّٔ حَذَّ

 ٌَ ٔ لَ وَلَوِ أذَ ٌٕ التَّبتَُّ ًٔ مَوِعُو ٌَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَلیَ عثُِنَا تَؼَيِيَاقَالَ لَكَذِ رَدَّ رَسُولُ اللۂ ػَل ِْ ََ   لَطُ 

مرفاؿ، محمد بن عثماؿ، ابرایم، بن سعد، زہری، سعید بن مسیب، حضرت سعد فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے حضرت عثماؿ بن ابو

 (مظعوؿ کو مجرد رہنے سے منع فرما دیا افر اگر آپ اؿ کو اجازت دے دیتے تو ہم خصی ہو جاتے )تاکہ عورتوں کا خیاؽ بھی نہ آئے

 ؿ، ابرایم، بن سعد، زہری، سعید بن مسیب، حضرت سعدابومرفاؿ، محمد بن عثما :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مجرد رہنے کی ممانعت

     5    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، زیذ، معاذ بً ہظاو، قتادہ، حشً، حضرت سنزةبشَ بً آدو :  راوی

ًِ قَتَادَةَ عَ  ثيََا أبَیٔ عَ ًُ صظَٔاوٕ حَذَّ ثيََا مُعَاذُ بِ ََ حَذَّ زوََ قَا ِْ ًُ أَ ًُ آدَوَ وَزَیذُِ بِ ثيََا بشَُِٔ بِ ٌَّ حَذَّ ًِ سَنُزَةَ أَ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی ًِ قَبِلکَٔ  رَسُولَ اللۂ ػَل أَ قَتَادَةُ وَلَكَذِ أرَِسَلِيَا رُسُلَّ مٔ زوََ وَقَََ ِْ
ًُ أَ لٔ زَادَ زَیذُِ بِ ًِ التَّبتَُّ عَ

یَّةّ   وَجَعَلِيَا لَضُهِ أزَِوَاجّا وَذرُِّ

ید بن احزؾ کہتے بشر بن آدؾ، زید، معاذ بن ہشاؾ، قتادہ، حسن، حضرت سمرة فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے مجرد رہنے سے منع فرمایا ز

 ہیں کہ حضرت قتادہ نے یہ حدیث سنا کر یہ آیت پزھی بے شک ہم نے آپ سے پہلے رکنؽ بھیجے افر اؿ کو بیویاں افر افلاد دی۔

 بشر بن آدؾ، زید، معاذ بن ہشاؾ، قتادہ، حسن، حضرت سمرة :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خافند کے ذمہ بیوی کا حق

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 خافند کے ذمہ بیوی کا حق

     6    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، طعبہ، ابی قزرہ، حهیه بً معاویہ :  راوی

ًُ أَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ أَ حَذَّ ًٔ مُعَاویٔةََ عَ ًِ حَهٔیهٔ بِ ًِ أبَیٔ قَزعَِةَ عَ ًِ طُعِبَةَ عَ ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ٌَّ رَجُلَّ بیٔ طَيِبَةَ حَذَّ

ٌِ یلُِعٔنَضَا إذَٔا هَ مَا حَلُّ الِنَزأِةَٔ عَلیَ الزَّوِدٔ قَالَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ بِ  سَألََ اليَّئیَّ ػَل ََ يَضِرٔ ٌِ یهَشُِوَصَا إذَٔا انِتَسَی وَ كعَٔهَ وَأَ

ََّ فیٔ الِبیَِتٔ  ٔ ََ یَضِحُزِ إ حِ وَ ََ يُكَبِّ  الِوَجِطَ وَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، شعبہ، ابی قزرہ، حکیم بن معافیہ فرماتے ہیں کہ ایک مرد نے نبی سے پوچھا کہ خافند کے ذمہ بیوی 

آپ نے فرمایا جب خود کھائے تو اسے بھی کھلائے افر جب خود پہنے تو اسے بھی پہنائے افر چہرے پر نہ مارے افر برا بھلا  کا کیا حق ہے

 نہ کہے افر اسے الگ نہ سلائے مگر اپنے ہی گھر میں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، شعبہ، ابی قزرہ، حکیم بن معافیہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 خافند کے ذمہ بیوی کا حق

     7    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احوؾ ابوبکْ بً طيبہ، حشين بً علی، زائذہ ، طبیب بً غرقذہ، سلیماٌ بً حضرت عنزو بً :  راوی

قَذَةَ ا ًٔ غَرِ ًِ طَبیٔبٔ بِ ًِ زَائذَٔةَ عَ ًُ عَلیٕٔٓ عَ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَنِزؤ حَذَّ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ لِبَارقٔیِّٔ عَ

ةَ الِوَدَاعٔ مَعَ رَسُولٔ ا َّطُ طَضذَٔ حَحَّ ثىَیٔ أبَیٔ أىَ ًٔ الِْحَِوَؾٔ حَذَّ َ وَوَعَىَ بِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَحَنذَٔ الَلہ وَأثَىِیَ عَلَیِطٔ وَذَکَِّّ للۂ ػَل

 ٔ ّْا غَيرَِ ذَل ًَّ طَیِ ٌَ مٔيِضُ ٌٕ لَیِصَ تَنِلهٔوُ ًَّ عئِذَنُهِ عَوَا َّضُ يرِّا ؾَإىٔ َْ ٌِ یَأتِئنَ بؿَٔاحظَٔةٕ ثهَُّ قَالَ اسِتَوِػُوا بأليِّشَائٔ  ََّ أَ ٔ  کَ إ

ٌِ أكَعَِيَههُِ ؾَلََ  باّ غَيرَِ مُبرَِّحٕ ؾَإٔ ًَّ ضَِْ بوُصُ اجٔعٔ وَاضِْٔ َـ ًَّ فیٔ الِنَ ًَ ؾَاصحُِزوُصُ ٌِ ؾَعَلِ يَةٕ ؾَإٔ ٌَّ کَههُِ مُبيَِّ ٔ ًَّ سَبیٔلَّ إ  تَبِػُوا عَلَیِضٔ

ههُِ عَلیَ  ا حَكُّ ا ؾَأمََّ ا وَلئشَٔائهٔهُِ عَلَیِههُِ حَكًّ ًِ نشَٔائهٔهُِ حَكًّ ٌَّ فیٔ بیُُوتهٔهُِ مٔ ََ یأَذَِ ٌَ وَ صوُ ًِ تَکَِْ ًَّ فُُُطَههُِ مَ َْ
نشَٔائهٔهُِ ؾَلََ یوَُكِّ



 

 

 ًَّ ًَّ وَكعََامٔضٔ ٔ ًَّ فیٔ نشِٔوَتضٔ ٌِ تحُِشٔيوُا إلَٔیِضٔ ًَّ عَلَیِههُِ أَ ضُ ََ وَحَكُّ ٌَ أَ صوُ ًِ تَکَِْ  لنَٔ

 الوداع میں نبی اکرؾ ابوبکر بن شیبہ، حسین بن علی، زائدہ ، شبیب بن غرقدہ، سلیما

ت

ا
  
ة
ؿ بن حضرت عمرف بن احوص فرماتے ہیں کہ فہ 

کے ساتھ  شریک ہوئے آپ نے اللہ تعالیٰ کی حمد ف ثناء کی افر فعظ ف نصیحت فرمائی پھر فرمایا عورتوں کے ساتھ  بھلائی کرنے کی فصیت 

ہ افر کسی چیز کے مالک یں ہ ہو الاّ یہ کہ فہ کھلی بدکاری )مجھ سے( لو اس لئے کہ فہ تمہارے پاس قیدی ہیں تم اؿ سے )جماع( کے علاف

 کریں افر اگر فہ ایسا کریں تو اؿ کو بسترفں میں اکیلا چھوڑ دف )یعنی اپنے ساتھ   ث سلا( افر ایں ہ مارف لیکن سخت نہ مارف )کہ ہڈی پسلی

تمہارا حق عورتوں پر ہے افر تمہاری عورتوں کا حق تم پر ہے توڑ دف( پھر اگر یہ تمہاری بات ماؿ لیں تو اؿ کے لئے افر راہ نہ تلاش کرف 

تمہارا بیویوں پر یہ حق ہے کہ تمہارا بستر اسے نہ رفندنے دیں جسے تم ناپسند کرتے ہو )یعنی تمہاری اجازت افر مرضی کے بغیر گھر نہ 

ر سنو! اؿ کا تم پر یہ حق ہے کہ تم لباس افر کھانا آنے دیں( افر جس کو تم ناپسند کرتے ہو اسے تمہارے گھر آنے کی اجازت نہ دیں اف

 دینے میں اؿ کے ساتھ  اچھا برتاؤ کرف۔

 ابوبکر بن شیبہ، حسین بن علی، زائدہ ، شبیب بن غرقدہ، سلیماؿ بن حضرت عمرف بن احوص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیوی کے ذمہ خافند کا حق

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیوی کے ذمہ خافند کا حق

     8    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عؿاٌ ، حناد بً سلنہ، علی بً زیذ جذعاٌ، سعیذ بً مشیب، حضرت عائظہ :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٌَ عَ ًٔ جُذِعَا ًٔ زَیذِٔ بِ ًِ عَلیِّٔ بِ ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ٌُ حَذَّ ا ثيََا عَؿَّ بٔ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ  الِنُشَیَّ

ٌِ يَشِحُذَ لَْٔ  هَ قَالَ لَوِ أمََزتُِ أحََذّا أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ أَ ٌِ تَشِحذَُ لزٔوَِجٔضَا عَ حَذٕ لَْمََزتُِ الِنَزأِةََ أَ



 

 

َٔیَ ًِ جَبَلٕ أسَِوَدَ إ َٔیَ جَبَلٕ أسَِوَدَ وَمٔ ًِ جَبَلٕ أحَِنَزَ إ ٌِ تَيِكُلَ مٔ ٌَّ رَجُلَّ أمََزَ امِزَأتََطُ أَ ٌِ تَؿِعَلَ  وَلَوِ أَ ٌَ ىوَِلضَُا أَ  جَبَلٕ أحَِنَزَ لَکاَ

حماد بن سلمہ، علی بن زید جدعاؿ، سعید بن مسیب، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ ، 

گر فآلہ فسلم نے فرمایا اگر میں کسی کو یہ حکم دیتا کہ فہ دفسرے کو سجدہ کرے تو عورت کو حکم دیتا کہ فہ اپنے خافند کو سجدہ کرے افر ا

ڑ سے یاہہ پہاڑ پر افر یاہہ پہاڑ سے سرخ پہاڑ پر )پتھر( نتقل  کرف تو عورت کو چاہئے کہ ایسا کر کوئی مرد بیوی کو حکم دے کہ سرخ پہا

 گسرے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ ، حماد بن سلمہ، علی بن زید جدعاؿ، سعید بن مسیب، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیوی کے ذمہ خافند کا حق

     9    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ازہز بً مزواٌ، حناد بً زیذ، ایوب، قاسه، طيبانی، عبذاللہ بً اوفی، حضرت معاذ :  راوی

ٌَ قَالَ حَذَّ  ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ ا حَذَّ ًٔ أبَیٔ أوَِفیَ قَالَ لَنَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ يِبَانیِّٔ عَ ًِ الِكَاسٔهٔ الظَّ ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ قَذٔوَ ثيََا حَنَّ

هَ قَالَ مَا صذََا یاَ مُعَاذُ قَالَ أتََیِتُ الظَّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اؤ سَحَذَ للٔيَّئیِّ ػَل ًِ الظَّ ٌَ مُعَاذْ مٔ اوَ ؾَوَاؾَكِتُضُهِ يَشِحُذُو

َّی اللہُ عَ  ٌِ نَؿِعَلَ ذَلکَٔ بکَٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ِّی لَوِ لْٔسََاقؿَٔتضٔهِٔ وَبلََارقَٔتضٔهِٔ ؾَوَددِٔتُ فیٔ نَؿِسٔی أَ لَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَلََ تَؿِعَلُوا ؾَإنٔ

ٔ اللۂ  ٌِ يَشِحذَُ لػَٔيرِ ی الِنَزأِةَُ حَلَّ نُيِتُ آمٔزّا أحََذّا أَ ََ تدَُدِّ ذٕ بیَٔذٔظٔ  ٌِ تَشِحُذَ لزٔوَِجٔضَا وَالَّذٔی نَؿِصُ مُحَنَّ  لَْمََزتُِ الِنَزأِةََ أَ

یَ حَلَّ زَوِجٔضَا وَلَوِ سَألََضَا نَؿِشَضَا وَهیَٔ عَلیَ قَتَبٕ لَهِ تَنِيَعِطُ  َّی تدَُدِّ  رَبِّضَا حًَ

ب، قاسم، شیبانی، عبداللہ بن اففی، حضرت معاذ جب شاؾ سےآئے تو نبی اکرؾ کو سجدہ کیا آپ نے ازہر بن مرفاؿ، حماد بن زید، ایو

لگا  فرمایا معاذ! یہ کیا؟ عرض کیا میں شاؾ گیا تو دیکھا کہ اہل شاؾ اپنے مذہبی افر عسکری رہنماؤں کو سجدہ کرتے ہیں تو میرے دؽ کو اچھا

 رکنؽ نے فرمایا! آندہہ ایسا نہ کرنا اس لئے کہ اگر میں کسی کو حکم دیتا کہ غیر اللہ کو سجدہ کہ ہم آپ کے ساتھ  ایسا ہی کریں تو اللہ کے



 

 

کرے تو بیوی کو حکم دیتا کہ فہ خافند کو سجدے کرے اس ذات کی قسم جس کے قبضے میں محمد صلی اللہ علیہ فسلم کی جاؿ ہے عورت 

تک اپنے خافند کا حق ادا یں ہ کر  افر اگر خافند اس سے مطالبہ کرے کہ  اپنے پرفردگار کا حق اس فقت تک ادا یں ہ کرسکتی جب

اپنے آپ کو میرے سپرد کر دف )حبت  کے لئے( افر بیوی اس فقت پالاؿ پر ہو )جہاں حبت  مشکل ہے( تو بھی عورت کو انکار یں ہ 

 کرنا چاہئے۔

 للہ بن اففی، حضرت معاذازہر بن مرفاؿ، حماد بن زید، ایوب، قاسم، شیبانی، عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیوی کے ذمہ خافند کا حق

     10    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یل، ابی نصَ ، عبذاللہ بً عبذالزحنً، مشاور، حضرت او سلنہابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ؾـ :  راوی

ًٔ عَبِذٔ ا ًِ أبَیٔ نَصَِٕ عَبِذٔ اللۂ بِ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ مُشَاورٕٔ الِحٔنِيرَیِّٔ عَ ًٔ عَ لزَّحِنَ

طٔ قَالَتِ سَنعِٔتُ أوَُّ  ٕ مَاتَتِ وَزَوِجُضَا عَ  أمُِّ هَ يَكُولُ أیَُّنَا امِزَأةَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ يِضَا سَلَنَةَ تَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

لَتِ الِحَيَّةَ  َْ  رَاقٕ دَ

کہ میں نے رکنؽ اللہ کو یہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، ابی نصر ، عبداللہ بن عبدالرحمن، مسافر، حضرت اؾ سلمہ فرما  ہیں 

 ارشاد فرماتے ہوئے سنا کہ جو عورت بھی اس حاؽ میں مرے کہ اس کا خافند اس سے خوش ہو فہ جنت میں داخل ہوی ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، ابی نصر ، عبداللہ بن عبدالرحمن، مسافر، حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 عورتوں کی فضیلت

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کی فضیلت

     11    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً عنزوہظاو بً عنار، عیسیٰ بً یوىص، عبذالزحنً بً زیاد بً انعه، عبذاللہ بً یزیذ، حضرت  :  راوی

 ًِ ًٔ أنَِعُهَ عَ ًُ زیٔاَدٔ بِ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ یوُىصَُ حَذَّ ثيََا عیٔسَی بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ عَبِذٔ  حَذَّ ًٔ یَزیٔذَ عَ عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَنِزوٕ أَ ًِ اللۂ بِ لَ مٔ َـ ىیَِا طَیِئْ أؾَِ ًِ مَتَاعٔ الذُّ ىیَِا مَتَاعْ وَلَیِصَ مٔ َّنَا الذُّ هَ قَالَ إىٔ

الحَٔةٔ   الِنَزأِةَٔ الؼَّ

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، عبدالرحمن بن زیاد بن انعم، عبداللہ بن یزید، حضرت عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ 

 ٹھانے )افر استعماؽ کرنے( کی چیز ہے افر نیک عورت سے بڑھ کر فضیلت فالی کوئی چیز متاع دنیا میں یں ہ ہے۔نے فرمایا! دنیا نفع ا

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، عبدالرحمن بن زیاد بن انعم، عبداللہ بن یزید، حضرت عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کی فضیلت

     12    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل بً سنز، ونیع، عبذاللہ بً عنز بً مزہ، ساله بً ابی جعذ، حضرت ثوباٌ :  راوی

ًُ إسِٔنَعٔ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ الِحَ حَذَّ ًِ سَالهٔٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ مُزَّةَ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًٔ سَنُزَةَ حَذَّ ًِ یلَ بِ عِذٔ عَ



 

 

 َ خذُٔ قَالَ عنَُزُ ؾَأ صَبٔ مَا ىزَلََ قَالوُا ؾَأیََّ الِنَالٔ ىتََّ ةٔ وَالذَّ ّـَ ا ىزَلََ فیٔ الِؿٔ ٌَ قَالَ لَنَّ ٔ ثوَِباَ ىاَ أعَِلَهُ کَههُِ ذَلکَٔ ؾَأوَِؿَعَ عَلیَ بَعٔيرظٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَأىَاَ فیٔ أثَزَظٔٔ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ أیََّ الِنَالٔ ىتََّ  ا ؾَأدَِرَکَ اليَّئیَّ ػَل خذِٔ أحََذُنُهِ قَلِبّا طَاکِّّٔ خذُٔ ؾَكَالَ لئَتَّ

ا وَزَ  ةٔ وَلشَٔاىاّ ذَاکِّّٔ ٔ الِْخَِٔ  وِجَةّ مُدِمٔيَةّ تُعٔينُ أحََذَنُهِ عَلیَ أمَِز

محمد بن اسماعیل بن سمر، فکیع، عبداللہ بن عمر بن مرہ، سالم بن ابی جعد، حضرت ثوباؿ جب کننے چاندی کے متعلق قرآؿ کی آیات 

 نازؽ ہوئیں تو لوگوں نے کہا ہم کوؿ سا ماؽ )ضر
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َ
فرت کے فقت کے لئے جمع کر کے( رھیں  حضرت عمر نے ف

 فرمایا میں تمہیں بتاؤں گا انہوں نے اپنا افنٹ تیز کیا افر نبی کی خد ث میں حاضر ہوئے۔ میں اؿ کے یچھے  یچھے  تھا عرض کیا اے اللہ

فالی زباؿ افر ایماؿ دار بیوی جو کے رکنؽ ہم کوؿ سا ماؽ رھیں  آپ نے فرمایا تم میں سے ایک شکر کرنے فالا دؽ، ذکر کرنے 

 ( آخرت کے معاملہ میں اس کی معافؿ بنے رکھ لے )درحقیقت یہی چیزیں ضرفرت کے فقت کاؾ نے فالی ہیں

 محمد بن اسماعیل بن سمر، فکیع، عبداللہ بن عمر بن مرہ، سالم بن ابی جعد، حضرت ثوباؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کی فضیلت

     13    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

  :  راوی

ًُ أبَیٔ الِعَ  ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا الذٕٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا ػَذَقَةُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًِ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ عَلیِّٔ بِ اتهَٔةٔ عَ

ًُ بَعِذَ تَكِوَى ا ٌَ يَكُولُ مَا اسِتَؿَادَ الِنُدِمٔ َّطُ کاَ َّى اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ زَوِجَةٕ ػَالحَٔةٕ أمَُامَةَ عَ يرِّا لَطُ مٔ َْ للۂ 

ٌِ أمََزَصَا أكَاَعَتِطُ  ٔ ٔ  إ ٌِ غَابَ عَيِضَا نَؼَحَتِطُ فیٔ نَؿِشٔضَا وَمَال ٔ ٌِ أقَِشَهَ عَلَیِضَا أبَزََّتِطُ وَإ ٔ تِطُ وَإ ٌِ ىوََزَ إلَٔیِضَا سَََّ ٔ  طٔ وَإ

کرتے  ھشاؾ بن عمار ، صدقہ بن خالد ، عثماؿ بن ابی عاتکہ ، علی بن یزید ، قاسم ، ابوامامہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم فرمایا

تھے اللہ کے تقوی کے مومن نے نیک بیوی سے بھلی کوئی چیز حاصل یں ہ کی ۔ اگر اسے حکم دے تو فرمانبرداری کرے اس پر نگاہ 



 

 

ڈالے تو ) خافند کو ( سرفر حاصل ہو افر اگر اس کے بھرفسہ پر قسم کھالے تو فہ اس قسم کو سچا کر دکھائے افر خافند کی غیر موجودی 

 ( فر خافند کے ماؽ میں اس کی خیر خواہی کرے ) یعنی اس کی مرضی کے خلاػ کوئی کاؾ نہ کرےمیں اپنی ذات ا

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیندار عورت سے شادی کرنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دیندار عورت سے شادی کرنا

     14    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه، یحٌیٰ بً سعیذ، عبیذاللہ بً عنز، سعیذ بً ابی سعیذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ سَعٔیذٔ  ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ٌَّ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ سَعٔیذٕ عَ بِ

هَ قَالَ تيُِهَحُ اليِّشَائُ لْٔرَِبعَٕ لنَٔالضَٔا وَلحَٔشَبضَٔا وَلحَٔنَالضَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ی ا وَلذٔٔیيضَٔا ؾَاهِفََِ بذَٔاتٔ الذِّ

 تَزبٔتَِ یذََاکَ 

، یحییٰ بن سعید، بید  اللہ بن عمر، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا عورت سے یحییٰ بن حکیم

چار فجوہ سے نکاح کیا جاتا ہے اس کے ماؽ کی فجہ سے افر اس کے حسب نسب کی فجہ سے افر اس کی خوبصور  کی فجہ سے افر اس کی 

 ر بیوی کو حاصل کر تیرے ہاتھ  خاک آلود ہوں ۔دینداری کی فجہ سے پس تو دیندا

 یحییٰ بن حکیم، یحییٰ بن سعید، بید اللہ بن عمر، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شادی کرنادیندار عورت سے 

     15    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، عبذالزحنً، جعفَ بً عوٌ، عبذاللہ بً یزیذ، حضرت عبذاللہ بً عنزو :  راوی

ًِ الِْفُِٔٔ  ٌٕ عَ ًُ عَوِ ًٔ الِنُحَاربٔیُّ وَجَعِفََُ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ
یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ یيیِّٔ عَ

ًَّ ؾَعَسَی حشُِيُ  ٔ جُوا اليِّشَائَ لحُٔشِيضٔ ََ تَزوََّ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًَّ عَنِزوٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل جُوصُ ََ تَزوََّ ًَّ وَ ٌِ یزُدِیَٔضُ ًَّ أَ ضُ

 ًَّ ٔ ًٕ لْٔمَِوَالضٔ مَائُ سَوِدَائُ ذَاتُ دیٔ ًٔ وَلَْمََةْ خَِِ ی ًَّ عَلیَ الذِّ جُوصُ ًِ تَزوََّ ًَّ وَکَهٔ ٌِ تلُِػیَٔضُ ًَّ أَ لُ ؾَعَسَی أمَِوَالُضُ َـ  أؾَِ

ابوکریب، عبدالرحمن، جعفر بن عوؿ، عبداللہ بن یزید، حضرت عبداللہ بن عمرف سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا عورتوں سے 

خوبصور  کی فجہ سے شادی نہ کرف ہوسکتا ہے کہ اؿ کی خوبصور  اؿ کو ہلاکت میں ڈاؽ دے افر نہ اؿ سے اؿ کے امواؽ اؿ اؿ کی 

 کو سرکش بنادیں گے البتہ دینداری کی بنیاد پر شادی کرف افر یقینا کاؿ میں کنراخ فالی کالی باندی جو دیندار ہو بہتر ہے۔

  بن عوؿ، عبداللہ بن یزید، حضرت عبداللہ بن عمرفابوکریب، عبدالرحمن، جعفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنواریوں کے بیاؿ میں

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کنواریوں کے بیاؿ میں

     16    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد بً سَی، عبذہ ابً سلیماٌ، عبذالنلک، علاء، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی



 

 

 ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًِ عَلَائٕ عَ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ جِتُ امِزَأةَّ  حَذَّ عَبِذٔ اللۂ قَالَ تَزوََّ

هَ ؾَكَالَ أَ عَلیَ عَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَلَكیٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل جِتَ یاَ جَابزُٔ قُلِتُ نَعَهِ ضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل تَزوََّ

 ًَّ ا تلََُعبٔضَُا قُلِتُ نُ بّا قَالَ ؾَضَلََّ بکِّْٔ بّا قُلِتُ ثيَِّ ا أوَِ ثيَِّ ًَّ قَالَ ؾَذَاکَ  قَالَ أبَکِّْٔ لَ بیَِىیٔ وَبيَِيَضُ ُْ ٌِ تَذِ وَاتْ ؾَخَظٔیتُ أَ َْ َیٔ أَ

 ٌِ  إذَٔ

ہناد بن سری، عبدہ ابن سلیماؿ، عبدالملک، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ کے عہد مبارک میں ایک 

عرض کیا جی۔ فرمایا کنواری ہے یہ ثیبہ )بیوہ یا مطلقہ( سے میں  عورت سے شادی کی تو آپ نے فرمایا جابر تم نے شادی کرلی؟ میں نے

نے عرض کیا ثیبہ سے۔ فرمایا! کنواری سے کیوں نہ کی فہ تمہارے ساتھ  کھیلتی میں نے عرض کیا میری )دس( بہنیں ہیں اس لئے مجھے 

 اندیشہ ہوا کہ فہ میرے افر اؿ کے درمیاؿ حائل ہو جائے ی۔ فرمایا! پھر درست ہے۔

 ہناد بن سری، عبدہ ابن سلیماؿ، عبدالملک، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کنواریوں کے بیاؿ میں

     17    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً ميذر، محنذ بً كلحہ، عبذالزحنً بً ساله بً عتبہ بً حضرت عوینز بً ساعذہ انؼاری :  راوی

ثىَیٔ عَبِذُ الزَّ  ًُ كلَِحَةَ التَّیِمُِّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ًٔ حَذَّ ًُ سَالهٔٔ بِ ًٔ بِ ًٔ عوَُیهِٔ  حِنَ عتُبَِةَ بِ

هَ عَلَیِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ظٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ سَاعذَٔةَ الِْنَِؼَاریُّٔ عَ ًَّ أعَِذَبُ بِ َّضُ ههُِ بألِْبَکِاَرٔ ؾَإىٔ

 ٔ  أؾَِوَاصّا وَأىَتَِلُ أرَِحَامّا وَأرَِضَی بألِیَشٔير

 نذرر، محمد بن لحہ،، عبدالرحمن بن سالم بن تبہ  بن حضرت عومر  بن ساعدہ انصاری سے فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ ابرایم، بن



 

 

نے فرمایا تم کنواری عورتوں کو )نکاح کے لئے( اختیار کرف کیونکہ فہ شیریں دہن ، زیادہ رحم جننے فالی افر تھوڑے ماؽ پر راضی ہونے 

 فالی ہو  ہیں ۔

 ابرایم، بن نذرر، محمد بن لحہ،، عبدالرحمن بن سالم بن تبہ  بن حضرت عومر  بن ساعدہ انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آزاد افر زیادہ جننے فالی عورتوں سے شادی کرنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جننے فالی عورتوں سے شادی کرنا آزاد افر زیادہ

     18    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سلَو ابً سوار، نثير بً سلیه، ؿحاک بً مزاحه، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ٔ ثيََا نَث ارٕ حَذَّ ًُ سَوَّ وُ بِ ثيََا سَلََّ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ حَذَّ ًٔ مُزاَحهٕٔ قَالَ سَنعِٔتُ أىَصََ بِ اکٔ بِ حَّ ّـَ ًِ ال ًُ سُلَیِهٕ عَ يرُ بِ

ٌِ یلَِيَی الَلہ كاَصزّٔا ًِ أرََادَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ مَ ائزَٔ  مَالکٕٔ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل دِ الِحَََ زّا ؾَلِيَتَزوََّ  مُلَضَّ

، سلاؾ ابن کنار، کثیر بن سلیم، ضحاک بن مزاحم، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ میں نے رکنؽ اللہ کو یہ فرماتے ہشاؾ بن عمار

 ہوئے سنا جو چاہے کہ اللہ کی بارگاہ میں صاػ حاضر ہو تو فہ آزاد عورتوں سے شادی کرے۔

 حضرت انس بن مالکہشاؾ بن عمار، سلاؾ ابن کنار، کثیر بن سلیم، ضحاک بن مزاحم،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 آزاد افر زیادہ جننے فالی عورتوں سے شادی کرنا

     19    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً کاسب، عبذاللہ بً حارث، مخزومی، كلحہ ، علاء حضرت ابوہزیزہيعكوب بً حنیذ ب :  راوی

 ًِ ًِ كلَِحَةَ عَ ًُ الِحَارثٔٔ الِنَخِزوُمیُّٔ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حُنَیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ حَذَّ عَلَائٕ عَ

َّی اللہُ ِّی مُکاَثزْٔ بهٔهُِ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اىهِٔحُوا ؾَإنٔ

یعقوب بن حمید بن کاسب، عبداللہ بن حارث، مخزفمی، لحہ، ، عطاء حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا کہ نکاح کیا 

 کرف اس لئے کہ میں تمہاری کثرت پر فخر کرفں گا۔

 اللہ بن حارث، مخزفمی، لحہ، ، عطاء حضرت ابوہریرہیعقوب بن حمید بن کاسب، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی عورت سے نکاح کا ارادہ ہو تو ایک نظر اسے دیکھنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کسی عورت سے نکاح کا ارادہ ہو تو ایک نظر اسے دیکھنا

     20    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، حؿؽ بً غیاث، ححاد، محنذ بً سلیماٌ، سہل بً ابی حثنہ، حضرت محنذ بً سلنہ :  راوی

 ًِ ادٕ عَ ًِ حَحَّ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  حَذَّ ًٔ أبَیٔ حَثِنَةَ عَ طٔ سَضِلٔ بِ ًِ عَنِّ ٌَ عَ ًٔ سُلَیِماَ ذٔ بِ مُحَنَّ

َّی ىوََزتُِ إلَٔیِضَا فیٔ ىخَِلٕ لَضَا ؾَ  ُ لَضَا حًَ لَبِتُ امِزَأةَّ ؾَحَعَلِتُ أتََخَبَّأ َْ ًٔ مَشِلَنَةَ قَالَ  ذٔ بِ كیٔلَ لَطُ أتََؿِعَلُ صذََا وَأىَتَِ مُحَنَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ إذٔاَ ألَِيَیػَاحبُٔ رَسُولٔ اللۂ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل اللہُ فیٔ قَلِبٔ   ػَل



 

 

ٌِ یيَِوُزَ إلَٔیِضَا  امِزئٕٔ ْلِٔبَةَ امِزَأةَٕ ؾَلََ بأَضَِ أَ

سلیماؿ، سہل بن ابی حثمہ، حضرت محمد بن سلمہ فرماتے ہیں کہ میں نے ایک عورت ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، حجاج، محمد بن 

کو نکاح کا پیغاؾ بھیجا پھر میں چپکے سے کوشش کرنے لگا یہاں تک میں نے اس پر ایک نظر ڈاؽ ہی لی فہ اپنے ایک کھجور کے باغ میں 

 ہیں فرمایا میں نے رکنؽ اللہ کو یہ فرماتے ہوئے سنا ہے کہ جب تھی کسی نے اؿ سے کہا کہ آپ رکنؽ اللہ کے صحابی ہو کر ایسا کر رہے

 اللہ تعالیٰ کسی مرد کے دؽ میں ڈاؽ دے کہ فہ کسی عورت کو پیغاؾ نکاح بھیجے تو ایک نظر اسے دیکھ لینے میں کوئی حرج یں ہ ۔

 ، حضرت محمد بن سلمہابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، حجاج، محمد بن سلیماؿ، سہل بن ابی حثمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کسی عورت سے نکاح کا ارادہ ہو تو ایک نظر اسے دیکھنا

     21    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی، زہير بً محنذ، محنذ بً عبذالنلک، عبذالززام، معنز ، ثابت ، اىص بً مالک، مػيرہ بً طعبہ حشً بً :  راوی

ثيََا  ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ قَالوُا حَذَّ ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ لُ وَزُصَيرُِ بِ ًُ عَلیٕٔٓ الِخَلََّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًِ حَذَّ ٕ عَ ًِ مَعِنَز امٔ عَ عَبِذُ الزَّزَّ

 ٔ َّ ثاب دَ امِزَأةَّ ؾَكَالَ لَطُ اليَّئیُّ ػَل ٌِ یتََزوََّ
ًَ طُعِبَةَ أرََادَ أَ ٌَّ الِنُػئرَةَ بِ ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اذصَِبِ ؾَاىوُِزِ تٕ عَ

جَضَا ؾَذَکََِّ  ٌِ یدُِدَوَ بيَِيَهنَُا ؾَؿَعَلَ ؾَتَزوََّ َّطُ أحََِْی أَ ًِ مُوَاؾَكَتضَٔاإلَٔیِضَا ؾَإىٔ   مٔ

حسن بن علی، زہیر بن محمد، محمد بن عبدالملک، عبدالرزاؼ، معمر ، بت ن ، انس بن مالک، مغیرہ بن شعبہ سے رفایت ہے کہ حضرت 

ؽ لو اس لئے مغیرہ بن شعبہ نے ایک عورت سے شادی کا ارادہ کیا تو نبی پاک صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ جاؤ اس پر ایک نگاہ ڈا

 کہ یہ تم دفنوں کے درمیاؿ محبت میں اہم کر دار ادا کرے گا انہوں نے ایسا ہی کیا پھر انہوں نے اپنی باہمی موافقت کا تذکرہ کیا۔

 حسن بن علی، زہیر بن محمد، محمد بن عبدالملک، عبدالرزاؼ، معمر ، بت ن ، انس بن مالک، مغیرہ بن شعبہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کسی عورت سے نکاح کا ارادہ ہو تو ایک نظر اسے دیکھنا

     22    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ی، بکْ بً عبذاللہ، مزنی، حضرت مػيرہ بً طعبہحشً بً ابی ربیع، عبذالززام، معنز ، ثابت بيان :  راوی

ًِ بکَِْٔ  ًِ ثاَبتٕٔ الِبيَُانیِّٔ عَ ٕ عَ ًِ مَعِنَز امٔ عَ ًُ أبَیٔ الزَّبیٔعٔ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الزَّزَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًِ الِنُػئرَةٔ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ الِنُزنَیِّٔ عَ  بِ

ًٔ طُعِبَةَ قَالَ أتََیِتُ اليَّ  َّطُ أَ بِ لُبضَُا ؾَكَالَ اذصَِبِ ؾَاىوُِزِ إلَٔیِضَا ؾَإىٔ ِْ تُ لَطُ امِزَأةَّ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَذَکَِِّ ٌِ ئیَّ ػَل جِذَرُ أَ

برَتِضُُنَا بكَٔوِلٔ  ِْ َٔیَ أبَوََیضَِا وَأَ ًِ الِْنَِؼَارٔ ؾَخَلَبتُِضَا إ َّضُنَا  یدُِدَوَ بيَِيَهنَُا ؾَأتََیِتُ امِزَأةَّ مٔ هَ ؾَهَأىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اليَّئیِّ ػَل

َّی اللہُ عَ  ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ کاَ ٔ صَا ذَلکَٔ قَالَ ؾَشَنعَٔتِ ذَلکَٔ الِنَزأِةَُ وَهیَٔ فیٔ ْذِٔرصَٔا ؾَكَالَتِ إ ٌِ تَيِوُزَ کَِّٔ لَیِطٔ وَسَلَّهَ أمََزَکَ أَ

ََّ ؾَأنَِظُذُ  ٔ ًِ مُوَاؾَكَتضَٔاؾَاىوُِزِ وَإ جِتُضَا ؾَذَکََِّ مٔ َّضَا أعَِوَنَتِ ذَلکَٔ قَالَ ؾَيَوَزتُِ إلَٔیِضَا ؾَتَزوََّ  کَ نَأىَ

حسن بن ابی ربیع، عبدالرزاؼ، معمر ، بت ن بنانی، بکر بن عبد اللہ، مزنی، حضرت مغیرہ بن شعبہ فرماتے ہیں کہ میں نبی پاک صلی اللہ 

حاضر ہوا افر ایک عورت کا تذکرہ کیا جسے میں نکاح کا پیغاؾ دے رہا تھا آپ نے فرمایا کہ جاؤ اسے دیکھ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں 

بھی لو اس لیے کہ یہ تمہاری باہمی محبت کے لئے بہت مناسب ہے تو میں ایک انصاری عورت کے پاس گیا افر اس کے فالدین کے 

 کو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فرماؿ بھی سنادیا، شاید ایں ہ یہ اچھا نہ لگا )کہ ذریعے اسے پیغاؾ نکاح دیا افر میں نے اس کے فالدین

دفلہا لزکی کو دیکھے( تو اس عورت نے پردے میں یہ ساری بات سن لی نے ک لگی اگر تو اللہ کے رکنؽ نے تمہیں اجازت دی ہے کہ 

)کہ ایسا نہ کرنا( گویا اس نے اسے بڑی بات سمجھا ، فرمایا پھر میں نے اسے  دیکھو تو دیکھ سکتے ہو فرنہ میں تمہیں اللہ کی قسم دیتی ہوں

 (دیکھ لیا پھر انہوں نے موافقت کا تذکرہ کیا )کہ باہم بہت الفت ہے

 حسن بن ابی ربیع، عبدالرزاؼ، معمر ، بت ن بنانی، بکر بن عبداللہ، مزنی، حضرت مغیرہ بن شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 مسلماؿ بھائی پیغاؾ نکاح دے تو دفسرا بھی اسی کو پیغاؾ نہ دے

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ بھائی پیغاؾ نکاح دے تو دفسرا بھی اسی کو پیغاؾ نہ دے

     23    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سہل بً ابی سہل، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، سعیذ بً مشیب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ قَا ارٕ وَسَضِلُ بِ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أَ حَذَّ ًٔ الِنُشَیَّبٔ عَ بیٔ  سَعٔیذٔ بِ

ََ یخَِلُبِ الزَّجُلُ عَلیَ ْلِٔبَةٔ أَْیٔطٔ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ہشاؾ بن عمار، سہل بن ابی سہل، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ نے ارشاد 

  )مسلماؿ( بھائی کے پیغاؾ پر پیغاؾ نہ دے۔فرمایا کوئی مرد اپنے

 ہشاؾ بن عمار، سہل بن ابی سہل، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ؾ نکاح دے تو دفسرا بھی اسی کو پیغاؾ نہ دےمسلماؿ بھائی پیغا

     24    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه، یحٌیٰ بً سعیذ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ عبُیَِذٔ  ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ َّی  حَذَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ اللۂ بِ



 

 

ََ یَخِلُبِ الزَّجُلُ عَلیَ ْلِٔبَةٔ أَْیٔطٔ  هَ   اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

مایا کہ کوئی مرد اپنے پھائی کے پیغاؾ یحییٰ بن حکیم، یحییٰ بن سعید، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فر

 پر پیغاؾ نہ دے۔

 یحییٰ بن حکیم، یحییٰ بن سعید، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح دے تو دفسرا بھی اسی کو پیغاؾ نہ دےمسلماؿ بھائی پیغاؾ 

     25    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، ابی بکْ بً ابی الحَه بً ػخير، حضرت ؾاكنہ بيت قیص :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٕ  حَذَّ ًٔ ػُخَيرِ ًٔ أبَیٔ الِحَضِهٔ بِ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ بِ

هَ إذَٔا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ  الِعَذَویِّٔ قَالَ سَنعِٔتُ ؾَاكنَٔةَ بئِتَ قَیِصٕ تَكُولُ قَالَ َیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ىیٔىیٔ ؾَآذَىتَِطُ حَلَلِتٔ ؾَآذ

َّی اللہُ عَلَیِ  ًُ زَیذِٕ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٕ وَأسَُامَةُ بِ ًُ ػُخَيرِ جُلْ ؾَخَلَبَضَا مُعَاویٔةَُ وَأبَوُ الِحَضِهٔ بِ ا مُعَاویٔةَُ فََُ هَ أمََّ
طٔ وَسَلَّ

ابْ للٔيِّ  جُلْ ضََّْ ا أبَوُ الِحَضِهٔ فََُ ََ مَالَ لَطُ وَأمََّ ًِ أسَُامَةُ ؾَكَالَتِ بیَٔذٔصَا صَهَذَا أسَُامَةُ أسَُامَةُ ؾَكَالَ لَضَا تَزبْٔ  شَائٔ وَکَهٔ

جِتُطُ ؾَا يرِْ لَکٔ قَالَتِ ؾَتَزوََّ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ كاَعَةُ اللۂ وَكاَعَةُ رَسُولطٔٔ   غتِبََلِتُ بطٔٔ رَسُولُ اللۂ ػَل

 رز، حضرت فاطمہ بنت یس  فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن 
ی

 

 
ص

م بن 

 ھ
ج
ل

محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی بکر بن ابی ا

 رز افر اسامہ بن زید نے ا
ی

 

 
ص

ؿ کو مجھے فرمایا جب تمہاری عدت گسر جائے تو مجھے بتا دینا میں نے آپ کو بتا دیا۔ پھر معافیہ ، ابوالجہم بن 

د فرمایا معافیہ تو مفلس افر نادار ہے البتہ اسامہ مناسب ہے انہوں نے ہاتھ  کے اشارے سے کہا اسامہ! پیاؾ دیا تو رکنؽ اللہ نے ارشا

اسامہ! )فاطمہ بنت یس  نے اسامہ کو اہمیت نہ دی اس لئے کہ فہ زید کے بیٹے تھے افر زید غلاؾ نبی تھے( آپ نے اؿ سے فرمایا اللہ 



 

 

 ہے۔ فرما  ہیں اسی پہر میں نے اسامہ سے شادی کرلی تو مجھ پر رشک کیا جانے لگا۔ افر اس کے رکنؽ کی اطاعت تمہارے لئے بہتر

 رز، حضرت فاطمہ بنت یس  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، :  رافی
ی

 

 
ص

م بن 

 ھ
ج
ل

 فکیع، سفیاؿ، ابی بکر بن ابی ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنواری یاثیبہ دفنوں سے نکاح کی اجازت لینا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کنواری یاثیبہ دفنوں سے نکاح کی اجازت لینا

     26    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حضرت ابً عباضاسناعیل بً موسی، مالک بً اىص، عبذاللہ بً ؾـل، ىاؾع بً جبير بً ملعه،  :  راوی

لٔ الِضَاطٔمِِّٔ  ِـ ًٔ الِؿَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ أىَصٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ یُّ حَذَّ ذِّ ًُ مُوسَی الشُّ ثىَیٔ إسِٔنَعٔیلُ بِ ًٔ  حَذَّ ٔ بِ ًٔ جُبَيرِ ًِ ىاَؾعٔٔ بِ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ضَا وَالِبکُِْٔ تُشِتَأمَِزُ فیٔ مُلِعٔهٕ عَ ًِ وَلیِّٔ لَّهَ الِْیَِّهُ أوََِیَ بئَؿِشٔضَا مٔ

هَ قَالَ إذٔىِضَُا سُهوُتضَُا ٌِ تَتَکلََّ ٌَّ الِبکَِْٔ تَشِتَحٌِیٔ أَ ٔ  نَؿِشٔضَا قیٔلَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ

، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا اسماعیل بن موسی، مالک بن انس، عبداللہ بن فضل، نافع بن جبیر بن مطعم

شوہر فالی عورت )بیوہ یا مطلقہ( اپنے فلی سے زیادہ اپنے نفس پر حق رکھتی ہے۔ افر کنواری سے اس کے بارے میں اجازت لی جائے 

 ہی اس کی اجازت ہے۔ی کسی نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ کنواری بات کرنے سے شرما  ہے۔ فرمایا اس کا خاموش رہنا 

 اسماعیل بن موسی، مالک بن انس، عبداللہ بن فضل، نافع بن جبیر بن مطعم، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 لیناکنواری یاثیبہ دفنوں سے نکاح کی اجازت 

     27    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، ولیذ بً مشله، اوزاعی، یحٌیٰ بً ابی نثير، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ مُشِلٔ  ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ
ًِ أبَیٔ حَذَّ ٕ عَ ًُ أبَیٔ نَثئر ثىَیٔ یحٌَِیَ بِ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ حَذَّ

هٕ حَذَّ

 ِ َّی تُشِتَأ یِّبُ حًَ ََ تيُِهَحُ الثَّ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ٌَ وَإذٔىِضَُ سَلَنَةَ عَ َّی تُشِتَأذَِ ََ الِبکُِْٔ حًَ ا مَزَ وَ

نُوتُ   الؼُّ

ح عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا ثیبہ کا نکا

ر نہ کرایا جائے یہاں تک کہ اس سے اجازت لی جائے افر کنواری کا بھی نکاح نہ کیا جائے یہاں تک کہ اس سے اجازت لی جائے اف

 کنواری کا خاموش رہنا اجازت ہے۔

 عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ں سے نکاح کی اجازت لیناکنواری یاثیبہ دفنو

     28    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عیسی بً حناد، مصَی، لیث بً سعذ، عبذاللہ بً عبذالزحنً بً ابی حشين، حضرت عذی نيذی :  راوی

 ًِ ًُ سَعِذٕ عَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ٕ الِنصَِٔٔ اد ًُ حَنَّ ثيََا عیٔسَی بِ ًٔ  حَذَّ ًِ عَذٔیِّ بِ ًٔ أبَیٔ حشَُينِٕ عَ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ عَبِذٔ اللۂ بِ

ًِ نَؿِ  یِّبُ تُعِزبُٔ عَ هَ الثَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  شٔضَا وَالِبکُِْٔ رؿَٔاصَا ػَنِتُضَاعَذٔیٕٓ اکِهٔيِذٔیِّ عَ



 

 

ی، یث  بن سعد، عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابی حسین، حضرت عدی ندیی اپنے فالد سے رفایت کرتے ہیں کہ عیسی بن حماد، مصر

 رکنؽ اللہ نے فرمایا! ثیبہ خود اپنی مرضی کا اظہار کرے افر کنواری کی رضامندی خاموشی ہے ۔

 حضرت عدی ندییعیسی بن حماد، مصری، یث  بن سعد، عبداللہ بن عبدالرحمن بن ابی حسین،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیٹی کی مرضی کے بغیراس کی شادی کرنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیٹی کی مرضی کے بغیراس کی شادی کرنا

     29    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، یحٌیٰ بً سعیذ، قاسه بً محنذ، عبذالزحنً بً یزیذ، اور محنع بً یزیذ :  راوی

ًَ مُ  ٌَّ الِكَاسٔهَ بِ ًٔ سَعٔیذٕ أَ ًِ یَحٌِیَ بِ ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا یزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ برََظُ أَ حَذَّ ِْ ذٕ أَ ًٔ حَنَّ ٌَّ عَبِذَ الزَّحِنَ

ٌَّ رَجُلَّ مٔيِضُهِ یذُِعیَ ْذَٔامّا أىَهَِحَ ابيَِةّ  برََاظُ أَ ِْ ًَ یَزیٔذَ الِْنَِؼَاریَّٔينِٔ أَ عَ بِ ًَ یَزیٔذَ وَمُحَنِّ صَتِ ىکٔاَحَ أبَیٔضَا ؾَأتََتِ بِ  لَطُ ؾَکَْٔ

تِ لَطُ  هَ ؾَذَکََِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًَ عَبِذٔ الِنُيِذٔرٔ وَذَکََِّ یحٌَِیَ  رَسُولَ اللۂ ػَل دَّ عَلَیِضَا ىکٔاَحَ أبَیٔضَا ؾَيَهَحَتِ أبَاَ لُبَابةََ بِ فََُ

بّا َّضَا کاَىتَِ ثيَِّ  أىَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، یحییٰ بن سعید، قاسم بن محمد، عبدالرحمن بن یزید، افر مجمع بن یزید دفنوں انصاری ہیں رفایت 

تے ہیں کہ اؿ میں ایک شخص خداؾ نامی نے اپنی بیٹی کا نکاح کر دیا۔ بیٹی کو باپ کا یہ نکاح پسند نہ آیا فہ اللہ کے رکنؽ کی خد ث کر

میں حاضر ہوئی افر یہ بات عرض کر دی آپ نے باپ کے نکاح کو رد فرما دیا۔ پھر اس نے ابولبابہ بن عبدالمنذر سے نکاح کیا۔ حضرت 

 فرماتے ہیں کہ یہ لزکی ثیبہ )مطلقہ یا بیوہ( تھیں ۔ یحییٰ بن سعید

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، یحییٰ بن سعید، قاسم بن محمد، عبدالرحمن بن یزید، افر مجمع بن یزید :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیٹی کی مرضی کے بغیراس کی شادی کرنا

     30    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد، ونیع، نہنص بً حشً، ابً حضرت بزیذہ :  راوی

ًٔ بزَُ  ًِ ابِ ًٔ عَ ًٔ الِحَشَ ًِ نَضِنَصٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ َّی حَذَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔطٔ قَالَ جَائتَِ ؾَتَاةْ إ یذَِةَ عَ

شٔیشَتَطُ قَالَ ؾَحَعَلَ الِْمَِزَ  َْ ًَ أَْیٔطٔ لئرَؾَِعَ بیٔ  جَىیٔ ابِ ٌَّ أبَیٔ زَوَّ ٔ إلَٔیِضَا ؾَكَالَتِ قَذِ أجََزتُِ مَا ػَيَعَ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ إ

ًِ أرََ  ٔ طَیِئْ أبَیٔ وَکَهٔ ًِ الِْمَِز َٔیَ الِْباَئٔ مٔ ٌِ لَیِصَ إ ٌِ تَعِلَهَ اليِّشَائُ أَ  دِتُ أَ

ش بن حسن، ابن حضرت بریدہ فرماتے ہیں کہ ایک جواؿ عورت نبی کی خد ث میں حاضر ہوئی افر عرض کیا میرے 

 م
کہ

ہناد، فکیع، 

 افر اس کا حقارت ختم ہو جائے۔ فرماتے ہیں کہ فالد نے اپنے بھتیجے سے میری شادی اس لئے کرادی تاکہ میری فجہ سے ا

ت

صب
سب 

 

خ

سکا

آپ نے اس عورت کو اختیار دے دیا تو نے ک لگی میرے فالد نے جو کر دیا میں اس کی اجازت دیتی ہوں لیکن میں یہ چاہتی تھی 

 ( ی کر دیںعورتوں کو معلوؾ ہو جائے کہ باپ کو انکے بارے میں یہ اختیار یں ہ )کہ رضامندی کے بغیر انکی شاد

ش بن حسن، ابن حضرت بریدہ :  رافی

 م
کہ

 ہناد، فکیع، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیٹی کی مرضی کے بغیراس کی شادی کرنا

     31    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوسقر، یحٌیٰ بً یزداد ، حشين بً محنذ، جزیز بً حازو، ایوب، عکْمہ ، حضرت ابً عباض :  راوی

ذٕ الِنَزوَِرُوذیُّٔ حَذَّ  ًُ مُحَنَّ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًُ یَزدَِادَ الِعَشِکَْٔیُّ حَذَّ قِرٔ یَحٌِیَ بِ ثيََا أبَوُ الشَّ ًِ حَذَّ ًُ حَازؤٕ عَ أیَُّوبَ  ثىَیٔ جَزیٔزُ بِ

تِ لَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَذَکََِّ ا أتََتِ اليَّئیَّ ػَل ٌَّ جَاریَٔةّ بکِّْٔ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ جَضَا وَهیَٔ کاَرصَٔةْ عَ ٌَّ أبَاَصَا زَوَّ طُ أَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  رَصَا اليَّئیُّ ػَل
 ؾَخَيَّ

یزداد ، حسین بن محمد، جریر بن حازؾ، ایوب، عکرمہ ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ ایک کنواری لزکی نبی کی ابوسقر، یحییٰ بن 

 خد ث میں حاضر ہوئی افر عرض کیا کہ اس کے فالد نے زبردستی اس کا نکاح کرا دیا ہے تونبی نے اس لزکی کو اختیار دیا۔

 ، جریر بن حازؾ، ایوب، عکرمہ ، حضرت ابن عباسابوسقر، یحییٰ بن یزداد ، حسین بن محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیٹی کی مرضی کے بغیراس کی شادی کرنا

     32    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح ، معنز بً سلیماٌ رقی ، زیذ بً حباٌ ، ایوب سختیانی، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ أیَُّ  ٌَ عَ ًٔ حبَّٔا ًِ زَیذِٔ بِ ِّیُّ عَ ٌَ الزَّق ًُ سُلَیِماَ زُ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ مُعَنَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًِ حَذَّ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ خِتیَٔانیِّٔ عَ ًٔ  وبَ الشَّ ابِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مٔثِلَطُ  ًِ اليَّئیِّ ػَل  عَبَّاضٕ عَ

محمد بن صباح ، معمر بن سلیماؿ رقی ، زید بن حةؿ ، ایوب سختیانی، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے بھی اس سند سے یہی )جیسا کہ افپر 

 گذرا( مضموؿ مرفی ہے ۔

 قی ، زید بن حةؿ ، ایوب سختیانی، عکرمہ، حضرت ابن عباسمحمد بن صباح ، معمر بن سلیماؿ ر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نابالغ لزکیوں کے نکاح اؿ کے باپ کرسکتے ہیں

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نابالغ لزکیوں کے نکاح اؿ کے باپ کرسکتے ہیں

     33    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، علی بً مشہز، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ عَائظَٔةَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٕ حَذَّ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ جَىیٔ رَسُولُ اللۂ  قَالَتِ تَزوََّ حَذَّ

 ًٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَأىَاَ بئِتُ سٔتِّ سٔيئنَ ؾَكَذٔمِيَا الِنَذٔیيَةَ ؾَيَزلَِيَا فیٔ بىَیٔ الِحَارثٔٔ بِ الِخَزرَِدٔ ؾَوُعهٔتُِ ؾَتَنَزَّمَ طَعَزیٔ  ػَل

ٌَ وَ  ِّی أوُُّ رُومَا ی وَفیَ لَطُ جُنَیِنَةْ ؾَأتََتِىیٔ أمُ
َّ تِ بیٔ ؾَأتََيِتُضَا وَمَا أدَِریٔ مَا حًَ َْ ِّی لَفیٔ أرُِجُوحَةٕ وَمَعیٔ ػَوَاحبَٔاتْ َیٔ ؾَصَََ ٔن إ

ذَ  َْ ًَ بَعِفُ نَؿَسٔی ثهَُّ أَ ی سَهَ
َّ ِّی لَْىَضَِخُ حًَ ٔن ارٔ وَإ ذَتِ بیَٔذٔی ؾَأوَِقَؿَتِىیٔ عَلیَ باَبٔ الذَّ َْ َ ًِ مَائٕ تزُیٔذُ ؾَأ ّْا مٔ تِ طَیِ

ِ ؾَنَشَحَتِ  ًَ عَلیَ الِخَي ًِ الِْنَِؼَارٔ فیٔ بیَِتٕ ؾَكُلِ ارَ ؾَإذَٔا نشِٔوَةْ مٔ لَتِىیٔ الذَّ َْ ٔ وَالِبرََنَةٔ وَعَلیَ بطٔٔ عَلیَ وَجِهیٔ وَرَأسِٔی ثهَُّ أدَِ ر

ََّ رَسُولُ اللۂ  ٔ ِنیٔ ؾَلَهِ یزَعُِىیٔ إ ًِ طَأ ًَ مٔ ًَّ ؾَأػَِلَحِ ٕ ؾَأسَِلَنَتِىیٔ إلَٔیِضٔ ٔ كاَئزٔ يرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؿُهّی ؾَأسَِلَنَتِىیٔ إلَٔیِطٔ َْ  ػَل

 وَأىَاَ یَوِمَئذٕٔ بئِتُ تشِٔعٔ سٔيئنَ 

کنید بن سعید، علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ نے مجھ سے نکاح کیا جس فقت میری عمر چھ برس 

رث بن خزرج کے محلہ میں قیاؾ کیا۔ مجھے اتنا شدید بخار ہوا کہ کہ باؽ جھڑ گئے پھر بالوں کاچھوٹا سا گچھا تھی۔ ہم مدینہ آئے تو بنوالحا

مونڈفھوں تک ہوگیا میری فالدہ اؾ رفماؿ میرے پاس آئیں تو میں اپنی سہیلیوں کے ساتھ  جھولے میں تھی۔ انہوں نے مجھے بلند 

مجھے معلوؾ بھی نہ تھا کہ انکا کیا ارادہ ہے انہوں نے میرا ہاتھ  پکڑا افر گھر کے درفازہ پر کھڑا  آفاز سے پکارا میں اؿ کے پاس چلی گئی افر

 لے کر دیا اس فقت میرا سانس پھوؽ رہا تھا یہاں تک کہ میرا سانس ٹھہر گیا پھر انہوں نے کچھ پانی لیا میرا چہرہ دھویا سر پونچھا افر گھر

تیں تھی نے ک لگیں خیر ف برکت فالی افر اچھی قسمت فالی ہو۔ میری فالدہ نے مجھے اؿ کے سپرد کر آئیں تو کمرہ میں کچھ انصاری عور



 

 

 دیا۔ انہوں نے میرا سنگھار کیا پھر مجھے دؿ چڑھے رکنؽ اللہ کی اچانک آمد سے گھبراہٹ سی ہوئی اس فقت میری عمر نو برس تھی۔

 حضرت عائشہ کنید بن سعید، علی بن مسہر، ہشاؾ بن عرفہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نابالغ لزکیوں کے نکاح اؿ کے باپ کرسکتے ہیں

     34    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، اسَائیل، ابی اسحل، ابی عبیذہ، حضرت عبذاللہاحنذ بً سياٌ، ابواحنذ  :  راوی

ًِ أبَیٔ عبُیَِذَةَ  ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ائیٔلُ عَ ثيََا إسََِٔ ثيََا أبَوُ أحَِنَذَ حَذَّ ٌٕ حَذَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَذُ بِ دَ اليَّئیُّ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ قَالَ تَزوََّ عَ

 ٔ هَ عَائ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ةَ سَيَةّ ػَل ِّیَ عَيِضَا وَهیَٔ بئِتُ ثنََانیٔ عَشََِ  ظَةَ وَهیَٔ بئِتُ سَبِعٕ وَبىَیَ بضَٔا وَهیَٔ بئِتُ تشِٔعٕ وَتوُُف

 احمد بن سناؿ، ابواحمد ، اسرائیل، ابی اسحاؼ ، ابی بید ہ، حضرت عبداللہ فرماتے ہیں کہ نبی اکرؾ نے حضرت عائشہ سے نکاح کیا جبکہ انکی

 ساؽ تھی افر نوساؽ کی عمر رخصتی ہوئی افر جب آپ کا فصاؽ ہوا تو اس فقت اؿ کی عمر اٹھارہ ساؽ تھی۔عمر سات 

 احمد بن سناؿ، ابواحمد ، اسرائیل، ابی اسحق، ابی بید ہ، حضرت عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نابالغ لزکی کا نکاح فالد کے علافہ کوئی افر کردے تو؟

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نابالغ لزکی کا نکاح فالد کے علافہ کوئی افر کردے تو؟



 

 

     35    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

  بً عنزعبذالزحنً بً ابزاہیه ، عبذاللہ بً ىاؾع، عبذاللہ ، حضرت عبذاللہ :  راوی

ثىَیٔ عَ  ائؼُٔ حَذَّ ًُ ىاَؾعٕٔ الؼَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ
ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًُ ىاَؾعٕٔ عَ بِذُ اللۂ بِ

ٌٕ تَزَکَ ابيَِةّ لَ  ًُ مَوِعُو ٌُ بِ َّطُ حئنَ صَلَکَ عثُِنَا ًٔ عنَُزَ أىَ ضَا وَلَهِ يُظَاورِٔصَا ابِ اَیٔ قُذَامَةُ وَصوَُ عَنُّ َْ جَيیٔضَا  ًُ عنَُزَ ؾَزوََّ طُ قَالَ ابِ

ًَ طُعِبَةَ  جَضَا الِنُػئرَةَ بِ ٌِ یزُوَِّ صَتِ ىکٔاَحَطُ وَأحََبَّتِ الِحَارٔیةَُ أَ جَضَا إیَّٔاظُ وَذَلکَٔ بَعِذَ مَا صَلَکَ أبَوُصَا ؾَکَْٔ   ؾَزوََّ

ایم، ، عبداللہ بن نافع، عبداللہ ، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ جب عثماؿ بن مظعوؿ کا انتقاؽ ہوا عبدالرحمن بن ابر

انہوں نے ایک بیٹی چھوڑی ابن عمر فرماتے ہیں کہ میرے ماموں قدامہ نے جو اس لزکی کے چچا تھے اس لزکی سے مشورہ لئے بغیر ہی 

الد انتقاؽ کر چکے تھے۔ تو اس نے اس نکاح کو پسند نہ کیا۔ اس کی مرضی تھی کہ مغیرہ میرا نکاح اس سے کرا دیا اس فقت اس کے ف

 بن شعبہ سے اس کی شادی ہو بالاخٓر قدامہ نے اؿ سے ہی نکاح کرادیا۔

 عبدالرحمن بن ابرایم، ، عبداللہ بن نافع، عبداللہ ، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فلی کے بغیر نکاح باطل ہے ۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلی کے بغیر نکاح باطل ہے ۔

     36    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت عائظہابوبکْ بً ابی طيبہ، معاذ ، ابً جزیخ، سلیماٌ بً موسی، عروہ :  راوی

ًٔ مُ  ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًُ جُزَیخِٕ عَ ثيََا ابِ ًُ مُعَاذٕ حَذَّ ثيََا مُعَاذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ وسَی عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ   لَهِ یيُِهٔحِضَا الِوََیُّٔ ؾَيکٔاَحضَُا باَكلْٔ ؾَيکٔاَحُضَا باَكلْٔ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل
ٕ یُّنَا امِزَأةَ



 

 

 ًِ ٌُ وََیُّٔ مَ لِلَا ٌِ اطِتَحَزوُا ؾَالشُّ ٌِ أػََابضََا ؾَلَضَا مَضِزصَُا بنَٔا أػََابَ مٔيِضَا ؾَإٔ  ََ وََیَّٔ لَطُ  ؾَيکٔاَحضَُا باَكلْٔ ؾَإٔ

، ابن جریج، سلیماؿ بن موسی، عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا! جس عورت کا نکاح فلی ابوبکر بن ابی شیبہ، معاذ 

نہ کرایا ہو تو اس کا نکاح باطل ہے اس کا نکاح باطل ہے اگر مرد نے اس سے حبت  کرلی تو اسے اس فجہ سے مہر ملے گا افر لوگوں میں 

 کا کوئی فلی نہ ہو۔ جھگڑا ہو تو بادشاہ فلی ہے اس کا جس

 ابوبکر بن ابی شیبہ، معاذ ، ابن جریج، سلیماؿ بن موسی، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلی کے بغیر نکاح باطل ہے ۔

     37    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، عبذاللہ بً مبارک، ححاد، زہزی، عروہ، حضرت عائظہ اور حضرت ابً عباض :  راوی

 ٔ ًِ عَائ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ادٕ عَ ًِ حَحَّ ًُ الِنُبَارَکٔ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًِ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ظَةَ عَ اليَّئیِّ ػَل

 ٔ ََ ىکٔاَحَ إ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ قَا ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ هَ و عَ ََّ بؤََیٕٔٓ وَفیٔ حَذٔیثٔ عَائظَٔةَ وَسَلَّ

ََ وََیَّٔ لَطُ   ًِ ٌُ وََیُّٔ مَ لِلَا  وَالشُّ

اللہ بن مبارک، حجاج، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ افر حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی اکرؾ نے فرمایا! فلی کے ابوکریب، عبد

 بغیر کوئی نکاح یں ہ افر جس کا فلی نہ ہو تو اس کا فلی بادشاہ ہو سکتا ہے ۔

 سابوکریب، عبداللہ بن مبارک، حجاج، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ افر حضرت ابن عبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلی کے بغیر نکاح باطل ہے ۔

     38    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حل، ابی بزدہ، حضرت ابوموسیٰ محنذ بً عبذالنلک بً ابی طوارب، ابوعواىہ، ابواس :  راوی

ثيََا أبَوُ إسِٔحَلَ الِضَ  ثيََا أبَوُ عَوَاىةََ حَذَّ وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ مُوسَی حَذَّ ًِ أبَیٔ بزُدَِةَ عَ نِذَانیُّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ََّ بؤََیٕٔٓ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ ََ ىکٔاَحَ إ هَ   سَلَّ

کوئی محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، ابو اسحاؼ ، ابی بردہ، حضرت ابو موسیٰ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا! فلی کے بغیر 

 نکاح یں ہ ۔

 سیٰمحمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، ابوعوانہ، ابواسحق، ابی بردہ، حضرت ابومو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلی کے بغیر نکاح باطل ہے ۔

     39    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذ بً سيریً، حضرت ابوہزیزہجنیل بً حشً، محنذ بً مزواٌ، ہظاو بً حشاٌ، محن :  راوی

ًُ حَشَّ  ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَ الِعُكَیِلیُّٔ حَذَّ ًُ مَزوَِا ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ الِعَتَکیُّٔ حَذَّ ًُ الِحَشَ ثيََا جَنیٔلُ بِ

ًَ حَذَّ ًٔ سٔيریٔ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ٌَ عَ ا

َّی اللہُ عَلَیِ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَّ الزَّاىیَٔةَ هیَٔ عَ دُ الِنَزأِةَُ نَؿِشَضَا ؾَإٔ ََ تزُوَِّ دُ الِنَزأِةَُ الِنَزأِةََ وَ ََ تزُوَِّ هَ  طٔ وَسَلَّ

دُ نَؿِشَضَا  الًَّیٔ تزُوَِّ



 

 

فسری جمیل بن حسن، محمد بن مرفاؿ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا! عورت د

 عورت کا نکاح نہ کرے افر نہ اپنا نکاح کرے اس لئے کہ بدکار عورت ہی اپنا نکاح خود کر  ہے۔

 جمیل بن حسن، محمد بن مرفاؿ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شغار کی ممانعت

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شغار کی ممانعت

     40    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ ابِ  ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًِ حَذَّ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل

جَکَ ابيًَِیٔ  ٌِ أزَُوِّ تَکَ عَلیَ أَ ِْ ُ جِىیٔ ابيَِتَکَ أوَِ أ جُلٔ زَوِّ ٌِ يَكُولَ الزَّجُلُ للٔرَّ ػَارُ أَ ػَارٔ وَالظِّ ًیٔ وَلَیِصَ بيَِيَضُنَا الظِّ ِْ ُ أوَِ أ

 ػَذَامْ 

، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ نے منع فرمایا ایک مرد دفسرے سے کہے کہ اپنی کنید بن سعید

فہ( کچھ دختر یا ہمشیرہ کا نکاح مجھ سے کر دف اس شرط پر کہ میں اپنی دختر یا ہمشیرہ کا نکاح تم سے کر دفں گا افر دفنوں کا )اس نکاح کے علا

 مہر نہ ہوگا۔

 ید بن سعید، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمرکن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شغار کی ممانعت

     41    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہ، یحٌی بً سعیذ، ابواسامہ ، عبذاللہ ، ابوزىاد، اعرد ابوہزیزہابوبکْ بً ابی طيب :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ًُ سَعٔیذٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَذَّ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ی الزِّىاَدٔ عَ

ػَارٔ  قَالَ ىهََی رَسُولُ  ًِ الظِّ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن سعید، ابواسامہ ، عبداللہ ، ابوزناد، اعرج ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے شغار سے

 منع فرمایا ہے

 اللہ ، ابوزناد، اعرج ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، یحیی بن سعید، ابواسامہ ، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شغار کی ممانعت

     42    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بت اىص بً مالکحشين بً مَذی عبذا لززام معنز ثا :  راوی

 ًٔ ًِ أىَصَٔ بِ ًِ ثاَبتٕٔ عَ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ًُ مَضِذٔیٕٓ قَالَ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الزَّزَّ ثيََا الِحُشَينُِ بِ مَالکٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ  حَذَّ

ََ طٔػَارَ فیٔ الِْسِٔلََؤ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ھد ی عبد

م

 ا لرزاؼ معمر بت ن انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ نے فرمایا اسلاؾ میں شغار یں ہ ہے۔حسین بن 



 

 

ھد ی عبدا لرزاؼ معمر بت ن انس بن مالک :  رافی

م

 حسین بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورتوں کا مہر

 ح کا بیاؿنکا :   باب

 عورتوں کا مہر

     43    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، عبذالعزیز، یزیذ بً عبذاللہ بً ٍاد، محنذ بً ابزاہیه، ابی سلنہ، عائظہ :  راوی

 ٔ رَاوَرِد ٔ الذَّ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًٔ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٔ عَ ًٔ الِضَاد ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ یَزیٔذَ بِ یُّ عَ

ٌَ ػَذَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَتِ کاَ ٌَ ػَذَامُ نشَٔائٔ اليَّئیِّ ػَل ةَ قُطُ فیٔ أزَِوَاجٔطٔ اثيًَِیَِ عَشََِ سَلَنَةَ قَالَ سَألَِتُ عَائظَٔةَ نَهِ کاَ

نِصُ مٔائةَٔ درِٔصَهٕ  َْ ةٕ وَذَلکَٔ  ُـ أوُقیَّٔ ا صَلِ تَذِریٔ مَا اليَّعُّ صوَُ نؼِٔ ةّ وَنَظًّ  أوُقیَّٔ

 محمد بن صباح، عبدالعزیز، یزید بن عبداللہ بن ھاد، محمد بن ابرایم،، ابی سلمہ، عائشہ کہتے ہیں کہ میں نے حضرت عائشہ سے پوچھا کہ نبی

کا مہر کتنا تھا؟ فرمانے لگیں آپ کی ازفاج کا مہر بارہ افقیہ افر ایک نش تھا۔ تمہیں معلوؾ ہے نش کتنا ہوتا ہے اکرؾ کی ازفاج مطہرات 

 نصف افقیہ ہوتا ہے افر یہ پانچ کن درہم ہوا۔

 محمد بن صباح، عبدالعزیز، یزید بن عبداللہ بن ھاد، محمد بن ابرایم،، ابی سلمہ، عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کا مہر



 

 

     44    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حنذ بً سيریً، ابی عحؿاء، ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، ابً عوٌ، نصَ بً علی، یزیذ بً زریع، ابً عوٌ، م :  راوی

 حضرت عنز بً الخلاب

 ٔ ًُ عَل ثيََا نَصَُِ بِ ٌٕ ح و حَذَّ ًٔ عَوِ ًِ ابِ ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ حَذَّ ثيََا یَزیٔذُ بِ مُِّٔ حَذَّ َـ یٕٓ الِحَضِ

ًِ مُحَنَّ  ٌٕ عَ ًُ عَوِ ثيََا ابِ ََ تُػَالوُا ػَذَامَ زُرَیعِٕ حَذَّ ابٔ  ًُ الِخَلَّ لَمِِّٔ قَالَ قَالَ عُنَزُ بِ ًِ أبَیٔ الِعَحِؿَائٔ الشُّ ًَ عَ ًٔ سٔيریٔ ذٔ بِ

ههُِ بضَٔ  نُهِ وَأحََكَّ ََ ٌَ أوَِ ىیَِا أوَِ تَكِوّی عئِذَ اللۂ کاَ مَةّ فیٔ الذُّ َّضَا لَوِ کاَىتَِ مَکُِْ َّ اليِّشَائٔ ؾَإىٔ ذْ ػَل ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَا ا مُحَنَّ

 ٌَّ ٔ ةّ وَإ ةَ أوُقیَّٔ ًِ اثيًَِیَِ عَشََِ ًِ بيََاتطٔٔ أنَِثرََ مٔ ََ أػُِذٔقَتِ امِزَأةَْ مٔ ًِ نشَٔائطٔٔ وَ لُ ػَذَقَةَ امِزَأتَطٔٔ أػَِذَمَ امِزَأةَّ مٔ  الزَّجُلَ لَیُثَكِّ

ٌَ لَضَا عَذَاوَةْ فیٔ نَؿِشٔطٔ وَيَكُولُ  َّی یهَوُ ا مَوِلذّٔا مَا أدَِریٔ  حًَ بیًّٔ بةَٔ وَنُيِتُ رَجُلَّ عَرَ مَ الِقٔرِ بةَٔ أوَِ عَرَ قَذِ کلَؿِٔتُ إلَٔیِکٔ عَلَلَ الِقٔرِ

بةَٔ  مُ الِقٔرِ بةَٔ أوَِ عَرَ  مَا عَلَلُ الِقٔرِ

ح اء ء، حضرت عمر بن اخطابب ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، ابن عوؿ، نصر بن علی، یزید بن زریع، ابن عوؿ، محمد بن سیرین
ج

، ابی 

فرماتے ہیں کہ عورتوں کے مہر گراں نہ رکھو اس لئے کہ اگر یہ دنیافی یا خدا کے ہاں تقویٰ کی بات ہو  تو تم سب میں اس کے حقدار 

ر فرمایا افر مرد اپنی بیوی محمد تھے۔ آپ نے اپنی ازفاج میں سے افر اپنی صاحبزادیوں میں سے کسی کا مہر بھی بارہ افقیہ سے زیادہ نہ مقر

 کا مہر زیادہ رکھتا ہے پھر اس کے دؽ میں دشمنی پیدا ہو جا  ہے۔ )بیوی مطالبہ کر  ہے افر یہ ادا یں ہ کرسکتا( افر کہتا ہے میں نے

اعجفاءء کہتے ہیں کہ تیرے لئے مشقت برداشت کی یہاں تک مشکیزہ کی رسی بھی اٹھانی پزی یا مشک کے پانی کی طرح مجھے پسینہ آیا۔ ابو

 میں اصل عرب نہ تھا بلکہ بائیں طور پر دفسرے علاقہ کا تھا اس لئے علق القربہ یا عرؼ القربہ کا مطلب یں ہ سمجھا۔

ح اء ء، حضرت :  رافی
ج

عمر  ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، ابن عوؿ، نصر بن علی، یزید بن زریع، ابن عوؿ، محمد بن سیرین، ابی 

 ببن اخطاب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 عورتوں کا مہر

     45    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

  بً حضرت عامز بً ربیعہابوعنز، ہياد بً سَی، ونیع، سؿیاٌ ، عاػه بً عبیذاللہ، عبذاللہ :  راوی

 َ ًٔ عبُ ًِ عَاػٔهٔ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ٔیِّ قَا ًُ السرَّ یزُ وَصَيَّادُ بِ ٔ ثيََا أبَوُ عُنَزَ الضرَّ ٔ حَذَّ ًٔ عَامٔز ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ یِذٔ اللۂ عَ

ًِ بىَیٔ ؾَزاَرَ  ٌَّ رَجُلَّ مٔ ًِ أبَیٔطٔ أَ ًٔ رَبیٔعَةَ عَ هَ ىکٔاَحَطُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ دَ عَلیَ نَعِلَينِٔ ؾَأجََازَ اليَّئیُّ ػَل  ةَ تَزوََّ

ابوعمر، ہناد بن سری، فکیع، سفیاؿ ، عاصم بن بید  اللہ، عبداللہ بن حضرت عامر بن ربیعہ سے رفایت ہے کہ بنونزارہ کے ایک مرد 

 ح کیا۔ نبی اکرؾ نے اسکے نکاح کو نافذ قرار دیا۔نے )بطور مہر( جوتوں کے جوڑے کے بدلہ میں نکا

 ابوعمر، ہناد بن سری، فکیع، سفیاؿ ، عاصم بن بید اللہ، عبداللہ بن حضرت عامر بن ربیعہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کا مہرعورتوں 

     46    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حؿؽ بً عنز ، عبذالزحنً بً مہذی، سؿیاٌ، ابی حازو، حضرت سہل بً سعذ :  راوی

 ًِ ًِ أبَیٔ حَازؤٕ عَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ًُ مَضِذٔیٕٓ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ عَنِزوٕ حَذَّ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًٔ سَعِذٕ قَالَ جَائتَِ امِزَأةَْ حَذَّ سَضِلٔ بِ

 َّ جُضَا ؾَكَالَ رَجُلْ أىَاَ ؾَكَالَ لَطُ اليَّئیُّ ػَل ًِ یتََزوََّ هَ قَالَ مَ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل اتَنّا إ َْ هَ أعَِلٔضَا وَلَوِ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 ٔ ًِ حَذٔیذٕ ؾَكَالَ لَیِصَ مَع ٌٔ مٔ آ ًِ الِقُرِ جِتُهَضَا عَلیَ مَا مَعَکَ مٔ  ی قَالَ قَذِ زَوَّ

حفص بن عمر ، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد فرماتے ہیں کہ ایک خاتوؿ نبی اکرؾ کی خد ث میں 



 

 

ؾ نے فرمایا اسے کچھ دف اگرچہ لوہے حاضر ہوئیں۔ نبی اکرؾ نے فرمایا اؿ سے کوؿ نکاح کرے گا ایک مرد نے عرض کیا، میں۔ نبی اکر

کی انگوٹھی ہو اس نے عرض کیا میرے پاس تو یہ بھی یں ہ۔ فرمایا تمہارے پاس جو قرآؿ ہے اس کے عوض میں نے اس کا نکاح 

 تمہارے ساتھ  کر دیا۔

 حفص بن عمر ، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کا مہر

     47    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوہظاو، محنذ بً یزیذ، یحٌیٰ بً یناٌ، رؾاشی، علیہ، حضرت ابوسعیذ ْذری :  راوی

ثيََا  ًِ عَ حَذَّ ثيََا الِْغََرُّ الزَّقَاشٔیُّ عَ ٌٕ حَذَّ ًُ ینََا ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ یَزیٔذَ حَذَّ ذُ بِ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ أبَوُ صظَٔاوٕ الزِّؾَاعیُّٔ مُحَنَّ ةَ الِعَوِفیِّٔ عَ لٔیَّ

دَ عَائظَٔةَ عَلیَ  هَ تَزوََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٌَ درِٔصَنّاالِخُذِرٔیِّ أَ نِشُو َْ  مَتَاعٔ بیَِتٕ قیٔنَتُطُ 

ابوہشاؾ، محمد بن یزید، یحییٰ بن یماؿ، رفاشی، عطیہ، حضرت ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ نے حضرت عائشہ سے ایک 

 گھر کے ساماؿ کے عوض نکاح کیا جس کی قیمت پچاس درہم تھی۔

 ؿ، رفاشی، عطیہ، حضرت ابوسعید خدریابوہشاؾ، محمد بن یزید، یحییٰ بن یما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد نکاح کرے مہر مقرر نہ کرے اسی حاؽ میں اسے موت جائے

 نکاح کا بیاؿ :   باب
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     48    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذالزحنً بً مہذی، سؿیاٌ، فُاض، طعيی، مسروم، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

 ٌَ ًِ سُؿِیَا ًُ مَضِذٔیٕٓ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَبِذٔ  حَذَّ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ عِئیِّ عَ ًِ الظَّ اضٕ عَ ًِ فَُٔ عَ

قِ لَضَا قَالَ ؾَكَ  لِ بضَٔا وَلَهِ يَفَِٔ ُْ دَ امِزَأةَّ ؾَنَاتَ عَيِضَا وَلَهِ یذَِ ًِ رَجُلٕ تَزوََّ َّطُ سُئلَٔ عَ ذَامُ وَلَضَا اللۂ أىَ الَ عَبِذُ اللۂ لَضَا الؼَّ

هَ قَضَی فیٔ بزٔوَِ الِنئرَاثُ وَعَلَیِضَا الِعٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٕ الِْطَِحَعیُّٔ طَضذِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًُ سٔيَا ةُ ؾَكَالَ مَعِكلُٔ بِ
عَ بئِتٔ ذَّ

ًِ سُ  ًُ مَضِذٔیٕٓ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ وَاطٔلٕ بنٔثِٔلٔ ذَلکَٔ حَذَّ ًِ مَيِؼُورٕ عَ ٌَ عَ ؿِیَا

ًِ عَبِذٔ اللۂ مٔثِلَطُ  ًِ عَلِكَنَةَ عَ  عَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، فراس، شعبی، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد سے پوچھا گیا ایک مرد نے کسی 

نے مہر بھی مقرر نہ کیا ہو )تو کیا حکم ہے( فرمایا عورت کو مہر بھی ملے گا  عورت سے نکاح کیا افر رخصتی سے پہلے ہی فوت ہوگیا افر اس

افر ترکہ میں حصہ بھی ملے گا افر اس پر عدت بھی فاجب ہوی۔ تو حضرت معقل بن سناؿ اشجعی فرمانے لگے میں گواہی دیتا ہوں کہ 

فسری سند میں بھی عبداللہ بن سعودد سے یہی مضموؿ مرفی رکنؽ اللہ نے برفع بنت فاسق کے بارے میں ایسا ہی فیصلہ فرمایا تھا۔ د

 ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، فراس، شعبی، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خطبہ نکاح

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 خطبہ نکاح



 

 

     49    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، عیسیٰ بً یوىص، ابی ، جذی، ابی اسحل، ابواحوؾ، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ثىَیٔ أبَیٔ ًُ یوُىصَُ حَذَّ ثيََا عیٔسَی بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ عَ ی أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ جَذِّ عَ

 ٔ وَاتنَٔطُ أوَِ قَالَ ؾَوَات َْ ٔ وَ هَ جَوَامٔعَ الِخَيرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ مَشِعُودٕ قَالَ أوُتیَٔ رَسُولُ اللۂ ػَل لََة لِبَةَ الؼَّ ُْ ٔ ؾَعَلَّنَيَا  حَ الِخَيرِ

لِبَ  ُْ لََوُ عَلَیِکَ أیَُّضَا اليَّئیُّ وَ بَاتُ الشَّ يِّ لَوَاتُ وَاللَّ حٔیَّاتُ لِلَّهِ وَالؼَّ لََةٔ التَّ لِبَةُ الؼَّ ُْ  وَرَحِنَةُ اللۂ وَبزََکاَتطُُ ةَ الِحَاجَةٔ 

ََّ اللہُ  ٔ ََ إلَٔطَ إ  ٌِ الحٔٔينَ أطَِضَذُ أَ لََوُ عَلَيِيَا وَعَلیَ عبَٔادٔ اللۂ الؼَّ ٌِ الشَّ لِبَةُ الِحَاجَةٔ أَ ُْ ذّا عَبِذُظُ وَرَسُولطُُ وَ ٌَّ مُحَنَّ  وَأطَِضَذُ أَ

َْاتٔ  ًِ سَیِّ ورٔ أنَِؿُشٔيَا وَمٔ ًِ شُُُ ظُ وَنَعُوذُ بأللۂ مٔ ًِ یضَِذٔظٔ اللہُ ؾَلََ الِحَنِذُ لِلَّهِ ىحَِنَذُظُ وَنَشِتَعٔييطُُ وَنَشِتَػِفَُٔ أعَِنَالئَا مَ

لَّ لَطُ  ٔـ ذّا عَبِ  مُ ٌَّ مُحَنَّ یکَ لَطُ وَأَ ََ شَُٔ ََّ اللہُ وَحِذَظُ  ٔ ََ إلَٔطَ إ  ٌِ للِٔ ؾَلََ صَادیَٔ لَطُ وَأطَِضَذُ أَ ِـ ًِ يُ ذُظُ وَرَسُولطُُ ثهَُّ تَؼٔلُ وَمَ

كُوا الَلہ حَ  ًَ آمَيوُا اتَّ ًِ نتَٔابٔ اللۂ یاَ أیَُّضَا الَّذٔی لِبتََکَ بثَٔلََثٔ آیاَتٕ مٔ كُوا ُْ ٌَ وَاتَّ ََّ وَأنَْتُمْ مُشِلنُٔو ٔ ًَّ إ ََ تَنُوتُ لَّ تُكَاتطٔٔ وَ

َّ سَ  كُوا اللہَ وَقُولوُا قَوِ ٌَ عَلَیِههُِ رَقئبّا اتَّ ٌَّ اللہَ کاَ ٔ ٌَ بطٔٔ وَالِْرَِحَاوَ إ ذٔیذّا يُؼِلحِٔ کَههُِ أعَِنَاکَههُِ وَيَػِفَِٔ الَلہ الَّذٔی تَشَائلَوُ

ًِ یلُٔعِ اللہَ وَرَسُولَطُ ؾَكَذِ ؾَازَ ؾَوِزّا عَؤیّما کَههُِ ذُ   ىوُبهَهُِ وَمَ

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، ابی ، جدی، ابی اسحاؼ ، ابواحوص، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ کو بھلائی کی جامع 
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 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، ابی ، جدی، ابی اسحق، ابواحوص، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی
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 نکاح کا بیاؿ :   باب
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     50    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بکْ بً ْلـ، ابوبشَ، یزیذ بً زریع، داؤد بً ابی ہيذ، عنزو بً سعیذ، سعیذ بً جبير، حضرت ابً عباض :  راوی

ٕـ أبَوُ بشَِٕٔ حَذَّ  لَ َْ  ًُ ثيََا بکَُِْ بِ ًٔ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ عَ ثىَیٔ عَنِزوُ بِ ًُ أبَیٔ صئِذٕ حَذَّ ثيََا دَاوُدُ بِ ًُ زُرَیعِٕ حَذَّ ثيََا یَزیٔذُ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِحَنِذُ لِلَّهِ ىحَِنَذُظُ وَنَشِتَعٔ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ٕ عَ ورٔ  ييطُُ وَنَعُوذُ جُبَيرِ ًِ شُُُ بأللۂ مٔ

للِٔ ؾَلََ صَادیَٔ لَطُ وَأطَِ  ِـ ًِ يُ لَّ لَطُ وَمَ ٔـ ًِ یضَِذٔظٔ اللہُ ؾَلََ مُ َْاتٔ أعَِنَالئَا مَ ًِ سَیِّ ََ أنَِؿُشٔيَا وَمٔ ََّ اللہُ وَحِذَظُ  ٔ ََ إلَٔطَ إ  ٌِ ضَذُ أَ

ذّا عَبِذُظُ وَرَسُو ٌَّ مُحَنَّ یکَ لَطُ وَأطَِضَذُ أَ ا بَعِذُ شَُٔ  لطُُ أمََّ

بکر بن خلف، ابوبشر، یزید بن زریع، داؤد بن ابی ہند، عمرف بن سعید، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ 
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  بن زریع، داؤد بن ابی ہند، عمرف بن سعید، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباسبکر بن خلف، ابوبشر، یزید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 خطبہ نکاح

     51    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً یحٌیٰ ، محنذ بً ْلـ، عبیذاللہ بً موسی، اوزاعی، قَہ، زہزی، ابوسلنہ، حضرت  :  راوی



 

 

 ابوہزیزہ

ثَ  ٕـ الِعَشِكَلََنیُّٔ قَالُوا حَذَّ لَ َْ  ًُ ذُ بِ ًُ یحٌَِیَ وَمُحَنَّ ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ يَا عبُیَِذُ اللۂ حَذَّ ًُ مُوسَی عَ  بِ

َّی ا ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ةَ عَ ًِ قََُّ ََ الِْوَِزَاعیِّٔ عَ ٕ ذیٔ باَلٕ  هَ کلُُّ أمَِز للہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 یبُِذَأُ ؾیٔطٔ بألِحَنِذٔ أقَِلَعُ 

 بن یحییٰ ، محمد بن خلف، بید  اللہ بن موسی، افزاعی، قرہ، زہری، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد

 اللہ نے ارشاد فرمایا! ہر مہتم بالشاؿ کاؾ جس میں حمد سے ابتداء نہ کی جائے ناتماؾ ہوتا ہے ۔

 اللہ بن موسی، افزاعی، قرہ، زہری، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن یحییٰ ، محمد بن خلف، بید  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کی تشہیر

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح کی تشہیر

     52    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، ْلیل بً عنزو، عیسیٰ بً یوىص، ْالذ بً ایاض، ربیعہ بً ابی عبذالزحنً، قاسه، حضرت عائظہ :  راوی

الذٔٔ بِ  َْ  ًِ ًُ یوُىصَُ عَ ثيََا عیٔسَی بِ ََ حَذَّ ًُ عَنِزوٕ قَا مُِّٔ وَالِخَلیٔلُ بِ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًِ رَبیٔعَةَ حَذَّ ًٔ أبَیٔ  ًٔ إلِٔیَاضَ عَ بِ

هَ قَالَ أعَِلئوُا صَذَا ال َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ عَائظَٔةَ عَ ًِ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ عَ بوُا عَلَیِطٔ بألِػزٔبِاَلٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ  يِّکاَحَ وَاضِْٔ

حمن، قاسم، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ نبی اکرؾ نے نصر بن علی، خلیل بن عمرف، عیسیٰ بن یونس، خالد بن ایاس، ربیعہ بن ابی عبدالر

 فرمایا! اس نکاح کی تشہیر کیا کرف افر اس میں دػ بجا۔



 

 

 نصر بن علی، خلیل بن عمرف، عیسیٰ بن یونس، خالد بن ایاس، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، قاسم، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح کی تشہیر

     53    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، ہظیه ، ابی بلخ، محنذ بً ْاكب، ؾـل ، حضرت محنذ بً حاكب :  راوی

ثيََا صظَُ  ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ هَ ؾَؼِلُ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ حَاكٔبٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًِ أبَیٔ بلَِخٕ عَ یِهْ عَ

وِتُ فیٔ اليِّکاَحٔ  فُّ وَالؼَّ اؤ الذُّ  مَا بيَنَِ الِحَلََلٔ وَالِحَََ

، محمد بن خاطب، فضل ، حضرت محمد بن حا
 
ح

ی ل

طب فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا حلاؽ افر حراؾ میں فرؼ عمرف بن رافع، ہشیم ، ابی 

 دػ افر نکاح میں آفاز سے ہوتا ہے ۔

، محمد بن خاطب، فضل ، حضرت محمد بن حاطب :  رافی
 
ح

ی ل

 عمرف بن رافع، ہشیم ، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شادی کے گیت گانا افر دػ بجانا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شادی کے گیت گانا افر دػ بجانا

     54    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، حناد بً سلنہ، حضرت ابوالحشين ْالذ مذنی :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ الذْٔ الِنَ  حَذَّ َْ ًِ أبَیٔ الِحُشَينِٔ اسِنُطُ  ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ٌَ حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ذَنیُّٔ قَالَ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ

لِيَا عَلیَ الزُّ  َْ فِّ وَیتََػَيَّينَِ ؾَذَ ًَ بألذُّ بِ ىاَ ذَلکَٔ لَضَا نُيَّا بألِنَذٔیيَةٔ یوَِوَ عَاطُورَائَ وَالِحَوَاریٔ يَضِرٔ بیَِّعٔ بئِتٔ مُعَوِّذٕ ؾَذَکَِِّ

ٌٔ یَتَػَيَّ  سٔی وَعئِذٔی جَاریٔتََا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ػَبیٔحَةَ عُرِ لَ عَلیََّ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ٌٔ آباَئیٔ ؾَكَالَتِ دَ ٌٔ وَتَيِذُباَ يَتَا

ٌٔ ؾیَٔما  ََ ًَ قُتلُٔوا یوَِوَ بذَِرٕ وَتَكُو ََّ الَّذٔی ٔ ا صذََا ؾَلََ تَكُولوُظُ مَا يَعِلَهُ مَا فیٔ غذَٕ إ ٌٔ وَؾئيَا ىئَی  يَعِلَهُ مَا فیٔ غذَٕ ؾَكَالَ أمََّ ََ  تَكُو

 اللہُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، حضرت ابوالحسین خالد مدنی فرماتے ہیں کہ ہم عاشورہ کے دؿ مدینہ میں تھے )کم 

( بچیاں دػ بجا رہی تھیں افر گیت گارہی تھیں ہم ربیع بنت معوذ کے پاس گئے افر یہ بات اؿ سے ذکر کی۔ فرمانے لگیں کہ سن

میری شادی کی صبح رکنؽ اللہ میرے پاس تشریف لائے افر اس فقت )کم سن( بچیاں میرے پاس گیت گارہی تھیں افر میرے 

 ہوئے افر گانے گانے میں فہ یہ بھی گانے لگیں افر ہم میں اے ن نبی ہیں جو )  )آندہہ( کی آباء کا تذکرہ کر رہی تھیں جو بدر میں شہید

 بات جانتے ہیں آپ نے فرمایا یہ بات  ث کہو اس لئے کہ )  کی بات اللہ تعالیٰ کے کنا کوئی یں ہ جانتا۔

 خالد مدنی ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، حضرت ابوالحسین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شادی کے گیت گانا افر دػ بجانا

     55    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً عروہ، حضرت عائظہابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ہظاو ب :  راوی

ًِ عَائظَٔةَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ لَ عَلیََّ أبَوُ بکَِْٕ  حَذَّ َْ قَالَتِ دَ



 

 

ٌٔ بنَٔا تَكَاوَ  یَا ًِ جَوَارٔی الِْنَِؼَارٔ تُػَيِّ ٌٔ مٔ لَتِ بطٔٔ الِْنَِؼَارُ فیٔ یوَِؤ بعَُاثٕ قَالَتِ وَلَیِشَتَا بنُٔػَيِّيَتَينِٔ وَعئِذٔی جَارٔیتََا

هَ وَذَلکَٔ فیٔ یوَِؤ عٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٔ فیٔ بیَِتٔ اليَّئیِّ ػَل یِلَا َّی اللہُ ؾَكَالَ أبَوُ بکَِْٕ أبَنَٔزمُِورٔ الظَّ ٔ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ِْ یذٔ الِؿٔ

ٌَّ لکٔلُِّ قَوِوٕ عیٔذّا وَصَذَا عیٔذُىاَعَ  ٔ  لَیِطٔ وَسَلَّهَ یاَ أبَاَ بکَِْٕ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ ابوبکر میرے پاس تشریف لائے اس فقت میرے پاس دف 

دؿ کے متعلق کہے تھے۔ )بعاث نامی جگہ میں انصار کے دف )کم سن( انصاری بچیاں فہ اشعار گارہی تھیں جو انصار نے بعاث کے 

قبیلوں افس خزرج کی جنگ ہوئی پھر ابرس تک جاری رہی اسلاؾ کی برکت سے یہ لزائی موقوػ ہوئی( یہ بچیاں باقاعدہ گانے فالی نہ 

۔ نبی اکرؾ نے فرمایا اے ابوبکر ہر قوؾ کی کوئی تھیں تو ابوبکر نے کہا شیطاؿ کا باجا لے کر نبی کے گھر میں آئی ہو۔ یہ عید الفطر کا دؿ تھا

 عید ہو  ہے افر یہ ہماری عید ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ی کے گیت گانا افر دػ بجاناشاد

     56    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، عیسیٰ بً یوىص، عوف، ثنامہ بً عبذاللہ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًِ ثنَُ  ثيََا عَوِفْ عَ ًُ یوُىصَُ حَذَّ ثيََا عیٔسَی بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ اليَّئیَّ حَذَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ امَةَ بِ

ًَّ وَیتََػَيَّينَِ  ًَ بذُٔؾِّضٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَزَّ ببَٔعِفٔ الِنَذٔیيَةٔ ؾَإذَٔا صوَُ بحَٔوَارٕ يَضِرٔ ًِ بىَیٔ اليَّحَّارٔ ػَل ًُ جَوَارٕ مٔ ًَ ىحَِ وَيَكُلِ

ًَّ یَا حَبَّذَا مُ  ِّی لَْحُبُّٔهُ ٔن هَ يَعِلَهُ اللہُ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ جَارٔ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ذْ مٔ  حَنَّ

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، عوػ، ثمامہ بن عبد اللہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ مدینہ میں کسی جگہ گسر 

ػ بجارہی ہیں افر یہ گارہی ہیں ہم بنونجار کی بچیاں ہیں محمد کیا خوب پزفسی ہیں نبی اکرؾ نے فرمایا اللہ رہے تھے دیکھا کہ کچھ بچیاں د



 

 

 جانتا ہے کہ میں تم سے محبت رکھتا ہوں ۔

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، عوػ، ثمامہ بن عبداللہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شادی کے گیت گانا افر دػ بجانا

     57    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسحل بً ميؼور، جعفَ بً عوٌ، ابی زبير، حضرت ابً عباض :  راوی

ًُ مَيِؼُورٕ  ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ أىَهَِحَتِ عَائظَٔةُ  حَذَّ ًِ ابِ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ٌٕ أىَبَِأىَاَ الِْجَِلَحُ عَ ًُ عَوِ  ذَاتَ أىَبَِأىَاَ جَعِفََُ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أصَذَِیتُِهِ الِؿَتَاةَ  ًِ الِْنَِؼَارٔ ؾَحَائَ رَسُولُ اللۂ ػَل ابةَٕ لَضَا مٔ قَالوُا نَعَهِ قَالَ أرَِسَلِتُهِ مَعَضَا  قَََ

ٌَّ الِْنَِؼَارَ قَوِوْ ؾیٔضهِٔ غزَلَْ  ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ يُػَىِّی قَالَتِ  ًِ يَكُولُ مَ ؾَلَوِ بَعَثِتُهِ مَعَضَا مَ

ا اىاَ وَحَیَّ  نُهِ أتََيِيَانُهِ أتََيِيَانُهِ ؾَحَیَّ

اسحاؼ بن منصور، جعفر بن عوؿ، ابی زبیر، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ عائشہ نے اپنی ایک قرا ن دار انصاریہ کی شادی کرائی۔ 

رکنؽ اللہ تشریف لائے افر پوچھا تم نے دلہن کو رفانہ کر دیا؟ لوگوں نے عرض کیا جی ہاں۔ فرمایا اس کے ساتھ  کسی )بچی( کو بھیجا جو 

عائشہ نے عرض کیا یں ہ۔ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا انصاری گیت گانے کو پسند کرتے ہیں اگر تم انکے ساتھ  کوئی بھیج  گیت گائے؟

 دیتے جو یہ کہتیں ہم تمہارے پاس آئی ہیں ہم تمہارے پاس آئی ہیں اللہ ہمیں بھی خوش رکھے افر تمہیں بھی خوش رکھے۔

 بیر، حضرت ابن عباساسحق بن منصور، جعفر بن عوؿ، ابی ز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 شادی کے گیت گانا افر دػ بجانا

     58    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 مالک، لیث، حضرت محاہذمحنذ بً یحٌیٰ، ثعلبہ بً ابی  :  راوی

 ًِ ًِ لَیِثٕ عَ نیٔمِِّٔ عَ ًٔ أبَیٔ مَالکٕٔ التَّ ًِ ثَعِلَبَةَ بِ یاَبیُّٔ عَ ثيََا الِفَِٔ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عُنَزَ حَذَّ  مُحَاصذٕٔ قَالَ نُيِتُ مَعَ ابِ

لَ إػِٔبَعَیِطٔ فیٔ أذُىُیَِطٔ ثهَُّ  َْ َّی  ؾَشَنعَٔ ػَوِتَ كبَِلٕ ؾَأدَِ َّی ؾَعَلَ ذَلکَٔ ثلَََثَ مَزَّاتٕ ثهَُّ قَالَ صَهذََا ؾَعَلَ رَسُولُ اللۂ ػَل ی حًَ تَيَهَّ

 اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ 

محمد بن یحییٰ، ثعلبہ بن ابی مالک، یث ، حضرت مجاہد فرماتے ہیں کہ کہ میں حضرت ابن عمر کے ساتھ  تھا۔ آپ نے ڈھوؽ کی آفاز سنی تو 

 کانوں میں انگلیاں ڈاؽ لیں افر فہاں سے ہٹ گئے۔ تین بار ایسا ہی کیا پھر فرمایا اللہ کے رکنؽ نے ایسا ہی کیا۔دفنوں 

 محمد بن یحییٰ، ثعلبہ بن ابی مالک، یث ، حضرت مجاہد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فں کا بیاؿہیجڑ

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ہیجڑفں کا بیاؿ

     59    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، ہظاو بً عروہ، زیيب بيت حضرت او سلنہ :  راوی

ًِ صظَٔاؤ بِ  ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ حَذَّ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أَ ًِ زیيَِبَ بئِتٔ أوُِّ سَلَنَةَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ



 

 

ًٔ أبَیٔ  لَ عَلَیِضَا ؾَشَنعَٔ مُخَيَّثّا وَصوَُ يَكُولُ لعَٔبِذٔ اللۂ بِ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ دَ َـ غَ اليَّئیَّ ػَل ٔ ائ ٌِ يَؿِتَحِ اللہُ اللَّ ٔ ةَ إ ذّا أمَُیَّ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٕ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ بیُُوتهٔهُِ  دَلَلِتُکَ عَلیَ امِزَأةَٕ تُكِبلُٔ بأٔرَِبعَٕ وَتذُِبزُٔ بثَٔنَا جُوظُ مٔ  أخَِِٔ

تشریف لائے تو سنا کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زینب بنت حضرت اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ اؿ کے پاس 

ایک ہیجڑا حضرت عبداللہ بن امیہ سے کہہ رہا ہے اگر اللہ )  طائف فتح کرا دیں تو میں تمہیں بتاؤں گا فہ عورت جو سامنے آئے تو 

کو  پیٹ میں چار بل ہوتے ہیں افر فاپس جائے تو )فہی بل دفنوں طرػ سے نکل کر( آٹھ ہو جاتے ہیں تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اس

 اپنے گھرفں سے نکاؽ دف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زینب بنت حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ہیجڑفں کا بیاؿ

     60    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، عبذالعزیز بً ابی حازو، سہیل ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ عَ  ًِ سُضَیِلٕ عَ ًُ أبَیٔ حَازؤٕ عَ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حُنَیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ٌَّ رَسُ حَذَّ ولَ اللۂ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ

ًَ الِنَزأِةََ تَتَظَبَّطُ بألزِّجَالٔ وَالزَّجُلَ یَتَظَبَّطُ بأليِّشَائٔ  هَ لَعَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، سہیل ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ نے لعنت فرمائی اس 

  شاببہت اختیار کرے افر اس مرد پر جو عورتوں کی شاببہت اختیار کرے۔عورت پر جو مردفں کی

 یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، سہیل ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ں کا بیاؿہیجڑف

     61    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً حلَد، ْالذ بً حارث، طعبہ، قتادہ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ قَ  ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ الِحَارثٔٔ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  دٕ الِبَاصلٔیُّٔ حَذَّ
لََّ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ تَادَةَ عَ

ضَاتٔ  ًَ الِنُتَظَبِّ ًِ الزِّجَالٔ بأليِّشَائٔ وَلَعَ ضئنَ مٔ ًَ الِنُتَظَبِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَعَ ًِ اليِّشَائٔ بألزِّجَالٔ  اليَّئیَّ ػَل  مٔ

حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ نے عورتوں کی شاببہت اختیار ابوبکر بن حلاد، خالد بن حارث، شعبہ، قتادہ، عکرمہ، 

 کرنے فالے مردفں پر لعنت فرمائی افر مردفں کی شاببہت اختیار کرنے فالی عورتوں پر بھی لعنت فرمائی ۔

 ابوبکر بن حلاد، خالد بن حارث، شعبہ، قتادہ، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح پر مبارک باد دینا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح پر مبارک باد دینا

     62    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ت ابوہزیزہسویذ بً سعیذ، عبذالعزیز بً محنذ، سہیل بً ابی ػالح، حضر :  راوی

 ٔ ًٔ أبَیٔ ػَال ًِ سُضَیِلٔ بِ رَاوَرِدیُّٔ عَ ذٕ الذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ٌَّ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ حٕ عَ



 

 

أَ قَالَ باَرَ  ٌَ إذَٔا رَؾَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ٕ اليَّئیَّ ػَل يرِ َْ  کَ اللہُ کَههُِ وَباَرَکَ عَلَیِههُِ وَجَنَعَ بيَِيَهنَُا فیٔ 

کنید بن سعید، عبدالعزیز بن محمد، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ سے ہے کہ نبی اکرؾ جب نکاح پر مبارکةد دیتے تو فرماتے اللہ 

 ف مجتمع رکھے۔ تمہیں برکت دے افر تم پر برکت ڈالے افر تمہیں عافیت کے ساتھ  متفق

 کنید بن سعید، عبدالعزیز بن محمد، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح پر مبارک باد دینا

     63    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً عبذاللہ، حضرت عكیل بً ابی كالب :  راوی

ًِ عَكیٔلٔ بِ  ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ثيََا أطَِعَثُ عَ ًُ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ دَ امِزَأةَّ حَذَّ َّطُ تَزوََّ  ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ أىَ

ًِ قُولوُا نَنَا قَالَ رَسُولُ اللۂ  ََ تَكُولوُا صَهذََا وَکَهٔ ًِ بىَیٔ جُظَهَ ؾَكَالوُا بألزَّؾَائٔ وَالِبيَئنَ ؾَكَالَ  هَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

 اللَّضُهَّ باَرکِٔ لَضُهِ وَباَرکِٔ عَلَیِضهِٔ 

م کی ایک عورت سے شادی کی تو لوگوں نے کہا تم میں اتفاؼ  محمد بن بشار، محمد بن عبد اللہ، حضرت عقیل بن

 

خ ش

ابی طالب نے قبیلہ بنو

ہو افر بیٹے پیدا ہوں۔ آپ نے فرمایا اے ن نہ کہو بلکہ فہ کہو جو اللہ کے رکنؽ نے )اس موقع پر( کہا اے اللہ اؿ کو برکت دے افر اؿ 

 پر برکت ڈاؽ دے۔

 حضرت عقیل بن ابی طالب محمد بن بشار، محمد بن عبداللہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فلیمہ کا بیاؿ

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلیمہ کا بیاؿ

     64    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ثابت بيانی، حضرت اىص بً مالک احنذ بً عبذہ، حناد بً زیذ، :  راوی

ًٔ مَالکٕٔ أَ  ًِ أىَصَٔ بِ ثيََا ثاَبتْٔ الِبيَُانیُّٔ عَ ًُ زَیذِٕ حَذَّ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ عَبِذَةَ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل

ًٔ عَوِفٕ أثَزََ ػُ  ًٔ بِ ًِ رَأیَ عَلیَ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌٔ ىوََاةٕ مٔ جِتُ امِزَأةَّ عَلیَ وَزِ ِّی تَزوََّ ٔن ةٕ ؾَكَالَ مَا صذََا أوَِ مَطِ ؾَكَالَ یَا رَسُولَ اللۂ إ فََِ

 ذَصَبٕ ؾَكَالَ باَرَکَ اللہُ لَکَ أوَِلهِٔ وَلَوِ بظَٔاةٕ 

ؾ نے حضرت عبدالرحمن بن عوػ پر زرد احمد بن عبدہ، حماد بن زید، بت ن بنانی، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی اکر

نشاؿ دیکھا تو پوچھا کہ یہ کیسا ہے؟ عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میں نے ایک عورت سے گٹھلی کے برابر کننے کے عوض نکاح کیا 

 ہے آپ نے فرمایا اللہ تمہیں برکت دے فلیمہ کرلینا خواہ ایک بکری ہی ہو۔

  بنانی، حضرت انس بن مالکاحمد بن عبدہ، حماد بن زید، بت ن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلیمہ کا بیاؿ

     65    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت اىص بً مالکاحنذ بً عبذہ، حناد بً زیذ، ثابت بيانی :  راوی



 

 

ًٔ مَالکٕٔ قَالَ مَ  ًِ أىَصَٔ بِ ًِ ثاَبتٕٔ الِبيَُانیِّٔ عَ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ عَبِذَةَ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ َّی اللہُ حَذَّ ا رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل

ًِ نشَٔائطٔٔ مَا أوَِلَهَ  َّطُ ذَبحََ طَاةّ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أوَِلَهَ عَلیَ طَیِئٕ مٔ  عَلیَ زَیيَِبَ ؾَإىٔ

احمد بن عبدہ، حماد بن زید، بت ن بنانی، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ میں نے یں ہ دیکھا کہ نبی اکرؾ نے اپنی ازفاج مطہرات 

 میں سے کسی کا فلیمہ ایسا کیا جیسا حضرت زینب کا کیا۔ آپ نے ایک بکری ذبح کی۔

 حماد بن زید، بت ن بنانی، حضرت انس بن مالکاحمد بن عبدہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلیمہ کا بیاؿ

     66    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً جعفَ، سؿیاٌ بً عيييہ، وائل بً داوئذ، حضرت اىص بً مالک محنذ بً ابی عنز، غیاث :  راوی

ًُ عيَُ  ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ًُ جَعِفََٕ الزَّحَئیُّ قَا ًُ أبَیٔ عنَُزَ الِعَذَنیُّٔ وَغیَٔاثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًِ حَذَّ ًُ دَاوُدَ عَ ثيََا وَائلُٔ بِ يِيَةَ حَذَّ

ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ  ٕ ابيِطٔٔ عَ ةَ بشَٔویٔلٕ وَتَنِز هَ أوَِلَهَ عَلیَ ػَؿٔیَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ مَالکٕٔ أَ  ًِ أىَصَٔ بِ

محمد بن ابی عمر، غیاث بن جعفر، سفیاؿ بن عیینہ، فائل بن داؤد، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ نے حضرت صفیہ 

 ے سے کیا۔کا فلیمہ ستو افر چھوہار

 محمد بن ابی عمر، غیاث بن جعفر، سفیاؿ بن عیینہ، فائل بن دافئد، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 فلیمہ کا بیاؿ

     67    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زہير بً حْب، ابوْیثنہ، سؿیاٌ، علی بً زیذ بً جذعاٌ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ًٔ ًِ أىَصَٔ بِ ٌَ عَ ًٔ جُذِعَا ًٔ زَیذِٔ بِ ًِ عَلیِّٔ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا یِثَنَةَ حَذَّ َْ بٕ أبَوُ  ًُ حَِْ ثيََا زُصَيرُِ بِ ئیِّ  مَالکٕٔ قَالَ طَضذِٔتُ للٔيَّ حَذَّ

 ًُ ََّ ابِ ٔ ثِ بطٔٔ إ بِزْ قَالَ ابًِ مَاجَةَ لَهِ یحَُذِّ ُْ  ََ هَ وَلیٔنَةّ مَا ؾیٔضَا لَحِهْ وَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ   عيَُيِيَةَ ػَل

 زہیر بن حرب، ابوخیثمہ، سفیاؿ، علی بن زید بن جدعاؿ، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ میں نبی اکرؾ کے ایک فلیمہ میں

 شریک ہوا اس میں نہ گوشت تھا نہ رفٹی۔ مصنف کہتے ہیں کہ یہ حدیث صرػ اماؾ ابن عیینہ ہی رفایت کرتے ہیں ۔

 زہیر بن حرب، ابوخیثمہ، سفیاؿ، علی بن زید بن جدعاؿ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلیمہ کا بیاؿ

     68    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، ؾـل بً عبذاللہ، جابز، طعيی، مسروم، حضرت عائظہ اور او سلنہ :  راوی

ًُ عَبِذٔ  لُ بِ ّـَ ثيََا الِنُؿَ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًِ عَائظَٔةَ وَأوُِّ سَلَنَةَ قَالَتَا  حَذَّ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ عِئیِّ عَ ًِ الظَّ ٕ عَ ًِ جَابزٔ اللۂ عَ

َّی ىذُِْلَٔضَا عَلیَ عَلیٕٔٓ ؾَعَنَذِ  زَ ؾَاكنَٔةَ حًَ ٌِ ىحَُضِّ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ طِيَاظُ أمََزَىاَ رَسُولُ اللۂ ػَل َٔیَ الِبیَِتٔ ؾَفَََ يّا ىاَ إ تزَُابّا لَيِّ

 ٔ اقٔ الِبَلِحَائٔ ثهَُّ حَظَوِىاَ مٔزؾَِكَتَينِٔ لیٔؿّا ؾَيَؿَظِيَاظُ بأٔیَذِٔیيَا ثهَُّ أكَعَِنِيَا تَنِزّا وَزَب ًِ أعَِرَ يبّا وَسَكَيِيَا مَائّ عَذِبّا وَعَنَذِىاَ مٔ

ٕ ؾَعَزَؿِيَاظُ فیٔ جَاىبٔٔ الِبیَِتٔ لیُٔلِيَی عَلَیِطٔ الثَّ  َٔیَ عوُد ضٔ ؾَاكٔنَةَ إ ًِ عُرِ ًَ مٔ سّا أحَِشَ كَائُ ؾَنَا رَأیَيَِا عُرِ  وِبُ وَيُعَلَّلَ عَلَیِطٔ الشِّ



 

 

کنید بن سعید، فضل بن عبد اللہ، جابر، شعبی، مسرفؼ، حضرت عائشہ افر اؾ سلمہ فرما  ہیں کہ نبی کریم نے ہمیں حکم دیا کہ حضرت 

ہم کمرہ میں گئیں افر بطحا کے اطراػ کی نرؾ مٹی اس میں بچھائی پھر دف تکیوں میں کھجور  فاطمہ کو تیار کر کے حضرت علی کے پاس بھیجیں

کی چھاؽ بھری۔ پھر ہاتھوں سے ہی اس کی دھنائی کی۔ پھر ہم نے لوگوں کو چھوہارے افر کشمش کھلائی، شیریں پانی پلایا افر ایک 

 ئی افر ہم نے فاطمہ کی شادی سے اچھی شادی یں ہ دیکھی۔لکڑی کمرہ کے کونے میں کپڑے افر مشکیزہ لٹکانے کے لئے لگا

 کنید بن سعید، فضل بن عبداللہ، جابر، شعبی، مسرفؼ، حضرت عائشہ افر اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 فلیمہ کا بیاؿ

     69    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، عبذالعزیز بً ابی حازو، ابی حازو، ابی ، سہل بً سعذ، حضرت ابواسیذ ساعذی :  راوی

ثىَیٔ أبَیٔ ًُ أبَیٔ حَازؤٕ حَذَّ ٔ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ اعذٔٔیِّ قَالَ دَعَا أبَوُ أسَُیِذٕ  حَذَّ ًٔ سَعِذٕ الشَّ ًِ سَضِلٔ بِ عَ

ادمَٔضُهِ الِعَزوُضُ قَالَتِ تَذِرٔ َْ سٔطٔ ؾَکاَىتَِ  َٔیَ عُرِ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اعذٔٔیُّ رَسُولَ اللۂ ػَل ی مَا سَكَیِتُ رَسُولَ اللۂ الشَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ًَّ إیَّٔاظُ  ػَل ًَّ ؾَأسَِكَيِتُضُ يِتُضُ ا أػَِبَحِتُ ػَؿَّ ًِ اللَّیِلٔ ؾَلَنَّ  قَالَتِ أنَِكَعِتُ تَنَزَاتٕ مٔ

محمد بن صباح، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، ابی حازؾ، ابی ، سہل بن سعد، حضرت ابواسید ساعدی نے نبی اکرؾ کو اپنی شادی میں بلایا۔ دلہن 

۔ دلہن نے کہا تمہیں معلوؾ ہے کہ میں نے رکنؽ اللہ کو کیا پلایا رات کو کچھ چھوہارے بھگودئیے تھے۔ نے ہی مہمانوں کی خد ث کی

 صبح اؿ کو صاػ کر کے فہ شر ن آپ کو پلایا۔

 محمد بن صباح، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، ابی حازؾ، ابی ، سہل بن سعد، حضرت ابواسید ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دعوت قبوؽ کرنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دعوت قبوؽ کرنا

     70    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، سؿیاٌ، ابً عيييہ، زہزی، عبذالزحنً، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا عَ  ًِ أبَیٔ صُ حَذَّ دٔ عَ ًٔ الِْعَِرَ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ عَاؤ لیُّٔ بِ زَیزَِةَ قَالَ شَُُّ اللَّ

ًِ لَهِ یحُبِٔ ؾَكَذِ  ائُ وَمَ  عَصَی اللہَ وَرَسُولَطُ  كعََاوُ الِوَلیٔنَةٔ یذُِعیَ لَضَا الِْغَيِیَٔائُ وَیتُرَِکُ الِؿُقَرَ

علی بن محمد، سفیاؿ، ابن عیینہ، زہری، عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ بدترین کھانا فلیمہ کا کھانا ہے جس میں دعوت 

 فرمانی کی۔مالدارفں کو دی جا  ہے افر نادارفں کو چھوڑ دیا جاتا ہے افر جو دعوت قبوؽ نہ کرے اس نے اللہ افر اس کے رکنؽ کی نا

 علی بن محمد، سفیاؿ، ابن عیینہ، زہری، عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دعوت قبوؽ کرنا

     71    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسحل بً ميؼور، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ ابِ  ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ عَ ٕ حَذَّ ًُ ىنَُيرِ ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ثيََا إسِٔحَلُ بِ َّی اللہُ عَلَ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل یِطٔ ًٔ عُنَزَ أَ



 

 

ضٕ ؾَلِیُحبِٔ  َٔیَ وَلیٔنَةٔ عُرِ هَ قَالَ إذَٔا دعُیَٔ أحََذُنُهِ إ  وَسَلَّ

اسحاؼ بن منصور، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ ، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا جب تم میں سے کسی کو نکاح 

 کے فلیمہ میں دعوت دی جائے تو فہ قبوؽ کرلے۔

 سحق بن منصور، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ ، نافع، حضرت ابن عمرا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دعوت قبوؽ کرنا

     72    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حنذ بً عبادہ، یزیذ بً ہاروٌ، عبذالنلک بً حشين ، ميؼور، ابی حازو، حضرت ابوہزیزہم :  راوی

ًُ حشَُينِٕ  ثيََا عَبِذُ الِنَلکٔٔ بِ ٌَ حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ عَبَادَةَ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًِ حَذَّ خَعیُّٔ عَ

أبَوُ مَالکٕٔ اليَّ

ًِ أبَیٔ لَ یوَِوٕ حَل   مَيِؼُورٕ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِوَلیٔنَةُ أوََّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٕ عَ انیَٔ مَعِزوُفْ  حَازؤ وَالثَّ

الثَٔ رٔیاَئْ وَسُنِعَةْ   وَالثَّ

ہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا! فلیمہ پہلے محمد بن عبادہ، یزید بن ہارفؿ، عبدالملک بن حسین ، منصور، ابی حازؾ، حضرت ابو

 دؿ کا حق ہے دفسرے دؿ نیکی ہے تیسرے دؿ ریاکاری افر شہرت طلبی ہے۔

 محمد بن عبادہ، یزید بن ہارفؿ، عبدالملک بن حسین ، منصور، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنواری افر ثیبہ کے پاس ٹھہرنا



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کنواری افر ثیبہ کے پاس ٹھہرنا

     73    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد بً سَی، عبذہ بً سلیماٌ، محنذ بً اسحل، ایوب، ابوقلَبہ، حضرت اىص :  راوی

ًِ أبَیٔ حَ  ًِ أیَُّوبَ عَ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ ًِ أىَصَٕ قَالَ قَالَ ذَّ قلََٔبةََ عَ

یِّبٔ ثلَََثاّ وَللِٔبکِْٔٔ سَبِعّ  ٌَّ للٔثَّ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ارَسُولُ اللۂ ػَل

ہناد بن سری، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن اسحاؼ ، ایوب، ابوقلابہ، حضرت انس سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا ثیب )مطلقہ یا 

 بیوہ( کے لئے تین دؿ ہیں افر کنواری کے لئے سات دؿ ہیں ۔

 ہناد بن سری، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن اسحق، ایوب، ابوقلابہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کنواری افر ثیبہ کے پاس ٹھہرنا

     74    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بی بکْ، عبذالنلک، حضرت او سلنہابوبکْ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً سعیذ، سؿیاٌ، محنذ بً ا :  راوی

ًٔ أَ  ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ٌُ عَ ا ًُ سَعٔیذٕ الِكَلَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ بیٔ بکَِْٕ عَ

 ُ ًِ أ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ صظَٔاوٕ عَ ًٔ الِحَارثٔٔ بِ دَ أوَُّ سَلَنَةَ أقََاوَ عئِذَصَا بکَِْٔ بِ ا تَزوََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَنَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل وِّ سَلَنَةَ أَ

ٌِ سَبَّعِتُ لَکٔ سَبَّعِتُ لئشَٔائیٔ ٔ ٌِ طْٔتِٔ سَبَّعِتُ لَکٔ وَإ ٔ ٌْ إ  ثلَََثاّ وَقَالَ لَیِصَ بکٔٔ عَلیَ أصَِلکٔٔ صَوَا



 

 

، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ، محمد بن ابی بکر، عبدالملک، حضرت اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ نے جب اؿ سے ابوبکر بن ابی شیبہ

شادی کی تو تین راتیں اؿ کے ہاں قیاؾ کیا افر فرمایا اپنے خافند )یعنی میرے( نزدیک تمہارے لئے رکنائی )افربے رغبتی( یں ہ ہے 

 ٹھہرفں افر اگر تمہارے پاس سات رفز ٹھہرا تو باقی بیویوں کے پاس بھی سات رفز ٹھہرفں گا۔ اگر تم چاہو تو سات رفز تمہارے ہاں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ، محمد بن ابی بکر، عبدالملک، حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب بیوی مرد کے پاس آئے تو مرد کیا کہے؟

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جب بیوی مرد کے پاس آئے تو مرد کیا کہے؟

     75    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

زو بً طعیب، حضرت محنذ بً یحٌیٰ ، ػالح بً محنذ، یحٌیٰ، عبیذاللہ بً موسی، سؿیاٌ، محنذ بً عحلٌَ، عن :  راوی

 عبذاللہ بً عنزو

ًُ مُ  ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ ٌُ قَا ا ًٔ یَحٌِیَ الِكَلَّ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ ًُ یحٌَِیَ وَػَالحُٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا وسَی حَذَّ

ًِ أبَیٔطٔ عَ  ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٌَ عَ ًٔ عَحِلََ ذٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إذٔاَ مُحَنَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عَنِزوٕ عَ ظٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ جَذِّ

ِّی أسَِألَکَُ  ٔن ضُهَّ إ ذِ بئَاػٔيَتضَٔا وَلِیَكُلِ اللَّ ُْ ِ ادمّٔا أوَِ دَابَّةّ ؾَلِیَأ َْ ٔ مَا جُ أؾََادَ أحََذُنُهِ امِزَأةَّ أوَِ  يرِ َْ يرِصَٔا وَ َْ  ًِ بلَٔتِ عَلَیِطٔ مٔ

صَا وَشَُِّ مَا جُبلَٔتِ عَلَیِطٔ  ًِ شَُِّ  وَأعَُوذُ بکَٔ مٔ

 محمد بن یحییٰ ، صالح بن محمد، یحییٰ، بید  اللہ بن موسی، سفیاؿ، محمد بن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف سے مرفی ہے کہ

جانور حاصل کرے تو اس کی پیشانی پکڑ کر کہے اے اللہ میں اس کی بھلائی آپ نبی اکرؾ نے فرمایا جب تم میں سے کوئی بیوی ، خافند یا 

سے مانگتا ہوں افر اس کی خلقت افر طبیعت کی بھلائی افر آپ کی پناہ مانگتا ہوں اس کے شر سے افر اس کی خلقت فطبیعت کے شر 



 

 

 سے۔

 ؿ، محمد بن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرفمحمد بن یحییٰ ، صالح بن محمد، یحییٰ، بید اللہ بن موسی، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جب بیوی مرد کے پاس آئے تو مرد کیا کہے؟

     76    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، جزیز، ميؼور، ساله بً ابی جعذ، کِّیب، حضرت ابً عباض :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ یبِٕ عَ ًِ کَُِّ ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ عَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًِ مَيِؼُورٕ عَ ثيََا جَزیٔزْ عَ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ َّی اللہُ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل عَبَّاضٕ عَ

ٌَ مَاعَلَیِطٔ وَسَ  یِلَا ٌَ وَجَيِّبِ الظَّ یِلَا ٌَّ أحََذَنُهِ إذَٔا أتَیَ امِزَأتََطُ قَالَ اللَّضُهَّ جَيِّبِىیٔ الظَّ هَ قَالَ لَوِ أَ ٌَ بيَِيَضُنَا  لَّ رَزَقِتَىیٔ ثهَُّ کاَ

ظُ  ٌَ أوَِ لَهِ يَضُرَّ یِلَا  وَلَذْ لَهِ يُشَلِّمِ اللہُ عَلَیِطٔ الظَّ

ر، سالم بن ابی جعد، کریب، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ نے فرمایا! اگر تم میں سے کوئی عمرف بن رافع، جریر، منصو

اپنی بیوی کے پاس جائے تو یہ کہے اے اللہ دفر کردے مجھے شیطاؿ سے افر دفر کر دے شیطاؿ کو اس )افلاد( سے جو آپ مجھے عطا 

 اس پر شیطاؿ مسلط نہ ہونے دینگے یا فرمایا کہ شیطاؿ اس بچہ کو ضرر نہ پہنچا سکے گا۔فرمائیں گے پھر انکی افلاد ہو تو اللہ تعالیٰ 

 عمرف بن رافع، جریر، منصور، سالم بن ابی جعد، کریب، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دہجماع کے فقت پر

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 جماع کے فقت پردہ

     77    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، ابواسامہ، حضرت بہز بً حهیه :  راوی

ٌَ وَأبَوُ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ قَالَ قُلِتُ  حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًُ حَهٔیهٕ عَ ثيََا بضَِزُ بِ ََ حَذَّ أسَُامَةَ قَا

ًِ زَوِجَتکَٔ أوَِ مَا مَ  ََّ مٔ ٔ ِتیٔ مٔيِضَا وَمَا ىذََرُ قَالَ احِؿَىِ عَوِرَتَکَ إ لَهَتِ یَنئيکَُ قُلِتُ یَا رَسُولَ یَا رَسُولَ اللۂ عَوِرَاتيَُا مَا ىأَ

ََ تزُیٔضََا أحََذّا ؾَلََ تزُیٔيََّضَا  اللۂ  ٌِ ٌِ اسِتَلَعِتَ أَ ضُهِ فیٔ بَعِفٕ قَالَ ؾَإٔ ُـ ٌَ الِكَوِوُ بَعِ ٌِ کاَ ٔ ٌَ أرََأیَتَِ إ ٌِ کاَ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ ؾَإٔ

ًِ اليَّاضٔ  ٌِ يشُِتَحِیَا مٔيِطُ مٔ الیّٔا قَالَ ؾَاللہُ أحََلُّ أَ َْ  أحََذُىاَ 

ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، ابواسامہ، حضرت بہر بن حکیم اپنے فالد سے فہ اپنے دادا سے رفایت کرتے ہیں کہ میں نے  ابوبکر بن

عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ بتائیے کہ ہم کس حد تک ستر کھوؽ سکتے ہیں افر کس حد تک چھپانا ضرفری ہے۔ فرمایا اپنی بیوی افر 

بچا میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ بتائیے اگر لوگ )رشتہ دار باہم( اکٹھے رہتے ہوں ؟ باندی کے علافہ ہر ایک سے اپنا ستر 

 فرمایا اگر تمہارے بس میں ہو کہ کوئی ستر نہ دیکھ سکے تو ہرگس ہرگس کوئی نہ دیکھے میں نے عرض کیا کہ اگر ہم میں سے کوئی اکیلا ہو۔

 ؾ فحیا کرنی چاہئے ۔فرمایا اللہ تعالیٰ سے انسانوں کی بنسبت زیادہ شر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، ابواسامہ، حضرت بہر بن حکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جماع کے فقت پردہ

     78    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

اسحل بً وہب، ولیذ بً قاسه، احوؾ بً حهیه، راطذ بً سعذ، عبذاَعلی بً عذی، حضرت عتبہ بً عبیذ  :  راوی



 

 

 سلمِ

ثيََا الِْحَِوَؾُ بِ  ًُ الِكَاسٔهٔ الِضَنِذَانیُّٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ
ًُ وَصبِٕ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ ًُ حَهٔ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ وَرَاطٔذُ بِ یهٕ عَ

َّی اللہُ عَلَ  لَمِِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَبِذٕ الشُّ ًِ عتُبَِةَ بِ ًُ عَذٔیٕٓ عَ یِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا أتَیَ أحََذُنُهِ أصَِلَطُ سَعِذٕ وَعَبِذُ الِْعَِلیَ بِ

 ِ ََ یتََحَزَّدِ تَحَزُّدَ الِعَي رِ وَ
ٔ
ًٔ ؾَلِیَشِتَت  رَیِ

اسحاؼ بن فہب، فلید بن قاسم، احوص بن حکیم، راشد بن سعد، عبدالاعلی بن عدی، حضرت تبہ  بن بید  سلمی فرماتے ہیں کہ رکنؽ 

 (اللہ نے ارشاد فرمایا جب تم میں سے کوئی اپنی اہلیہ کے پاس جائے تو پردہ کرے افر گدھوں کی طرح ننگا نہ ہو )یعنی بالکل برہنہ نہ ہو

 اسحق بن فہب، فلید بن قاسم، احوص بن حکیم، راشد بن سعد، عبدالاعلی بن عدی، حضرت تبہ  بن بید  سلمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جماع کے فقت پردہ

     79    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، سؿیاٌ، ميؼور، موسیٰ بً عبذاللہ بً یزیذ، حضرت عائظہ :  راوی

ًٔ عَبِذٔ اللۂ  ًِ مُوسَی بِ ًِ مَيِؼُورٕ عَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًٔ یزَیٔذَ عَ مَوَِیّ لعَٔائظَٔةَ بِ

هَ قَمُّ قَالَ أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ دَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ مَا ىوََزتُِ أوَِ مَا رَأیَتُِ فَُِ ةٕ عَ ََ ًِ مَوِ بوُ بکَِْٕ قَالَ أبَوُ نعَُیِهٕ عَ

 لعَٔائظَٔةَ 

اللہ بن یزید، حضرت عائشہ کی ایک باندی رفایت کر  ہیں کہ حضرت عائشہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، منصور، موسیٰ بن عبد

 نے فرمایا میں نے اللہ کے رکنؽ کا مقاؾ ستر نہ دیکھا۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، منصور، موسیٰ بن عبداللہ بن یزید، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورتوں کے ساتھ  یچھے  کی راہ سے حبت  کی ممانعت

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کے ساتھ  یچھے  کی راہ سے حبت  کی ممانعت

     80    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زیز بً مختار، سہیل بً ابی ػالح، حارث بً مخلذ، حضرت ابوہزیزہمحنذ بً عبذالنلک بً ابی طوارب، عبذالع :  راوی

ًِ سُضَیِ  ًُ الِنُخِتَارٔ عَ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ الِحَارثٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ لٔ بِ

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِ  ًٔ مُخَلَّذٕ عَ َٔیَ رَجُلٕ جَامَعَ امِزَأتََطُ بِ ََ یيَِوُزُ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل   فیٔ دبُزُصَٔاةَ عَ

 محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیز بن مختار، سہیل بن ابی صالح، حارث بن مخلد، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی

کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالیٰ اس مرد کی طرػ نظر رحمت یں ہ فرماتے جو اپنی بیوی سے یچھے  کی راہ سے حبت  

 کرے۔

 محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیز بن مختار، سہیل بن ابی صالح، حارث بن مخلد، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کے ساتھ  یچھے  کی راہ سے حبت  کی ممانعت



 

 

     81    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً طعیب، عبذاللہ بً ٍزمی، حضرت ْزینہ بً ثابت احنذ بً عبذہ، عبذالواحذ بً زیاد، ححاد بً اركاة، عنزو :  راوی

ًٔ طُ  ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ أرَِكاَةَ عَ ادٔ بِ ًِ حَحَّ ًُ زیٔاَدٕ عَ ًُ عَبِذَةَ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الِوَاحذٔٔ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ صَزَمیٕٔٓ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ عَیِبٕ عَ

ًٔ ثاَبتٕٔ قَالَ قَالَ رَ  زیَنَِةَ بِ ََ تَأتِوُا اليِّ ُْ ًِ الِحَلِّ ثلَََثَ مَزَّاتٕ  ََ يَشِتَحٌِیٔ مٔ ٌَّ اللہَ  ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ شَائَ سُولُ اللۂ ػَل

 ًَّ  فیٔ أدَِباَرٔصٔ

کرتے ہیں کہ نبی احمد بن عبدہ، عبدالواحد بن زیاد، حجاج بن ارطاة، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن ھرمی، حضرت خزیمہ بن بت ن بیاؿ 

پاس کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تین بار ارشاد فرمایا اللہ تعالیٰ حق بات نے ک سے حیا یں ہ فرماتے )پھر ارشاد فرمایا( عورتوں کے 

 یچھے  کی راہ سے  ث جا۔

 ت خزیمہ بن بت ناحمد بن عبدہ، عبدالواحد بن زیاد، حجاج بن ارطاة، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن ھرمی، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کے ساتھ  یچھے  کی راہ سے حبت  کی ممانعت

     82    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ل ، جنیل بً حشً، سؿیاٌ، محنذ بً ميهذر، حضرت جابز بً عبذاللہسہل بً ابی سہ :  راوی

 ًٔ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ًٔ قَا ًُ الِحَشَ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ وَجَنیٔلُ بِ ثيََا سَضِلُ بِ َّطُ سَنعَٔ جَابزَٔ حَذَّ الِنُيِهَذٔرٔ أىَ

ًَ عَبِذٔ اللۂ يَكُولُ کاَىتَِ  ٌَ الِوَلَذُ أحَِوَلَ ؾَأىَزِلََ اللہُ سُبِحَاىطَُ نٔ  بِ ًِ دبُزُصَٔا کاَ ًِ أتَیَ امِزَأتََطُ فیٔ قُبلُضَٔا مٔ شَاؤُنُهِ یضَُودُ تَكُولُ مَ

َّی طِْٔتُهِ  ثهَهُِ أنَ ثْ کَههُِ ؾَأتِوُا حَِْ  حَِْ

اللہ فرماتے ہیں کہ یہودی کہا کرتے تھے کہ جو شخص سہل بن ابی سہل ، جمیل بن حسن، سفیاؿ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبد



 

 

 عورت کی آگے کی راہ میں یچھے  کی جانب سے حبت  کرے گا تو بچہ بھینگا ہوگا اس پر اللہ تعالیٰ نے یہ آیت نازؽ فرمائی تمہاری عورتیں

 کھیتیاں ہیں تمہارے لئے۔ کن اپنی کھیتیوں میں جس طرح چاہو آؤ۔

  ، جمیل بن حسن، سفیاؿ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہسہل بن ابی سہل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عزؽ کا بیاؿ

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عزؽ کا بیاؿ

     83    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومزواٌ، محنذ بً عثناٌ، ابزاہیه بً سعذ، ابً طہاب، عبیذاللہ بً عبذاللہ، حضرت ابوسعیذ ْذری :  راوی

ًٔ طٔضَابٕ حَ  ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ حَذَّ ًُ عثُِنَا ذُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا
ًُ عَ حَذَّ ثىَیٔ عبُیَِذُ اللۂ بِ بِذٔ اللۂ ذَّ

ًِ الِعَزلِٔ ؾَكَالَ  هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ قَالَ سَألََ رَجُلْ رَسُولَ اللۂ ػَل ََ عَ  ٌِ ََ عَلَیِههُِ أَ  ٌَ أوََ تَؿِعَلوُ

 ٔ ٌَ إ ٌِ تَهوُ ًِ نَشَنَةٕ قَضَی اللہُ لَضَا أَ َّطُ لَیِصَ مٔ  ََّ هیَٔ کاَئئَةْ تَؿِعَلوُا ؾَإىٔ

ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، ابرایم، بن سعد، ابن شہاب، بید  اللہ بن عبد اللہ، حضرت ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ ایک مرد نے 

 کہ جس نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عزؽ کے متعلق دریافت کیا فرمایا کیا تم ایسا کرتے ہو؟ اگر نہ کرف تو حرج بھی یں ہ اسلئے

 جاؿ کے ہونے کا اللہ نے فیصلہ فرما دیا فہ ہو کر رہے ی۔

 ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، ابرایم، بن سعد، ابن شہاب، بید اللہ بن عبداللہ، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عزؽ کا بیاؿ

     84    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہاروٌ بً اسحل، سؿیاٌ، عنزو، علاء، جابز حضرت جابز :  راوی

 ٕ ًِ جَابزٔ ًِ عَلَائٕ عَ ًِ عَنِزوٕ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًُ إسِٔحَلَ الِضَنِذَانیُّٔ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا صَارُو
قَالَ نُيَّا نَعِزلُٔ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ حَذَّ

ٌُ یيَِزلُٔ  آ هَ وَالِقُرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ہارفؿ بن اسحاؼ ، سفیاؿ، عمرف، عطاء، جابر حضرت جابر فرماتے ہیں کہ ہم نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد مبارک میں عزؽ 

 )لیکن قرآؿ میں اس کی ممانعت نہ آئی نہ فی  کے ذریعہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے منع کرتے تھے قرآؿ بھی اترتا تھا

 کرایا گیا اس سے معلوؾ ہوا کہ یہ جائز ہے ۔

 ہارفؿ بن اسحق، سفیاؿ، عمرف، عطاء، جابر حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 عزؽ کا بیاؿ

     85    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حشً بً علی، اسحل بً عیسی، ابً لہیعہ، جعفَ بً ربیعہ، زہزی، محَز، حضرت عنز بً الخلاب :  راوی

لُ  ًُ عَلیٕٔٓ الِخَلََّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًِ  حَذَّ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ رَبیٔعَةَ عَ ثىَیٔ جَعِفََُ بِ ًُ لَضیٔعَةَ حَذَّ ثيََا ابِ ًُ عیٔسَی حَذَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ابٔ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الِخَلَّ ًِ عنَُزَ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ رٔ بِ هَ أَ  مُحَََّ ََّ وَسَلَّ ٔ ةٔ إ ًِ الِحََُّ ٌِ يُعِزلََ عَ



 

 

 بإٔذِٔىضَٔا

حسن بن علی، اسحاؼ بن عیسی، ابن لہیعہ، جعفر بن ربیعہ، زہری، محرز، حضرت عمر بن اخطابب فرماتے ہیں کہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے آزاد عورت سے اس کی اجازت کے بغیر عزؽ سے منع فرمایا۔

 سحق بن عیسی، ابن لہیعہ، جعفر بن ربیعہ، زہری، محرز، حضرت عمر بن اخطاببحسن بن علی، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پھوپھی افر خالہ کے نکاح میں ہوتے ہوئے بھتیجی افر بھانجی سے نکاح نہ کیا جائے

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 پھوپھی افر خالہ کے نکاح میں ہوتے ہوئے بھتیجی افر بھانجی سے نکاح نہ کیا جائے

     86    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ہظاو بً حشاٌ، محنذ بً سيریً، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ اليَّئیِّ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ًَ عَ ًٔ سٔيریٔ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ عَ ا ًٔ حَشَّ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ  بَةَ حَذَّ

الَتضَٔا َْ ََ عَلیَ  تضَٔا وَ ََ تيُِهَحُ الِنَزأِةَُ عَلیَ عَنَّ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

سامہ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوا

 نے فرمایا پھوپھی افر خالہ کے نکاح میں ہوتے ہوئے بھتیجی افر بھانجی سے نکاح نہ کیا جائے۔

 ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 پھوپھی افر خالہ کے نکاح میں ہوتے ہوئے بھتیجی افر بھانجی سے نکاح نہ کیا جائے

     87    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوکِّیب، عبذہ بً سلیماٌ، محنذ بً اسحل، يعكوب بً عتبہ، سلیماٌ بً يشار، ابی سعیذ، حضرت ابوسعیذ  :  راوی

 ْذری

 ًِ ًٔ عتُبَِةَ عَ ًِ يَعِكُوبَ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ يَشَارٕ  حَذَّ ٌَ بِ ًِ أبَیٔ  سُلَیِماَ عَ

ٌِ یحَِنَعَ  ًِ ىکٔاَحَينِٔ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یيَِهَی عَ الزَّجُلُ بيَنَِ الِنَزأِةَٔ وَعَنَّتضَٔا سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

الَتضَٔا َْ  وَبيَنَِ الِنَزأِةَٔ وَ

ب بن تبہ ، سلیماؿ بن یسار، ابی سعید، حضرت ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ میں ابوکریب، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن اسحاؼ ، یعقو

 افر نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دف نکاحوں سے منع فرماتے سنا یعنی یہ آدمی خالہ افر بھانجی کو نکاح میں جمع کرے افر بھتیجی

 پھوپھی کو نکاح میں جمع کرے۔

 بن سلیماؿ، محمد بن اسحق، یعقوب بن تبہ ، سلیماؿ بن یسار، ابی سعید، حضرت ابوسعید خدری ابوکریب، عبدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ح نہ کیا جائےپھوپھی افر خالہ کے نکاح میں ہوتے ہوئے بھتیجی افر بھانجی سے نکا

     88    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جبارہ بً مػلص، ابوبکْ، ابوبکْ بً ، حضرت ابوموسیٰ  :  راوی

 ًِ ًُ أبَیٔ مُوسَی عَ ثىَیٔ أبَوُ بکَِْٔ بِ ضِظَلیُّٔ حَذَّ
ثيََا أبَوُ بکَِْٕ اليَّ ًُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ ثيََا جُبَارَةُ بِ َّی  حَذَّ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل



 

 

الَتضَٔا َْ ََ عَلیَ  تضَٔا وَ ََ تيُِهَحُ الِنَزأِةَٔ عَلیَ عَنَّ هَ   اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ش، ابوبکر، ابوبکر بن ، حضرت ابو موسیٰ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھوپھی افر 

ل

 

ضع

بھانجی سے جبارہ بن 

 نکاح نہ کیا جائے۔

ش، ابوبکر، ابوبکر بن ، حضرت ابوموسیٰ :  رافی

ل

 

ضع

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ دیدے تو کیا پہلے مرد اپنی بیوی کو تین طلاؼ دیدے فہ کسی افر سے شادی کر لے افر دفسرا خافند حبت  سے پہلے

 خافند کے پاس لوٹ کر سکتی ہے ؟

 نکاح کا بیاؿ :   باب

  سکتی ہے ؟مرد اپنی بیوی کو تین طلاؼ دیدے فہ کسی افر سے شادی کر لے افر دفسرا خافند حبت  سے پہلے طلاؼ دیدے تو کیا پہلے خافند کے پاس لوٹ کر

     89    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

 ًِ وَةُ عَ برََنیٔ عُرِ ِْ ًِ الزُّصِزیِّٔ أَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ هئِّ حَذَّ ٌَّ امِزَأةََ رؾَٔاعَةَ الِقُرَ  عَائظَٔةَ أَ

ِّی نُيِتُ عئِذَ رؾَٔاعَةَ ؾَلَلَّكَىیٔ ؾَبَتَّ  ٔن َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ إ َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًَ  جَائتَِ إ ًٔ بِ جِتُ عَبِذَ الزَّحِنَ كلَََقیٔ ؾَتَزوََّ

هَ اليَّئیُّ ػَ  وِبٔ ؾَتبََشَّ
ٌَّ مَا مَعَطُ مٔثِلُ صذُِبةَٔ الثَّ ٔ ٔ وَإ َّی الزَّبئر ََ حًَ َٔیَ رؾَٔاعَةَ  ٌِ تَزِجٔعیٔ إ ًَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أتَزُیٔذٔی ل

 تَذُوقیٔ عشَُیِلَتَطُ وَیذَُومَ عشَُیِلَتَکٔ 

 فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ رفاعہ قرظی کی اہلیہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ

فسلم کی خد ث میں حاضر ہو کر عرض کرنے لگی میں رفاعہ کے نکاح میں تھی۔ انہوں نے مجھے طلاؼ دیدی تین طلاقیں۔ پھر میں 

 نے عبدالرحمن بن زبیر سے شادی کرلی اس کے پاس تو کپڑے کا پلو ہے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

  سکتی ہے ؟مرد اپنی بیوی کو تین طلاؼ دیدے فہ کسی افر سے شادی کر لے افر دفسرا خافند حبت  سے پہلے طلاؼ دیدے تو کیا پہلے خافند کے پاس لوٹ کر

     90    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، طعبہ، علكنہ، سله بً زریز، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ مَزثِذَٕ قَالَ  ًِ عَلِكَنَةَ بِ ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٕ سَنعِٔتُ  حَذَّ ًَ رَزٔی سَالهَٔ بِ

َّی اللہُ عَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ ًٔ الِنُشَیَّبٔ عَ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ًِ سَالهٔٔ بِ ثُ عَ ٌُ لَطُ یحَُذِّ لَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الزَّجُلٔ تَهوُ

جُضَا رَجُلْ ؾَیُلَلِّكُضَا  َّی یذَُومَ الِعُشَیِلَةَ الِنَزأِةَُ ؾَیُلَلِّكُضَا ؾَيَتَزوََّ ََ حًَ لٔ قَالَ  َٔیَ الِْوََّ لَ بضَٔا أتََزِجٔعُ إ ُْ ٌِ یذَِ  قَبِلَ أَ

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، لقمہ ، سلم بن زریر، حضرت ابن عمر نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے رفایت نقل کرتے ہیں 

ؼ دیدے کوئی افر مرد اس سے شادی کرلے پھر حبت  سے پہلے طلاؼ دے دے کیا اس مرد کے متعلق جس کی بیوی ہو فہ اسے طلا

 فہ پہلے خافند کے پاس لوٹ سکتی ہے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یں ہ لوٹ سکتی یہاں تک کچھ شہد چکھ لے۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، لقمہ ، سلم بن زریر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حلالہ کرنے فالا افر جس کے لئے حلالہ کیا جائے

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 حلالہ کرنے فالا افر جس کے لئے حلالہ کیا جائے



 

 

     91    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، ابوعامز، ذمعہ بً ػالح، سلنہ بً و ہزاو، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ عکِْٔٔ  ًٔ وَصزَِاوَ عَ ًِ سَلَنَةَ بِ ًٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ زَمِعَةَ بِ ٕ عَ ثيََا أبَوُ عَامٔز ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ

ًَ رَسُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِنُحَلِّلَ وَالِنُحَلَّلَ لَطُ لَعَ  اللۂ ػَل

محمد بن بشار، ابوعامر، ذمعہ بن صالح، سلمہ بن ف ہراؾ، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 لہ کیا جائے۔لعنت فرمائی حلالہ کرنے فالے پر افر اس شخص پر جس کے لئے حلا

 محمد بن بشار، ابوعامر، ذمعہ بن صالح، سلمہ بن ف ہراؾ، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 حلالہ کرنے فالا افر جس کے لئے حلالہ کیا جائے

     92    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل واسلي، ابواسامہ، ابً عوٌ، محالذ بً اسناعیل، حضرت علی کِّو اللہ وجہہ :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ  الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ
ًٔ الِبَخِترَیِّٔ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ الِحَارثٔٔ  حَذَّ عِئیِّ عَ ًِ الظَّ ٌٕ وَمُحالذْٔ عَ عَوِ

هَ الِنُحَلِّلَ وَالِنُحَلَّلَ لَطُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ لَعَ  عَ

کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن اسماعیل فاسطی، ابواسامہ، ابن عوؿ، مجالد بن اسماعیل، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ فرماتے ہیں 

 فسلم نے لعنت فرمائی حلالہ کرنے فالے پر افر اس شخص پر جس کے لئے حلالہ کیا جائے۔

 محمد بن اسماعیل فاسطی، ابواسامہ، ابن عوؿ، مجالد بن اسماعیل، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 حلالہ کرنے فالا افر جس کے لئے حلالہ کیا جائے

     93    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً عثناٌ بً ػالح، لیث، ابً سعذ، ابومؼعب، مشَح بً ہاماٌ، حضرت عكبہ بً عامز :  راوی

ثَ  ًَ سَعِذٕ يَكُولُ قَالَ َیٔ حَذَّ ثيََا أبَیٔ قَالَ سَنعِٔتُ اللَّیِثَ بِ ًٔ ػَالحٕٔ الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا حُ يَا یَحٌِیَ بِ أبَوُ مُؼِعَبٕ مٔشََِ

هَ أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًُ عَامٔز ٌَ قَالَ عكُِبَةُ بِ ًُ صَاعَا برٔنُُهِ بألتَّیِصٔ الِنُشِتَعَارٔ قَالوُا بلَیَ یاَ بِ ِْ ُ ََ أ

ًَ اللہُ الِنُحَلِّلَ وَالِنُحَلَّلَ لَطُ   رَسُولَ اللۂ قَالَ صوَُ الِنُحَلِّلُ لَعَ

 اللہ علیہ یحییٰ بن عثماؿ بن صالح، یث ، ابن سعد، ابومصعب، مشرح بن ہاماؿ، حضرت عقبہ بن عامر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی

فآلہ فسلم نے فرمایا کیا میں تمہیں مانگے ہوئے سانڈ کے متعلق نہ بتاؤں ؟ صحابہ نے عرض کیا کیوں یں ہ اے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم۔ فرمایا فہ حلالہ کرنے فالا ہے اللہ نے لعنت فرمائی حلالہ کرنے فالے پر افر اس پر جس کے لئے حلالہ کیا جائے۔

 یحییٰ بن عثماؿ بن صالح، یث ، ابن سعد، ابومصعب، مشرح بن ہاماؿ، حضرت عقبہ بن عامر :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جونسبی رشتے حراؾ ہیں فہ رضاعی بھی حراؾ ہیں

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ہیں فہ رضاعی بھی حراؾ ہیںجونسبی رشتے حراؾ 

     94    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، ححاد، حهه، عراک بً مالک، عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

 ٕ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ  حَذَّ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًٔ مَالکٕٔ عَ اکٔ بِ ًِ عٔرَ ًِ الِحَهَهٔ عَ ادٕ عَ ًِ حَحَّ عَ

ًِ اليَّشَبٔ  وُ مٔ ًِ الزَّؿَاعٔ مَا یَحَُِ وُ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یَحَُِ  قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

بن مالک، عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، حجاج، حکم، عراک 

 نے ارشاد فرمایا رضاع سے فہ رشتے حراؾ ہو جاتے ہیں جو نسب سے حراؾ ہیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، حجاج، حکم، عراک بن مالک، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جونسبی رشتے حراؾ ہیں فہ رضاعی بھی حراؾ ہیں

     95    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابز بً زیذ، حضرت ابً عباضحنیذ بً مشعذہ، ابوبکْ بً ْلَد، ْالذ بً حارث، سعیذ، قتادہ، ج :  راوی

ثيََا سَعٔیذْ  ًُ الِحَارثٔٔ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ََ حَذَّ دٕ قَا لََّ َْ  ًُ ًُ مَشِعَذَةَ وَأبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا حُنَیِذُ بِ ًٔ زَیذِٕ  حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًِ قَتَادَةَ عَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ  عَ َّضَا ابيَِةُ أخَٔی مٔ لبٔٔ ؾَكَالَ إىٔ ًٔ عَبِذٔ الِنُلَّ وَسَلَّهَ أرُٔیذَ عَلیَ بئِتٔ حَنِزةََ بِ

ًِ اليَّشَبٔ  وُ مٔ ًِ الزَّؿَاعَةٔ مَا یَحَُِ وُ مٔ َّطُ یَحَُِ  الزَّؿَاعَةٔ وَإىٔ

ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی  حمید بن مسعدہ، ابوبکر بن خلاد، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، جابر بن زید، حضرت

ی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو مشورہ دیا گیا کہ حمزہ بن عبدالمطلب کی صاحبزادی سے نکاح کا، آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ میر

 رضاعی بھتیجی ہے افر رضاعت سے فہی رشتے حراؾ ہو جاتے ہیں جو نسب سے حراؾ ہیں ۔



 

 

  بن مسعدہ، ابوبکر بن خلاد، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، جابر بن زید، حضرت ابن عباسحمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جونسبی رشتے حراؾ ہیں فہ رضاعی بھی حراؾ ہیں

     96    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یزیذ بً ابی حبیب، ابً طہاب، عروہ بً زبير، زیيت بيت ابی سلنہ، او النوميين  :  راوی

 حضرت او حبيبہ

ًٔ أبَیٔ حَبیٔ ًِ یزَیٔذَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ زَیيَِبَ حَذَّ ٔ أَ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ بٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِ  َّضَا قَالَتِ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل ثتَِضَا أىَ ٌَّ أوَُّ حَبئبَةَ حَذَّ ثتَِطُ أَ ًیٔ عَزَّةَ قَالَ رَسُولُ بئِتَ أبَیٔ سَلَنَةَ حَذَّ ِْ ُ هَ اىهِٔحِ أ طٔ وَسَلَّ

 َّ ًِ اللۂ ػَل ينَ ذَلکٔٔ قَالَتِ نَعَهِ یاَ رَسُولَ اللۂ ؾَلَشِتُ لَکَ بنُٔخِلیَٔةٕ وَأحََلُّ مَ ًیٔ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أتَحُٔبِّ ِْ ُ ٕ أ يرِ َْ نَىیٔ فیٔ  شَُٔ

 َّ ََ یحَلُّٔ َیٔ قَالَتِ ؾَإىٔ ٌَّ ذَلکَٔ  هَ ؾَإٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ةَ بئِتَ أبَیٔ سَلَنَةَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ تَيِهٔحَ درَُّ َّکَ تزُیٔذُ أَ ثُ أىَ ا ىتََحَذَّ

َّضَا لَوِ لَهِ تَهُ  هَ ؾَإىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَبئبًَیٔ فیٔ حَحِزیٔ مَا حَلَّتِ َیٔ ؾَكَالَ بئِتَ أوُِّ سَلَنَةَ قَالَتِ نَعَهِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ََ َّضَا  ًَّ إىٔ ََ بيََاتهُٔ ًَّ وَ وَاتهُٔ َْ ًَ عَلیََّ أَ ًِ الزَّؿَاعَةٔ أرَِؿَعَتِىیٔ وَأبَاَصَا ثوَُیبَِةُ ؾَلََ تَعِزؿِٔ ًُ أبَیٔ  بيَِةُ أخَیٔ مٔ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ حَذَّ

ًِ زَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ َّی طَيِبَةَ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أوُِّ حَبئبَةَ عَ یيَِبَ بئِتٔ أوُِّ سَلَنَةَ عَ

 اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَظُ 

محمد بن رمح، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، زینت بنت ابی سلمہ، اؾ المومنین حضرت اؾ حبیبہ سے 

ؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض کیا کہ میری ہن  عزہ سے نکاح کریجئے۔۔ اللہ کے رکنؽ رفایت ہے کہ انہوں نے اللہ کے رکن

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہیں یہ پسند ہے۔ عرض کیا جی ہاں میں اکیلی تو آپ کے پاس یں ہ ہوں )کہ کن ک کو ناپسند کرفں 

کت کے لئے میری ہن  بہت موزفں ہے۔ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ آپ کی تو بہت سی ازفاج ہیں( افر بھلائی میں میری شر



 

 

فسلم نے فرمایا میرے لئے حلاؽ یں ہ۔ عرض کیا کہ ہم میں تو باتیں ہو  رہتی ہیں کہ آپ درہ بنت ابی سلمہ سے نکاح کا ارادہ رکھتے 

 فآلہ فسلم نے فرمایا اگر فہ میری ربہ ن نہ ہو  تو بھی میرے ہیں۔ فرمایا اؾ سلمہ کی بیٹی۔ عرض کیا جی ہاں۔ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ

ے لئے حلاؽ نہ ہو  کیونکہ فہ میری رضاعی بھتیجی ہے مجھے افر اس کے فالد کو ثوبیہ نے دفدھ پلایا تھا۔ لہذا اپنی بہنیں افر بیٹیاں میر

 سامنے پیش نہ کیا کرف۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے

  رمح، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، زینت بنت ابی سلمہ، اؾ المومنین حضرت اؾ حبیبہمحمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک دفبار دفدھ چوسنے سے حر ث بت ن یں ہ ہو  ۔

 بیاؿ نکاح کا :   باب

 ایک دفبار دفدھ چوسنے سے حر ث بت ن یں ہ ہو  ۔

     97    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً بشَ، ابً ابی عروبہ، قتادہ، ابوْلیل، عبذاللہ بً حارث، حضرت او الؿـل :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ًِ أبَیٔ الِخَلیٔلٔ عَ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا ابِ ًُ بشَِٕٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ  ةَ حَذَّ بِ

وُ الزَّ ََ تحََُِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ثتَِطُ أَ لٔ حَذَّ ِـ ٌَّ أوَُّ الِؿَ ةُ الِحَارثٔٔ أَ ٌٔ أوَِ الِنَؼَّ ََ الزَّؿِعَتَا ؿِعَةُ وَ

 ٌٔ تَا  وَالِنَؼَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابن ابی عرفبہ، قتادہ، ابوخلیل، عبداللہ بن حارث، حضرت اؾ الفضل بیاؿ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ 

 ( کرتا )حر ث رضاعت بت ن یں ہ ہو صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ایک دف بار دفدھ چوسنا حراؾ یں ہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، ابن ابی عرفبہ، قتادہ، ابوخلیل، عبداللہ بن حارث، حضرت اؾ الفضل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ر دفدھ چوسنے سے حر ث بت ن یں ہ ہو  ۔ایک دفبا

     98    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ْالذ بً ْذاغ، ابً علبہ، ایوب، ابً ابی ملیهہ، عبذاللہ بً زبير، حضرت عائظہ :  راوی

ًُ علَُ  ثيََا ابِ ًٔ ْذَٔاغٕ حَذَّ الذٔٔ بِ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَائظَٔةَ حَذَّ ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ أبَیٔ مُلَیِهَةَ عَ ًِ ابِ ًِ أیَُّوبَ عَ ةَ عَ یَّ

 ٌٔ تَا ةُ وَالِنَؼَّ وُ الِنَؼَّ ََ تحََُِّ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل  عَ

ن کہ، عبداللہ
مل
ن ہ، ایوب، ابن ابی 

 بن زبیر، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن خالد بن خداش، ابن عل

 فسلم نے ارشاد فرمایا ایک دف بار دفدھ چوسنے سے حر ث بت ن یں ہ ہو  ۔

ن کہ، عبداللہ بن زبیر، حضرت عائشہ :  رافی
مل
ن ہ، ایوب، ابن ابی 

 محمد بن خالد بن خداش، ابن عل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ایک دفبار دفدھ چوسنے سے حر ث بت ن یں ہ ہو  ۔

     99    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سه، عنزہ، حضرت عائظہ ػذيكہعبذالوارث بً عبذالؼنذ بً عبذالوارث، حناد بً سلنہ، عبذالزحنً بً قا :  راوی

ًُ سَلَنَةَ  ادُ بِ ثيََا حَنَّ ثيََا أبَیٔ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ الِوَارثٔٔ حَذَّ نَذٔ بِ ًُ عَبِذٔ الؼَّ ثيََا عَبِذُ الِوَارثٔٔ بِ ًٔ الِكَاسٔهٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ عَ

 ٌَ َّضَا قَالَتِ کاَ ًِ عَائظَٔةَ أىَ ًِ عَنِزَةَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ نِصْ  عَ َْ ََّ عَشَُِ رَؿَعَاتٕ أوَِ  ٔ وُ إ ََ یحََُِّ ٌٔ ثهَُّ سَكَمَ  آ ًِ الِقُرِ ؾیَٔما أىَزِلََ اللہُ مٔ



 

 

 مَعِلُومَاتْ 

عبدالرحمن بن قاسم، عمرہ، حضرت عائشہ صدیقہ بیاؿ فرما  ہیں کہ قرآؿ  عبدالوارث بن عبدالصمد بن عبدالوارث، حماد بن سلمہ،

  کہ پھر موقوػ ہوگیا کہ حراؾ یں ہ کرتا مگر پانچ یا دس بار دفدھ پینا جس کا ینی ع علم ہو۔کریم میں یہ نازؽ ہوا تھا

 عبدالوارث بن عبدالصمد بن عبدالوارث، حماد بن سلمہ، عبدالرحمن بن قاسم، عمرہ، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بڑی عمر فالے کا دفدھ پینا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بڑی عمر فالے کا دفدھ پینا

     100    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذالزحنً بً قاسه، حضرت عائظہ :  راوی

ارٕ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ جَائتَِ سَضِ  حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا لَةُ حَذَّ

 ٔ ِّی أرََی فیٔ وَجِطٔ أبَ ٔن َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ إ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ولٔ سَالهٕٔ بئِتُ سُضَیِلٕ إ ُْ ًِ دُ اصیَٔةَ مٔ ی حذَُيِؿَةَ اکِکََْ

َـ أرُِؿٔعُطُ وَصوَُ رَجُلْ نَبئرْ ؾَتَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أرَِؿٔعٔیطٔ قَالَتِ نَیِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ عَلیََّ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل هَ رَسُولُ اللۂ ػَل بَشَّ

هَ وَقَالَ قَذِ عَلنِٔتُ أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ مَا رَأیَتُِ فیٔ وَجِطٔ أبَیٔوَسَلَّ َّطُ رَجُلْ نَبئرْ ؾَؿَعَلَتِ ؾَأتََتِ اليَّئیَّ ػَل حذَُيِؿَةَ  ى

ٌَ طَضذَٔ بذَِرّا صطُُ بَعِذُ وَکاَ ّْا أکََِِّ  طَیِ

 کہ ہلہ  بنت سہیل نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ فرما  ہیں

خد ث میں حاضر ہوئیں افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم۔ سالم کے میرے پاس آنے سے مجھے )اپنے 

سلم نے فرمایا تم اسے دفدھ پلا دف۔ خافند( ابوحذیفہ کے چہرہ پر ناپسندیدی کے آبتر معلوؾ ہوتے ہیں۔ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ ف



 

 

 عرض کیا اسے دفدھ کیسے پلاؤں فہ تو بڑی عمر کا مرد ہے۔ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مسکرائے افر فرمایا مجھے بھی معلوؾ ہے

میں حاضر ہوئیں افر عرض کی کہ  کہ فہ بڑی عمر کا مرد ہے۔ انہوں نے ایسا ہی کرلیا پھر فہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث

 اس کے بعد میں نے ابوحذیفہ میں ناپسندیدی کی کوئی بات نہ دیکھی افر ابوحذیفہ بدری تھے۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بڑی عمر فالے کا دفدھ پینا

     101    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوسلنہ ، یحٌیٰ بً ْلـ، عبذاَعلی، محنذ بً اسحل، عبذاللہ بً ابی بکْ، عنزہ، عائظہ، عبذالزحنً بً قاسه،  :  راوی

 حضرت عائظہ

ثيََا  ًٔ أبَیٔ بَ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ عَ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ًِ أبَوُ سَلَنَةَ یَحٌِیَ بِ ًِ عَنِزَةَ عَ کِْٕ عَ

ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ لَكَذِ ىزَلََتِ آیَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌَ عَائظَٔةَ و عَ ا وَلَكَذِ کاَ ٔ عَشَِّ ةُ الزَّجِهٔ وَرَؿَاعَةُ اکِهَبئر

 َْ هَ وَتَظَاغلَِيَا بنَٔوِتطٔٔ دَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ا مَاتَ رَسُولُ اللۂ ػَل یزیٔ ؾَلَنَّ ًْ ؾَأکَلََضَافیٔ ػَحٔیؿَةٕ تَحِتَ سََٔ  لَ دَاجٔ

، عبداللہ بن ابی بکر، عمرہ، عائشہ، عبدالرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ  ابوسلمہ ، یحییٰ بن خلف، عبدالاعلی، محمد بن اسحاؼ

رجم کی آیت افر بڑی عمر کے آدمی کو دس بار دفدھ پلانے کی آیت نازؽ ہوئی افر فہ میرے تخت تلے تھی۔ جب اللہ کے رکنؽ صلی 

 مشغوؽ ہوئے تو ایک بکری اندر آئی افر فہ کاغذ کھاگئی۔اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فصاؽ ہوا افر ہم آپ کی ففات کی فجہ سے 

 ابوسلمہ ، یحییٰ بن خلف، عبدالاعلی، محمد بن اسحق، عبداللہ بن ابی بکر، عمرہ، عائشہ، عبدالرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دفدھ چھوٹنے کے بعد رضاعت یں ہ

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دفدھ چھوٹنے کے بعد رضاعت یں ہ

     102    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، سؿیاٌ، اطعث ابً ابی طعظاء، مسروم، حضرت عائظہ :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ  حَذَّ ًِ عَائ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ ًِ أبَیٔطٔ عَ عِثَائٔ عَ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًِ أطَِعَثَ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ظَةَ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ

ًِ صذََا قَالَتِ صَذَا أخَیٔ لَ عَلَیِضَا وَعئِذَصَا رَجُلْ ؾَكَالَ مَ َْ هَ دَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًَ  أَ ًِ تذُِْلِٔ قَالَ اىوُِزوُا مَ

ًِ الِنَحَاعَةٔ  ٌَّ الزَّؿَاعَةَ مٔ ًَّ ؾَإٔ  عَلَیِهُ

ء ء، مسرفؼ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اؿ 

 

س
غ

 

ص
ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، اشعث ابن ابی 

۔ عرض کیا میرا بھائی ہے۔ فرمایا غور کرف تم  ک کو اپنے پاس آنے کے پاس تشریف لائے اؿ کے پاس ایک مرد تھا فرمایا یہ کوؿ ہے

 ( دیتی ہو اس لئے کہ رضاعت اسی فقت ہو  ہے جب بچہ کی غذا دفدھ ہو )یعنی بچپن میں

ء ء، مسرفؼ، حضرت عائشہ :  رافی

 

س
غ

 

ص
 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، اشعث ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دفدھ چھوٹنے کے بعد رضاعت یں ہ

     103    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، ابً لہیعہ، ابی اسود، عروہ، حضرت عبذاللہ بً زبير :  راوی



 

 

ًِ أبَیٔ الِْسَِوَدٔ عَ  ًُ لَضیٔعَةَ عَ برََنیٔ ابِ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ٔ حَذَّ ًٔ الزُّبيَرِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ وَةَ عَ ًِ عُرِ

 ََّ ٔ ََ رَؿَاعَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  مَا ؾَتَلَ الِْمَِعَائَ أَ

حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ابی اکند، عرفہ، حضرت عبداللہ بن زبیر سے رفایت ہے کہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 (فسلم نے فرمایا رضاعت فہی ہے جو نتیں چیرے )کم سنی میں ہو، یعنی جتنی مدت فقہاء کراؾ نے بتائی ہے اس کے اندر ہو

 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ابی اکند، عرفہ، حضرت عبداللہ بن زبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دفدھ چھوٹنے کے بعد رضاعت یں ہ

     104    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً رمح، عبذاللہ بً لہعیہ، یزیذ بً ابی حبیب، عكیل ابً طہاب، ابوعبیذہ، عبذاللہ بً زمعہ حضرت  :  راوی

 زیيب بيت ابی سلنہ

ًِ یزَیٔذَ بِ  ًُ لَضیٔعَةَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ یُّ حَذَّ ًُ رُمِحٕ الِنصَِٔٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ برََنیٔ أبَوُ حَذَّ ِْ ًٔ طٔضَابٕ أَ ًِ ابِ ًٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ وَعُكَیِلٕ عَ

ٌَّ أزَِوَادَ  برََتِطُ أَ ِْ َّضَا أَ طٔ زَیيَِبَ بئِتٔ أبَیٔ سَلَنَةَ أىَ ًِ أمُِّ ًٔ زَمِعَةَ عَ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ًَّ عبُیَِذَةَ بِ ضُ هَ کلَُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اليَّئیِّ ػَل

الَؿِ  ًَ وَمَا یُ َْ ًَّ أحََذْ بنٔثِٔلٔ رَؿَاعَةٔ سَالهٕٔ مَوَِیَ أبَیٔ حذَُيِؿَةَ وَقُلِ لَ عَلَیِضٔ ُْ ٌِ یذَِ ذِرٔیيَا لَعَلَّ ذَلکَٔ کاَىتَِ ًَ عَائظَٔةَ وَأبَيَنَِ أَ

ؼَةّ لشَٔالهٕٔ وَحِذَظُ  ِْ  رُ

ن ہ، یزید بن ابی حبیب، عقیل ابن شہاب، ابوبید 
ہ غ
ل
ہ، عبداللہ بن زمعہ حضرت زینب بنت ابی سلمہ فرما  ہیں محمد بن رمح، عبداللہ بن 

کہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی تماؾ ازفاج مطہرات نے حضرت عائشہ کی مخالفت کی افر انہوں نے حذیفہ کے غلاؾ سالم کی 

سب نے کہا کیا خبر یہ صرػ  طرح رضاعت کر کے اپنے پاس )اسی طرح باقی عورتوں کے پاس بھی( نے جانے سے منع فرمایا افر



 

 

 اکیلے سالم کے لئے رخصت ہو )باقیوں کے لئے ایسا حکم نہ ہو( ۔

ن ہ، یزید بن ابی حبیب، عقیل ابن شہاب، ابوبید ہ، عبداللہ بن زمعہ حضرت زینب بنت ابی سلمہ :  رافی
ہ غ
ل
 محمد بن رمح، عبداللہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد کی طرػ سے دفدھ

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مرد کی طرػ سے دفدھ

     105    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ أتََانیٔ عَمِِّ مٔ حَذَّ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًِ الزَّؿَاعَةٔ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ

َّی دَ  ٌَ لَطُ حًَ ٌِ آذَ بَ الِححَٔابُ ؾَأبَیَِتُ أَ ٌُ عَلیََّ بَعِذَ مَا ضُْٔ ٔ ًُ أبَیٔ قُعَیِصٕ يَشِتَأذِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ أؾَِلَحُ بِ لَ عَلیََّ اليَّئیُّ ػَل َْ

َّنَا أرَِؿَعَتِىیٔ الِنَزأِةَُ وَلَهِ یزُؿِٔعِىیٔ الزَّجُلُ قَا کٔ ؾَأذَِنیٔ لَطُ ؾَكُلِتُ إىٔ طُ عَنُّ
َّ هَ ؾَكَالَ إىٔ  لَ تَزبٔتَِ یذََاکٔ أوَِ ینَئيکُٔ وَسَلَّ

حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ پردہ کا حکم نازؽ ہونے کے بعد میرے رضاعی چچا افلح ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، 

ش میرے پاس آئے اندر آنے کی اجازت چاہی میں نے اجازت دینے سے انکار کیا۔ یہاں تک نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ 

عب 
ق

بن 

۔ میں نے عرض کیا مجھے عورت نے دفدھ پلایا ہے مرد فسلم میرے پاس تشریف لائے افر فرمایا فہ تمہارے چچا ہیں انکو اجازت دیدف

 نے تو یں ہ پلایا فرمایا تیرے ہاتھ  خاک آلود ہوں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   ببا

 مرد کی طرػ سے دفدھ

     106    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ٕ عَ  ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ  ًِ صظَٔاؤ بِ جَائَ عَمِِّ مٔ

هَ ؾَلِیَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ لَطُ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ آذَ ٌُ عَلیََّ ؾَأبَیَِتُ أَ ٔ َّنَا الزَّؿَاعَةٔ يَشِتَأذِ کٔ ؾَكُلِتُ إىٔ لخِٔ عَلَیِکٔ عَنُّ

کٔ ؾَلِیَلخِٔ عَلَیِکٔ أرَِؿَعَتِىٔ  طُ عَنُّ
َّ  ی الِنَزأِةَُ وَلَهِ یزُؿِٔعِىیٔ الزَّجُلُ قَالَ إىٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ میرے رضاعی چچا آئے افر میرے پاس آنے کی 

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہارے چچا تمہارے پاس آسکتے اجازت طلب کی میں نے اجازت دینے سے انکار کر دیا تو رکنؽ 

ہیں۔ میں نے عرض کیا مجھے تو عورت نے دفدھ پلایا ہے مرد نے یں ہ پلایا۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا فہ تمہارے چچا ہیں 

 تمہارے پاس آسکتے ہیں ۔

 ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد اسلاؾ لائے افر اس کے نکاح میں دف بہنیں ہوں

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مرد اسلاؾ لائے افر اس کے نکاح میں دف بہنیں ہوں

     107    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذالشلَو بً حْب، اسحل بً عبذاللہ بً ابی فُدہ، ابی وہب، ابی خِاغ، حضرت دیلمِ :  راوی

ًٔ عَبِذٔ  ًِ إسِٔحَلَ بِ بٕ عَ ًُ حَِْ لََؤ بِ ثيََا عَبِذُ الشَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ وَصبِٕ الِحَیِظَانیِّٔ حَذَّ وَةَ عَ ًٔ أبَیٔ فَُِ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  یلَِمِِّٔ قَالَ قَذٔمِتُ عَلیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ الذَّ اغٕ الزُّعَیِىیِّٔ عَ ًِ أبَیٔ خَِٔ جِتُضُنَا فیٔ عَ ٌٔ تَزوََّ تَا ِْ ُ وَعئِذٔی أ

 رَجَعِتَ ؾَلَلِّلِ إحِٔذَاصنَُا الِحَاصلٔیَّٔةٔ ؾَكَال إذَٔا

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالسلاؾ بن حرب، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی فردہ، ابی فہب، ابی خراش، حضرت دیلمی فرماتے ہیں کہ میں 

ح کیا تھا آپ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا افر میرے نکاح میں دف بہنیں تھیں جن سے جاہلیت میں نکا

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا۔ فاپس جاؤتو اؿ میں سے ایک کو طلاؼ دیدینا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالسلاؾ بن حرب، اسحق بن عبداللہ بن ابی فردہ، ابی فہب، ابی خراش، حضرت دیلمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مرد اسلاؾ لائے افر اس کے نکاح میں دف بہنیں ہوں

     108    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یوىص بً عبذاَعلی، ابً وہب، ابً لہعیہ، ابی وہب، ؿحاک بً حضرت ؾيروز دیلمِ :  راوی

ثيََا یوُىصُُ  َّطُ  حَذَّ ثطَُ أىَ ًِ أبَیٔ وَصِبٕ الِحَیِظَانیِّٔ حَذَّ ًُ لَضیٔعَةَ عَ برََنیٔ ابِ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا ابِ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ حَذَّ ًَ بِ اکَ بِ حَّ ّـَ  سَنعَٔ ال

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ًِ أبَیٔطٔ قَالَ أتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل ثُ عَ یلَِمَِّٔ یحَُذِّ ٌٔ ؾَيرِوُزَ الذَّ تَا ِْ ُ ِّی أسَِلَنِتُ وَتَحًِیٔ أ ٔن هَ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ إ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ َیٔ كلَِّلِ أیََّتَضُنَا طْٔتَِ   قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ن ہ، ابی فہب، ضحاک بن حضرت فیرفز دیلمی فرماتے ہیں کہ میں نبی اکر
ہ غ
ل
ؾ صلی اللہ علیہ فآلہ یونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، ابن 

فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میں مسلماؿ ہوگیا ہوں افر میرے نکاح میں دف بہنیں ہیں۔ رکنؽ 



 

 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے فرمایا اؿ میں سے جس ایک کو چاہو طلاؼ دیدف۔

ن ہ، ابی فہب، ضحاک بن حضرت فیرفز دیلمییونس بن عبدالاعلی، ابن فہب، ابن  :  رافی
ہ غ
 ل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد مسلماؿ ہو افر اس کے نکاح میں چار سے زائد عورتیں ہوں ۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 رتیں ہوں ۔مرد مسلماؿ ہو افر اس کے نکاح میں چار سے زائد عو

     109    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً ابزاہیه، ہظیه، ابً ابی لیلی، حنیؼہ بيت طنزدل، حضرت قیص بً حارث :  راوی

ًِ حُ  ًٔ أبَیٔ لَیِلیَ عَ ًِ ابِ ثيََا صظَُیِهْ عَ وِرَقیُّٔ حَذَّ
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ الِحَارثٔٔ حَذَّ ًِ قَیِصٔ بِ نَزدَِلٔ عَ ةَ بئِتٔ الظَّ َـ نَیِ

هَ ؾَكُلِتُ ذَلکَٔ لَطُ ؾَكَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٔ نشِٔوَةٕ ؾَأتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل ًَّ أرَِبَعّاقَالَ أسَِلَنِتُ وَعئِذٔی ثنََا ترَِ مٔيِضُ ِْ  الَ ا

  
می
ة

صہ بنت شمردؽ، حضرت یس  بن حارث فرماتے ہیں کہ میں اسلاؾ لایا تو میری آٹھ بیویاں احمد بن ابرایم،، ہشیم، ابن ابی لیلی، 

 تھیں۔ میں نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا افر یہ بات عرض کی۔ فرمایا اؿ میں سے چار کا انتخاب کرلو۔

 صہ بنت شمر :  رافی
می
ة

 دؽ، حضرت یس  بن حارثاحمد بن ابرایم،، ہشیم، ابن ابی لیلی، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مرد مسلماؿ ہو افر اس کے نکاح میں چار سے زائد عورتیں ہوں ۔



 

 

     110    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه، محنذ بً جعفَ، معنز ، زہزی، ساله، ابً عنز، غیلٌَ بً سلنہ، حضرت ابً عنز :  یراو

ًِ ابِ  ًِ سَالهٕٔ عَ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ثيََا مَعِنَزْ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ حَذَّ ٌُ بِ ًٔ عُنَزَ قَالَ أسَِلَهَ غیَِلََ

ًَّ أرَِبَعّا ذِ مٔيِضُ ُْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ   سَلَنَةَ وَتَحِتَطُ عَشَُِ نشِٔوَةٕ ؾَكَالَ لَطُ اليَّئیُّ ػَل

یحییٰ بن حکیم، محمد بن جعفر، معمر ، زہری، سالم، ابن عمر، غیلاؿ بن سلمہ، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ غیلاؿ بن سلمہ مسلماؿ 

 بیویاں تھیں۔ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے ارشاد فرمایا اؿ میں سے چار رکھ لو۔ہوئے تو اؿ کی دس 

 یحییٰ بن حکیم، محمد بن جعفر، معمر ، زہری، سالم، ابن عمر، غیلاؿ بن سلمہ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح میں شرط کا بیاؿ

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح میں شرط کا بیاؿ

     111    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عنزو بً عبذاللہ، محنذ بً اسناعیل، ابواسامہ، عبذالحنیذ بً جعفَ، یزیذ بً ابی حبیب، مزثذ بً عبذاللہ،  :  راوی

 بً عامز حضرت عكبہ

ًِ عَبِذٔ الِحَنیٔذٔ  ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ًُ عَبِذٔ اللۂ وَمُحَنَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًِ یزَیٔذَ بِ ًٔ جَعِفََٕ عَ بِ

ًِ اليَّئیِّ  ٕ عَ ًٔ عَامٔز ًِ عُكِبَةَ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ًِ مَزثِذَٔ بِ ٌِ یوُفیَ بطٔٔ مَا  حَبیٔبٕ عَ نٔ أَ ِ
ٌَّ أحََلَّ الشََّ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إ ػَل

ودَ   اسِتَحِلَلِتُهِ بطٔٔ الِفَُُ



 

 

عمرف بن عبد اللہ، محمد بن اسماعیل، ابواسامہ، عبدالحمید بن جعفر، یزید بن ابی حبیب، مرثد بن عبد اللہ، حضرت عقبہ بن عامر سے 

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا سب سے زیادہ جس شرط کو پورا کرنا ضرفری ہے فہ شرط ہے جس کی رفایت ہے کہ نبی کر

 بنیاد پر تم )اپنے لئے( فرجوں کو حلاؽ کرف۔

  بن عامرعمرف بن عبداللہ، محمد بن اسماعیل، ابواسامہ، عبدالحمید بن جعفر، یزید بن ابی حبیب، مرثد بن عبداللہ، حضرت عقبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح میں شرط کا بیاؿ

     112    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ت عبذاللہ بً عنزو بً العاؾابوکِّیب، ابوْالذ، ابً جزیخ، عنزو بً طعیب، حضر :  راوی

ظٔ قَ  ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ الذٕٔ عَ َْ ثيََا أبَوُ  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ َّی حَذَّ الَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًِ ػَذَامٕ أوَِ حبَٔائٕ أوَِ صٔ  ٌَ مٔ ًِ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَا کاَ ٌَ بَعِذَ عؼِٔنَةٔ اليِّکاَحٔ ؾَضُوَ لنَٔ بَةٕ قَبِلَ عؼِٔنَةٔ اليِّکاَحٔ ؾَضُوَ لَضَا وَمَا کاَ

تُطُ  ِْ ُ وُ الزَّجُلُ بطٔٔ ابيَِتُطُ أوَِ أ  أعُِلٔیَطُ أوَِ حُئیَ وَأحََلُّ مَا یکَُِْ

فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوکریب، ابوخالد، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص 

گیا یا  فسلم نے فرمایا نکاح بندھنے سے قبل جو بھی مہر، تحفہ، ہدیہ ہو فہ بیوی کا ہے افر جو نکاح بندھنے کے بعد ہو تو فہ اس کا ہے جسے دیا

 ہن  ہے۔ہبہ کیا گیا افر سب سے زیادہ آدمی کا اعزاز جس کی فجہ سے کیا جائے اسکی بیٹی یا 

 ابوکریب، ابوخالد، ابن جریج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مرد اپنی باندی کو آزاد کرکے اس سے شادی کرلے

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کو آزاد کرکے اس سے شادی کرلے مرد اپنی باندی

     113    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، ابوسعیذ، عبذہ بً سلیماٌ، ػالح بً ػالح وی، طعيی، ابوبزدہ، حضرت ابوموسیٰ  :  راوی

ًُ سَعٔیذٕ أبَوُ سَعٔیذٕ الِْطََخُّ حَذَّ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ عِئیِّ عَ ًِ الظَّ ًٔ وَیٕٓ عَ ًٔ ػَالحٔٔ بِ ًِ ػَالحٔٔ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ

ًِ کاَىتَِ لَطُ جَارٔیَةْ ؾَأدََّبَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًِ أبَیٔ مُوسَی قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًَ أدََبضََا وَعَلَّ بزُِدَةَ عَ نَضَا ضَا ؾَأحَِشَ

ًَ بئَ  ًِ أصَلِٔ اکِهٔتَابٔ آمَ ٌٔ وَأیَُّنَا رَجُلٕ مٔ جَضَا ؾَلَطُ أجَِزَا ًَ تَعِلیٔنَضَا ثهَُّ أعَِتَكَضَا وَتَزوََّ ٌٔ ؾَأحَِشَ ذٕ ؾَلَطُ أجَِزَا ًَ بنُٔحَنَّ بیِّٔطٔ وَآمَ

ٌِ وَأیَُّنَا عَبِذٕ مَنِلوُکٕ أدََّی حَلَّ اللۂ عَلَیِطٔ وَحَلَّ مَوَالیٔطٔ ؾَ  ٔ ٔ طَیِئٕ إ عِئیُّ قَذِ أعَِلَيِتُهَضَا بػَٔيرِ
ٌٔ قَالَ ػَالحْٔ قَالَ الظَّ لَطُ أجَِزَا

َٔیَ الِنَذٔیيَةٔ  ٌَ الزَّانبُٔ لَيرَنَِبُ ؾیَٔما دوُىضََا إ  کاَ

رکنؽ اللہ صلی اللہ  عبد اللہ بن سعید، ابوسعید، عبدہ بن سلیماؿ، صالح بن صالح ی ، شعبی، ابوبردہ، حضرت ابو موسیٰ فرماتے ہیں کہ

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کی باندی ہو فہ اسے اچھے انداز سے آداب سکھائے افر اچھے انداز سے اس کی تعلیم فتربیت کرے پھر 

علیہ فآلہ اسے آزاد کر کے اس سے شادی کرلے اسے دفہرا اجر ملے گا۔ افر جو بھی کتابی مرد اپنے نبی پر ایماؿ لائے افر محمد )صلی اللہ 

فسلم( پر ایماؿ لائے اسے دفہرا اجر ملے گا۔ افر جو بھی مملوک غلاؾ اللہ کے فرائض ادا کرے افر اپنے آقاؤں کا حق ادا کرے اس کو 

دفہرا اجر ملے گا۔ اس حدیث کے رافی صالح کہتے ہیں کہ میرے استاذ اماؾ شعبی نے فرمایا یہ حدیث میں نے تمہیں بلا معافضہ مفت 

 . ی حالانکہ اس سے کم بات معلوؾ کرنے کے لئے بھی مدینہ کا سفر کرنا پزتا تھاہی دید

 عبداللہ بن سعید، ابوسعید، عبدہ بن سلیماؿ، صالح بن صالح ی ، شعبی، ابوبردہ، حضرت ابوموسیٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنی باندی کو آزاد کرکے اس سے شادی کرلے

     114    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذہ، حناد بً زیذ، ثابت، عبذالعزیز ، حضرت اىص :  راوی

ًُ زَیذِٕ  ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ عَبِذَةَ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ةُ لذٔٔحِیَةَ الِکلَِئیِّ ثهَُّ  حَذَّ ًِ أىَصَٕ قَالَ ػَارَتِ ػَؿٔیَّ ٔ عَ ثيََا ثاَبتْٔ وَعَبِذُ الِعَزیٔز حَذَّ

ادْ  جَضَا وَجَعَلَ عتِٔكَضَا ػَذَاقَضَا قَالَ حَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بَعِذُ ؾَتَزوََّ ٔ ػَارَتِ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل ٔ لثَٔابتٕٔ یاَ  ؾَكَالَ عَبِذُ الِعَز یز

ذٕ أىَتَِ سَألَِتَ أنََشّا مَا أمَِضَزَصَا قَالَ أمَِضَزَصَا نَؿِشَضَا  أبَاَ مُحَنَّ

احمد بن عبدہ، حماد بن زید، بت ن، عبدالعزیز ، حضرت انس فرماتے ہیں کہ صفیہ )جب خیبر میں قید ہوئیں تو( دحیہ کلبی کے حصہ میں 

للہ علیہ فآلہ فسلم کو مل گئیں تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے شادی کرلی افر آزادی کو انکا آئیں پھر بعد میں رکنؽ اللہ صلی ا

 مہر قرار دیا۔ حماد کہتے ہیں کہ عبدالعزیز نے بت ن سے کہا آپ نے انس سے پوچھا تھا کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے صفیہ کو

 زادی( مہر میں دی۔کیا مہر دیا؟ فرمایا انکی ذات )آ

 احمد بن عبدہ، حماد بن زید، بت ن، عبدالعزیز ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنی باندی کو آزاد کرکے اس سے شادی کرلے

     115    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جیع بً مبشَ، یوىص بً محنذ بً زیذ، ایوب، عکْمہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ عکِْٔٔ  ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ٕ حَذَّ ًُ مُبَشَِّ ثيََا حبُیَِعُ بِ ٌَّ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ رَسُولَ  مَةَ عَ



 

 

جَضَا ةَ وَجَعَلَ عتِٔكَضَا ػَذَاقَضَا وَتَزوََّ هَ أعَِتَلَ ػَؿٔیَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

جیش بن مبشر، یونس بن محمد بن زید، ایوب، عکرمہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت 

 ادی کو ہی انکا مہر قرار دے کر اؿ سے شادی کرلی ۔صفیہ کو آزاد کیا افر آز

 جیش بن مبشر، یونس بن محمد بن زید، ایوب، عکرمہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قاکی اجازت کے بغیر غلاؾ کاشادی کرنا

 ؿنکاح کا بیا :   باب

 قاکی اجازت کے بغیر غلاؾ کاشادی کرنا

     116    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ازہز بً مزواٌ، عبذالوارث بً سعیذ، قاسه بً عبذالوحذ، عبذاللہ بً محنذ بً عكیل، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا عَبِذُ الِ  ٌَ حَذَّ ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ مُحَنَّذٔ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ عَبِذٔ الِوَاحذٔٔ عَ ثيََا الِكَاسٔهُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ وَارثٔٔ بِ

 ٔ ٔ إ دَ الِعَبِذُ بػَٔيرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا تَزوََّ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ٌَ عَاصٔ عَكیٔلٕ عَ ٔ کاَ ٌٔ سَیِّذٔظ  زّاذِ

ازہر بن مرفاؿ، عبدالوارث بن سعید، قاسم بن عبدالوحد، عبداللہ بن محمد بن عقیل، حضرت ابن عمر بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا غلاؾ اپنے آقا کی اجازت کے بغیر شادی کرلے تو فہ زانی ہوگا۔

 بن سعید، قاسم بن عبدالوحد، عبداللہ بن محمد بن عقیل، حضرت ابن عمرازہر بن مرفاؿ، عبدالوارث  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 قاکی اجازت کے بغیر غلاؾ کاشادی کرنا

     117    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، ػالح بً محنذ بً یحٌیٰ بً سعیذ، ابوغشاٌ، مالک بً اسناعیل، ميذل، ابً جزیخ، موسیٰ بً  :  راوی

 عكبہ، ىاؾع، حضرت ابً عنز

ثيََا أبَوُ  ََ حَذَّ ًٔ سَعٔیذٕ قَا ًٔ یحٌَِیَ بِ ًُ مُحَنَّذٔ بِ ًُ یحٌَِیَ وَػَالحُٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ ٌَ مَالکُٔ بِ ا غشََّ

َّی اللہُ  ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عكُِبَةَ عَ ًِ مُوسَی بِ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أیَُّنَا عَبذِٕ مَيِذَلْ عَ

ٌٔ مَوَالیٔطٔ ؾَضُوَ زَا ٔ إذِٔ دَ بػَٔيرِ  ٌٕ تَزوََّ

محمد بن یحییٰ، صالح بن محمد بن یحییٰ بن سعید، ابوغساؿ، مالک بن اسماعیل، مندؽ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت ابن عمر 

 ۔بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو غلاؾ بھی مالکوں کی اجازت کے بغیر شادی کرلے فہ زانی ہے 

محمد بن یحییٰ، صالح بن محمد بن یحییٰ بن سعید، ابوغساؿ، مالک بن اسماعیل، مندؽ، ابن جریج، موسیٰ بن عقبہ، نافع، حضرت  :  رافی

 ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح متعہ کی ممانعت

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح متعہ کی ممانعت

     118    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، بشَ بً عنز، مالک بً اىص، ابً طہاب، عبذاللہ ، حشً، ابً محنذ بً علی، حضرت علی بً ابی  :  راوی



 

 

 كالب

ًُ عنَُزَ  ثيََا بشَُِٔ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ ابىِیَِ  حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ وَالِحَشَ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ حَذَّ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ أَ ًِ عَلیِّٔ بِ ًِ أبَیٔضنَٔا عَ ًٔ عَلیٕٔٓ عَ ذٔ بِ ًِ مُتِعَةٔ اليِّشَائٔ یَوِوَ مُحَنَّ یِبرََ  ىهََی عَ َْ

ٔ الِْنِٔشٔیَّةٔ  ًِ لحُُوؤ الِحُنُز  وَعَ

محمد بن یحییٰ، بشر بن عمر، مالک بن انس، ابن شہاب، عبداللہ ، حسن، ابن محمد بن علی، حضرت علی بن ابی طالب فرماتے ہیں کہ رکنؽ 

 گوشت سے منع فرمایا۔اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خیبر کے دؿ عورتوں کے ساتھ  متعہ سے افر پالتو گدھوں کے 

 محمد بن یحییٰ، بشر بن عمر، مالک بن انس، ابن شہاب، عبداللہ ، حسن، ابن محمد بن علی، حضرت علی بن ابی طالب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نعتنکاح متعہ کی مما

     119    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذہ ابً سلیماٌ، عبذالعزیز بً عنز، ربیع بً حضرت سبرہ :  راوی

 ًٔ ٔ بِ ًِ عَبِذٔ الِعَزیٔز ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ جِيَا  حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ خََِ ًٔ سَبرَِةَ عَ ًِ الزَّبیٔعٔ بِ عُنَزَ عَ

ٌَّ الِعُزبِةََ  ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ حَحَّةٔ الِوَدَاعٔ ؾَكَالُوا یاَ رَسُولَ اللۂ إ تِ عَلَيِيَا قَالَ ؾَاسِتَنِتعُٔوا  مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل قَذِ اطِتَذَّ

ًِ صَذٔظٔ اليِّ  ٔ مٔ وا ذَلکَٔ ل ًَّ أجََلَّ ؾَذَکَُِّ ٌِ ىحَِعَلَ بيَِيَيَا وَبيَِيَضُ ََّ أَ ٔ ٌِ یيَِهٔحِيَيَا إ ًَّ ؾَأبَيَنَِ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ شَائٔ ؾَأتََيِيَاصُ ليَّئیِّ ػَل

 ٔ ًُ عَهٕٓ َ جِتُ أىَاَ وَابِ ًَّ أجََلَّ ؾَخَََ هَ ؾَكَالَ اجِعَلوُا بيَِيَههُِ وَبيَِيَضُ ًِ بزُدِیٔ وَأىَاَ أطََبُّ وَسَلَّ ی مَعَطُ بزُدِْ وَمَعیٔ بزُِدْ وَبزُدِظُُ أجَِوَدُ مٔ

یِلَةَ ثهَُّ غَ  جِتُضَا ؾَنَهَثِتُ عئِذَصَا تلِٔکَ اللَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ مٔيِطُ ؾَأتََيِيَا عَلیَ امِزَأةَٕ ؾَكَالَتِ بزُدِْ نَبرُدِٕ ؾَتَزوََّ ذَوِتُ وَرَسُولُ اللۂ ػَل

سِتنِٔ وَ  َٔ ِّی قَذِ نُيِتُ أذَىٔتُِ کَههُِ فیٔ ا ٔن ًٔ وَالِبَابٔ وَصوَُ يَكُولُ أیَُّضَا اليَّاضُ إ هَ قَائهْٔ بيَنَِ الزُّنِ
َٔیَ سَلَّ مَضَا إ ٌَّ اللہَ قَذِ حََّْ ٔ ََ وَإ تَاعٔ أَ



 

 

ًَّ طَیِئْ ؾَلِیُخِلٔ سَبیٔلَضَ  ٌَ عئِذَظُ مٔيِضُ ًِ کاَ ّْایَوِؤ الِكیَٔامَةٔ ؾَنَ ًَّ طَیِ ا آتَيِتُنُوصُ ذُوا مٔنَّ ُْ ِ ََ تَأ  ا وَ

 الوداع میں گئے لوگوں نے 

ت

ا
  
ة
ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ ابن سلیماؿ، عبدالعزیز بن عمر، ربیع بن حضرت سبرہ فرماتے ہیں کہ ہم 

۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم گھر سے دفری ہمارے لئے سخت گراں ہو رہی ہے

فسلم نے فرمایا پھر اؿ عورتوں سے نکاح کر کے فائدہ اٹھاؤ ہم اؿ عورتوں کے پاس گئے تو انہوں نے باہمی مدت مقرر کئے گئے نکاح 

یا پھر باہمی مدت سے انکار کر دیا۔ صحابہ نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس کا تذکرہ کیا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

مقرر کرلو تو میں افر میرا ایک چچازاد بھائی نکلے میرے پاس بھی ایک چادر تھی افر اس کے پاس بھی لیکن اس کی چادر میری چادر سے 

عمدہ تھی البتہ میں اس کی بہ نسة زیادہ جواؿ تھا۔ اس عورت نے کہا چادر تو چادر کی طرح ہے کن میں نے اس سے شادی کرلی میں 

س رات اس کے پاس ٹھہرا۔ صبح آیا تو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ر ک افر باب کے درمیاؿ کھڑے ہوئے فرما رہے تھے اے ا

لوگو! میں نے تمہیں متعہ کی اجازت دی تھی غور سے سنو اللہ نے قیا ث تک کیلئے متعہ حراؾ فرما دیا اسلئے جس کے پاس کوئی متعہ فالی 

 ستہ چھوڑ دے افر جو تم نے ایں ہ دیا اس میں سے کچھ فاپس نہ لو۔عورت ہو اس کا را

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ ابن سلیماؿ، عبدالعزیز بن عمر، ربیع بن حضرت سبرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 متعہ کی ممانعت نکاح

     120    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عشكلَنی، فُیابی، اباٌ بً ابی حازو، ابوبکْ بً حؿؽ، حضرت ابً عنز :  راوی

 ٔ ًٔ أبَ ٌَ بِ ًِ أبَاَ یاَبیُّٔ عَ ثيََا الِفَِٔ ٕـ الِعَشِكَلََنیُّٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ا حَذَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ لَنَّ ًِ ابِ ًٔ حَؿِؽٕ عَ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ی حَازؤٕ عَ

 ٔ ٌَ لَيَا ف ٔ هَ أذَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ لَبَ اليَّاضَ ؾَكَالَ إ َْ ابٔ  ًُ الِخَلَّ ََ وََیَٔ عُنَزُ بِ مَضَا وَاللۂ  ی الِنُتِعَةٔ ثلَََثاّ ثهَُّ حََّْ

ٌَ أَ أعَِ  ٌِ یَأتِیَٔىیٔ بأٔرَِبَعَةٕ يَظِضَذُو ََّ أَ ٔ ٔ إ ََّ رَجَنِتُطُ بألِححَٔارَة ٔ ًْ إ عُ وَصوَُ مُحِؼَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ أحََلَّضَا بَعِذَ إذِٔ لَهُ أحََذّا یتََنَتَّ



 

 

مَضَا  حََّْ

ہیں کہ حضرت عمر بن خطاب خلیفہ بنے تو لوگوں  محمد بن عسقلانی، فریابی، اباؿ بن ابی حازؾ، ابوبکر بن حفص، حضرت ابن عمر فرماتے

کو خطبہ دیتے ہوئے فرمایا! بلاشبہ رکنؽ نے تین مرتبہ ہمیں متعہ کی اجازت دی پھر اسے حراؾ قرار دیدیا۔ اللہ کی قسم جس کے متعلق 

چار گواہ لائے جو گواہی بھی دیں کہ اللہ  معلوؾ ہوا کہ متعہ کرتا ہے افر فہ محصن ہوا تو میں اس کو سنگسار کرفں گا۔ الّا یہ کہ میرے پاس

 کے رکنؽ نے اسے حراؾ کرنے کے بعد پھر اسے حلاؽ بتایا۔

 محمد بن عسقلانی، فریابی، اباؿ بن ابی حازؾ، ابوبکر بن حفص، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 محرؾ شادی کرسکتا ہے۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 محرؾ شادی کرسکتا ہے۔

     121    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً آدو، جزیذ بً حازو، ابوؾزارة، یزیذ بً اػه، او النوميين حضرت مینوىہ بيت  :  راوی

 الحارث

ثيََا أَ  ًِ حَذَّ ثيََا أبَوُ ؾَزاَرَةَ عَ ًُ حَازؤٕ حَذَّ ثيََا جَزیٔزُ بِ ًُ آدَوَ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثتَِىیٔ بوُ بکَِْٔ بِ ًٔ الِْػََهِّ حَذَّ یَزیٔذَ بِ

جَ  هَ تَزوََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ مَیِنُوىةَُ بئِتُ الِحَارثٔٔ أَ الَةَ ابِ َْ الًَیٔ وَ َْ  ضَا وَصوَُ حَلََلْ قَالَ وَکاَىتَِ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن آدؾ، جرید بن حازؾ، ابوفزارة، یزید بن اصم، اؾ المومنین حضرت میمونہ بنت الحارث سے رفایت ہے کہ 

پ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حلاؽ )احراؾ باندھے ہوئے نہ( نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے شادی اس حاؽ میں کی کہ آ

 تھے۔ یزید کہتے ہیں حضرت میمونہ میری افر حضرت ابن عباس کی خالہ ہیں ۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن آدؾ، جرید بن حازؾ، ابوفزارة، یزید بن اصم، اؾ المومنین حضرت میمونہ بنت الحارث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 محرؾ شادی کرسکتا ہے۔

     122    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ْلَد، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، جابز بً زیذ، حضرت ابً عباض :  راوی

ٔ حَ  ًِ جَابزٔ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا دٕ الِبَاصلٔیِّٔ حَذَّ لََّ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌِ أبَیٔٓ ذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًٔ زَیذِٕ عَ  بِ

وٕ  هَ ىهََحَ وَصوَُ مُحَِٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

، عمرف بن دینار، جابر بن زید، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن خلاد، سفیاؿ بن عیینہ

 نے بحالت احراؾ نکاح کیا۔

 ابوبکر بن خلاد، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، جابر بن زید، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 محرؾ شادی کرسکتا ہے۔

     123    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، عبذاللہ بً رجاء، مالک بً اىص، ىاؾع، ىبیہ بً وہب، اباٌ بً حضرت عثناٌ بً عؿاٌ :  راوی



 

 

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ًٔ وَ  حَذَّ ًِ ىبَیٔطٔ بِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ أىَصَٕ عَ ًِ مَالکٔٔ بِ ِّیُّ عَ ًُ رَجَائٕ الِنَک ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ٌَ بِ ًِ أبَاَ صبِٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِنُحَِٔ  ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَ عَ ا ًٔ عَؿَّ ٌَ بِ ًٔ عثُِنَا ََ یخَِلُبُ بِ ََ یيُِهٔحُ وَ ََ یَيِهٔحُ وَ  وُ 

محمد بن صباح، عبداللہ بن رجاء، مالک بن انس، نافع، نبیہ بن فہب، اباؿ بن حضرت عثماؿ بن عفاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ 

 ؾ بھیجے۔علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا محرؾ نہ اپنا نکاح کرے نہ دفسرے کا نکاح کرے نہ ہی نکاح کا پیغا

 محمد بن صباح، عبداللہ بن رجاء، مالک بن انس، نافع، نبیہ بن فہب، اباؿ بن حضرت عثماؿ بن عفاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح میں ہمسر افر برابر کے لوگ

 نکاح کا بیاؿ :   باب

  ہمسر افر برابر کے لوگنکاح میں

     124    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً سابور، عبذالحنیذ بً سلیماٌ، ؾلیح، محنذ بً عحلٌَ، ابً وثینہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًُ ثيََا عَبِذُ الِحَنیٔذٔ بِ ِّیُّ حَذَّ ًُ سَابوُرَ الزَّق ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ  حَذَّ ًِ ابِ ٌَ عَ ًٔ عَحِلََ ًِ مُحَنَّذٔ بِ و ؾُلَیِحٕ عَ ُْ ٌَ الِْنَِؼَاریُّٔ أَ سُلَیِماَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا أتََانُهِ مَ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل جُوظُ وَثیٔنَةَ اليَّصَِٔیِّ عَ لُكَطُ وَدیٔيَطُ ؾَزوَِّ ُْ  ٌَ ََّ  ًِ تَزؿَِوِ ٔ إ

یفْ  ًِ ؾتٔيَِةْ فیٔ الِْرَِقٔ وَؾَشَادْ عَرٔ  تَؿِعَلوُا تَهُ

 مہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 
ب

 

ث
ح، محمد بن عجلاؿ، ابن ف

فلب 

فسلم محمد بن سابور، عبدالحمید بن سلیماؿ، 

حالت تمہیں پسند ہو تو اس کا نکاح کر دف افر اگر نہ کرف گے تو زمین نے فرمایا جب تمہارے پاس ایسا رشتہ آئے جس کے اخلاؼ افر دینی 

 میں فتنہ افر بڑا بگاڑ ہوگا۔



 

 

 مہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی
ب

 

ث
ح، محمد بن عجلاؿ، ابن ف

فلب 

 محمد بن سابور، عبدالحمید بن سلیماؿ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح میں ہمسر افر برابر کے لوگ

     125    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، حْث بً عنزاٌ، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ثيََا الِحَارثُٔ بِ  ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ یُّ عَ ٌَ الِحَعِفََٔ ًُ عنِٔزَا

هَ تَخَيَّروُا لئلَُؿٔههُِ وَاىهِٔحُوا الِْنَِؿَائَ وَأىَهِٔحُوا إلَٔیِضهِٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولُ اللۂ ػَل

ؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اپنے عبد اللہ بن سعید، حرث بن عمراؿ، ہشا

 نطفوں کے لئے )اچھی عورتوں کا( انتخاب کرف افر کفو عورتوں سے نکاح کرف افر کفو مردفں کے نکاح میں دف۔

 عبداللہ بن سعید، حرث بن عمراؿ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیویوں کی باری مقرر کرنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کی باری مقرر کرنا
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 ادہ، ضْ بً اىص، بظير بً ىہیک، حضرت ابوہزیزہابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، ہناو، قت :  راوی

ًِ بَ  ًٔ أىَصَٕ عَ ًِ اليَّضِرٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ اوٕ عَ ًِ صَنَّ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَذَّ ًٔ ىضَیٔکٕ عَ ٔ بِ ظٔير

َّی اللہُ عَ  ی جَائَ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌٔ ینَیٔلُ مَعَ إحِٔذَاصنَُا عَلیَ الِْخَُِِ ًِ کاَىتَِ لَطُ امِزَأتََا لَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

یِطٔ سَاقمْٔ   وَأحََذُ طٔكَّ

جس کی دف ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہماؾ، قتادہ، ضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا 

 بیویاں ہوں فہ اؿ میں سے ایک کو دفسری پر ترجیح دیتا ہو فہ قیا ث کے رفز اس حاؽ میں آئے گا کہ اس کا ایک حصہ ڈھلکا ہوا ہوگا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہماؾ، قتادہ، ضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کی باری مقرر کرنا

     127    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً یناٌ، معنز، زہزی، عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ رَسُولَ اللۂ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ٕ عَ ًِ مَعِنَز ٌٕ عَ ًُ ینََا ثيََا یَحٌِیَ بِ َّی اللہُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ  ػَل

عَ بيَنَِ نشَٔائطٔٔ  ٌَ إذَٔا سَافََُ أقَََِ هَ کاَ
 عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ی، عرفہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب سفر پر ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن یماؿ، معمر، زہر

 تشریف لے جانے لگتے تو اپنی ازفاج کے درمیاؿ قرعہ ڈاؽ لیتے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن یماؿ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کی باری مقرر کرنا

     128    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ضرت ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً یحٌیٰ ، یزیذ بً ہاروٌ، حناد بً سلنہ، ایوب، ابوقلَبہ، عبذاللہ بً یزیذ، ح :  راوی

 عائظہ

ٌَ أىَبَِأىَاَ حَنَّ  ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ََ حَذَّ ًُ یَحٌِیَ قَا ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ

ٌَ رَسُو ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ کاَ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكِشٔهُ بيَنَِ نشَٔائطٔٔ ؾَیَعِذٔلُ ثهَُّ يَكُولُ قلََٔبةََ عَ لُ اللہ ػَل

ََ أمَِلکُٔ   اللَّضُهَّ صَذَا ؾعِٔلیٔ ؾیَٔما أمَِلکُٔ ؾَلََ تَلُنِىیٔ ؾیَٔما تَنِلکُٔ وَ

قلابہ، عبداللہ بن یزید، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن یحییٰ ، یزید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ایوب، ابو

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی ازفاج مطہرات کے درمیاؿ باری مقرر فرماتے افر اس میں عدؽ افر برابری سے کاؾ لیتے پھر یہ دعا مانگتے 

مورد ملا ث نہ ٹھہرائیے اس چیز میں جو آپ کے اے اللہ! یہ میری کار کردی ہے اس چیز میں جس میں میرا اختیار ہے اب مجھے 

 اختیار میں ہے افر میرے اختیار میں یں ہ ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن یحییٰ ، یزید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ایوب، ابوقلابہ، عبداللہ بن یزید، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیوی اپنی باری کن ک کو دے سکتی ہے۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 بیوی اپنی باری کن ک کو دے سکتی ہے۔

     129    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہابوبکْ بً ابی طيبہ، عكبہ بً ْالذ، محنذ بً ػباح، عبذالعزیز بً  :  راوی

بَّاحٔ أىَبَِ  ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ الذٕٔ ح و حَذَّ َْ  ًُ ثيََا عكُِبَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ذٕ جَنیٔعّا حَذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ أىَاَ عَبِذُ الِعَزیٔز

ًِ عَائظَٔ  ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ٌَ رَسُولُ اللۂ عَ ا نَبرَٔتِ سَوِدَةُ بئِتُ زَمِعَةَ وَصَبَتِ یوَِمَضَا لعَٔائظَٔةَ ؾَکاَ ةَ قَالَتِ لَنَّ

هَ يَكِشٔهُ لعَٔائظَٔةَ بیَٔوِؤ سَوِدَةَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

فہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ جب حضرت کندہ بن ابوبکر بن ابی شیبہ، عقبہ بن خالد، محمد بن صباح، عبدالعزیز بن محمد، ہشاؾ بن عر

 زمعہ عمر رسیدہ ہوگئیں تو انہوں نے اپنی باری مجھے دیدی تو رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حضرت کندہ کا دؿ بھی مجھے دیتے۔

 حضرت عائشہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عقبہ بن خالد، محمد بن صباح، عبدالعزیز بن محمد، ہشاؾ بن عرفہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیوی اپنی باری کن ک کو دے سکتی ہے۔
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 حٌیٰ، عؿاٌ، حناد بً سلنہ، ثابت، سنیة، حضرت عائظہابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ی :  راوی

ًُ سَلَ  ادُ بِ ثيََا حَنَّ ٌُ حَذَّ ا ثيََا عَؿَّ ََ حَذَّ ًُ یَحٌِیَ قَا ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ةَ عَ ًِ سُنَیَّ ًِ ثاَبتٕٔ عَ نَةَ عَ

َّی اللہُ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌِ عَائظَٔةَ أَ ةُ یاَ عَائظَٔةُ صلَِ لَکٔ أَ ةَ بئِتٔ حٌُیَٕٓ فیٔ طَیِئٕ ؾَكَالَتِ ػَؿٔیَّ هَ وَجَذَ عَلیَ ػَؿٔیَّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ذَتِ ْنَٔارّا لَضَا مَؼِ  َْ َ هَ عَىِّی وَلَکٔ یَوِمیٔ قَالَتِ نَعَهِ ؾَأ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ تِطُ بوُغّا بزَٔ تزُِضٔی رَسُولَ اللۂ ػَل ٌٕ فََُطَّ ا عِفَََ

هَ ؾَكَالَ اليَّئیُّ 
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ جَيِبٔ رَسُولُ اللہ ػَل هَ یاَ عَائظَٔةُ بألِنَائٔ لیَٔؿُوحَ رٔیحُطُ ثهَُّ قَعَذَتِ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ػَل



 

 

ِـ  َّطُ لَیِصَ یَوِمَکٔ ؾَكَالَتِ ذَلکَٔ ؾَ ٔ فََُضٔیَ عَيِضَاإلَٔیِکٔ عَىِّی إىٔ برََتِطُ بألِْمَِز ِْ
َ ًِ يَظَائُ ؾَأ  لُ اللۂ یدُِتیٔطٔ مَ

، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ت

من ا
ش
ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن یحییٰ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، بت ن، 

صفیہ نے عائشہ سے کہا اے عائشہ کیا تم چاہتی ہو کہ تم رکنؽ اللہ  فسلم کسی بات کی فجہ سے حضرت صفیہ بن حیی سے ناراض ہوئے تو

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو مجھ سے راضی کرادف افر میری باری تمہیں مل جائے؟ عائشہ نے کہا ٹھیک ہے۔ اس کے بعد عائشہ نے اپنا 

فر رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پہلو میں جابیٹھیں۔ زعفراؿ میں رنگا ہوا دفپٹہ لیا افر اس پر پانی چھڑکا تاکہ اس کی مہک پھیلے ا

ء یہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عائشہ ! دفر ہو جا آج تمہاری باری یں ہ ہے۔ عائشہ نے کہا ذالک فضل اللہ یوتیہ من یشا

فآلہ فسلم کو بتائی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حضرت صفیہ  اللہ کا فضل ہے جسے چاہیں عطا فرمائیں۔ افر ساری بات آپ صلی اللہ علیہ

 سے راضی ہوگئے۔

، حضرت عائشہ :  رافی

ت

من ا
ش
 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن یحییٰ، عفاؿ، حماد بن سلمہ، بت ن، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیوی اپنی باری کن ک کو دے سکتی ہے۔
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 حؿؽ بً عنزو، عنز بً علی، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

وَ  ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًُ عَلیٕٔٓ عَ ثيََا عَنِزوُ بِ ًُ عَنِزوٕ حَذَّ ثيََا حَؿِؽُ بِ ٔ الِْیةَُ حَذَّ َّضَا قَالَتِ ىزَلََتِ صذَٔظ ًِ عَائظَٔةَ أىَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ةَ عَ

 ٌِ دّا ؾَأرََادَ أَ ََ يرِْ فیٔ رَجُلٕ کاَىتَِ تَحِتَطُ امِزَأةَْ قَذِ كاَلَتِ ػُحِبتَُضَا وَوَلَذَتِ مٔيِطُ أوَِ َْ لِحُ  يَشِتبَِذٔلَ بضَٔا فََُاؿَتِطُ عَلیَ  وَالؼُّ

ٌِ تُكیٔهَ عئِذَ  ََ يَكِشٔهَ لَضَاأَ  ظُ وَ

 افر صلح بھلی ہے۔ نازؽ ہوئی اس مرد کے بار
ٌ
ز ْ
 َ

 

حُ خ

ْ ل ُ
ّ
ص
ل

ا
َ
ے حفص بن عمرف، عمر بن علی، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں آیت ف

اس بیوی کو  میں جس کی بیوی عرصہ دراز سے اس کے نکاح میں تھی افر اس خافند سے اسکی کافی افلاد بھی ہوئی تھی پھر اس مرد نے



 

 

بدلنا چاہا )کہ اس کو طلاؼ دے کر کسی افر عورت سے شادی کر لے( تو اس عورت نے خافند کو اس بات پر راضی کیا کہ فہ اس خافند 

 کے ہاں رہے افر خافند اس کی باری نہ دے۔

 حفص بن عمرف، عمر بن علی، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کرانے کے لئے سفارش کرنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 نکاح کرانے کے لئے سفارش کرنا

     132    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زیذ بً ابی حبیب، ابی ْير، حضرت ابودہه رحنة اللہہظاو بً عنار، معاویہ بً یحٌیٰ، معاویہ بً یزیذ، ی :  راوی

ًٔ أَ  ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ یَزیٔذَ عَ ثيََا مُعَاویٔةَُ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ثيََا مُعَاویٔةَُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الِخَيرِ بیٔ حَبیٔبٕ عَ

 َّ ثيَِينِٔ فیٔ اليِّکاَحٔ رُصهِٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َٔ عَ بيَنَِ ا ٌِ يُظَؿَّ ؿَاعَةٔ أَ لٔ الظَّ َـ ًِ أؾَِ هَ مٔ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 اللہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ 

ت

ما
ة
ہشاؾ بن عمار، معافیہ بن یحییٰ، معافیہ بن یزید، یزید بن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت ابودہم ر

 نے ارشاد فرمایا بہترین سفارش یہ ہے کہ دف کے درمیاؿ نکاح کی سفارش کرے۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 اللہ :  رافی

ت

ما
ة
 ہشاؾ بن عمار، معافیہ بن یحییٰ، معافیہ بن یزید، یزید بن ابی حبیب، ابی خیر، حضرت ابودہم ر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 نکاح کرانے کے لئے سفارش کرنا

     133    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، شُیک ، عباض بً ذرح، بَي، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ الِعَ  یکْ عَ ثيََا شَُٔ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ عَثرََ أسَُامَةُ بعَٔتبََةٔ حَذَّ ًِ الِبَهیِّٔ عَ ًٔ ذرَُیحِٕ عَ بَّاضٔ بِ

رِتُ  هَ أمَٔیلٔي عَيِطُ الِْذََی ؾَتَكَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ وَ الِبَابٔ ؾَظُخَّ فیٔ وَجِضطٔٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل طُ ؾَحَعَلَ یَنُؽُّ عَيِطُ الذَّ

كَطُ وَیَنُحُّ  َّی أنَُؿِّ ٌَ أسَُامَةُ جَاریَٔةّ لَحَلَّيِتُطُ وَنَشَوِتطُُ حًَ ًِ وَجِضطٔٔ ثهَُّ قَالَ لَوِ کاَ  طُ عَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک ، عباس بن ذرح، بھی، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ اسامہ درفازہ کی چوکھٹ پر گر پزے اؿ کے چہرہ پر زخم 

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کا زخم صاػ کرف )غبار فغیرہ جھاڑف( مجھے کراہت ہوئی تو آپ خود ہی اؿ کا  آیا تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ

ں خوؿ صاػ کرنے لگے افر چہرہ سے پونچھنے لگے پھر فرمایا اگر اسامہ لزکی ہوتا تو میں اس کو زیور پہناتا افر اچھے اچھے کپڑے پہناتا یہا

 تک کہ اس کی شادی کر دیتا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک ، عباس بن ذرح، بھی، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیویوں کے ساتھ  اچھا برتا کرنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کے ساتھ  اچھا برتا کرنا

     134    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبشَبکْ بً ْلـ، محنذ بً یحٌیٰ، ابوعاػه، جعفَ بً یحٌیٰ بً ثوباٌ، عنارہ حضرت ابً عباض :  راوی



 

 

ًٔ یَحٌَِ  ًِ جَعِفََٔ بِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ ََ حَذَّ ًُ یَحٌِیَ قَا ذُ بِ ٕـ وَمُحَنَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ طٔ عنَُارَةَ  یحَذَّ ًِ عَنِّ ٌَ عَ ًٔ ثوَِباَ بِ

يرِنُُهِ  َْ يرِنُُهِ  َْ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ ًِ عَلَائٕ عَ ٌَ عَ ًٔ ثوَِباَ يرِنُُهِ لْٔصَِلیٔ بِ َْ  لْٔصَلِطٔٔ وَأىَاَ 

 بن ثوباؿ، عمارہ حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ ابوبشربکر بن خلف، محمد بن یحییٰ، ابوعاصم، جعفر بن یحییٰ

فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے بہترین لوگ فہ ہیں جو اپنے گھر فالوں کے لئے بہترین ہیں افر میں تم میں سب سے زیادہ اپنے گھر 

 فالوں سے اچھا برتا کرنے فالا ہوں ۔

  بن یحییٰ، ابوعاصم، جعفر بن یحییٰ بن ثوباؿ، عمارہ حضرت ابن عباسابوبشربکر بن خلف، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کے ساتھ  اچھا برتا کرنا

     135    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، ابوْالذ، اعنع، طؿیل، مسروم، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًٔ عَنِ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ ًِ طَكیٔلٕ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ الذٕٔ عَ َْ ثيََا أبَوُ  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ زوٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ الٔلہ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ   وَسَلَّهَ ْیَٔارُنُهِ ْیَٔارُنُهِ لئشَٔائضٔهِٔ  ػَل

ابوکریب، ابوخالد، اعمش، شفیق، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں 

 سب سے بھلے فہ ہیں جو اپنی بیویوں کے لئے بھلے ہیں ۔

 ، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن عمرابوکریب، ابوخالد، اعمش، شفیق :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کے ساتھ  اچھا برتا کرنا

     136    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سؿیاٌ بً عيييہ ، ہظاو بً عروہ حضرت عائظہ ػذيكہ ہظاو بً عنار ، :  راوی

ًِ عَائظَٔةَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی حَذَّ قَالَتِ سَابَكَىیٔ اليَّئیُّ ػَل

 اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَشَبَكِتُطُ 

 عمار ، سفیاؿ بن عیینہ ، ہشاؾ بن عرفہ حضرت عائشہ صدیقہ فرما  ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میرے ساتھ  ہشاؾ بن

 دفڑ کا مقابلہ کیا تو میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے آگے بڑھ گئی۔

 ہشاؾ بن عمار ، سفیاؿ بن عیینہ ، ہشاؾ بن عرفہ حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کے ساتھ  اچھا برتا کرنا

     137    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 لہ ، علی بً زیذ ، او محنذ، حضرت عائظہابوبذر عباد بً ولیذ، حباٌ بً ہلَل، مبارک بً ؾـا :  راوی

ًِ عَ  الَةَ عَ َـ ًُ ؾَ ثيََا مُبَارَکُ بِ ًُ صلََٔلٕ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا حَبَّا ًُ الِوَلیٔذٔ حَذَّ ثيََا أبَوُ بذَِرٕ عَبَّادُ بِ ًِ حَذَّ ذٕ عَ ًِ أوُِّ مُحَنَّ ًٔ زَیذِٕ عَ لیِّٔ بِ

ا قَذٔوَ رَسُولُ اللۂ ػَ  ًَ نشَٔائُ الِْنَِؼَارٔ عَائظَٔةَ قَالَتِ لَنَّ ةَ بئِتٔ حٌُیَٕٓ جِْٔ وضْ بؼَٔؿٔیَّ هَ الِنَذٔیيَةَ وَصوَُ عَرُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ل

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ بِتُ ؾَذَصَبِتُ ؾَيَوَزَ رَسُولُ اللۂ ػَل تُ وَتَيَكَّ ِ
ٌَ عَيِضَا قَالَتِ ؾَتيََکَّْ برَِ ِْ

َ َٔیَ عَیِىیٔؾَأ ؾَعَزَؾَىیٔ قَالَتِ ؾَالِتَؿَتَ   إ



 

 

َـ رَأیَتِٔ قَالَتِ قُلِتُ أرَِسٔلِ یضَُودیَّٔةْ وَسِمَ یضَُو يَىیٔ ؾَكَالَ نَیِ َـ عِتُ الِنَشِیَ ؾَأدَِرَنَىیٔ ؾَاحِتَ  دیَّٔاتٕ ؾَأسَََِ

  ہیں کہ جب رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبدر عباد بن فلید، حةؿ بن ہلاؽ، مبارک بن فضالہ ، علی بن زید ، اؾ محمد، حضرت عائشہ فرما

فآلہ فسلم )خیبر سے فاپسی پر( مدینہ تشریف لائے افر آپ صفیہ بنت حیی کے دفلہا بن چکے تھے تو انصاری عورتیں آئیں افر صفیہ 

اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے متعلق بتانے لگیں۔ فرما  ہیں کہ میں نے اپنی ہیئت بدلی نقاب ڈالا افر چلی گئی )صفیہ کو دیکھنے( رکنؽ 

 نے میری آنکھیں دیکھ کر پہچاؿ لیا۔ فرما  ہیں کہ میں نے منہ موڑا افر تیزی سے چلی۔ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے پکڑ

 ں کے درمیاؿ۔لیا افر گود میں لے لیا۔ پھر فرمایا تم نے کیسی دیکھی ہے؟ میں نے کہا بس چھوڑ دیجئے ایک یہودؿ ہے یہودنو

 ابوبدر عباد بن فلید، حةؿ بن ہلاؽ، مبارک بن فضالہ ، علی بن زید ، اؾ محمد، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کے ساتھ  اچھا برتا کرنا

     138    حذیث                               لذ دووج  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طیہ ، محنذ بً بشَ، زکِّیا، ْالذ بً سلنہ ، بہي ، عروہ بً زبير، حضرت عائظہ :  راوی

 ًٔ الذٔٔ بِ َْ  ًِ یَّا عَ ًِ زَکَِّٔ ًُ بشَِٕٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ قَالَ  حَذَّ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًِ الِبَهیِّٔ عَ سَلَنَةَ عَ

يَی ثهَُّ قَالَتِ یَا رَسُولَ اللۂ ِـ ٌٕ وَهیَٔ غَ ٔ إذِٔ لَتِ عَلیََّ زَیيَِبُ بػَٔيرِ َْ َّی دَ ةُ أبَیٔ قَالَتِ عَائظَٔةُ مَا عَلنِٔتُ حًَ  أحََشِبکَُ إذَٔا قَلَبَتِ بيَُیَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ دوُىکَٔ ؾَاىتَِصَٔٔ بکَِْٕ ذرَُيِعَتیَِضَ  ی قَالَ اليَّئیُّ ػَل
َّ ؿِتُ عَيِضَا حًَ ی ؾَأقَِبَلِتُ عَلَیِضَا ا ثهَُّ أقََبَلَتِ عَلیََّ ؾَأعَِرَ

 َّ أیَتُِ اليَّئیَّ ػَل ّْا فََُ َّی رَأیَتُِضَا وَقَذِ یبَصَٔ رئكُضَا فیٔ ؾیٔضَا مَا تَزدُُّ عَلیََّ طَیِ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یتََضَلَّلُ وَجِضُطُ حًَ

ینب ابوبکر بن ابی شیہ ، محمد بن بشر، زکریا، خالد بن سلمہ ، بہی ، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ مجھے معلوؾ ہی نہ ہوا کہ ز

لئے کافی ہے کہ ابوبکر کی بیٹی اپنی کر  پلٹے میرے پاس بلا اجازت آگئیں فہ غصہ میں تھیں۔ نے ک لگیں اے اللہ کے رکنؽ آپ کے 

)بازف فغیرہ کھولے( پھر میری طرػ متوجہ ہوئیں میں نے اؿ کی طرػ سے منہ پھیر لیا۔ یہاں تک کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 



 

 

میں انکی طرػ متوجہ ہوئیں )افر  فسلم نے فرمایا تم بھی کہو اپنی مدد کرف )کیونکہ زینب نے سخت بات کی افر بلا اجازت گھر میں آئیں(

جواب دیا( یہاں تک میں نے دیکھا کہ اؿ کا منہ میں تھوک خشک ہوگیا۔ کچھ جواب یں ہ دے سکیں پھر میں نے دیکھا کہ رکنؽ اللہ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا چہرہ جگمگا رہا ہے

  ، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہابوبکر بن ابی شیہ ، محمد بن بشر، زکریا، خالد بن سلمہ ، بہی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کے ساتھ  اچھا برتا کرنا

     139    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حضرت عائظہ بً حبیب قاضی ، ہظاو بً عروہ، عروہ، حؿؽ بً عنزو، عنز :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ عَ  وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ حَبیٔبٕ الِكَاضیٔ قَالَ حَذَّ ثيََا عنَُزُ بِ ًُ عَنِزوٕ حَذَّ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ نُيِتُ حَذَّ

َٔیََّ ػَوَاحبَٔاتیٔ یلََُعبٔيَِىیٔألَِعَبُ بألِبيََاتٔ وَأىَاَ عئِذَ رَسُولٔ اللۂ ػَ  بُ إ ٌَ يُسَرِّ هَ ؾَکاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ل

حفص بن عمرف، عمر بن حبیب قاضی ، ہشاؾ بن عرفہ، عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں میں گزیوں سے کھیلتی تھی جبکہ میں اللہ کے 

 ں کو میرے پاس کھیلنے کے لئے بھیج دیتے تھے۔رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس تھی آپ میری سہیلیو

 حفص بن عمرف، عمر بن حبیب قاضی ، ہشاؾ بن عرفہ، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیویوں کو مارنا

 نکاح کا بیاؿ :   باب



 

 

 بیویوں کو مارنا

     140    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، ہظاو بً عروہ، عروہ ، حضرت عبذاللہ بً زمعہ :  راوی

 ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٕ حَذَّ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ زَمِعَةَ قَالَ  حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ عُرِ

وَ یحَِلذُٔ  ََ ٔ ًَّ ثهَُّ قَالَ إ هَ ثهَُّ ذَکََِّ اليِّشَائَ ؾَوَعَوَضُهِ ؾیٔضٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَبَ اليَّئیُّ ػَل  أحََذُنُهِ امِزَأتََطُ جَلِذَ الِْمََةٔ وَلَعَلَّطُ َْ

اجٔعَ  َـ ٌِ يُ ًِ آخِٔٔ یَوِمٔطٔ أَ  ضَا مٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن عرفہ، عرفہ ، حضرت عبداللہ بن زمعہ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

تم میں ایک اپنی  نے خطبہ ارشاد فرمایا اس دفراؿ عورتوں کا ذکر کیا افر مردفں کو عورتوں کے متعلق نصیحت فرمائی پھر فرمایا کب تک

 (بیوی کو باندی کی طرح مارے گا ہو سکتا ہے اس دؿ آخر میں )یعنی رات کو فہ اس کو ساتھ  لٹائے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن عرفہ، عرفہ ، حضرت عبداللہ بن زمعہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کو مارنا

     141    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، ہظاو بً عروہ ، عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

 ًِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی  حَذَّ بَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ مَا ضََْ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ صظَٔاؤ بِ

ّْا ٔ طَیِ بَ بیَٔذٔظ ََ ضََْ ََ امِزَأةَّ وَ ادمّٔا لَطُ وَ َْ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ 



 

 

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے کسی بھی خادؾ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ ، عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکن

 یا اہلیہ کو نہ مارا بلکہ اپنے دست مبارک سے کسی چیز کو یں ہ مارا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ ، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کو مارنا

     142    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً ػباح ، سؿیاٌ بً عيييہ ، زہزی ، عبذاللہ بً عبذاللہ بً عنز ، ایاض بً محنذ بً ػباح ، سؿیاٌ بً  :  راوی

 ، ایاض بً عبذاللہ بً ابی ذبابعيييہ ، زہزی ، عبذاللہ بً عبذاللہ 

ًٔ عَبِذٔ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ًُ الؼَّ ذُ بِ برََىاَ مُحَنَّ ِْ ًٔ عَبِذٔ اللۂ أَ ًِ إیٔاَضٔ بِ ًٔ عنَُزَ عَ  اللۂ بِ

 َّ ًٔ أبَیٔ ذبُاَبٕ قَالَ قَالَ اليَّئیُّ ػَل هَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًَّ إمَٔائَ اللۂ ؾَحَائَ عُنَزُ إ بُ ََ تَضِرٔ هَ   ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ًَ ؾَلَافَ بآٔلٔ مُحَنَّ  بِ ًَّ ؾَضُرٔ ٔ بضٔ ًَّ ؾَأمُِزِ بضَٔرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ذٕ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ قَذِ ذَئزَٔ اليِّشَائُ عَلیَ أزَِوَاجٔضٔ ػَل

ٌَ امِزَأةَّ کلُُّ امِزَأةَٕ  ذٕ سَبِعُو یِلَةَ بآٔلٔ مُحَنَّ ا أػَِبَحَ قَالَ لَكَذِ كاَفَ اللَّ ٕ ؾَلَنَّ ُـ نشَٔائٕ نَثئر ٔ ٌَ كاَئ تَظِتَکیٔ زَوِجَضَا ؾَلََ تَحذُٔو

 أوُلَئکَٔ ْیَٔارَنُهِ 

، عبداللہ بن عبداللہ بن عمر ، ایاس بن محمد بن صباح ، سفیاؿ بن عیینہ ، زہری ، عبداللہ بن عبداللہ محمد بن صباح ، سفیاؿ بن عیینہ ، زہری 

حضرت عمر ، ایاس بن عبداللہ بن ابی ذباب فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ کی بندیوں کو ہرگس نہ مارا کرف تو 

 فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! عورتیں غالب نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

آگئیں اپنے خافندفں پر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایں ہ مارنے کی اجازت دیدی تو اؿ کی پٹائی ہوئی۔ پھر رکنؽ اللہ صلی اللہ 

رتیں آئیں۔ صبح کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا9 رات محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم علیہ فآلہ فسلم کے گھرانے میں بہت سی عو



 

 

 کے گھرانے میں ستر عورتیں آئیں ہر عورت اپنے خافند کی شکایت کر رہی تھی تم اؿ مردفں کو بہتر نہ پاؤ گے۔

بن عمر ، ایاس بن محمد بن صباح ، سفیاؿ بن عیینہ ، زہری ، عبداللہ  محمد بن صباح ، سفیاؿ بن عیینہ ، زہری ، عبداللہ بن عبداللہ :  رافی

 بن عبداللہ ، ایاس بن عبداللہ بن ابی ذباب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بیویوں کو مارنا

     143    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌی ، حشً بً مذرک كحاٌ ، یحٌی بً حناد ، ابوعواىہ ، داؤد بً عبذاللہ اودی، عبذالزحنً، اطعث  :  راوی

 بً قیص

ًُ حَنَّ  ثيََا یَحٌِیَ بِ ََ حَذَّ ٌُ قَا ا حَّ ًُ مُذِرٔکٕ اللَّ ًُ بِ ًُ یحٌَِیَ والِحَشَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبِذٔ حَذَّ ًِ دَاوُدَ بِ ثيََا أبَوُ عَوَاىةََ عَ ادٕ حَذَّ

ا  ًٔ قَیِصٕ قَالَ ؿٔؿِتُ عُنَزَ لَیِلَةّ ؾَلَنَّ ًِ الِْطَِعَثٔ بِ ًٔ الِنُشِلیِّٔ عَ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ َٔیَ اللۂ الِْوَِدیِّٔ عَ ٌَ فیٔ جَوِفٔ اللَّیِلٔ قَاوَ إ کاَ

بضَُا ؾَحَحَزتُِ  َّ  امِزَأتَطٔٔ يَضِرٔ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ّْا سَنعِٔتُطُ عَ اطٔطٔ قَالَ َیٔ یاَ أطَِعَثُ احِؿَىِ عَىِّی طَیِ َٔیَ فَُٔ ا أوََی إ ی اللہُ بيَِيَضُنَا ؾَلَنَّ

 ٔ ال ٕ وَنَشٔیتُ الثَّ ََّ عَلیَ وتِٔز ٔ ََ تَيَهِ إ بُ امِزَأتََطُ وَ ََ يُشِألَُ الزَّجُلُ ؾیٔهَ يَضِرٔ هَ  ًٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّ الذٔٔ بِ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثَةَ حَذَّ

ٔ ىحَِوَظُ  ثيََا أبَوُ عَوَاىةََ بإٔسِٔيَادظٔ ًُ مَضِذٔیٕٓ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ  ْذَٔاغٕ حَذَّ

رفایت ہے کہ محمد بن یحیی ، حسن بن مدرک طحاؿ ، یحیی بن حماد ، ابوعوانہ ، داؤد بن عبداللہ افدی، عبدالرحمن، اشعث بن یس  سے 

حضرت عمر نے دعوت کے رفز جب رات ڈھلنے کی قریب ہوئی کھڑے ہو کر اپنی عورت کو مارا۔ میں اؿ دفنوں کے درمیاؿ میں گیا۔ 

جب فہ اپنے بستر پر جانے لگے تو مجھ سے کہا یاد رکھ میں نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 کہ مرد سے اپنی بیوی کو مارنے کے متعلق کناؽ نہ کیا جائے گا افر  ث کن بغیر فتر پزھے افر ایک افر تیسری بات بھی ی فرماتے تھے

 لیکن میں اس کو یاد نہ رکھ سکا۔ ایک افر سند سے دفسری رفایت بھی ایسی ہی مرفی ہے ۔



 

 

 انہ ، داؤد بن عبداللہ افدی، عبدالرحمن، اشعث بن یس محمد بن یحیی ، حسن بن مدرک طحاؿ ، یحیی بن حماد ، ابوعو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بالوں میں جوڑا لگانا افر گودنا کیسا ہے؟

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بالوں میں جوڑا لگانا افر گودنا کیسا ہے؟

     144    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، ابواسامہ ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، ابً عنز :  راوی

ًِ عبُیَِذٔ اللۂ ٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ اليَّئیِّ حَذَّ ًٔ عنَُزَ عَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ  بِ

ًَ الِوَاػٔلَةَ وَالِنُشِتَوِػٔلَةَ وَالِوَاطٔنَةَ وَالِنُشِتَوِطٔنَةَ  َّطُ لَعَ هَ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

 سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ ، بید  اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر

 لعنت بھیجی جوڑ لگانے فالی افر جوڑ لگوانے فالی پر )بالوں میں( افر گوندھنے فالی افر گندھوانے فالی پر۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ ، بید اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بالوں میں جوڑا لگانا افر گودنا کیسا ہے؟

     145    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ؾاكنہ ، حضرت اسناء ابوبکْ بً ابی طيبہ ، عبذہ بً سلیماٌ ، ہظاو بً عروہ ، :  راوی

ًِ ؾَاكٔنَةَ عَ  وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َٔیَ حَذَّ ًِ أسَِنَائَ قَالَتِ جَائتَِ امِزَأةَْ إ

ٌَّ ابيَِ  ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ إ یِّصْ وَقَذِ أػََابتَِضَا الِحَؼِبَةُ ؾَتَنَزَّمَ طَعِزصَُا ؾَأػَٔلُ لَضَا ؾیٔطٔ ؾَكَالَ اليَّئیِّ ػَل ًیٔ عُرَ

ًَ اللہُ الِوَاػٔلَةَ وَالِنُشِتَوِػٔلَةَ  هَ لَعَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولُ اللۂ ػَل

حضرت اسماء سے مرفی ہے کہ ایک خاتوؿ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ ، عبدہ بن سلیماؿ ، ہشاؾ بن عرفہ ، فاطمہ ، 

س فسلم کے ہاں آئی افر کہا میری بیٹی کی )نئی نئی( شادی ہوئی، پھر اس کو چیچک کی بیماری لاحق ہوگئی جس سے فہ گنجی ہوگئی ، کیا میں ا

 کی اللہ سبحانہ فتعالیٰ نے جوڑا لگانے فالی پر افر جس کے جوڑا کے بالوں میں جوڑا لگالوں ؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لعنت

 لگایا جائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ ، عبدہ بن سلیماؿ ، ہشاؾ بن عرفہ ، فاطمہ ، حضرت اسماء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ نکاح :   باب

 بالوں میں جوڑا لگانا افر گودنا کیسا ہے؟
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ابوعنز حؿؽ بً عنزو، عبذالزحنً بً عنز ، عبذالزحنً بً مہذی ، سؿیاٌ بً ميؼور، ابزاہیه ، علكنہ ، حضرت  :  راوی

 عبذاللہ بً مشعود

ثيََا أبَوُ عنَُزَ  ٌُ  حَذَّ ثيََا سُؿِیَا ًُ مَضِذٔیٕٓ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ََ حَذَّ ًُ عُنَزَ قَا ًٔ بِ ًُ عَنِزوٕ وَعَبِذُ الزَّحِنَ ًِ مَيِؼُورٕ  حَؿِؽُ بِ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ًَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَبِذٔ اللۂ قَالَ لَعَ ًِ عَلِكَنَةَ عَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ هَ الِوَاطٔنَاتٔ وَالِنُشِتَوِطٔنَاتٔ عَ

ًِ بىَیٔ أسََ  ِّرَاتٔ لخَٔلِلٔ اللۂ ؾَبَلَؼَ ذَلکَٔ امِزَأةَّ مٔ ًٔ الِنُػَي ؼَاتٔ وَالِنُتَؿَلِّحَاتٔ للِٔحُشِ ذٕ يُكَالُ لَضَا أوُُّ يَعِكُوبَ وَالِنُتيََنِّ



 

 

َّکَ قُلِتَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ؾَحَائتَِ إلَٔیِطٔ ؾَكَالَتِ بلََػَىیٔ عَيِکَ أىَ ًَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ لَعَ ًُ مَ ََ ألَِعَ نَیِتَ وَنَیِتَ قَالَ وَمَا َیٔ 

أتِطٔٔ ؾَكَ  ٌِ نُيِتٔ قَََ ٔ ُ مَا بيَنَِ لَوِحَیِطٔ ؾَنَا وَجَذِتطُُ قَالَ إ أ ِّی لَْقَََِ ٔن أتِٔ وَمَا آتَانُهِ ذِ وَجَذِتطٔٔ أمََا قَََ وَصوَُ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ قَالَتِ إ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ِّی الزَّسُولُ ؾَخُذُوظُ وَمَا ىضََانُهِ عَيِطُ ؾَاىتَِضُوا قَالَتِ بلَیَ قَالَ ؾَإٔ هَ قَذِ ىهََی عَيِطُ قَالَتِ ؾَإنٔ سَلَّ

ٌَ قَالَ اذِصَئی ؾَاىوُِزیٔ ؾَذَصَبَ  ًُّ أصَلَِکَ يَؿِعَلوُ ّْا قَالَ عَبِذُ لَْهَُ ّْا قَالَتِ مَا رَأیَتُِ طَیِ ًِ حَاجَتضَٔا طَیِ تِ ؾَيَوَزَتِ ؾَلَهِ تَزَ مٔ

 اللۂ لَوِ کاَىتَِ نَنَا تَكُولئنَ مَا جَامَعَتيَِا

سعودد سے ابوعمر حفص بن عمرف، عبدالرحمن بن عمر ، عبدالرحمن بن مہدی ، سفیاؿ بن منصور، ابرایم، ، لقمہ  ، حضرت عبداللہ بن 

مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت کی گوندھنے افر گندھوانے فالیوں پر افر باؽ اکھاڑنے افر دانتوں کو بطور 

حسن کشادہ کرنے فالیوں پر )یعنی( اللہ کی خلقت کو بدلنے فالیوں پر۔ یہ حدیث بنی اسد کی ایک خاتوؿ اؾ یعقوب نے سنی تو فہ عبداللہ 

پاس آئی افر نے ک لگی میں نے سنا کہ تم نے ایسا )ایسا( کہا؟ انہوں نے کہا کیوں مجھے کیا ہوا کہ میں لعنت نہ کرفں جس پر نبی کریم  کے

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت بھیجی افر یہ بات تو قرآؿ میں موجود ہے۔ فہ بولی میں نے تو سارا قرآؿ پزھا لیکن یہ )لعنت( کہیں

 ئی۔ عبداللہ نے کہا اگر تو قرآؿ پزھی ہو  تو ضرفر یہ آیت دیکھ لیتی یعنی جو حکم تم کو اللہ کا رکنؽ دے تم اس پر عمل کرف افر جسنہ پا

سے رفکے رک جاؤ جتنی باتیں حدیث سے بت ن ہیں گویا فہ قرآؿ سے )بھی( بت ن ہیں۔ فہ خاتوؿ بولی ہاں! یہ تو قرآؿ میں ہے۔ 

تو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے منع کیا ہو۔ فہ بولی میرا خیاؽ ہے تمہاری بیوی بھی ایسا کر  ہے۔ عبداللہ عبداللہ نے کہا 

 نے کہا جا دیکھ لو۔ لیکن اس نے ایسی کوئی بات نہ پائی۔ عبداللہ نے کہا اگر ایسا ہوتا تو فہ کبھی میرے ساتھ  نہ رہ سکتی ۔

ف، عبدالرحمن بن عمر ، عبدالرحمن بن مہدی ، سفیاؿ بن منصور، ابرایم، ، لقمہ  ، حضرت عبداللہ بن ابوعمر حفص بن عمر :  رافی

 سعودد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ک دنوں میں اپنی ازفاج سے حبت  کرنا ستحب  ہے ۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

  ک دنوں میں اپنی ازفاج سے حبت  کرنا ستحب  ہے ۔
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع بً جزاح، سؿیاٌ ، اسناعیل بً امیہ ، عبذاللہ بً عروہ ، عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ جَنیٔعّا حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ًُ الِحَزَّاحٔ ح و حَذَّ ثيََا وَنیٔعُ بِ حَذَّ

ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ تَزوََّ  وَةَ عَ ًِ عُرِ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ةَ عَ ًٔ أمَُیَّ ًِ إسِٔنَعٔیلَ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ جَىیٔ اعَ ليَّئیُّ ػَل

ٌَ أحَِوَي عئِذَظُ مٔىِّی وَکاَىتَِ عَائظَٔةُ تَشِتَحٔبُّ  الٕ ؾَأیَُّ نشَٔائطٔٔ کاَ الٕ وَبىَیَ بیٔ فیٔ طَوَّ هَ فیٔ طَوَّ ٌِ تذُِْلَٔ نشَٔائضََا فیٔ وَسَلَّ  أَ

 طَوَّالٕ 

 ، عبداللہ بن عرفہ ، عرفہ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، سفیاؿ ، اسماعیل بن امیہ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھ سے شواؽ کے مہینے میں نکاح کیا افر حبت  بھی۔ پھر کیا کوئی بی بی آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو مجھ سے

 کی نکای  عورتیں شواؽ کے مہینے میں جائیں ۔ زیادہ محبوب تھی افر حضرت عائشہ کو پسند تھا کہ خافندفں کے پاس اؿ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، سفیاؿ ، اسماعیل بن امیہ ، عبداللہ بن عرفہ ، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

  ک دنوں میں اپنی ازفاج سے حبت  کرنا ستحب  ہے ۔
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ابوبکْ بً ابی طيبہ، اسود بً عامز، زہير، محنذ بً اسحل، عبذاللہ بً ابی بکْ، عبذالنلک بً حارث بً ہظاو،  :  راوی

 حارث بً ہظاو

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ  ًٔ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ثيََا زُصَيرِْ عَ ٕ حَذَّ ًُ عَامٔز ثيََا أسَِوَدُ بِ ًِ أبَیٔطٔ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ أبَیٔ بکَِْٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔطٔ أَ ًٔ صظَٔاوٕ عَ ًٔ الِحَارثٔٔ بِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ الٕ وَجَنَعَضَا إلَٔیِطٔ عَ دَ أوَُّ سَلَنَةَ فیٔ طَوَّ وَسَلَّهَ تَزوََّ



 

 

 فیٔ طَوَّالٕ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، اکند بن عامر، زہیر، محمد بن اسحاؼ ، عبداللہ بن ابی بکر، عبدالملک بن حارث بن ہشاؾ، حارث بن ہشاؾ سے مرفی 

 سیدہ اؾ سلمہ سے شواؽ کے مہینے میں نکاح افر شواؽ کے مہینے میں ہی حبت  ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؾ المومنین

 بھی کی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اکند بن عامر، زہیر، محمد بن اسحق، عبداللہ بن ابی بکر، عبدالملک بن حارث بن ہشاؾ، حارث بن ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد اپنی بیوی سے کوئی چیز دینے سے قبل دخوؽ کرے۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنی بیوی سے کوئی چیز دینے سے قبل دخوؽ کرے۔
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 ميؼور، كلحہ، ْیثنہ، حضرت عائظہمحنذ بً یحٌیٰ، ہثیه بً جنیل، شُیک،  :  راوی

ًِ كلَِحَةَ  ًِ مَيِؼُورٕ هَيَّطُ عَ یکْ عَ ثيََا شَُٔ ًُ جَنیٔلٕ حَذَّ ثيََا الِضَیِثَهُ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ  حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ یِثَنَةَ عَ َْ  ًِ عَ

هَ أمََزَصَا أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ّْارَسُولَ اللۂ ػَل ٌِ يُعِلٔیَضَا طَیِ  ٌِ تذُِْلَٔ عَلیَ رَجُلٕ امِزَأتََطُ قَبِلَ أَ

محمد بن یحییٰ، ہثیم بن جمیل، شریک، منصور، لحہ،، خیثمہ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے کہ نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عائشہ 

  خافند نے بیوی کو کوئی چیز )مہر( دیا ہو۔صدیقہ کو حکم دیا شوہر کے پاس اس کی بیوی کو بھیج دیں ، قبل اس سے کہ

 محمد بن یحییٰ، ہثیم بن جمیل، شریک، منصور، لحہ،، خیثمہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کونسی چیز منحوس ہے افر کونسی مبارک ہو  ہے؟

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کونسی چیز منحوس ہے افر کونسی مبارک ہو  ہے؟
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 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، سلیماٌ بً سلیه، یحٌیٰ بً جابز، حهیه بً معاویہ، مخنز بً معاویہ :  راوی

ارٕ حَ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَهٔیهٔ بِ حَذَّ ٕ عَ ًٔ جَابزٔ ًِ یحٌَِیَ بِ ًُ سُلَیِهٕ الِکلَِئیُّ عَ ٌُ بِ ثىَیٔ سُلَیِماَ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًٔ ذَّ

 ََ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ  ًٔ مُعَاویٔةََ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ بِ طٔ مٔخِنَز ًِ عَنِّ ًُ فیٔ  مُعَاویَٔةَ عَ ٌُ الِیُنِ طُدِوَ وَقَذِ یهَوُ

ارٔ  ضٔ وَالذَّ  ثلَََثةَٕ فیٔ الِنَزأِةَٔ وَالِفَََ

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، سلیماؿ بن سلیم، یحییٰ بن جابر، حکیم بن معافیہ، مخمر بن معافیہ سے مرفی ہے کہ میں نے نبی کریم 

 فآلہ فسلم فرماتے تھے۔ ست ست کچھ  نہ یں ہ افر کبھی تین چیزیں مبارک ہو  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے سنا کہ آپ صلی اللہ علیہ

 ہیں ۔ عورت گھوڑا گھر۔ )یعنی جب یہ منحوس یں ہ تو باقی اشیاء بدرجہ افلیٰ مستثنیٰ ہوگئیں( ۔

  معافیہہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، سلیماؿ بن سلیم، یحییٰ بن جابر، حکیم بن معافیہ، مخمر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کونسی چیز منحوس ہے افر کونسی مبارک ہو  ہے؟

     151    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 للہ بً ىاؾع، مالک بً اىص، ابی حازو، حضرت سہل بً سعذعبذالشلَو بً عاػه، عبذا :  راوی



 

 

ًِ أَ  ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ ىاَؾعٕٔ قَالَ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ عَاػٔهٕ حَذَّ لََؤ بِ ثيََا عَبِذُ الشَّ ًٔ سَعِذٕ حَذَّ ًِ سَضِلٔ بِ بیٔ حَازؤٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل دِوَ أَ ًٔ يَعِىیٔ الظُّ ضٔ وَالِنَزأِةَٔ وَالِنَشِهَ ٌَ ؾَفیٔ الِفَََ ٌِ کاَ ٔ  طٔ وَسَلَّهَ قَالَ إ

عبدالسلاؾ بن عاصم، عبداللہ بن نافع، مالک بن انس، ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

  ہو  تو اؿ تین چیزفں میں ہو  ۔( عورت( گھوڑے( گھر میں ۔فسلم نے ارشاد فرمایا اگر )بالفرض( ست ست کوئی چیز

 عبدالسلاؾ بن عاصم، عبداللہ بن نافع، مالک بن انس، ابی حازؾ، حضرت سہل بن سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 چیز منحوس ہے افر کونسی مبارک ہو  ہے؟ کونسی

     152    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً ْلـ، ابواسامہ، بشَ بً مؿـل، عبذالزحنً بً اسحل، زہزی، ساله، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ثيََا بٔ  ٕـ أبَوُ سَلَنَةَ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًِ أبَیٔطٔ حَذَّ ًِ سَالهٕٔ عَ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ لٔ عَ ّـَ ًُ الِنُؿَ شَُِ بِ

ارٔ قَ  ٔ وَالذَّ ضٔ وَالِنَزأِةَ دِوُ فیٔ ثلَََثٕ فیٔ الِفَََ هَ قَالَ الظُّ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ثَ أَ ىیٔ أبَوُ عبُیَِذَةَ الَ الزُّصزِیُّٔ ؾَحَذَّ

ئٔ  ََ َّضَا کاَىتَِ تَعُذُّ صَدُ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أىَ ثتَِطُ عَ تَطُ زَیيَِبَ حَذَّ ٌَّ جَذَّ ًٔ زَمِعَةَ أَ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ َـ  بِ یِ ًَّ الشَّ لََثةََ وَتَزیٔذُ مَعَضُ
 الثَّ

لم، حضرت عبداللہ بن عمر سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی یحییٰ بن خلف، ابواسامہ، بشر بن مفضل، عبدالرحمن بن اسحاؼ ، زہری، سا

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ست ست تین چیزفں میں ہے۔ گھوڑے، عورت افر گھر میں۔ زہری نے کہا مجھ سے ابوبید ہ نے 

  تھیں افر ہر ایک تلوار کو بیاؿ کیا کہ اؿ کی رافی زینب نے اؿ سے یہ حدیث بیاؿ کی اؾ سلمہ نے فہ اؿ تین چیزفں کا شمار کر

 بڑھا  تھیں ۔

 یحییٰ بن خلف، ابواسامہ، بشر بن مفضل، عبدالرحمن بن اسحق، زہری، سالم، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غیرت کا بیاؿ

 بیاؿ نکاح کا :   باب

 غیرت کا بیاؿ

     153    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل، ونیع، طيباٌ، ابی معاویہ، یحٌیٰ بً ابی نثير، ابی سہه، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ٌَ أبَیٔ مُعَا ًِ طَيِبَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ حَذَّ ًِ أبَیٔ سَضِهٕ عَ ٕ عَ ًٔ أبَیٔ نَثئر ًِ یحٌَِیَ بِ ویٔةََ عَ

ظُ اللہُ ؾَ  ًِ الِػَيرَِةٔ مَا یحُٔبُّ اللہُ وَمٔيِضَا مَا یکََِْ هَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ا مَا یحُٔبُّ ؾَالِػَيرَِةُ فیٔ الزِّیبَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ا أمََّ ةٔ وَأمََّ

ٔ ریٔبَةٕ  ظُ ؾَالِػَيرَِةُ فیٔ غيَرِ  مَا یکََِْ

 محمد بن اسماعیل، فکیع، شیباؿ، ابی معافیہ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سہم، حضرت ابوہریرہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ

ہے تہمت کے مقاؾ پر غیرت کرے افر جو ناپسند ہے فہ فسلم نے فرمایا بعضی غیرت اللہ کو محبوب ہے بعضی ناپسند۔ جو پسند ہے فہ یہ 

 یہ ہے کہ بغیر تہمت کے بے فائدہ غیرت کرے افر فقط گماؿ پر کوئی قدؾ اٹھانا جہالت ہے۔

 محمد بن اسماعیل، فکیع، شیباؿ، ابی معافیہ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سہم، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 غیرت کا بیاؿ

     154    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ہاروٌ بً اسحل، عبذہ بً سلیماٌ، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ثَ  ًُ إسِٔحَلَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا صَارُو تُ عَلیَ امِزَأةَٕ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ مَا غٔرِ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ يَا عَبِذَةُ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَضَا وَلَكَذِ  ًِ ذکِِّٔٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ا رَأیَتُِ مٔ ذٔیحَةَ مٔنَّ َْ تُ عَلیَ  صَا ببٔیَِتٕ فیٔ أمََزَظُ رَ  قَمُّ مَا غٔرِ َ
ٌِ یبَُشَِّ بُّطُ أَ

ًِ ذَصَبٕ قَالَطُ ابًِ مَاجَةَ  ًِ قَؼَبٕ يَعِىیٔ مٔ  الِحَيَّةٔ مٔ

ہارفؿ بن اسحاؼ ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے کہ میں نے کبھی کسی عورت پر غیرت یں ہ کھائی 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اکثر اؿ کو یاد کرتے )اگرچہ اس فقت فہ ففات پاکی  تھیں( افر ماکنا خدیجہ کے کیونکہ میں دیکھتی تھی کہ نبی

اللہ عزفجل نے نبی اکرؾ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو حکم دیا کہ خدیجہ جو جنت میں ہے اسے کننے سے بنائے گئے مکاؿ کی بشارت 

 دیدیں ۔

 عرفہ، حضرت عائشہہارفؿ بن اسحق، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 غیرت کا بیاؿ

     155    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 للہ بً ابی ملیهہ، مشور بً مخَمہعیسی بً حناد، لیث بً سعذ، عبذاللہ بً سعذ، عبذا :  راوی

 ًِ ًٔ أبَیٔ مُلَیِهَةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا اللَّیِثُ بِ ٕ الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ اد ًُ حَنَّ ثيََا عیٔسَی بِ مَةَ قَالَ حَذَّ ًٔ مَخََِ الِنشِٔوَرٔ بِ

هَ وَصوَُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ یيُِهٔحُوا ابيَِتَضُهِ  سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ الِنُػئرَةٔ اسِتَأذَِىوُنیٔ أَ ٌَّ بىَیٔ صظَٔاؤ بِ ٔ ٔ يَكُولُ إ عَلیَ الِنئِبرَ

 ًُ ٌِ یزُیٔذَ عَلیُّٔ بِ
ََّ أَ ٔ ٌُ لَضُهِ إ ََ آذَ ٌُ لَضُهِ ثهَُّ  ََ آذَ ٌُ لَضُهِ ثهَُّ  ًَ أبَیٔ كاَلبٕٔ ؾَلََ آذَ ٌِ یلَُ عَلیَّٔ بِ لِّلَ ابيًَِیٔ وَیيَِهٔحَ أبَیٔ كاَلبٕٔ أَ

عَةْ مٔىِّی یَزیٔبىُیٔ مَا رَابضََا وَیدُِذیٔىیٔ مَا آذَاصَا ِـ َّنَا هیَٔ بَ  ابيَِتَضُهِ ؾَإىٔ



 

 

ن کہ، مسور بن مخرمہ سے رفایت ہے کہ میں نے نبی کو فرماتے سنا ، جب 
مل
عیسی بن حماد، یث  بن سعد، عبداللہ بن سعد، عبداللہ بن ابی 

 کہ بنی ہشاؾ بن امغیرہہ نے مجھ سے اجازت ماگی  کہ فہ اپنی بیٹی کا نکاح علی بن ابی طالب سے کر دیں ؟ میں کبھی اجازت آپ منبر پر تھے

ؼ یں ہ دیتا۔ کبھی اجازت یں ہ دیتا۔ کبھی اجازت یں ہ دیتا )تین بار ارشاد فرمایا( ہاں ! یہ ہوسکتا ہے کہ علی میری بیٹی )فاطمہ( کو طلا

بیٹی سے نکاح کرلے۔ اس لئے کہ فاطمہ میرا )جگر کا( ٹکڑا ہے افر جو اسے ناگوار لگے مجھے بھی لگتی ہے افر جس سے دے افر اؿ کی 

 اسے صدمہ پہنچے مجھے بھی اس سے تکلیف ہو  ہے ۔

ن کہ، مسور بن مخرمہ :  رافی
مل
 عیسی بن حماد، یث  بن سعد، عبداللہ بن سعد، عبداللہ بن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 غیرت کا بیاؿ

     156    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، ابوالیماٌ، طعیب، مشور بً مخَمہ، علی بً ابی كالب، مشور بً مخَمہ :  راوی

ًُ الِحُ حَذَّ  برََنیٔ عَلیُّٔ بِ ِْ
ًِ الزُّصزِیِّٔ أَ ٌٔ أىَبَِأىَاَ طُعَیِبْ عَ ثيََا أبَوُ الِیَماَ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ مَةَ ثيََا مُحَنَّ ًَ مَخََِ ٌَّ الِنشِٔوَرَ بِ شَينِٔ أَ

لَبَ بئِتَ أبَیٔ جَضِلٕ وَعئِذَظُ ؾَاكٔ  َْ ًَ أبَیٔ كاَلبٕٔ  ٌَّ عَلیَّٔ بِ برََظُ أَ ِْ ا سَنعَٔتِ بذَٔلکَٔ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَلَنَّ نَةُ بئِتُ اليَّئیِّ ػَل

 ٔ بُ ل َـ ََ تَػِ َّکَ  ٌَ أىَ ثوُ ٌَّ قَوِمَکَ یتََحَذَّ ٔ هَ ؾَكَالَتِ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ ؾَاكٔنَةُ أتََتِ اليَّئیَّ ػَل ی بيََاتکَٔ وَصذََا عَلیٔ  ىاَنحّٔا ابيَِةَ أبَ

ا ذَ ثهَُّ قَالَ أمََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَشَنعِٔتُطُ حئنَ تَظَضَّ ِّی قَذِ أىَهَِحِتُ أبَاَ  جَضِلٕ قَالَ الِنشِٔوَرُ ؾَكَاوَ اليَّئیُّ ػَل بَعِذُ ؾَإنٔ

عَ  ِـ ذٕ بَ ٌَّ ؾَاكنَٔةَ بئِتَ مُحَنَّ ٔ ثىَیٔ ؾَؼَذَقَىیٔ وَإ ًَ الزَّبیٔعٔ ؾَحَذَّ ََ تَحِتَنعُٔ الِعَاؾٔ بِ َّضَا وَاللۂ  ٌِ تَؿِتئوُصَا وَإىٔ ظُ أَ ةْ مٔىِّی وَأىَاَ أکََِِّ

ًِ الِخلِٔبَةٔ   بئِتُ رَسُولٔ اللۂ وَبئِتُ عَذُوِّ اللۂ عئِذَ رَجُلٕ وَاحذٕٔ أبَذَّا قَالَ ؾَيَزلََ عَلیٔ  عَ

 طالب، مسور بن مخرمہ سے مرفی ہے کہ حضرت علی نے ابوہل  کی بیٹی کو محمد بن یحییٰ، ابوالیماؿ، شعیب، مسور بن مخرمہ، علی بن ابی

)نکاح کا( پیاؾ دیا افر اکنقت اؿ کے نکاح میں فاطمہ تھیں۔ جب یہ خبر فاطمہ نے سنی تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عرض کیا آپ 



 

 

اسی فجہ سے علی اب )دفسرا( نکاح کرنے فالے ہیں کے متعلق لوگ کہتے ہیں کہ آپ کو اپنی بیٹیوں کے متعلق غصہ یں ہ آتا۔ 

ابوہل  کی بیٹی سے۔ مسور نے کہا یہ خبر سن کر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے افر میں نے سنا آپ نے تشہد پزھا پھر فرمایا 

تھا سچ بت ن کیا افر بے شک فاطمہ محمد کی دختر امابعد ! میں نے نکاح کیا اپنی بیٹی )زینب( کا ابوالعاص بن الربیع سے افر انہوں نے جو کہا 

میرا ایک ٹکڑا ہے افر میں یں ہ چاہتا کہ لوگ اسکو گناہ میں گھسیٹنے کی کوشش کریں۔ اللہ کی قسم ! بے شک اللہ کے رکنؽ افر اللہ کے 

 کر دیا۔ دشمن کی بیٹی ایک شخص کے پاس کبھی جمع یں ہ ہوسکتیں۔ یہ سن کر حضرت علی کرؾ نے پیغاؾ )ترک(

 محمد بن یحییٰ، ابوالیماؿ، شعیب، مسور بن مخرمہ، علی بن ابی طالب، مسور بن مخرمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس نے اپنا نفس )جاؿ( ہبہ کی نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جس نے اپنا نفس )جاؿ( ہبہ کی نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو۔

     157    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذہ بً سلیماٌ، ہظاو بً عروہ، عائظہ، او النوميين عائظہ :  راوی

 ٔ ًُ أبَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّضَا کاَىتَِ تَكُوحَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أىَ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ لُ أمََا ی طَيِبَةَ حَذَّ

َّی أىَزِلََ اللہُ تزُظِیٔ هَ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ تَضَبَ نَؿِشَضَا للٔيَّئیِّ ػَل ًِ  تَشِتَهیٔ الِنَزأِةَُ أَ ًَّ وَتدُِویٔ إلَٔیِکَ مَ ًِ تَظَائُ مٔيِضُ مَ

ٌَّ رَبَّکَ لَیُشَارعُٔ فیٔ صَوَاکَ  ٔ  تَظَائُ قَالَتِ ؾَكُلِتُ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، عائشہ، اؾ المومنین عائشہ سے مرفی ہے فرما  ہیں کیا عورت شرؾ یں ہ کر  جو 

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہاں تک کہ آیت نازؽ ہوئی جس کو تو چاہے جدا کرے افر جس کو تو چاہے اپنا آپ ہبہ کر دیتی ہیں

 اپنے پاس رکھے۔ تب میں نے کہا آپ کا رب بھی آپ کی خواہش کے مطابق ہی حکم نازؽ کرتا ہے ۔



 

 

 المومنین عائشہابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، عائشہ، اؾ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جس نے اپنا نفس )جاؿ( ہبہ کی نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو۔

     158    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبشَ بکْ بً ْلـ، محنذ بً بظار، مزحوو بً عبذالعزیز، ثابت، حضرت ثابت :  راوی

ٔ حَذَّ  ًُ عَبِذٔ الِعَزیٔز ثيََا مَزحِوُوُ بِ ََ حَذَّ ارٕ قَا ًُ بَظَّ ذُ بِ ٕـ وَمُحَنَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ثيََا ثاَبتْٔ قَالَ نُيَّا جُلُوسّا مَعَ حَذَّ

 ٔ ًٔ مَال هَ ؾَعَزَؿَتِ نَؿِ أىَصَٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل شَضَا عَلَیِطٔ ؾَكَالَتِ کٕ وَعئِذَظُ ابيَِةْ لَطُ ؾَكَالَ أىَصَْ جَائتَِ امِزَأةَْ إ

يرِْ  َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ یَا رَسُولَ اللۂ صَلِ لَکَ فیَّٔ حَاجَةْ ؾَكَالَتِ ابيَِتُطُ مَا أقََلَّ حَیَائضََا قَالَ هیَٔ  مٔيِکٔ رَغبَٔتِ فیٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل

هَ ؾَعَزَؿَتِ نَؿِشَضَا عَلَیِطٔ   وَسَلَّ

ابوبشر بکر بن خلف، محمد بن بشار، مرحوؾ بن عبدالعزیز، بت ن، حضرت بت ن سے رفایت ہے کہ ہم انس بن مالک کے پاس بیٹھے تھے 

 ایک عورت نبی کے پاس آئی افر اپنے آپ کو آپ پر پیش کیا یعنی اگر آپ کو میری افر انکی ایک بیٹی بھی پاس تھی۔ انس نے کہا

س خواہش ہو تو قبوؽ فرمائیں۔ یہ سن کر انس کی بیٹی بولی کیسی کم حیاء فالی تھی فہ خاتوؿ؟ انس نے کہا )بلاشبہ( فہ تجھ سے بہتر تھی۔ ا

  علیہ فآلہ فسلم پر پیش کیا۔نے رغبت کی اللہ کے رکنؽ میں افر اپنی جاؿ کو آپ صلی اللہ

 ابوبشر بکر بن خلف، محمد بن بشار، مرحوؾ بن عبدالعزیز، بت ن، حضرت بت ن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی شخص کا اپنا لزکے )نسب( میں شک کرنا۔



 

 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کسی شخص کا اپنا لزکے )نسب( میں شک کرنا۔

     159    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، سعیذ مشیب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ الؼَّ  ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ الِنُشَیَّبٔ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ  َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ بىَیٔ ؾَزاَرَةَ إ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ جَائَ رَجُلْ مٔ ٌَّ امِ  عَ ٔ زَأتَیٔ وَلَذَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ إ

ًِ إبٔلٕٔ قَالَ نَعَهِ قَالَ ؾَنَا أَ  هَ صلَِ لَکَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لِوَاىضَُا قَالَ حنُِزْ قَالَ صَلِ ؾیٔضَا غلََُمّا أسَِوَدَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

َّی أتََاصَا ذَلکَٔ  َن ٌَّ ؾیٔضَا لَوُرِقّا قَالَ ؾَأ ٔ ًِ أوَِرَمَ قَالَ إ ًٔ  مٔ بِ َٔ قّا ىزَعََطُ وَاللَّؿِىُ  مْ ىزَعََضَا قَالَ وَصَذَا لَعَلَّ عٔرِ قَالَ عَسَی عٔرِ

بَّاحٔ   الؼَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید مسیب، حضرت ابوہریرہ سے مرفی ہے کہ بنی فزارہ کا ایک شخص نبی 

افر کہا یا رکنؽ اللہ ! میری بیوی نے کالا لزکا جنا )یعنی نسب میں شک کیا( آپ نے فرمایا تیرے  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آیا

پاس افنٹ ہیں ؟ بولا ہیں۔ آپ نے فرمایا انکا رنگ کیسا ہے ؟ بولا سرخ۔ آپ نے فرمایا اؿ میں کوئی چت کبر ہے ؟ بولا ہے۔ آپ نے 

 لیا ہوگا۔ آپ نے فرمایا پھر )شک کیوں کرتا ہے( تیرے یہاں بھی کسی رگ فرمایا فہ کہاں سے آیا؟ بولا کسی رگ نے یہ رنگ کھینچ

 نے یہ رنگ نکالا ہوگا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید مسیب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 کسی شخص کا اپنا لزکے )نسب( میں شک کرنا۔



 

 

     160    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، عبادہ بً کلیب، ابوغشاٌ، جویزیہ بً اسناء، ىاؾع، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

یبِٕ قَالَ حَ  ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ عُنَزَ حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ أسَِنَائَ عَ ًِ جُوَیزِیٔةََ بِ ٌَ عَ ا یِثیُّٔ أبَوُ غَشَّ
ًُ کلَُیِبٕ اللَّ ثيََا عبَُادَةُ بِ ٌَّ رَجُلَّ ذَّ أَ

ٌَّ امِزَأَ  ٔ هَ ؾَكَالَ یَا رَسُولَ اللۂ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أصَلِٔ الِبَادیَٔةٔ أتَیَ اليَّئیَّ ػَل َّا أصَلُِ مٔ اشٔی غلََُمّا أسَِوَدَ وَإىٔ تیٔ وَلَذَتِ عَلیَ فَُٔ

ًِ إبٔلٕٔ قَالَ نَعَهِ قَالَ ؾَنَا ألَِوَاىضَُا قَالَ حنُِزْ قَالَ  ًِ ؾئيَا أسَِوَدُ قَمُّ قَالَ صَلِ لَکَ مٔ ََ قَالَ  بیَِتٕ لَهِ یهَُ صلَِ ؾیٔضَا أسَِوَدُ قَالَ 

مْ ؾیٔضَا أوَِرَمُ قَالَ نَعَهِ قَ  مْ قَالَ ؾَلَعَلَّ ابيَِکَ صَذَا ىزَعََطُ عٔرِ ٌَ ىزَعََطُ عٔرِ ٌِ یهَوُ ٌَ ذَلکَٔ قَالَ عَسَی أَ َّی کاَ  الَ ؾَأنَ

ابوکریب، عبادہ بن کلیب، ابوغساؿ، جویریہ بن اسماء، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر سے مرفی ہے کہ جنگل کا رہائشی نبی کے پاس آیا 

نے ایک لزکا جنا یاہہ رنگ فالا افر ہمارے یہاں کوئی کالا یں ہ۔ آپ نے فرمایا تیرے پاس افنٹ ہیں ؟ بولا افر نے ک لگا میری بیوی 

ہیں۔ آپ نے فرمایا انکا رنگ کیا ہے ؟ بولا سرخ۔ آپ نے فرمایا اؿ میں کوئی چتکبرا ہے ؟ بولا ہے۔ آپ نے فرمایا یہ رنگ کہاں سے 

 ۔ آپ نے ارشاد فرمایا پھر تیرے بچے میں بھی کسی رگ نے )کالا رنگ( کھینچ لیا ہوگا۔آیا؟ بولا شاید کسی رگ نے کھینچ لیا ہو

 ابوکریب، عبادہ بن کلیب، ابوغساؿ، جویریہ بن اسماء، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہمیشہ باپ کا ہوتا ہے افر زانی کیلئے تو )فقط( پتھر ہی ہے۔بچہ 

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بچہ ہمیشہ باپ کا ہوتا ہے افر زانی کیلئے تو )فقط( پتھر ہی ہے۔

     161    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عائظہ، ابً زمعہ، سعذ، حضرت عائظہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عروہ، :  راوی

ًِ عَائظَٔ  وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًَ زَمِعَةَ حَذَّ ٌَّ عَبِذَ بِ ٔ ةَ قَالَتِ إ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل تَؼَنَا إ ِْ ًٔ أمََةٔ زَمِعَةَ ؾَكَالَ سَعِذْ یاَ رَسُولَ اللۂ أوَِػَانیٔ أخَیٔ إذَٔا قَذٔمِتُ وَسَعِذّا ا طٔ وَسَلَّهَ فیٔ ابِ

ًُ أمََةٔ أبَیٔ وُلذَٔ  ًُ زَمِعَةَ أخَیٔ وَابِ طُ وَقَالَ عَبِذُ بِ َـ ٔ ًٔ أمََةٔ زَمِعَةَ ؾَأقَِب َٔیَ ابِ ٌِ أىَوُِزَ إ ةَ أَ
اغٔ أبَیٔ فََُ  مَهَّ َّی عَلیَ فَُٔ أیَ اليَّئیُّ ػَل

اغٔ وَاحِتَحئٔی  ًَ زَمِعَةَ الِوَلَذُ للِٔفََٔ  عَيِطُ یاَ سَوِدَةُ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ طَبَضَطُ بعُٔتبَِةَ ؾَكَالَ صوَُ لَکَ یاَ عَبِذَ بِ

 ہیں کہ عبد بن زمعہ افر سعد بن ابی ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، عائشہ، ابن زمعہ، سعد، حضرت عائشہ بیاؿ کر 

فقاص نے آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس جھگڑا گیا زمعہ کی لونڈی کے بچہ میں۔ سعد نے کہا یا رکنؽ اللہ ! میرے بھائی 

ئی ہے افر میرے نے فصیت کی تھی کہ جب میں مکہ جاؤں تو زمعہ کی لونڈی کے بچہ کو لے لوں افر عبد بن زمعہ نے کہا فہ میرا بھا

باپ کی لونڈی کا بیٹا ہے میرے باپ کے بستر پر پیدا ہوا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس بچہ کی شاببہت تبہ  سے محسوس کر کے 

 مگر کندہ تو فرمایا فہ بچہ تیرا ہے اے عبد بن زمعہ ! )گو شاببہت تبہ  سے ہے( افر بچہ ہمیشہ خافند کا ہوتا ہے افر زانی کیلئے فقط پتھر ہیں

 )بہرحاؽ( اس سے پردہ کرے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، عائشہ، ابن زمعہ، سعد، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 ہوتا ہے افر زانی کیلئے تو )فقط( پتھر ہی ہے۔ بچہ ہمیشہ باپ کا

     162    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، عبیذاللہ بً ابی یزیذ، اميرالنوميين عنز ؾاروم :  راوی

ثيََا سُؿِیَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ عُنَزَ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ یزَیٔذَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ا

اغٔ   اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَضَی بألِوَلَذٔ للِٔفََٔ

 رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، بید  اللہ بن ابی یزید، امیرالمومنین عمر فارفؼ سے



 

 

 فسلم نے یہ فیصلہ صادر فرمایا کہ بچہ تو )بہرحاؽ( خافند کے فاسطے ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، بید اللہ بن ابی یزید، امیرالمومنین عمر فارفؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بچہ ہمیشہ باپ کا ہوتا ہے افر زانی کیلئے تو )فقط( پتھر ہی ہے۔

     163    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زہہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، سعیذ بً مشیب، ابوہزیزہ ، حضرت ابوہزی :  راوی

بٔ  ًٔ الِنُشَیَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ قَالَ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ عَ

ٔ الِحَحَزُ  اغٔ وَللِٔعَاصزٔ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِوَلَذُ للِٔفََٔ

ؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ ، حضرت ابوہریرہ سے مرفی ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہشا

 فرمایا بچہ ماں کو ملے گا یا اس کے خافند کو افر زانی کیلئے )تو فقط( پتھر ہیں ۔

 ہ ، حضرت ابوہریرہہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 بچہ ہمیشہ باپ کا ہوتا ہے افر زانی کیلئے تو )فقط( پتھر ہی ہے۔

     164    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، شُحبیل بً مشله، ابوامامہ باہلی :  راوی

ًُ مُشِلهٕٔ قَالَ سَنعِٔ  حِبیٔلُ بِ ثيََا شَُُ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ قَالَ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ تُ أبَاَ أمَُامَةَ الِبَاصلٔیَّٔ حَذَّ

ٔ الِحَحَزُ  يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ  اغٔ وَللِٔعَاصزٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ الِوَلَذُ للِٔفََٔ  ػَل

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل بن مسلم، ابوامامہ باہلی سے رفایت ہے کہ میں نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو 

  )حض(( پتھر ہیں ۔فرماتے سنا کہ بچہ تو ماں کا ہے افر زانی کیلئے تو

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل بن مسلم، ابوامامہ باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگرزفجین میں سے کوئی پہلے اسلاؾ قبوؽ کرلے ؟

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 سے کوئی پہلے اسلاؾ قبوؽ کرلے ؟اگرزفجین میں 

     165    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذہ، حؿؽ بً جنیع، سناک، عکْمہ، ابً عباض، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ عٔ  ثيََا سٔنَاکْ عَ ًُ جُنَیِعٕ حَذَّ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ عَبِذَةَ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ َٔیَ اليَّئیِّ حَذَّ ٌَّ امِزَأةَّ جَائتَِ إ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ کْٔمَةَ عَ

لُ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ ا جَضَا رَجُلْ قَالَ ؾَحَائَ زَوِجُضَا الِْوََّ هَ ؾَأسَِلَنَتِ ؾَتَزوََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی قَذِ نُيِتُ أسَِلَنِتُ مَعَضَا ػَل ٔن للۂ إ

َٔیَ زَوِجٔ وَعَلنَٔتِ بإٔسِٔ  ًِ زَوِجٔضَا الِْخَِٔ وَرَدَّصَا إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مٔ لٔ لََمیٔ قَالَ ؾَاىتَِزعََضَا رَسُولُ اللۂ ػَل  ضَا الِْوََّ

احمد بن عبدہ، حفص بن جمیع، سماک، عکرمہ، ابن عباس، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ ایک خاتوؿ نبی کے پاس آئی افر اسلاؾ 

ہی مسلماؿ ہوا ؽ کرلیا افر نکاح بھی کرلیا پھر اسکا ہلا  خافند آیا افر نے ک لگا یا رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! میں اپنی بیوی کیساتھ  قبو



 

 

 تھا افر یہ بات اس کے علم میں بھی تھی۔ یہ سن کر نبی نے اسے خاتوؿ دفسرے خافند سے لیکر )فاپس( دلوادی ۔

 ہ، حفص بن جمیع، سماک، عکرمہ، ابن عباس، حضرت ابن عباساحمد بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 اگرزفجین میں سے کوئی پہلے اسلاؾ قبوؽ کرلے ؟

     166    ذیثح                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ْلَد، یحٌیٰ بً حهیه، یزیذ بً ہاروٌ، محنذ بً اسحل، داؤد بً حؼين، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ذُ بِ  ٌَ أىَبَِأىَاَ مُحَنَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ََ حَذَّ ًُ حَهٔیهٕ قَا دٕ وَیحٌَِیَ بِ لََّ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ الِحُؼَينِٔ ًُ إسِٔحَلَ عَ حَذَّ ًِ دَاوُدَ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَدَّ ابيَِتَطُ عَلیَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًٔ الزَّبیٔعٔ بَعِذَ سَيَتَينِٔ  عَ أبَیٔ الِعَاؾٔ بِ

لٔ   بئکٔاَحضَٔا الِْوََّ

رفؿ، محمد بن اسحاؼ ، داؤد بن صین،، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ نبی کریم ابوبکر بن خلاد، یحییٰ بن حکیم، یزید بن ہا

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی صاحبزادی )زینب( کو ابوالعاص بن ربیع کے پاس دف برس کے بعد اسی گسشتہ نکاح پر بھیج دیا۔

 بن اسحق، داؤد بن صین،، عکرمہ، حضرت ابن عباسابوبکر بن خلاد، یحییٰ بن حکیم، یزید بن ہارفؿ، محمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 اگرزفجین میں سے کوئی پہلے اسلاؾ قبوؽ کرلے ؟



 

 

     167    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، معاویہ، ححاد، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًِ جَذِّ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًِ حَحَّادٕ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ یبِٕ قَالَ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ َّی اللہُ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ظٔ أَ

ًٔ الزَّبیٔعٔ بئکٔاَحٕ جَذٔیذٕ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَدَّ   ابيَِتَطُ زَیيَِبَ عَلیَ أبَیٔ الِعَاؾٔ بِ

ابوکریب، معافیہ، حجاج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی 

 صاحبزادی زینب کو ابوالعاص کے پاس لوٹا دیا نئے نکاح پر۔

 یب، معافیہ، حجاج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرابوکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دفدھ پلانے کی حالت میں جماع کرنا؟

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دفدھ پلانے کی حالت میں جماع کرنا؟

     168    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً اسحل، یحٌیٰ بً ایوب، محنذ بً عبذالزحنً بً ىوؾل، عروہ، عائظہ، جذامہ بيت  :  راوی

 وہب

ًُ أیَُّو ثيََا یحٌَِیَ بِ ًُ إسِٔحَلَ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ ىوَِؾَلٕ حَذَّ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ بَ عَ

َّضَا قَالَتِ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ًِ جُذَامَةَ بئِتٔ وَصبِٕ الِْسََذٔیَّةٔ أىَ ًِ عَائظَٔةَ عَ وَةَ عَ ًِ عُرِ شٔیِّ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِقُرَ  ػَل

 ًِ ٌِ أىَهَِی عَ ًِ  يَكُولُ قَذِ أرََدِتُ أَ دَصهُِ وَسَنعِٔتُطُ يَكُولُ وَسُئلَٔ عَ ََ ٌَ أوَِ ٌَ ؾَلََ يَكِتُلوُ الِػیَٔالٔ ؾَإذَٔا ؾَارضُٔ وَالزُّووُ يُػیٔلُو



 

 

 الِعَزلِٔ ؾَكَالَ صوَُ الِوَأدُِ الِخَفیُّٔ 

امہ بنت فہب سے رفایت ہے میں ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن اسحاؼ ، یحییٰ بن ایوب، محمد بن عبدالرحمن بن نوفل، عرفہ، عائشہ، جد

 َ( کی حالت میں جماع کرنے سے منع کرنے کا ارادہ کیا۔ بوجہ اسکے کہ 
ن 

 

ع

نے نبی سے سنا۔ آپ فرماتے تھے کہ میں نے دفدھ پلانے )

ہوتا افر میں نے  اسکا لزکا ضعیف ہو جاتا ہے۔ پھر میں نے دیکھا تو فارس افر رفؾ کے لوگ بھی ایسا کرتے ہیں افر انکی افلاد کو ضرر یں ہ

 آپ سے لوگوں کو عزؽ کی با ن دریافت کرتے ہوئے سنا۔ آپ نے فرمایا فہ تو خفیہ زندہ درگور کرنا ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن اسحق، یحییٰ بن ایوب، محمد بن عبدالرحمن بن نوفل، عرفہ، عائشہ، جدامہ بنت فہب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 دفدھ پلانے کی حالت میں جماع کرنا؟

     169    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناء بيت یزیذ ہظاو بً عنار، یحٌیٰ بً حنزہ، عنزو بً مہحز، ابی مشله، اسناء بيت یزیذ بً سهً ، :  راوی

َّطُ سَنعَٔ أبَاَظُ الِنُضَا ٕ أىَ ًٔ مُضَاجٔز ًِ عَنِزؤ بِ ًُ حَنِزةََ عَ ثيََا یحٌَِیَ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ ثُ عَ ًَ أبَیٔ مُشِلهٕٔ یحَُذِّ جٔزَ بِ

َّضَا سَنٔ  تَطُ أىَ ََ ًٔ وَکاَىتَِ مَوِ هَ ًٔ الشَّ دَنُهِ أسَِنَائَ بئِتٔ یَزیٔذَ بِ ََ ََ تَكِتُلوُا أوَِ هَ يَكُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ عَتِ رَسُولَ اللۂ ػَل

عَطُ  َّی يَصََِ ٔ فََُسٔطٔ حًَ ٌَّ الِػَیِلَ لَیُذِرکُٔ الِؿَارضَٔ عَلیَ هَضِز ٔ ٔ إ ا ؾَوَالَّذٔی نَؿِسٔی بیَٔذٔظ  سًَّٔ

رز، ابی مسلم
 ح 
مہ

، اسماء بنت یزید بن کن  ، اسماء بنت یزید سے رفایت ہے انہوں نے سنا کہ نبی کریم ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، عمرف بن 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ارشاد فرماتے تھے اپنی افلاد کو پوشیدہ قتل  ث کرف۔ اس ذات کی قسم ! جس کے ہاتھ  میں میری )صلی اللہ علیہ 

 َ کنار کو اپنے گھوڑے سے گرادیتا
ن 

 

ع

  ہے اس فقت ا ک کرتا ہے ۔فآلہ فسلم( کی جاؿ ہے 

رز، ابی مسلم، اسماء بنت یزید بن کن  ، اسماء بنت یزید :  رافی
 ح 
مہ

 ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، عمرف بن 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوخاتوؿ اپنے شوہر کو تکلیف پہنچائے ۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جوخاتوؿ اپنے شوہر کو تکلیف پہنچائے ۔

     170    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، مومل، سؿیاٌ، اعنع، ساله بً ابی جعذ، ابوامامہ :  راوی

ثيََا سُؿِیَ  لْ حَذَّ ثيََا مُدَمَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ قَالَ أتََتِ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ عَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٌُ عَ ا

ٌٔ لَضَا قَذِ حَنَلَتِ أحََذَصنَُا وَهیَٔ تَكُودُ الِْ  ا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ امِزَأةَْ مَعَضَا ػَبیَّٔ َّی اللہُ اليَّئیَّ ػَل  خََِ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًَّ الِحَ  لَ مُؼَلِّیَاتضُُ َْ ًَّ دَ َٔیَ أزَِوَاجٔضٔ ََ مَا یَأتِئنَ إ  يَّةَ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حَامٔلََتْ وَالذَٔاتْ رَحیَٔماتْ لَوِ

محمد بن بشار، مومل، سفیاؿ، اعمش، سالم بن ابی جعد، ابوامامہ سے رفایت ہے۔ آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ایک 

۔ اس کے دف بچے تھے۔ ایک کو گود میں لئے ہوئے تھی دفسرے کو کھینچ رہی تھی۔ آپ نے فرمایا یہ عورتیں بچوں کو عورت آئی

اٹھانے فالی پیدا کرنے فالیا پنے بچوں پر رحم کرنے فالیاں اگر اپنے شوہرفں کو تکلیف نہ پہنچائیں تو جواؿ میں سے نمازی ہیں فہ جنت 

 میں جائیں ۔

 بشار، مومل، سفیاؿ، اعمش، سالم بن ابی جعد، ابوامامہمحمد بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 جوخاتوؿ اپنے شوہر کو تکلیف پہنچائے ۔



 

 

     171    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالوہاب بً ؿحاک، اسناعیل بً عیاغ، بحير بً سعذ، ْالذ بً معذاٌ، نثير بً مزہ، معاذ بً جبل :  راوی

 ًٔ الذٔٔ بِ َْ  ًِ ًٔ سَعِذٕ عَ ٔ بِ ًِ بحَٔير ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ اکٔ حَذَّ حَّ ّـَ ًُ ال ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ بِ ًٔ حَذَّ ٔ بِ ًِ نَثئر ٌَ عَ  مَعِذَا

ََ تدُِذیٔ امِزَأةَْ زَوِجَضَ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ جَبَلٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ مُعَاذٔ بِ ًِ الِحُورٔ مُزَّةَ عَ ََّ قَالَتِ زَوِجَتُطُ مٔ ٔ ا إ

ٌِ يُ  َّنَا صوَُ عئِذَکٔ دَْیٔلْ أوَِطَکَ أَ ََ تدُِذیٔطٔ قَاتَلَکٔ اللہُ ؾَإىٔ  ؿَارقَٔکٔ إلَٔيِيَاالِعٔينٔ 

عبدالوہاب بن ضحاک، اسماعیل بن عیاش، بحیر بن سعد، خالد بن معداؿ، کثیر بن مرہ، معاذ بن جبل سے مرفی ہے کہ نبی نے فرمایا 

 ستا فہ کوئی خاتوؿ جو اپنے شوہر کو ایذاء پہنچائے تو جنت کی حوریں جو اس مرد کیلئے مختص ہیں کہتی ہیں اللہ تجھے برباد کرے اس کو  ث

 تیرے پاس چند رفز کیلئے اترا ہے افر قریب ہی ہے کہ تجھ کو چھوڑ کر )فاپس( ہمارے پاس لوٹ آئے گا۔

 عبدالوہاب بن ضحاک، اسماعیل بن عیاش، بحیر بن سعد، خالد بن معداؿ، کثیر بن مرہ، معاذ بن جبل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حراؾ حلاؽ کو حراؾ یں ہ کرتا۔

 نکاح کا بیاؿ :   باب

 حراؾ حلاؽ کو حراؾ یں ہ کرتا۔

     172    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نز بً ْلابیحٌیٰ بً معلی بً ميؼور، اسحل بً محنذ، عبذاللہ بً عنز، ىاؾع، ابً عنز، حضرت ع :  راوی

 ًُ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ویُّٔ حَذَّ ذٕ الِفََِ ًُ مُحَنَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًٔ مَيِؼُورٕ حَذَّ َّی بِ ًُ مُعَل ثيََا یَحٌِیَ بِ ٌَّ حَذَّ ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ  عنَُزَ عَ

اوُ  وُ الِحَََ ََ یحََُِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ   الِحَلََلَ  اليَّئیَّ ػَل



 

 

ی بن منصور، اسحاؼ بن محمد، عبداللہ بن عمر، نافع، ابن عمر، حضرت عمر بن خطاب نے بیاؿ کیا کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ

ضعل

 یحییٰ بن 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا حراؾ حلاؽ کو حراؾ یں ہ کرتا۔

ی بن منصور، اسحق بن محمد، عبداللہ بن عمر،  :  رافی

ضعل

 نافع، ابن عمر، حضرت عمر بن خطابیحییٰ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ : باب

 طلاؼ کا بیاؿ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 طلاؼ کا بیاؿ۔

     173    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

سویذ بً سعیذ، عبذاللہ بً عامز بً زرارہ، مسروم بً مززباٌ، یحٌیٰ بً زکِّیا، ػالح بً وی، سلنہ بً نہیل،  :  راوی

 سعیذ بً جبير، ابً عباض، اميرالنوميين حضرت عنز بً ْلاب

ًُ الِنَ  ومُ بِ ًٔ زُرَارَةَ وَمَسِرُ ٔ بِ ًُ عَامٔز ًُ سَعٔیذٕ وَعَبِذُ اللۂ بِ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًٔ أبَیٔ حَذَّ یَّا بِ ًُ زَکَِّٔ ثيََا یَحٌِیَ بِ ٌٔ قَالوُا حَذَّ ززُِباَ

 ًِ ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًٔ نُضَیِلٕ عَ ًِ سَلَنَةَ بِ ًٔ ویَٕٓ عَ ًٔ ػَالحٔٔ بِ ًِ ػَالحٔٔ بِ ٌَّ زَائذَٔةَ عَ ابٔ أَ ًٔ الِخَلَّ  عنَُزَ بِ

َّی اللہُ عَلَ   یِطٔ وَسَلَّهَ كلََّلَ حَؿِؼَةَ ثهَُّ رَاجَعَضَارَسُولَ اللۂ ػَل

 َ، سعید بن جبیر، ابن 
 ن 
کہ

کنید بن سعید، عبداللہ بن عامر بن زرارہ، مسرفؼ بن مرزباؿ، یحییٰ بن زکریا، صالح بن ی ، سلمہ بن 

لمومنین سیدہ حفصہ کو طلاؼ دی عباس، امیرالمومنین حضرت عمر بن خطاب سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؾ ا

 پھر اؿ سے )اللہ عزفجل کے فرماؿ فہ رفزہ رکھنے فالی عبادت کرنے فالی افر جنت میں تیری بیوی ہے کہ فجہ سے( رجعت کرلی۔



 

 

 َ، سعید بن :  رافی
 ن 
کہ

جبیر،  کنید بن سعید، عبداللہ بن عامر بن زرارہ، مسرفؼ بن مرزباؿ، یحییٰ بن زکریا، صالح بن ی ، سلمہ بن 

 ابن عباس، امیرالمومنین حضرت عمر بن خطاب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 طلاؼ کا بیاؿ۔

     174    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ومل، سؿیاٌ، ابی اسحل، ابوبزدہ، ابوموسیمحنذ بً بظار، م :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًِ أبَیٔ بزُدَِةَ عَ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا لْ حَذَّ ثيََا مُدَمَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ی مُوسَی قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ حَذَّ

هَ مَا باَلُ أقَِوَاوٕ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ اللۂ يَكُولُ أحََذُصهُِ قَذِ كلََّكِتُکٔ قَذِ رَاجَعِتُکٔ قَذِ كلََّكِتُکٔ ػَل ٌَ بحُٔذُود  یَلِعَبوُ

محمد بن بشار، مومل، سفیاؿ، ابی اسحاؼ ، ابوبردہ، ابوموسی سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اراشاد فرمایا اؿ 

 عزفجل کے اامامات سے یل ک کرتے ہیں۔ کوئی کہتا ہے میں نے تجھ کو طلاؼ دی یں ہ رجوع کیا لوگوں کی کیا حالت ہوگئی ہے جو اللہ

 یں ہ طلاؼ دی۔

 محمد بن بشار، مومل، سفیاؿ، ابی اسحق، ابوبردہ، ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 طلاؼ کا بیاؿ۔

     175    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 نثير بً عبیذ الحنصی، محنذ بً ْالذ، عبیذاللہ بً ولیذ، محارب بً دثار، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ًُ عبُیَِذٕ الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ ثيََا نَثئرُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ دثٔاَرٕ عَ ًِ مُحَاربٔٔ بِ افیِّٔ عَ ًٔ الِوَلیٔذٔ الِوَػَّ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ الذٕٔ عَ َْ  ًُ بِ

َٔیَ اللۂ ال هَ أبَػَِفُ الِحَلََلٔ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل لََمُ عَبِذٔ اللۂ بِ  لَّ

 بن خالد، بید  اللہ بن فلید، محارب بن دبتر، حضرت عبداللہ بن عمر سے مرفی ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ کثیر بن بید  الحمصی، محمد

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا حلاؽ کئے گئے کاموں میں سے اللہ عزفجل کو سب سے زیادہ ناپسند )چیز( طلاؼ ہے۔

 بن فلید، محارب بن دبتر، حضرت عبداللہ بن عمرکثیر بن بید  الحمصی، محمد بن خالد، بید اللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سنت طلاؼ کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 سنت طلاؼ کا بیاؿ ۔

     176    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ادریص، عبیذاللہ ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  ویرا

 ًِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ًُ إدِٔریٔصَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ كِتُ امِزَأتَیٔ وَهیَٔ حَذَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ كلََّ ابِ

َّی تَلِضُزَ ثهَُّ حَائفْٔ ؾَ  هَ ؾَكَالَ مُزظُِ ؾَلِيرَُاجٔعِضَا حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ ذَکََِّ ذَلکَٔ عُنَزُ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل ٔ  تَحٔیفَ ثهَُّ تَلِضُزَ ثهَُّ إ

ةُ الًَّٔ  َّضَا الِعٔذَّ ٌِ طَائَ أمَِشَهَضَا ؾَإىٔ ٔ ٌِ یحَُامٔعَضَا وَإ  ی أمََزَ اللہُ طَائَ كلََّكَضَا قَبِلَ أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، بید  اللہ ، نافع، حضرت ابن عمر سے مرفی ہے کہ میں نے اپنی بیوی کو حالت حیض میں طلاؼ 

دی۔ حضرت عمرنے نبی سے اسکا ذکر کیا تو آپ نے فرمایا اسے کہو رجعت کرلے یہاں تک اسکی بیوی حیض سے پاک ہو جائے پھر 

افر اس سے پاک ہو اسکے بعد اگر خواہش ہو تو طلاؼ دے جماع سے قبل افر اگر چاہے تو نکاح میں رکھے افر یہی عدت ہے حیض آئے 



 

 

 عورتوں کی جس کا اللہ عزفجل نے حکم فرمایا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، بید اللہ ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 سنت طلاؼ کا بیاؿ ۔

     177    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، یحٌیٰ بً سعیذ، سؿیاٌ، ابی اسحل، ابواحوؾ، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ثيََا مُ  ًِ عَبِذٔ احَذَّ ًِ أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ عَ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ للۂ قَالَ كلَََمُ حَنَّ

ٔ جٔنَاعٕ  ًِ غَيرِ ٌِ یلَُلِّكَضَا كاَصزّٔا مٔ يَّةٔ أَ  الشُّ

احوص، حضرت عبداللہ بن سعودد نے کہا سنت طریقے سے طلاؼ دینا یہ ہے کہ محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ، ابی اسحاؼ ، ابو

 عورت کو حیض سے فراغت پانے کے بعد طلاؼ دے افر اس طہر میں جماع نہ کرے۔

 محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ، ابی اسحق، ابواحوص، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 سنت طلاؼ کا بیاؿ ۔

     178    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً مینوٌ، حؿؽ بً غیاث، اعنع، ابی اسحل، ابواحوؾ، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ثيََا عَلیُّٔ 
ًِ عَ  حَذَّ ًِ أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ عَ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ِّیُّ حَذَّ ٌٕ الزَّق ًُ مَیِنُو بِذٔ اللۂ قَالَ فیٔ بِ

الثَٔةَ كلََّكَضَا وَ  ٕ تَلِلیٔكَةّ ؾَإذَٔا كضَُزَتِ الثَّ يَّةٔ یلَُلِّكُضَا عئِذَ کلُِّ كضُِز ةْ كلَََمٔ الشُّ َـ  عَلَیِضَا بَعِذَ ذَلکَٔ حَیِ

علی بن میموؿ، حفص بن غیاث، اعمش، ابی اسحاؼ ، ابواحوص، حضرت عبداللہ بن سعودد نے بیاؿ کیا طلاؼ کا سنت طریقہ ہے کہ 

 عورت کو طہر میں ایک طلاؼ دے جب تیسری بار پاک ہو تو آخری طلاؼ دے افر اس کے بعد عدت ایک حیض ہوی۔

 میموؿ، حفص بن غیاث، اعمش، ابی اسحق، ابواحوص، حضرت عبداللہ بن سعوددعلی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 سنت طلاؼ کا بیاؿ ۔

     179    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، عبذاَعلی، ہظاو ، محنذ، یوىص بً جبير، ابوغلَب، ابً عنز، یوىص بً جبير :  راوی

 ُ ًِ یوُى ذٕ عَ ًِ مُحَنَّ ثيََا صظَٔاوْ عَ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ قَالَ حَذَّ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ بٕ قَالَ حَذَّ ٕ أبَیٔ غَلََّ ًٔ جُبَيرِ صَ بِ

ًَ عُنَزَ كلََّلَ امِزَأَ سَ  ًِ رَجُلٕ كلََّلَ امِزَأتََطُ وَهیَٔ حَائفْٔ ؾَكَالَ تَعِزفُٔ عَبِذَ اللۂ بِ ًَ عنَُزَ عَ َتیَ عُنَزُ ألَِتُ ابِ تَطُ وَهیَٔ حَائفْٔ ؾَأ

 ٔ ٌِ یزَُاجٔعَضَا قُلِتُ أيَُعِتَذُّ ب َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأمََزَظُ أَ ٌِ عَحَزَ وَاسِتَحِنَلَ اليَّئیَّ ػَل ٔ  تلِٔکَ قَالَ أرََأیَتَِ إ

نصر بن علی، عبدالاعلی، ہشاؾ ، محمد، یونس بن جبیر، ابوغلاب، ابن عمر، یونس بن جبیر سے مرفی ہے کہ میں نے ابن عمر سے پوچھا ایک 

طلاؼ دی اپنی عورت کو حالت حیض مرد نے عورت کو طلاؼ دی حالت حیض میں ؟ انہوں نے کہا ابن عمر کو پہچانتا ہے۔ انہوں نے 

؟  میں تو عمر نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا تو آپ نے حکم دیا کہ فہ رجوع کرے۔ میں نے کہا یہ طلاؼ شمار ہوی یا یں ہ

 انہوں نے کہا تیرا کیا خیاؽ ہے اگر فہ عاجز ہو یا حماقت کرے۔



 

 

 ، یونس بن جبیر، ابوغلاب، ابن عمر، یونس بن جبیرنصر بن علی، عبدالاعلی، ہشاؾ ، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاملہ عورت کا طلاؼ دینے کا طریقہ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 حاملہ عورت کا طلاؼ دینے کا طریقہ ۔

     180    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، محنذ بً عبذالزحنً، موَی، كلحہ، ساله، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ مُ  ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ مَوَِیَ آلٔ كلَِحَةَ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذٔ بِ حَنَّ

َّی اللہُ عَ  َّطُ كلََّلَ امِزَأتََطُ وَهیَٔ حَائفْٔ ؾَذَکََِّ ذَلکَٔ عنَُزُ للٔيَّئیِّ ػَل ًٔ عنَُزَ أىَ ًِ ابِ ًِ سَالهٕٔ عَ لَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ مُزظُِ ؾَلِيرَُاجٔعِضَا عَ

 اصزْٔ أوَِ حَامٔلْ ثهَُّ یلَُلِّكِضَا وَهیَٔ كَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن، مولی، لحہ،، سالم، حضرت ابن عمر نے طلاؼ دی اپنی عورت کو 

مایا حالت حیض میں۔ حضرت عمر نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اسکا ذکر کیا تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فر

 رجوع کرے پھر طلاؼ دے جب فہ حیض سے پاک ہو یا حاملہ ہو جائے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، محمد بن عبدالرحمن، مولی، لحہ،، سالم، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایسا شخص جو اپنی بیوی کو ایک ہی مجلس میں تین طلاقیں دیدے ۔



 

 

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ایسا شخص جو اپنی بیوی کو ایک ہی مجلس میں تین طلاقیں دیدے ۔

     181    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 وزىاد، عامز، طعيی، عامز طعيیمحنذ بً رمح، لیث بً سعذ، اسحل بً ابی فُوہ، اب :  راوی

 ًِ ًِ أبَیٔ الزِّىاَدٔ عَ وَةَ عَ ًٔ أبَیٔ فَُِ ًِ إسِٔحَلَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا اللَّیِثُ بِ ًُ رُمِحٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ عِئیِّ قَالَ قُلِتُ حَذَّ ٕ الظَّ  عَامٔز

ًِ كلَََقکٔٔ قَالَتِ كلََّ  ثیٔىیٔ عَ َّی لؿَٔاكٔنَةَ بئِتٔ قَیِصٕ حَذِّ ًٔ ؾَأجََازَ ذَلکَٔ رَسُولُ اللۂ ػَل َٔیَ الِیَنَ اردْٔ إ َْ كَىیٔ زَوِظٔی ثلَََثاّ وَصوَُ 

 اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ 

محمد بن رمح، یث  بن سعد، اسحاؼ بن ابی فرفہ، ابوزناد، عامر، شعبی، عامر شعبی سے رفایت ہے میں نے فاطمہ بنت یس  سے کہا تم اپنی 

بیاؿ کرف۔ انہوں نے کہا کہ میرے خافند نے مجھ کو تین طلاقیں دیں افر فہ یمن کو جانے فالا تھا۔ نبی کریم صلی اللہ  طلاؼ کو حدیث

 علیہ فآلہ فسلم نے اس )طلاؼ( کو برقرار رکھا۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، اسحق بن ابی فرفہ، ابوزناد، عامر، شعبی، عامر شعبی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رجوع )بعدازطلاؼ( کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 رجوع )بعدازطلاؼ( کا بیاؿ ۔

     182    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً عبذاللہ بً طخير، عنز بً حؼين، مْف بً طخيربشَ بً ہلَل، جعفَ بً سلیماٌ، یزیذ ، مْف ب :  راوی



 

 

 ِّ َْ ًِ مُ ًِ یزَیٔذَ الزِّطِکٔ عَ بَعیُّٔ عَ ّـُ ٌَ ال ًُ سُلَیِماَ ثيََا جَعِفََُ بِ وَّافُ حَذَّ ًُ صلََٔلٕ الؼَّ ثيََا بشَُِٔ بِ ٔ حَذَّ ير خِّ ًٔ الظِّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ فٔ بِ

 ًِ ًَ الِحُؼَينِٔ سُئلَٔ عَ ٌَ بِ ٌَّ عنِٔزَا ٌُ  أَ ََ عَلیَ رَجِعَتضَٔا ؾَكَالَ عنِٔزَا رَجُلٕ یلَُلِّلُ امِزَأتََطُ ثهَُّ يَكَعُ بضَٔا وَلَهِ يُظِضذِٔ عَلیَ كلَََقضَٔا وَ

ٔ سُيَّةٕ أطَِضذِٔ عَلیَ كلَََقضَٔا وَعَلیَ رَجِعَتضَٔا ٔ سُيَّةٕ وَرَاجَعِتَ بػَٔيرِ  كلََّكِتَ بػَٔيرِ

رزاؿ بن صین، سے بشر بن ہلاؽ، جعفر بن سلیماؿ، 
م
ی ع ہ 

یزید ، مطرػ بن عبداللہ بن شخیر، عمر بن صین،، مطرػ بن شخیر سے رفایت 

دریافت کیا گیا کہ ایک شخص طلاؼ دے اپنی بیوی کو پھر اس سے جماع کرے افر نہ طلاؼ پر اس نے کسی کو گواہ کیا افر نہ ہی رجوع 

جوع بھی خلاػ سنت کیا۔ طلاؼ پر بھی لوگوں کو گواہ کرے افر رجوع پر؟ عمراؿ نے کہا اس نے طلاؼ بھی سنت کے خلاػ دی افر ر

 پر بھی۔

 بشر بن ہلاؽ، جعفر بن سلیماؿ، یزید ، مطرػ بن عبداللہ بن شخیر، عمر بن صین،، مطرػ بن شخیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کی پیدائش کیساتھ  ہی حاملہ خاتوؿ بانہ  ہوجائے ی۔ بچہ

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 بچہ کی پیدائش کیساتھ  ہی حاملہ خاتوؿ بانہ  ہوجائے ی۔

     183    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، عواو، او کلثوومحنذ بً عنز بً ہیاد، قبیؼہ بً عكبہ، سؿیاٌ، عنزو بً مینوٌ، زبير :  راوی

ًٔ مَیِ  ًِ عَنِزؤ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًُ عكُِبَةَ حَذَّ ثيََا قَبیٔؼَةُ بِ ادٕ حَذَّ ًٔ صَیَّ ًُ عُنَزَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ٔ بِ ًِ الزُّبيَرِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌٕ عَ نُو

َّطُ کاَىتَِ عئِذَظُ أوُُّ کلُِثُووٕ بئِتُ عكُِبَةَ ؾَكَ  اؤ أىَ َٔیَ الِعَوَّ دَ إ الَتِ لَطُ وَهیَٔ حَامٔلْ كیَِّبِ نَؿِسٔی بتَٔلِلیٔكَةٕ ؾَلَلَّكَضَا تَلِلیٔكَةّ ثهَُّ خََِ

َّی اللہُ عَلَ  ذَعَضَا اللہُ ثهَُّ أتَیَ اليَّئیَّ ػَل َْ ذَعَتِىیٔ  َْ جَعَ وَقَذِ وَؿَعَتِ ؾَكَالَ مَا لَضَا  لََةٔ فََُ اکِهٔتَابُ یِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ سَبَلَ الؼَّ

َٔیَ نَؿِشٔضَا لُبِضَا إ ِْ  أجََلَطُ ا



 

 

محمد بن عمر بن ہیاج، قبیصہ بن عقبہ، سفیاؿ، عمرف بن میموؿ، زبیر، عواؾ، اؾ کلثوؾ سے مرفی ہے کہ اؿ کے نکاح میں اؾ کلثوؾ بنت 

دے دی۔ پھر نماز پزھ کر  عقبہ تھیں۔ انہوں نے زبیر سے کہا میرا دؽ خوش کر دف ایک طلاؼ دے کر۔ انہوں نے ایک طلاؼ اسکو

فاپس لوٹے تو فہ بچہ جن کی  تھی۔ زبیر نے کہا ہوا اس کو اس نے مجھ سے کرو کیا اللہ تعالی اس سے کرو کرے )بدلہ دے( پھر جناب 

 نبی کے پاس آئے۔ آپ نے فرمایا اللہ کی کتاب کی میعاد گسر گئی۔

 ف بن میموؿ، زبیر، عواؾ، اؾ کلثوؾمحمد بن عمر بن ہیاج، قبیصہ بن عقبہ، سفیاؿ، عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ففات پا جانے فالے شخص کی حاملہ بیوی کی عدت بچہ جنتے ساتھ  ہی پوری ہوجائیگی۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

  عدت بچہ جنتے ساتھ  ہی پوری ہوجائیگی۔ففات پا جانے فالے شخص کی حاملہ بیوی کی

     184    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواحوؾ، ميؼور ، ابزاہیه، اسود، ابی سيابل سے مزوی ہے سبعیہ اسلنیہ :  راوی

ثيََا أبَوُ ا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ يَابلٔٔ قَالَ وَؿَعَتِ حَذَّ ًِ أبَیٔ الشَّ ٔ عَ ًِ الِْسَِوَد ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ مَيِؼُورٕ عَ لِْحَِوَؾٔ عَ

ا تَعَلَّ  ًَ لَیِلَةّ ؾَلَنَّ ی عٕ وَعشَِٔٔ ِـ ٔ ٔ زَوِجٔضَا ببٔ ةُ بئِتُ الِحَارثٔٔ حَنِلَضَا بَعِذَ وَؾَاة ؾَتِ سُبیَِعَةُ الِْسَِلَنیَّٔ ًِ نؿَٔاسٔضَا تَظَوَّ  تِ مٔ

ٌِ تَؿِعَلِ ؾَكَذِ مَضَی  ٔ هَ ؾَكَالَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  أجََلُضَاؾَعٔیبَ ذَلکَٔ عَلَیِضَا وَذکَُِّٔ أمَِزصَُا للٔيَّئیِّ ػَل

ن ہ جو حارث کی بیٹی تھی اپنے خافند کی
م
سل
ن ہ ا
ففات  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواحوص، منصور ، ابرایم،، اکند، ابی سنابل سے مرفی ہے سب غ

 کے بعد بیس دؿ بعد بچہ جنی۔ جب نفاس فارغ ہوئی تو اس نے بناؤ سنگار کیا۔ لوگوں کو اچنبھا ہوا افر انہوں نے نبی کریم صلی اللہ علیہ

 فآلہ فسلم سے اسکا حاؽ بیاؿ کیا۔ آپ نے فرمایا بے شک فہ سنگار کرے۔ اسکی عدت مکمل ہوکی  ۔

ن ہابوبکر بن ابی شیبہ، ابواحوص،  :  رافی
م
سل
ن ہ ا
 منصور ، ابرایم،، اکند، ابی سنابل سے مرفی ہے سب غ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ففات پا جانے فالے شخص کی حاملہ بیوی کی عدت بچہ جنتے ساتھ  ہی پوری ہوجائیگی۔

     185    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً مشہز، داؤد بً ابی ہيذ، طعيی ، مسروم اور عنز بً عتبہ :  راوی

عِئ  ًِ الظَّ ًٔ أبَیٔ صئِذٕ عَ ًِ دَاوُدَ بِ ٕ عَ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عتُبَِةَ حَذَّ ومٕ وَعَنِزؤ بِ ًِ مَسِرُ یِّ عَ

َّضَا وَؿَعَتِ  ًِ أمَِزصَٔا ؾَهَتبََتِ إلَٔیِضنَٔا إىٔ ىضَٔا عَ ََ
َ َٔیَ سُبیَِعَةَ بئِتٔ الِحَارثٔٔ يَشِأ َّضُنَا نَتبََا إ بَعِذَ وَؾَاةٔ زَوِجٔضَا بخَٔنِشَةٕ أىَ

أتَِ تَلِلُبُ الِخَيرَِ ؾَنَزَّ  ًَ ؾَتَضَیَّ ی ٕ  وَعشَِٔٔ ی آخَِٔ الِْجََلَينِٔ أرَِبَعَةَ أطَِضُز عِتٔ اعِتَذِّ ًُ بَعِهَکٕ ؾَكَالَ قَذِ أسَََِ يَابلٔٔ بِ بضَٔا أبَوُ الشَّ

هَ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ اسِتَػِفَِٔ َیٔ قَالَ وَؾیٔهَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ا ؾَأتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل برَِ وَعَشَِّ ِْ
َ ٌِ وَجَذِتٔ ذَاکَ ؾَأ ٔ تطُُ ؾَكَالَ إ

ظیٔ  زَوِجّا ػَالحّٔا ؾَتَزوََّ

 ی عہ بنت حارث کو لکھا 
ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، داؤد بن ابی ہند، شعبی ، مسرفؼ افر عمر بن تبہ  سے مرفی ہے اؿ دفنوں نے سب

ؿ بعد بچہ جنا پھر انہوں نے تیاری کی نکاح کی تو انکاحاؽ پوچھا۔ انہوں نے جواب لکھا کہ انہوں نے اپنے خافند کی ففات کے پچیس د

اؿ سے ابوالسنابل نے کہا تو نے عجلت کی عدت پوری کر یعنی چار مہینے دس دؿ۔ یہ سن کر فہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس 

رشاد فرمایا کیا ہوا؟ اپنا پورا حاؽ بیاؿ کیا۔ آئیں افر عرض کیا یا رکنؽ اللہ ! میرے لئے دعا فرمائیے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ا

 آپ نے فرمایا اگر نیک شخص مل جائے تو نکاح کرلے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، داؤد بن ابی ہند، شعبی ، مسرفؼ افر عمر بن تبہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب



 

 

 ففات پا جانے فالے شخص کی حاملہ بیوی کی عدت بچہ جنتے ساتھ  ہی پوری ہوجائیگی۔

     186    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

  :  راوی

ثيََا عَ  ََ حَذَّ ارٕ قَا ًُ بَظَّ ذُ بِ ًُ عَلیٕٔٓ وَمُحَنَّ ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ حَذَّ ًِ الِنشِٔوَرٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ دَاوُدَ حَذَّ بِذُ اللۂ بِ

ًِ نؿَٔاسٔضَا ٌِ تَيِهٔحَ إذَٔا تَعَلَّتِ مٔ َّى اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أمََزَ سُبیَِعَةَ أَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل مَةَ أَ  مَخََِ

بن داؤد ، ہشاؾ بن عرفہ ، مسور بن مخرمہ رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ نے نصر بن علی ، محمد بن بشار، عبداللہ 

ن ہ کو حکم فرمایا کہ نکاح کر سکتی ہے جب اپنے نفاس سے فراغت حاصل کرے یعنی پاک ہوجائے تو۔
م
سل
 ی عہ ا
 سب

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ففات پا جانے فالے شخص کی حاملہ بیوی کی عدت بچہ جنتے ساتھ  ہی پوری ہوجائیگی۔

     187    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً مشعودمحنذ بً مثىی، ابومعاویہ، اعنع، مشله، مسروم، حضرت عبذاللہ ب :  راوی

ًِ عَبِذٔ  ومٕ عَ ًِ مَسِرُ ًِ مُشِلهٕٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ مَشِعُودٕ قَالَ وَاللۂ حَذَّ اللۂ بِ

ی بَعِذَ أرَِبَعَةٔ  عَيَّاظُ لَْىُزِلَٔتِ سُورَةُ اليِّشَائٔ الِكُصََِ ََ ًِ طَائَ  ا لَنَ ٕ وَعَشَِّ  أطَِضُز

محمد بن مثنی، ابومعافیہ، اعمش، مسلم، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد سے مرفی ہے انہوں نے کہا اللہ کی قسم ! جو کوئی چاہے ہم 

 سے لعاؿ کرلے کہ کنرۃ نساء مختصر )کنرۃ طلاؼ( اس آیت کے بعد اتری جس میں چار مہینے دس دؿ کی عدت کا حکم دیا گیا ہے۔



 

 

 محمد بن مثنی، ابومعافیہ، اعمش، مسلم، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیوہ عدت کہاں پوری کرے؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 بیوہ عدت کہاں پوری کرے؟

     188    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوْالذ، سلیماٌ بً حیاٌ، سعذ بً اسحام بً نعب بً عحزة، زیيب بيت زیيب بً نعب بً  :  راوی

 عحزہ

 ًِ ٌَ عَ ا ًُ حَیَّ ٌُ بِ الذٕٔ الِْحَِنَزُ سُلَیِماَ َْ ثيََا أبَوُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  حَذَّ ًٔ عحُِزَةَ عَ ًٔ نَعِبٔ بِ ًٔ إسِٔحَلَ بِ سَعِذٔ بِ

يِعَةَ بئِتَ مَالکٕٔ  تَطُ الِفََُ ِْ ُ ٌَّ أ ًٔ عحُِزَةَ وَکاَىتَِ تَحِتَ أبَیٔ سَعٔیذٕ الِخُذِرٔیِّ أَ دَ زَوِظیٔ فیٔ كلََبٔ زَیيَِبَ بئِتٔ نَعِبٔ بِ قَالَتِ خََِ

فٔ الِكَ  َ َْ ٔ ًِ دَارٔ أصَلِیٔ أعَِلََدٕ لَطُ ؾَأدَِرَنَضُهِ ب ًِ دوُرٔ الِْنَِؼَارٔ طَاسٔعَةٕ عَ ذُوؤ ؾَكَتَلوُظُ ؾَحَائَ ىعَِیُ زَوِظیٔ وَأىَاَ فیٔ دَارٕ مٔ

هَ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ جَائَ ىعَِیُ زَوِظیٔ وَأىَاَ فیٔ دَارٕ طَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ دَارٔ ؾَأتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل وَتیٔ  اسٔعَةٕ عَ ِْ ٔ أصَلِیٔ وَدَارٔ إ

 َ ٌَ َیٔ ؾَأ ٌِ تَأذَِ ٌِ رَأیَتَِ أَ ََ دَارّا ینَِلهٔضَُا ؾَإٔ َّ وَرثٔتُِطُ وَ ََ مَا َّ یيُِؿٔلُ عَلیََّ وَ َّطُ وَلَهِ یذََعِ مَا وَتیٔ ؾَإىٔ ِْ ٔ لِحَلَ بذَٔارٔ أصَِلیٔ وَدَارٔ إ

َٔیََّ وَأجَِنَعُ َیٔ فیٔ بَعِفٔ أمَِزیٔ قَ  ٌٔ رَسُولٔ أحََبُّ إ یزَةّ عَیِىیٔ لنَٔا قَضَی اللہُ َیٔ عَلیَ لشَٔا جِتُ قََٔ ٌِ طْٔتِٔ قَالَتِ ؾَخَََ ٔ الَ ؾَاؾِعَلیٔ إ

َّی إذَٔا نُيِتُ فیٔ الِنَشِحذٔٔ أوَِ فیٔ بَعِفٔ الِحُحِزَةٔ دَعَانیٔ ؾَكَالَ نَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حًَ َـ زَعَنِتٔ قَالَتِ اللۂ ػَل ؾَكَؼَؼِتُ عَلَیِطٔ  یِ

 ٔ َّی یَبِلؼَُ اکِهٔتَابُ أجََلَطُ قَالَتِ ؾَاعِتَذَدِتُ ؾ اؾَكَالَ امِهثُیٔ فیٔ بيَِتکٔٔ الَّذٔی جَائَ ؾیٔطٔ ىعَِیُ زَوِجٔکٔ حًَ ٕ وَعَشَِّ  یطٔ أرَِبَعَةَ أطَِضُز

ینب بنت زینب بن کعب بن عجرہ سے مرفی ہے جو ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، سلیماؿ بن حیاؿ، سعد بن اسحاؼ بن کعب بن عجرة، ز

ابوسعید خدری کے نکاح میں تھیں کہ میری ہن  فریعہ بنت مالک نے کہا میرا خافند اپنے عجمی غلاموں کو ڈھونڈنے نکلا افر انکو پایا 

میں انصار کے گھر میں تھی جو  )علاقہ( قدفؾ کے کنارہ پر لیکن غلاموں نے اسکو مار ڈالا میرے خافند کے مرنے کی خبر پہنچی جس فقت



 

 

میری رہائش سے دفر تھا۔ میں نبی کے پاس آئی افر عرض کیا یا رکنؽ اللہ ! میرے خافند کی موت کی اطلاع آئی ہے افر میں دفسرے 

فارث گھر میں ہوں جو دفر ہے میرے افر میرے بھائیوں کے گھر سے افر میرے خافند نے کچھ فرثہ یں ہ چھوڑا جس کو خرچ کرفں یا 

بنوں۔ نہ ہی میرا ذا  گھر ہے۔ اب اگر آپ اجازت مرحمت فرمائیں تو میں اپنے رشتہ دارفں افر بھائیوں کے گھر میں چلی جاؤں۔ یہ 

مجھے مناسب لگتا ہے کہ اس سے مجھے سہولت ہو جائے ی۔ آپ نے فرمایا اگر تو چاہتی ہے تو اے ن ہی کرلے۔ فریعہ نے کہا میں یہ سن 

 کے( م  آکھوںں سے کلی  کیونکہ اللہ نے اپنے رکنؽ کی زباؿ مبارک پر میرے فائدہ کا حکم نازؽ کیا۔ میں مسجد میں کر )مارے خوشی

 رہ ہی تھی یا کسی حجرے میں کہ پھر نبی نے مجھے بلایا افر فرمایا تو کیا کہتی ہے؟ میں نے سارا فاقعہ بیاؿ کیا۔ آپ نے فرمایا اسی گھر میں

 مرنے کی خبر آئی۔ یہاں تک کہ قرآؿ کی )بتائی گئی( مدت پوری ہو جائے۔ جہاں تیرے خافند کے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، سلیماؿ بن حیاؿ، سعد بن اسحاؼ بن کعب بن عجرة، زینب بنت زینب بن کعب بن عجرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دفراؿ عدت خاتوؿ گھر سے باہر جاسکتی ہے یا یں ہ ؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 دفراؿ عدت خاتوؿ گھر سے باہر جاسکتی ہے یا یں ہ ؟

     189    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عروہ، حضرت عروہ محنذ بً یحٌیٰ، عبذالعزیز بً عبذاللہ، ابً ابی زىاد، ہظاو بً :  راوی

ًِ صظَٔ  ٔ عَ ًُ أبَیٔ الزِّىاَد ثيََا ابِ ًُ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ لِتُ حَذَّ َْ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ دَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ اؤ بِ

ًِ أصَِلکَٔ كلُِّكَتِ ؾَنَ  ٌَ ؾَكُلِتُ لَطُ امِزَأةَْ مٔ برََتِيَا عَلیَ مَزوَِا ِْ زَرِتُ عَلَیِضَا وَهیَٔ تَيِتَكلُٔ ؾَكَالَتِ أمََزَتِيَا ؾَاكٔنَةُ بئِتُ قَیِصٕ وَأَ

ٌُ هیَٔ أمََزَتِضُهِ بذَٔلکَٔ  ٌِ تَيِتَكلَٔ ؾَكَالَ مَزوَِا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أمََزَصَا أَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل وَةُ ؾَكُلِتُ أمََا وَ أَ اللۂ لَكَذِ  قَالَ عُرِ

ؽَ لَضَا رَ  َْ َـ عَلَیِضَا ؾَلذَٔلکَٔ أرَِ ًٕ وَحِعٕ ؾَخیٔ ٌَّ ؾَاكٔنَةَ کاَىتَِ فیٔ مَشِهَ ٔ َّی اللہُ عَابتَِ ذَلکَٔ عَائظَٔةُ وَقَالَتِ إ سُولُ اللۂ ػَل

 عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ 



 

 

ت عرفہ سے مرفی ہے کہ میں مرفاؿ کے پاس گیا افر میں نے محمد بن یحییٰ، عبدالعزیز بن عبد اللہ، ابن ابی زناد، ہشاؾ بن عرفہ، حضر

کہا تمہاری ہم قوؾ عورت کو طلاؼ دی گئی افر فہ باہر گھومتی پھر  ہے۔ میں اس کے پاس گسرا تو اس نے کہا ہم کو فاطمہ بنت یس  نے 

کی قسم !حضرت عائشہ نے عیب کیا فاطمہ کی اس کہا کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گھر بدلنے کی اجازت دی۔ مرفاؿ نے کہا اللہ 

حدیث پر افر کہا فاطمہ ایک خالی مکاؿ میں تھی تو اسے خوػ محسوس ہوا اس لئے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مکاؿ بدلنے کی 

 اجازت مرحمت فرمائی۔

 عرفہ محمد بن یحییٰ، عبدالعزیز بن عبداللہ، ابن ابی زناد، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 دفراؿ عدت خاتوؿ گھر سے باہر جاسکتی ہے یا یں ہ ؟

     190    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ؽ بً غیاث، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ ػذيكہابوبکْ بً ابی طيبہ، حؿ :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ قَالَتِ ؾَ  وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ اكٔنَةُ بئِتُ قَیِصٕ یاَ رَسُولَ حَذَّ

ٌِ يُكِتَحَهَ عَلیََّ ؾَأمََزَ  افُ أَ َْ ِّی أَ ٔن ٌِ تَتَحَوَّلَ اللۂ إ  صَا أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ صدیقہ نے بیاؿ کیا فاطمہ بنت یس  نے کہا یا رکنؽ اللہ! کوئی 

 )چور لٹیرا( میرے گھر میں نہ گھس آئے۔ پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسکو اجازت مرحمت فرمائی کہ فہاں سے نکل لے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب



 

 

 دفراؿ عدت خاتوؿ گھر سے باہر جاسکتی ہے یا یں ہ ؟

     191    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سؿیاٌ بً ونیع، ح، احنذ بً ميؼور، ححاد بً محنذ، ابً جزیخ، ابوزبير، حضرت جابز بً عبذ اللہ :  راوی

ذٕ  ًُ مُحَنَّ ثيََا حَحَّادُ بِ ًُ مَيِؼُورٕ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ثيََا رَوِحْ ح و حَذَّ ًُ وَنیٔعٕ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًٔ جُزَیخِٕ جَنٔ  حَذَّ ًِ ابِ یعّا عَ

ٌِ تَحُذَّ ىخَِلَضَا ؾَ  الًَیٔ ؾَأرََادَتِ أَ َْ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ كلُِّكَتِ  ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٔ عَ برََنیٔ أبَوُ الزُّبيَرِ ِْ دَ إلَٔیِطٔ ؾَأتََتِ أَ ٌِ تَخَُِ زجََزَصَا رَجُلْ أَ

 َ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ بلَ قیٔ أوَِ تَؿِعَلیٔ مَعِزوُؾّااليَّئیَّ ػَل ٌِ تَؼَذَّ َّکٔ عَسَی أَ ی ىخَِلَکٔ ؾَإىٔ  ی ؾَحُذِّ

سفیاؿ بن فکیع، ح، احمد بن منصور، حجاج بن محمد، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے مرفی ہے۔ میری خالہ کو طلاؼ 

تو ایک شخص نے ایں ہ گھر سے نکلنے پر تنبیہ کی۔ فہ نبی کے پاس آئیں۔  دی گئی پھر انہوں نے ارادہ کیا اپنی کھجورفں )کا باغ( کاٹنے کا

 آپ نے ارشاد فرمایا یں ہ ! تو کاٹ اپنی کھجورفں کو اسلئے کہ تو صدقہ دے ی یا دیگر نیک کاؾ سر انجاؾ دے ی۔

  عبد اللہسفیاؿ بن فکیع، ح، احمد بن منصور، حجاج بن محمد، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس عورت کو طلاؼ دی جائے تو عدت تک شوہر پر رہائش فنفقہ دینا فاجب ہے یا یں ہ ؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 فاجب ہے یا یں ہ ؟ جس عورت کو طلاؼ دی جائے تو عدت تک شوہر پر رہائش فنفقہ دینا

     192    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، ابوبکْ بً ابی جَـه بً ػخير، حضرت ؾاكنہ بيت قیص :  راوی

 ََ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ػُخَيرِ ًٔ أبَیٔ الِحَضِهٔ بِ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ  حَذَّ



 

 

ٌَّ زَوِجَضَا كلََّكَضَا ثلَََثاّ ؾَلَهِ یحَِعَلِ لَضَا رَسُولُ  ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  الِعَذَویِّٔ قَالَ سَنعِٔتُ ؾَاكنَٔةَ بئِتَ قَیِصٕ تَكُولُ إ لَّهَ اللۂ ػَل

ََ نَؿَكَةّ   سُهِىیَ وَ

 رز، حضرت فاطمہ بنت یس  سے رفایت ہے فہ کہتی تھیں کہ 
ی

 

 
ص

م بن 

 

 ھض
ة

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابوبکر بن ابی 

۔ )یعنی نہ ہی مکاؿ دلوایا انکے خافند نے انکو تین طلاقیں دیں۔ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نہ اؿ کیلئے سکنی دلائی افر نہ ہی نفقہ

 افر نہ ہی خرچہ( ۔

 رز، حضرت فاطمہ بنت یس  :  رافی
ی

 

 
ص

م بن 

 

 ھض
ة

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابوبکر بن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿطلاؼ کا بیا :   باب

 جس عورت کو طلاؼ دی جائے تو عدت تک شوہر پر رہائش فنفقہ دینا فاجب ہے یا یں ہ ؟

     193    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، جزیز، مػيرہ ، طعيی، ؾاكنہ بيت قیص، حضرت ؾاكنہ بيت قیص :  راوی

 ٔ ًُ أبَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ عِئیِّ قَالَ قَالَتِ ؾَاكنَٔةُ بئِتُ قَیِصٕ كلََّكَىیٔ زَوِظیٔ عَلیَحَذَّ ًِ الظَّ ًِ مُػئرَةَ عَ ثيََا جَزیٔزْ عَ عَضِذٔ  ی طَيِبَةَ حَذَّ

ََ سُ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ هَ ثلَََثاّ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ نَؿَكَةَ رَسُولٔ اللۂ ػَل  هىِیَ لَکٔ وَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، جریر، مغیرہ ، شعبی، فاطمہ بنت یس ، حضرت فاطمہ بنت یس  سے مرفی ہے کہ مجھے میرے خافند نے عہد نبوی 

ؿ ہے )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( میں تین طلاؼ دیں۔ تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا )اے فاطمہ( تیرے لئے نہ مکا

 یانفقہ ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، جریر، مغیرہ ، شعبی، فاطمہ بنت یس ، حضرت فاطمہ بنت یس  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 بوقت طلاؼ بیوی کو کپڑے دینا۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ے دینا۔بوقت طلاؼ بیوی کو کپڑ

     194    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً مكذاو، ابواطعث، عبیذ بً قاسه، ہظاو بً عروہ، عائظہ، عنزہ بيت جوٌ، حضرت عائظہ :  راوی

 ًُ ثيََا عبُیَِذُ بِ ًُ الِنكِٔذَاؤ أبَوُ الِْطَِعَثٔ الِعٔحِلیُّٔ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ عَائظَٔةَ  حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ الِكَاسٔهٔ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حئنَ أدُِْلَٔتِ عَلَیِطٔ  ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌٔ تَعَوَّذتَِ مٔ ٌَّ عَنِزَةَ بئِتَ الِحَوِ ؾَكَالَ لَكَذِ عذُِتٔ بنُٔعَاذٕ ؾَلَلَّكَضَا أَ

عَضَا بثَٔلََثةَٔ أثَوَِابٕ رَازقٔیَّٔةٕ وَأمََزَ أسَُ   امَةَ أوَِ أنََشّا ؾَنَتَّ

احمد بن مقداؾ، ابواشعث، بید  بن قاسم، ہشاؾ بن عرفہ، عائشہ، عمرہ بنت جوؿ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے عمرہ بنت جوؿ نے اللہ 

نے فرمایا تونے اے ن )اللہ عزفجل( کی پناہ طلب  کی پناہ ماگی  آنحضرت سے۔ جب فہ آپ کے پاس لائی گئی تو اس نے تعوذ پزھا۔ آپ

 کی جس )کا ہی حق ہے( سے کہ پناہ مانگنی چاہئے ۔

 احمد بن مقداؾ، ابواشعث، بید  بن قاسم، ہشاؾ بن عرفہ، عائشہ، عمرہ بنت جوؿ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر مرد طلاؼ سے انکاری ہو؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 اگر مرد طلاؼ سے انکاری ہو؟



 

 

     195    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عنزو بً ابی سلنہ، ابوحؿؽ، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً العاؾ :  راوی

ذُ بِ  ثيََا مُحَنَّ ًِ عَنِزؤ حَذَّ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ٕ عَ ًِ زُصَيرِ يِّیسٔیُّ عَ
ًُ أبَیٔ سَلَنَةَ أبَوُ حَؿِؽٕ التَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ًِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ًٔ طُعَیِبٕ عَ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إذَٔا ادَّعَتِ الِنَزأِةَُ كلَََمَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ٔ عَ ظ ًِ جَذِّ زَوِجٔضَا ؾَحَائتَِ عَلیَ ذَلکَٔ بظَٔاصذٕٔ عَذِلٕ أبَیٔطٔ عَ

ٌِ ىکَلََ ؾَيهُوُلطُُ بنَٔيِزلَٔةٔ طَاصذٕٔ آخََِ وَجَازَ  ٔ اصذٔٔ وَإ َـ بلََلَتِ طَضَادَةُ الظَّ ٌِ حَلَ َـ زَوِجُضَا ؾَإٔ ٔ   كلَََقُطُ اسِتُحِل

ص سے مرفی ہے کہ جب عورت یہ دعوی کرے کہ اسکے محمد بن یحییٰ، عمرف بن ابی سلمہ، ابوحفص، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العا

شوہر نے طلاؼ دے دی ہے افر طلاؼ پر ایک معتبر شخص کو گواہ بھی بنائے تو اس کے خافند کو قسم دی جائے ی۔ اگر فہ قسم کھائے کہ 

کا قسم سے انکار کرنا دفسرے  میں نے طلاؼ یں ہ دی تو اس گواہ کی گواہی باطل ہو جائے ی افر اگر فہ )شوہر( قسم نہ کھائے تو اس

 گواہ کے مثل ہوگا افر طلاؼ مو ک ہو جائے ی۔

 محمد بن یحییٰ، عمرف بن ابی سلمہ، ابوحفص، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؼ دینا نکاح کرنا یا رجوع کرنا۔ہنسی )مذاؼ( میں طلا

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ہنسی )مذاؼ( میں طلاؼ دینا نکاح کرنا یا رجوع کرنا۔

     196    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ً ماہک، حضرت ہظاو بً عنار، حاته بً اسناعیل، عبذالزحنً بً حبیب بً اردک، علاء بً ابی رباح، یوسـ ب :  راوی

 ابوہزیزہ

ًٔ أرَِدَکَ  ًُ حَبیٔبٔ بِ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ ثيََا حَاتهُٔ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ أبَیٔ رَباَحٕ  حَذَّ ثيََا عَلَائُ بِ حَذَّ



 

 

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ًٔ مَاصَکَ عَ َـ بِ ًِ یوُسُ ًَّ جٔذ  اليِّکاَحُ عَ ًَّ جٔذ  وَصَزلِضُُ صُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ثلَََثْ جٔذُّ  ػَل

لََمُ وَالزَّجِعَةُ   وَاللَّ

ماہک، حضرت ابوہریرہ سے مرفی  ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، عبدالرحمن بن حبیب بن اردک، عطاء بن ابی رباح، یوسف بن

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تین باتوں میں مذاؼ بھی اے ن ہی ہے سے ح حقیقت۔ افر حقیقت میں کہنا )بہرحاؽ( ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ

 حقیقی طور پر ہی )متصور( ہوتا ہے۔ نکاح۔ طلاؼ۔ رجعت ۔

 ت ابوہریرہہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، عبدالرحمن بن حبیب بن اردک، عطاء بن ابی رباح، یوسف بن ماہک، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زیر لب طلاؼ دینا افر زباؿ سے کچھ ادا نہ کرنا۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 زیر لب طلاؼ دینا افر زباؿ سے کچھ ادا نہ کرنا۔

     197    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً مشہز، عبذہ بً سلیماٌ، ح، حنیذ بً مشعذہ، ْالذ بً حارث، سعیذ بً ابی عروبہ،  :  راوی

 قتادہ، زرارہ حضرت ابوہزیزہ

ًُ سُلَیِماَ  ٕ وَعَبِذَةُ بِ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ مَشِعَذَةَ حَذَّ ثيََا حُنَیِذُ بِ ٌَ ح و حَذَّ

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ  ًٔ أوَِفیَ عَ ًِ زُرَارَةَ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ ًٔ أبَیٔ عَرُ ًِ سَعٔیذٔ بِ َّی اللہُ الِحَارثٔٔ جَنیٔعّا عَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ٌَّ اللہَ  ٔ هِ بطٔٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ ثتَِ بطٔٔ أنَِؿُشَضَا مَا لَهِ تَعِنَلِ بطٔٔ أوَِ تَکلََّ ا حَذَّ ًیٔ عَنَّ   تَحَاوَزَ لْٔمَُّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عبدہ بن سلیماؿ، ح، حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، زرارہ حضرت 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالی نے میری ا ث سے دؽ میں پیدا ہونے )فالے ابوہریرہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی



 

 

 خیالات فباتوں( سے درگسر کیا الا یہ کہ فہ )اؿ خیالات( پر عمل پیرا ہو یا زباؿ سے ادا کرے۔

 حارث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، زرارہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، عبدہ بن سلیماؿ، ح، حمید بن مسعدہ، خالد بن :  رافی

 حضرت ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیوانے نابالغ افر کننے فالے کی طلاؼ کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 دیوانے نابالغ افر کننے فالے کی طلاؼ کا بیاؿ ۔

     198    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، محنذ بً ْالذ ابً ْذاغ، محنذ بً یحٌیٰ، عبذالزحنً بً مہذی، حناد  :  راوی

 بً سلنہ، حناد، ابزاہیه، اسود، عائظہ حضرت او النوميين عائظہ ػذيكہ

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ  ًُ یَحِ حَذَّ ذُ بِ ًٔ ْذَٔاغٕ وَمُحَنَّ الذٔٔ بِ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ ح و حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ََ بِ ٌیَ قَا

ًِ الَِْ  ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ادٕ عَ ًِ حَنَّ ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ مَضِذٔیٕٓ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ سِوَدٔ عَ

 ٔ ػئر ًِ الؼَّ ی يَشِتیَِكىَٔ وَعَ
َّ ًِ اليَّائهٔٔ حًَ ًِ ثلَََثةَٕ عَ هَ قَالَ رُؾعَٔ الِكَلَهُ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی  ػَل ٌٔ حًَ ًِ الِنَحِيوُ ی یهَِبرََ وَعَ

َّ حًَ

 ٔ َّی یبَرَِأَ يَعِكلَٔ أوَِ يُؿٔیلَ قَالَ أبَوُ بکَِْٕ ف ًِ الِنُبتَِلیَ حًَ  ی حَذٔیثطٔٔ وَعَ

، ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، محمد بن خالد ابن خداش، محمد بن یحییٰ، عبدالرحمن بن مہدی، حماد بن سلمہ، حماد، ابرایم،، اکند

 نے ارشاد فرمایا تین اخاصص سے لم  اٹھا لیا عائشہ حضرت اؾ المومنین عائشہ صدیقہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

گیا۔( کننے فالے سے الا یہ کہ فہ بیدار ہو۔( نابالغ سے حتی کہ بلوغت کو پہنچ جائے۔۔ دیوانے سے یہاں تک کہ فہ تندرست ف توانا 

 ہو جائے۔ ابوبکر کی رفایت یوں ہے الا یہ کہ فہ تندرست ہو جائے ۔



 

 

ید بن ہارفؿ، محمد بن خالد ابن خداش، محمد بن یحییٰ، عبدالرحمن بن مہدی، حماد بن سلمہ، حماد، ابرایم،، ابوبکر بن ابی شیبہ، یز :  رافی

 اکند، عائشہ حضرت اؾ المومنین عائشہ صدیقہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 نابالغ افر کننے فالے کی طلاؼ کا بیاؿ ۔ دیوانے

     199    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، رود بً عبادہ، ابً جزیخ، قاسه بً یزیذ، علی بً ابی كالب، حضرت علی کِّو اللہ وجہہ :  راوی

ثيََا رَوِحُ بِ  ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ حَذَّ ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ أَ ًِ عَلیِّٔ بِ ًُ یَزیٔذَ عَ ًُ جُزَیخِٕ أىَبَِأىَاَ الِكَاسٔهُ بِ ثيََا ابِ ًُ عُبَادَةَ حَذَّ

 ٔ ًِ اليَّائ ٌٔ وَعَ ًِ الِنَحِيوُ ٔ وَعَ ػئر ًِ الؼَّ هَ قَالَ یزُؾَِعُ الِكَلَهُ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  هٔ رَسُولَ اللۂ ػَل

رفح بن عبادہ، ابن جریج، قاسم بن یزید، علی بن ابی طالب، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی  محمد بن بشار،

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا لم  اٹھا لیا نابالغ سے دیوانے سے افر کننے فالے سے )الا یہ کہ فہ اس حالت سے نکل کر ہوش ف 

 حواس میں آجائیں( ۔

 محمد بن بشار، رفج بن عبادہ، ابن جریج، قاسم بن یزید، علی بن ابی طالب، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جبر سے یا بھوؽ کر طلاؼ دینے کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 کر طلاؼ دینے کا بیاؿ ۔جبر سے یا بھوؽ 



 

 

     200    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً محنذ بً یوسـ، ایوب بً سویذ، ابوبکْ، طہز بً حوطب، حضرت ابوذر غؿاری :  راوی

ثيََا أیَُّوبُ  یاَبیُّٔ حَذَّ َـ الِفَِٔ ًٔ یوُسُ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًِ أبَیٔ  حَذَّ ًٔ حَوِطَبٕ عَ ٔ بِ ًِ طَضِز ثيََا أبَوُ بکَِْٕ الِضُذََیُّٔ عَ ًُ سُوَیذِٕ حَذَّ بِ

ًیٔ الِخَ  ًِ أمَُّ ٌَّ اللہَ تَحَاوَزَ عَ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ ٌَ وَمَا اسِتُکِْٔصوُا عَ ذَرٕٓ الِػؿَٔاریِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  لَیِطٔ لَأَ وَاليِّشِیَا

ابرایم، بن محمد بن یوسف، ایوب بن کنید، ابوبکر، شہر بن حوشب، حضرت ابوذر غفاری سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالی نے میری ا ث سے بھوؽ چوک افر زبردستی )کرفائے گئے کاؾ( معاػ کر دئیے ۔

 سف، ایوب بن کنید، ابوبکر، شہر بن حوشب، حضرت ابوذر غفاریابرایم، بن محمد بن یو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 جبر سے یا بھوؽ کر طلاؼ دینے کا بیاؿ ۔

     201    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، مشعز، قتادہ، زرارہ بً اوفی، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 َ ًٔ أوَِف ًِ زُرَارَةَ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ٕ عَ ًِ مٔشِعَز ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ حَذَّ ی عَ

ا توَُسِوضُٔ بطٔٔ ػُذُورُصَا مَا لَهِ تَ رَسُو ًیٔ عَنَّ ٌَّ الَلہ تَحَاوَزَ لْٔمَُّ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ عِنَلِ بطٔٔ أوَِ تَتَکلََّهِ بطٔٔ وَمَا لُ اللۂ ػَل

 اسِتُکِْٔصوُا عَلَیِطٔ 

یرہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، مسعر، قتادہ، زرارہ بن اففی، حضرت ابوہر

ا فرمایا اللہ تعالی نے درگسر فرما دیا میری ا ث سے اس کاؾ )فکنکنں( کو جو انکے دلوں میں آئے الا یہ کہ عمل پیرانہ ہو یا زباؿ سے اد



 

 

 نہ کرے۔ اسی طرح درگسر کیا بوجہ اکراہ کئے گئے کاموں سے ۔

 ر، سفیاؿ بن عیینہ، مسعر، قتادہ، زرارہ بن اففی، حضرت ابوہریرہہشاؾ بن عما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 جبر سے یا بھوؽ کر طلاؼ دینے کا بیاؿ ۔

     202    ذیثح                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً مؼفی، ولیذ بً مشله، اوزاعی، علاء، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ عَلَائٕ  ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ عَ
ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ ی الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ

ًُ الِنُؼَفَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ اليَّئیِّ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ  عَ

َّی اللہُ  صوُا عَلَیِطٔ  ػَل ٌَ وَمَا اسِتُکِْٔ ًیٔ الِخَلَأَ وَاليِّشِیَا ًِ أمَُّ ٌَّ اللہَ وَؿَعَ عَ ٔ هَ قَالَ إ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

محمد بن مصفی، فلید بن مسلم، افزاعی، عطاء، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بے 

 ػ کر دیا میری ا ث کو سیانؿ افر بامر جبورری کئے گئے کاؾ۔شک اللہ عزفجل نے معا

 محمد بن مصفی، فلید بن مسلم، افزاعی، عطاء، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

  کا بیاؿ ۔جبر سے یا بھوؽ کر طلاؼ دینے

     203    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، محنذ بً اسحل، ثور، عبیذبً ابی ػالح، ػؿیہ بيت طيبہ، او النوميين  :  راوی

 حضرت عائظہ ػذيكہ

ثيََا عَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ةَ حَذَّ ًِ ػَؿٔیَّ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ بِ ًِ ثوَِرٕ عَ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ بِذُ اللۂ بِ

 ََ ََ كلَََمَ وَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ثتَِىیٔ عَائظَٔةُ أَ  إغٔلََِمٕ  عَتَامَ فیٔ بئِتٔ طَيِبَةَ قَالَتِ حَذَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحاؼ ، ثور، بید بن ابی صالح، صفیہ بنت شیبہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ سے 

 مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا زبردستی )کرنے کی صورت میں( طلاؼ افر عتاؼ یں ہ ہے۔

 بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحق، ثور، بید بن ابی صالح، صفیہ بنت شیبہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نکاح سے پہلے طلاؼ لغو )بات( ہے۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ح سے پہلے طلاؼ لغو )بات( ہے۔نکا

     204    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوکِّیب، ہظیه، عامز، ابوکِّیب، حاته بً اسناعیل، عبذالزحنً بً حارث، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً  :  راوی

 عنزو بً العاؾ

ثيََا صظَُیِهْ أَ  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًُ إسِٔنَعٔیلَ عَ ثيََا حَاتهُٔ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ىبَِأىَاَ عَامٔزْ الِْحَِوَلُ ح و حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ أَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ََ تَنِلکُٔ هَ قَ الِحَارثٔٔ جَنیٔعّا عَ ََ كلَََمَ ؾیَٔما   الَ 

ابوکریب، ہشیم، عامر، ابوکریب، حاتم بن اسماعیل، عبدالرحمن بن حارث، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص سے 



 

 

 ؼ یں ہ پز ۔مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس عورت کا آدمی مالک )خافند( ہی یں ہ تو اسکو طلا

ابوکریب، ہشیم، عامر، ابوکریب، حاتم بن اسماعیل، عبدالرحمن بن حارث، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن  :  رافی

 العاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 طلاؼ لغو )بات( ہے۔نکاح سے پہلے 

     205    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً سعیذ، علی بً حشين بً واقذ، ہظاو بً سعذ، زہزی، عروہ، مشور بً مخَمہ :  راوی

 ٔ ًٔ وَاق ًُ الِحُشَينِٔ بِ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ارمٔیُّٔ حَذَّ

ًُ سَعٔیذٕ الذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ حَذَّ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا صظَٔاوُ بِ ذٕ حَذَّ

ََ عتِٔلَ قَ  ََ كلَََمَ قَبِلَ ىکٔاَحٕ وَ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل مَةَ عَ ًٔ مَخََِ  بِلَ مٔلِکٕ الِنشِٔوَرٔ بِ

زہری، عرفہ، مسور بن مخرمہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  احمد بن سعید، علی بن حسین بن فاقد، ہشاؾ بن سعد،

فسلم نے ارشاد فرمایا نکاح سے قبل طلاؼ یں ہ افر نہ ملک سے پہلے آزادی ہے۔ )یعنی جب کسی چیز کا اؿ چیزفں میں سے تو مالک یں ہ 

 یا فجود یں ہ تو رد کیسا( ۔

 اقد، ہشاؾ بن سعد، زہری، عرفہ، مسور بن مخرمہاحمد بن سعید، علی بن حسین بن ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 نکاح سے پہلے طلاؼ لغو )بات( ہے۔



 

 

     206    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، معنز، جویبر، ؿحاک، ىزال بً سبرہ، علی بً ابی كالب ، حضرت علی کِّو اللہ وجہہ :  راوی

ًِ ال اکٔ عَ حَّ ّـَ ًِ ال ٕ عَ ًِ جُوَیبِرٔ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَ حَذَّ ًٔ سَبرَِةَ عَ ًٔ أبَیٔ يَّزَّالٔ بِ لیِّٔ بِ

ََ كلَََمَ قَبِلَ اليِّکاَحٔ  هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل  كاَلبٕٔ رَضٔیَ اللہُ عَيِطُ عَ

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، جویبر، ضحاک، نزاؽ بن سبرہ، علی بن ابی طالب ، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ سے رفایت ہے کہ نبی 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نکاح سے قبل طلاؼ کی کوئی حیثیت یں ہ ۔ کریم

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، جویبر، ضحاک، نزاؽ بن سبرہ، علی بن ابی طالب ، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  ک کلمات سے طلاؼ ہوجا  ہے ؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

  ک کلمات سے طلاؼ ہوجا  ہے ؟

     207    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، ولیذ بً مشله، اوزاعی، زہزی، اوزاعی :  راوی

 ًٔ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ قَالَ سَألَِتُ الزُّصِزیَّٔ أَ حَذَّ
ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ یُّ أزَِوَادٔ بِ

ٌَّ ا ًِ عَائظَٔةَ أَ وَةُ عَ برََنیٔ عُرِ ِْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اسِتَعَاذَتِ مٔيِطُ ؾَكَالَ أَ لَتِ عَلیَ رَسُولٔ اللۂ اليَّئیِّ ػَل َْ ا دَ ٌٔ لَنَّ بيَِةَ الِحَوِ

َّی اللہُ عَلَ  هَ ؾَذَىاَ مٔيِضَا قَالَتِ أعَوُذُ بأللۂ مٔيِکَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یِطٔ وَسَلَّهَ عذُِتٔ بعَٔؤیهٕ الِحَيیٔ ػَل

 بأٔصَِلکٔٔ 



 

 

لید بن مسلم، افزاعی، زہری، افزاعی سے رفایت ہے میں نے زہری سے دریافت کیا کہ نبی کی کونسی بیوی عبدالرحمن بن ابرایم،، ف

نے آپ سے پناہ ماگی  ؟ انہوں نے کہا مجھ سے عرفہ نے بیاؿ کیا حضرت عائشہ سے کہ جوؿ کی بیٹی جب نبی کے پاس لائی گئی افر آپ 

 ۔ آپ نے فرمایا تونے پناہ ماگی  بڑے کی اب اپنے گھر فالوں کے پاس چلی جا۔قریب ہوئے تو بولی میں اللہ کی پناہ مانگتی ہوں

 عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، افزاعی، زہری، افزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ بتہ )بائن( کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 طلاؼ بتہ )بائن( کا بیاؿ ۔

     208    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، جزیز بً حازو، زبير بً سعیذ، عبذاللہ بً علی بً یزیذ بً رکاىہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ٔ بِ ًِ الزُّبيَرِ ًٔ حَازؤٕ عَ ٔ بِ ًِ جَزیٔز ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ عَلیُّٔ بِ

َتیَ رَسُولَ اللۂ  ةَ ؾَأ َّطُ كلََّلَ امِزَأتََطُ الِبتََّ ٔ أىَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ رُکاَىةََ عَ ًٔ یَزیٔذَ بِ ًٔ عَلیِّٔ بِ هَ ؾَشَألََطُ  بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ػَل

ََّ وَاحذَٔةّ قَالَ آللۂ مَا أرََدِتُ بضَٔا ٔ دَّصَا عَلَیِطٔ  ؾَكَالَ مَا أرََدِتَ بضَٔا قَالَ وَاحذَٔةّ قَالَ آللۂ مَا أرََدِتَ بضَٔا إ  وَاحذَٔةّ قَالَ فََُ
ََّ ٔ إ

فَ صَذَا الِحَذٔیثَ قَالَ ابًِ مَاجَةَ أبَوُ قَالَ مُحَنَّذ بًِ مَاجَةَ سَنعِٔت أبَاَ ا يَاؾسٔٔیَّ يَكُولُ مَا أشََُِ ذٕ اللَّ ًَ مُحَنَّ ًٔ عَلیَّٔ بِ لِحَشَ

 عبُیَِذٕ تَزَنَطُ ىاَجٔیَةُ وَأحَِنَذُ جَبنَُ عَيِطُ 

رکانہ سے رفایت ہے انہوں نے اپنی  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، جریر بن حازؾ، زبیر بن سعید، عبداللہ بن علی بن یزید بن

عورت کو طلاؼ بتہ دی تو فہ نبی کے پاس آئی۔ آپ نے فرمایا بتہ سے تو نے کیا مراد لیا؟ انہوں نے کہا ایک طلاؼ۔ آپ نے فرمایا اللہ 

 نبی نے رکانہ کی زفجہ فاپس کی قسم ! کیا تو نے ایک ہی مراد لی؟ رکانہ نے کہا اللہ کی قسم! میں نے تو ایک ہی مراد لی۔ رافی نے کہا تب

ی سے سنا فہ کہتے تھے یہ حدیث کتنی عمدہ ہے یعنی اس کی سند بہت صحیح

فش

 لوٹا دی۔ محمد بن ماجہ نے کہا میں نے ابوالحسن علی بن محمد طنا



 

 

 ہے۔ ابن ماجہ نے کہا ابوبید  کو ناجیہ نے ترک کیا افر اماؾ احمد اس سے رفایت کرنا ناپسند کرتے تھے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، جریر بن حازؾ، زبیر بن سعید، عبداللہ بن علی بن یزید بن رکانہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آدمی اپنی عورت کو اختیار دے دے تو؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

  عورت کو اختیار دے دے تو؟آدمی اپنی

     209    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابومعاویہ، اعنع، مشله ، مسروم، حضرت عائظہ ػذيكہ :  راوی

ًِ الِْعَِنَعٔ عَ  ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ يَّرَىاَ رَسُولُ حَذَّ َْ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ  ومٕ عَ ًِ مَسِرُ ًِ مُشِلهٕٔ عَ

ّْا ترَىِاَظُ ؾَلَهِ ىزََظُ طَیِ ِْ هَ ؾَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

آلہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، مسلم ، مسرفؼ، حضرت عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ ف

 ہم )ازفاج مطہرات( کو اختیار دیا لیکن ہم نے آپ ہی کو اختیار کیا۔ )تو( پھر آپ نے اس کو کچھ یں ہ سمجھا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، مسلم ، مسرفؼ، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 آدمی اپنی عورت کو اختیار دے دے تو؟



 

 

     210    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، معنز، زہزی، عروہ، حضرت عائظہ ػذيكہ :  راوی

ثيََا عَ  ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌِ نُيِتنَُّ حَذَّ ٔ ا ىزَلََتِ وَإ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ لَنَّ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ  بِذُ الزَّزَّ

ِّی ذَ  ٔن هَ ؾَكَالَ یاَ عَائظَٔةُ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ عَلیََّ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ٌَ الَلہ وَرَسُولَطُ دَ ََ  اکِّْٔ تزُدِٔ  ٌِ لَکٔ أمَِزّا ؾَلََ عَلَیِکٔ أَ

ٌَّ أبَوََیَّ لَهِ یهَوُىاَ لیَٔأمُِزَانیٔ بٔ  َّی تَشِتَأمِٔزیٔ أبَوََیکِٔ قَالَتِ قَذِ عَلهَٔ وَاللۂ أَ أَ عَلیََّ یاَ أیَُّضَا اليَّئیُّ تَعِحَلیٔ ؾیٔطٔ حًَ اقطٔٔ قَالَتِ ؾَقَرَ فََٔ

ٌِ نُيِتنَُّ  ٔ ترَتُِ الَلہ وَرَسُ قُلِ لْٔزَِوَاجٔکَ إ ِْ ىیَِا وَزیٔيَتَضَا الِْیَاتٔ ؾَكُلِتُ فیٔ صَذَا أسَِتَأمِٔزُ أبَوََیَّ قَذِ ا ٌَ الِحَیَاةَ الذُّ  ولَطُ تزُدِٔ
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( اتری محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے جب آیت )ف

تو نبی میرے پاس تشریف لائے افر فرمایا اے عائشہ ! میں تجھ سے ایک بات کہتا ہوں افر اس میں کوئی براء یں ہ اس میں جلدی نہ 

کرنا جب تک اپنے فالدین سے مشورہ نہ کرلے۔ حضرت عائشہ نے کہا اللہ کی قسم ! آپ خوب جانتے تھے کہ میرے ماں باپ آپ کو 

 چھوڑ دینے کیلئے یں ہ
َ
 ْ

 

ي
ُ
ء ةَ الّد

َ
حنَ 
ْ ل

ؿَ ا
ْ
زدِ ُ

ت

َ ت
ّ

 
ُ

ت

ْ

 

ُ

 إِؿْ ک
َ ِ
اک 
َ
زْف
َ
ْ لِْ 

ُ

ت

 ل
ُ
ّ
ی 
ِ
ب 
َ
ّ

 

لب

  ا
َ ُ
ّ ي 
َ
  أ
َ
 ِ ھَء ( اے   کہیں گے۔ خیر آپ نے یہ آیت پزھی )

َ

ت

َب

 

ی ب

زِ
َ
ف

 کر دفں نبی ! اپنی ازفاج سے کہہ دف اگر تم دنیا کی زندی افر اسکی آسائش پسند کر  ہو تو آؤ میں تم کو کچھ دفں افر اچھی طرح رخصت

بات میں  افر اگر تم اللہ کو افر اسکے رکنؽ کو چاہتی ہو تو اللہ نے جو تم میں سے نیک ہیں اؿ کیلئے بڑا ثواب تیار کیا ہے۔ میں نے کہا کیا اس

 اپنے فالدین سے مشورہ کرفں۔ )مجھے اس معاملے میں مشورے کو کوئی ضرفرت یں ہ( میرے دؽ نے اللہ افر اسکے رکنؽ صلی 
 َ

مَ

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اختیار کیا۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کیلئے خلع لینے کی کراہت ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 خلع لینے کی کراہت ۔عورت کیلئے 



 

 

     211    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بکْ بً ْلـ، ابوعاػه، جعفَ بً یحٌیٰ بً ثوباٌ، علاء، حضرت ابً عباض :  راوی

ًٔ ثَ  ًٔ یَحٌِیَ بِ ًِ جَعِفََٔ بِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ ٕـ أبَوُ بشَِٕٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا بکَُِْ بِ ًِ حَذَّ ًِ عَلَائٕ عَ ٌَ عَ ًٔ ثوَِباَ طٔ عنَُارَةَ بِ ًِ عَنِّ ٌَ عَ وِباَ

 ِ لََمَ فیٔ غَي ََ تَشِألَُ الِنَزأِةَُ زَوِجَضَا اللَّ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ٌَّ ابِ ٔ ٔ نُيِضطٔٔ ؾَتَحذَٔ ریٔحَ الِحَيَّةٔ وَإ ر

ًِ مَشٔيرَةٔ أرَِبَعٔينَ عَامّارٔیحَضَا لَیُوجَذُ   مٔ

بکر بن خلف، ابوعاصم، جعفر بن یحییٰ بن ثوباؿ، عطاء، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 بھی نہ عورت اپنے خافند سے تب تک طلاؼ نہ مانگے جب تک بہت جبورر نہ ہو جائے جو کوئی عورت ایسا کرے ی فہ جنت کی خوشبو

 پائے ی افر )جاؿ لو( جنت کی خوشبو چالیس برس کی مسافت سے آجا  ہے۔

 بکر بن خلف، ابوعاصم، جعفر بن یحییٰ بن ثوباؿ، عطاء، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿطلاؼ کا بیا :   باب

 عورت کیلئے خلع لینے کی کراہت ۔

     212    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً ازہز، محنذ بً ؾـل، حناد بً زیذ، ایوب، ابوقلَبہ، ابی اسناء، حضرت ثوباٌ :  راوی

لٔ عَ  ِـ ًُ الِؿَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَذَّ ًُ الِْزَِصَز ثيََا أحَِنَذُ بِ ٌَ حَذَّ ًِ ثوَِباَ ًِ أبَیٔ أسَِنَائَ عَ ًِ أبَیٔ قلََٔبةََ عَ ًِ أیَُّوبَ عَ ًٔ زَیذِٕ عَ ادٔ بِ ًِ حَنَّ

ٔ مَا لََمَ فیٔ غَيرِ هَ أیَُّنَا امِزَأةَٕ سَألََتِ زَوِجَضَا اللَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اوْ عَلَیِضَا رَائحَٔةُ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  الِحَيَّةٔ  بأَضِٕ ؾَحَََ

احمد بن ازہر، محمد بن فضل، حماد بن زید، ایوب، ابوقلابہ، ابی اسماء، حضرت ثوباؿ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے ارشاد فرمایا جس عورت نے اپنے شوہر سے طلاؼ طلب کی بلا ضرفرت )شرعی( کے تو ایسی عورت پر جنت کی خوشبو کننگھنا بھی 



 

 

 کر دیا جاتا ہے ۔حراؾ 

 احمد بن ازہر، محمد بن فضل، حماد بن زید، ایوب، ابوقلابہ، ابی اسماء، حضرت ثوباؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خلع کے بدلے خافند دیا گیا ماؽ فاپس لے سکتا ہے۔

 ؿطلاؼ کا بیا :   باب

 خلع کے بدلے خافند دیا گیا ماؽ فاپس لے سکتا ہے۔

     213    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ازہز بً مزواٌ، عبذاَعلی بً عبذاَعلی، سعیذ بً ابی عروبہ، قتادہ، عکْمہ ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا عَ  ٌَ حَذَّ ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ حَذَّ بِذُ الِْعَِلیَ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ وَاللۂ مَا أعَِتبُٔ  ٌَّ جَنیٔلَةَ بئِتَ سَلوُلَ أتََتِ اليَّئیَّ ػَل ٔ عَبَّاضٕ أَ للُٕ عَلیَ ثاَب ُْ  ََ ًٕ وَ تٕ فیٔ دیٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ا ؾَكَالَ لَضَا اليَّئیُّ ػَل ّـ ََ أكُیٔكُطُ بػُِ ظُ اکِهفََُِ فیٔ الِْسِٔلََؤ  ًَ عَلَیِطٔ حَذٔيكَتَطُ قَالَتِ نَعَهِ وَکَهٔىِّی أکََِِّ ی هَ أتََزدُِّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ََ یزَدَِادَ ؾَأمََزَظُ رَسُولُ اللۂ ػَل ذَ مٔيِضَا حَذٔيكَتَطُ وَ ُْ ِ ٌِ یَأ  سَلَّهَ أَ

ازہر بن مرفاؿ، عبدالاعلی بن عبدالاعلی، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، عکرمہ ، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ جمیلہ بنت سلوؽ 

 ہوں لیکن میں سخت احت م محسوس کر  ہوں نبی کے پاس آئی افر کہا اللہ کی قسم ! میں بت ن پر کسی دین یا خلق کی براء سے غصہ یں ہ

 کہ مسلماؿ ہو کر شوہر کی ناشکری کرفں میں کیا کرفں ؟ فہ مجھے ہر حاؽ میں ناپسند ہیں۔ تب آپ نے فرمایا تو اسکا دیا ہوا باغ فاپس کر

 ئد ہرگس نہ لیں ۔دے ی؟ بولی جی ہاں پھیر دفگی ۔ آخر آپ نے بت ن کو حکم دیا کہ عورت سے )فقط( اپنا باغ لیں زا

 ازہر بن مرفاؿ، عبدالاعلی بن عبدالاعلی، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، عکرمہ ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لے سکتا ہے۔ خلع کے بدلے خافند دیا گیا ماؽ فاپس
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 ابوکِّیب، ابوْالذ، ححاد، عنزو بً طعیب، عبذاللہ بً عنزو بً العاؾ :  راوی

ًِ أَ  ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًِ حَحَّادٕ عَ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ظٔ قَالَ کاَىتَِ حَبئبَةُ بئِتُ حَذَّ ًِ جَذِّ بیٔطٔ عَ

ََ مَخَ  ٌَ رَجُلَّ دَمٔیّما ؾَكَالَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ وَاللۂ لَوِ اضٕ وَکاَ ًٔ طَنَّ ًٔ قَیِصٔ بِ لَ عَلیََّ سَضِلٕ تَحِتَ ثاَبتٔٔ بِ َْ اؾَةُ اللۂ إذَٔا دَ

ًَ عَلَیِطٔ حَذٔيكَتَطُ قَالَتِ نَعَهِ فََُدَّتِ عَلَیِطٔ حَذٔيكَتَطُ قَالَ لَبَؼَكِتُ فیٔ وَجِضطٔٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ  ی هَ أتََزدُِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  مَ بيَِيَضُنَا رَسُولُ اللۂ ػَل  ؾَفَََّ

ص سے رفایت ہے حبیبہ بنت سہل بت ن بن یس  بن شماس کے ابوکریب، ابوخالد، حجاج، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف بن العا

فعہ( نکاح میں تھی۔ فہ خوبصورت نہ تھے تو حبیبہ نے کہا یا رکنؽ اللہ ! اللہ کی قسم ! اگر اللہ عزفجل کا خوػ نہ ہوتا تو جب بت ن )پہلی د

لوٹا  ہے؟ فہ بولی ہاں ! پھر اس نے بت ن کا دیا گیا  میرے سامنے آئے تو میں اسکے منہ پر تھوک دیتی۔ آپ نے فرمایا اچھا! تو اسکا باغ

 باغ لوٹا دیا افر نبی نے اؿ میں تفریق کرفا دی ۔

 ابوکریب، ابوخالد، حجاج، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف بن العاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خلع فالی عورت عدت کیسے گسارے؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 خلع فالی عورت عدت کیسے گسارے؟
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علی بً سلنہ ىیشابوری، يعكوب بً ابزاہیه بً سعذ، ابی ، ابً اسحام، عبادہ بً ػامت، ربیع بيت معوذ بً  :  راوی

 عبادہ بً ولیذ بً ػامت عفَاء،

 ًِ ثيََا أبَیٔ عَ ًٔ سَعِذٕ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًُ سَلَنَةَ اليَّیِشَابوُریُّٔ حَذَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ حَذَّ برََنیٔ عُبَادَةُ بِ ِْ ًٔ إسِٔحَلَ أَ ابِ

ًِ الزُّبیَِّعٔ بئِتٔ  امٔتٔ عَ ًٔ الؼَّ ًٔ عبَُادَةَ بِ ًِ  الِوَلیٔذٔ بِ تَلَعِتُ مٔ ِْ ثیٔىیٔ حَذٔیثَکٔ قَالَتِ ا ائَ قَالَ قُلِتُ لَضَا حَذِّ ًٔ عَفََِ ٔ ابِ مُعَوِّذ

ٌَ حَذٔ  ٌِ یهَوُ ََّ أَ ٔ ةَ عَلَیِکٔ إ ََ عذَّٔ ةٔ ؾَكَالَ  ًِ الِعٔذَّ ٌَ ؾَشَألَِتُ مَاذَا عَلیََّ مٔ  یثَ عَضِذٕ بکٔٔ ؾَتَنِهثُئنَ عئِذَظُ زَوِظٔی ثهَُّ جِْٔتُ عثُِنَا

هَ فیٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ائَ رَسُولٔ اللۂ ػَل َـ َّنَا تَبعَٔ فیٔ ذَلکَٔ قَ ةّ قَالَتِ وَإىٔ َـ ينَ حَیِ ٔـ َّی تَحٔی مَزِیهََ الِنَػَالیَّٔةٔ وَکاَىتَِ تَحِتَ  حًَ

تَلَعَتِ مٔيِطُ  ِْ ًٔ قَیِصٕ ؾَا  ثاَبتٔٔ بِ

، ابی ، ابن اسحاؼ، عبادہ بن صا ث، ربیع بنت معوذ بن عفراء، عبادہ بن فلید بن علی بن سلمہ نیشبوری، یعقوب بن ابرایم، بن سعد

صا ث سے رفایت ہے کہ میں نے ربیع بنت معوذ بن عفراء سے کہا تم اپنی حدیث مجھے سناؤ۔ انہوں نے کہا میں نے اپنے شوہر سے 

ت ہے؟ انہوں نے کہا تجھ پر عدت یں ہ مگر جب تیرے خلع لی پھر میں حضرت عثماؿ کے پاس آئی افر اؿ سے پوچھا مجھ پر کتنی عد

خافند نے تجھ سے حاؽ میں حبت  کی ہو۔ تو اس کے پاس رہ یہاں تک کہ تجھے ایک حیض آجائے۔ ربیع نے کہا سلیماؿ نے اس میں 

 سے خلع لیا تھی۔پیرفی کی نبی کے فیصلے کی۔ مریم مغالیہ کے باب میں۔ فہ بت ن بن یس  بن شماس کے نکاح میں تھیں افر اؿ 

علی بن سلمہ نیشبوری، یعقوب بن ابرایم، بن سعد، ابی ، ابن اسحاؼ، عبادہ بن صا ث، ربیع بنت معوذ بن عفراء، عبادہ بن  :  رافی

 فلید بن صا ث

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایلاء کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   ببا

 ایلاء کا بیاؿ ۔
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 ہظاو بً عنار، عبذالزحنً بً ابی رجال، عنزہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ  ًُ أبَیٔ الزِّجَالٔ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی  حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ أقَِشَهَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَنِزَةَ عَ عَ

 ٌَ َّی إذَٔا کاَ ًَ یوَِمّا حًَ ی لَ عَلیَ نشَٔائطٔٔ طَضِزّا ؾَنَهَثَ تشِٔعَةّ وَعشَِٔٔ ُْ ََ یذَِ  ٌِ هَ أَ لَ عَلیََّ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َْ مٔشَائَ ثلَََثئنَ دَ

َّکَ أقَِشَنِتَ  ضِزُ صَهَذَ  ؾَكُلِتُ إىٔ ضِزُ صَهذََا یزُسِٔلُ أػََابعَٔطُ ؾیٔضَا ثلَََثَ مَزَّاتٕ وَالظَّ لَ عَلَيِيَا طَضِزّا ؾَكَالَ الظَّ ُْ ََ تَذِ  ٌِ ا أَ

الثَٔةٔ   وَأرَِسَلَ أػََابعَٔطُ کلَُّضَا وَأمَِشَکَ إػِٔبَعّا وَاحذّٔا فیٔ الثَّ

عائشہ سے مرفی ہے کہ نبی نے قسم کھائی کہ اپنی ازفاج سے ایک ماہ تک حبت  ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن ابی رجاؽ، عمرہ، حضرت 

نہ کریں گے پھر آپ انتیس دؿ تک رکے رہے جب تیسویں دؿ سہ پہر ہوئی تو آپ میرے ہاں تشریف لائے۔ میں نے کہا آپ نے 

 ہوتا ہے افر تین بار سب انگلیوں کو کھلا رکھا افر تو ایک ماہ کیلئے قسم کھائی تھی کہ ہمارے قریب نہ آئیں گے؟ آپ نے فرمایا مہینہ اتنا

 اتنا ہوتا ہے افر سب انگلیوں کو کھلا رکھا )ماکنا ایک( آج دؿ پورے ہوگئے تو قسم بھی پوری ہوگئی۔

 ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن ابی رجاؽ، عمرہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ایلاء کا بیاؿ ۔
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 سویذ بً سعیذ، یحٌیٰ بً زکِّیا بً ابی زائذہ، حارثہ بً محنذ، عنزہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ  ثيََا سُوَیذُِ بِ ٌَّ رَسُولَ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ ًِ عَنِزَةَ عَ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ حَارثٔةََ بِ ًٔ أبَیٔ زَائذَٔةَ عَ یَّا بِ ًُ زَکَِّٔ ثيََا یَحٌِیَ بِ

ٌَّ زَیيَِبَ رَدَّتِ عَلَیِطٔ صَذٔیَّتَطُ ؾَكَالَتِ عَائظَٔةُ لَكَ  َّنَا آَیَ لَْٔ هَ إىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ ذِ أَ اللۂ ػَل بَ ػَل ٔـ قِنَأتَِکَ ؾَػَ



 

 

 ًَّ هَ ؾَآَیَ مٔيِضُ  وَسَلَّ

کیا  کنید بن سعید، یحییٰ بن زکریا بن ابی زائدہ، حارثہ بن محمد، عمرہ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایلاء

حضرت عائشہ نے کہا زینب نے آپ کو شرمندہ کیا۔ یہ سن کر نبی کریم  اس لئے کہ حضرت زینب نے آپ کا بھیجا ہوا حصہ پھیر دیا تو

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سخت ناراض ہوئے افر آپ نے ایلاء کیا اؿ )ازفاج مطہرات( سے۔

 کنید بن سعید، یحییٰ بن زکریا بن ابی زائدہ، حارثہ بن محمد، عمرہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ایلاء کا بیاؿ ۔
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ت او احنذ بً یوسـ، ابوعاػه، ابً جزیخ، یحٌیٰ بً عبذاللہ بً محنذ بً ػیفی، عکْمہ بً عبذالزحنً، حضر :  راوی

 سلنہ

ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ  ًِ یَحٌِیَ بِ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ لَمُِّٔ حَذَّ َـ الشُّ ًُ یوُسُ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ ػَیِفیٕٔٓ عَ ذٔ بِ ًٔ مُحَنَّ

َّی اللہُ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أَ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ مَةَ بِ ٌَ عکِْٔٔ ا کاَ ًِ بَعِفٔ نشَٔائطٔٔ طَضِزّا ؾَلَنَّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ آَیَ مٔ

ضِزُ تشِٔعْ  ٌَ ؾَكَالَ الظَّ و َّنَا مَضَی تشِٔعْ وَعشَُِٔ ًَ رَاحَ أوَِ غذََا ؾَكیٔلَ یاَ رَسُولَ اللۂ إىٔ ی ٌَ تشِٔعَةّ وَعشَِٔٔ و  وَعشَُِٔ

اللہ بن محمد بن یفی،، عکرمہ بن عبدالرحمن، حضرت اؾ سلمہ سے مرفی ہے کہ نبی احمد بن یوسف، ابوعاصم، ابن جریج، یحییٰ بن عبد

نے اپنی ازفاج سے ایک ماہ تک ایلاء کیا جب انتیس دؿ مکمل ہوئے تو آپ طلوع آفتاب کے بعد تشریف لائے۔ لوگوں نے کہا یا 

 فرمایا مہینہ )کبھی( انتیس دؿ کا بھی تو ہوتا ہے ۔ رکنؽ اللہ ! ابھی تو انتیس دؿ ہوئے؟ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد

 احمد بن یوسف، ابوعاصم، ابن جریج، یحییٰ بن عبداللہ بن محمد بن یفی،، عکرمہ بن عبدالرحمن، حضرت اؾ سلمہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿ ۔ظہار کا بیا

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ظہار کا بیاؿ ۔

     219    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، محنذ بً اسحل، محنذ بً عنزو بً علاء، سلیماٌ بً يشار، سلنہ بً  :  راوی

 ػخَہ بیاضی

ًُ أبَیٔ طَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَلَائٕ عَ حَذَّ ًٔ عَنِزؤ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ إسِٔحَلَ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ يِبَةَ حَذَّ

ََ أرََی  ًِ اليِّشَائٔ  ًٔ ػَخَِٕ الِبیََاضٔیِّ قَالَ نُيِتُ امِزَأّ أسَِتَهِثرُٔ مٔ ًِ سَلَنَةَ بِ ًٔ يَشَارٕ عَ ٌَ بِ ًِ رَ سُلَیِماَ ٌَ يؼُٔیبُ مٔ جُلَّ کاَ

 ُ ث ٌُ ؾَبيَِيَنَا هیَٔ تحَُذِّ ا َـ َّی یيَِشَلخَٔ رَمَ ًِ امِزَأتَیٔ حًَ ٌُ هَاصَزتُِ مٔ ا َـ لَ رَمَ َْ ا دَ َـ ذَلکَٔ مَا أػُٔیبُ ؾَلَنَّ ىیٔ ذَاتَ لَیِلَةٕ اىهَِظَ

ا أػَِبَحِتُ غَ  برَیٔ وَقُلِتُ لَضُهِ سَلوُا َیٔ رَسُولَ اللۂ  ذَوِتُ عَلیَ قَوِمیَٔیٔ مٔيِضَا طَیِئْ ؾَوَثبَِتُ عَلَیِضَا ؾَوَاقَعِتُضَا ؾَلَنَّ َْ برَتِضُُهِ  ِْ َ ؾَأ

هَ ؾَكَالُوا مَا نُيَّا نَؿِعَلُ إذّٔا یيُِزلَٔ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ ؾئيَا نتَٔابّا أوَِ یَهُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ ػَل ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ ؾئيَا مٔ  و

 ِ ًِ سَوِفَ نشَُلِّنُکَ لحَٔزیٔزَتکَٔ اذصَِبِ أىَتَِ ؾَاذِکُِِّ طَأ هَ قَوِلْ ؾَيَبِيَی عَلَيِيَا عَارُظُ وَکَهٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ىکََ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل

برَتِطُُ الِخَبرََ ؾَكَالَ رَ  ِْ َ َّی جِْٔتُطُ ؾَأ جِتُ حًَ هَ قَالَ ؾَخَََ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أىَتَِ بذَٔاکَ ؾَكُلِتُ أىَاَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ سُولُ اللۂ ػَل

ثَکَ بألِحَلِّ مَا أػَِبَحِتُ أمَِلکُٔ بذَٔاکَ وَصَا أىَاَ یَا رَسُولَ اللۂ ػَابزْٔ لحُٔههِٔ اللۂ عَلیََّ قَالَ ؾَأعَِتلِٔ رَقَبَةّ قَالَ قُلِتُ وَالَّذٔی بَعَ 

ََّ رَقَبَ  ٔ ًِ الِ إ لَ مٔ َْ لَ عَلیََّ مَا دَ َْ ًٔ مُتتََابعَٔينِٔ قَالَ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ وَصَلِ دَ وِؤ ًیٔ صَذٔظٔ قَالَ ؾَؼُهِ طَضِزَیِ ََّ بألؼَّ ٔ بَلََئٔ إ

 ٔ ينَ مٔشِهٔييّا قَالَ قُلِتُ وَالَّذٔی بَعَثَکَ بألِحَلِّ لَكَذِ ب مِ أوَِ أكَعِٔهِ سٔتِّ ٔ مَا لَيَا عَظَائْ قَالَ قَالَ ؾَتَؼَذَّ تيَِا لَیِلَتيََا صَذٔظ

ينَ مٔشِهٔييّا وَاىتَِؿٔ  َٔیَ ػَاحبٔٔ ػَذَقَةٔ بىَیٔ زُرَیلِٕ ؾَكُلِ لَطُ ؾَلِیَذِؾَعِضَا إلَٔیِکَ وَأكَعِٔهِ سٔتِّ  عِ ببَٔكئَّتضَٔاؾَاذِصَبِ إ

ف بن عطاء، سلیماؿ بن یسار، سلمہ بن خرہہ بیاضی سے مرفی ہے میں ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحاؼ ، محمد بن عمر



 

 

نے عورتوں کو بہت چاہتا تھا افر میں کسی مرد کو یں ہ جانتا جو عورتوں سے اتنی حبت  کرتا ہو سے ح میں کرتا تھا۔ خیر رمضاؿ آیا تو میں 

 کر رہی تھی کہ اس کی راؿ سے کپڑا افپر ہوگیا۔ اپنی عورت سے ظہار کرلیا اخیر رمضاؿ تک۔ ایک رات میری بیوی مجھ سے گفتگو

میں اس سے حبت  کر ٹھا۔ جب صبح ہوئی تو لوگوں کے پاس گیا افر اؿ سے بیاؿ کیا افر عرض کی کہ میرے لئے یہ مسئلہ تم 

ری شاؿ )براء( میں کتاب آنحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کرف۔ انہوں نے کہا ہم تو یں ہ پوچھیں گے ایسا نہ ہو کہ ہما

 نازؽ ہو جو تاقیا ث باقی رہے یا نبی کچھ )غصہ( فرما دیں افر اسکی شرمندی تاعمر ہمیں باقی رہے لیکن اب تو خود ہی اپنی غلطی کی سزا

جی ہاں ! کیا ہے افر میں بھگت افر خود ہی جا افر نبی سے اپنا حاؽ بیاؿ کر۔ سلمہ نے بیاؿ کیا کہ آپ نے فرمایا تو یہ کاؾ کیا ہے؟ عرض کیا 

حاضر ہوں یا رکنؽ اللہ ! افر میں اللہ عزفجل کے حکم پر صابر رہوں گا جو میرے بارے میں اترے۔ آپ نے فرمایا تو ایک بردہ آزاد 

ہ لگاتار کر میں نے کہا قسم اسکی جس نے آپ کو سچائی کیساتھ  بھیجا میں تو بس اپنے ہی نفس کا مالک ہوں۔ آپ نے فرمایا اچھا! دف ما

رفزے رکھ۔ میں نے عرض کیا یا رکنؽ اللہ ! یہ جو بلامجھ پر آئی یہ رفزہ رکھنے ہی سے تو آئی۔ آپ نے فرمایا تو صدقہ دے افر ساٹھ 

مساکین کو کھانا کھلا۔ میں نے کہا قسم اسکی جس نے آپ کو سچائی کیساتھ  بھیجا ہم تو اس رات بھی فاقے سے تھے ہمارے پاس رات کا 

 تھا۔ آپ نے فرمایا بنی زریق کے پاس جا افر اس سے کہہ فہ تجھے جو ماؽ دے اس میں سے ساٹھ مساکین کو کھلا افر جو بچے اسے کھانا نہ

 اپنے استعماؽ میں لا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحق، محمد بن عمرف بن عطاء، سلیماؿ بن یسار، سلمہ بن خرہہ بیاضی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ظہار کا بیاؿ ۔

     220    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہ بً زبير، عائظہ، عروہ بً زبيرابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ابی عبیذہ، اعنع، تنیه، ابً سلنہ، عرو :  راوی

 ًِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَیٔ عَ ًُ أبَیٔ عبُیَِذَةَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ  حَذَّ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًٔ سَلَنَةَ عَ تَنیٔهٔ بِ

ٔ قَالَ قَالَتِ عَائظَٔةُ تَبَارَکَ الَّذٔی وَسٔ  طُ وَهیَٔ الزُّبيَرِ ُـ وِلَةَ بئِتٔ ثَعِلَبَةَ وَیخَِفیَ عَلیََّ بَعِ َْ وَ  ِّی لَْسَِنَعُ کََلَ ٔن عَ سَنِعُطُ کلَُّ طَیِئٕ إ



 

 

 ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَهیَٔ تَكُولُ یاَ رَسُولَ اللۂ أکَلََ طَبَاب َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل َّی إذَٔا نَبرَٔتِ ی وَىثَرَتُِ لَطُ بَ تَظِتَکیٔ زَوِجَضَا إ لِىیٔ حًَ

َّی ىزَلََ جٔبرَِائیٔلُ بضَٔدُ  ِّی أطَِهوُ إلَٔیِکَ ؾَنَا بزَحَٔتِ حًَ ٔن ضُهَّ إ ئٔ الِْیاَتٔ قَذِ سَنعَٔ اللہُ قَوِلَ سٔىِّی وَانِكَلَعَ وَلَذٔی هَاصَزَ مٔىِّی اللَّ ََ

َٔیَ اللۂ   الًَّیٔ تحَُادلٔکَُ فیٔ زَوِجٔضَا وَتَظِتَکیٔ إ

بڑی ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن ابی بید ہ، اعمش، تمیم، ابن سلمہ، عرفہ بن زبیر، عائشہ، عرفہ بن زبیر سے مرفی ہے کہ عائشہ نے کہا فہ 

برکت فالا ہے جو ہر چیز کو سنتا ہے۔ میں )ساتھ  فالے کمرے میں ہو کر( خولہ بنت ثعلبہ کی بات نہ سن پائی فہ شکایت کر رہی تھی اپنے 

فند سے متعلق کہ یا رکنؽ اللہ ! میرا خافند میری جوانی کھا گیا افر میرا پیٹ اسکے لے چیرا گیا۔ جب میں ضعیف ہوئی افر افلاد پیدا خا

 کرنے کے قابل نہ رہی تو اس نے مجھ سے ظہار کیا۔ یا اللہ ! میں اپنا شکوہ تجھ سے کر  ہوں۔ پھر فہ یہی کہتی رہی یہاں تک کہ جبرائیل

ِ( یعنی سن لی اللہ نے اس عویہ آیا
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رت کی بات جو جھگڑ  تھی ت لے کر اترے )قَدْ 

 تجھ سے اپنے خافند کے بارے میں افر اللہ سے شکوہ کر  تھی۔

 ، تمیم، ابن سلمہ، عرفہ بن زبیر، عائشہ، عرفہ بن زبیرابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن ابی بید ہ، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارہ سے قبل ہی اگرظہار کرنے فالاجماع کر بیٹھے۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ۔کفارہ سے قبل ہی اگرظہار کرنے فالاجماع کر بیٹھے

     221    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عبذاللہ بً سعیذ، عبذاللہ بً ادریص، محنذ بً اسحل، محنذ بً عنزو بً علاء، سلیماٌ بً يشار، حضرت  :  راوی

 سلنہ بيت ػخَہ

ًُ إدِٔرٔ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عَلَائٕ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ یصَ عَ

هَ فیٔ الِنُوَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ ػَخَِٕ الِبیََاضیِّٔ عَ ًِ سَلَنَةَ بِ ًٔ يَشَارٕ عَ ٌَ بِ َ قَالَ سُلَیِماَ ٌِ یهَُفَِّ ٔ یوَُاقعُٔ قَبِلَ أَ اصزٔ



 

 

ارَ   ةْ وَاحذَٔةْ نَؿَّ

عبد اللہ بن سعید، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحاؼ ، محمد بن عمرف بن عطاء، سلیماؿ بن یسار، حضرت سلمہ بنت خرہہ سے مرفی ہے کہ 

یعنی دف نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ظہار کرنے فالا اگر کفارے سے پہلے جماع کرے تو ایک ہی کفارہ لازؾ ہوگا۔ )

 دفعہ کفارہ یں ہ دینا پزے گا بلکہ ایک ہی کفارہ کفایت کرتا ہے( ۔

 عبداللہ بن سعید، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحق، محمد بن عمرف بن عطاء، سلیماؿ بن یسار، حضرت سلمہ بنت خرہہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 کفارہ سے قبل ہی اگرظہار کرنے فالاجماع کر بیٹھے۔

     222    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً یزیذ، غيذر، معنز، حهه بً اباٌ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًُ یَزیٔذَ حَذَّ  ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًِ حَذَّ ٌَّ رَجُلَّ هَاصَزَ مٔ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ٌَ عَ ًٔ أبَاَ ًِ الِحَهَهٔ بِ ثيََا مَعِنَزْ عَ  ثيََا غيُِذَرْ حَذَّ

هَ ؾَذَکََِّ ذَلکَٔ لَطُ ؾَكَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َتیَ اليَّئیَّ ػَل َ ؾَأ ٌِ یهُفََِّ مَا حَنَلَکَ عَلیَ ذَلکَٔ قَالَ یَا رَسُولَ لَ امِزَأتَطٔٔ ؾَػَظٔیَضَا قَبِلَ أَ

حٔکَ رَسُولُ اللۂ ػَ  َـ ٌِ وَقَعِتُ عَلَیِضَا ؾَ ٔ ؾَلَهِ أمَِلکِٔ نَؿِسٔی أَ هَ وَأمََزظَُ اللۂ رَأیَتُِ بیََاقَ ححِٔلَیِضَا فیٔ الِكَنَز َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ل

 َ ی یهُفََِّ
َّ بضََا حًَ ََّ يَقِرَ  أَ

یزید، غندر، معمر، حکم بن اباؿ، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے ایک شخص نے اپنی بیوی سے ظہار کیا افر کفارہ  عباس بن

 سے قبل اس سے حبت  کی پھر فہ نبی کے پاس آیا افر آپ سے ذکر کیا۔ آپ نے ارشاد فرمایا تونے )فاقعی( ایسا کیا ؟ فہ بولا یا رکنؽ اللہ

سفیدی دیکھی چاندنی میں افر میں بے اختیار ہوگیا افر جماع کر ٹھا۔ یہ سن کر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! میں نے اسکی پنڈلی کی 

 مسکرادئیے افر آپ نے اسکو حکم دیا کہ کفارہ دینے سے قبل )اب دفبارہ( جماع نہ کرے۔



 

 

 عباس بن یزید، غندر، معمر، حکم بن اباؿ، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لعاؿ کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لعاؿ کا بیاؿ ۔

     223    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ضرت سہل بً ساعذیابومزواٌ، محنذ بً عثناٌ، ابزاہیه بً سعیذ، ابً طہاب، ح :  راوی

ًٔ طٔضَابٕ عَ  ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ٌَ حَذَّ ًُ عثُِنَا ذُ بِ ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا
اعذٔٔیِّ حَذَّ ًٔ سَعِذٕ الشَّ ًِ سَضِلٔ بِ

ًٔ عَذٔیٕٓ ؾَكَالَ سَلِ َیٔ رَسُولَ اللۂ  َٔیَ عَاػٔهٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أرََأیَتَِ رَجُلَّ وَجَذَ مَعَ امِزَأتَطٔٔ رَجُلَّ قَالَ جَائَ عُوَینِزْٔ إ  ػَل

ًِ ذَلکَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ َـ يَؼِيَعُ ؾَشَألََ عَاػٔهْ رَسُولَ اللۂ ػَل َّی اللہُ ؾَكَتَلَطُ أيَُكِتَلُ بطٔٔ أوَِ نَیِ  ؾَعَابَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٔ َّکَ لَهِ تَأتِ َّی عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِنَشَائلَٔ ثهَُّ لَكیَٔطُ عوَُینِزْٔ ؾَشَألََطُ ؾَكَالَ مَا ػَيَعِتَ ؾَكَالَ ػَيَعِتُ أىَ ٕ سَألَِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ىیٔ بخَٔيرِ

هَ ؾَعَابَ الِنَشَائلَٔ ؾَكَالَ عوَُینِزْٔ وَاللۂ لَْتئنََّ  َتیَ رَسُولَ اللۂ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ هَ وَلَْسَِألََيَّطُ ؾَأ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ رَسُولَ اللۂ ػَل

ًَ بيَِيَضُنَا قَالَ عوَُینِزْٔ وَاللۂ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَوَجَذَظُ وَقَذِ أىُزِلَٔ عَلَیِطٔ ؾیٔضنَٔا ؾَلََعَ ًِ اىلَِلَكِتُ بضَٔا یاَ رَسُ ػَل ٔ ولَ اللۂ لَكَذِ  لَئ

هَ ؾَؼَارَتِ سُيَّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ یَأمُِزَظُ رَسُولُ اللۂ ػَل ةّ فیٔ الِنُتَلََعئَينِٔ ثهَُّ قَالَ اليَّئیُّ نَذَبتُِ عَلَیِضَا قَالَ ؾَؿَارَقَضَا قَبِلَ أَ

 ٔ ٌِ جَائتَِ ب َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اىوُِزوُصَا ؾَإٔ ٌِ ػَل ٔ ََّ قَذِ ػَذَمَ عَلَیِضَا وَإ ٔ طٔ أسَِحَهَ أدَِعَخَ الِعَيِيَينِٔ عَؤیهَ الِْلَِيَتَينِٔ ؾَلََ أرَُاظُ إ

 ٔ ََّ کاَذبّٔا قَالَ ؾَحَائتَِ بطٔٔ عَلیَ اليَّعِتٔ الِنَکُِْوظ ٔ ةْ ؾَلََ أرَُاظُ إ َّطُ وَحََْ  جَائتَِ بطٔٔ أحَُیِنزَٔ نَأىَ

، ابرایم، بن سعید، ابن شہاب، حضرت سہل بن ساعدی سے مرفی ہے کہ عومر  بن عجلانی عاصم بن عدی ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ

کے پاس آیا افر کہا نبی سے میرے لئے یہ مسئلہ دریافت کرف اگر کوئی مرد اپنی بیوی کیساتھ  کسی بیگانے شخص کو دیکھے )حبت  کرتے 



 

 

را جائے یا پھر کیا کرے؟ خیر عاصم نے نبی سے یہ مسئلہ پوچھا۔ آپ نے اے ن کنالوں ہوئے( پھر اسکو مار ڈالے تو کیا خود اسکے بدلے ما

یں ہ کو برا جانا۔ پھر عومر  عاصم سے ملا افر پوچھا تو نے میرے لئے کیا کیا؟ عاصم نے کہا میں پوچھا لیکن تجھ سے مجھے کبھی کوئی بھلائی 

کنالوں کو۔ عومر  نے کہا اللہ کی قسم ! میں تو جناب رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ  پہنچی۔ میں نے نبی سے پوچھا آپ نے برا محسوس کیا اؿ

فسلم ! کے پاس جاؤں گا افر آپ سے پوچھوں گا پھر فہ آیا نبی کے پاس تو دیکھا کہ آپ پر اسی با ن فی  نازؽ ہو رہی ہے۔ آخر آپ 

س عورت کو اپنے ساتھ  لے گیا تو گویا میں نے اس پر جھوٹی تہمت لگائی۔ نے لعاؿ کرایا۔ پھر عومر  نے کہا اللہ کی قسم ! اگر میں اب ا

آخر عومر  نے اسکو نبی کے بات کرنے سے پہلے ہی چھوڑ دیا۔ پھر یہ سنت ہوگئی لعاؿ کرنے فالے میں۔ اس کے بعد نبی نے فرمایا 

سمجھتا ہوں کہ عومر  نے سچی تہمت لگائی افر اگر سرخ  دیکھو اگر عومر  کی عورت کالا بچہ کالی آکھوںں فالا بڑے سرین فالا جنے تو میں

 رنگ کا چہ سے ح فحرہ )کیڑا( تو میں سمجھتا ہوں کہ عومر  جھوٹا ہے۔ رافی نے کہا پھر اس عورت کا بچہ بری شکل کا پیدا ہوا۔

 ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، ابرایم، بن سعید، ابن شہاب، حضرت سہل بن ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لعاؿ کا بیاؿ ۔
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بشَیک بً سحناء، حضرت  محنذ بً بظار، ابً ابی عذی، ہظاو بً حشاٌ، عکْمہ ، ابً عباض، ہلَل بً امیہ، :  راوی

 ابً عباض

 ًِ مَةُ عَ ثيََا عکِْٔٔ ٌَ حَذَّ ا ًُ حَشَّ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ أىَبَِأىَاَ صظَٔاوُ بِ ثيََا ابِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَذَّ ٌَّ صلََٔلَ بِ ًٔ عَبَّاضٕ أَ  ابِ

َّی اللہُ عَ  ةَ قَذَفَ امِزَأتََطُ عئِذَ اليَّئیِّ ػَل يَةَ أوَِ أمَُیَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِبيَِّ ًٔ سَحِنَائَ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل یکٔ ابِ لَیِطٔ وَسَلَّهَ بشََٔٔ

ًَّ اللہُ فیٔ  ِّی لَؼَادمْٔ وَلَييُِزلَٔ ٔن ةَ وَالَّذٔی بَعَثَکَ بألِحَلِّ إ ًُ أمَُیَّ ئُ هَضِزیٔ قَالَ ؾَيَزلََتِ أمَِزیٔ مَا یبُرَِّ حَذ  فیٔ هَضِزکَٔ ؾَكَالَ صلََٔلُ بِ

َـ  ٌَّ غَ َّی بلََؼَ وَالِخَامٔشَةَ أَ ََّ أنَِؿُشُضُهِ حًَ ٔ ًِ لَضُهِ طُضَذَائُ إ ٌَ أزَِوَاجَضُهِ وَلَهِ یَهُ ًَ یَزمُِو ًِ وَالَّذٔی ٌَ مٔ ٌِ کاَ ٔ بَ اللۂ عَلَیِضَا إ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  فَ اليَّئیُّ ػَل ادقٔئنَ ؾَانِصَََ َّی اللہُ الؼَّ ةَ ؾَظَضذَٔ وَاليَّئیُّ ػَل ًُ أمَُیَّ هَ ؾَأرَِسَلَ إلَٔیِضنَٔا ؾَحَائاَ ؾَكَاوَ صلََٔلُ بِ
سَلَّ



 

 

ًِ تَائبٕٔ ثهَُّ قَامَتِ ؾَظَضذَٔتِ ؾَلَ  ٌَّ أحََذَنُنَا کاَذبْٔ ؾَضَلِ مٔ ٌَّ الَلہ يَعِلَهُ أَ ٔ ٌَ عئِذَ الِخَ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ إ ا کاَ ٌَّ نَّ امٔشَةٔ أَ

ًُ عَبَّاضٕ ؾَتَلَهَّأتَِ  َّضَا لَنُوجٔبَةْ قَالَ ابِ ادقٔئنَ قَالوُا لَضَا إىٔ ًِ الؼَّ ٌَ مٔ ٌِ کاَ ٔ بَ اللۂ عَلَیِضَا إ َـ َّضَا غَ َّی هَيَيَّا أىَ وَىهَؼََتِ حًَ

حُ قَوِمیٔ سَائزَٔ الِیَوِؤ ؾَكَالَ اليَّ  َـ ََ أؾَِ ٌِ جَائتَِ بطٔٔ أنَِحَلَ سَترَِجٔعُ ؾَكَالَتِ وَاللۂ  هَ اىوُِزوُصَا ؾَإٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ئیُّ ػَل

ًٔ سَحِنَائَ ؾَحَائتَِ بطٔٔ نَذَلکَٔ ؾَكَالَ  یکٔ ابِ اقَينِٔ ؾَضُوَ لشََٔٔ ذَلَّخَ الشَّ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  الِعَيِيَينِٔ سَابؼَٔ الِْلَِيَتَينِٔ  اليَّئیُّ ػَل

هَ لَ  ٌْ وَسَلَّ
ِ ٌَ َیٔ وَلَضَا طَأ ًِ نتَٔابٔ اللۂ عَزَّ وَجَلَّ لَکاَ ََ مَا مَضَی مٔ  وِ

مء ء، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے 
ج
ش

محمد بن بشار، ابن ابی عدی، ہشاؾ بن حساؿ، عکرمہ ، ابن عباس، ہلاؽ بن امیہ، بشریک بن 

مء ء کے ساتھ ۔ آپ نے فرمایا تو گواہ لا یں ہ تو قبوؽ کر )حد( کہ ہلاؽ بن امیہ نے تہمت لگائی اپنی بیوی پر نبی کے سامنے شریک بن 
ج
ش

اپنی پیٹھ پر۔ ہلاؽ نے کہا قسم اس کی جس نے آپ کو سچائی کیساتھ  بھیجا میں سچا ہوں افر اللہ میرے بارے میں کوئی ایسا حکم ضرفر 
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یعنی جو لوگ تہمت لگاتے ہیں اپنی بیویوں کو زنا کی افر انکے پاس کوئی گواہ یں ہ مگر ماکنا اؿ کے اپنے نفس کے۔ آپ صلی اللہ علیہ 

آئے۔ پہلے ہلاؽ بن امیہ کھڑے ہوئے افر گواہی دی افر آپ یہی فرماتے  فآلہ فسلم لوٹے افر ہلاؽ افر اسکی بیوی کو بلوایا۔ فہ دفنوں

جاتے بے شک اللہ بہتر جانتا ہے کہ تم میں سے ایک )ضرفر( جھوٹا ہے۔ تو ہے کوئی توبہ کرنے فالا۔ خیر! اس کے بعد عورت کھڑی 

کہ اللہ تعالی کا غضب عورت پر اترے اگر مرد سچا ہے ہوئی افر اس نے بھی گواہیاں دیں جب پانچویں گواہی کا فقت آیا یعنی یہ نے ک کا 

تو لوگوں نے کہا یہ گواہی ضرفر فاجب کر دے ی رب ذفالجلاؽ فالاکراؾ کے غضب کو افر دفزخ کو اگر یہ جھوٹی ہوئی تو۔ یہ سن کر فہ 

اس عورت نے کہا اللہ کی قسم !  خاتوؿ جھجکی افر مڑی ہم نے خیاؽ کیا شاید اب سنبھل جائے افر اپنی گواہی سے رجوع کرلے لیکن

ی میں اپنے قبیلہ کو رکنا کرنے فالی یں ہ۔ آخر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دیکھو! اگر اس عورت کا بچہ کالی آکھوںں فالا بھر

مء ء کا ہے۔ آخر اسی صورت کا لزکا پیدا ہوا۔ تب
ج
ش

نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  سرین فالا موٹی پنڈلیوں فالا پیدا ہوا تو فہ شریک بن 

 ارشاد فرمایا اگر اللہ کی کتاب میں )لعاؿ کی با ن( حکم نہ ہوتا تو میں اس عورت کیساتھ  )ضرفر( کچھ )حدنافذ( کرتا۔

مء ء، حضرت ابن عباس :  رافی
ج
ش

 محمد بن بشار، ابن ابی عدی، ہشاؾ بن حساؿ، عکرمہ ، ابن عباس، ہلاؽ بن امیہ، بشریک بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب
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 بزاہیه، علكنہ، عبذاللہ بً مشعودابوبکْ بً ْلَد، اسحام بً ابزاہیه بً حبیب، عبذہ بً سلیماٌ، اعنع، ا :  راوی

 ًُ ثيََا عَبِذَةُ بِ ََ حَذَّ ًٔ حَبیٔبٕ قَا ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ دٕ الِبَاصلٔیُّٔ وَإسِٔحَلُ بِ
لََّ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ  حَذَّ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٌَ عَ سُلَیِماَ

 ٔ ًِ عَبِذٔ اللۂ قَالَ نُيَّا ف ًِ عَلِكَنَةَ عَ ٌَّ رَجُلَّ وَجَذَ مَعَ امِزَأتَطٔٔ رَجُلَّ ؾَكَتَلَطُ عَ ی الِنَشِحذٔٔ لَیِلَةَ الِحُنُعَةٔ ؾَكَالَ رَجُلْ لَوِ أَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَذَ  ٌَّ ذَلکَٔ للٔيَّئیِّ ػَل ٌِ تَکلََّهَ جَلَذِتنُُوظُ وَاللۂ لَْذَِکَُِّ ٔ ظُ للٔيَّئیِّ قَتَلِتُنُوظُ وَإ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  کََِّ ػَل

ًَ اليَّئ  ٌٔ ثهَُّ جَائَ الزَّجُلُ بَعِذَ ذَلکَٔ يَكِذٔفُ امِزَأتََطُ ؾَلََعَ هَ بيَِيَضُنَا ؾَأىَزِلََ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ آیاَتٔ اللِّعَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یُّ ػَل

ٌِ تَحیٔئَ بطٔٔ أسَِوَدَ ؾَحَا  ئتَِ بطٔٔ أسَِوَدَ جَعِذّاوَقَالَ عَسَی أَ

ابوبکر بن خلاد، اسحاؼ بن ابرایم، بن حبیب، عبدہ بن سلیماؿ، اعمش، ابرایم،، لقمہ ، عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے ہم شب جمعہ 

کوڑے لگاؤ گے۔ اللہ کو مسجد میں تھے کہ ایک شخص کو دیکھے پھر اسکو مار ڈالے تو کیا تم اسکو مار ڈالوگے؟ افر اگر زباؿ سے کہے تو اسکو 

 کی قسم ! میں یہ تو نبی سے کہوں گا۔ تب اللہ تعالی نے آیات لعاؿ نازؽ فرمائیں۔ پھر فہ شخص آیا افر اس نے اپنی عورت پر زنا کی تہمت

ہوا اسکے ہاں لگائی۔ نبی نے دفنوں میں لعاؿ کرایا افر فرمایا مجھے گماؿ ہے شاید اس عورت کے ہاں کالا بچہ پیدا ہو۔ بعینہ اے ن ہی 

 گھنگریالے بالوں فالا بچہ پیدا ہوا۔

 ابوبکر بن خلاد، اسحاؼ بن ابرایم، بن حبیب، عبدہ بن سلیماؿ، اعمش، ابرایم،، لقمہ ، عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیاؿطلاؼ کا :   باب

 لعاؿ کا بیاؿ ۔

     226    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 احنذ بً سياٌ، عبذالزحنً بً مہذی، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

 َ ًٔ أىَ ًِ مَالکٔٔ بِ ًُ مَضِذٔیٕٓ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ٌٕ حَذَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَذُ بِ ًَ حَذَّ عَ ََ ٌَّ رَجُلَّ  ًٔ عنَُزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ صٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بيَِيَضُنَا وَألَِحَلَ الِوَ  مَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ وَلَذٔصَا ؾَفَََّ ٔ امِزَأتََطُ وَاىتَِفیَ مٔ  لَذَ بألِنَزأِةَ

ت ابن عمر سے مرفی ہے کہ ایک شخص نے لعاؿ کیا اپنی عورت سے احمد بن سناؿ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، نافع، حضر

 افر اس سے پیدا ہوئے بچے کو اپنا بچہ ماننے سے انکاری ہوا تو نبی نے دفنوں میں جدائی کرفا دی افر بچہ ماں کے حوالے کر دیا۔

 احمد بن سناؿ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لعاؿ کا بیاؿ ۔

     227    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً جبير، حضرت ابً عباض علی بً سلنہ، يعكوب بً ابزاہیه بً سعذ، ابً اسحام، كلحہ بً ىاؾع، سعیذ :  راوی

 ًِ ثيََا أبَیٔ عَ ًٔ سَعِذٕ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًُ سَلَنَةَ اليَّیِشَابوُریُّٔ حَذَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ إسِٔحَلَ قَالَ ذَکََِّ كلَِحَةُ حَذَّ ابِ

ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ تَزَ  ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًُ ىاَؾعٕٔ عَ لَ بضَٔا ؾَبَاتَ بِ َْ ٌَ ؾَذَ ًِ بلَِعٔحِلََ ًِ الِْنَِؼَارٔ امِزَأةَّ مٔ دَ رَجُلْ مٔ وَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ا أػَِبَحَ قَالَ مَا وَجَذِتضَُا عَذِرَائَ فَُُؾعَٔ طَأىِضَُا إ هَ ؾَذَعَا الِحَاریٔةََ ؾَشَألََضَا عئِذَصَا ؾَلَنَّ

 بلَیَ قَذِ نُيِتُ عَذِرَائَ ؾَأمََزَ بضٔنَٔا ؾَتَلََعَيَا وَأعَِلَاصَا الِنَضِزَ ؾَكَالَتِ 

علی بن سلمہ، یعقوب بن ابرایم، بن سعد، ابن اسحاؼ، لحہ، بن نافع، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ ایک انصاری 

حبت  کی اسی کے پاس رہا۔ جب صبح ہوئی تو نے ک لگا میں نے اس کو مرد نے )قبیلہ( عجلاؿ کی خاتوؿ سے نکاح کیا افر رات کو اس سے 

باکرہ یں ہ پایا۔ آخر دفنوں کا مقدمہ نبی کے پاس پہنچا۔ اس نے کہا میں تو باکرہ تھی۔ آپ نے حکم دیا تو دفنوں نے لعاؿ کیا افر آپ 



 

 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عورت کو مہر دلوایا۔

 ب بن ابرایم، بن سعد، ابن اسحاؼ، لحہ، بن نافع، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباسعلی بن سلمہ، یعقو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لعاؿ کا بیاؿ ۔

     228    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، حیوة بً شُیح، ؿنزہ بً ربیعہ، ابً علاء، عنزو بً طعیب ، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً العاؾ :  راوی

ًٔ عَ  ًِ ابِ ًٔ رَبیٔعَةَ عَ ًِ ؿَنِزَةَ بِ میُّٔ عَ یحِٕ الِحَضِرَ ًُ شَُُ ثيََا حَیِوَةُ بِ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔطٔ حَذَّ ًٔ  لَائٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ عَ

ََ مُلََ  ًِ اليِّشَائٔ  هَ قَالَ أرَِبعَْ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ةُ تَحِتَ طُعَیِبٕ عَ اىیَّٔ ًَّ اليَّصََِ عَيَةَ بيَِيَضُ

ةُ تَحِتَ   الِنَنِلوُکٔ وَالِنَنِلوُنَةُ تَحِتَ الِحَُِّ  الِنُشِلهٔٔ وَالِیَضُودیَّٔةُ تَحِتَ الِنُشِلهٔٔ وَالِحََُّ

محمد بن یحییٰ، حیوة بن شریح، ضمرہ بن ربیعہ، ابن عطاء، عمرف بن شعیب ، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص سے مرفی ہے کہ نبی کریم 

انیہ جو مسلماؿ کے نکاح میں ہو دفسری صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا چار اقساؾ کی عورتوں میں لعاؿ فاجب یں ہ ایک نصر

 یہودیہ جو مسلماؿ کے نکاح میں ہو تیسرے آزاد عورت جو غلاؾ کے نکاح میں ہو چوتھی لونڈی جو آزاد کے نکاح میں ہو۔

 محمد بن یحییٰ، حیوة بن شریح، ضمرہ بن ربیعہ، ابن عطاء، عمرف بن شعیب ، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کو اپنے پر( حراؾ کرنے کا بیاؿ۔)

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب



 

 

 عورت کو اپنے پر( حراؾ کرنے کا بیاؿ۔)

     229    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زعہ، مشلنہ بً علكنہ، داؤد بً ابی ہيذ، عامز، مسروم، او النوميين عائظہ ػذيكہحشً بً ق :  راوی

ٕ عَ  ًِ عَامٔز ًُ أبَیٔ صئِذٕ عَ ثيََا دَاوُدُ بِ ًُ عَلِكَنَةَ حَذَّ ثيََا مَشِلَنَةُ بِ ًُ قَزعَِةَ حَذَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ حَذَّ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ

ارَةّ  آَیَ رَسُولُ اللۂ  امّا وَجَعَلَ فیٔ الِیَنئنٔ نَؿَّ وَ ؾَحَعَلَ الِحَلََلَ حََْ ًِ نشَٔائطٔٔ وَحََّْ هَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

حسن بن قزعہ، مسلمہ بن لقمہ ، داؤد بن ابی ہند، عامر، مسرفؼ، اؾ المومنین عائشہ صدیقہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ 

 ایلاء کیا اپنی عورتوں )ازفاج مطہرات( سے افر حراؾ کیا )زفاج کو اپنے افپر( افر قسم میں کفارہ مقرر کیا۔ فآلہ فسلم نے

 حسن بن قزعہ، مسلمہ بن لقمہ ، داؤد بن ابی ہند، عامر، مسرفؼ، اؾ المومنین عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 عورت کو اپنے پر( حراؾ کرنے کا بیاؿ۔)

     230    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، وہب بً جزیز، ہظاو، یحٌیٰ ابً ابی نثير، يعلی بً حهیه، سعیذ بً جبير، ابً عباض حضرت  :  راوی

 ً جبيرسعیذ ب

ًٔ أبَیٔ ًِ یَحٌِیَ بِ سِتُوَائیُّٔ عَ
ثيََا صظَٔاوْ الذَّ ٕ حَذَّ ًُ جَزیٔز ثيََا وَصبُِ بِ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَذَّ ًٔ حَهٔیهٕ عَ ًِ يَعِلیَ بِ ٕ عَ نَثئر

 ًُ ٌَ ابِ اؤ ینَئنْ وَکاَ ًُ عَبَّاضٕ فیٔ الِحَََ ٕ قَالَ قَالَ ابِ ًٔ جُبَيرِ ٌَ کَههُِ فیٔ رَسُولٔ اللۂ أسُِوَةْ حَشَيَةْ  سَعٔیذٔ بِ  عَبَّاضٕ يَكُولُ لَكَذِ کاَ

محمد بن یحییٰ، فہب بن جریر، ہشاؾ، یحییٰ ابن ابی کثیر، یعلی بن حکیم، سعید بن جبیر، ابن عباس حضرت سعید بن جبیر سے رفایت ہے کہ 

 تھے تم پر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی پیرفی کرنا بہتر ہے ابن عباس نے کہا حراؾ میں قسم کا کفارہ ہے افر ابن عباس کہتے



 

 

 ۔

 محمد بن یحییٰ، فہب بن جریر، ہشاؾ، یحییٰ ابن ابی کثیر، یعلی بن حکیم، سعید بن جبیر، ابن عباس حضرت سعید بن جبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لونڈی جب آزاد ہوگئی تو اپنے نفس پہ مختار ہے ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لونڈی جب آزاد ہوگئی تو اپنے نفس پہ مختار ہے ۔

     231    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسود، حضرت عائظہ ػذيكہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، حؿؽ بً غیاث، اعنع، ابزاہیه ، :  راوی

 ًِ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّضَا  حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أىَ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ الِْسَِوَدٔ بِ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ الِْعَِنَعٔ عَ

َّی اللہُ عَلَ  ٌَ لَضَا زَوِدْ حُْ  أعَِتَكَتِ بزَیٔزَةَ ؾَخَيَّرَصَا رَسُولُ اللۂ ػَل  یِطٔ وَسَلَّهَ وَکاَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، اعمش، ابرایم، ، اکند، حضرت عائشہ صدیقہ سے مرفی ہے کہ بریرہ )رضی اللہ عنہا( کو میں نے 

 ۔آزاد کیا تو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بریرہ کو اختیار دیا افر بریرہ کا خافند آزاد تھا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، اعمش، ابرایم، ، اکند، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لونڈی جب آزاد ہوگئی تو اپنے نفس پہ مختار ہے ۔



 

 

     232    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً مثىی، محنذ بً ْلَد، عبذالوہاب، ْالذ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

كَفیُّٔ 
ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ الثَّ ََ حَذَّ  الِبَاصلٔیُّٔ قَا

دٕ لََّ َْ  ًُ ذُ بِ ًُ الِنُثَىَّی وَمُحَنَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََاحَذَّ ًِ   حَذَّ ائُ عَ
الذْٔ الِحَذَّ َْ

 َْ ِّی أىَوُِزُ إلَٔیِطٔ یَلُوفُ  ٌَ زَوِدُ بزَیٔزَةَ عَبِذّا يُكَالُ لَطُ مُػیٔثْ نَأنَ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ کاَ ًِ ابِ مَةَ عَ لِؿَضَا وَیَبِکیٔ وَدمُُوعُطُ تَشٔیلُ عکِْٔٔ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ظ ذِّ َْ ًِ بػُِفٔ بزَیٔزَةَ  عَلیَ  ًِ حُبِّ مُػیٔثٕ بزَیٔزَةَ وَمٔ ََ تَعِحَبُ مٔ للِٔعَبَّاضٔ یاَ عَبَّاضُ أَ

َّطُ أبَوُ وَلَذٔکٔ قَالَتِ یاَ رَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَوِ رَاجَعِتیٔطٔ ؾَإىٔ َّ مُػیٔثّا ؾَكَالَ لَضَا اليَّئیُّ ػَل نَا أطَِؿَعُ سُولَ اللۂ تَأمُِزنُیٔ قَالَ إىٔ

ََ حَاجَةَ َیٔ ؾیٔطٔ   قَالَتِ 

محمد بن مثنی، محمد بن خلاد، عبدالوہاب، خالد، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے بریرہ کا خافند مغیث غلاؾ تھا افر میں اکنقت 

مغیث بریرہ سے کس قدر  بھی فہ لمحے یاد رکھتا ہوں جب فہ بہہ رہے تھے۔ تب نبی نے فرمایا اے عباس ! تم تعجب یں ہ کرتے کہ

محبت رکھتا ہے افر بریرہ کو مغیث سے کتنی نفرت ہے؟ آخر آپ نے بریرہ سے فرمایا کاش تو لوٹ جا مغیث کے پاس فہ تیرے بچہ کا 

!  باپ ہے۔ اس نے عرض کیا یا رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! کیا آپ مجھے حکم دے رہے ہیں )لوٹنے کا( ؟ آپ نے فرمایا یں ہ

 بلکہ صرػ سفارش کرتا ہوں ۔

 محمد بن مثنی، محمد بن خلاد، عبدالوہاب، خالد، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 ۔ لونڈی جب آزاد ہوگئی تو اپنے نفس پہ مختار ہے

     233    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، اسامہ بً زیذ، قاسه بً محنذ، حضرت عائظہ ػذيكہ :  راوی



 

 

ًِ عَا ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ًٔ زَیذِٕ عَ ًِ أسَُامَةَ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ئظَٔةَ قَالَتِ مَضَی فیٔ بزَیٔزَةَ ثلَََثُ حَذَّ

َٔیَ اليَّئیِّ  ٌَ عَلَیِضَا ؾَتُضِذٔی إ قُو ٌَ زَوِجُضَا مَنِلوُکاّ وَکاَىوُا یتََؼَذَّ ِّرَتِ حئنَ أعُِتكَٔتِ وَکاَ ي ُْ هَ ؾَیَكُولُ سُننَٕ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ػَل

ًِ أعَِتَلَ صوَُ عَلَیِضَا ػَذَقَةْ وَصوَُ لَيَا صذَٔیَّ  ئُ لنَٔ ََ  ةْ وَقَالَ الِوَ

علی بن محمد، فکیع، اسامہ بن زید، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ صدیقہ سے مرفی ہے بریرہ )کے فاسطے( تین سنتیں قیاؾ پذیر ہوئیں۔ 

فہ اسے نبی کی خد ث میں تحفہ بھیج  افؽ فہ آزاد ہوئیں تو انکو اختیار دیا گیا افر انکا خافند )ہنوز( غلاؾ تھا۔ دفؾ لوگ بریرہ کو صدقہ دیتے

 دیتی۔ آپ فرماتے یہ صدقہ تو بریرہ کیلئے ہے ہمارے لئے تو ہدیہ ہے۔ کنؾ آپ نے بریرہ کو اختیار دیا افر فرمایا فلاء اسی کا حق ہے جو

 آزاد ہے۔

 علی بن محمد، فکیع، اسامہ بن زید، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لونڈی جب آزاد ہوگئی تو اپنے نفس پہ مختار ہے ۔
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 د، حضرت عائظہ ػذيكہعلی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، ميؼور، ابزاہیه، اسو :  راوی

ًِ عَ  ًِ الِْسَِوَدٔ عَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ مَيِؼُورٕ عَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌِ حَذَّ ائظَٔةَ قَالَتِ أمُٔزتَِ بزَیٔزَةُ أَ

 تَعِتَذَّ بثَٔلََثٔ حیَٔفٕ 

د، حضرت عائشہ صدیقہ سے مرفی ہے کہ بریرہ کو حکم ہوا تین حیض کی مدت تک علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، منصور، ابرایم،، اکن

 عدت کرنے کا۔

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، منصور، ابرایم،، اکند، حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؼ کا بیاؿطلا :   باب

 لونڈی جب آزاد ہوگئی تو اپنے نفس پہ مختار ہے ۔

     235    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً توبہ، عباد بً عوو، یحٌیٰ بً ابی اسحام، عبذالزحنً بً اذیيہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََ  ًُ تَوِبةََ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ حَذَّ ًٔ أذَُیيَِةَ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ ًُ الِعَوَّاؤ عَ ٌَّ ا عَبَّادُ بِ

يَّرَ بزَیٔزَةَ  َْ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولَ اللۂ ػَل

بن اذینہ، حضرت ابوہریرہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  اسماعیل بن توبہ، عباد بن عوؾ، یحییٰ بن ابی اسحاؼ، عبدالرحمن

 فسلم نے بریرہ کو اختیار دیا )یعنی جب فہ آزاد ہوئیں تو نکاح برقرار رکھنے کا( ۔

 اسماعیل بن توبہ، عباد بن عوؾ، یحییٰ بن ابی اسحاؼ، عبدالرحمن بن اذینہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لونڈی کی طلاؼ افر عدت کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لونڈی کی طلاؼ افر عدت کا بیاؿ ۔

     236    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنز بً طبیب، عبذاللہ بً عیسی، علیہ، حضرت عبذاللہ بً عنزسعیذ،  محنذ بً طریـ، ابزاہیه بً :  راوی



 

 

ًُ طَبیٔبٕ الِنُشِلیُّٔ  ثيََا عنَُزُ بِ ََ حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ الِحَوِصَزیُّٔ قَا ٕـ وَإبٔزَِاصیٔهُ بِ ی ًُ طَرٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًٔ عیٔسَی عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ  عَ

ًٔ عُنَزَ قَالَ قَ  ًِ ابِ ةَ عَ ٌٔ عَلٔیَّ تَا َـ تضَُا حَیِ ٌٔ وَعذَّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ كلَََمُ الِْمََةٔ اثيَِتَا  الَ رَسُولُ اللۂ ػَل

محمد بن طریف، ابرایم، بن سعید، عمر بن شبیب، عبداللہ بن عیسی، عطیہ، حضرت عبداللہ بن عمر سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ 

 یا لونڈی کی دف طلاقیں ہیں افر اس کی عدت دف حیض ہیں۔ )یہ حدیث اماؾ اعظم ابوحنیفہ کا مستدؽ ہے( ۔علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرما

 محمد بن طریف، ابرایم، بن سعید، عمر بن شبیب، عبداللہ بن عیسی، عطیہ، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 لونڈی کی طلاؼ افر عدت کا بیاؿ ۔
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 محنذ بً بظار، ابوعاػه، ابً جزیخ، مواہز بً اسله، قاسه، حضرت عائظہ ػذيكہ :  راوی

ارٕ حَذَّ  ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ اليَّئیِّ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ عَ ًِ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ أسَِلَهَ عَ ٔ بِ ًِ مُوَاصزٔ ًُ جُزَیخِٕ عَ ثيََا ابِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ حَذَّ

 ٌٔ تَا َـ ؤُصَا حَیِ ٌٔ وَقَُِ هَ قَالَ كلَََمُ الِْمََةٔ تَلِلیٔكَتَا
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ تطُُ لنُٔ  ػَل ثىِیٔ نَنَا قَالَ أبَوُ عَاػٔهٕ ؾَذَکَِِّ ٕ ؾَكُلِتُ حَذِّ وَاصزٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ عَائظَٔةَ عَ ًِ الِكَاسٔهٔ عَ برََنیٔ عَ ِْ
َ ًَ جُزَیخِٕ ؾَأ ثتَِ ابِ ؤُصاَ  حَذَّ ٌٔ وَقَُِ كلَََمُ الِْمََةٔ تَلِلیٔكَتَا

 ٌٔ تَا َـ  حَیِ

بن اسلم، قاسم، حضرت عائشہ صدیقہ سے مرفی ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا  محمد بن بشار، ابوعاصم، ابن جریج، مظاہر

لونڈی کی دف طلاقیں ہیں افر اسکی عدت )بھی( دف حیض ہیں۔ ابوعاصم نے کہا جو اس حدیث کا رافی ہے کہ میں نے یہ حدیث خود 

تم نے یہ حدیث ابن جریج کو بیاؿ کی تھی۔ انہوں نے رفایت کیا قاسم مظاہر بن اسلم سے بیاؿ کی کہا مجھ سے یہ حدیث بیاؿ کرف سے ح 

سے انہوں نے حضرت عائشہ صدیقہ سے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لونڈی کی دف طلاقیں افر اسکی عدت بھی دف حیض ہیں 



 

 

 ۔

  صدیقہمحمد بن بشار، ابوعاصم، ابن جریج، مظاہر بن اسلم، قاسم، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ کے بارے میں طلاؼ کا بیاؿ ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ کے بارے میں طلاؼ کا بیاؿ ۔
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 بً یحٌیٰ، یحٌیٰ بً عبذاللہ بً بهير، ابً لہیعہ، موسیٰ بً ایوب، عکْمہ، حضرت ابً عباض محنذ :  راوی

ًِ مُوسَی ًُ لَضیٔعَةَ عَ ثيََا ابِ ٕ حَذَّ ًٔ بهَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ مَةَ  حَذَّ ًِ عکِْٔٔ ًٔ أیَُّوبَ الِػَاؾئیِّٔ عَ بِ

ٌَّ سَیِّذٔی عَ  ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَجُلْ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ أتَیَ اليَّئیَّ ػَل ٌِ ًِ ابِ جَىیٔ أمََتَطُ وَصوَُ یزُیٔذُ أَ زَوَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  مَ بیَِىیٔ وَبيَِيَضَا قَالَ ؾَؼَعٔذَ رَسُولُ اللۂ ػَل دُ عَبِذَظُ يُفََِّ هَ الِنئِبرََ ؾَكَالَ یَا أیَُّضَا اليَّاضُ مَا باَلُ أحََذٔنُهِ یزُوَِّ

امٔ  ذَ بألشَّ َْ ًِ أَ لََمُ لنَٔ َّنَا اللَّ مَ بيَِيَضُنَا إىٔ ٌِ يُفََِّ  أمََتَطُ ثهَُّ یزُیٔذُ أَ

ت ابن عباس سے رفایت ہے کہ ایک آدمی نبی کے پاس محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن عبداللہ بن بکیر، ابن لہیعہ، موسیٰ بن ایوب، عکرمہ، حضر

آیا افر کہا یا رکنؽ اللہ ! میرے مالک نے اپنی لونڈی سے میرا نکاح کر دیا تھا۔ اب فہ کوشش کر رہا ہے کہ ہم دفنوں میں جدائی 

اے لوگو ! کیا حاؽ ہے تم میں سے  فسلم )غصہ کی حالت میں( منبر پر تشریف لائے افر کہا کرفادے۔ یہ سن کر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ

 اس کا کہ فہ نکاح کر دیتا ہے اپنے غلاؾ کا لونڈی سے پھر دفنوں میں جدائی چاہتا ہے۔ )یاد رکھو!( طلاؼ کا اختیار اسی کو ہے جو پنڈلی

 تھامے ۔

 عباس محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن عبداللہ بن بکیر، ابن لہیعہ، موسیٰ بن ایوب، عکرمہ، حضرت ابن :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس شخص کا بیاؿ جو لونڈی کو دف طلاقیں دے کر پھر خرید لے ۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 اس شخص کا بیاؿ جو لونڈی کو دف طلاقیں دے کر پھر خرید لے ۔

     239    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذالنلک بً زىحویہ ، ابوبکْ، عبذالززام، معنز ، یحٌیٰ بً ابی نثير، عنز بً معتب، ابی حشً موَی بىی  :  راوی

 ىوؾل حضرت ابوالحشً

ثيََا عَبِ  ًٔ زَىحَِوَیطِٔ أبَوُ بکَِْٕ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ عُنَزَ بِ ٕ عَ ًٔ أبَیٔ نَثئر ًِ یَحٌِیَ بِ ثيََا مَعِنَزْ عَ امٔ حَذَّ ذُ الزَّزَّ

ًِ عَبِذٕ كلََّلَ امِزَأتََطُ تَلِلیٔكَتَ  ًُ عَبَّاضٕ عَ ًٔ مَوَِیَ بىَیٔ ىوَِؾَلٕ قَالَ سُئلَٔ ابِ ًِ أبَیٔ الِحَشَ بٕ عَ جُضَا قَالَ مُعَتِّ ينِٔ ثهَُّ أعُِتكَٔا یتََزوََّ

امٔ قَالَ عَ  نَعَهِ  هَ قَالَ عَبِذُ الزَّزَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ قَالَ قَضَی بذَٔلکَٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ًُ الِنُبَارَکٔ لَكَذِ ؾَكیٔلَ لَطُ عَنَّ بِذُ اللۂ بِ

ةّ عَؤینَةّ عَلیَ عيُكُطٔٔ  ًٔ صذََا ػَخََِ لَ أبَوُ الِحَشَ  تَحَنَّ

 ، ابوبکر، عبدالرزاؼ، معمر ، یحییٰ بن ابی کثیر، عمر بن عتب،، ابی حسن مولی بنی نوفل حضرت ابوالحسن سے محمد بن عبدالملک بن زنجویہ

مرفی ہے کہ ابن عباص سے اے ن غلاؾ کی با ن کناؽ کیا گیا جو اپنی عورت کو دف طلاقیں دیں پھر دفنوں آزاد ہو جائیں تو کیا فہ اس سے 

 ہاں ! اؿ سے کہا گیا یہ فیصلہ کس نے کیا؟ انہوں نے کہا نبی نے۔ )رافی( عبدالرزاؼ نے عبداللہ نکاح کرسکتا ہے ؟ ابن عباس نے کہا

 بن مبارک سے کہا ابوالحسن نے یہ حدیث بیاؿ کر کے اپنے گردؿ پر بہت بھاری پتھر )بوجھ( اٹھالیا۔

 کثیر، عمر بن عتب،، ابی حسن مولی بنی نوفل حضرت محمد بن عبدالملک بن زنجویہ ، ابوبکر، عبدالرزاؼ، معمر ، یحییٰ بن ابی :  رافی

 ابوالحسن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اؾ فلد کی عدت کا بیاؿ

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 اؾ فلد کی عدت کا بیاؿ

     240    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سعیذ بً ابی عروبہ، مْ، قنیؼہ بً ذویب، عنزو بً عاؾ :  راوی

ًِ رَجَائٔ بِ  امٔ عَ ٕ الِوَرَّ َْ ًِ مَ وبةََ عَ ًٔ أبَیٔ عَرُ ًِ سَعٔیذٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ًِ قَبیٔؼَةَ بِ ًٔ حَیِوَةَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ذؤَُ  ذٕ ػَل يَا مُحَنَّ ََ تُؿِشٔذُوا عَلَيِيَا سُيَّةَ ىبَئِّ ًٔ الِعَاؾٔ قَالَ  ًِ عَنِزؤ بِ ٕ  یبِٕ عَ ةُ أوُِّ الِوَلَذٔ أرَِبَعَةُ أطَِضُز عذَّٔ

ا  وَعَشَِّ

 صہ بن ذفیب، عمرف بن عاص سے مر
می
ق

فی ہے کہ انہوں نے کہا ہمارے افپر نبی کریم علی بن محمد، فکیع، سعید بن ابی عرفبہ، مطر، 

 صلی اللہ علیہ فسلم کی سنت کو مشتبہ  ث کرف۔ اؾ فلد کی عدت چار ماہ دس دؿ تک ہے

 صہ بن ذفیب، عمرف بن عاص :  رافی
می
ق

 علی بن محمد، فکیع، سعید بن ابی عرفبہ، مطر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیوہ عورت )دفراؿ عدت (زیب فزینت نہ کرے۔

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 بیوہ عورت )دفراؿ عدت (زیب فزینت نہ کرے۔

     241    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً ىاؾع، او سلنہ ، او حبيبہ رضی اللہ عيہناابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، یحٌیٰ بً سعیذ، حنیذ  :  راوی



 

 

ًِ حنَُیِذٔ بِ  ًُ سَعٔیذٕ عَ ٌَ أىَبَِأىَاَ یَحٌِیَ بِ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّطُ سَنعَٔ زَیيَِبَ ابيَِةَ أوُِّ حَذَّ ًٔ ىاَؾعٕٔ أىَ

 ُ َّضَا سَنعَٔتِ أ ثُ أىَ ٌَّ سَلَنَةَ تحَُذِّ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ إ ٌَّ امِزَأةَّ أتََتِ اليَّئیَّ ػَل ٌٔ أَ ا  ابيَِةّ لَضَا وَّ سَلَنَةَ وَأوَُّ حَبئبَةَ تَذِکَُِّ

َّی ا ٌِ تَهحَِلَضَا ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ِّیَ عَيِضَا زَوِجُضَا ؾَاطِتَهَتِ عَيِيضَُا ؾَهیَٔ تزُیٔذُ أَ ًَّ تَزِمیٔ توُُف هَ قَذِ کاَىتَِ إحِٔذَانُ للہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ا ٕ وَعَشَِّ َّنَا هیَٔ أرَِبَعَةَ أطَِضُز  بألِبَعِزَةٔ عئِذَ رَأضِٔ الِحَوِلٔ وَإىٔ

خاتوؿ نبی صلی اللہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، یحییٰ بن سعید، حمید بن نافع، اؾ سلمہ ، اؾ حبیبہ رضی اللہ عنہما سے مرفی ہے ایک

علیہ فآلہ فسلم کے پاس آئی افر کہا اس کی بیٹی کا شوہر ففات پا گیا افر اس )بیٹی کی( آنکھیں )آشوب چشم سے( دکھ رہی ہیں۔ فہ چاہتی 

 تمہیں گوارا ہے کہ سرمہ )یا دفا( لگالے۔ آپ نے فرمایا پہلے تم )عورتیں( ایک ساؽ پورا ہونے پر افنٹ کی مینگنی پھینکتی تھیں )فہ تو

 تھا( افر اب تو عدت )فقط( چار ماہ دس دؿ کی مدت ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، یحییٰ بن سعید، حمید بن نافع، اؾ سلمہ ، اؾ حبیبہ رضی اللہ عنہما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کیا عورت اپنے شوہر کے علافہ کسی دفسرے پہ کنگ کرسکتی ہے؟

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 کیا عورت اپنے شوہر کے علافہ کسی دفسرے پہ کنگ کرسکتی ہے؟

     242    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 و النوميين حضرت عائظہ ػذيكہابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عروہ ، ا :  راوی

ًِ عَائظَٔ  وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ةَ عَ

ٌِ تحُٔذَّ عَلیَ مَ  مِزَأةَٕ أَ َٔ ََ یَحٔلُّ  هَ قَالَ  ََّ عَلیَ زَوِدٕ وَسَلَّ ٔ  یِّتٕ ؾَوِمَ ثلَََثٕ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 



 

 

 ۔فسلم نے ارشاد فرمایا کسی عورت کو زیة یں ہ کہ کسی میت پر کنگ کرے تین دؿ سے زیادہ ماکنا خافند کے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 کیا عورت اپنے شوہر کے علافہ کسی دفسرے پہ کنگ کرسکتی ہے؟

     243    حذیث                               جلذ دوو  :  لذج

 ہياد بً سَی، ابواحوؾ، یحٌیٰ بً سعیذ، ىاؾع، ػؿیہ بيت ابی عبیذ، او النوميين حضرت حؿؼہ :  راوی

ًِ ىاَؾعٕٔ  ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ ًِ حَؿِؼَةَ زَوِدٔ  حَذَّ ةَ بئِتٔ أبَیٔ عبُیَِذٕ عَ ًِ ػَؿٔیَّ عَ

مِ  َٔ ََ یَحلُّٔ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ اليَّئیِّ ػَل ًُ بأللۂ وَالِیَوِؤ الِْخِٔٔ أَ ٕ تدُِمٔ زَأةَ

ََّ عَلیَ زَوِدٕ تحُٔذَّ عَلیَ مَیِّ  ٔ  تٕ ؾَوِمَ ثلَََثٕ إ

ہناد بن سری، ابواحوص، یحییٰ بن سعید، نافع، صفیہ بنت ابی بید ، اؾ المومنین حضرت حفصہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ 

کسی میت پر تین رفز سے  فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو عورت ایماؿ رکھتی ہو اللہ پر افر یوؾ آخرت پر اسکو مناسب یں ہ کنگ کرنا

 زیادہ کنائے خافند کے ۔

 ہناد بن سری، ابواحوص، یحییٰ بن سعید، نافع، صفیہ بنت ابی بید ، اؾ المومنین حضرت حفصہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 اپنے شوہر کے علافہ کسی دفسرے پہ کنگ کرسکتی ہے؟ کیا عورت



 

 

     244    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، ہظاو بً حشاٌ، حؿؼہ، او علیہ ، او علیہ :  راوی

ثيََا عَبِذُ ا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ةَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ حَذَّ ًِ أوُِّ عَلٔیَّ ًِ حَؿِؼَةَ عَ ٌَ عَ ا ًٔ حَشَّ ًِ صظَٔاؤ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ للۂ بِ

ََّ امِزَأةَْ تحُذُّٔ عَلیَ زَوِجٔضَا أَ  ٔ ََ تحُٔذُّ عَلیَ مَیِّتٕ ؾَوِمَ ثلَََثٕ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ٕ وَعَشَِّ اللۂ ػَل ََ تَلِبَصُ ثوَِباّ رِبَعَةَ أطَِضُز ا وَ

ًِ قُشِمٕ أوَِ  ََّ عئِذَ أدَِنیَ كضُِزصَٔا بئبُِذَةٕ مٔ ٔ ََ تَلَیَّبُ إ ََ تَهِتَحٔلُ وَ ََّ ثوَِبَ عَؼِبٕ وَ ٔ  أهَِؿَارٕ مَؼِبوُغّا إ

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن حساؿ، حفصہ، اؾ عطیہ ، اؾ عطیہ سے مرفی ہے کہ نبی کر

فرمایا کسی میت پر تین دؿ سے زیادہ کنگ نہ کیا جائے مگر عورت اپنے خافند پر چار ماہ دس تک کنگ کرے افر سرمہ  ث لگائے 

اء ر )خوشبو کی ایک قسم( لگالے۔

 

 خوشبو نہ لگائے مگر جب حیض سے پاکی حاصل ہو تو تھوڑی سی مقدار عود ہندی )قسط( افر اظ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ہشاؾ بن حساؿ، حفصہ، اؾ عطیہ ، اؾ عطیہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فالد اپنے بیٹے کو حکم دے کہ اپنی بیوی کو طلاؼ دف توباپ کا حکم ماننا چاہئے ۔

 ؼ کا بیاؿطلا :   باب

 فالد اپنے بیٹے کو حکم دے کہ اپنی بیوی کو طلاؼ دف توباپ کا حکم ماننا چاہئے ۔

     245    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً بظار، یحٌیٰ بً سعیذ، عثناٌ بً عنز، ابً ابی ذئب، ْالہ حارث بً عبذالزحنً، حنزہ بً عبذاللہ ،  :  راوی

 بذاللہ بً عنزع

 ًُ ثيََا ابِ ََ حَذَّ ًُ عُنَزَ قَا ٌُ بِ ٌُ وَعثُِنَا ا ًُ سَعٔیذٕ الِكَلَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ الطٔٔ الِحَارثٔٔ حَذَّ َْ  ًِ  أبَیٔ ذئٔبِٕ عَ

ًِ عَبِ  ًٔ عنَُزَ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ حَنِزةََ بِ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌَ أبَیٔ بِ ًٔ عُنَزَ قَالَ کاَىتَِ تَحًِیٔ امِزَأةَْ وَنُيِتُ أحُبُّٔضَا وَکاَ ذٔ اللۂ بِ



 

 

ٌِ أكُلَِّكَضَا ؾَلَلَّكِتُضَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأمََزَنیٔ أَ ضَا ؾَذَکََِّ ذَلکَٔ عُنَزُ للٔيَّئیِّ ػَل ُـ  یبُِػٔ

، ابن ابی ذب،، خالہ حارث بن عبدالرحمن، حمزہ بن عبداللہ ، عبداللہ بن عمر بیاؿ فرماتے ہیں محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، عثماؿ بن عمر

میرے نکاح میں ایک عورت تھی افر میں اس سے محبت کرتا تھا افر میرے فالد )سیدنا عمر( اس کو برا جانتے تھے۔ آخر انہوں نے 

 حکم دیا کہ طلاؼ دیدف اس عورت کو افر میں نے طلاؼ دیدی۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ذکر کیا تو آپ نے مجھے

 محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، عثماؿ بن عمر، ابن ابی ذب،، خالہ حارث بن عبدالرحمن، حمزہ بن عبداللہ ، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلاؼ کا بیاؿ :   باب

 فالد اپنے بیٹے کو حکم دے کہ اپنی بیوی کو طلاؼ دف توباپ کا حکم ماننا چاہئے ۔
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 محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، طعبہ ، علاء بً سائب ، حضرت عبذالزحنً :  راوی

ثيََا مُحَ  ًِ أبَیٔ عَبِذٔ الزَّ حَذَّ ائبٔٔ عَ ًٔ الشَّ ًِ عَلَائٔ بِ ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ٌَّ رَجُلَّ نَّ ًٔ أَ حِنَ

رٕ  ٌِ یلَُلِّلَ امِزَأتََطُ ؾَحَعَلَ عَلَیِطٔ مٔائةََ مُحَََّ طُ طَکَّ طُعِبَةُ أَ هَی أمََزَظُ أبَوُظُ أوَِ أمُُّ ّـُ ِّی ال رِدَائٔ ؾَإذَٔا صوَُ يُؼَل تیَ أبَاَ الذَّ
َ ؾَأ

رِدَائٔ أوَِفٔ بئَذِرکَٔ وَبزَّٔ وَالذَٔ  ٔ وَالِعَصَِٔ ؾَشَألََطُ ؾَكَالَ أبَوُ الذَّ ضِز َّی مَا بيَنَِ الوُّ رِدَائٔ وَیلُٔیلُضَا وَػَل یکَِ وَقَالَ أبَوُ الذَّ

َّی اللہُ  هَ يَكُولُ الِوَالذُٔ أوَِسَمُ أبَوَِابٔ الِحَيَّةٔ ؾَحَاؾىِٔ عَلیَ وَالذَٔیکَِ أوَِ اتِزکُِ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ ، عطاء بن ساب، ، حضرت عبدالرحمن سے مرفی ہے ایک شخص کو اس کے باپ یا اسکی ماں نے حکم 

اس شخص نے نذر مانی کہ اس نے اگر طلاؼ دی تو کن غلاؾ آزاد کریگا۔ پھر فہ ابوالدرداء کے ہاں آیا  دیا کہ فہ اپنی بیوی کو طلاؼ دے۔

فہ چاشت کی نماز پزھتے تھے افر اسکو طویل کرتے تھے افر انہوں نے نماز پزھی ظہر افر عصر کے درمیاؿ۔ آخر اس شخص نے 

پنے فالدین کی اطاعت کر۔ ابوالدرداء نے کہا میں نے رکنؽ اللہ سے سنا آپ ابوالدرداء سے پوچھا تو انہوں نے کہا اپنی نذر پوری کر ا



 

 

 فرماتے تھے ماں باپ بہتر درفازے ہیں جنت جانے کا۔ اب تیری منشاء فالدین کا خیاؽ کر یا نہ کر ۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ ، عطاء بن ساب، ، حضرت عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ : باب

 رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کس چیز کی قسم کھاتے ؟

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کس چیز کی قسم کھاتے ؟
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ابوبکْ بً ابی طيبہ محنذ بً مؼعب اوزاعی یهی بً ابی نثير ٍلَل بً ابی مینوىہ علاء بً يشار رؾاعہ، حضرت  :  راوی

 رؾاعہ جہىی

ًِ یحَِ  ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ عَ ًُ مُؼِعَبٕ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ أبَیٔ مَیِنُوىةََ حَذَّ ًِ صلََٔلٔ بِ ًٔ أبَیٔ نَثئرٕ عَ ٌیَ بِ

َـ قَ  هَ إذَٔا حَلَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ اليَّئیُّ ػَل ًِ رؾَٔاعَةَ الِحُضَىیِّٔ قَالَ کاَ ًٔ يَشَارٕ عَ ًِ عَلَائٔ بِ ذٕ عَ الَ وَالَّذٔی نَؿِصُ مُحَنَّ

 ٔ  بیَٔذٔظ

 افزاعی حی  بن ابی کثیر لالؽ بن ابی میمونہ عطاء بن یسار رفاعہ، حضرت رفاعہ ہنی  سے مرفی ہے کہ ابوبکر بن ابی شیبہ محمد بن مصعب

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب قسم کھاتے تو یوں ارشاد فرماتے قسم اس کی جس کے ہاتھ  میں میری )محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 کی( جاؿ ہے۔



 

 

  محمد بن مصعب افزاعی حی  بن ابی کثیر لالؽ بن ابی میمونہ عطاء بن یسار رفاعہ، حضرت رفاعہ ہنی ابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 تے ؟رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کس چیز کی قسم کھا
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ہظاو بً عنار عبذالنلک بً محنذ ػيعانی، یحٌیٰ بً ابی نثير، ہلَل بً ابی مینوىہ، علاء بً يشار، حضرت رؾاعہ  :  راوی

 بً عرابہ جہىی

ثيََا عَبِذُ الِنَلکٔٔ بِ  ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ صلََٔلٔ بِ ٕ عَ ًٔ أبَیٔ نَثئر ًِ یَحٌِیَ بِ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ عَ
يِعَانیُّٔ حَذَّ ذٕ الؼَّ ًُ مُحَنَّ

ابةََ الِحُضَىیِّٔ قَالَ کاَىتَِ ینَئنُ رَسُولٔ اللۂ  ًٔ عَرَ ًِ رؾَٔاعَةَ بِ ًٔ يَشَارٕ عَ ًِ عَلَائٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ أبَیٔ مَیِنُوىةََ عَ هَ الًَّیٔ ػَل سَلَّ

 ٔ ُـ بضَٔا أطَِضَذُ عئِذَ اللۂ وَالَّذٔی نَؿِسٔی بیَٔذٔظ  یَحِلٔ

 ہشاؾ بن عمار عبدالملک بن محمد صنعانی، یحییٰ بن ابی کثیر، ہلاؽ بن ابی میمونہ، عطاء بن یسار، حضرت رفاعہ بن عرابہ ہنی  سے مرفی ہے

کرتے فہ یوں کھاتے میں گواہی دیتا ہوں اللہ تعالی کے ہاں یا قسم اس کی جس کے ہاتھ  میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جو قسم کھایا 

 میری )محمد صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( کی جاؿ ہے۔

 ہشاؾ بن عمار عبدالملک بن محمد صنعانی، یحییٰ بن ابی کثیر، ہلاؽ بن ابی میمونہ، عطاء بن یسار، حضرت رفاعہ بن عرابہ ہنی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کس چیز کی قسم کھاتے ؟
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 ً محنذ بً عباض عبذاللہ بً رجاء النکی عباد بً اسحام ابً طَاب ساله حضرت ابً عنزابواسحام ابزاٍیه اب :  راوی

ًُ رَجَائٕ ا ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ الِعَبَّاضٔ حَذَّ ًُ مُحَنَّذٔ بِ اؾعٔیُّٔ إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ثيََا أبَوُ إسِٔحَلَ الظَّ ًِ حَذَّ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ عَبَّادٔ بِ ِّیُّ عَ لِنَک

ًٔ طٔضَ  ََ وَمُصََِّ ابِ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔطٔ قَالَ کاَىتَِ أنَِثرَُ أیَنَِا ًِ سَالهٕٔ عَ  فٔ الِكُلُوبٔ ابٕ عَ

ھء ب سالم حضرت ابن عمر سے مرفی ہے اکثر قسم

 

ش

 ابواسحاؼ ابرایم، ابن محمد بن عباس عبداللہ بن رجاء المکی عباد بن اسحاؼ ابن 

 رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی یوں ہو  ایسا یں ہ ہے قسم اس )اللہ عزفجل( کی جو دلوں کو پھیر دینے فالا ہے۔

ھء ب سالم حضرت ابن عمر :  رافی

 

ش

 ابواسحاؼ ابراھیم ابن محمد بن عباس عبداللہ بن رجاء المکی عباد بن اسحاؼ ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کس چیز کی قسم کھاتے ؟
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کاسب، معً بً عیسی، محنذ بً ہلَل حضرت ابوبکْ بً ابی طيبہ، حناد بً ْالذ، ح، يعكوب بً حنیذ بً  :  راوی

 ابوہزیزہ

ًٔ کاَسٔ  ًُ حنَُیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ الذٕٔ ح و حَذَّ َْ  ًُ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ عیٔسَی حَذَّ ًُ بِ ثيََا مَعِ بٕ حَذَّ

ًِ أبَیٔطٔ عَ  ًٔ صلََٔلٕ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ََ وَأسَِتَػِفَُٔ اللہَ جَنیٔعّا عَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ کاَىتَِ ینَئنُ رَسُولٔ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، حماد بن خالد، ح، یعقوب بن حمید بن کاسب، معن بن عیسی، محمد بن ہلاؽ حضرت ابوہریرہ سے مرفی ہے کہ نبی 

 فآلہ فسلم کی قسم یوں ہو  یہ بات ہے افر میں اللہ جل جلالہ سے استغفار کرتا ہوں ۔ کریم صلی اللہ علیہ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حماد بن خالد، ح، یعقوب بن حمید بن کاسب، معن بن عیسی، محمد بن ہلاؽ حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماکنا اللہ )کی ذات کے( کے قسم کھانے کی ممانعت ۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 ماکنا اللہ )کی ذات کے( کے قسم کھانے کی ممانعت ۔
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 بً عبذاللہ بً عنز، عنز حضرت عنزمحنذ بً ابی عنز، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، ساله  :  راوی

 ًٔ ًِ سَالهٔٔ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ عنَُزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًِ عُنَزَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌِ أَ ٌَّ الَلہ یيَِضَانُهِ أَ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ُـ بأٔبَیٔطٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل هَ سَنعَٔطُ یَحِلٔ سَلَّ

ََ آثزّٔا ا وَ  تَحِلؿُٔوا بآٔباَئهٔهُِ قَالَ عُنَزُ ؾَنَا حَلَؿِتُ بضَٔا ذَاکِّّٔ

اللہ بن عمر، عمر حضرت عمر کو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے قسم کھاتے سنا محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم بن عبد

 اپنے فالد کی تو ارشاد فرمایا بے شک اللہ تعالی تم کو منع کرتا ہے اپنے آباء فاجداد کی قسم کھانے سے۔ حضرت عمر نے فرمایا اس رفز کے

 سے نہ دفسرے کی نقل کر کے۔ بعد میں نے کبھی باپ کی قسم یں ہ کھائی۔ نہ اپنی طرػ

 محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم بن عبداللہ بن عمر، عمر حضرت عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 نے کی ممانعت ۔ماکنا اللہ )کی ذات کے( کے قسم کھا



 

 

     252    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاَعلی، ہظاو، حشً، حضرت عبذالزحنً بً سنزہ :  راوی

 ًِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًِ صظَٔاوٕ عَ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ سَنُزَةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ  حَذَّ ًٔ بِ عَبِذٔ الزَّحِنَ

ََ بآٔباَئهٔهُِ  وَاغیٔ وَ ََ تَحِلؿُٔوا بأللَّ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

نے ارشاد ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، ہشاؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 فرمایا  ث قسم کھاؤ بتوں کی افر نہ اپنے آباء فاجداد )یعنی باپ دادفں( کی ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، ہشاؾ، حسن، حضرت عبدالرحمن بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فں کا بیاؿ۔کفار :   باب

 ماکنا اللہ )کی ذات کے( کے قسم کھانے کی ممانعت ۔

     253    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه دمظيی ، عبذالواحذ، اوزاعی ، زہزی، حنیذ، ابوہزیزہ :  راوی

مَظِ  ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًِ حنَُیِذٕ عَ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًِ الِْوَِزَاعیِّٔ عَ ًُ عَبِذٔ الِوَاحذٔٔ عَ ثيََا عنَُزُ بِ يیُّٔ حَذَّ

تٔ وَالِعُ  َـ ؾَكَالَ فیٔ یَنئيطٔٔ بأللََّ ًِ حَلَ هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ََ صزَُیزَِةَ أَ ََّ اللہُ  زَّی ؾَلِیَكُلِ  ٔ  إلَٔطَ إ

عبدالرحمن بن ابرایم، دمشقی ، عبدالواحد، افزاعی ، زہری، حمید، ابوہریرہ سے مرفی ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 ُ
َ
  الِّل

َ
 إِلّ
َ
  إِلاَ

َ
 جس شخص نے قسم کھائی افر اپنی قسم میں یوں کہالات یا عزی کی تو فہ کہےل

 بن ابرایم، دمشقی ، عبدالواحد، افزاعی ، زہری، حمید، ابوہریرہ عبدالرحمن :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 ماکنا اللہ )کی ذات کے( کے قسم کھانے کی ممانعت ۔
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 علی بً محنذ، حشً بً علی، یحٌیٰ بً آدو، اسَائیل، ابواسحام، مؼعب ابً سعذ، حضرت سعذ :  راوی

ائیٔلَ  ًِ إسََِٔ ًُ آدَوَ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ََ حَذَّ لُ قَا ًُ عَلیٕٔٓ الِخَلََّ ًُ بِ ذٕ وَالِحَشَ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٔ  حَذَّ ًِ أبَیٔ إ ًِ مُؼِعَبٔ عَ سِحَلَ عَ

هَ قُلِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ تٔ وَالِعُزَّی ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ سَعِذٕ قَالَ حَلَؿِتُ بأللََّ ًٔ سَعِذٕ عَ یکَ بِ ََ شَُٔ ََّ اللہُ وَحِذَظُ  ٔ ََ إلَٔطَ إ

ََ تَ  ذِ وَ ًِ يَشَارکَٔ ثلَََثاّ وَتَعَوَّ  عُذِ لَطُ ثهَُّ انِؿُثِ عَ

علی بن محمد، حسن بن علی، یحییٰ بن آدؾ، اسرائیل، ابواسحاؼ، مصعب ابن سعد، حضرت سعد سے مرفی ہے میں نے قسم کھائی لات 

 إِ 
َ
  إِلاَ

َ
ُافر عزی کی تو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالی کے کنا )ہرگس( کوئی سچا الہ یں ہ ہے فہ )ل

َ
  الِلّ

َ
   لّ

َ
ُـ ل
َ
 
ْ
د
َ
ف

( اکیلا ہے اسکا کوئی شریک یں ہ۔ پھر اپنی بائیں طرػ تین مرتبہ تھوک افر تعوذ کہہ افر پھر دفبارہ ایسا  ث کرنا۔
ُ
َ لاَ

 رِي َِ 

 علی بن محمد، حسن بن علی، یحییٰ بن آدؾ، اسرائیل، ابواسحاؼ، مصعب ابن سعد، حضرت سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس نے ماکنا اسلاؾ کے کسی دین میں چلے جانے کی قسم کھائی۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 جس نے ماکنا اسلاؾ کے کسی دین میں چلے جانے کی قسم کھائی۔

     255    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً مثىی ، ابً ابی عذی ، ْالذ حذاء ، ثابت بً ؿحاک :  ویرا

 ٔ ًِ ثاَب ًِ أبَیٔ قلََٔبةََ عَ ائٔ عَ
الذٕٔ الِحَذَّ َْ  ًِ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ ثيََا ابِ ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ اکٔ قَالَ قَالَ حَذَّ حَّ ّـَ ًٔ ال تٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ذّا ؾَضُوَ نَنَا قَالَ  رَسُولُ اللۂ ػَل َـ بنٔلَّٔةٕ سٔوَی الِْسِٔلََؤ کاَذبٔاّ مُتَعَنِّ ًِ حَلَ هَ مَ  وَسَلَّ

 محمد بن مثنی ، ابن ابی عدی ، خالد حذاء ، بت ن بن ضحاک سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اسلاؾ کے

 اگر کسی نے جاؿ بوجھ کر قسم کھائی تو اس نے جیسا کہا فیسا ہی ہو بھی جائے گا۔کنا افر کسی دیگر دین میں چلے جانے کی 

 محمد بن مثنی ، ابن ابی عدی ، خالد حذاء ، بت ن بن ضحاک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 ماکنا اسلاؾ کے کسی دین میں چلے جانے کی قسم کھائی۔جس نے 

     256    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، بكیہ، عبذاللہ بً محَر، قتادہ، حضرت اىص :  راوی

ًٔ مُحَََّ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ةُ عَ ثيََا بَكیَّٔ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًِ أىَصَٕ قَالَ سَنعَٔ اليَّئیُّ ػَل ًِ قَتَادَةَ عَ رٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَجَبَتِ  هَ رَجُلَّ يَكُولُ أىَاَ إذّٔا لَیَضُودیٔ  ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  وَسَلَّ

فی ہے نبی نے ایک شخص کو کہتے سنا کہ فہ کہتا تھا ایسا کرفں تو میں ہشاؾ بن عمار، بقیہ، عبداللہ بن محرر، قتادہ، حضرت انس سے مر

 یہودی ہوں۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )یہ سن کر( ارشاد فرمایا اس کے لئے دفزخ فاجب ہوگئی۔

 ہشاؾ بن عمار، بقیہ، عبداللہ بن محرر، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 جس نے ماکنا اسلاؾ کے کسی دین میں چلے جانے کی قسم کھائی۔

     257    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 قذ، عبذاللہ حضرت بزیذہمحنذ بً اسناعیل، عنزو بً راؾع، ؾـل بً موسی، حشين بً وا :  راوی

ًُ مُ  لُ بِ ِـ ثيََا الِؿَ ًُ رَاؾعٕٔ الِبَحَلیُّٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ
ًٔ سَنُزَةَ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ وَاقذٕٔ حَذَّ ًِ الِحُشَينِٔ بِ وسَی عَ

ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ًٔ بزَُیذَِةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ عَ ٌِ کاَ ًِ الِْسِٔلََؤ ؾَإٔ ِّی بزَیٔئْ مٔ ٔن ًِ قَالَ إ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

َٔیَ الِْسِٔلََؤ سَالنّٔا ٌَ ػَادقّٔا لَهِ يَعُذِ إ ٌِ کاَ ٔ  کاَذبٔاّ ؾَضُوَ نَنَا قَالَ وَإ

بریدہ سے بیاؿ ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن اسماعیل، عمرف بن رافع، فضل بن موسی، حسین بن فاقد، عبداللہ حضرت 

فرمایا جو شخص کہے اگر ایسا کرفں تو اسلاؾ سے بیزار ہوں اگر فہ جھوٹ کہے افر فہ کاؾ کر بیٹھے جس پر اسلاؾ سے جدا ہونے کی اس نے 

متی کے ساتھ  تو اس کے پاس یں ہ لوٹے شرط قائم کی تھی تو جیسا اس نے فیسا ہی ہوگا افر اگر اپنی بات سچ کرے جب بھی اسلاؾ سلا

 گا۔

 محمد بن اسماعیل، عمرف بن رافع، فضل بن موسی، حسین بن فاقد، عبداللہ حضرت بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اضی بہ رضا ہوجانا چاہئے۔جس کے سامنے اللہ کی قسم کھائی جائے اس کو ر

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 جس کے سامنے اللہ کی قسم کھائی جائے اس کو راضی بہ رضا ہوجانا چاہئے۔

     258    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 حضرت عبذاللہ بً عنزمحنذ بً اسناعیل بً سنزہ، اطبان بً محنذ، محنذ بً عحلٌَ، ىاؾع، ابً عنز،  :  راوی

 َ ًِ ى ٌَ عَ ًٔ عَحِلََ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ثيََا أسَِبَانُ بِ ًٔ سَنُزَةَ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ سَنعَٔ حَذَّ ًِ ابِ اؾعٕٔ عَ

ُـ بأٔبَیٔطٔ ؾَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَجُلَّ یَحِلٔ َـ لَطُ بأللۂ اليَّئیُّ ػَل ًِ حُلٔ َـ بأللۂ ؾَلِیَؼِذُمِ وَمَ ًِ حَلَ ََ تَحِلؿُٔوا بآٔباَئهٔهُِ مَ كَالَ 

ًِ اللۂ  ًِ لَهِ یَزِقَ بأللۂ ؾَلَیِصَ مٔ  ؾَلِيرَِقَ وَمَ

ی ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن اسماعیل بن سمرہ، اشباط بن محمد، محمد بن عجلاؿ، نافع، ابن عمر، حضرت عبداللہ بن عمر سے مرف

نے ایک شخص کو اپنے باپ کے ناؾ کی قسم کھاتے ہوئے سنا تو فرمایا  ث قسم کھاؤ اپنے باپ دادفں کی جو شخص قسم کھائے اللہ کے ناؾ 

 تعالی کے ناؾ پر راضی نہ کی کھائے افر سچی کھائے افر جس کسی کیلئے اللہ کی قسم اٹھائی جائے اس کو راضی ہو جانا چاہئے افر جو شخص اللہ

 ہو فہ اللہ تعالی سے تعلق یں ہ رکھتا۔

 محمد بن اسماعیل بن سمرہ، اشباط بن محمد، محمد بن عجلاؿ، نافع، ابن عمر، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 جس کے سامنے اللہ کی قسم کھائی جائے اس کو راضی بہ رضا ہوجانا چاہئے۔

     259    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، حاته بً اسناعیل، ابی بکْ بً یحٌیٰ بً نضر، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا يَعِكُوبُ  ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ اليَّضِرٔ عَ ًٔ یحٌَِیَ بِ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ًُ إسِٔنَعٔیلَ عَ ثيََا حَاتهُٔ بِ ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حنَُیِذٔ بِ ٌَّ بِ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ

مُ ؾَكَالَ أَ  ًُ مَزیِهََ رَجُلَّ يَسِرٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ رَأیَ عیٔسَی ابِ ََّ صوَُ ؾَكَالَ اليَّئیَّ ػَل ٔ ََ إلَٔطَ إ ََ وَالَّذٔی  قِتَ ؾَكَالَ  سَََ

بتُِ بَصََٔی  عیٔسَی آمَيِتُ بأللۂ وَنَذَّ

یعقوب بن حمید بن کاسب، حاتم بن اسماعیل، ابی بکر بن یحییٰ بن نضر، حضرت ابوہریرہ سے مرفی ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 



 

 

زت عیسیٰ بن مریم

 

 
علیہ السلاؾ نے ایک شخص کو چوری کرتے دیکھا تو کہا تو نے چوری کی۔ فہ بولا یں ہ ! قسم اسکی جس کے  نے فرمایا ج

 کنا کوئی سچا معبود یں ہ۔ عیسیٰ علیہ السلاؾ نے کہا میں ایماؿ لایا اللہ تعالی پر افر میں نے جھٹلایا اپنی آنکھ )یعنی دیکھنے( کو۔

 بن اسماعیل، ابی بکر بن یحییٰ بن نضر، حضرت ابوہریرہ یعقوب بن حمید بن کاسب، حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم کھانے میں یا قسم توڑنا ہوتا ہے یا شرمندی ۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 ی ۔قسم کھانے میں یا قسم توڑنا ہوتا ہے یا شرمند

     260    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، بظار بً نذاو، محنذ بً زیذ، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ زَیذِٕ  ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ نذَٔاوٕ عَ ارٔ بِ ًِ بَظَّ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ حَذَّ ًِ ابِ عَ

ُـ حئِثْ أوَِ ىذََوْ  َّنَا الِحَلٔ هَ إىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

 علی بن محمد، ابومعافیہ، بشار بن کداؾ، محمد بن زید، حضرت ابن عمر سے مرفی ہے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قسم

  نث  )یعنی قسم توڑنا( ہے یا ندا ث )شرمندی( ہے۔کھانا یا تو

 علی بن محمد، ابومعافیہ، بشار بن کداؾ، محمد بن زید، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تو ؟ قسم میں اؿ شاء اللہ )اگر اللہ نے چاہا( کہہ دیا



 

 

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم میں اؿ شاء اللہ )اگر اللہ نے چاہا( کہہ دیا تو ؟

     261    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً عبذالعویه، عبذالززام، معنز ، ابً كاؤض، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ عَبِذٔ الِعَؤی ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ كاَوُضٕ عَ ًِ ابِ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ الَ هٔ الِعَيِبرَیُّٔ حَذَّ

ٌِ طَائَ اللہُ ؾَلَطُ ثيُِیَاظُ  ٔ َـ ؾَكَالَ إ ًِ حَلَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

، عبدالرزاؼ، معمر ، ابن طاؤس، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس عباس بن عبدالعظیم

 نے قسم اٹھاتے فقت اؿ شاء اللہ )اگر اللہ نے چاہا( کہہ دیا تو یہ اؿ شاء اللہ کہنا اسے فائدہ دے گا۔

 س، حضرت ابوہریرہعباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معمر ، ابن طاؤ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم میں اؿ شاء اللہ )اگر اللہ نے چاہا( کہہ دیا تو ؟

     262    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً زیاد، عبذالوارث بً سعیذ، ایوب، ىاؾع، حضرت ابً عنز محنذ :  راوی

ًٔ عُنَزَ قَالَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا عَبِذُ الِوَارثٔٔ بِ ًُ زیٔاَدٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ حَذَّ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

َـ وَاسِتَ  ًِ حَلَ ٌِ طَائَ تَزَکَ غيَرُِ حَاىثٕٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ٔ ٌِ طَائَ رَجَعَ وَإ ٔ  ثِىیَ إ

محمد بن زیاد، عبدالوارث بن سعید، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے 



 

 

 ہے فہ رجوع کرلے افر چاہے تو چھوڑ دے حانث نہ ہوگا۔قسم میں استثناء کرلیا )مثلا انشاء اللہ یعنی اگر اللہ نے چاہا کہہ دیا( تو چا

 محمد بن زیاد، عبدالوارث بن سعید، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

  نے چاہا( کہہ دیا تو ؟قسم میں اؿ شاء اللہ )اگر اللہ

     263    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً محنذ، زہزی، سؿیاٌ بً عيييہ، ایوب، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ أَ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ذٕ الزُّصزِیُّٔ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ َـ حَذَّ ًِ حَلَ ًٔ عُنَزَ رؤَایَةّ قَالَ مَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ یُّوبَ عَ

ًِ یحَِيَثِ   وَاسِتَثِىیَ ؾَلَ

عبد اللہ بن محمد، زہری، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر بیاؿ فرماتے ہیں کہ جس نے قسم میں استثناء کرلیا فہ ہرگس حانث 

 نہ ہوگا۔

 ہری، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمرعبداللہ بن محمد، ز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم اٹھالی پھر خیاؽ ہوا کہ اس کے خلاػ کرنابہتر ہے تو۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

  ہے تو۔قسم اٹھالی پھر خیاؽ ہوا کہ اس کے خلاػ کرنابہتر



 

 

     264    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذہ، حناد بً زیذ، غیلٌَ بً جزیز، ابی بزدہ، حضرت ابوموسی :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ٕ عَ ًُ جَزیٔز ٌُ بِ ثيََا غیَِلََ ًُ زَیذِٕ حَذَّ ادُ بِ ًُ عَبِذَةَ أىَبَِأىَاَ حَنَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ أبَیٔطٔ أبَیٔ مُوسَی قَالَ أتََیِتُ رَسُولَ حَذَّ ی بزُدَِةَ عَ

َّی اللہُ ًِ الِْطَِعَزیِّٔينَ نَشِتَحِنلٔطُُ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ رَصمِٕ مٔ هَ وَاللۂ مَا أحَِنلٔهُهُِ اللۂ ػَل  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

رَ وَمَا عئِذٔی مَا أَ  ُتیَٔ بإٔبٔلٕٔ ؾَأمََزَ لَيَا بثَٔلََثةَٔ ذَوِدٕ غُرِّ الذُّ ا اىلَِلَكِيَا قَالَ حِنلٔهُهُِ عَلَیِطٔ قَالَ ؾَلَبثِٔيَا مَا طَائَ اللہُ ثهَُّ أ ی ؾَلَنَّ

َـ  هَ نَشِتَحِنلٔطُُ ؾَحَلَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ يَا لبَٔعِفٕ أتََيِيَا رَسُولَ اللۂ ػَل ُـ ََّ یحَِنلَٔيَا ثهَُّ حَنَلَيَا ارِجٔعُوا بئَا ؾَأتََيِيَاظُ  بَعِ أَ

ََ تَحِنلَٔيَا ثهَُّ حَنَلِتيََا ؾَكَالَ وَا  ٌِ َّا أتََيِيَاکَ نَشِتَحِنلٔکَُ ؾَحَلَؿِتَ أَ للۂ مَا أىَاَ حَنَلِتُههُِ بلَِ اللہُ حَنَلَههُِ ؾَكُلِيَا یاَ رَسُولَ اللۂ إىٔ

ِّی وَا ٔن ًِ یَنیٔىیٔ وَأتََیِتُ الَّذٔ إ تُ عَ ِ
ََّ نَفََّ ٔ يرِّا مٔيِضَا إ َْ ُـ عَلیَ ینَئنٕ ؾَأرََی  ٔ ََ أحَِل ٌِ طَائَ اللہُ  ٔ يرِْ أوَِ قَالَ أتََیِتُ الَّذٔی للۂ إ َْ ی صوَُ 

ًِ ینَیٔىیٔ تُ عَ ِ
يرِْ وَنَفََّ َْ  صوَُ 

حضرت ابوموسی فرماتے ہیں کہ میں اشعر یین کی ایک جماعت کیساتھ  رکنؽ اللہ  احمد بن عبدہ، حماد بن زید، غیلاؿ بن جریر، ابی بردہ،

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا۔ ہم نے آپ سے کناری ماگی  تو رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ کی 

 تنا  اللہ نے چاہا ٹھہرے رہے پھر کہیں سے افنٹ آئے تو قسم میرے پاس جانور یں ہ ہیں کہ تمہیں کناری دفں۔ فرماتے ہیں ہم

رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمارے لئے تین اچھی کوہاؿ فالے سفید افنٹوں کا حکم دیا جب ہم چلے تو ہمارے بعض ساتھیوں 

 تو آپ نے قسم اٹھائی تھی کہ ہمیں نے دفسرفں سے کہا کہ جب ہم رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کناری مانگنے گئے تھے

کناری نہ دیں گے پھر آپ نے ہمیں کناری دے دی۔ اس لئے فاپس چلو ہم فاپس رکنؽ اللہ کی خد ث میں حاضر ہوئے افر عرض 

یا کیا اے اللہ کے رکنؽ ! ہم آپ کے پاس کناری مانگنے آئے تھے تو آپ نے قسم اٹھائی تھی کہ ہمیں کناری نہ دینگے۔ آپ نے فرما

اللہ کی قسم میں نے تو تمہیں کناری دی ہی یں ہ اللہ تعالی نے تمہیں کناری دی اللہ کی قسم ! اللہ چاہے تو جب بھی میں کوئی قسم 

 بھلائیاٹھاؤں پھر اس کے خلاػ کرنے کو بہتر سمجھوں تو میں اسکے خلاػ کرلیتا ہوں افر اپنی قسم کا کفارہ ادا کر دیتا ہوں یا فرمایا کہ میں 

 کی طرػ رجوع کرلیتا ہوں افر اپنی قسم کا کفارہ ادا کرتا ہوں ۔

 احمد بن عبدہ، حماد بن زید، غیلاؿ بن جریر، ابی بردہ، حضرت ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

  پھر خیاؽ ہوا کہ اس کے خلاػ کرنابہتر ہے تو۔قسم اٹھالی

     265    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، عبذاللہ بً عامز بً زرارہ، ابوبکْ بً عیاغ، عبذالعزیز بً رؾیع، تنیه بً طرؾہ، حضرت عذی بً  :  راوی

 حاته

ذٕ وَ  ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ رُؾَیِعٕ حَذَّ ٔ بِ ًِ عَبِذٔ الِعَزیٔز ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ََ حَذَّ ًٔ زُرَارَةَ قَا ٔ بِ ًُ عَامٔز ًِ تَنیٔهٔ عَبِذُ اللۂ بِ عَ

 َ َـ عَل ًِ حَلَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًٔ حَاتهٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَذٔیِّ ابِ ؾَةَ عَ ًٔ طَرَ يرِّا مٔيِضَا ؾَلِیَأتِٔ بِ َْ أیَ  ی ینَئنٕ فََُ

ًِ ینَئيطٔٔ  ِ عَ يرِْ وَلِیُهفََِّ َْ ذٔی صوَُ 
 الَّ

علی بن محمد، عبداللہ بن عامر بن زرارہ، ابوبکر بن عیاش، عبدالعزیز بن رفیع، تمیم بن طرفہ، حضرت عدی بن حاتم بیاؿ فرماتے ہیں 

ارشاد فرمایا جو شخص کوئی قسم اٹھائے پھر اس کے خلاػ )کاؾ( کو بہتر سمجھے تو فہ جو بہتر سمجھے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 فہ کرلے افر اپنی قسم کا کفارہ ادا کرے ۔

 علی بن محمد، عبداللہ بن عامر بن زرارہ، ابوبکر بن عیاش، عبدالعزیز بن رفیع، تمیم بن طرفہ، حضرت عدی بن حاتم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم اٹھالی پھر خیاؽ ہوا کہ اس کے خلاػ کرنابہتر ہے تو۔
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 ، ابوزعراء، عنزو بً عنز، ابواحوؾ حضرت مالک جظمِمحنذ بً ابی عنز، سؿیاٌ بً عيييہ :  راوی



 

 

ائٔ عَنِزُ  ثيََا أبَوُ الزَّعِرَ ًُ عيَُيِيَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ عُنَزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
طٔ أبَیٔ الِْحَِوَؾٔ حَذَّ ًِ عَنِّ ًُ عَنِزوٕ عَ و بِ

 ًِ ًٔ مَالکٕٔ الِحُظَمِِّٔ عَ ِ  عَوِفٔ بِ ََ أػَٔلَطُ قَالَ نَفَِّ ََ أعُِلٔیَطُ وَ  ٌِ ُـ أَ ٔ ًُ عَمِِّ ؾَأحَِل ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قُلِتُ یَا رَسُولَ اللۂ یَأتِیٔىیٔ ابِ عَ

 یَنئيکَٔ 

کے  محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزعراء، عمرف بن عمر، ابواحوص حضرت مالک جشمی فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے پاس میرا چچازاد بھائی آئے افر میں یہ قسم اٹھالوں کہ نہ اسے کچھ دفں گا افر نہ ہی اس سے صلہ 

 رحمی کرفں گا تو ؟ فرمایا اپنی قسم )توڑ کر اس( کا کفارہ دے دے۔

 احوص حضرت مالک جشمیمحمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزعراء، عمرف بن عمر، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نامناسب قسم کا کفارہ اس نامناسب کاؾ کو نہ کرنا ہے ۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 نامناسب قسم کا کفارہ اس نامناسب کاؾ کو نہ کرنا ہے ۔
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 علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، حارثہ بً ابی رجال، عنز، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ عَنِزَةَ  ًٔ أبَیٔ الزِّجَالٔ عَ ًِ حَارثٔةََ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ عَائظَٔةَ حَذَّ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ  عَ

ََ یتُهَّٔ عَلیَ   ٌِ ََ يَؼِلُحُ ؾَبرُّٔظُ أَ َـ فیٔ قَلٔیعَةٔ رَحهٕٔ أوَِ ؾیَٔما  ًِ حَلَ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ذَلکَٔ ػَل

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، حارثہ بن ابی رجاؽ، عمر، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی 

 رشتہ ناتا توڑنے کی یا نامناسب کاؾ کی قسم کھائی تو اس قسم کا پورا کرنا یہ ہے کہ اس کاؾ کو نہ کرے۔



 

 

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، حارثہ بن ابی رجاؽ، عمر، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 نامناسب قسم کا کفارہ اس نامناسب کاؾ کو نہ کرنا ہے ۔
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بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو عبذاللہ بً عبذالنومً، عوٌ بً عنارہ، روح بً قاسه، عبیذاللہ بً عنز، عنزو  :  راوی

 بً العاؾ

ًُ الِكَ  ثيََا رَوِحُ بِ ًُ عُنَارَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا عَوِ ًٔ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِنُدِمٔ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ اسٔهٔ عَ

 ٔ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ يرِّا مٔيِضَا  عَنِزؤ بِ َْ أیَ غَيرَِصَا  َـ عَلیَ ینَئنٕ فََُ ًِ حَلَ هَ قَالَ مَ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل أَ

ارَتضَُا ٌَّ تَزنَِضَا نَؿَّ  ؾَلِیَترِنُِضَا ؾَإٔ

اللہ بن عمرف بن العاص سے عبد اللہ بن عبدالمومن، عوؿ بن عمارہ، رفح بن قاسم، بید  اللہ بن عمر، عمرف بن شعیب، حضرت عبد

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس نے کسی کاؾ کی قسم کھائی پھر اس کے خلاػ کو بہتر سمجھا تو اس کاؾ کو 

 چھوڑ دے یہ چھوڑ دینا ہی اس کی قسم کا کفارہ ہے۔

 اللہ بن عمر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاصعبداللہ بن عبدالمومن، عوؿ بن عمارہ، رفح بن قاسم، بید  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم کے کفارہ میں کتناکھلائے ۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب



 

 

 قسم کے کفارہ میں کتناکھلائے ۔
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 عباض بً یزیذ، زیاد بً عبذاللہ، عنزو بً عبذاللہ بً يعلی، ميہال بً عنزو، سعیذ بً جبير، حضرت ابً عباض :  راوی

 ًُ ثيََا عُنَزُ بِ ائیُّٔ حَذَّ
ًُ عَبِذٔ اللۂ الِبَکَّ ثيََا زیٔاَدُ بِ ًُ یَزیٔذَ حَذَّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ الِنئِضَالٔ بِ كَفیُّٔ عَ

ًٔ يَعِلیَ الثَّ عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بؼَٔاعٕ  َ رَسُولُ اللۂ ػَل
ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ نَفََّ ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٕ وَأمََزَ اليَّاضَ بذَٔلکَٔ عَنِزوٕ عَ ًِ تَنِز  مٔ

ًِ لَهِ یَحذِٔ ؾَيؼِٔ  ٕ ؾَنَ ًِ بزُٓ  ُـ ػَاعٕ مٔ

عباس بن یزید، زیاد بن عبد اللہ، عمرف بن عبداللہ بن یعلی، منہاؽ بن عمرف، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

 پاس کھجور رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کھجور کا ایک صاع کفارہ میں دیا افر لوگوں )صحابہ کراؾ( کو بھی اس کا حکم دیا جس کے

 نہ ہو تو فہ آدھا صاع گندؾ دے دے۔

 عباس بن یزید، زیاد بن عبداللہ، عمرف بن عبداللہ بن یعلی، منہاؽ بن عمرف، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  میانہ رفی کے ساتھ  کھلانا۔قسم کے کفارہ میں

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم کے کفارہ میں میانہ رفی کے ساتھ  کھلانا۔
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ابً  محنذ بً یحٌیٰ، عبذالزحنً، ابً مہذی، سؿیاٌ بً عيييہ، سلیماٌ بً ابی مػيرہ، سعیذ بً جبير، حضرت :  راوی

 عباض



 

 

ًِ سُلَ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ مَضِذٔیٕٓ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الِنُػئرَةٔ عَ ٌَ بِ یِماَ

ٌَ الزَّجُلُ يَكُوتُ أصَِلَطُ قُو ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ کاَ ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ةْ سَعٔیذٔ بِ ٌَ الزَّجُلُ يَكُوتُ أصَلَِطُ قُوتّا ؾیٔطٔ طٔذَّ تّا ؾیٔطٔ سَعَةْ وَکاَ

ٌَ أصَلِیٔههُِ  ًِ أوَِسَمٔ مَا تلُِعٔنُو  ؾَيَزلََتِ مٔ

محمد بن یحییٰ، عبدالرحمن، ابن مہدی، سفیاؿ بن عیینہ، سلیماؿ بن ابی مغیرہ، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

 فالوں کو کھلاتا ہے جس میں فعت  افر فرافانی ہے افر ایک مرد گھرفالوں کو کھلاتا ہے جس میں نگی  ہو تو یہ حکم نازؽ ایک مرد گھر

 ہوا کہ قسم کے کفارہ میں فقراء کو کھلاؤ )فیسا ہی( جو اپنے گھر فالوں کو کھلاتے ہوئے میانہ رفی کیساتھ  ۔

 سفیاؿ بن عیینہ، سلیماؿ بن ابی مغیرہ، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس محمد بن یحییٰ، عبدالرحمن، ابن مہدی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنی قسم پر اصرار کرنے افر کفارہ نہ دینے سے ممانعت ۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 فر کفارہ نہ دینے سے ممانعت ۔اپنی قسم پر اصرار کرنے ا
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 سؿیاٌ بً ونیع، محنذ بً حنیذ، معنز، ہناو، ابوہزیزہ حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ مَعِ  ًُ حنَُیِذٕ الِنَعِنَزیُّٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ وَنیٔعٕ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا اوٕ قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَكُولُ قَالَ أبَوُ حَذَّ ًِ صَنَّ ٕ عَ نَز

َّطُ آثهَُ لَطُ عئِذَ اللۂ مٔ  هَ إذٔاَ اسِتَلَخَّ أحََذُنُهِ فیٔ الِیَنئنٔ ؾَإىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ثيََا الِكَاسٔهٔ ػَل ارَةٔ الًَّیٔ أمُٔزَ بضَٔا و حَذَّ ًِ اکِهَؿَّ

ذُ  ًٔ أبَیٔ نَثئ مُحَنَّ ًِ یحٌَِیَ بِ وٕ عَ ًُ سَلََّ ثيََا مُعَاویٔةَُ بِ ًُ ػَالحٕٔ الِوَحَاهئُّ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ
ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ًِ أبَیٔ بِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ٕ عَ ر

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَظُ  ًِ اليَّئیِّ ػَل  صزَُیزَِةَ عَ

معمر، ہماؾ، ابوہریرہ حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ ابوالقاسم رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سفیاؿ بن فکیع، محمد بن حمید، 



 

 

فرمایا جب تم میں سے کوئی قسم پر اصرار کرے )افر توڑے یں ہ حالانکہ اس میں دینی یا لوگوں کا عاؾ دنیوی جزر ہے( تو فہ اللہ کے ہاں 

ہ اصرار کرنا  زیادہ گناہگار ہے۔ بنسبت اس کفارہ کے

 

 ن
 مب
ث ب

جس کا اسے حکم دیا گیا۔ دفسری سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔ استلج 

 افر یہ گماؿ کرتے ہوئے صادؼ ہے کفارہ ادا نہ کرنا۔

 سفیاؿ بن فکیع، محمد بن حمید، معمر، ہماؾ، ابوہریرہ حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم کھانے فالوں کو قسم پوری کرنے میں مدد دینا۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم کھانے فالوں کو قسم پوری کرنے میں مدد دینا۔
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 ، اطعث بً ابی طعثاء، معاویہ بً سویذ بً مقرٌ ، حضرت بزاء بً عازبعلی بً محنذ، ونیع، علی بً ػالح :  راوی

ًِ مُعَ  عِثَائٔ عَ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًِ أطَِعَثَ بِ ًٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ عَلیِّٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌٕ حَذَّ ًٔ مُقَرِّ ًٔ سُوَیذِٔ بِ اویٔةََ بِ

ًٔ عَازبٕٔ  ًِ الِبرََائٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بإٔبٔزَِارٔ الِنُكِشٔهٔ عَ  قَالَ أمََزَىاَ رَسُولُ اللۂ ػَل

علی بن محمد، فکیع، علی بن صالح، اشعث بن ابی شعثاء، معافیہ بن کنید بن مقرؿ ، حضرت براء بن عازب بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ 

 الے کی قسم پوری کرنے میں مدد کرنے کا حکم دیا۔اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں قسم کھانے ف

 علی بن محمد، فکیع، علی بن صالح، اشعث بن ابی شعثاء، معافیہ بن کنید بن مقرؿ ، حضرت براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿ۔کفارفں کا بیا :   باب



 

 

 قسم کھانے فالوں کو قسم پوری کرنے میں مدد دینا۔
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ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ؾـیل، یزیذ بً ابی زیاد، محاہذ، حضرت عبذالزحنً بً ػؿواٌ یا ػؿواٌ بً  :  راوی

 عبذالزحنً

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَدٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ أوَِ  أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ػَؿِوَا

ٌَ یوَِوُ ؾَتِحٔ مَهَّةَ جَائَ بأٔبَیٔطٔ ؾَكَالَ یاَ ا کاَ شٔیِّ قَالَ لَنَّ ًٔ الِقُرَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌَ بِ رَسُولَ اللۂ اجِعَلِ لْٔبَیٔ نَؼٔيبّا فیٔ  ػَؿِوَا

دَ  ؾِتَىیٔ قَالَ أجََلِ ؾَخَََ لَ عَلیَ الِعَبَّاضٔ ؾَكَالَ قَذِ عَرَ َْ ََ صحِٔزَةَ ؾَاىلَِلَلَ ؾَذَ َّطُ  ٔ ؾَكَالَ إىٔ  الِعَبَّاضُ فیٔ قَنیٔؽٕ لَیِصَ الِضحِٔزَة

ذٔی بيَِيَيَا وَبيَِيَطُ وَجَائَ بأٔبَیٔطٔ لتٔبَُايعَٔطُ عَلیَ الِضحِٔزَةٔ ؾَكَالَ اليَّئیُّ عَلَیِطٔ ردَٔائْ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ قَذِ عَرَ 
ؾِتَ ؾُلََىاّ وَالَّ

َّی اللہُ ََ صحِٔزَةَ ؾَكَالَ الِعَبَّاضُ أقَِشَنِتُ عَلَیِکَ ؾَنَذَّ اليَّئیُّ ػَل َّطُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إىٔ سَلَّهَ یذََظُ ؾَنَصَّ یذََظُ ؾَكَالَ  عَلَیِطٔ وَ ػَل

ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ  ًُ الزَّبیٔعٔ عَ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ صحِٔزَةَ حَذَّ ٕ أبَزَِرِتُ عَمِِّ وَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَد ًِ یَزیٔذَ بِ ًٔ إدِٔریٔصَ عَ

ًُ أبَیٔ ٔ ىحَِوَظُ قَالَ یزَیٔذُ بِ ًِ دَارٕ قَذِ أسَِلَهَ أصَِلضَُا بإٔسِٔيَادظٔ ََ صحِٔزَةَ مٔ ٕ يَعِىیٔ   زیٔاَد

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، یزید بن ابی زیاد، مجاہد، حضرت عبدالرحمن بن صفواؿ یا صفواؿ بن عبدالرحمن فرماتے ہیں کہ فتح 

لد کیلئے ہجرت کے ثواب میں سے ایک حصہ ٹھہرا مکہ کے دؿ فہ اپنے فالد کو لائے افر عرض کیا اے اللہ کے رکن ؽ! میرے فا

دیجئے۔ آپ نے فرمایا اب فہ ہجرت یں ہ )جو فتح مکہ سے قبل مسلمانوں پر لازؾ تھی( فہ چلا گیا افر حضرت عباس سے جا کر کہا آپ نے 

بھی نہ لی افر عرض کیا اے اللہ مجھے پہچانا؟ انہوں نے کہا جی پہچاؿ لیا کن حضرت عباص ایک قمیص پہنے ہوئے نکلے )ندیھے کی( چادر 

کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! آپ فلاں کو پہچانتے ہیں افر ہمارے افر اس کے باہمی تعلقات سے فاقف ہیں۔ فہ اپنے فالد کو 

ت عباس نے لایا ہے تاکہ آپ اس کے فالد سے ہجرت پر بیعت لیں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اب تو ہجرت ہی یں ہ حضر

۔ کہا میں قسم دیتا ہوں۔ آپ نے ہاتھ  بڑھایا افر اسکے ہاتھ  سے ملایا پھر فرمایا میں نے اپنے چچا کی قسم کو سچا کیا لیکن ہجرت یں ہ رہی

دفسری سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔ یذید بن ابی کہتے ہیں کہ جس دار کے لوگ مسلماؿ ہو جائیں فہاں سے ہجرت یں ہ 

 ہو ۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، یزید بن ابی زیاد، مجاہد، حضرت عبدالرحمن بن صفواؿ یا صفواؿ بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 )جواللہ افر آپ چاہیں( نے ک کی ممانعت ۔

ت
ئ  

 ماشاء اللہ فش

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 )جواللہ افر آپ چاہیں( نے ک کی ممانعت ۔

ت
ئ  

 ماشاء اللہ فش
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 ہظاو بً عنار، عیسیٰ بً یوىص، یزیذ بً اػه، حضرت ابً عباض :  راوی

 ًُ ثيََا عیٔسَی بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ  حَذَّ ًِ ابِ ًٔ الِْػََهِّ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ثيََا الِْجَِلَحُ اکِهٔيِذٔیُّ عَ یوُىصَُ حَذَّ

 ٔ ًِ ل َـ أحََذُنُهِ ؾَلََ يَكُلِ مَا طَائَ اللہُ وَطْٔتَِ وَکَهٔ هَ إذَٔا حَلَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ثهَُّ طْٔتَِ  یَكُلِ مَا طَائَ اللہُ رَسُولُ اللۂ ػَل

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، یزید بن اصم، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں 

 سے کوئی قسم اٹھائے تو یوں نہ کہے جو اللہ چاہے افر آپ چاہیں بلکہ یوں کہے جو اللہ چاہے پھر اس کے بعد آپ چاہیں ۔

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، یزید بن اصم، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 )جواللہ افر آپ چاہیں( نے ک کی ممانعت ۔

ت
ئ  

 ماشاء اللہ فش
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 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذالنلک بً عنير، ربعی بً حْاغ، حضرت حذيؿہ بً یناٌ :  راوی

 ًٔ ًِ ربٔعِیِّٔ بِ ٕ عَ ًٔ عنَُيرِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ  حَذَّ اغٕ عَ ٌٔ  حَْٔ ًٔ الِیَماَ حذَُيِؿَةَ بِ

ًِ أصَلِٔ اکِهٔتَابٔ ؾَكَالَ نعِٔهَ الِكَوِوُ  َّطُ لَيیَٔ رَجُلَّ مٔ ًِ الِنُشِلنٔئنَ رَأیَ فیٔ اليَّوِؤ أىَ ٌَّ رَجُلَّ مٔ ٌَ أَ نُو َّههُِ تُشَِٔ ََ أىَ أنَْتُمْ لَوِ

ذْ وَذَکََِّ ذَلکَٔ  ٌَ مَا طَائَ اللہُ وَطَائَ مُحَنَّ ؾُضَا کَههُِ قُولوُا تَكُولُو ٌِ نُيِتُ لَْعَِرٔ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أمََا وَاللۂ إ للٔيَّئیِّ ػَل

ثيََا أبَوُ عَ  وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ذْ حَذَّ ًِ عَبِذٔ مَا طَائَ اللہُ ثهَُّ طَائَ مُحَنَّ ًِ  وَاىةََ عَ الِنَلکٔٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ضَا عَ ًٔ سَخِبرََةَ أخَیٔ عَائظَٔةَ لْٔمُِّ ؿَیِلٔ بِ ًِ اللُّ اغٕ عَ ًٔ حَْٔ ٔ ربٔعِیِّٔ بِ هَ بئَحِوظٔ  سَلَّ

ایک مسلماؿ مرد ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر، ربعی بن حراش، حضرت حذیفہ بن یماؿ سے رفایت ہے کہ 

نے ک لگا تم بہت ہی اچھے لوگ ہو اگر شرک نہ کرف تم کہہ دیتے  (نے خواب میں ایک کتابی مرد سے ملاقات کی کتابی )یہودی یا عیسائی

نے  ہو جو اللہ چاہے افر محمد )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( چاہیں۔ مسلماؿ نے اپنا خواب نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ذکر کیا۔ آپ

 فآلہ ارشاد فرمایا اللہ کی قسم ! میرے ذہن میں بھی یہ بات آ  تھی تم یوں کہہ سکتے ہو جو اللہ چاہے افر اللہ کے بعد محمد )صلی اللہ علیہ

 فسلم( چاہیں۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 حذیفہ بن یماؿہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر، ربعی بن حراش، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم میں توریہ کرلینا۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم میں توریہ کرلینا۔
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يبہ، عبیذاللہ بً موسی، اسَائیل، یحٌیٰ بً حهیه، عبذالزحنً بً مہذی، اسَائیل، ابزاہیه بً ابوبکْ بً ابی ط :  راوی



 

 

 عبذاَعلی، حضرت سویذ بً حيولہ

ثيََا یحٌَِیَ  ائیٔلَ ح و حَذَّ ًِ إسََِٔ ًُ مُوسَی عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ حَهٔیهٕ عَ حَذَّ ًٔ بِ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ

ًٔ حَيِوَلَةَ قَ  ًِ أبَیٔضَا سُوَیذِٔ بِ تطٔٔ عَ ًِ جَذَّ ًٔ عَبِذٔ الِْعَِلیَ عَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ائیٔلَ عَ ًِ إسََِٔ جِيَا ىزُیٔذُ رَسُولَ اللۂ مَضِذٔیٕٓ عَ الَ خََِ

ٕ ؾَ  ًُ ححُِز هَ وَمَعَيَا وَائلُٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی سَبیٔلَطُ ػَل َّطُ أخَیٔ ؾَخَل ٌِ یَحِلؿُٔوا ؾَحَلَؿِتُ أىَاَ أىَ دَ اليَّاضُ أَ ذَظُ عَذُو  لَطُ ؾَتَحَََّ َْ
َ أ

ٌِ یَحِلؿُٔوا وَحَ  جُوا أَ ٌَّ الِكَوِوَ تَحَََّ برَتِطُُ أَ ِْ َ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأ َّطُ أَ ؾَأتََيِيَا رَسُولَ اللۂ ػَل خیٔ ؾَكَالَ ػَذَقِتَ لَؿِتُ أىَاَ أىَ

و الِنُشِلهٔٔ  ُْ  الِنُشِلهُٔ أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، بید  اللہ بن موسی، اسرائیل، یحییٰ بن حکیم، عبدالرحمن بن مہدی، اسرائیل، ابرایم، بن عبدالاعلی، حضرت کنید 

ارادہ سے نکلے ہمارے ساتھ  فائل بن حجر بن حنظلہ فرماتے ہیں کہ ہم رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضری کے 

بھی تھے انکو انکے ایک دشمن نے پکڑایا لوگوں نے برا خیاؽ کیا کہ )جھوٹ موٹ( قسم کھائیں )کہ یہ فائل یں ہ ہیں( میں نے قسم 

میں حاضری ہوئی تو میں کھالی کہ یہ میرے بھائی ہیں تو اس نے انکا راستہ چھوڑ دیا۔ جب رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث 

نے عرض کیا کہ لوگوں نے قسم کھانا اچھا نہ خیاؽ کیا افر میں قسم کھالی کہ یہ میرے بھائی ہیں۔ آپ نے فرمایا تم نے سچ کہا مسلماؿ 

 مسلماؿ کا بھائی ہے

ائیل، ابرایم، بن عبدالاعلی، ابوبکر بن ابی شیبہ، بید اللہ بن موسی، اسرائیل، یحییٰ بن حکیم، عبدالرحمن بن مہدی، اسر :  رافی

 حضرت کنید بن حنظلہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم میں توریہ کرلینا۔

     277    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 کْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، عباد بً ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہابوب :  راوی



 

 

ًٔ أبَیٔ ػَ  ًِ عَبَّادٔ بِ ٌَ أىَبَِأىَاَ صظَُیِهْ عَ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ الحٕٔ عَ

ٔـ  قَالَ رَسُولُ اللۂ  ةٔ الِنُشِتَحِلٔ َّنَا الِیَنئنُ عَلیَ ىیَّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إىٔ  ػَل

قسم ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، عباد بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 ۔ میں قسم لینے فالے کی نیت کا اعتبار ہوتا ہے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، عباد بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 قسم میں توریہ کرلینا۔

     278    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، ہظیه، عبذاللہ بً ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ًُ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ثيََا صظَُیِهْ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ َّی اللہُ حَذَّ  یزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

قُکَ بطٔٔ ػَاحبٔکَُ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یَنئيکَُ عَلیَ مَا يُؼَذِّ

 عمرف بن رافع، ہشیم، عبداللہ بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہاری قسم کا

  تمہاری صدییق کرے۔فہی مطلب سمجھا جائے گا جس میں تمہارا ساتھی )قسم لینے فالا( بھی

 عمرف بن رافع، ہشیم، عبداللہ بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منت ماننے سے ممانعت ۔



 

 

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 منت ماننے سے ممانعت ۔

     279    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ ، ونیع، سؿیاٌ، ميؼور، عبذاللہ بً مزہ، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًِ عَبِ  ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ مَيِؼُورٕ عَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عنَُزَ قَالَ ىهََی رَسُولُ ذٔ اللۂحَذَّ  بِ

ًِ اللَّئیٔهٔ  دُ بطٔٔ مٔ َّنَا يشُِتَخََِ ًِ اليَّذِرٔ وَقَالَ إىٔ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

فآلہ فسلم نے  علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، منصور، عبداللہ بن مرہ، حضرت عبداللہ بن عمر بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 منت ماننے سے منع فرمایا افر ارشاد فرمایا اس کے ذریعے بخیل افر کمینے سے ماؽ نکلتا ہے ۔

 علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، منصور، عبداللہ بن مرہ، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 منت ماننے سے ممانعت ۔

     280    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زىاد، اعرد، حضرت ابوہزیزہ احنذ بً یوسـ، عبیذاللہ ، سؿیاٌ، ابی :  راوی

ًِ سُ  ثيََا عبُیَِذُ اللۂ عَ َـ حَذَّ ًُ یوُسُ ثيََا أحَِنَذُ بِ َّی حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ٌَ عَ ؿِیَا

ًِ يَػِلبٔطُُ الِكَ  رَ لَطُ وَکَهٔ ََّ مَا قُذِّ ٔ ًَ آدَوَ بظَٔیِئٕ إ تیٔ ابِ
ِ ََ یَأ ٌَّ اليَّذِرَ  ٔ هَ إ رَ لَطُ ؾَیُ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ ذَرُ مَا قُذِّ دُ بطٔٔ مٔ شِتَخََِ

ًِ قَبِلٔ ذَلکَٔ وَقَذِ قَالَ اللہُ أنَِؿٔلِ أنُِؿٔلِ  ُ عَلَیِطٔ مٔ ًِ ییَُسرَّ ُ عَلَیِطٔ مَا لَهِ یَهُ  عَلَیِکَ الِبَخیٔلٔ ؾَيیَُسرَّ



 

 

فآلہ فسلم نے فرمایا نذر ابن احمد بن یوسف، بید  اللہ ، سفیاؿ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

آدؾ کو کچھ یں ہ دیتی کنائے اسکے جو اسکے مقدر میں ہو لیکن تقدیر اس پر غالب آجا  ہے جو اسکے مقدر میں ہے )فہ ضرفر ہوگا( نذر 

کے لئے  کی فجہ سے بخیل کے ہاتھ  سے ماؽ نکلتا ہے افر اسکے لئے فہ بات )ماؽ خرچ کرنا( آساؿ ہو جا  ہے جو نذر سے قبل اس

 آساؿ نہ تھی حالانکہ اللہ تعالی کا ارشاد ہے تو خرچ کر میں تجھ پر خرچ کرفنگا۔

 احمد بن یوسف، بید اللہ ، سفیاؿ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماننا۔معصیت کی منت 

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 معصیت کی منت ماننا۔

     281    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی سہل، سؿیاٌ بً عيييہ، ایوب، ابوقلَبہ، حضرت عنزاٌ بً حؼين :  راوی

ٌُ بِ  ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ سَضِلٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ الِحُؼَينِٔ قَالَ حَذَّ ٌَ بِ ًِ عنِٔزَا طٔ عَ ًِ عَنِّ ًِ أبَیٔ قلََٔبةََ عَ ثيََا أیَُّوبُ عَ ًُ عيَُيِيَةَ حَذَّ

ًُ آدَوَ  ََ یَنِلکُٔ ابِ ََ ىذَِرَ ؾیَٔما  ََ ىذَِرَ فیٔ مَعِؼٔیَةٕ وَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ؿ بن عیینہ، ایوب، ابوقلابہ، حضرت عمراؿ بن صین، فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوبکر بن ابی سہل، سفیا

 فرمایا اللہ کی نافرمانی کی منت درست یں ہ افر جو آدمی کی ملک میں نہ ہو اسکی نذر بھی درست یں ہ ۔

 عمراؿ بن صین، ابوبکر بن ابی سہل، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، ابوقلابہ، حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 معصیت کی منت ماننا۔

     282    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یوىص، ابً طہاب، ابی سلنہ، او النوميين حضرت عائظہ ػذيكہ احنذ بً عنزو بً سَح، ابوكاہز، ابً وہب، :  راوی

ًِ ا ًُ وَصبِٕ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ عَ ثيََا ابِ ٕ حَذَّ حٔ الِنصَِٔٔیُّ أبَوُ كاَصزٔ ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ طٔضَابٕ عَ بِ

 َّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ارَةُ یَنئنٕ عَائظَٔةَ أَ ارَتطُُ نَؿَّ ََ ىذَِرَ فیٔ مَعِؼٔیَةٕ وَنَؿَّ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ 

احمد بن عمرف بن سرح، ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابی سلمہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ 

 فرمانی کی منت درست یں ہ لیکن اسکا کفارہ قسم کا کفارہ ہی ہے۔اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا نا

 احمد بن عمرف بن سرح، ابوطاہر، ابن فہب، یونس، ابن شہاب، ابی سلمہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 معصیت کی منت ماننا۔

     283    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، عبذاللہ، كلحہ بً عبذالنلک، قاسه بً محنذ، حضرت عائظہ :  راوی

ثيََا أبَوُ أسَُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ عَ ًِ كلَِحَةَ بِ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ امَةَ عَ

 ًِ ٌِ یلُٔیعَ الَلہ ؾَلِیُلٔعِطُ وَمَ ًِ ىذََرَ أَ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ يَعِصٔیَ اللہَ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  ؾَلََ يَعِؼٔطٔ  ىذََرَ أَ

فسلم  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبد اللہ، لحہ، بن عبدالملک، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ



 

 

کرے بلکہ کفارہ نے فرمایا جس نے اللہ کی فرمانبرداری کی منت مانی فہ اللہ کی فرمانبرداری ضرفر )نذر پوری کر لے )یعنی منت پوری نہ 

 دیدے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عبداللہ، لحہ، بن عبدالملک، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (ؿ رہاہے؟جس نے نذر مانی لیکن اسکی تعین نہ کی )کہ کس بات پر منت ما

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 (جس نے نذر مانی لیکن اسکی تعین نہ کی )کہ کس بات پر منت ماؿ رہاہے؟

     284    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، اسناعیل بً راؾع، ْالذ بً یزیذ، حضرت عكبہ بً عامز جہىی :  راوی

ثيََا عَ  ًٔ عَامٔ حَذَّ ًِ عُكِبَةَ بِ ًٔ یَزیٔذَ عَ الذٔٔ بِ َْ  ًِ ًُ رَاؾعٕٔ عَ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ٕ الِحُضَىیِّٔ قَالَ قَالَ لیُّٔ بِ ز

ارَتطُُ  طٔ ؾَهَؿَّ ًِ ىذََرَ ىذَِرّا وَلَهِ يشَُنِّ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ارَةُ ینَئنٕ رَسُولُ اللۂ ػَل  نَؿَّ

 علی بن محمد، فکیع، اسماعیل بن رافع، خالد بن یزید، حضرت عقبہ بن عامر ہنی  بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 نے ارشاد فرمایا جس نے منت مانی لیکن منت کی تعین نہ کی تو اسکا کفارہ قسم کا کفارہ ہی ہے ۔

 کیع، اسماعیل بن رافع، خالد بن یزید، حضرت عقبہ بن عامر ہنی علی بن محمد، ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب



 

 

 (جس نے نذر مانی لیکن اسکی تعین نہ کی )کہ کس بات پر منت ماؿ رہاہے؟
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 ہظاو بً عنار، عبذالنلک بً محنذ ، ْارجہ بً مؼعب، بهير بً عبذاللہ بً اطخ، کِّیب، حضرت ابً عباض :  راوی

ارٔجَةُ  َْ ثيََا  يِعَانیُّٔ حَذَّ ذٕ الؼَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَبِذُ الِنَلکٔٔ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ  حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ٔ بِ ًِ بهَُيرِ ًُ مُؼِعَبٕ عَ بِ

ًِ ىذََرَ ىذَِرّا وَلَ  هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ یبِٕ عَ ًِ کَُِّ ارَةُ ینَئنٕ الِْطََخِّ عَ ارَتطُُ نَؿَّ طٔ ؾَهَؿَّ هِ يشَُنِّ

ًِ ىذََرَ ىذَِرّا لَهِ یلُٔ  ٔـ بطٔٔ وَمَ ًِ ىذََرَ ىذَِرّا أكَاَقَطُ ؾَلِیَ ارَةُ ینَئنٕ وَمَ ارَتطُُ نَؿَّ  كِطُ ؾَهَؿَّ

ہشاؾ بن عمار، عبدالملک بن محمد ، خارجہ بن مصعب، بکیر بن عبداللہ بن اشج، کریب، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

تعین نہ کی تو اسکا کفارہ قسم کا کفارہ ہی ہے افر جس نے ایسی منت مانی جس کو  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے منت مانی لیکن اس کی

پورا کرنا اس کے بس میں یں ہ ہے تو اسکا کفارہ بھی کفارہ قسم کا ہی ہے۔ افر جس نے ایسی منت مانی جو اس کے بس میں ہے تو اسے 

 چاہئے کہ منت پوری کرے۔

 ، خارجہ بن مصعب، بکیر بن عبداللہ بن اشج، کریب، حضرت ابن عباسہشاؾ بن عمار، عبدالملک بن محمد  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منت پوری کرنا۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 منت پوری کرنا۔
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، حؿؽ بً غیاث، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت عنز بً ْلاب :  راوی



 

 

 ًِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ الِخَلَّ حَذَّ ًِ عنَُزَ بِ ًٔ عنَُزَ عَ ابٔ  ابِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بَعِذَمَا أسَِلَنِتُ ؾَأمََ  ةٔ ؾَشَألَِتُ اليَّئیَّ ػَل ٌِ أوُفیَٔ بئَذِریٔقَالَ ىذََرِتُ ىذَِرّا فیٔ الِحَاصلٔیَّٔ  زَنیٔ أَ

ہلیت میں ایک منت مانی ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت عمر بن خطاب فرماتے ہیں کہ میں نے جا

 تھی اسلاؾ لانے کے بعد میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا تو آپ نے مجھے منت پوری کرنے کا حکم دیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 منت پوری کرنا۔
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ت محنذ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً اسحام، عبذاللہ بً رجاء، حبیب بً ابی ثابت، سعیذ بً جبير، ابً عباض، حضر :  راوی

 ابوہزیزہ

ًُ رَجَائٕ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ ًُ إسِٔحَلَ الِحَوِصَزیُّٔ قَا ًُ یَحٌِیَ وَعَبِذُ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَبیٔبٔ  حَذَّ أىَبَِأىَاَ الِنَشِعُودیُّٔ عَ

ٌَّ رَجُلَّ  ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًٔ أبَیٔ ثاَبتٕٔ عَ ِّی بِ ٔن هَ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل  جَائَ إ

ََ قَالَ أوَِفٔ بئَذِرکَٔ  ةٔ قَالَ  ٔ الِحَاصلٔیَّٔ ًِ أمَِز ٌِ أىَحَََِ ببٔوَُاىةََ ؾَكَالَ فیٔ نَؿِشٔکَ طَیِئْ مٔ  ىذََرِتُ أَ

اللہ بن رجاء، حبیب بن ابی بت ن، سعید بن جبیر، ابن عباس، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں محمد بن یحییٰ، عبداللہ بن اسحاؼ، عبد

ے یا جب 
ھ
 

ج
ش

فہ کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قسم میں قسم لینے فالے کی نیت کا اعتبار ہے )کہ اس نے کیا معنی 

 کارفرما تھی( ۔ قسم کھا رہا تھا تو اس کے ذہن میں کونسی بات

 محمد بن یحییٰ، عبداللہ بن اسحاؼ، عبداللہ بن رجاء، حبیب بن ابی بت ن، سعید بن جبیر، ابن عباس، حضرت ابوہریرہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 ۔منت پوری کرنا
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، مزواٌ بً معاویہ، عبذاللہ بً عبذالزحنً، مینوىہ بيت کِّ دو، يشاریہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًِ ًُ مُعَاویٔةََ عَ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ دَوٕ  حَذَّ ًِ مَیِنُوىةََ بئِتٔ کَِِّ ائفٔیِّٔ عَ ًٔ اللَّ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ عَبِذٔ اللۂ بِ

ِّی ىذََرِ  ٔن هَ وَهیَٔ رَدئؿَةْ لَطُ ؾَكَالَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ أبَاَصَا لَيیَٔ اليَّئیَّ ػَل ٌِ أىَحَََِ ببٔوَُاىةََ ؾَكَالَ رَسُوالِیَشَاریَّٔةٔ أَ لُ اللۂ تُ أَ

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ََ قَالَ أوَِفٔ بئَذِرکَٔ حَذَّ ًْ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ صَلِ بضَٔا وَثَ ًِ عَبِذٔ ػَل ًُ دنَُينِٕ عَ ثيََا ابِ بَةَ حَذَّ

 ٔ ًِ مَیِنُوىةََ ب ًٔ مٔكِشَهٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٔ اللۂ بِ هَ بئَحِوظٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل دَوٕ عَ  يِتٔ کَِِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، مرفاؿ بن معافیہ، عبداللہ بن عبدالرحمن، میمونہ بنت کر دؾ، یساریہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ 

لیا جائے گا جس میں تمہارا ساتھی )قسم لینے فالا( بھی تمہاری صدییق صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تمہاری قسم کا فہی مطلب 

 کرے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، مرفاؿ بن معافیہ، عبداللہ بن عبدالرحمن، میمونہ بنت کر دؾ، یساریہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو شخص مرجائے حالانکہ اس کی ذمہ نذرہو۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 جو شخص مرجائے حالانکہ اس کی ذمہ نذرہو۔
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 بً عبادہ محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ابً طہاب، عبیذاللہ بً عبذاللہ، ابً عباض، حضرت سعذ :  راوی

ًٔ عَبِذٔ اللۂ  ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَذَّ ٌَّ سَعِذَ بِ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ  عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ ىذَِرٕ  َّی اللہُ  عُبَادَةَ اسِتَؿًِیَ رَسُولَ اللۂ ػَل طٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔـ طٔ توُُؾِّیَتِ وَلَهِ تَكِ ٌَ عَلیَ أمُِّ کاَ

طٔ عَيِضَا ٔـ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اقِ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، بید  اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس، حضرت سعد بن عبادہ نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 کہ اؿ کی فالدہ کے ذمہ نذر تھی۔ فہ اسے پورا کرنے سے قبل ہی فوت ہوگئیں تو اللہ کے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے پوچھا

 فسلم نے فرمایا تم انکی طرػ سے منت پوری کر دف۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، بید اللہ بن عبداللہ، ابن عباس، حضرت سعد بن عبادہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 جو شخص مرجائے حالانکہ اس کی ذمہ نذرہو۔
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 عنزو بً دیيار، حضرت جابز بً عبذاللہ محنذ بً یحٌیٰ، یحٌیٰ بً بهير، ابً لہیعہ، :  راوی

 ًِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ لَضیٔعَةَ عَ ثيََا ابِ ًُ بهَُيرِٕ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ امِزَأةَّ  حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ أَ ٔ بِ جَابزٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  یَطُ ؾَكَالَ رَسُولُ أتََتِ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔـ ٌِ تَكِ ِّی توُُؾِّیَتِ وَعَلَیِضَا ىذَِرُ ػٔیَاوٕ ؾَتُوُؾِّیَتِ قَبِلَ أَ ٌَّ أمُ ٔ هَ ؾَكَالَتِ إ سَلَّ

هَ لیَٔؼُهِ عَيِضَا الِوََیُّٔ 
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

بر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ایک خاتوؿ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن بکیر، ابن لہیعہ، عمرف بن دینار، حضرت جا



 

 

 کی خد ث میں حاضر ہوئیں کہ انکی فالدہ کے ذمہ نذر تھی اؿ کا انتقاؽ ہوگیا افر فہ نذر پوری نہ کرسکیں تو اللہ کے رکنؽ اللہ صلی اللہ

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کا فلی اسکی طرػ سے رفزہ رکھ لے۔

 محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن بکیر، ابن لہیعہ، عمرف بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیدؽ حج کی منت ماننا۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 پیدؽ حج کی منت ماننا۔
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علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، یحٌیٰ بً سعیذ، عبیذاللہ بً ىحَ، ابی سعیذ، عبذاللہ بً مالک، حضرت عكبہ بً  :  راوی

 عامز

ًٔ سَعٔ  ًِ یحٌَِیَ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌَّ حَذَّ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ الزُّعَیِىیِّٔ أَ ًٔ زَحِْٕ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ یذٕ عَ

ٌِ تَنِشٔیَ حَاؾیَٔةّ  تَطُ ىذََرَتِ أَ ِْ ُ ٌَّ أ برََظُ أَ ِْ ٕ أَ ًَ عَامٔز ٌَّ عكُِبَةَ بِ برََظُ أَ ِْ ًَ مَالکٕٔ أَ َّطُ ذَکََِّ ذَلکَٔ  عَبِذَ اللۂ بِ غيَرَِ مُخِتَنزَٔةٕ وَأىَ

هَ ؾَكَالَ مُزصَِا ؾَلِترَنَِبِ وَلِتَخِتَنزِٔ وَلِتَؼُهِ ثلَََثةََ أیََّاوٕ لزَٔسُو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  لٔ اللۂ ػَل

 انکی علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، یحییٰ بن سعید، بید  اللہ بن نحر، ابی سعید، عبداللہ بن مالک، حضرت عقبہ بن عامر بیاؿ فرماتے ہیں کہ

ہ نے منت مانی کہ سفر حج میں ننگے سر دفپٹہ کے بغیر پیدؽ چلے ی۔ انہوں نے رکنؽ اللہ سے اسکا ذکر کیا۔ آپ صلی اللہ علیہ ہمشیر

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اس سے کہو کہ کنار ہو جائے سر ڈھانپے افر تین رفزے رکھ لے۔

 اللہ بن نحر، ابی سعید، عبداللہ بن مالک، حضرت عقبہ بن عامرعلی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، یحییٰ بن سعید، بید  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 پیدؽ حج کی منت ماننا۔

     292    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، عبذالعزیز بً محنذ، عنزو بً ابی عنزو، اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  اویر

ًٔ أبَیٔ عَنِزوٕ عَ  ًِ عَنِزؤ بِ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حُنَیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ حَذَّ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ

ٌُ صَذَا ؾَكَالَ ابيَِاظُ  ِ هَ طَیِخّا ینَِشٔی بيَنَِ ابيَِیِطٔ ؾَكَالَ مَا طَأ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ىذَِرْ یاَ رَسُولَ اللۂ قَالَ ارِنَبِ  رَأیَ اليَّئیُّ ػَل

ًِ ىذَِرکَٔ  ٌَّ اللہَ غَىیٔ  عَيِکَ وَعَ یِخُ ؾَإٔ  أیَُّضَا الظَّ

عبدالعزیز بن محمد، عمرف بن ابی عمرف، اعرج، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ یعقوب بن حمید بن کاسب، 

فسلم نے ایک معمر شخص کو دیکھا کہ اپنے دف لزکوں کے سہارے پیدؽ چل رہا ہے تو فرمایا اس کو کیا ہوا تو اس کے لزکوں نے کہا کہ 

 اے بڈھے کنار ہو جائے اس لئے کہ اللہ تعالی تجھ سے افر تیری نذر سے بے نیاز ہیں ۔ اے اللہ کے رکنؽ منت مانی تھی۔ فرمایا

 یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز بن محمد، عمرف بن ابی عمرف، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منت میں طاعت فمعصیت جمع کردینا۔

 کفارفں کا بیاؿ۔ :   باب

 منت میں طاعت فمعصیت جمع کردینا۔

     293    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً یحٌیٰ، اسحام بً محنذ، عبذاللہ بً عنزو، عبیذاللہ بً عنز، علاء ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا مُ  ًِ عبُیَِذٔ اللۂحَذَّ ًُ عُنَزَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ویُّٔ حَذَّ ذٕ الِفََِ ًُ مُحَنَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ًِ حَنَّ ًِ عَلَائٕ عَ ًٔ عنَُزَ عَ  بِ

هَ مَزَّ بزَٔجُلٕ بنَٔهَّةَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ٌِ يَؼُووَ ابِ نِصٔ ؾَكَالَ مَا صَذَا قَالوُا ىذََرَ أَ وَصوَُ قَائهْٔ فیٔ الظَّ

هِ وَلِیَشِتَؤلَّ وَلِیَحِلصِٔ وَ  ََ یَزاَلُ قَائنّٔا قَالَ لئَتَکلََّ ََ یتََکلََّهَ وَ َٔیَ اللَّیِلٔ وَ ََ يَشِتَؤلَّ إ ًُ وَ ثيََا الِحُشَينُِ ابِ لِيتُهَّٔ ػَوِمَطُ حَذَّ

ًِ مُحَنَّ  مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ أیَُّوبَ عَ ًِ وُصَیِبٕ عَ ًُ عَبِذٔ الِحَبَّارٔ عَ ثيََا الِعَلََئُ بِ ًٔ طَيِبَةَ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ  ذٔ بِ ًٔ عَبَّاضٕ عَ ابِ

هَ ىحَِوَظُ وَاللہُ أعَِلَهُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

بن عمرف، بید  اللہ بن عمر، عطاء ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ  محمد بن یحییٰ، اسحاؼ بن محمد، عبداللہ

فسلم مکہ میں ایک مرد کے پاس سے گسرے فہ دھوپ میں کھڑا تھا۔ فرمایا یہ کیا حرکت ہے۔ لوگوں نے عرض کیا اس نے منت مانی 

 بات کرے گا افر سلسل  کھڑا رہے گا۔ فرمایا اسے چاہئے کہ بات کرے ہے کہ رفزہ رکھے گا افر رات تک سایہ میں نہ آئے گا نہ

 سائے میں آئے بیٹھ جائے افر رفزہ پورا کرلے۔ دفسری سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 محمد بن یحییٰ، اسحاؼ بن محمد، عبداللہ بن عمرف، بید اللہ بن عمر، عطاء ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ : باب

 کمائی کی ترغیب ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کمائی کی ترغیب ۔

     294    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

بً محنذ، اسحل بً ابزاہیه بً حبیب، ابومعاویہ، اعنع، ابزاہیه، اسود، حضرت  ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی :  راوی

 عائظہ ػذيكہ

ثَ  ًٔ حَبیٔبٕ قَالوُا حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ذٕ وَإسِٔحَلُ بِ ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا الِْعَِنَعُ حَذَّ يَا أبَوُ مُعَاویٔةََ حَذَّ

ٌَّ أكَیَِبَ عَ  ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ عَ ًِ الِْسَِوَد ٌَّ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ٔ ًِ نَشِبطٔٔ وَإ  مَا أکَلََ الزَّجُلُ مٔ

ًِ نَشِبطٔٔ   وَلَذَظُ مٔ

معافیہ، اعمش، ابرایم،، اکند، حضرت عائشہ صدیقہ فرما  ہیں کہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، اسحاؼ بن ابرایم، بن حبیب، ابو

فلاد رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پاکیزہ ترین چیز جو مرد کھائے فہ اس کی اپنی )ہاتھ  کی( کمائی ہے افر آدمی کی ا

 بھی اس کی کمائی ہے۔

 بن ابرایم، بن حبیب، ابومعافیہ، اعمش، ابرایم،، اکند، حضرت عائشہ صدیقہابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، اسحق  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کمائی کی ترغیب ۔

     295    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، یحير بً سعذ، ْالذ بً معذاٌ، حضرت مكذاو بً معذیکْب زبیذی :  راوی

ٌَ عَ  ًٔ مَعِذَا الذٔٔ بِ َْ  ًِ ًٔ سَعِذٕ عَ ٔ بِ ًِ بحَٔير ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ الِنكِٔذَاؤ بِ

هَ قَالَ مَا نَشَبَ الزَّجُلُ نَشِبّا أكَیَِبَ مٔ مَعِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل بَ الزُّبیَِذٔیِّ عَ ٔ وَمَا أنَِؿَلَ ذٔیکَْٔ ًِ عَنَلٔ یذَٔظ

ادمٔٔطٔ ؾَضُوَ ػَذَقَةْ  َْ ٔ وَ  الزَّجُلُ عَلیَ نَؿِشٔطٔ وَأصَلِطٔٔ وَوَلَذٔظ

 رز بن سعد، خالد بن معداؿ، حضرت مقداؾ بن معدیکرب زبیدی سے رفایت ہے کہ اللہ کے ہشاؾ بن عمار، اسماعیل 
  ی
ب 

بن عیاش، 



 

 

ہلیہ رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مرد نے اپنے ہاتھ  کی مزدفری سے زیادہ پاکیزہ کمائی یں ہ حاصل کی افر مرد اپنے افپر اپنی ا

  خرچ کرے تو فہ صدقہ ہے۔پر اپنے بچوں پر افر اپنے خادؾ پر جو بھی

 رز بن سعد، خالد بن معداؿ، حضرت مقداؾ بن معدیکرب زبیدی :  رافی
  ی
ب 

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کمائی کی ترغیب ۔

     296    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً سياٌ، نثير ابً ہظاو، کلثوو بً جوغ، ایوب، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٕ الِكُظَيرِیُّٔ عَ  ًُ جَوِطَ ثيََا کلُِثُووُ بِ ًُ صظَٔاوٕ حَذَّ ثيََا نَثئرُ بِ ٌٕ حَذَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ عُنَزَ قَالَ حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ أیَُّوبَ عَ

ضَذَائٔ یوَِوَ  ذُومُ الِنُشِلهُٔ مَعَ الظُّ اجٔزُ الِْمَٔينُ الؼَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ التَّ  الِكیَٔامَةٔ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے احمد بن سناؿ، کثیر ابن ہشاؾ، کلثوؾ بن جوش، ایوب، نافع، حضرت ابن عمربیا

 ارشاد فرمایا مسلماؿ سچا امانت دار تاجر رفز قیا ث شہداء کیساتھ  ہوگا۔

 احمد بن سناؿ، کثیر ابن ہشاؾ، کلثوؾ بن جوش، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کمائی کی ترغیب ۔

     297    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، عبذالعزیز، ثور بً زیذ، ابی الػیث حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ حُنَیِذٔ بِ  ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًِ أبَیٔ الِػَیِثٔ مَوَِیَ احَذَّ یلِیِّٔ عَ ًٔ زَیذِٕ الذِّ ًِ ثوَِرٔ بِ رَاوَرِدیُّٔ عَ ٔ الذَّ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًٔ ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ بِ

اعیٔ عَلیَ الِْرَِمَلَةٔ وَالِنشِٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الشَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ هٔينٔ کاَلِنُحَاصذٔٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ مُلٔیعٕ عَ

 وَکاَلَّذٔی يَكُووُ اللَّیِلَ وَيَؼُووُ اليَّضَارَ 

یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز، ثور بن زید، ابی الغیث حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

کی راہ میں لزنے فالے کی مانند ہے افر اس شخص کی انند ہے جو رات بھر قیاؾ کرے  فرمایا بیواؤں مسکینوں کی نگہداشت کرنے فالا اللہ

 افر دؿ بھر رفزہ رکھے۔

 یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز، ثور بن زید، ابی الغیث حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کمائی کی ترغیب ۔
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ْالذ بً مخلذ، عبذاللہ بً سلیماٌ، معاذ بً عبذاللہ بً حضرت ْبیب :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ بیَِبٕ عَ ُْ  ًٔ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ مُعَاذٔ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ مَخِلَذٕ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَعَلیَ رَأسِٔطٔ أثَزَُ مَ  طٔ قَالَ نُيَّا فیٔ مَحِلصٕٔ ؾَحَائَ اليَّئیُّ ػَل ًِ عَنِّ يَا ىزََاکَ الِیَوِوَ ائٕ ؾَ أبَیٔطٔ عَ ُـ كَالَ لَطُ بَعِ

 َ ََ بأَضَِ بألِػىٔ ًِ اتَّيَی كیَِّبَ اليَّؿِصٔ ؾَكَالَ أجََلِ وَالِحَنِذُ لِلَّهِ ثهَُّ أؾََاقَ الِكَوِوُ فیٔ ذکِِّٔٔ الِػىٔیَ ؾَكَالَ  ةُ لنَٔ حَّ يَی وَالؼِّ
ًِ اتَّ ی لنَٔ

ًِ ال ًِ الِػىٔیَ وَكیٔبُ اليَّؿِصٔ مٔ يرِْ مٔ  يَّعٔیهٔ َْ

ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، عبداللہ بن سلیماؿ، معاذ بن عبداللہ بن حضرت خبیب اپنے چچا سے رفایت کرتے ہیں کہ انہوں 



 

 

نے فرمایا ہم ایک مجلس میں تھے کہ نبی تشریف لائے آپ کے سر پر پانی کے ا کات تھے۔ ہم میں سے کسی نے عرض کیا ہم آپ کو 

۔ِ پھر لوگوں نے مالداری کا ذکر شرفع کر دیا۔ )پہلے کی نسة زیا
َ
دْ ُ لِلِّ
مَ
ج
ْ ل

دہ( خوش خوش محسوس کر رہے ہیں۔ آپ نے فرمایا جی ہاں ! اَ

آپ نے فرمایا جو تقوی اختیار کرے اسکے لئے مالداری میں کچھ حرج یں ہ افر متقی کیلئے تندرستی الداری سے بھی بہتر ہے افر دؽ کا 

  م( بھی ایک عمت  ہے۔خوش ہونا )طبیعت میں فر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، عبداللہ بن سلیماؿ، معاذ بن عبداللہ بن حضرت خبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رفزی کی تلاش میں میانہ رفی ۔

 بیاؿتجارت فمعاملات کا  :   باب

 رفزی کی تلاش میں میانہ رفی ۔

     299    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ ، عنارہ بً غزیہ، ربیعہ بً ابی عبذالزحنً، عبذالنلک بً سعیذ، حضرت  :  راوی

 ابوحنیذ ساعذی

ثيََا  ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ حَذَّ ًٔ عَ ًٔ أبَیٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ رَبیٔعَةَ بِ ًٔ غَزیَّٔةَ عَ ًِ عُنَارَةَ بِ ًُ عَیَّاغٕ عَ إسِٔنَعٔیلُ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  اعذٔٔیِّ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ حنَُیِذٕ الشَّ ًٔ سَعٔیذٕ الِْنَِؼَاریِّٔ عَ ٌَّ أجَِنلُٔ بِ ىیَِا ؾَإٔ وا فیٔ كلََبٔ الذُّ

للَٔ لَطُ  ُْ ْ لنَٔا   کَُلًّ مُیَسرَّ

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش ، عمارہ بن غزیہ، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، عبدالملک بن سعید، حضرت ابوحمید ساعدی فرماتے ہیں 

 اتدااؽ سے کاؾ لو اس لئے کہ ہر ایک کو فہ )عہدہ یا ماؽ( کہ اللہ کے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دنیا کی طلب میں

 ضرفر ملے گا جو اس کے لئے پیدا کیا گیا ہے۔



 

 

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش ، عمارہ بن غزیہ، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، عبدالملک بن سعید، حضرت ابوحمید ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 رفزی کی تلاش میں میانہ رفی ۔

     300    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حضرت اىص بً اسناعیل بً بہزاو، حشً بً محنذ بً عثناٌ، زود بيت طعيی، سؿیاٌ، اعنع، یزیذ رقاشی،  :  راوی

 مالک

ثيََ  عِئیِّ حَذَّ ٌَ زَوِدُ بئِتٔ الظَّ ًٔ عثُِنَا ًُ مُحَنَّذٔ بِ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًُ بضِٔزَاوٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًِ حَذَّ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٌُ عَ ا سُؿِیَا

 َّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أىَصَٔ بِ ٔ یَزیٔذَ الزَّقَاشٔیِّ عَ ذٔی یضَُهُّ بأٔمَِز
ًُ الَّ ا الِنُدِمٔ هَ أعَِوَهُ اليَّاضٔ صَنًّ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

دَ بطٔٔ إسِٔنَعٔیلُ  یبْ تَفَََّ تطٔٔ قَالَ أبَوُ عَبِذ اللۂ صَذَا حَذٔیثْ غَرٔ  دُىیَِاظُ وَآخَِٔ

ید رقاشی، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے اسماعیل بن بہراؾ، حسن بن محمد بن عثماؿ، زفج بنت شعبی، سفیاؿ، اعمش، یز

رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا لوگوں میں سب سے زیادہ عظیم فکر فالا شخص فہ ہے جو اپنی دنیا افر آخرت دفنوں کے 

بق زندی سر  کرنے کی حتی المقدفر کاموں کی فکر کرتا ہو۔ )یعنی کسی بھی معاملے میں حد سے تجافز یں ہ کرتا بلکہ شریعت کے مطا

 سعی کرتا ہے( ۔

 اسماعیل بن بہراؾ، حسن بن محمد بن عثماؿ، زفج بنت شعبی، سفیاؿ، اعمش، یزید رقاشی، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فمعاملات کا بیاؿتجارت  :   باب



 

 

 رفزی کی تلاش میں میانہ رفی ۔

     301    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً مؼفی، ولیذ بً مشله، ابً جزیخ، ابوزبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ثيََا الِوَلیٔذُ  ی الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ
ًُ الِنُؼَفَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ  حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ًُ مُشِلهٕٔ عَ بِ

 ٌَّ لَبٔ ؾَإٔ كُوا اللہَ وَأجَِنلٔوُا فیٔ اللَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أیَُّضَا اليَّاضُ اتَّ َّی تَشِتَ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ تَنُوتَ حًَ وِفیَٔ نَؿِشّا لَ

ُْذُوا مَا حَلَّ وَدَعوُا مَا حَُْوَ  لَبٔ  كُوا اللہَ وَأجَِنلٔوُا فیٔ اللَّ ٌِ أبَلَِأَ عَيِضَا ؾَاتَّ ٔ  رزِٔقَضَا وَإ

محمد بن مصفی، فلید بن مسلم، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

لوگو! اللہ سے ڈرف افر )دنیا کی( تلاش میں اتدااؽ سے کاؾ لو اس لئے کہ کوئی جی ہرگس نہ مرے گا۔ یہاں تک کہ اپنی رفزی  فرمایا اے

لے لے اگرچہ فہ رفزی اس کے کچھ فقت بعد ملے۔ اس لئے اللہ سے ڈرف افر طلب دنیا میں اتدااؽ سے کاؾ لو حلاؽ حاصل کرف افر 

 حراؾ چھوڑ دف۔

  مصفی، فلید بن مسلم، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہمحمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت میں تقوی اختیار کرنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 تجارت میں تقوی اختیار کرنا۔

     302    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ابومعاویہ، اعنع، طكیل، حضرت قیص بً غرزہ :  راوی



 

 

ًِ قَیِصٔ  ًِ طَكیٔلٕ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ غَرَ  حَذَّ زَةَ قَالَ نُيَّا نشَُمَِّ بِ

َّی اللہُ عَلَ  ةَ ؾَنَزَّ بئَا رَسُولُ اللۂ ػَل نَاسََٔ هَ الشَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًُ فیٔ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل اىاَ بأسِهٕ صوَُ أحَِشَ هَ ؾَشَنَّ یِطٔ وَسَلَّ

ٌَّ الِبیَِ  ٔ حَّارٔ إ ذَقَةٔ مٔيِطُ ؾَكَالَ یاَ مَعِشَََ التُّ ػِوُ ؾَظُوبوُظُ بألؼَّ ُـ وَاللَّ ظُ الِحَلٔ  عَ یَحِضُرُ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، شقیق، حضرت یس  بن غرزہ فرماتے ہیں کہ ہمیں اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

سلم ہمارے پاس سے گسرے تو ہمیں اے ن ناؾ سے پکارا جو کے زمانہ میں دلاؽ کہا جاتا تھا ایک مرتبہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

اس سے بہت اچھا تھا۔ فرمایا اے کنداگرفں کی جماعت خرید ف فرفخت میں قسم اٹھالی جا  ہے لغو بات زباؿ سے نکل جا  ہے اسلئے 

 اس میں صدقہ خیرات ملا دیا کرف۔

 حضرت یس  بن غرزہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، شقیق،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 تجارت میں تقوی اختیار کرنا۔

     303    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، یحٌیٰ بً سلیه، عبذاللہ بً عثناٌ بً سلیه، اسناعیل بً عبیذ حضرت رؾاعہيعكوب بً حنیذ بً کاسب :  راوی

ًٔ عثُِنَ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ائفٔیُّٔ عَ
ًُ سُلَیِهٕ اللَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حُنَیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ إسِٔنَعٔیلَ بِ ثَیِهٕ عَ ُْ  ًٔ ٌَ بِ ا

ًٔ رؾَٔاعَ  هَ ؾَإذَٔا اليَّاضُ عبُیَِذٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ جِيَا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ظٔ رؾَٔاعَةَ قَالَ خََِ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌَ ةَ عَ  یتَبََايَعُو

 ٌَّ ٔ وا أعَِيَاقَضُهِ قَالَ إ ا رَؾَعُوا أبَؼَِارَصهُِ وَمَذُّ حَّارٔ ؾَلَنَّ ةّ ؾَيَادَاصهُِ یاَ مَعِشَََ التُّ ََّ  بکَُِْ ٔ ارّا إ ٌَ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ ؾُحَّ ارَ یبُِعَثُو حَّ التُّ

ًِ اتَّيَی اللہَ وَبزََّ وَػَذَمَ   مَ

یعقوب بن حمید بن کاسب، یحییٰ بن سلیم، عبداللہ بن عثماؿ بن سلیم، اسماعیل بن بید  حضرت رفاعہ فرماتے ہیں کہ ہم اللہ کے رکنؽ 



 

 

 باہر آئے تو لوگ صبح صبح باہم خرید ف فرفخت میں مشغوؽ تھے۔ آپ نے پکار کر فرمایا اے تاجرفں اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیساتھ 

کی جماعت ! جب انہوں نے نگاہیں اٹھائیں افر گردؿ تاؿ لیں تو فرمایا تاجر قیا ث کے رفز فاجر اٹھائے جائیں گے کنائے اؿ کے جو 

 اللہ سے ڈریں نیکی کریں افر سچ بولیں ۔

 ب بن حمید بن کاسب، یحییٰ بن سلیم، عبداللہ بن عثماؿ بن سلیم، اسماعیل بن بید  حضرت رفاعہیعقو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب مرد کو کوئی رفزی کا ذریعہ مل جائے تو اسے چھوڑے یں ہ ۔

 ت کا بیاؿتجارت فمعاملا :   باب

 جب مرد کو کوئی رفزی کا ذریعہ مل جائے تو اسے چھوڑے یں ہ ۔

     304    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً عبذاللہ، ؾزوہ، ابویوىص، ہلَل بً جبير، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ثَ  ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ مَالکٕٔ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ صلََٔلٔ بِ وَةُ أبَوُ یوُىصَُ عَ ثيََا فَُِ
ًُ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ذُ بِ يَا مُحَنَّ

ًِ طَیِئٕ ؾَلِیَلِزمَِطُ  ًِ أػََابَ مٔ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

فہ، ابویونس، ہلاؽ بن جبیر، حضرت انس بن مالک بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن بشار، محمد بن عبد اللہ، فز

 فسلم نے ارشاد فرمایا جسے کسی ذریعہ سے رزؼ حاصل ہو فہ اسے تھامے رہے۔

 محمد بن بشار، محمد بن عبداللہ، فزفہ، ابویونس، ہلاؽ بن جبیر، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 جب مرد کو کوئی رفزی کا ذریعہ مل جائے تو اسے چھوڑے یں ہ ۔

     305    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بوعاػه، زبير، عبیذ بً حضرت ىاؾعمحنذ بً یحٌیٰ، ا :  راوی

ًِ ىاَؾعٕٔ قَالَ  ًٔ عبُیَِذٕ عَ ٔ بِ ًِ الزُّبيَرِ برََنیٔ أبَیٔ عَ ِْ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ أَ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َٔیَ مٔصََِ حَذَّ اؤ وَإ َٔیَ الظَّ زُ إ  نُيِتُ أجَُضِّ

َٔیَ الِعٔزَامٔ ؾَأتََیِتُ عَائظَٔةَ  زتُِ إ َٔیَ الِعٔزَامٔ ؾَحَضَّ زتُِ إ اؤ ؾَحَضَّ َٔیَ الظَّ ُ إ ز أوَُّ الِنُدِمٔيئنَ ؾَكُلِتُ لَضَا یَا أوَُّ الِنُدِمٔيئنَ نُيِتُ أجَُضِّ

 ٔ هَ يَكُولُ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ََ تَؿِعَلِ مَا لَکَ وَلنَٔتِحَزکَٔ ؾَإنٔ ًِ ذَا سَبَّ ؾَكَالَتِ  بَ اللہُ لْٔحََذٔنُهِ رزِٔقّا مٔ

َ لَطُ 
َّی یَتَػَيَّرَ لَطُ أوَِ یتَيََکَّْ  وَجِطٕ ؾَلََ یذََعِطُ حًَ

 فں کو بھیجا کرتا تھا۔ پھر

 

 

ئ

 میں محمد بن یحییٰ، ابوعاصم، زبیر، بید  بن حضرت نافع فرماتے ہیں میں شاؾ افر مصر کی طرػ اپنے تجار  نمائ

 دیا۔ اسکے بعد میں عائشہ کی خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا کہ میں شاؾ کی طرػ بھیجا کرتا تھا اب نے عراؼ کی طرػ بھی بھیج

میں نے عراؼ بھیج دیا۔ فرمانے لگیں ایسا نہ کرف کیا تمہیں اپنی سابقہ منڈی میں کوئی دشواری ہے؟ بلاشبہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو 

  کی رفزی کا کوئی ذریعہ بنادیں تو اسے نہ چھوڑے یہاں تک کہ فہ بدؽ جائے یا گڑ  جائے۔فرماتے سنا جب اللہ تعالی تم میں سے کسی

 محمد بن یحییٰ، ابوعاصم، زبیر، بید  بن حضرت نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت مختلف پیشے ۔

 رت فمعاملات کا بیاؿتجا :   باب

 تجارت مختلف پیشے ۔
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 سویذ بً سعیذ، عنزو بً یحٌیٰ بً سعیذ، سعیذ بً ابی احؼہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ سَعٔیذٕ  ًُ یَحٌِیَ بِ ثيََا عَنِزوُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ  حَذَّ ًٔ أبَیٔ أحَُیِحَةَ عَ ٔ سَعٔیذٔ بِ ظ ًِ جَذِّ شٔیُّ عَ الِقُرَ

ََّ رَاعیَٔ غَيَهٕ قَالَ لَطُ أػَِحَابطُُ وَ  ٔ ا إ هَ مَا بَعَثَ اللہُ ىبَیًّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َ رَسُولُ اللۂ ػَل ا نُيِتُ أىَتَِ یاَ رَسُولَ اللۂ قَالَ وَأىَ

اریٔمٔ قَالَ سُوَیذِْ يَعِىیٔ کلَُّ طَاةٕ بكٔئرَانٕ   أرَِعَاصَا لْٔصَلِٔ مَهَّةَ بألِقَرَ

کنید بن سعید، عمرف بن یحییٰ بن سعید، سعید بن ابی احصہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 کر بھیجا اس نے بکریاں چرائیں۔ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ آپ نے بھی؟ فرمایا افر میں فرمایا اللہ تعالی نے جسے بھی نبی بنا

بھی اہل مکہ کی بکریاں قیراطوں کے بدلے چرایا کرتا تھا۔ اماؾ ابن ماجہ کے استاذ کنید کہتے ہیں کہ مطلب یہ ہے کہ ایک بکری کی 

 اجرت ایک قیراط تھی۔

 ف بن یحییٰ بن سعید، سعید بن ابی احصہ، حضرت ابوہریرہکنید بن سعید، عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 تجارت مختلف پیشے ۔

     307    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، محنذ بً عبذاللہ، حاد، ٍثیه بً جنیل، حناد ، ثابت، ابوراؾع حضرت ابوہزیزہ :  ویرا

ًُ جَنٔ  ًُ عَبِذٔ اللۂ الِخُزاَعیُّٔ وَالِحَحَّادُ وَالِضَیِثَهُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ ثَ حَذَّ ادْ عَ ثيََا حَنَّ ابتٕٔ یلٕ قَالوُا حَذَّ

یَّا ىحََّ  ٌَ زَکَِّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ کاَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًِ أبَیٔ رَاؾعٕٔ عَ  ارّاعَ

م بن جمیل، حماد ، بت ن، ابورافع حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی 
 

ب

 

ھب

اللہ محمد بن یحییٰ، محمد بن عبد اللہ، حاج، 

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا حضرت زکریا علیہ السلاؾ بڑھئی تھے۔



 

 

م بن جمیل، حماد ، بت ن، ابورافع حضرت ابوہریرہ :  رافی
 

ب

 

ھب

 محمد بن یحییٰ، محمد بن عبداللہ، حاج، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 تجارت مختلف پیشے ۔

     308    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ىاؾع، قاسه بً محنذ، حضرت عائظہ :  راوی

 ًِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا اللَّیِثُ بِ ًُ رُمِحٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی الُلہ  حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ أَ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ الِكَاسٔهٔ بِ

لَكِتُهِ  َْ ٌَ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ يُكَالُ لَضُهِ أحَِیُوا مَا  بوُ وَرٔ يُعَذَّ ٌَّ أػَِحَابَ الؼُّ ٔ هَ قَالَ إ
 عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا صوییر محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ

 بنانے فالوں کو رفز قیا ث عذاب ہوگا اؿ سے کہا جائے گا زندہ کرف اؿ چیزفں کو جو تم نے بنائیں ۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، قاسم بن محمد، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 تجارت مختلف پیشے ۔

     309    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، عنز بً ہاروٌ، ہناو، فُقذ، یزیذ بً عبذاللہ بً طخير، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ًٔ عَبِ حَ  ًِ یزَیٔذَ بِ بَخیِّٔ عَ قَذٕ الشَّ ًِ فَُِ ًِ صَنَّاوٕ عَ ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا عنَُزُ بِ
ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ًِ أبَیٔ ذَّ ٔ عَ ير خِّ ًٔ الظِّ ذٔ اللۂ بِ

هَ أنَِذَبُ اليَّاضٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل اغوُ وَّ ٌَ وَالؼَّ بَّاغوُ  الؼَّ

 عمرف بن رافع، عمر بن ہارفؿ، ہماؾ، فرقد، یزید بن عبداللہ بن شخیر، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 نے ارشاد فرمایا لوگوں میں سب سے زیادہ جھوٹے رنگریز افر زرگر ہوتے ہیں ۔

 بن ہارفؿ، ہماؾ، فرقد، یزید بن عبداللہ بن شخیر، حضرت ابوہریرہعمرف بن رافع، عمر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذخیرہ اندفزی افر اپنے شہر میں تجارت کیلئے دفسرے شہر سے ماؽ لانا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 زی افر اپنے شہر میں تجارت کیلئے دفسرے شہر سے ماؽ لانا۔ذخیرہ اندف

     310    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، ابواحنذ، اسَائیل، علی بً ساله، ثوباٌ، علی بً جذعاٌ، سعیذ بً مشیب، حضرت عنز بً ْلاب :  راوی

ًُ عَلیٕٔٓ الِحَ  ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ زَیذِٔ حَذَّ ًِ عَلیِّٔ بِ ٌَ عَ ًٔ ثوَِباَ ًٔ سَالهٔٔ بِ ًِ عَلیِّٔ بِ ائیٔلُ عَ ثيََا إسََِٔ ثيََا أبَوُ أحَِنَذَ حَذَّ مُِّٔ حَذَّ َـ ًٔ  ضِ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ابٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الِخَلَّ ًِ عنَُزَ بِ بٔ عَ ًٔ الِنُشَیَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٌَ عَ لَّهَ الِحَالبُٔ مَززُِومْ جُذِعَا

 ٌْ  وَالِنُحِتَکُْٔ مَلِعُو

نصر بن علی، ابواحمد، اسرائیل، علی بن سالم، ثوباؿ، علی بن جدعاؿ، سعید بن مسیب، حضرت عمر بن خطاب فرماتے ہیں کہ اللہ کے 

 برکت ف نفع( دیا جاتا ہے افر ذخیرہ رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دفسرے شہر سے ماؽ لانے فالے کو رزؼ )افر رفزی میں

 اندفزی کرنے فالا ملعوؿ ہے۔



 

 

 نصر بن علی، ابواحمد، اسرائیل، علی بن سالم، ثوباؿ، علی بن جدعاؿ، سعید بن مسیب، حضرت عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   ببا

 ذخیرہ اندفزی افر اپنے شہر میں تجارت کیلئے دفسرے شہر سے ماؽ لانا۔

     311    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ً ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، محنذ بً اسحل، محنذ بً ابزاہیه، سعیذ بً مشیب، حضرت معنز ب :  راوی

 عبذاللہ بً نـلہ

 ًٔ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ

لَةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ  ِـ ًٔ نَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ٔ بِ ًِ مَعِنَز اكئْٔ الِنُشَیَّبٔ عَ َْ  ََّ ٔ ََ یَحِتَکُْٔ إ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، محمد بن اسحاؼ ، محمد بن ابرایم،، سعید بن مسیب، حضرت معمر بن عبداللہ بن نضلہ بیاؿ فرماتے ہیں

 خیرہ اندفزی صرػ خطاکار گناہ گار کرتا ہے ۔کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ذ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، محمد بن اسحق، محمد بن ابرایم،، سعید بن مسیب، حضرت معمر بن عبداللہ بن نضلہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 ذخیرہ اندفزی افر اپنے شہر میں تجارت کیلئے دفسرے شہر سے ماؽ لانا۔

     312    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 یحٌیٰ بً حهیه، ابوبکْ ، ہظیه بً راؾع، ابویحٌیٰ، فُوخ، موَی عثناٌ بً عؿاٌ، حضرت عنز بً ْلاب :  راوی

ثَ  ثىَیٔ أبَوُ یحٌَِیَ الِ حَذَّ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا الِضَیِثَهُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٕ الِحَيَفیُّٔ حَذَّ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ٌَ يَا یَحٌِیَ بِ ًِ فَُُّوخَ مَوَِیَ عثُِنَا ِّیُّ عَ نَک

َّی اللہُ  ابٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ الِخَلَّ ًِ عُنَزَ بِ ٌَ عَ ا ًٔ عَؿَّ ًِ احِتَکََْ عَلیَ الِنُشِلنٔئنَ كعََامّا بِ هَ يَكُولُ مَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

بطَُ اللہُ بألِحُذَاؤ وَالِْؾِٔلََضٔ   ضََْ

یحییٰ بن حکیم، ابوبکر ، ہشیم بن رافع، ابویحییٰ، فرفخ، مولی عثماؿ بن عفاؿ، حضرت عمر بن خطاب فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے 

علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو مسلمانوں کے کھانے پینے کی اشیاء میں ذخیرہ اندفزی کرے اللہ تعالی اسے کوڑھ رکنؽ اللہ صلی اللہ 

 کے مرض افر مفلسی میں مبتلا فرمائیں ۔

 یحییٰ بن حکیم، ابوبکر ، ہشیم بن رافع، ابویحییٰ، فرفخ، مولی عثماؿ بن عفاؿ، حضرت عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جھاڑ پھونک کی اجرت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جھاڑ پھونک کی اجرت ۔

     313    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اعنع، جعفَ بً ایاض، نضرہ، حضرت ابوسعیذمحنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ابومعاویہ،  :  راوی

 ًٔ ًِ جَعِفََٔ بِ ثيََا الِْعَِنَعُ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ حَذَّ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ  حَذَّ ةَ عَ ًِ أبَیٔ نَضِرَ إیَٔاضٕ عَ

َ  الِخُذِریِّٔ قَالَ بَعَثَيَا رَسُولُ اللۂ  وىاَ ؾَأ ٌِ يَقِرُ یَّةٕ ؾَيَزلَِيَا بكَٔوِوٕ ؾَشَألَِيَاصهُِ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ثلَََثئنَ رَانبّٔا فیٔ سََٔ بوَِا ػَل

ََ أرَِ   ًِ بٔ ؾَكُلِتُ نَعَهِ أىَاَ وَکَهٔ ًِ الِعَقِرَ َّا ؾَلذُٔؽَ سَیِّذُصهُِ ؾَأتََوِىاَ ؾَكَالوُا أؾَیٔههُِ أحََذْ یَزقِیٔ مٔ َّی تُعِلُوىاَ غيََنّا قَالوُا ؾَإىٔ قیٔطٔ حًَ

يَا الِػَيَهَ ؾَعَزَقَ فیٔ أنَِؿُشٔيَا مٔيِضَا طَیِئْ  نعُِلٔیههُِ ثلَََثئنَ طَاةّ ؾَكَبلِٔيَاصاَ ِـ أتُِ عَلَیِطٔ الِحَنِذُ سَبِعَ مَزَّاتٕ ؾَبرَئَٔ وَقَبَ ؾَقَرَ



 

 

ِتیَٔ اليَّ  َّی ىأَ ََ تَعِحَلوُا حًَ َّضَا ؾَكُلِيَا  تُ لَطُ الَّذٔی ػَيَعِتُ ؾَكَالَ أوََ مَا عَلنِٔتَ أىَ ا قَذٔمِيَا ذَکَِِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَلَنَّ ئیَّ ػَل

ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ ثيََا صظَُیِهْ حَذَّ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ بوُا َیٔ مَعَههُِ سَضِنّا حَذَّ ًِ  رُقِیَةْ اقِتَشٔنُوصَا وَاضِْٔ ًِ أبَیٔ عَ ِّلٔ عَ ًٔ أبَیٔ الِنُتَوَک ابِ

ًُ بَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ و حَذَّ هَ بئَحِوظٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ عَ ِّلٔ عَ ًُ جَعِفََٕ الِنُتَوَک ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ظَّ

ًِ أبَیٔ الِ  ًِ أبَیٔ بشَِٕٔ عَ ثيََا طُعِبَةُ عَ ٔ قَالَ أبَوُ عَبِذ اللۂ حَذَّ هَ بئَحِوظٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ عَ ِّلٔ عَ نُتَوَک

ِّلٔ  وَابُ صوَُ أبَوُ الِنُتَوَک  وَالؼَّ

کنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، جعفر بن ایاس، نضرہ، حضرت ابوسعید فرماتے ہیں کہ اللہ کے ر

فسلم نے ہم تیس کنارفں کو ایک سریہ میں بھیجا ہم نے ایک قوؾ کے ہاں پزاؤ ڈالا )رفاج افر دستور کے مطابق( ہم نے اؿ سے 

ئی بچھو کے مہمانی کا مطالبہ کیا تو انہوں نے انکار کر دیا پھر اؿ کے سردار کو کسی چیز نے ڈس لیا تو فہ ہمارے پاس آئے افر کہا تم میں کو

ڈسے کا دؾ کرتا ہے ؟ میں نے کہا جی میں کرلیتا ہوں۔ لیکن تمہارے سردار کو دؾ نہ کرفں گا جب تک تم ہمیں کچھ نہ دف نے ک لگے ہم 

ِ پزھ کر اس پر دؾ کیا فہ تندرست ہوگیا افر ہم نے
َ
دْ ُ لِِلّ
مَ
ج
ْ ل

 تمہیں تیس بکریاں دیں گے۔ ہم نے قبوؽ کرلیا میں نے سات بار کنرۃ ا

بکریاں فصوؽ کرلیں پھر ہمارے دلوں میں کھٹک پیدا ہوئی میں نے کہا جلدی نہ کرف یہاں تک کہ ہم نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی 

خد ث میں حاضر ہوں جب ہم پہنچے تو میں نے جو کچھ کیا تھا آپ کی خد ث میں عرض کر دیا۔ آپ نے فرمایا کیا تمہیں معلوؾ یں ہ یہ 

 یوں کو تقسیم کرلو افر اپنے ساتھ  میرا حصہ بھی رکھو۔ دفسری سندفں سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔دؾ بھی ہے؟ اؿ بکر

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، جعفر بن ایاس، نضرہ، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرآؿ سکھانے پر اجرت لینا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ سکھانے پر اجرت لینا۔

     314    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

علی بً محنذ، محنذ بً اسناعیل، ونیع، مػيرہ بً زیاد، عبادہ بً ىسی، اسود بً ثعلبہ، عبادہ بً ػامت  :  راوی

 ت ابی بً نعبحضر

ًُ زیَٔادٕ الِ  ثيََا مُػئرَةُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ حَذَّ ًٔ ىسَُیٕٓ عَ ًِ عبَُادَةَ بِ نَوِػٔلیُّٔ عَ

امٔتٔ قَالَ عَلَّنِ  ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ًٔ ثَعِلَبَةَ عَ ٔ بِ َٔیََّ رَجُلْ مٔيِضُهِ الِْسَِوَد ٌَ وَاکِهٔتَابةََ ؾَأصَذَِی إ آ ةٔ الِقُرِ ؿَّ ًِ أصَلِٔ الؼُّ تُ ىاَسّا مٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  کَ قَوِسّا ؾَكُلِتُ لَیِشَتِ بنَٔالٕ وَأرَِمیٔ عَيِضَا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ ؾَشَألَِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌِ سَََّ ٔ ٌِ سَلَّهَ عَيِضَا ؾَكَالَ إ أَ

ًِ ىاَرٕ ؾَاقِبَلِضَا مَ بضَٔا كوَِقّا مٔ  تلَُوَّ

علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، مغیرہ بن زیاد، عبادہ بن نسی، اکند بن ثعلبہ، عبادہ بن صا ث حضرت ابی بن کعب فرماتے ہیں کہ 

للہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی میں نے ایک مرد کو قرآؿ کریم سکھایا تو اس نے ایک کماؿ بطور ہدیہ مجھے دی میں نے ا

خد ث میں اس کا ذکر کیا۔ آپ نے فرمایا اگر تم نے لے لی ہے تو )دفزخ کی( آگ کی ایک کماؿ تم نے لے لی تو میں نے فہ فاپس کر 

 دی ۔

  صا ث حضرت ابی بن کعبعلی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، مغیرہ بن زیاد، عبادہ بن نسی، اکند بن ثعلبہ، عبادہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 قرآؿ سکھانے پر اجرت لینا۔

     315    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حٌیٰ بً سعیذ، ثور، یزیذ، ْالذ بً معذاٌ، عبذالزحنً بً سله، علیہ، حضرت ابی بً نعبسہل بً ابی سہل، ی :  راوی

 ٌَ ًُ مَعِذَا الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًٔ یَزیٔذَ حَذَّ ًِ ثوَِرٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ حَذَّ ثيََا سَضِلُ بِ ًُ حَذَّ ًٔ بِ ثىَیٔ عَبِذُ الزَّحِنَ  حَذَّ

ًِ عَ  تُ ذَلکَٔ سَلِهٕ عَ َٔیََّ قَوِسّا ؾَذَکَِِّ ٌَ ؾَأصَذَِی إ آ ًٔ نَعِبٕ قَالَ عَلَّنِتُ رَجُلَّ الِقُرِ ًِ أبُیَِّ بِ ةَ الِکلَََعیِّٔ عَ َّی  لٔیَّ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل



 

 

دَدِتضَُا ًِ ىاَرٕ فََُ ذِتَ قَوِسّا مٔ َْ
ذِتَضَا أَ َْ ٌِ أَ ٔ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ إ

سہل، یحییٰ بن سعید، ثور، یزید، خالد بن معداؿ، عبدالرحمن بن سلم، عطیہ، حضرت ابی بن کعب فرماتے ہیں کہ میں نے سہل بن ابی 

صفہ فالوں میں بہت لوگوں کو قرآؿ لکھنا سکھایا اؿ میں سے ایک مرد نے مجھے کماؿ بطور تحفہ دی میں نے کنچا کہ یہ قیمتی ماؽ بھی 

ہ میں تیر اندازی بھی کرلونگا پھر میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اسکے متعلق دریافت یں ہ ہے افر اس سے اللہ کی را

 کیا۔ فرمایا اگر تمہیں اسکے بدلے دفزخ کی کماؿ گردؿ میں لٹکائے جانے سے خوشی ہو تو یہ قبوؽ کرلو۔

 الرحمن بن سلم، عطیہ، حضرت ابی بن کعبسہل بن ابی سہل، یحییٰ بن سعید، ثور، یزید، خالد بن معداؿ، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتے کی قیمت زنا کی اجرت نجومی کی اجرت افر سانڈ چھوڑنے کی اجرت سے ممانعت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نجومی کی اجرت افر سانڈ چھوڑنے کی اجرت سے ممانعت ۔کتے کی قیمت زنا کی اجرت 
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 ہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، ابی بکْ، عبذالزحنً، حضرت ابومشعود :  راوی

ًُ ال ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ؼَّ

 ٌٔ ٔ الِبَغیِّٔ وَحلُِوَا ًٔ الِکلَِبٔ وَمَضِز ًِ ثنََ هَ ىهََی عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ أبَیٔ مَشِعُودٕ أَ   الِکاَصٔ

ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، ابی بکر، عبدالرحمن، حضرت ابوسعودد سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے کتے کی قیمت زنا کی اجرت افر نجومی کی اجرت )اؿ تماؾ نا جائز اجرتوں( سے منع فرمایا۔

 ؿ بن عیینہ، زہری، ابی بکر، عبدالرحمن، حضرت ابوسعوددہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کتے کی قیمت زنا کی اجرت نجومی کی اجرت افر سانڈ چھوڑنے کی اجرت سے ممانعت ۔

     317    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ بً طریـ، محنذ بً ؾـیل، اعنع، ابی حازو، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا الِْعَِنَعُ  یِلٕ حَذَّ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ٕـ قَا ی ًُ طَرٔ ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَذَّ ًِ أبَیٔ حَازؤٕ عَ عَ

ًٔ الِکلَِبٔ وَعَشِبٔ الِؿَحِلٔ  ًِ ثنََ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل

فآلہ فسلم  علی بن محمد، محمد بن طریف، محمد بن فضیل، اعمش، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ

 نے کتے کی قیمت افر سانڈ چھوڑنے کی اجرت سے منع فرمایا۔

 علی بن محمد، محمد بن طریف، محمد بن فضیل، اعمش، ابی حازؾ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿتجارت فمعاملات  :   باب

 کتے کی قیمت زنا کی اجرت نجومی کی اجرت افر سانڈ چھوڑنے کی اجرت سے ممانعت ۔

     318    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار ولیذ مشلنہ ابً لہیعہ ابی زبير ، حضرت جابز :  راوی

ثيََا الِوَ  ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی حَذَّ ٕ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ لَضیٔعَةَ عَ ًُ مُشِلهٕٔ أىَبَِأىَاَ ابِ لیٔذُ بِ

يَّوِرٔ  ًٔ الشِّ ًِ ثنََ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ



 

 

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بلی کی قیمت سے منع  ہشاؾ بن عمار فلید مسلمہ ابن لہیعہ ابی زبیر ، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی

 فرمایا۔

 ہشاؾ بن عمار فلید مسلمہ ابن لہیعہ ابی زبیر ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بچھنے لگانے فالے کی کمائی ۔

 بیاؿ تجارت فمعاملات کا :   باب

 بچھنے لگانے فالے کی کمائی ۔

     319    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ابی عنز، سؿیاٌ بً عيييہ، ابً كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ ا ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ عنَُزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
َّی اللہُ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ كاَوُضٕ عَ بِ

ًُ أبَیٔ عنَُزَ وَحِذَظُ قَالَطُ ابًِ مَاجَةَ  دَ بطٔٔ ابِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ احِتَحَهَ وَأعَِلَاظُ أجَِزَظُ تَفَََّ

 ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پچھنے لگوائے محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت

 افر پچھنے لگانے فالے کو اجرت دی۔ ابن ماجہ نے کہا ابن عمر اس حدیث میں متفرد ہیں ۔

 محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 بچھنے لگانے فالے کی کمائی ۔

     320    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ذ، حضرت عنزو بً علی، ابوحؿؽ ػيرفی، ابوداؤد، محنذ بً عبادہ، یزیذ بً ہاروٌ، ورقاء، عبذاَعلی، ابی حنی :  راوی

 علی کِّو اللہ وجہہ

ًُ عبَُادَةَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَوُ دَاوُدَ ح و حَذَّ يرَِفیُّٔ حَذَّ ًُ عَلیٕٔٓ أبَوُ حَؿِؽٕ الؼَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ٌَ حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ

ًِ أَ  ًِ عَبِذٔ الِْعَِلیَ عَ ثيََا وَرِقَائُ عَ ََ حَذَّ هَ وَأمََزَنیٔ قَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ احِتَحَهَ رَسُولُ اللۂ ػَل بیٔ جَنیٔلَةَ عَ

 ؾَأعَِلَیِتُ الِحَحَّاوَ أجَِزظَُ 

فرماتے ہیں عمرف بن علی، ابوحفص صیرفی، ابوداؤد، محمد بن عبادہ، یزید بن ہارفؿ، فرقاء، عبدالاعلی، ابی حمید، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ 

 کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پچھنے لگوائے افر مجھے حکم دیا تو میں نے پچھنے لگانے فالے کو اسکی اجرت دی۔

 عمرف بن علی، ابوحفص صیرفی، ابوداؤد، محمد بن عبادہ، یزید بن ہارفؿ، فرقاء، عبدالاعلی، ابی حمید، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بچھنے لگانے فالے کی کمائی ۔

     321    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً سيریً، حضرت اىص بً مالکعبذالحنیذ بً بیاٌ، ْالذ بً عبذاللہ، یوىص، اب :  راوی

ًٔ سٔيریٔ  ًِ ابِ ًِ یوُىصَُ عَ ًُ عَبِذٔ اللۂ عَ الذُٔ بِ َْ ثيََا   الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ
ٌٕ ًُ بیََا ثيََا عَبِذُ الِحَنیٔذٔ بِ ٌَّ حَذَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ احِتَحَهَ وَأعَِلَي الِحَحَّ   اوَ أجَِزظَُ اليَّئیَّ ػَل



 

 

عبدالحمید بن بیاؿ، خالد بن عبد اللہ، یونس، ابن سیرین، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے پچھنے لگوائے افر پچھنے لگانے فالے کو اسکی اجرت دی ۔

 نس بن مالکعبدالحمید بن بیاؿ، خالد بن عبداللہ، یونس، ابن سیرین، حضرت ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بچھنے لگانے فالے کی کمائی ۔

     322    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

اوزاعی، زہزی، ابی بکْ بً عبذالزحنً بً حارث، ابً ہظاو، حضرت ابومشعود  ہظاو بً عنا، یحٌیٰ بً حنزہ، :  راوی

 عكبہ بً عنزو

ًِ أبَیٔ بکَِْٔ  ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ثىَیٔ الِْوَِزَاعیُّٔ عَ
ًُ حَنِزةََ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ الِحَارثٔٔ حَذَّ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ  بِ

 ًٔ ًِ نَشِبٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ ًٔ عَنِزوٕ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ مَشِعُودٕ عكُِبَةَ بِ  الِحَحَّاؤ صظَٔاوٕ عَ

 ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، افزاعی، زہری، ابی بکر بن عبدالرحمن بن حارث، ابن ہشاؾ، حضرت ابوسعودد عقبہ بن عمرف فرماتے ہیں

 کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پچھنے لگانے فالے کی کمائی سے منع فرمایا۔

 ہشاؾ بن عما، یحییٰ بن حمزہ، افزاعی، زہری، ابی بکر بن عبدالرحمن بن حارث، ابن ہشاؾ، حضرت ابوسعودد عقبہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بچھنے لگانے فالے کی کمائی ۔



 

 

     323    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ بً سوار، ابً ابی ذئب، زہزی، حْاو بً ، حضرت محیؼہ :  راوی

ثيََا أبَوُ ًٔ مُحَ  حَذَّ اؤ بِ ًِ حََْ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ عَ ًِ ابِ ارٕ عَ ًُ سَوَّ ثيََا طَبَابةَُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ َّطُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ أىَ یِّؼَةَ عَ

ًِ نَشِبٔ الِحَحَّاؤ ؾَيَضَاظُ عَيِطُ ؾَذَکََِّ  هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  لَطُ الِحَاجَةَ ؾَكَالَ اعِلؿِٔطُ ىوََاؿٔحَکَ  سَألََ اليَّئیَّ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن کنار، ابن ابی ذب،، زہری، حراؾ بن ، حضرت محیصہ نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے پچھنے لگانے فالی

ہر کی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کی کمائی کے متعلق دریافت کیا۔ آپ نے انکو اس سے منع فرمایا۔ انہوں نے اپنی احتیاج ظا

 فرمایا اپنے پانی لانے فالے افنٹوں کے چارہ میں صرػ کر دف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن کنار، ابن ابی ذب،، زہری، حراؾ بن ، حضرت محیصہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جن چیزفں کو بیچناجائز ہے۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جن چیزفں کو بیچناجائز ہے۔

     324    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عیسی بً حناد، لیث بً سعذ، یزیذ بً ابی حبیب، علاء بً ابی رباح، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ثيََ  َّطُ قَالَ قَالَ عَلَ حَذَّ ًٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ أىَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ادٕ الِنصَِٔٔ ًُ حَنَّ ًُ أبَیٔ رَباَحٕ سَنعِٔتُ ا عیٔسَی بِ ائُ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَاوَ  ًَ عَبِذٔ اللۂ يَكُولُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ  جَابزَٔ بِ وَ بیَِعَ الِخَنِز ٌَّ الَلہ وَرَسُولَطُ حََّْ ٔ الِؿَتِحٔ وَصوَُ بنَٔهَّةَ إ

ٔ وَالِْػَِيَاؤ ؾَكیٔلَ لَطُ عئِذَ ذَلکَٔ یاَ رَسُولَ اللۂ أرََأیَتَِ طُحُووَ الِنَيِتَةٔ ؾَإٔ  ًُ وَالِنَيِتَةٔ وَالِخئِزیٔز ًُ وَیذُِصَ ؿُ ًُ بضَٔا الشُّ َّطُ یذُِصَ ى



 

 

هَ قَ بضَٔا الِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اوْ ثهَُّ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًَّ حََْ ََ صُ ٌَّ اللہَ حُلوُدُ وَيَشِتَؼِبحُٔ بضَٔا اليَّاضُ قَالَ  ٔ اتَلَ اللہُ الِیَضُودَ إ

حُووَ ؾَأجَِنَلُوظُ ثهَُّ باَعوُظُ ؾَأکَلَوُا ثنََيَطُ  وَ عَلَیِضهِٔ الظُّ  حََّْ

، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، عطاء بن ابی رباح، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ عیسی بن حماد

 ن فآلہ فسلم نے فتح مکہ کے ساؽ مکہ میں فرمایا اللہ افر اس کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حراؾ فرما دیا شراب مردار خنزیر افر 

نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ بتائیے کہ مردار کی چربی بیچنا کیسا ہے کیونکہ یہ چربی کشتیوں پر ملتے ہیں افر کھالوں  بیچنا اس فقت کسی

پر بھی افر لوگ )چراغ میں ڈاؽ کر( اس سے رفشنی حاصل کرتے ہیں۔ فرمایا یہ حراؾ ہے پھر اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اللہ یہود کو تباہ 

  چربیوں کو حراؾ فرمایا تو انہوں نے چربی گھلا  کر )تیل بنا کر( یچی  افر اسکی قیمت استعماؽ کی ۔کرے اللہ تعالی نے اؿ پر

 عیسی بن حماد، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، عطاء بن ابی رباح، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جن چیزفں کو بیچناجائز ہے۔

     325    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً محنذ، یحٌیٰ بً سعیذ، قلاٌ، ہاطه بً قاسه، ابوجعفَ، عاػه، ابی مكلب، عبیذاللہ، حضرت ابوامامہ :  راوی

ثيََا أَ  ثيََا أبَوُ جَعِفََٕ الزَّ حَذَّ ًُ الِكَاسٔهٔ حَذَّ ثيََا صَاطٔهُ بِ ٌٔ حَذَّ ا ًٔ سَعٔیذٕ الِكَلَّ ًٔ یَحٌِیَ بِ ًُ مُحَنَّذٔ بِ ًِ حِنَذُ بِ ًِ عَاػٔهٕ عَ ازیُّٔ عَ

ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ  یيیِّٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ الِْفُِٔٔ ًِ  أبَیٔ الِنُضَلَّبٔ عَ ًِ بیَِعٔ الِنُػَيِّیَاتٔ وَعَ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ػَل

 ًَّ ٔ ًِ أکَلِٔ أثَنَِاىضٔ ًَّ وَعَ ٔ ًِ نَشِبضٔ ًَّ وَعَ ٔ ائضٔ  شَُٔ

، بید  اللہ، حضرت ابوامامہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی  احمد بن محمد، یحییٰ بن سعید، قطاؿ، ہاشم بن قاسم، ابوجعفر، عاصم، ابی ضقلب 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )ممانعت کے بارے میں( ارشاد فرمایا گانا گانے فالی باندیوں کی خرید ف فرفخت سے افر انکی کمائی سے افر انکی



 

 

 قیمت کھانے سے بھی منع فرمایا۔

، بید اللہ، حضرت  :  رافی  ابوامامہاحمد بن محمد، یحییٰ بن سعید، قطاؿ، ہاشم بن قاسم، ابوجعفر، عاصم، ابی ضقلب 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منابذہ افر ملامسہ سے ممانعت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 منابذہ افر ملامسہ سے ممانعت ۔

     326    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، ابواسامہ، عبیذاللہ بً عنز، حبیب بً عبذالزحنً، حؿؽ بً عاػه، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ

ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ  ٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ُْ حَذَّ  ًِ ًِ ًٔ عُنَزَ عَ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ بیَِبٔ بِ

 ًِ ًِ بیَِعَتَينِٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَاػٔهٕ عَ   الِنُلََمَشَةٔ وَالِنُيَابذََةٔ حَؿِؽٔ بِ

، حبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، بید  اللہ بن عمر

 ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دف قسم کی بیع سے منع فرمایا۔ بیع ملامسہ سے افر۔ بیع منابذہ سے منع فرمایا

 بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، بید اللہ بن عمر، حبیب  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 منابذہ افر ملامسہ سے ممانعت ۔

     327    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سہل بً ابی سہل، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، علاء بً یزیذ، حضرت ابوسعیذ ْذری :  یراو

ًِ الزُّ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ قَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَسَضِلُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ یَزیٔذَ الحَذَّ ًِ عَلَائٔ بِ لَّیِثیِّٔ صِزیِّٔ عَ

ًِ الِنُلََمَشَةٔ وَالِنُيَابَ  هَ ىهََی عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ أَ ٌُ عَ ذَةٔ زَادَ سَضِلْ قَالَ سُؿِیَا

ََ یزََاظُ وَالِنُيَابذََ  یِئَ وَ ٔ الظَّ ٌِ یَلِنصَٔ الزَّجُلُ بیَٔذٔظ َٔیََّ مَا مَعَکَ وَألُِيیٔ إلَٔیِکَ مَا مَعیٔالِنُلََمَشَةُ أَ ٌِ يَكُولَ ألَِلٔ إ  ةُ أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سہل بن ابی سہل، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عطاء بن یزید، حضرت ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ اللہ کے 

کہ ملامسہ یہ ہے کہ مرد دیکھئے بغیر چیز پر ہاتھ  لگا دے )افر اس رکنؽ صلی اللہ علیہ فسلم ملامسہ افر منابزہ سے منع فرمایا سفیاؿ کہتے ہیں 

سے بیع لازؾ سمجھ لی جائے( افر منابذہ یہ ہے کہ جو تیرے پاس ہے فہ میری طرػ پھینک دے افر جو میرے پاس ہے میں تیری 

 طرػ پھینک دیتا ہوں )اس سے بیع لازؾ ہو جائے ی( ۔

 ابی سہل، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عطاء بن یزید، حضرت ابوسعید خدریابوبکر بن ابی شیبہ، سہل بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنے بھائی کی بیع پر بیع نہ کرے افر بھائی کی قیمت پر قیمت نہ لگائے۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بھائی کی بیع پر بیع نہ کرے افر بھائی کی قیمت پر قیمت نہ لگائے۔اپنے 

     328    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی



 

 

ًِ ىاَؾعٕٔ  ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ََ یبَیٔعُ حَذَّ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عنَُزَ أَ ًِ ابِ عَ

ههُِ عَلیَ بیَِعٔ بَعِفٕ  ُـ  بَعِ

کنید بن سعید، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ایک کی بیع پر 

  کرے۔دفسرا بیع نہ

 کنید بن سعید، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اپنے بھائی کی بیع پر بیع نہ کرے افر بھائی کی قیمت پر قیمت نہ لگائے۔

     329    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ، زہزی، سعیذ بً مشیب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  ًٔ الِنُشَیَّبٔ عَ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ اليَّئیِّ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  عَ ػَل

ََ يَشُووُ عَلیَ سَوِؤ أَْیٔطٔ  ََ یَبیٔعُ الزَّجُلُ عَلیَ بیَِعٔ أَْیٔطٔ وَ هَ قَالَ   وَسَلَّ

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا آدمی اپنے بھائی 

 نہ کرے افر اسکے قیمت لگانے کے بعد قیمت نہ لگائے۔کی بیع پر بیع 

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نجش سے ممانعت ۔



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نعت ۔نجش سے مما

     330    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 مؼعب بً عبذاللہ، مالک، ابوحذاؾہ، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا ثيََا أبَوُ حذَُاؾَةَ حَذَّ ًِ مَالکٕٔ ح و حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ الزُّبيَرِیِّٔ عَ أتُِ عَلیَ مُؼِعَبٔ بِ ًٔ عنَُزَ  قَََ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ مَالکُٔ بِ

ًِ اليَّحِعٔ  هَ ىهََی عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل  أَ

مصعب بن عبد اللہ، مالک، ابوحذافہ، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 یا۔نجش سے منع فرما

 مصعب بن عبداللہ، مالک، ابوحذافہ، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نجش سے ممانعت ۔

     331    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سہل بً ابی سہل، سؿیاٌ، زہزی، سعیذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أَ  ًِ سَعٔیذٕ عَ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ قَا ارٕ وَسَضِلُ بِ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل بیٔ صزَُیزَِةَ عَ

ََ تَيَاجَظُوااللہُ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ 

ہشاؾ بن عمار، سہل بن ابی سہل، سفیاؿ، زہری، سعید، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 



 

 

 نجش  ث کیا کرف۔

 ہشاؾ بن عمار، سہل بن ابی سہل، سفیاؿ، زہری، سعید، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شہر فالاباہرفالے کا ماؽ نہ بیچے ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 شہر فالاباہرفالے کا ماؽ نہ بیچے ۔

     332    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، سعیذ بً مشیب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ الِنُشَیَّ  ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ رَسُولَ اللۂ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ بٔ عَ

َّی اللہُ  ٕ ػَل ََ یَبیٔعُ حَاضْْٔ لبَٔاد هَ قَالَ    عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا شہر فالا باہر فالے کا ماؽ نہ بیچے ۔

 بن عیینہ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 شہر فالاباہرفالے کا ماؽ نہ بیچے ۔



 

 

     333    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، ابوزبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ًٔ عَبِذٔ اللۂ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ هَ  حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل أَ

 ََ ًِ بَعِفٕ قَالَ  ضُهِ مٔ َـ   یَبیٔعُ حَاضْْٔ لبَٔادٕ دَعوُا اليَّاضَ یَززُِمُ اللہُ بَعِ

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا شہر فالا باہر

 کو بعض سے رفزی دیتے ہیں ۔فالے کا ماؽ نہ بیچے لوگوں کو چھوڑ دف اللہ بعض 

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 شہر فالاباہرفالے کا ماؽ نہ بیچے ۔

     334    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً عبذالعویه، عبذالززام، معنز، ابً كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ًٔ كَ  ًِ ابِ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ عَبِذٔ الِعَؤیهٔ الِعَيِبرَیُّٔ حَذَّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ  اوُضٕ عَ ًِ ابِ أبَیٔطٔ عَ

ًٔ عَبَّاضٕ مَا قَوِلطُُ حَا بِ َٔ ٌِ یَبیٔعَ حَاضْْٔ لبَٔادٕ قُلِتُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ ٌُ سٔنِشَارّاىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ََ یهَوُ ٕ قَالَ   ضْْٔ لبَٔاد

 عباس فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے عباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معمر، ابن طاؤس، حضرت ابن

منع فرمایا کہ شہر فالا باہر فالے کا ماؽ بیچے۔ حضرت طاؤس کہتے ہیں میں نے حضرت ابن عباس سے پوچھا کہ اس کا کیا مطلب ہے؟ 

 فرمایا شہر فالا دیہات فالے کا دلاؽ نہ بنے۔



 

 

 زاؼ، معمر، ابن طاؤس، حضرت ابن عباسعباس بن عبدالعظیم، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 باہر سے ماؽ لانے فالے سے شہر سے باہر جا کر ملنا منع ہے۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

  منع ہے۔باہر سے ماؽ لانے فالے سے شہر سے باہر جا کر ملنا

     335    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ابواسامہ، ہظاو بً حشاٌ، محنذ بً سيریً، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا أَ  ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًَ عَ ًٔ سٔيریٔ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ٌَ عَ ا ًٔ حَشَّ ًِ صظَٔاؤ بِ بوُ أسَُامَةَ عَ

ًِ تَلَيَّی مٔيِطُ طَ  وِا الِْجَِلََبَ ؾَنَ
ََ تَلَكَّ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ّْا ؾَاطِترََی ؾَؼَاحبٔطُُ بألِخیَٔارٔ إذَٔا أتَیَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ یِ

ومَ   الشُّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابواسامہ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

اختیار ہوگا  فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا باہر سے آنے فالے قافلوں سے نہ ملو اگر کوئی ملا افر کچھ خرید لیا تو بیچنے فالا جب بازار پہنچے اسے

 )کہ بیع قائم رکھے یا فسخ کر دے( ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابواسامہ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿتجارت فمعاملات کا  :   باب

 باہر سے ماؽ لانے فالے سے شہر سے باہر جا کر ملنا منع ہے۔



 

 

     336    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ بً ابی طيبہ، عبذہ بً سلیماٌ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا عَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًٔ عُنَزَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عنَُزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ بِذَةُ بِ

ِّی الِحَلَبٔ  ًِ تَلَي هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

 کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عثماؿ بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں

 باہر سے آنے فالے قافلہ کو ملنے سے منع فرمایا۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 باہر سے ماؽ لانے فالے سے شہر سے باہر جا کر ملنا منع ہے۔

     337    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ً یحٌیٰ بً حهیه، یحٌیٰ بً سعیذ، حناد بً مشعذہ، سلیماٌ، ح، اسحل بً ابزاہیه بً حبیب بً طہیذ، معتنز ب :  راوی

 سلیماٌ حضرت عبذاللہ بً مشعود

ٌَ التَّیِمِِّٔ ح و  ًِ سُلَیِماَ ًُ مَشِعَذَةَ عَ ادُ بِ ًُ سَعٔیذٕ وَحَنَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ حَذَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ حَذَّ

ًُ سُلَیِماَ  ثيََا مُعِتَنزُٔ بِ ضیٔذٔ حَذَّ ًٔ الظَّ ًٔ حَبیٔبٔ بِ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ اليَّضِذٔیُّ عَ ثيََا أبَوُ عثُِنَا ٌَ قَالَ سَنعِٔتُ أبَیٔ قَالَ حَذَّ

ِّی الِبیُُوعٔ  ًِ تَلَي هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٕ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل  مَشِعُود

بن ابرایم، بن حبیب بن شہید، معتمر بن سلیماؿ حضرت عبداللہ بن  یحییٰ بن حکیم، یحییٰ بن سعید، حماد بن مسعدہ، سلیماؿ، ح، اسحاؼ



 

 

 سعودد سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرفخت کرنے فالوں سے )باہر جاکر( ملنے سے منع فرمایا۔

حبیب بن شہید، معتمر بن سلیماؿ حضرت  یحییٰ بن حکیم، یحییٰ بن سعید، حماد بن مسعدہ، سلیماؿ، ح، اسحق بن ابرایم، بن :  رافی

 عبداللہ بن سعودد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیچنے افر خرید نے فالے کو اختیار ہے جب تک جدا نہ ہو۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 ر ہے جب تک جدا نہ ہو۔بیچنے افر خرید نے فالے کو اختیا

     338    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ىاؾع، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًِ عَبِذٔ اللۂ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ًُ رُمِحٕ الِنصَِٔٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  حَذَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ عَ بِ

ٌٔ ؾَکلُُّ وَاحذٕٔ مٔيِضُنَا بألِخیَٔارٔ مَا لَهِ يَؿِترَقَٔا وَکاَىاَ جَنیٔعّا أَ  هَ قَالَ إذَٔا تَبَایَعَ الزَّجُلََ يَّرَ وَسَلَّ َْ  ٌِ ِّرَ أحََذُصنَُا الِْخََِ ؾَإٔ وِ یخَُي

ٌِ تَبَايَعَا وَلَهِ یَترِکُِ وَاحذْٔ مٔيِضُنَا الِبَ أحََذُصنَُا الِْخََِ ؾَتَ  قَا بَعِذَ أَ ٌِ تَفَََّ ٔ یِعَ ؾَكَذِ وَجَبَ بَايَعَا عَلیَ ذَلکَٔ ؾَكَذِ وَجَبَ الِبیَِعُ وَإ

 الِبیَِعُ 

نے ارشاد فرمایا جب دف محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 مرد خرید ف فرفخت کریں تو اؿ میں سے ہر ایک کو اختیار ہے جب تک فہ )دفنوں( جدا نہ ہوں )یعنی( اکٹھے رہیں ۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیچنے افر خرید نے فالے کو اختیار ہے جب تک جدا نہ ہو۔

     339    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذہ، احنذ بً مكذاو، حناد بً زیذ، جنیل بً مزہ، ابی الوضی، حضرت ابوبززہ اسلمِ :  راوی

ًٔ مُزَّ  ًِ جَنیٔلٔ بِ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ََ حَذَّ ًُ الِنكِٔذَاؤ قَا ًُ عَبِذَةَ وَأحَِنَذُ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ أبَیٔ بزَزَِةَ حَذَّ ًِ أبَیٔ الِوَؿٔیئٔ عَ ةَ عَ

عَ  هَ الِبیَِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ قَاالِْسَِلَمِِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌٔ بألِخیَٔارٔ مَا لَهِ یتََفَََّ  ا

احمد بن عبدہ، احمد بن مقداؾ، حماد بن زید، جمیل بن مرہ، ابی الوضی، حضرت ابوبرزہ اسلمی بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا خرید ف فرفخت کرنے فالے جب تک جدا نہ ہوں ایں ہ اختیار ہے۔

 احمد بن عبدہ، احمد بن مقداؾ، حماد بن زید، جمیل بن مرہ، ابی الوضی، حضرت ابوبرزہ اسلمی :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نہ ہو۔ بیچنے افر خرید نے فالے کو اختیار ہے جب تک جدا

     340    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، اسحل بً ميؼور، عبذالؼنذ، طعبہ، قتادہ، حضرت حشً بً سنزہ :  راوی

ثيََا طُ  نَذٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ الؼَّ ََ حَذَّ ًُ مَيِؼُورٕ قَا ًُ یَحٌِیَ وَإسِٔحَلُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ سَنُزَةَ حَذَّ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًِ قَتَادَةَ عَ عِبَةُ عَ

قَا ٌٔ بألِخیَٔارٔ مَا لَهِ یَتَفَََّ عَا هَ الِبیَِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ  محمد بن یحییٰ، اسحاؼ بن منصور، عبدالصمد، شعبہ، قتادہ، حضرت حسن بن سمرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ



 

 

 فسلم نے ارشاد فرمایا خرید ف فرفخت کرنے فالے جب تک جدا نہ ہوں ایں ہ اختیار ہے۔

 محمد بن یحییٰ، اسحق بن منصور، عبدالصمد، شعبہ، قتادہ، حضرت حسن بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع خیار کی شرط کرلینا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیع خیار کی شرط کرلینا۔

     341    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، احنذ بً عیسی، عبذاللہ بً وہب، ابً جزیخ، ابی زبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

برََنیٔحَذَّ  ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ ٌٔ قَا یَّا ًُ عیٔسَی الِنصَِٔٔ ًُ یَحٌِیَ وَأحَِنَذُ بِ مَلَةُ بِ ًِ  ثيََا حَِْ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ جُزَیخِٕ عَ ابِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ اطِترََی رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ بِ ا وَجَبَ الِبیَِعُ جَابزٔ بَمٕ ؾَلَنَّ َْ ابٔ حنِٔلَ  ًِ الِْعَِرَ ًِ رَجُلٕ مٔ هَ مٔ سَلَّ

ابیُّٔ عَنِزَکَ الَلہ بیَِّعّا ترَِ ؾَكَالَ الِْعَِرَ ِْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ا  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ اللہ صلی حرملہ بن یحییٰ، احمد بن عیسی، عبداللہ بن فہب، ابن جریج، ابی زبیر

اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک دیہا  سے چارے کا گٹھا خریدا جب بیع ہوکی  تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا )میری 

 لگا اللہ آپ کی عمر دراز فرمائیے میں بیع کو اختیار کرتا طرػ سے( تمہیں اب بھی اختیا رہے )کہ بیع قائم رکھو یا فسخ کر دف( دیہا  نے ک

 ہوں ۔

 حرملہ بن یحییٰ، احمد بن عیسی، عبداللہ بن فہب، ابن جریج، ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیع خیار کی شرط کرلینا۔

     342    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً ولیذ، مزواٌ، محنذ، عبذالعزیز بً محنذ، داؤد بً ػالح، حضرت ابوسعیذ :  راوی

ثيََا مَ  مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ الِوَلیٔذٔ الذِّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًٔ ػَالحٕٔ حَذَّ ًِ دَاوُدَ بِ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ زوَِا

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ًِ أبَیٔطٔ قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ سَعٔیذٕ الِخُذِریَّٔ يَكُولُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ تَزَاالِنَذٔیىیِّٔ عَ َّنَا الِبیَِعُ عَ هَ إىٔ  قٕ سَلَّ

صلی اللہ علیہ  عباس بن فلید، مرفاؿ، محمد، عبدالعزیز بن محمد، داؤد بن صالح، حضرت ابوسعید بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ اللہ

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بیع تو دفنوں )فریقوں( کی مکمل رضامندی سے ہی ہو  ہے ۔

 ، داؤد بن صالح، حضرت ابوسعیدعباس بن فلید، مرفاؿ، محمد، عبدالعزیز بن محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بائع فمشتری کا اختلاػ ہوجائے تو؟

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بائع فمشتری کا اختلاػ ہوجائے تو؟

     343    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ بً ابی طيبہ، محنذ بً ػباح، ہظیه، ابً ابی لیلی، قاسه بً عبذالزحنً، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ًُ أبَیٔ لَیِ  ثيََا صظَُیِهْ أىَبَِأىَاَ ابِ ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًِ لیَ عَ حَذَّ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ

تَلَؿَ  ِْ ٔ ؾَا ًِ رَقیٔلٔ الِْمَٔارَة ًٔ قَیِصٕ رَقیٔكّا مٔ ًِ الِْطَِعَثٔ بِ ٕ باَعَ مٔ ًَ مَشِعُود ٌَّ عَبِذَ اللۂ بِ ًُ أبَیٔطٔ أَ ًٔ ؾَكَالَ ابِ نَ
ا فیٔ الثَّ



 

 

ًَ ألَِؿّا وَقَالَ الِْطَِعَثُ  ی ٕ بعِٔتُکَ بعٔٔشَِٔ ٌِ طْٔتَِ  مَشِعُود ٔ فٕ ؾَكَالَ عَبِذُ اللۂ إ ََ ٔ آ ة َّنَا اطِترََیتُِ مٔيِکَ بعَٔشََِ ًُ قَیِصٕ إىٔ بِ

ِّی سَنعِٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ صَاتطٔٔ قَالَ ؾَإنٔ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ثتُِکَ بحَٔذٔیثٕ سَنعِٔتُطُ مٔ َّی اللہُ عَ حَذَّ لَیِطٔ تُ رَسُولَ اللۂ ػَل

يَةْ وَالِبیَِعُ قَائهْٔ بعَٔيِيطٔٔ ؾَالِكَوِلُ مَا ٌٔ وَلَیِصَ بيَِيَضُنَا بيَِّ عَا َـ الِبیَِّ تَلَ ِْ هَ يَكُولُ إذَٔا ا ٌٔ الِبیَِعَ  وَسَلَّ ا قَالَ الِبَائعُٔ أوَِ یَترََادَّ

ٌِ أرَُدَّ الِبیَِعَ فََُدَّظُ 
ِّی أرََی أَ  قَالَ ؾَإنٔ

بن صباح، ہشیم، ابن ابی لیلی، قاسم بن عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن سعودد نے ایک سرکاری غلاؾ اشعث  عثماؿ بن ابی شیبہ، محمد

بن یس  کے ہاتھ  فرفخت کیا ثمن میں دفنوں کا اختلاػ ہوگیا۔ ابن سعودد نے فرمایا کہ میں نے بیس ہسار میں تمہارے ہاتھ  فرفخت 

 دس ہسار میں خریدا ہے۔ عبداللہ بن سعودد نے فرمایا تم چاہو تو میں تمہیں کیا ہے۔ اشعث بن یس  نے کہا کہ میں نے تو آپ سے

ایک حدیث سناؤں جو میں نے اللہ کے رکنؽ سے سنی ہے۔ آپ نے فرمایا ایسی صورت میں بائع افر مشتری کو بیع فسخ کرنے کا اختیار 

 فسخ کر دی۔بھی ہے۔ اس نے کہا میری رائے یہ ہو رہی کہ بیع فسخ کر دفں۔ آپ نے بیع 

 عثماؿ بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، ہشیم، ابن ابی لیلی، قاسم بن عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 میں نہ ہو اس کا نفع منع ہے۔ جو چیز پاس نہ ہو اس کی بیع منع ہے افر جو چیز اپنی ضماؿ

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جو چیز پاس نہ ہو اس کی بیع منع ہے افر جو چیز اپنی ضماؿ میں نہ ہو اس کا نفع منع ہے۔

     344    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بشَ، یوسـ بً مالک، حضرت حهیه بً حزاو محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، محنذ، طعبہ، ابی :  راوی

ًِ أبَیٔ بشَِٕٔ قَالَ سَنعِٔتُ یُ  ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ثُ عَ ًَ مَاصَکَ یحَُذِّ َـ بِ وسُ

ًٔ حزٔاَوٕ قَالَ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ الزَّ  ََ تَبعِٔ مَا لَیِصَ عئِذَکَ حَهٔیهٔ بِ  جُلُ يَشِألَُىیٔ الِبیَِعَ وَلَیِصَ عئِذٔی أؾََأبَیٔعُطُ قَالَ 



 

 

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد، شعبہ، ابی بشر، یوسف بن مالک، حضرت حکیم بن حزاؾ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے 

فر فہ چیز میرے پاس نہ ہو تو کیا میں اسے بیچ دفں ؟ فرمایا جو چیز تمہارے پاس نہ ہو فہ نہ رکنؽ کوئی مرد مجھ سے بیع کا مطالبہ کرے ا

 بیچو۔

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد، شعبہ، ابی بشر، یوسف بن مالک، حضرت حکیم بن حزاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جو چیز پاس نہ ہو اس کی بیع منع ہے افر جو چیز اپنی ضماؿ میں نہ ہو اس کا نفع منع ہے۔

     345    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ایوب، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنز وبً ازہز بً مزواٌ، حناد بً زیذ، ح، ابوکِّیب، اسناعیل بً علیہ،  :  راوی

 العاؾ

ثيََا إسِٔنَعٔیلُ  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًُ زَیذِٕ ح و حَذَّ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ٌَ قَالَ حَذَّ ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ ًِ  حَذَّ ثيََا أیَُّوبُ عَ ََ حَذَّ ةَ قَا ًُ عُلَیَّ ابِ

ًِ أبَیٔ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ََ رٔعَنِزؤ بِ ََ یَحٔلُّ بیَِعُ مَا لَیِصَ عئِذَکَ وَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ظ ًِ جَذِّ بحُِ مَا طٔ عَ

 ًِ نَ ِـ  لَهِ يُ

ماتے ہیں ازہر بن مرفاؿ، حماد بن زید، ح، ابوکریب، اسماعیل بن علیہ، ایوب، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر فبن العاص فر

یں ہ کہ اللہ کے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو چیز تمہارے پاس نہ ہو اسکی بیع حلاؽ یں ہ افر جو چیز تمہاری ضماؿ میں 

 اس کا نفع بھی حلاؽ یں ہ ۔

 عبداللہ بن عمر فبن العاصازہر بن مرفاؿ، حماد بن زید، ح، ابوکریب، اسماعیل بن علیہ، ایوب، عمرف بن شعیب، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جو چیز پاس نہ ہو اس کی بیع منع ہے افر جو چیز اپنی ضماؿ میں نہ ہو اس کا نفع منع ہے۔

     346    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ بً ابی طيبہ، محنذ بً ؾـیل، لیث، علاء، حضرت عتاب بً اسیذ :  راوی

ًٔ أَ  ابٔ بِ ًِ عَتَّ ًِ عَلَائٕ عَ ًِ لَیِثٕ عَ یِلٔ عَ َـ ًُ الِؿُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ا بَعَثَطُ حَذَّ رَسُولُ سٔیذٕ قَالَلَنَّ

 ًِ نَ ِـ ّـِ مَا لَهِ يُ ًِ طٔ ةَ ىضََاظُ عَ
َٔیَ مَهَّ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

عثماؿ بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، یث ، عطاء، حضرت عتاب بن اسید فرماتے ہیں کہ جب اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 اسکا نفع لینے سے منع فرمایا۔ انکو مکہ بھیجا تو جو چیز ضماؿ میں نہ

 عثماؿ بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، یث ، عطاء، حضرت عتاب بن اسید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب دف با اختیارشخص بیع کریں تو فہ پہلے خریدار کی ہوی۔

 ت فمعاملات کا بیاؿتجار :   باب

 جب دف با اختیارشخص بیع کریں تو فہ پہلے خریدار کی ہوی۔

     347    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حنیذ بً مشعذہ، ْالذ بً حارث، سعیذ، قتادہ، حضرت عكبہ بً عامز یا سنزة بً جيذب :  راوی

ًُ مَشِعَذَةَ  ثيََا حُنَیِذُ بِ ٕ أوَِ سَنُزَةَ حَذَّ ًٔ عَامٔز ًِ عكُِبَةَ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا سَعٔیذْ عَ ًُ الِحَارثٔٔ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  حَذَّ



 

 

 ٔ ًِ رَجُلَينِٔ ؾَضُوَ ل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ أیَُّنَا رَجُلٕ باَعَ بیَِعّا مٔ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ جُيِذَبٕ عَ  لٔ مٔيِضُنَالَِْوَّ بِ

حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، حضرت عقبہ بن عامر یا سمرة بن جندب سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا جس شخص نے دف مردفں سے بیع کرلی تو بیع پہلے کی ہوی۔

  عامر یا سمرة بن جندبحمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، حضرت عقبہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جب دف با اختیارشخص بیع کریں تو فہ پہلے خریدار کی ہوی۔

     348    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حشين بً ابی سَی، محنذ بً اسناعیل، ونیع، سعیذ بً بظير، قتادہ، حضرت حشً بً سنزہ :  راوی

ثَ  ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ٔیِّ الِعَشِكَلََنیُّٔ وَمُحَنَّ ًُ أبَیٔ السرَّ ثيََا الِحُشَينُِ بِ ًِ قَتَادَةَ حَذَّ ٕ عَ ًُ بَظٔير يَا سَعٔیذُ بِ

ٌٔ ؾَضُوَ للَِْٔ عَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا باَعَ الِنُحیٔزاَ ًِ سَنُزَةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَ لٔ ًِ الِحَشَ  وَّ

 حسین بن ابی سری، محمد بن اسماعیل، فکیع، سعید بن بشیر، قتادہ، حضرت حسن بن سمرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب دف با اختیار شخص بیع کرلیں تو پہلے کی بیع معتبر ہوی۔

 حسین بن ابی سری، محمد بن اسماعیل، فکیع، سعید بن بشیر، قتادہ، حضرت حسن بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع میں بیعانہ کا حکم ۔



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیع میں بیعانہ کا حکم ۔

     349    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، مالک بً اىص، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

ارٕ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی احَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ أىَصَٕ قَالَ بلََػَىیٔ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ  للہُ حَذَّ

 ٌٔ ًِ بیَِعٔ الِعُزبِاَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی عَ

ایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بیع ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رف

 میں بیعانہ مقرر کرنے سے منع فرمایا۔

 ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رت فمعاملات کا بیاؿتجا :   باب

 بیع میں بیعانہ کا حکم ۔

     350    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ؾـل بً يعكوب، حبیب بً ابی حبیب، ابی محنذ ، مالک بً اىص، عبذاللہ بً عامز اسلمِ، عنزو بً طعیب، حضرت  :  راوی

 عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ

لُ  ِـ ثيََا الِؿَ ثيََا عَبِ  حَذَّ ًٔ أىَصَٕ حَذَّ ذٕ کاَتبُٔ مَالکٔٔ بِ ًُ أبَیٔ حَبیٔبٕ أبَوُ مُحَنَّ ثيََا حَبیٔبُ بِ امیُّٔ حَذَّ َْ ًُ يَعِكُوبَ الزُّ ًُ بِ ذُ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٕ الِْسَِلَمُِّٔ عَ ٌٔ قَالَ أبَوُ عَامٔز ًِ بیَِعٔ الِعُزبِاَ یِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی عَ



 

 

بوُىاّ ؾَیَكُو ًٔ عُرِ ٌِ يَظِترَیَٔ الزَّجُلُ دَابَّةّ بنٔأئةَٔ دیٔيَارٕ ؾَیُعِلٔیَطُ دیٔيَارَیِ ٌُ أَ ابَّةَ عَبِذ اللۂ الِعُزبِاَ ٔ الذَّ ٌِ لَهِ أطَِترَ ٔ لُ إ

ٌٔ لَکَ وَقیٔلَ يَعِىیٔ وَ  یيَارَا َٔیَ الِبَائعٔٔ درِٔصَنّا أوَِ أقََلَّ أوَِ أنَِثرََ وَيَكُوؾَالذِّ یِئَ ؾَیَذِؾَعَ إ ٌِ يَظِترَیَٔ الزَّجُلُ الظَّ ٌِ اللہُ أعَِلَهُ أَ ٔ لَ إ

رِصَهُ لَکَ  ََّ ؾَالذِّ ٔ ذِتطُُ وَإ َْ  أَ

بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن  فضل بن یعقوب، حبیب بن ابی حبیب، ابی محمد ، مالک بن انس، عبداللہ بن عامر اسلمی، عمرف

عاص سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بیع میں بیعانہ مقرر کرنے سے منع فرمایا۔ ابوعبد اللہ کہتے ہیں کہ عرباؿ کا 

نے کناری نہ  مطلب یہ ہے کہ مرد کناری خریدے کن اشرفی کے بدلے افر دف اشرفی بطور بیعانہ دے دے افر یہ کہے کہ اگر میں

ی۔ افر بعض نے کہا فاللہ اعلم عرباؿ یہ ہے کہ مرد کوئی چیز خریدے تو فرفخت کنندہ کو 

گ

خریدی تو بھی یہ دفنوں اشرفیاں تمہاری ہوں

 ایک درہم کم یا زیادہ دیدے افر کہے اگر میں نے یہ چیز لے لی تو ٹھیک فرنہ یہ درہم تمہارا۔

حبیب، ابی محمد ، مالک بن انس، عبداللہ بن عامر اسلمی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن فضل بن یعقوب، حبیب بن ابی  :  رافی

 عمرف بن عاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع حصاة افر بیع غرر سے ممانعت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 افر بیع غرر سے ممانعت ۔ بیع حصاة

     351    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محَز بً سلنہ، عبذالعزیز بً محنذ، عبیذاللہ ، ابی زىاد، اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ مُحَنَّ  ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ سَلَنَةَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ زُ بِ ثيََا مُحَِٔ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ حَذَّ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ذٕ عَ

 ٔ ًِ بیَِعٔ الِحَؼَاة ًِ بیَِعٔ الِػَزَرٔ وَعَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ  ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل



 

 

حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ  محرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد، بید  اللہ ، ابی زناد، اعرج،

 فسلم نے دھوکہ کی بیع سے افر حصاة )کنکری( کی بیع )دفنوں اقساؾ کی بیع( سے منع فرمایا۔

 محرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد، بید اللہ ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیع حصاة افر بیع غرر سے ممانعت ۔

     352    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حٌیٰ بً نثير، علاء، حضرت ابً عباضابوکِّیب، عباض بً عبذالعویه، اسود بً عامز، ایوب بً عتبہ، ی :  راوی

ثَ  ٕ حَذَّ ًُ عَامٔز ثيََا أسَِوَدُ بِ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِعَؤیهٔ الِعَيِبرَیُّٔ قَا یبِٕ وَالِعَبَّاضُ بِ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ حَذَّ ًِ یَحٌِیَ بِ ًُ عتُبَِةَ عَ يَا أیَُّوبُ بِ

ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ  ًِ ابِ ًِ عَلَائٕ عَ ٕ عَ ًِ بیَِعٔ الِػَزَرٔ  أبَیٔ نَثئر هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل

ابوکریب، عباس بن عبدالعظیم، اکند بن عامر، ایوب بن تبہ ، یحییٰ بن کثیر، عطاء، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دھوکہ فالی بیع سے منع فرمایا۔

 ابوکریب، عباس بن عبدالعظیم، اکند بن عامر، ایوب بن تبہ ، یحییٰ بن کثیر، عطاء، حضرت ابن عباس :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غوطہ خور کے ایک مرتبہ کے غوطہ میں جو جانورفں کا حمل خریدنا یا تھنوں میں جو دفدھ ہے اسی حالت میں فہ خریدنا یا

 بھی آئے )شکار کرنے سے قبل( اسے خریدنا منع ہے۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 خریدنا منع ہے۔نے سے قبل( اسے جانورفں کا حمل خریدنا یا تھنوں میں جو دفدھ ہے اسی حالت میں فہ خریدنا یا غوطہ خور کے ایک مرتبہ کے غوطہ میں جو بھی آئے )شکار کر

     353    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہظاو بً عنار، حاته بً اسناعیل، جعـه بً عبذاللہ، محنذ بً ابزاہیه، محنذ بً زیذ، طہز بً حوطب، حضرت  :  راوی

 ابوسعیذ

ًُ إسِٔنَعٔیلَ  ثيََا حَاتهُٔ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ  حَذَّ ًٔ إبٔزَِاصیٔهَ الِبَاصلٔیِّٔ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ نیُّٔ عَ ًُ عَبِذٔ اللۂ الِیَماَ هُ بِ َـ ثيََا جَضِ حَذَّ

 َّ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ حَوِطَبٕ عَ ٔ بِ ًِ طَضِز ًٔ زَیذِٕ الِعَبِذٔیِّ عَ ذٔ بِ ًِ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ مُحَنَّ هَ عَ لَّ

 ٔ ائٔ الِعَبِذٔ وَصوَُ آب ًِ شَُٔ ََّ بهَٔیِلٕ وَعَ ٔ وعضَٔا إ ا فیٔ ضُُْ عَ وَعَنَّ َـ َّی تَ ٌٔ الِْنَِعَاؤ حًَ ائٔ مَا فیٔ بلُُو َّی شَُٔ ائٔ الِنَػَاىهٔٔ حًَ ًِ شَُٔ لْ وَعَ

بةَٔ الِػَائؽٔٔ  ًِ ضَِْ َّی تُكِبَفَ وَعَ ذَقَاتٔ حًَ ائٔ الؼَّ ًِ شَُٔ  تُكِشَهَ وَعَ

م بن عبد اللہ، محمد بن ابرایم،، محمد بن زید، شہر بن حوشب، حضرت ابوسعید سے رفایت ہے کہ 

 

خ غض

ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، 

اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جانورفں کے حمل خریدنے سے منع فرمایا یہاں تک بچہ ہو جائے افر تھنوں میں دفدھ 

الا یہ کہ ناپ لیں )یعنی دفہنے کے بعد( افر بھاگے ہوئے غلاؾ کو )اسی حالت میں( خریدنے سے منع فرمایا افر خریدنے سے منع فرمایا 

غنیمت کا حصہ تقسیم سے قبل خریدنے سے منع فرمایا افر صدقات خریدنے سے منع فرمایا یہاں تک کہ فصوؽ کرلئے جائیں افر غوطہ 

 خور کا ایک غوطہ خریدنے سے منع فرمایا۔

م بن عبداللہ، محمد بن ابرایم،، محمد بن زید، شہر بن حوشب، حضرت ابوسعید :  فیرا

 

خ غض

 ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 ہے۔ں میں جو دفدھ ہے اسی حالت میں فہ خریدنا یا غوطہ خور کے ایک مرتبہ کے غوطہ میں جو بھی آئے )شکار کرنے سے قبل( اسے خریدنا منع جانورفں کا حمل خریدنا یا تھنو
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 زہظاو بً سؿیاٌ ، ایوب ، سعیذ بً جبير، ابً عنز، حضرت ابً عن :  راوی

ًٔ عُنَ  ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل زَ أَ

ًِ بیَِعٔ حَبَلٔ الِحَبَلَةٔ  هَ ىهََی عَ  وَسَلَّ

ابن عمر، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حمل کے حمل کی ہشاؾ بن سفیاؿ ، ایوب ، سعید بن جبیر، 

 بیع سے منع فرمایا۔

 ہشاؾ بن سفیاؿ ، ایوب ، سعید بن جبیر، ابن عمر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نیلامی کا بیاؿ ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نیلامی کا بیاؿ ۔
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 ہظاو بً عنار، عیسیٰ بً یوىص، اْضر بً عحلٌَ، ابوبکْ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ثيََا عیٔسَی  ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ مَالکٕٔ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٕ الِحَيَفیُّٔ عَ ٌَ حَذَّ ًُ عَحِلََ ضَرُ بِ ِْ ثيََا الَِْ ًُ یوُىصَُ حَذَّ بِ

هَ يَشِألَطُُ ؾَكَالَ لَکَ فیٔ بيَِتکَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ الِْنَِؼَارٔ جَائَ إ ٌَّ رَجُلَّ مٔ َ  أَ ی حلِٔصْ ىلَِبَصُ طَیِئْ قَالَ بلَ

ذَصنَُا رَ  َْ َ بُ ؾیٔطٔ الِنَائَ قَالَ ائتِىٔیٔ بضٔنَٔا قَالَ ؾَأتََاظُ بضٔنَٔا ؾَأ طُ وَقَذَحْ نَشََِ َـ طُ وَىبَِشُمُ بَعِ َـ َّی اللہُ عَلَیِطٔ بَعِ سُولُ اللۂ ػَل

ًٔ ؾَكَالَ رَجُلْ أىَاَ ًِ يَظِترَیٔ صَذَیِ هَ بیَٔذٔظٔ ثهَُّ قَالَ مَ ًِ یَزیٔذُ عَلیَ درِٔصَهٕ مَزَّتَينِٔ أوَِ ثلَََثاّ قَالَ  وَسَلَّ ذُصنَُا بذٔٔرِصَهٕ قَالَ مَ ُْ آ

رِصَنَينِٔ ؾَأعَِلَاصنَُا الِْنَِؼَارٔیَّ وَقَالَ  ذَ الذِّ َْ ذُصنَُا بذٔٔرِصنََينِٔ ؾَأعَِلَاصنَُا إیَّٔاظُ وَأَ ُْ ٔ بأٔحََذٔصنَٔا كعََامّا رَجُلْ أىَاَ آ  اطِترَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ ؾَاىبِذِٔ  ذَظُ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ َ ٔ بألِْخَِٔ قَذُومّا ؾَأتِىٔیٔ بطٔٔ ؾَؿَعَلَ ؾَأ َٔیَ أصَلِکَٔ وَاطِترَ ٔ ظُ إ سَلَّهَ ؾَظَذَّ ؾیٔطٔ عُودّا بیَٔذٔظ



 

 

نِشَةَ عَشَََ یَوِمّا ؾَحَعَلَ یَحِتَلٔبُ وَیَبیٔ َْ ََ أرََاکَ  ٔ وَقَالَ اذصَِبِ ؾَاحِتَلٔبِ وَ ةَ دَرَاصهَٔ ؾَكَالَ اطِترَ عُ ؾَحَائَ وَقَذِ أػََابَ عَشََِ

ٌِ تَحیٔئَ وَالِنَشِألََةُ ىهُتَِةْ فیٔ وَجِضٔ  ًِ أَ يرِْ لَکَ مٔ َْ ضَا ثوَِبّا ثهَُّ قَالَ صَذَا  ٔـ ضَا كعََامّا وَببَٔعِ ٔـ ََ ببَٔعِ ٌَّ الِنَشِألََةَ  ٔ کَ یَوِوَ الِكیَٔامَةٔ إ

ََّ لذٔٔی  ٔ وٕ مُؿِؤعٕ أوَِ دَوٕ مُوجٔعٕ تَؼِلُحُ إ  ؾَقِرٕ مُذِقعٕٔ أوَِ لذٔٔی غُرِ

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، اخضر بن عجلاؿ، ابوبکر، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ ایک انصاری مرد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

؟ عرض کیا ایک ٹاٹ ہے۔ کچھ بچھالیتے ہیں افر فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا افر کناؽ کیا۔ آپ نے فرمایا تمہارے گھر میں کچھ ہے

کچھ افڑھ لیتے ہیں افر پانی پینے کا پیالہ ہے۔ فرمایا دفنوں لے آؤ۔ فہ دفنوں چیزیں لیکر آئے۔ رکنؽ اللہ نے دفنوں چیزیں اپنے 

درہم میں لیتا ہوں آپ نے  ہاتھوں میں لیں افر فرمایا یہ دف چیزیں کوؿ خریدے گا؟ ایک مرد نے عرض کیا کہ میں دفنوں چیزیں ایک

دف تین مرتبہ فرمایا کہ ایک درہم سے زائد کوؿ لے گا؟ ایک مرد نے عرض کیا میں دف درہم میں لیتا ہوں تو آپ نے دفنوں درہم 

۔ انصاری کو دئیے افر فرمایا ایک درہم سے کھاناخرید کر گھر دف افر دفسرے سے کلہاڑا خرید کر میرے پاس لے آؤ اس نے ایسا ہی کیا

پندرہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کلہاڑا لیا افر اپنے دست مبارک سے اس میں دستہ ٹھونکا افر فرمایا جاؤ لکڑیاں اکٹھی کرف افر 

خرید لو افر کچھ  یوؾ تک میں تمہیں نہ دیکھوں فہ لکڑیاں چیرتا رہا افر بیچتا رہا پھر فہ حاضر ہوا تو اسکے پاس دس درہم تھے۔ فرمایا کچھ کا کھانا

سے کپڑا۔ پھر فرمایا کہ خود کمانا تمہارے لئے بہتر ہے بنسبت اسکے کہ تم قیا ث کے رفز ایسی حالت میں حاضر ہو کہ مانگنے کا داغ 

 تمہارے چہرہ پر ہو مانگنا درست یں ہ کنائے اسکے جو انتہائی محتاج ہو یا سخت مقرفض ہو یا خوؿ میں گرفتار ہو جو ستائے ۔

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، اخضر بن عجلاؿ، ابوبکر، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع فسخ کرنے کا بیاؿ ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیع فسخ کرنے کا بیاؿ ۔
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 زیاد بً یحٌیٰ، ابوْلاب، مالک بً سعير، اعنع، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ  ثيََا الِْعَِنَعُ عَ ٕ حَذَّ ًُ سُعَيرِ ثيََا مَالکُٔ بِ ابٔ حَذَّ ًُ یَحٌِیَ أبَوُ الِخَلَّ ثيََا زیٔاَدُ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ عَ

ًِ أقََالَ مُشِلنّٔا أقََالَطُ اللہُ عَثرَِتَطُ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ  هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

 فسلم نے زیاد بن یحییٰ، ابوخطاب، مالک بن سعیر، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ

فرمایا جو کسی مسلماؿ سے اقالہ کرلے )یعنی یچی  ہوئی چیز فاپس لے لے( اللہ تعالی رفز قیا ث اس کی لغزشوں سے درگسر فرمائیں 

 گے۔

 زیاد بن یحییٰ، ابوخطاب، مالک بن سعیر، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نرخ مقرر کرنا کروفہ )منع( ہے۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نرخ مقرر کرنا کروفہ )منع( ہے۔
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 ت اىص بً مالکمحنذ بً مثىی، ححاد، حناد بً سلنہ، قتادہ، حنیذ، ثابت، حضر :  راوی

 ٔ ًِ قَتَادَةَ وَحنَُیِذْ وَثاَب ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ثيََا حَحَّادْ حَذَّ ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ غلَََ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ تْ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَ  عِزُ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل زُ الشِّ ٌَّ اللہَ صوَُ الِنُشَعِّ ٔ زِ لَيَا ؾَكَالَ إ عِزُ ؾَشَعِّ الُوا یاَ رَسُولَ اللۂ قَذِ غلَََ الشِّ

 ََ ِّی وَلَیِصَ أحََذْ یَلِلبُىُیٔ بنَٔوِلَنَةٕ فیٔ دَوٕ وَ ٌِ ألَِيَی رَب ِّی لَْرَِجُو أَ ٔن  مَالٕ  الِكَابفُٔ الِبَاسٔمُ الزَّازمُٔ إ

حماد بن سلمہ، قتادہ، حمید، بت ن، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے محمد بن مثنی، حجاج، 

عہد میں قیمتیں گراں ہوگئیں تو لوگوں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ! قیمتیں گراں ہوگئیں۔ اس لئے آپ ہمارے لئے قیمتیں 



 

 

نرخ مقرر فرماتے ہیں فہ کبھی رفک لیتے ہیں کبھی چھوڑ دیتے ہیں فہی رازؼ ہیں میں امید متعین فرما دیں۔ آپ نے فرمایا اللہ تعالی 

 کرتا ہوں کہ اللہ کی بارگاہ میں ایسی حالت میں حاضر ہوں کہ کوئی مجھ سے خونی یا مالی ظلم کا مطالبہ کرنے فالا نہ ہو۔

 حضرت انس بن مالکمحمد بن مثنی، حجاج، حماد بن سلمہ، قتادہ، حمید، بت ن،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نرخ مقرر کرنا کروفہ )منع( ہے۔
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 علی، سعیذ، قتادہ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعیذمحنذ بً زیاد، عبذاَ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ةَ عَ ًِ أبَیٔ نَضِرَ ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا سَعٔیذْ عَ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ حَذَّ ًُ زیٔاَدٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ عِزُ عَلیَ حَذَّ ی سَعٔیذٕ قَالَ غلَََ الشِّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ََ یَلِلبَُىیٔ أحََذْ مٔيِههُِ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌِ أؾَُارقَٔههُِ وَ ِّی لَْرَِجُو أَ ٔن مِتَ یَا رَسُولَ اللۂ قَالَ إ هَ ؾَكَالوُا لَوِ قَوَّ  لَّ

 بنَٔوِلَنَةٕ هَلَنِتُطُ 

لہ فسلم کے عہد میں محمد بن زیاد، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآ

قیمتیں گراں ہوگئیں تو لوگوں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ! اگر آپ قیمتیں متعین فرما دیں )تو بہتر ہوگا( فرمایا میں امید کرتا 

 ہوں کہ تم سے ایسی حالت میں جدا ہوں کہ کوئی مجھ سے ظلم کا مطالبہ کرنے فالا نہ ہو جو میں نے اس پر کیا ہو۔

 بن زیاد، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خرید ف فرفخت میں نرمی سے کاؾ لینا۔



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 خرید ف فرفخت میں نرمی سے کاؾ لینا۔

     359    حذیث                               لذ دووج  :  جلذ

 محنذ بً اباٌ، ابوبکْ، اسناعیل بً علیہ، یوىص بً عبیذ، علاء بً فُوخ، حضرت عثناٌ بً عثناٌ :  راوی

 ُ ًِ یوُى ةَ عَ ًُ عُلَیَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ٌَ الِبَلِخیُّٔ أبَوُ بکَِْٕ حَذَّ ًُ أبَاَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ فَُُّوخَ قَالَ قَالَ حَذَّ ًِ عَلَائٔ بِ ًٔ عبُیَِذٕ عَ صَ بِ

ٌَ سَضِ  لَ اللہُ الِحَيَّةَ رَجُلَّ کاَ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أدَِ ٌَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ا ًُ عَؿَّ ٌُ بِ  لَّ باَئعّٔا وَمُظِترَیّٔاعثُِنَا

بید ، عطاء بن فرفخ، حضرت عثماؿ بن عثماؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ محمد بن اباؿ، ابوبکر، اسماعیل بن علیہ، یونس بن 

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالی اس مرد کو جنت میں داخل فرمائیں جو خرید ف فرفخت میں نرمی کرتا ہو۔

 ، حضرت عثماؿ بن عثماؿمحمد بن اباؿ، ابوبکر، اسماعیل بن علیہ، یونس بن بید ، عطاء بن فرفخ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 خرید ف فرفخت میں نرمی سے کاؾ لینا۔

     360    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ثناٌ بً سعیذ بً نثير بً دیيار، ابوغشاٌ، محنذ بً مْف، محنذ بً ميهذر، حضرت جابز بً عبذ عنزو بً ع :  راوی

 اللہ

ثيََا أبَوُ غَشَّ  ثيََا أبَیٔ حَذَّ ًٔ دیٔيَارٕ الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ ٔ بِ ًٔ نَثئر ًٔ سَعٔیذٔ بِ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ثيََا عَنِزوُ بِ ًِ حَذَّ فٕ عَ ِّ َْ ًُ مُ ذُ بِ ٌَ مُحَنَّ ا

هَ رَحهَٔ امُحَنَّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًٔ الِنُيِهَذٔرٔ عَ للہُ عَبِذّا سَنِحّا إذَٔا باَعَ ذٔ بِ



 

 

 سَنِحّا إذَٔا اطِترََی سَنِحّا إذَٔا اقِتَضَی

محمد بن مطرػ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ  عمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار، ابوغساؿ،

کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ رحم فرمائے اس بندہ پر جو نرمی کرے بیچنے میں خریدنے میں تقاضہ افر مطالبہ 

 کرنے میں ۔

 ر، ابوغساؿ، محمد بن مطرػ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبد اللہعمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نرخ لگانا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نرخ لگانا۔

     361    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، يعلی بً طعیب، عبذاللہ بً عثناٌ بً ْثیه، حضرت قیلہ او بً اىنار :  راوی

ثَیِ  ُْ  ًٔ ٌَ بِ ًٔ عثُِنَا ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ طَبیٔبٕ عَ ثيََا يَعِلیَ بِ ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حنَُیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًِ قَیِلَةَ أوُِّ بىَٔ حَذَّ ی أىَنَِارٕ هٕ عَ

ٔ عئِذَ الِنَزوَِةٔ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ  هَ فیٔ بَعِفٔ عُنَزظٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی امِزَأةَْ أبَیٔعُ وَأطَِترَیٔ قَالَتِ أتََیِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔن  اللۂ إ

 ُ ا أ یِئَ سُنِتُ بطٔٔ أقََلَّ مٔنَّ ٌِ أبَتَِاعَ الظَّ ٌِ أبَیٔعَ ؾَإذَٔا أرََدِتُ أَ َّی أبَلِؼَُ الَّذٔی أرُٔیذُ وَإذَٔا أرََدِتُ أَ رٔیذُ ثهَُّ زدِٔتُ ثهَُّ زدِٔتُ حًَ

َّی أبَلِؼَُ الَّذٔی أرُیٔذُ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَ  ًِ الَّذٔی أرُٔیذُ ثهَُّ وَؿَعِتُ حًَ یِئَ سُنِتُ بطٔٔ أنَِثرََ مٔ ََ الظَّ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ل

ًَ أعُِلٔیتٔ أوَِ مُيعِٔتٔ وَإذَٔ تَ  ّْا ؾَاسِتَامیٔ بطٔٔ الَّذٔی تزُیٔذٔی ٌِ تَبتَِاعٔی طَیِ ّْا ؿِعَلیٔ یَا قَیِلَةُ إذَٔا أرََدِتٔ أَ ٌِ تَبیٔعیٔ طَیِ ا أرََدِتٔ أَ

ًَ أعَِلَیِتٔ أوَِ مَيَعِتٔ   ؾَاسِتَامیٔ بطٔٔ الَّذٔی تزُیٔذٔی

، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، حضرت قیلہ اؾ بن انمار فرما  ہیں کہ میں ایک عمرہ کے موقع یعقوب بن حمید بن کاسب، یعلی بن شعیب



 

 

پر مرفہ کے پاس نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئی افر عرض کیا اے اللہ کی رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میں 

 ہوں تو جتنی قیمت دینے کا ارادہ ہوتا ہے اس سے بھی کم بتا  ہوں ایک عورت ہوں خرید ف فرفخت کر  ہوں جب میں خریدنے لگتی

افر جب چیز بیچنے لگتی ہوں تو جتنی قیمت کا ارادہ ہوتا ہے اس سے زیادہ بتا  ہوں پھر کم کرتے کرتے مطلوبہ قیمت پر آجا  ہوں۔ تو 

 ف جب تم بیچنا چاہو تو مطلوبہ قیمت ہی ذکر کرف خواہ تم دف یا نہ دف۔اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیلہ ایسا نہ کیا کر

 یعقوب بن حمید بن کاسب، یعلی بن شعیب، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، حضرت قیلہ اؾ بن انمار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نرخ لگانا۔

     362    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، یزیذ بً ہاروٌ، جزیزی، ابی نضرہ، جابز بً عبذاللہ حضرت جابز :  راوی

ًِ الِحُزَ  ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ نُيِتُ مَعَ اليَّئیِّ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ةَ عَ ًِ أبَیٔ نَضِرَ یزِیِّٔ عَ

هَ فیٔ غزَوَِةٕ ؾَكَالَ َیٔ أتََبیٔعُ ىاَؿٔحَکَ صَذَا بذٔٔیيَارٕ وَاللہُ يَػِفَُٔ لَکَ قُلِتُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ ػَل ذاَ  یاَ رَسُولَ اللۂ صوَُ ىاَؿٔحُههُِ إ

ًٔ وَاللہُ يَػِفَُٔ لَکَ قَالَ ؾَنَا زَالَ یَزیٔذُنیٔ دیٔيَارّا دیٔيَارّ  ٌَ کلُِّ دیٔيَارٕ أتََیِتُ الِنَذٔیيَةَ قَالَ ؾَتبَیٔعُطُ بذٔٔیيَارَیِ ا وَيَكُولُ مَکاَ

ا أتََیِتُ الِنَذٔیيَةَ أَ  ًَ دیٔيَارّا ؾَلَنَّ ی َّی بلََؼَ عشَِٔٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَاللہُ يَػِفَُٔ لَکَ حًَ ذِتُ بزَٔأضِٔ اليَّاؿٔحٔ ؾَأتََیِتُ بطٔٔ اليَّئیَّ ػَل َْ

 َ َٔ ًَ دیٔيَارّا وَقَالَ اىلَِللِٔ بئَاؿٔحٔکَ ؾَاذصَِبِ بطٔٔ إ ی ًِ الِػَيیٔنَةٔ عشَِٔٔ هَ ؾَكَالَ یاَ بلََٔلُ أعَِلٔطٔ مٔ  ی أصَِلکَٔ وَسَلَّ

نضرہ، جابر بن عبداللہ حضرت جابر فرماتے ہیں میں ایک جنگ میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، جریری، ابی 

کے ساتھ  تھا آپ نے مجھ سے فرمایا اللہ تمہاری بخشش فرمائے اپنا پانی لانے فالا یہ افنٹ ایک اشرفی کے بدلے مجھے بیچتے ہو؟ میں نے 

پھر یہ افنٹ آپ ہی کا ہے۔ فرمایا کیا تم اسے ایک افر اشرفی کی بدلہ بیچتے ہو )یعنی  عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ! میں مدینہ پہنچ جاؤں

)  دف اشرفی( اللہ تمہاری بخشش فرمائے۔ فرماتے ہیں کہ آپ سلسل  ایک ایک اشرفی میرے لئے بڑھاتے رہے افر ہر اشرفی کی 



 

 

فیوںں تک پہنچ گئے جب میں مدینہ پہنچا تو میں نے افنٹ کا سر جگہ یہ فرماتے رہے افر اللہ تمہاری بخشش فرمائے۔ یہاں تک کہ بیس اشر

 تھاما افر نبی کی خد ث میں لے آیا۔ آپ نے ارشاد فرمایا بلاؽ! انکو غنیمت میں سے بیس اشرفیاں دیدف افر فرمایا اپنا افنٹ لے جاؤ افر

 اپنے گھر فالوں کے پاس جانا۔

 ابی نضرہ، جابر بن عبداللہ حضرت جابر محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، جریری، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نرخ لگانا۔

     363    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً ابی سہل، عبیذاللہ بً موسی، ربیع بً حبیب، ىوؾل بً عبذالنلک، حضرت علیعلی بً محنذ، سہل ب :  راوی

ًُ مُوسَی أىَبَِأىَاَ الزَّ  ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ قَا ذٕ وَسَضِلُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عَبِذٔ حَذَّ ًِ ىوَِؾَلٔ بِ ًُ حَبیٔبٕ عَ بیٔعُ بِ

ًِ أَ  نِصٔ وَعَ الِنَلکٔٔ عَ وِؤ قَبِلَ كلُُوعٔ الظَّ ًِ الشَّ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ذَبحِٔ ذوََاتٔ بیٔطٔ عَ

رِّ   الذَّ

منع فرمایا اللہ کے علی بن محمد، سہل بن ابی سہل، بید  اللہ بن موسی، ربیع بن حبیب، نوفل بن عبدالملک، حضرت علی فرماتے ہیں کہ 

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے طلوع آفتاب سے قبل قیمت لگانے سے )کیونکہ یہ ذکر فعبادت کا فقت ہے( افر دفدھ دینے فالا 

 جانور بیچنے سے منع فرمایا۔

 علی بن محمد، سہل بن ابی سہل، بید اللہ بن موسی، ربیع بن حبیب، نوفل بن عبدالملک، حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خرید ف فرفخت میں قسمیں اٹھانے کی کراہت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 خرید ف فرفخت میں قسمیں اٹھانے کی کراہت ۔

     364    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، احنذ بً سياٌ، ابومعاویہ، اعنع، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا أبَوُ مُعَاؤ  ٌٕ قَالوُا حَذَّ ًُ سٔيَا ذٕ وَأحَِنَذُ بِ ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ًِ  یةََ عَ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ

ََ یکُلَِّنُضُهِ اللہُ عَزَّ وَجَ  هَ ثلَََثةَْ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ یزُنَِّیضهِٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ََ یيَِوُزُ إلَٔیِضهِٔ وَ لَّ یَوِوَ الِكیَٔامَةٔ وَ

ِـ  َـ بأللۂ وَلَضُهِ عَذَابْ ألَیٔهْ رَجُلْ عَلیَ ؾَ بیٔلٔ وَرَجُلْ باَیعََ رَجُلَّ سٔلِعَةّ بَعِذَ الِعَصَِٔ ؾَحَلَ ًَ الشَّ لٔ مَائٕ بألِؿَلََةٔ ینَِيَعُطُ ابِ

ََّ لذُٔىیَِا ٔ ََ یبَُايعُٔطُ إ ٔ ذَلکَٔ وَرَجُلْ باَیَعَ إمَٔامّا  قَطُ وَصوَُ عَلیَ غَيرِ ذَصَا بهَٔذَا وَنَذَا ؾَؼَذَّ َْ ٌِ أعَِ  لََْ ٌِ لَهِ ؾَإٔ ٔ لَاظُ مٔيِضَا وَفیَ لَطُ وَإ

ٔـ لَطُ   يُعِلٔطٔ مٔيِضَا لَهِ یَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ

 رفز نہ اؿ سے کلاؾ فرماینگے  نہ نظر کرؾ فرماینگے  نہ گناہوں سے پاک فآلہ فسلم نے فرمایا تین شخص اے ن ہیں کہ اللہ تعالی قیا ث کے

فرمائیں گے افر انکو تکلیف دہ عذاب ہوگا۔ ایک فہ مرد جسکے پاس بیاباؿ میں زائد پانی ہو افر مسافرفں کو نہ دے افر ایک فہ مرد جس 

قسم اٹھائی کہ یہ ساماؿ اتنے کا لیا ہے دفسرے نے اسکی  نے عصر کے بعد دفسرے مرد سے ساماؿ کا کندا کیا تو اللہ کے ناؾ سے یہ

نیا صدییق کر دی حالانکہ فاقع میں ایسا نہ تھا افر ایک فہ مرد جو دنیا ہی کی خاطر کسی اماؾ کے ہاتھ  پر بیعت کرے اگر فہ اماؾ اسے کچھ د

 دیدے تو بیعت کی پابندی کرے افر اگر نہ دے تو اماؾ کے ساتھ  ففا نہ کرے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 خرید ف فرفخت میں قسمیں اٹھانے کی کراہت ۔

     365    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ بً اسناعیل، ونیع، علی بً مذرک، حزطہ بً حْ، حضرت ابوذر :  راوی

 ٔ ًِ عَل ًِ الِنَشِعُودیِّٔ عَ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ طَةَ بِ ًِ خََِ ًٔ مُذِرکٕٔ عَ یِّ بِ

ثيََا ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ح و حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ عَ ًِ  الِحَُِّ عَ ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ مُحَنَّ

ًِ أبَیٔ زُرِعَةَ بِ  ًٔ مُذِرکٕٔ عَ هَ قَالَ عَلیِّٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ ذرَٕٓ عَ ًٔ الِحَُِّ عَ طَةَ بِ ًِ خََِ ٕ عَ ًٔ جَزیٔز ًٔ عَنِزؤ بِ

ََ یزُنَِّیضهِٔ وَلَضُهِ عَذَابْ ألَیٔهْ  ََ یيَِوُزُ إلَٔیِضهِٔ وَ ََ یکُلَِّنُضُهِ اللہُ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ وَ ابوُا ؾَكُلِ  ثلَََثةَْ  َْ ًِ صهُِ یاَ رَسُولَ اللۂ ؾَكَذِ  تُ مَ

ٔـ الِکاَذبٔٔ  لُ سٔلِعَتَطُ بألِحَلٔ ٌُ عَلَائطَُ وَالِنُيَؿِّ وا قَالَ الِنُشِبلُٔ إزَٔارَظُ وَالِنَيَّا سٔرُ َْ  وَ

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، علی بن مدرک، حزشہ بن حر، حضرت ابوذر سے رفایت ہے کہ اللہ کے 

فسلم نے ارشاد فرمایا تین شخص اے ن ہیں کہ رفز قیا ث اللہ نہ اؿ سے کلاؾ فرمائیں گے نہ انکی طرػ نظر کرؾ فرمائیں گے نہ انکو 

فر گناہوں سے پاک فرمائیں گے افر انکو دردناک عذاب ہوگا میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ فہ کوؿ ہیں فہ تو نامراد ہوئے ا

ھاسٹے میں پزگئے۔ فرمایا ازار )شلوار تہبند( ٹخنوں سے نیچے لٹکانے فالا افر دے کر احساؿ جتانے فالا افر جھوٹی قسم کھا کر ساماؿ 

 فرفخت کرنے فالا۔

 علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، علی بن مدرک، حزشہ بن حر، حضرت ابوذر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 خرید ف فرفخت میں قسمیں اٹھانے کی کراہت ۔



 

 

     366    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

نذ بً اسحل، سعیذ بً نعب بً مالک، یحٌیٰ بً ْلـ، عبذاَعلی، ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، مح :  راوی

 حضرت ابوقتادہ

 ًُ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ ح و حَذَّ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا یَحٌِیَ بِ ذُ حَذَّ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ عَیَّاغٕ قَا

ًٔ مَ  ًٔ نَعِبٔ بِ ًِ مَعِبَذٔ بِ ًُ إسِٔحَلَ عَ َـ فیٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إیَّٔانُهِ وَالِحَلٔ ًِ أبَیٔ قَتَادَةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل الکٕٔ عَ

لُ ثهَُّ ینَِحَلُ  َّطُ یيَُؿِّ  الِبیَِعٔ ؾَإىٔ

ت ابوقتادہ بیاؿ فرماتے ہیں یحییٰ بن خلف، عبدالاعلی، ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد بن اسحاؼ ، سعید بن کعب بن مالک، حضر

کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا بیچتے فقت قسم سے بہت بچو کیونکہ اس سے )بہرحاؽ( ساماؿ تو بک جاتا ہے 

 لیکن پھر بے برکتی بھی )لازؾ( ہو  ہے۔

  بن اسحق، سعید بن کعب بن مالک، حضرت ابوقتادہیحییٰ بن خلف، عبدالاعلی، ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیوند کیا ہوا کھجور کا درخت یا ماؽ فالا غلاؾ بیچنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

  غلاؾ بیچنا۔پیوند کیا ہوا کھجور کا درخت یا ماؽ فالا

     367    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ٌَّ اليَّئیَّ ػَ  ًٔ عنَُزَ أَ ًِ ابِ ثىَیٔ ىاَؾعْٔ عَ ًُ أىَصَٕ قَالَ حَذَّ ثيََا مَالکُٔ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ل

ًُ رُمِحٕ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌِ يَظِترَنَٔ الِنُبتَِاعُ حَذَّ ََّ أَ ٔ ًِ ىاَؾعٕٔ اطِترََی ىخَِلَّ قَذِ أبُِّزَتِ ؾَثَنَزتَضَُا للِٔبَائعٔٔ إ ًُ سَعِذٕ عَ  أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ



 

 

 َّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ ٔ عَ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بئَحِوظٔ

ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے پیوند کیا ہوا کھجور 

 تو خریدار کا ہو جایگا((۔ دفسری سند کا درخت بیچا تو اسکا پھل فرفخت کنندہ کا ہوگا الا یہ کہ خریدار پہلے طے کرلے )کہ پھل میں لونگا

 سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 ہشاؾ بن عمار، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 درخت یا ماؽ فالا غلاؾ بیچنا۔پیوند کیا ہوا کھجور کا 

     368    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، ابً طہاب، زہزی، ساله بً عبذاللہ بً عنز ،  :  راوی

 حضرت ابً عنز

ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًُ عيَُيِيَةَ جَنیٔعّا عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ سَعِذٕ ح و حَذَّ یِثُ بِ

َّی اللہُ عَلَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًٔ عُنَزَ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ سَالهٔٔ بِ هَ قَاطٔضَابٕ الزُّصزِیِّٔ عَ ًِ باَعَ ىخَِلَّ قَذِ یِطٔ وَسَلَّ لَ مَ

ًِ ابتَِاعَ عَبِذّا وَلَطُ مَالْ ؾَنَالُطُ  ٌِ يَظِترَنَٔ الِنُبتَِاعُ وَمَ ََّ أَ ٔ ٌِ يَظِترَنَٔ أبُِّزَتِ ؾَثَنَزَتضَُا للَّٔذٔی باَعَضَا إ ََّ أَ ٔ للَّٔذٔی باَعَطُ إ

 الِنُبتَِاعُ 

، ابن شہاب، زہری، سالم بن عبداللہ بن عمر ، حضرت ابن عمر سے رفایت محمد بن رمح، یث  بن سعد، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ

خریدار ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے پیوند کیا ہوا کھجور کا درخت بیچا تو اسکا پھل فرفخت کنندہ کا ہوگا الا یہ کہ 

 ؽ فرفخت کنندہ کا ہوگا الا یہ کہ خریدار شرط ٹھہرالے ۔پہلے سے شرط ٹھہرالے افر جو ماؽ فالا غلاؾ خریدے تو اس کا ما



 

 

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابن شہاب، زہری، سالم بن عبداللہ بن عمر ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 پیوند کیا ہوا کھجور کا درخت یا ماؽ فالا غلاؾ بیچنا۔

     369    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ولیذ، محنذ بً جعفَ،طعبہ، عبذ ربہ بً سعیذ، ىاؾع، ابً عنز :  راوی

ًُ الِوَلیٔذٔ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَذَّ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ عَبِذٔ رَبِّطٔ بِ ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ حَذَّ

ًِ باَعَ ىخَِلَّ وَباَعَ عَبِذّا جَنَعَضُنَا جَنیٔعّا َّطُ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أىَ  اليَّئیِّ ػَل

  بن جعفر،شعبہ، عبد ربہ بن سعید، نافع، ابن عمر سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔محمد بن فلید، محمد

 محمد بن فلید، محمد بن جعفر،شعبہ، عبد ربہ بن سعید، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت کا بیاؿتجارت فمعاملا :   باب

 پیوند کیا ہوا کھجور کا درخت یا ماؽ فالا غلاؾ بیچنا۔

     370    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عبذربہ، ْالذ ىنير، ابوالنػلص، ؾـیل بً سلیماٌ، موسیٰ بً عكبہ، اسحل بً یحٌیٰ بً ولیذ، حضرت عبادہ بً  :  راوی

 ػامت



 

 

ثيََا عَبِذُ رَ  ثَ حَذَّ ًٔ عكُِبَةَ حَذَّ ًِ مُوسَی بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ یِلُ بِ َـ ثيََا الِؿُ الذٕٔ اليُّنَيرِیُّٔ أبَوُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ َْ  ًُ ًُ بِّطٔ بِ ىیٔ إسِٔحَلُ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  امٔتٔ قَالَ قَضَی رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ًٔ الِوَلیٔذٔ عَ ٌِ یَحٌِیَ ابِ ََّ أَ ٔ ًِ أبََّزَصَا إ ٔ اليَّخِلٔ لنَٔ لَّهَ بثَٔنَز

ٌِ يَظِترَنَٔ الِنُبتَِاعُ  ََّ أَ ٔ ًِ باَعَطُ إ ٌَّ مَالَ الِنَنِلوُکٔ لنَٔ  يَظِترَنَٔ الِنُبتَِاعُ وَأَ

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحاؼ بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن 

ل

 

مع
ل

صا ث بیاؿ فرماتے ہیں عبدربہ، خالد نمیر، ابوا

 ہی کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ فیصلہ صادر فرمایا کھجور کا پھل پیوند کاری کرنے فالے کا ہوگا الا یہ کہ خریدار پہلے

 شرط ٹھہرالے افر غلاؾ کا ماؽ فرفخت کنندہ کا ہوگا الا یہ کہ خریدار شرط ٹھہرالے۔

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحق بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث عبدربہ، خالد نمیر، :  رافی

ل

 

مع
ل

 ابوا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پھل قابل استعماؽ ہونے قبل بیچنے سے ممانعت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

  استعماؽ ہونے قبل بیچنے سے ممانعت ۔پھل قابل

     371    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ رَ  ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  سُولٔ اللۂ ػَل

َّی یَبِذُوَ ػَلََحضَُا ىهََی الِبَائعَٔ وَالِنُظِترَیَٔ  نَزَةَ حًَ  تَبیٔعُوا الثَّ

 یہاں محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پھل نہ بیچو

 تک کہ اس کا قابل استعماؽ ہونا ظاہر ہو جائے بیچنے فالے افر خریدنے فالے دفنوں کو منع فرمایا۔



 

 

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ملات کا بیاؿتجارت فمعا :   باب

 پھل قابل استعماؽ ہونے قبل بیچنے سے ممانعت ۔

     372    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

احنذ، عیسی، عبذاللہ بً وہب، یوىص بً یزیذ، ابً طہاب، سعیذ بً مشیب، ابوسلنہ، عبذالزحنً، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ

ًُ عیٔ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًُ حَذَّ ثىَیٔ سَعٔیذُ بِ ًٔ طٔضَابٕ حَذَّ ًِ ابِ ًٔ یزَیٔذَ عَ ًِ یوُىصَُ بِ ًُ وَصِبٕ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ سَی الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ بٔ وَأبَوُ سَلَنَةَ بِ َّی یبَِذُوَ طٔ وَسَ الِنُشَیَّ نَزَ حًَ ََ تَبیٔعُوا الثَّ هَ  لَّ

 ػَلََحطُُ 

احمد، عیسی، عبداللہ بن فہب، یونس بن یزید، ابن شہاب، سعید بن مسیب، ابوسلمہ، عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ 

 استعماؽ ہونا ظاہر ہو جائے۔ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پھل نہ بیچو یہاں تک کہ اس کا قابل

 احمد، عیسی، عبداللہ بن فہب، یونس بن یزید، ابن شہاب، سعید بن مسیب، ابوسلمہ، عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 پھل قابل استعماؽ ہونے قبل بیچنے سے ممانعت ۔

     373    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ ، ابً جزیخ، علاء، حضرت جابز :  راوی

ًِ جَ  ًِ عَلَائٕ عَ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ بیَِعٔ حَذَّ هَ ىهََی عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٕ أَ ابزٔ

َّی یَبِذُوَ ػَلََحطُُ  ٔ حًَ نَز  الثَّ

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، ابن جریج، عطاء، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے منع فرمایا اس سے کہ پھل 

  جائے۔قابل استعماؽ ہونے سے قبل بیچا

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، ابن جریج، عطاء، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 پھل قابل استعماؽ ہونے قبل بیچنے سے ممانعت ۔

     374    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً مثىی، ححاد، حناد ، حنیذ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ٌَّ رَ  ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًِ حُنَیِذٕ عَ ادْ عَ ثيََا حَنَّ ثيََا حَحَّادْ حَذَّ ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ سُولَ اللۂ ػَل

 َّ ًِ بیَِعٔ الِحَبِّ حًَ ی يَشِوَدَّ وَعَ
َّ ًِ بیَِعٔ الِعٔيَبٔ حًَ ی تَزصِوَُ وَعَ

َّ ٔ حًَ نَزَة ًِ بیَِعٔ الثَّ هَ ىهََی عَ  ی يَظِتَذَّ وَسَلَّ

 محمد بن مثنی، حجاج، حماد ، حمید، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پھل پکنے سے قبل

 بیچنے سے قبل منع فرمایا افر انگور یاہہ ہونے سے قبل بیچنے سے افر دانہ سخت ہونے سے قبل بیچنے سے ۔

 محمد بن مثنی، حجاج، حماد ، حمید، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 افر آفت کا بیاؿ ۔  میوہ بیچناکئی برس کیلئے

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کئی برس کیلئے میوہ بیچنا افر آفت کا بیاؿ ۔

     375    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اللہہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ، حنیذ، اعرد، سلیماٌ بً عتیل، حضرت جابز بً عبذ  :  راوی

ًِ سُلَ  دٔ عَ ًِ حنَُیِذٕ الِْعَِرَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًٔ عَتیٔلٕ عَ ٌَ بِ یِماَ

ًِ بیَِعٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی عَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل يئنَ  عَبِذٔ اللۂ أَ  الشِّ

ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ، حمید، اعرج، سلیماؿ بن عتیق، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کئی ساؽ کیلئے )باغ کا پھل( بیچنے سے منع فرمایا۔

 ؿ بن عتیق، حضرت جابر بن عبد اللہہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ، حمید، اعرج، سلیما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کئی برس کیلئے میوہ بیچنا افر آفت کا بیاؿ ۔

     376    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، یحٌیٰ بً حنزہ، ثور بً یزیذ، ابً جزیخ، ابی زبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ًُ یَزیٔذَ عَ ثيََا ثوَِرُ بِ ًُ حَنِزةََ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ عَ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ٌَّ ی الزُّبيَرِ بِذٔ اللۂ أَ

ًِ مَالٔ  ذِ مٔ ُْ
ِ ًِ باَعَ ثنََزّا ؾَأػََابتَِطُ جَائحَٔةْ ؾَلََ یَأ هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ذُ أحََذُنُهِ رَسُولَ اللۂ ػَل ُْ ِ ّْا عَلََوَ یأَ أَْیٔطٔ طَیِ



 

 

 مَالَ أَْیٔطٔ الِنُشِلهٔٔ 

ابن جریج، ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ  ہشاؾ بن عمار، یحییٰ بن حمزہ، ثور بن یزید،

 فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے کوئی پھل بیچا پھر اس پر آفت آؿ پزی تو فہ اپنے بھائی کے ماؽ میں سے کچھ نہ لے فہ اپنے مسلماؿ بھائی کا

 ماؽ کس بنیاد پر لیتا ہے ۔

 ، یحییٰ بن حمزہ، ثور بن یزید، ابن جریج، ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہہشاؾ بن عمار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جھکتا تولنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جھکتا تولنا۔

     377    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، محنذ بً اسناعیل، ونیع، سؿیاٌ، سناک بً حْب، حضرت سویذ بً قیص :  راوی

ثيََا وَنیٔعْ  ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَالوُا حَذَّ ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثَ حَذَّ ًٔ حَذَّ ًِ سٔنَاکٔ بِ ٌُ عَ يَا سُؿِیَا

ًِ صَحَزَ ؾَحَائيََا رَسُولُ اللۂ ؾَةُ الِعَبِذٔیُّ بزًَّا مٔ ًٔ قَیِصٕ قَالَ جَلَبِتُ أىَاَ وَمَخََِ ًِ سُوَیذِٔ بِ بٕ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  حَِْ ػَل

 ٔ ٌُ بألِْجَِز ٔ ٌْ یَز ا اویٔلَ وَعئِذَىاَ وَزَّ ٌِ وَأرَِجٔحِ ؾَشَاوَمَيَا سَََ ٌُ زٔ ا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یاَ وَزَّ  ؾَكَالَ لَطُ اليَّئیُّ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، سماک بن حرب، حضرت کنید بن یس  فرماتے ہیں کہ میں افر مخرمہ 

اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے پاس تشریف لائے افر ہم سے ایک پائجامہ کا کندا کیا عہدی ہجر کے علاقہ سے کپڑا لائے تو رکنؽ اللہ صلی 

س افر ہمارے پاس ایک تولنے فالا تھا جو اجرت لے کر )قیمت ادا کرنے کیلئے اشرفی درہم( تولتا تھا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ا

 سے فرمایا اے تولنے فالے توؽ افر جھکتا توؽ۔



 

 

 بکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، سماک بن حرب، حضرت کنید بن یس ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جھکتا تولنا۔

     378    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، محنذ بً ولیذ، طعبہ، سناک بً حْب، حضرت مالک، ابوػؿواٌ بً عنيرہ :  راوی

ثيََا طُعِبَةُ  ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ًُ الِوَلیٔذٔ قَا ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ بٕ قَالَ  عَ ًٔ حَِْ سٔنَاکٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رٔجِلَ  ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًَ عُنَيرَِةَ قَالَ بعِٔتُ مٔ ٌَ بِ ٌَ سَنعِٔتُ مَالکٔاّ أبَاَ ػَؿِوَا اویٔلَ قَبِلَ الِضحِٔزَةٔ ؾَوَزَ سَََ

 َیٔ ؾَأرَِجَحَ َیٔ

، سماک بن حرب، حضرت مالک، ابوصفواؿ بن عمیرہ فرماتے ہیں کہ ہجرت سے قبل محمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن فلید، شعبہ

میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہاتھ  ایک پائجامہ فرفخت کیا آپ نے میرے لئے )قیمت میں اشرفی یا درہم( تولا افر 

 جھکتا تولا۔

 ، سماک بن حرب، حضرت مالک، ابوصفواؿ بن عمیرہمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، محمد بن فلید، شعبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جھکتا تولنا۔

     379    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 حٌیٰ، عبذالؼنذ، طعبہ، محارب بً دیيار، حضرت جابز بً عبذ اللہمحنذ بً ی :  راوی

ٔ بِ  ًِ جَابزٔ ًٔ دثٔاَرٕ عَ ًِ مُحَاربٔٔ بِ ثيََا طُعِبَةُ عَ نَذٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ الؼَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  هَ إذَٔا وَزَنْتُمْ ؾَأرَِجٔحُوارَسُولُ اللۂ ػَل  سَلَّ

محمد بن یحییٰ، عبدالصمد، شعبہ، محارب بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 فرمایا جب تم تولو تو جھکتا تولو۔

 بر بن عبد اللہمحمد بن یحییٰ، عبدالصمد، شعبہ، محارب بن دینار، حضرت جا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ناپ توؽ میں احتیاط ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 ناپ توؽ میں احتیاط ۔

     380    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً بشَ بً حهه، علی بً حشين، محنذ بً عكیل، حضرت ابً عباض عبذالزحنً :  راوی

ثيََا عَلیُّٔ بِ 
ََ حَذَّ وَیلِذٕٔ قَا ُْ  ًٔ ًُ عَكیٔلٔ بِ ذُ بِ ًٔ الِحَهَهٔ وَمُحَنَّ ًُ بشَِٔٔ بِ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ثىَیٔ حَذَّ ًٔ وَاقذٕٔ حَذَّ ًُ الِحُشَينِٔ بِ

 ٔ ثىَیٔ یزَیٔذُ اليَّحِو هَ الِنَذٔیيَ أبَیٔ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ا قَذٔوَ اليَّئیُّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ لَنَّ ًِ ابِ ثطَُ عَ مَةَ حَذَّ ٌَّ عکِْٔٔ ًِ یُّ أَ ةَ کاَىوُا مٔ

 ٔ ؿٔينَ ؾَأحَِشَيوُا اکِهَیِلَ بَعِذَ ذَل بَثٔ اليَّاضٔ نَیِلَّ ؾَأىَزِلََ اللہُ سُبِحَاىطَُ وَیلِْ للِٔنُلَؿِّ ِْ  کَ أَ

عبدالرحمن بن بشر بن حکم، علی بن حسین، محمد بن عقیل، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

جب مدینہ طیبہ تشریف لائے تو یہاں کے لوگ ناپ توؽ میں سب سے برے تھے جب اللہ تعالی نے یہ آیت نازؽ کی ہلاکت ہے 



 

 

 ۔ تو اس کے بعد انہوں نے ناپ توؽ اچھا کر دیا۔ناپ توؽ میں کمی کرنے فالوں کیلئے

 عبدالرحمن بن بشر بن حکم، علی بن حسین، محمد بن عقیل، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ملافٹ سے ممانعت ۔

 بیاؿتجارت فمعاملات کا  :   باب

 ملافٹ سے ممانعت ۔

     381    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ، علَء بً عبذالزحنً، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ عَ  ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الِعَلََئٔ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللہُ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ مَزَّ رَسُولُ اللۂ ػَل

َّی اللہُ  لَ یذََظُ ؾیٔطٔ ؾَإذَٔا صوَُ مَػِظُوغْ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ هَ بزَٔجُلٕ یَبیٔعُ كعََامّا ؾَأدَِ هَ لَیِصَ مٔيَّا عَلَیِطٔ وَسَلَّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ًِ غعََّ   مَ

ؿ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک اناج بیچنے ہشاؾ بن عمار، سفیا

فالے مرد کے پاس سے گسرے۔ آپ نے ڈھیر میں ہاتھ  ڈالا تو اس میں ملافٹ کی گئی تھی تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

  ہے۔نے فرمایا ملافٹ کرنے فالا ہم میں سے یں ہ

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 ملافٹ سے ممانعت ۔

     382    یثحذ                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابونعیه، یوىص بً ابی اسحل، ابی اسحل، حضرت ابوالحنزاء :  راوی

ًِ أبَیٔ دَاوُ  ًُ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ثيََا یوُىصُُ بِ ثيََا أبَوُ نعَُیِهٕ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ الِحَنِزَائٔ قَالَ رَأَ حَذَّ یتُِ دَ عَ

لَ یذََظُ ؾیٔ َْ هَ مَزَّ بحَٔيَبَاتٔ رَجُلٕ عئِذَظُ كعََاوْ فیٔ وعَٔائٕ ؾَأدَِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولَ اللۂ ػَل طٔ ؾَكَالَ لَعَلَّکَ غظََظِتَ مَ

يَا ؾَلَیِصَ مٔيَّا  غَظَّ

ابوالحمراء فرماتے ہیں کہ میں نے دیکھا رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، ابونعیم، یونس بن ابی اسحاؼ ، ابی اسحاؼ ، حضرت

فآلہ فسلم ایک شخص کے پہلو کی جانب سے گسرے اس کے پاس برتن میں اناج تھا۔ آپ نے اس میں ہاتھ  ڈالا پھر فرمایا لگتا ہے تو 

 ہے۔ دھوکہ دے رہے ہو )اچھا اناج افپر افر معیوب نیچے( جو دھوکہ دے فہ ہم میں سے یں ہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابونعیم، یونس بن ابی اسحق، ابی اسحق، حضرت ابوالحمراء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اناج کے اپنے قبضہ میں آنے سے قبل آگے بیچنے سے ممانعت ۔

 بیاؿتجارت فمعاملات کا  :   باب

 اناج کے اپنے قبضہ میں آنے سے قبل آگے بیچنے سے ممانعت ۔

     383    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًِ ابتَِاعَ  حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عنَُزَ أَ ابِ



 

 

َّی يَشِتَوِؾیَٔطُ   كعََامّا ؾَلََ یبَعِٔطُ حًَ

کنید بن سعید، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو اناج خریدے تو آگے نہ 

 یہاں تک کہ اس پر قبضہ کرلے۔ بیچے

 کنید بن سعید، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 ۔اناج کے اپنے قبضہ میں آنے سے قبل آگے بیچنے سے ممانعت 

     384    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عنزاٌ بً موسی، حناد بً زیذ، ح، بشَ بً معاذ، ابوعواىہ، حناد بً زیذ، عنزو بً دیيار، كاؤض، حضرت ابً  :  راوی

 عباض

ًُ زَیذِٕ ح و  ادُ بِ ثيََا حَنَّ یِثیُّٔ حَذَّ
ًُ مُوسَی اللَّ ٌُ بِ ثيََا عنِٔزَا ًُ زَیذِٕ حَذَّ ادُ بِ ثيََا أبَوُ عَوَاىةََ وَحَنَّ یزُ حَذَّ ٔ ًُ مُعَاذٕ الضرَّ ثيََا بشَُِٔ بِ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ كاَوُضٕ عَ ًُ دیٔيَارٕ عَ ثيََا عَنِزوُ بِ ََ حَذَّ ًِ ابتَِاعَ كعََامّا قَا وَسَلَّهَ مَ

عَ ؾَلََ  ًُ عَبَّاضٕ وَأحَِشٔبُ کلَُّ طَیِئٕ مٔثِلَ اللَّ ی يَشِتَوِؾیَٔطُ قَالَ أبَوُ عَوَاىةََ فیٔ حَذٔیثطٔٔ قَالَ ابِ
َّ  اؤ یبَعِٔطُ حًَ

بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ  عمراؿ بن موسی، حماد بن زید، ح، بشر بن معاذ، ابوعوانہ، حماد بن زید، عمرف

ؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو اناج خریدے تو فہ آگے فرفخت نہ کرے یہاں تک کہ اسے فصوؽ کرلے۔ حضرت کے رکن

 ابوعوانہ کی رفایت میں ہے کہ حضرت ابن عباس نے فرمایا میں سمجھتا ہوں کہ ہر چیز )کا حکم( اناج کی مانند ہے ۔

 معاذ، ابوعوانہ، حماد بن زید، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباسعمراؿ بن موسی، حماد بن زید، ح، بشر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اناج کے اپنے قبضہ میں آنے سے قبل آگے بیچنے سے ممانعت ۔

     385    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی ، محنذ، ونیع، ابً ابی لیلی، ابً زبير، حضرت جابز :  راوی

ٕ قَالَ ىهََی ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًٔ أبَیٔ لَیِلیَ عَ ًِ ابِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ حَذَّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ٌٔ ػَاعُ الِبَائعٔٔ وَػَاعُ الِنُظِترَیٔ اعَا َّی یَحِزیَٔ ؾیٔطٔ الؼَّ عَاؤ حًَ ًِ بیَِعٔ اللَّ  عَ

علی ، محمد، فکیع، ابن ابی لیلی، ابن زبیر، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اناج بیچنے سے منع 

 تک کہ اس میں دف صاع جاری ہوں بیچنے فالے کا ماپ توؽ افر خریدار کا ماپ توؽ۔ فرمایا۔ یہاں

 علی ، محمد، فکیع، ابن ابی لیلی، ابن زبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اندازے سے ڈھیر کی خرید ف فرفخت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اندازے سے ڈھیر کی خرید ف فرفخت ۔

     386    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سہل بً ابی سہل، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا عَبِذُ اللۂ  ًُ أبَیٔ سَضِلٕ حَذَّ ثيََا سَضِلُ بِ ًِ حَذَّ عَاوَ مٔ ًٔ عُنَزَ قَالَ نُيَّا نَظِترَیٔ اللَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ  بِ



 

 

 َ ًِ مَک ی ىيَِكُلَطُ مٔ
َّ ٌِ ىبَیٔعَطُ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ ٌٔ جٔزاَؾّا ؾَيَضَاىاَ رَسُولُ اللۂ ػَل  اىطٔٔ الزُّنِبَا

عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ ہم کنارفں سے غلہ خریدتے ڈھیر کے ڈھیر سہل بن ابی سہل، 

اندازے سے تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں فہ غلہ اپنی جگہ سے نتقل  کئے بغیر آگے فرفخت کرنے سے منع 

 فرمایا۔

 ، بید اللہ، نافع، حضرت ابن عمرسہل بن ابی سہل، عبداللہ بن نمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اندازے سے ڈھیر کی خرید ف فرفخت ۔

     387    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً مینوٌ، عبذاللہ بً یزیذ، ابً لہیعہ، موسیٰ بً ورداٌ، سعیذ بً مشیب، حضرت عثناٌ بً عؿاٌ :  راوی

ًٔ وَ  ًِ مُوسَی بِ ًٔ لَضیٔعَةَ عَ ًِ ابِ ًُ یزَیٔذَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ِّیُّ حَذَّ ٌٕ الزَّق ًُ مَیِنُو ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ الِنُشَیَّبٔ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٌَ عَ ًِ رِدَا عَ

ومٔ ؾَأقَُولُ کلِٔتُ فیٔ وَسِيیٔ صَذَا نَذَا ؾَأدَِؾَعُ أوَِسَ  نِزَ فیٔ الشُّ ٌَ قَالَ نُيِتُ أبَیٔعُ التَّ ا ًٔ عَؿَّ ٌَ بِ ِّی عثُِنَا ذُ طٔف ُْ ٔ بهَٔیِلطٔٔ وَآ نِز امَ التَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ًِ ذَلکَٔ طَیِئْ ؾَشَألَِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل لَىیٔ مٔ َْ یِتَ اکِهَیِلَ ؾَکلِٔطُ ؾَذَ هَ ؾَكَالَ إذَٔا سَنَّ  لَّ

علی بن میموؿ، عبداللہ بن یزید، ابن لہیعہ، موسیٰ بن فرداؿ، سعید بن مسیب، حضرت عثماؿ بن عفاؿ فرماتے ہیں کہ میں بازار میں 

 اسی حساب سے کھجور کے چھو ہارے فرفخت کرتا تھا میں کہتا میں نے اپنے اس ٹوکرے میں ماپ کر اتنے صاع ڈالے ہیں تو میں

ٹوکرے دے دیتا افر اپنا حصہ لے لیتا پھر مجھے اس میں تردد ہوا تو میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا۔ 

 آپ نے فرمایا جب تم کہو کہ اتنے صاع ہیں تو خریدار کے سامنے ناپو۔

 ، موسیٰ بن فرداؿ، سعید بن مسیب، حضرت عثماؿ بن عفاؿعلی بن میموؿ، عبداللہ بن یزید، ابن لہیعہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اناج ماپنے میں برکت کی توقع ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اناج ماپنے میں برکت کی توقع ۔

     388    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، محنذ بً عبذالزحنً، حضرت عبذاللہ بً بسر مازنی :  راوی

ًٔ الِیَحِؼُئ  ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ بسُِرٕ  یُّ عَ عَبِذٔ اللۂ بِ

 ٔ هَ يَكُولُ نیٔلوُا كعََامَههُِ یبَُارَکِ کَههُِ ؾ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  یطٔ الِنَازنٔیِّٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد بن عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن سر  مازنی فرماتے ہیں کہ میں نے 

 فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا اپنا اناج ناپ لیا کرف تمہارے لئے اس میں برکت ہو جائے ی ۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، محمد بن عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن سر  مازنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اناج ماپنے میں برکت کی توقع ۔

     389    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً عثناٌ بً سعیذبً نثير بً دیيار حنصی، بكیہ بً ولیذ، بحير بً سعیذ، ْالذ بً معذاٌ ، مكذاو بً :  راوی



 

 

 معذیکْب، ابوایوب

ًُ الِوَلیٔذٔ عَ  ةُ بِ ثيََا بَكیَّٔ ًٔ دیٔيَارٕ الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ ٔ بِ ًٔ نَثئر ًٔ سَعٔیذٔ بِ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ثيََا عَنِزوُ بِ الذٔٔ حَذَّ َْ  ًِ ًٔ سَعِذٕ عَ ٔ بِ ًِ بحَٔير

 ًِ ًِ أبَیٔ أیَُّوبَ عَ بَ عَ ًٔ مَعِذٔ یکَْٔ ًِ الِنكِٔذَاؤ بِ ٌَ عَ ًٔ مَعِذَا هَ قَالَ نیٔلُوا كعََامَههُِ یبَُارَکِ کَههُِ  بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اليَّئیِّ ػَل

 ؾیٔطٔ 

عمرف بن عثماؿ بن سعیدبن کثیر بن دینار حمصی، بقیہ بن فلید، بحیر بن سعید، خالد بن معداؿ ، مقداؾ بن معدیکرب، ابوایوب سے 

 نے ارشاد فرمایا اپنا اناج ناپ لیا کرف اس میں تمہارے لئے برکت ہو جائے ی رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فسلم

 عمرف بن عثماؿ بن سعیدبن کثیر بن دینار حمصی، بقیہ بن فلید، بحیر بن سعید، خالد بن معداؿ ، مقداؾ بن معدیکرب، ابوایوب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بازار افر اؿ میں جانا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بازار افر اؿ میں جانا۔

     390    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابی اسیذ حضرت ابزاہیه بً ميذر، اسحل بً ابزاہیه بً سعیذ، ػؿواٌ بً سلیه، محنذ، زبير بً ميذر، ابً  :  راوی

 ابواسیذ

 ٌُ ثىَیٔ ػَؿِوَا ًٔ سَعٔیذٕ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ذْ حَذَّ ثىَیٔ مُحَنَّ ًُ سُلَیِهٕ حَذَّ  بِ

ٌَّ الزُّبَ  ٔ أَ ًٔ الِبرََّاد ًٔ أبَیٔ الِحَشَ ًٔ بِ ثطَُ وَعَلیٔ  ابيَِا الِحَشَ ٌَّ أبَاَظُ الِنُيِذٔرَ حَذَّ ثضَُنَا أَ اعذٔٔیَّ حَذَّ ًٔ أبَیٔ أسَُیِذٕ الشَّ ًَ الِنُيِذٔرٔ بِ يرَِ بِ

َٔیَ سُومٔ  هَ ذَصَبَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ثطَُ أَ ٌَّ أبَاَ أسَُیِذٕ حَذَّ ًِ أبَیٔ أسَُیِذٕ أَ یِطٔ ؾَكَالَ لَیِصَ صَذَا اليَّبیٔمٔ ؾَيَوَزَ إلَٔ  عَ

و َٔیَ صَذَا الشُّ َٔیَ سُومٕ ؾَيَوَزَ إلَٔیِطٔ ؾَكَالَ لَیِصَ صذََا کَههُِ بشُٔومٕ ثهَُّ رَجَعَ إ مٔ ؾَلَافَ ؾیٔطٔ ثهَُّ قَالَ صَذَا کَههُِ بشُٔومٕ ثهَُّ ذَصبََ إ



 

 

ادْ  ًَّ عَلَیِطٔ خََِ بَ ََ يُضِرَ ًَّ وَ  سُوقُههُِ ؾَلََ یيُِتَكَؼَ

 بن نذرر، اسحاؼ بن ابرایم، بن سعید، صفواؿ بن سلیم، محمد، زبیر بن نذرر، ابن ابی اسید حضرت ابواسید سے رفایت ہے کہ ابرایم،

 ی ط )نامی بازار( میں گئے افر اس میں خریداری کو )حاؽ( دیکھا تو فرمایا یہ بازار تمہارے 
ب

 

لئے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کنؼ الن

کیونکہ )یہاں دھوکہ بہت ہوتا ہے( پھر ایک افر بازار میں گئے افر فہاں بھی دیکھ بھاؽ کی افر فرمایا یہ بازار بھی )موزفں یں ہ( 

تمہارے لئے )موزفں( یں ہ پھر اس بازار میں آئے افر چکر لگایا پھر فرمایا یہ ہے تمہارا بازار )یہاں خرید ف فرفخت کرف( یہاں لین 

 افر اس پر محصوؽ مقرر نہ کیا جائے گا۔دین میں کمی نہ کی جائے ی 

 ابرایم، بن نذرر، اسحق بن ابرایم، بن سعید، صفواؿ بن سلیم، محمد، زبیر بن نذرر، ابن ابی اسید حضرت ابواسید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت کا بیاؿتجارت فمعاملا :   باب

 بازار افر اؿ میں جانا۔

     391    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً مشتنذ، عیسیٰ بً مینوٌ ، عوٌ، ابی عثناٌ، حضرت سلناٌ :  راوی

 َ ثيََا عبُ ثيََا أبَیٔ حَذَّ ًُ الِنُشِتَنزِّٔ الِعُزوُقیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ٌَ اليَّضِذٔیِّ حَذَّ ًِ أبَیٔ عثُِنَا ٌْ الِعُكَیِلیُّٔ عَ ثيََا عَوِ

ٌٕ حَذَّ ًُ مَیِنُو یِصُ بِ

بِحٔ غَ  َٔیَ ػَلََةٔ الؼُّ ًِ غذََا إ هَ يَكُولُ مَ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ سَلِنَا ًِ غذََا عَ ٌٔ وَمَ ذَا بزَٔایَةٔ الِْیٔنَا

 َ َٔ ومٔ غذََا بزَٔایةَٔ إبٔلِیٔصَ إ  ی الشُّ

 ابرایم، بن مستمد، عیسیٰ بن میموؿ ، عوؿ، ابی عثماؿ، حضرت سلماؿ فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ

  اس نے الیس  کا جھنڈا اٹھایا۔ارشاد فرماتے سنا جو صبح نماز کیلئے آیا اس نے ایماؿ کا جھنڈا اٹھایا افر جو صبح بازار کی طرػ گیا

 ابرایم، بن مستمد، عیسیٰ بن میموؿ ، عوؿ، ابی عثماؿ، حضرت سلماؿ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بازار افر اؿ میں جانا۔

     392    حذیث                               دووجلذ   :  جلذ

 بشَ بً معاذ ، حناد بً زیذ، عنزو بً دیيار، زبير، ساله بً عبذاللہ بً عنز حضرت عنز بً ْلاب :  راوی

ًٔ دیٔيَارٕ مَوَِیَ آ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ یزُ حَذَّ ٔ ًُ مُعَاذٕ الضرَّ ثيََا بشَُِٔ بِ ًٔ عُنَزَ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ سَالهٔٔ بِ ٔ عَ لٔ الزُّبيَرِ

 ََ ومَ  لُ الشُّ ُْ ًِ قَالَ حئنَ یذَِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ یکَ عَ ََ شَُٔ ََّ اللہُ وَحِذَظُ  ٔ  إلَٔطَ إ

ََ ینَُوتُ بیَٔذٔظٔ الِخَيرُِ کلُُّطُ وَصوَُ عَلیَ کلُِّ طَیِئٕ قَذٔیزْ نَتَبَ اللہُ  لَطُ لَطُ الِنُلِکُ وَلَطُ  ٔـ الِحَنِذُ یحٌُِیٔ وَینُیٔتُ وَصوَُ ویَ   َـ ألَِ  لَطُ ألَِ

َْةٕ وَبىَیَ لَطُ بيَِتّا فیٔ الِحَيَّةٔ  ٔـ سَیِّ َـ ألَِ  حَشَيَةٕ وَمَحَا عَيِطُ ألَِ

ید، عمرف بن دینار، زبیر، سالم بن عبداللہ بن عمر حضرت عمر بن خطاب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ بشر بن معاذ ، حماد بن ز
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کے دس لاکھ گناہ معاػ فرما َ

 دیں گے افر جنت میں اس کے لئے ایک محل تعمیر کرفائیں گے ۔

 د بن زید، عمرف بن دینار، زبیر، سالم بن عبداللہ بن عمر حضرت عمر بن خطاببشر بن معاذ ، حما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صبح کے فقت میں متوقع برکت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 صبح کے فقت میں متوقع برکت ۔

     393    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہظیه، يعلی بً علاء، عنارہ بً حذیذ، حضرت ػخَ غامذی :  راوی

ًِ ػَ  ًٔ حَذٔیذٕ عَ ًِ عنَُارَةَ بِ ًٔ عَلَائٕ عَ ًِ يَعِلیَ بِ ثيََا صظَُیِهْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ خَِٕ الِػَامٔذٔیِّ قَالَ قَالَ حَذَّ

ٌَ إذٔاَ بَعَثَ سََٔ  ًیٔ فیٔ بهُوُرصَٔا قَالَ وَکاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اللَّضُهَّ باَرکِٔ لْٔمَُّ لٔ رَسُولُ اللۂ ػَل یَّةّ أوَِ جَیِظّا بَعَثَضُهِ فیٔ أوََّ

 ٌَ ٌَ ػَخَِْ رَجُلَّ تَاجٔزّا ؾَکاَ لٔ اليَّضَارٔ ؾَأثَزَِی وَنَثرَُ مَالطُُ  اليَّضَارٔ قَالَ وَکاَ  یبَِعَثُ تحَٔارَتَطُ فیٔ أوََّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشیم، یعلی بن عطاء، عمارہ بن حدید، حضرت خرہ غامدی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی چھوٹا یا بڑا لشکر رفانہ فرمانا ہوتا فرمایا اے اللہ میری ا ث کو صبح میں برکت دیجئے۔ فرمایا کہ جب 

تو شرفع دؿ میں رفانہ فرماتے۔ رافی کہتے ہیں حضرت خرہ مرد تاجر تھے تو فہ اپنے تجار  قافلے شرفع دؿ میں رفانہ کرتے تو فہ 

 بہت مالدار ہوئے افر انکا ماؽ بہت بڑھ گیا۔

 ، ہشیم، یعلی بن عطاء، عمارہ بن حدید، حضرت خرہ غامدیابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 صبح کے فقت میں متوقع برکت ۔

     394    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومزواٌ، محنذ بً عثناٌ، محنذ بً مینوٌ، عبذالزحنً بً ابی زیاد، اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ عَبِ  ٌٕ الِنَذَنیُّٔ عَ ًُ مَیِنُو ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ حَذَّ ًُ عثُِنَا ذُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا

َ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الزِّى ًٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ ذٔ الزَّحِنَ ٔ عَ اد



 

 

هَ اللَّضُهَّ باَرکِٔ لْٔمَُّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ  ًیٔ فیٔ بهُوُرٔصَا یوَِوَ الِخَنیٔصٔ عَ

ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، محمد بن میموؿ، عبدالرحمن بن ابی زیاد، اعرج، حضرت 

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے اللہ ! میری ا ث کو جمعرات کی صبح میں برکت دیجئے ۔

 ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، محمد بن میموؿ، عبدالرحمن بن ابی زیاد، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 صبح کے فقت میں متوقع برکت ۔

     395    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ی بکْ، حضرت ابً عنزيعكوب بً حنیذ بً کاسب، اسحل بً جعفَ بً محنذ، علی بً حشين ، عبذالزحنً بً اب :  راوی

ًٔ الِحُشَينِٔ  ًٔ عَلیِّٔ بِ ذٔ بِ ًٔ مُحَنَّ ًُ جَعِفََٔ بِ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حُنَیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ  عَ

 َّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًیٔ فیٔ بهُوُرصٔاَبکَِْٕ الِحَذِعَانیِّٔ عَ هَ قَالَ اللَّضُهَّ باَرکِٔ لْٔمَُّ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

یعقوب بن حمید بن کاسب، اسحاؼ بن جعفر بن محمد، علی بن حسین ، عبدالرحمن بن ابی بکر، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی 

  کو صبح کے فقت میں برکت دے دیجئے ۔کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے اللہ میری ا ث

 یعقوب بن حمید بن کاسب، اسحق بن جعفر بن محمد، علی بن حسین ، عبدالرحمن بن ابی بکر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مصراة کی بیع ۔



 

 

 فمعاملات کا بیاؿتجارت  :   باب

 مصراة کی بیع ۔

     396    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ ابوسلنہ، ہظاو بً حشاٌ ، محنذ بً سيریً، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ذٕ  ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًَ عَ ًٔ سٔيریٔ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ٌَ عَ ا ًٔ حَشَّ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ََ حَذَّ قَا

اةّ ؾَضُوَ بألِخیَٔارٔ ثلَََثَ  ًِ ابتَِاعَ مُصَََّ هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ٌِ رَدَّصَا رَدَّ مَ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ عَضَا ػَاعّا ةَ أیََّاوٕ ؾَإٔ

ََ سَنِزَائَ يَعِىیٔ الِحٔيِلَةَ   ٕ ًِ تَنِز  مٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ابوسلمہ، ہشاؾ بن حساؿ ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ 

ر ہے اگر فاپس کرے تو اس کیساتھ  کھجور بھی دے علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس نے مصراة جانور خریدا اسے تین رفز تک اختیا

 گندؾ ضرفری یں ہ ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ابوسلمہ، ہشاؾ بن حساؿ ، محمد بن سیرین، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت فمعاملات کا بیاؿتجار :   باب

 مصراة کی بیع ۔

     397    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذالنلک بً ابی طوارب، عبذالواحذ، ػذقہ بً سعیذ، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا عَبِذُ  وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا  حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ الِحَيَفیُّٔ حَذَّ ثيََا ػَذَقَةُ بِ
ًُ زیٔاَدٕ حَذَّ الِوَاحذٔٔ بِ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ًُ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ٕ التَّیِمُِّٔ حَذَّ ًُ عنَُيرِ ًِ باَعَ  جُنَیِعُ بِ وَسَلَّهَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ مَ

ٌِ رَدَّصَا رَدَّ مَعَضَا مٔثِلیَِ لَبيَضَٔا أوَِ قَالَ مٔثِلَ لَبيَضَٔا قَ مُحَ  لَةّ ؾَضُوَ بألِخیَٔارٔ ثلَََثةََ أیََّاوٕ ؾَإٔ  نِحّاؿَّ

محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالواحد، صدقہ بن سعید، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

ارشاد فرمایا اے لوگو جو مصراة بیچے تو خریدار کو تین رفز تک اختیار ہے اگر فہ جانور فاپس کرے تو اسکے ساتھ  اس کے دفدھ فسلم نے 

 سے دفگناہ یا دفدھ کے برابر گیہوں دے۔

 محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالواحد، صدقہ بن سعید، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مصراة کی بیع ۔

     398    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل، ونیع، جابز، ابی ؿهی، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ثيََا مُحَنَّ  ًِ عَبِذٔ حَذَّ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ هَی عَ ّـُ ًِ أبَیٔ ال ٕ عَ ًِ جَابزٔ ثيََا الِنَشِعُودیُّٔ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ ًٔ  ذُ بِ اللۂ بِ

 َّ هَ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ادمٔٔ الِنَؼِذُومٔ أبَیٔ الِكَاسٔهٔ ػَل َّطُ قَالَ أطَِضَذُ عَلیَ الؼَّ لََتٔ مَشِعُودٕ أىَ ثيََا قَالَ بیَِعُ الِنُحَؿَّ طُ حَذَّ

ََ تَحٔلُّ الِخلََٔبةَُ لنُٔشِلهٕٔ   ْلََٔبةَْ وَ

ی، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے میں گواہی دیتا ہوں کہ صادؼ مصدفؼ ابوالقاسم صلی اللہ 

ج

 

ص

محمد بن اسماعیل، فکیع، جابر، ابی 

 کو بیچنا دھوکا ہے افر مسلماؿ کیلئے دھوکہ حلاؽ یں ہ ۔علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں فرمایا مصراة جانورفں 

ی، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

ج

 

ص

 محمد بن اسماعیل، فکیع، جابر، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 نفع ضماؿ کیساتھ  مربوط ہے۔

 ت کا بیاؿتجارت فمعاملا :   باب

 نفع ضماؿ کیساتھ  مربوط ہے۔

     399    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، ابً ابی ذئب، مخلذ بً ْؿاف بً ایناء، عروہ بً زبير، حضرت عائظہ :  راوی

 ٔ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَل ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ إیٔنَائَ بِ ؿَافٔ بِ ُْ  ًٔ ًِ مَخِلَذٔ بِ ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ عَ ًِ ابِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ یُّ بِ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ أَ ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ةَ الِػؿَٔاریِّٔ عَ َـ ٌَّ خََِ رَحَ نَاىطٔٔ قَضَی أَ َـ  ادَ الِعَبِذٔ بٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابن ابی ذب،، مخلد بن خفاػ بن ایماء، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ اللہ 

 کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہ فیصلہ صادر فرمایا کہ غلاؾ کی کمائی اس کے ضماؿ کیساتھ  مربوط ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابن ابی ذب،، مخلد بن خفاػ بن ایماء، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 نفع ضماؿ کیساتھ  مربوط ہے۔

     400    حذیث                               ذ دووجل  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، مشله بً ْالذ، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ  وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ الذٕٔ الزَّىطِیُّٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا مُشِلهُٔ بِ
ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ رَجُلَّ اطِترََی  عَ



 

 

َّطُ قَذِ اسِتَػَلَّ غلََُمیٔ ؾَكَا ظُ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إىٔ دَّ طُ ثهَُّ وَجَذَ بطٔٔ عَيِبّا فََُ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَبِذّا ؾَاسِتَػَلَّ لَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٌٔ نَا ّـَ ادُ بأل  الِخَََ

 عرفہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ ایک مرد نے غلاؾ خریدا اسے کاؾ میں لگایا پھر اس میں ہشاؾ بن عمار، مسلم بن خالد، ہشاؾ بن

عیب دیکھا تو فاپس کر دیا۔ فرفخت کنندہ نے عرض کی اے اللہ کے رکنؽ اس نے میرے غلاؾ کو کاؾ میں لگا کر فائدہ اٹھایا تو اللہ کے 

 تھ  مربوط ہے ۔رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا نفع ضماؿ کیسا

 ہشاؾ بن عمار، مسلم بن خالد، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ کو فاپس کرنے کا اختیار ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 ۔غلاؾ کو فاپس کرنے کا اختیار 

     401    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، عبذہ بً سلیماٌ، سعیذ، قتادہ، حضرت سنزة بً جيذب :  راوی

ًِ قَ  ًِ سَعٔیذٕ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ سَنُزَةَ حَذَّ ٌِ طَائَ اللہُ عَ ٔ ًٔ إ ًِ الِحَشَ تَادَةَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عُضِذَةُ الزَّقیٔلٔ ثلَََثةَُ أیََّاوٕ  ًٔ جُيِذَبٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  بِ

 اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلیماؿ، سعید، قتادہ، حضرت سمرة بن جندب سے رفایت ہے کہ

 فسلم نے ارشاد فرمایا غلاؾ کو فاپس کرنے کا اختیار تین رفز تک ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلیماؿ، سعید، قتادہ، حضرت سمرة بن جندب :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ کو فاپس کرنے کا اختیار ۔

     402    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، ہظیه ، یوىص بً عتبہ، حشً ، حضرت عكبہ بً عامز :  راوی

 ًِ ثيََا صظَُیِهْ عَ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٕ أَ ًٔ عَامٔز ًِ عكُِبَةَ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًٔ عبُیَِذٕ عَ یوُىصَُ بِ

ََ عضُِذَةَ بَعِذَ أرَِبعَٕ  هَ قَالَ   وَسَلَّ

 ن ہ بن عامر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ
 فآلہ فسلم نے فرمایا عمرف بن رافع، ہشیم ، یونس بن تبہ ، حسن ، حضرت عقب

 چار یوؾ تک )بائع کی( کوئی ذمہ داری یں ہ ۔

 عمرف بن رافع، ہشیم ، یونس بن تبہ ، حسن ، حضرت عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ۔معیوب چیز بیچتے فقت عیب ظاہر کردینا

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 معیوب چیز بیچتے فقت عیب ظاہر کردینا۔

     403    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، وہب بً جزیز، یحٌیٰ بً ایوب، یزیذ بً ابی حبیب، عبذالزحنً بً طناسہ، حضرت عكبہ بً عامز :  راوی



 

 

ثيََا مُحَنَّ  ًٔ أَ حَذَّ ًِ یَزیٔذَ بِ ثُ عَ ًَ أیَُّوبَ یحَُذِّ ثيََا أبَیٔ سَنعِٔتُ یَحٌِیَ بِ ٕ حَذَّ ًُ جَزیٔز ثيََا وَصبُِ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ًِ ذُ بِ بیٔ حَبیٔبٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِ  ٕ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَامٔز ًِ عُكِبَةَ بِ ًٔ طُنَاسَةَ عَ ًٔ بِ ََ عَبِذٔ الزَّحِنَ و الِنُشِلهٔٔ  ُْ هَ يَكُولُ الِنُشِلهُٔ أَ طٔ وَسَلَّ

ََّ بيََّيَطُ لَطُ  ٔ ًِ أَْیٔطٔ بیَِعّا ؾیٔطٔ عَیِبْ إ  یَحٔلُّ لنُٔشِلهٕٔ باَعَ مٔ

محمد بن بشار، فہب بن جریر، یحییٰ بن ایوب، یزید بن ابی حبیب، عبدالرحمن بن شماسہ، حضرت عقبہ بن عامر فرماتے ہیں کہ میں نے 

کے للہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا مسلماؿ مسلماؿ کا بھائی ہے افر کسی مسلماؿ کے لئے جائز یں ہ کہ اپنے بھائی ا

 ہاتھ  معیوب چیز فرفخت کرے الا یہ کہ اس کے سامنے عیب ظاہر کر دے۔

 ، عبدالرحمن بن شماسہ، حضرت عقبہ بن عامرمحمد بن بشار، فہب بن جریر، یحییٰ بن ایوب، یزید بن ابی حبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ تجارت فمعاملات کا :   باب

 معیوب چیز بیچتے فقت عیب ظاہر کردینا۔

     404    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالوہاب بً ؿحاک، بكیہ بً ولیذ، معاویہ بً یحٌیٰ، مهحول ، سلیماٌ بً موسی، حضرت واثلہ بً اسكع :  راوی

ًِ مَهحُِ  ًٔ یَحٌِیَ عَ ًِ مُعَاویٔةََ بِ ًُ الِوَلیٔذٔ عَ ةُ بِ ثيََا بَكیَّٔ اکٔ حَذَّ حَّ ّـَ ًُ ال ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ بِ ًٔ مُوحَذَّ ٌَ بِ ًِ ولٕ وَسُلَیِماَ سَی عَ

ًِ باَعَ عَيِبّا لَهِ یُ  هَ يَكُولُ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ الِْسَِكَعٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل يِطُ لَهِ یزَلَِ فیٔ مَكِتٔ اللۂ وَلَهِ وَاثلَٔةَ بِ بيَِّ

 تَزلَِ الِنَلََئهَٔةُ تَلِعَيطُُ 

بن یحییٰ، مکحوؽ ، سلیماؿ بن موسی، حضرت فاثلہ بن اسقع فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے عبدالوہاب بن ضحاک، بقیہ بن فلید، معافیہ 

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جس نے عیب دار چیز عیب ظاہر ظاہر کئے بغیر فرفخت کی فہ سلسل  اللہ کی ناراضگی میں 

 رہے گا افر فرشتے سلسل  اس پر لعنت کرتے رہیں گے۔



 

 

 عبدالوہاب بن ضحاک، بقیہ بن فلید، معافیہ بن یحییٰ، مکحوؽ ، سلیماؿ بن موسی، حضرت فاثلہ بن اسقع :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رشتہ دار( قیدیوں میں تفریق سے ممانعت ۔)

 ؿتجارت فمعاملات کا بیا :   باب

 رشتہ دار( قیدیوں میں تفریق سے ممانعت ۔)

     405    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ بً اسناعیل، ونیع، سؿیاٌ، جابز، قاسه بً عبذالزحنً، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

 ٔ ًُ إ ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ٕ عَ ًِ جَابزٔ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ سِنَعٔیلَ قَا

ُتیَٔ بألشَّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إذٔاَ أ ٌَ اليَّئیُّ ػَل ٕ قَالَ کاَ ًٔ مَشِعُود ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ الِبیَِتٔ جَنیٔعّا يِیٔ أعَِلَي أصَلَِ عَ

مَ بيَِيَضُهِ  ٌِ يُفََِّ اصیَٔةَ أَ  کََِّ

 علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، جابر، قاسم بن عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ

لئے کہ آپ کو یہ پسند نہ تھا کہ اؿ میں جدائی فسلم کے پاس جب قیدی لائے جاتے تو آپ ایک گھرانہ اکٹھا ہی عطا فرمادیتے اس 

 کرادیں ۔

 علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، جابر، قاسم بن عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ملات کا بیاؿتجارت فمعا :   باب

 رشتہ دار( قیدیوں میں تفریق سے ممانعت ۔)



 

 

     406    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عؿاٌ، حناد، حهه، مینوٌ بً ابی طبیب، حضرت علی کِّو :  راوی

 ٕ اد ًِ حَنَّ ٌُ عَ ا ثيََا عَؿَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ وَصَبَ  حَذَّ ًٔ أبَیٔ طَبیٔبٕ عَ ٌٔ بِ ًِ مَیِنُو ًِ الِحَهَهٔ عَ ادُ عَ أىَبَِأىَاَ الِحَحَّ

ًٔ ؾَبعِٔتُ أحََذَصنَُا ؾَكَالَ مَا ؾَعَلَ الِػُلََ  وَیِ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ غلََُمَينِٔ أَ ٌٔ قُلِتُ بعِٔتُ أحََذَصنَُاَیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل قَالَ  مَا

 رُدَّظُ 

 محمد بن یحییٰ، عفاؿ، حماد، حکم، میموؿ بن ابی شبیب، حضرت علی کرؾ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے دف

 سے غلاؾ عطا فرمائے فہ آپس میں بھائی تھے میں نے ایک بیچ دیا۔ آپ نے فرمایا دفنوں غلاموں کا کیا ہوا؟ میں نے عرض کیا اؿ میں

 ایک میں نے فرفخت کر دیا۔ فرمایا اسے فاپس لے لو۔

 محمد بن یحییٰ، عفاؿ، حماد، حکم، میموؿ بن ابی شبیب، حضرت علی کرؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 قیدیوں میں تفریق سے ممانعت ۔رشتہ دار( )

     407    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عنز بً ہیاد، عبیذاللہ بً موسی، ابزاہیه، حضرت ابوموسی :  راوی

 َ ًُ مُوسَی أىَبَِأىَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ادٕ حَذَّ ًٔ صَیَّ ًُ عُنَزَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَذَّ ٌَ عَ ًٔ عنِٔزَا ًِ كلَیٔلٔ بِ ًُ إسِٔنَعٔیلَ عَ ا إبٔزَِاصیٔهُ بِ

مَ بيَنَِ الِوَالذَٔةٔ وَ  ًِ فََُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ مُوسَی قَالَ لَعَ  وَلَذٔصَا وَبيَنَِ الِْخَٔ وَبيَنَِ أَْیٔطٔ بزُِدَةَ عَ

ہیاج، بید  اللہ بن موسی، ابرایم،، حضرت ابوموسی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے لعنت محمد بن عمر بن 



 

 

 فرمائی اس شخص پر جو ماں افر افلاد کے درمیاؿ افر بھائی بھائی کے درمیاؿ تفریق کرے۔

 محمد بن عمر بن ہیاج، بید اللہ بن موسی، ابرایم،، حضرت ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ کو خرید لینا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ کو خرید لینا۔

     408    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالنحیذ بً وہب، عذاء بً ْالذ، حضرت عبذ النحیذ بً وہبمحنذ بً بظار، عبادہ بً لیث،  :  راوی

 ًُ ثيََا عَبِذُ الِنَحیٔذٔ بِ ابیٔسٔیِّ حَذَّ ًُ لَیِثٕ ػَاحبُٔ اکِکََْ ثيََا عَبَّادُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ائُ  حَذَّ وَصِبٕ قَالَ قَالَ َیٔ الِعَذَّ

 ُ ئ ََ نقُِرٔ ًٔ صَوِذَةَ أَ الذٔٔ بِ َْ  ًُ دَ َیٔ نتَٔاباّ ؾَإذَٔابِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ قُلِتُ بلَیَ ؾَأخََِِ ؾیٔطٔ  کَ نتَٔابّا نَتبََطُ َیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ذٕ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ مُحَنَّ ًٔ صَوِذَةَ مٔ الذٔٔ بِ َْ  ًُ ائُ بِ ََ صَذَا مَا اطِترََی الِعَذَّ اطِترَیَ مٔيِطُ عَبِذّا أوَِ أمََةّ 

ََ ْبِٔثَةَ بیَِعَ الِنُشِلهٔٔ للِٔنُشِلهٔٔ  ََ غَائلَٔةَ وَ  دَائَ وَ

محمد بن بشار، عبادہ بن یث ، عبدالمجید بن فہب، عداء بن خالد، حضرت عبد المجید بن فہب فرماتے ہیں کہ مجھے حضرت عداء بن خالد 

فہ مکتوب نہ پزھاؤں جو رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے میرے لئے تحریر فرمایا؟ میں نے کہا کیوں  بن ہوذہ نے فرمایا میں تمہیں

یں ہ ضرفر پزھائیے۔ انہوں نے ایک مکتوب نکاؽ کر مجھے دیا۔ اس میں تھا یہ فہ ہے جو عداء بن خالد نے محمد رکنؽ اللہ سے خریدا۔ 

 لونڈی خریدی اس میں نہ کوئی بیماری ہے نہ چوری کا ماؽ ہے نہ حراؾ ماؽ۔ مسلماؿ کی بیع اؿ سے ایک غلاؾ خریدا یا )لکھا تھا( ایک

 مسلماؿ سے ہے۔

 محمد بن بشار، عبادہ بن یث ، عبدالمجید بن فہب، عداء بن خالد، حضرت عبد المجید بن فہب :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ کو خرید لینا۔

     409    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، ابوْالذ، ابً عحلٌَ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنز وبً عاؾ :  راوی

ًُ سَعٔ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ظٔ قَالَ قَالَ حَذَّ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٌَ عَ ًٔ عَحِلََ ًِ ابِ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ   یذٕ حَذَّ

ِّی أسَِألَُ  ٔن هَ إذَٔا اطِترََی أحََذُنُهِ الِحَارٔیَةَ ؾَلِیَكُلِ اللَّضُهَّ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ يرَِ مَا جَبَلِتَضَا عَلَیِطٔ کَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ يرَِصَا وَ َْ

صَا وَشَُِّ مَا جَبَلِتَضَا عَلَیِطٔ وَلِیَذِعُ بألِبرََنَةٔ وَإذَٔا اطِترََی أحََذُنُهِ بَعٔيرّا ؾَ  ًِ شَُِّ ذِ بذٔٔرِوَةٔ سَيَامٔطٔ وَلِیَذِعُ وَأعَُوذُ بکَٔ مٔ ُْ ِ لِیَأ

 بألِبرََنَةٔ وَلِیَكُلِ مٔثِلَ ذَلکَٔ 

اللہ بن سعید، ابوخالد، ابن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر فبن عاص فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جب عبد 

تم میں کوئی باندی خریدے تو یہ دعا مانگے اے اللہ ! میں آپ سے کناؽ کرتا ہوں اسکی بھلائی کی افر اسکی سرشت میں جو بھلائی آپ 

کی پناہ مانگتا ہوں اسکے شر سے افر اسکی سرشت میں جو شر آپ نے رکھا اس سے افر برکت کی دعا مانگے افر جب نے رکھی اسکا افر آپ 

 تم میں سے کوئی افنٹ خریدے تو اسکی کوہاؿ بالائی حصہ سے پکڑ کر برکت کی دعا مانگے افر یہ مذکور دعا بھی مانگے ۔

 ف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمر فبن عاصعبداللہ بن سعید، ابوخالد، ابن عجلاؿ، عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیع صرػ افر اؿ چیزفں کا بیاؿ جنہیں نقد بھی کم فبیش بیچنا درست یں ہ ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 جنہیں نقد بھی کم فبیش بیچنا درست یں ہ ۔ بیع صرػ افر اؿ چیزفں کا بیاؿ

     410    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ہظاو بً عنار، نصَ بً علی، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی،  :  راوی

 مالک بً او ض، اميرالنوميين سیذىا عنز بً الخلاب

ًُ حَذَّ  ذُ بِ ًُ عَلیٕٔٓ وَمُحَنَّ ارٕ وَنَصَُِ بِ ًُ عَنَّ ذٕ وَصظَٔاوُ بِ ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ٌُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ قَالوُا حَذَّ  الؼَّ

ٌٔ اليَّصَِٔ  ًٔ الِحَذَثاَ ًٔ أوَِضٔ بِ ًِ مَالکٔٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ابٔ يَكُولُ قَالَ رَسُولُ اللۂ بِ ًَ الِخَلَّ یِّ قَالَ سَنعِٔتُ عنَُزَ بِ

ََّ صَائَ وَ  ٔ  صَائَ وَصَائَ وَالِبرُُّ بألِبرُِّ ربّٔا إ
ََّ ٔ صَبٔ ربٔاّ إ صَبُ بألذَّ هَ الذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََّ صَائَ ػَل ٔ ٔ ربّٔا إ عٔير عٔيرُ بألظَّ صَائَ وَالظَّ

ََّ صَائَ وَصَائَ  وَصَائَ  ٔ ٔ ربّٔا إ نِز نِزُ بألتَّ  وَالتَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ہشاؾ بن عمار، نصر بن علی، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، مالک بن افس، امیرالمومنین سیدنا

فرمایا کننا کننے کے عوض کند ہے مگر ہاتھوں ہاتھ  عمر بن اخطابب بیاؿ فرماتے ہیں اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 بیچا جائے تو کند یں ہ افر گندؾ گندؾ کے عوض افر جو جو کے عوض کند ہے الا یہ کہ ہاتھوں ہاتھ  ہو افر کھجور کھجور کے عوض کند ہے الا

 یہ کہ ہاتھوں ہاتھ  ہو۔

علی، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، مالک بن اف س،  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ہشاؾ بن عمار، نصر بن :  رافی

 امیرالمومنین سیدنا عمر بن اخطابب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیش بیچنا درست یں ہ ۔بیع صرػ افر اؿ چیزفں کا بیاؿ جنہیں نقد بھی کم ف

     411    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حنیذ بً مشعذہ، یزیذ بً زریع، محنذ بً ْالذ بً ْذاغ، اسناعیل بً علیہ، سلنہ بً علكنہ، محنذ بً  :  راوی



 

 

 بیذسيریً ، مشله بً يشار، عبذاللہ بً عبیذ، حضرت مشله بً يشار اور عبذاللہ بً ع

ًٔ ْذَٔاغٕ حَذَّ  الذٔٔ بِ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ زُرَیعِٕ ح و حَذَّ ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ مَشِعَذَةَ حَذَّ ثيََا حُنَیِذُ بِ ََ حَذَّ ةَ قَا ًُ عُلَیَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ ابِ

ًَ أَ  ًُ سٔيریٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ نیٔمُِّٔ حَذَّ ًُ عَلِكَنَةَ التَّ ثيََا سَلَنَةُ بِ ََ جَنَعَ حَذَّ ثاَظُ قَا ًَ عبُیَِذٕ حَذَّ ًَ يَشَارٕ وَعَبِذَ اللۂ بِ ٌَّ مُشِلهَٔ بِ

ثضَُهِ عُبَادَةُ  ا فیٔ بیٔعَةٕ ؾَحَذَّ ا فیٔ نَيیٔشَةٕ وَإمَّٔ امٔتٔ وَمُعَاویَٔةَ إمَّٔ ًٔ الؼَّ امٔتٔ ؾَكَالَ قَالَ ىضََاىاَ الِنَيِزلُٔ بيَنَِ عبَُادَةَ بِ ًُ الؼَّ بِ

صَبٔ وَالِبرُِّ بألِبرُِّ وَالرَسُولُ ا صَبٔ بألذَّ ًِ بیَِعٔ الِوَرمٔٔ بألِوَرمٔٔ وَالذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ ٔ للۂ ػَل نِز ٔ وَالتَّ عٔير ٔ بألظَّ عٔير ظَّ

 َ ٌِ ى ٔ قَالَ أحََذُصنَُا وَالِنلِٔحٔ بألِنلِٔحٔ وَلَهِ يَكُلِطُ الِْخَُِ وَأمََزَىاَ أَ نِز َـ طْٔيَِابألتَّ عٔيرَ بألِبرُِّ یذَّا بیَٔذٕ نَیِ ٔ وَالظَّ عٔير  بیٔعَ الِبرَُّ بألظَّ

حمید بن مسعدہ، یزید بن زریع، محمد بن خالد بن خداش، اسماعیل بن علیہ، سلمہ بن لقمہ ، محمد بن سیرین ، مسلم بن یسار، عبداللہ بن 

 ہے کہ حضرت عبادہ بن صا ث افر حضرت معافیہ یہودیوں یا عیسائیوں بید ، حضرت مسلم بن یسار افر عبداللہ بن بید  سے رفایت

کے گرجے میں جمع ہوئے تو حضرت عبادہ نے حدیث بیاؿ کی فرمایا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں چاندی کو چاندی 

افر چھوہارے کو چھوہارے کے عوض کے عوض افر کننے کو کننے کے عوض افر گندؾ کو گندؾ کے عوض افر جو کو جو کے عوض 

فرفخت کرنے سے منع فرمایا۔ ایک رافی نے یہ بھی کہا کہ افر نمک کو نمک دفسرے سے نمک کا تذکرہ یں ہ کیا افر ہمیں حکم دیا کہ 

 گندؾ جو کے عوض افر جو گندؾ کے عوض نقد در نقد سے ح چاہیں )کمی بیشی کے ساتھ  بیچیں( ۔

ید بن زریع، محمد بن خالد بن خداش، اسماعیل بن علیہ، سلمہ بن لقمہ ، محمد بن سیرین ، مسلم بن یسار، حمید بن مسعدہ، یز :  رافی

 عبداللہ بن بید ، حضرت مسلم بن یسار افر عبداللہ بن بید 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ملات کا بیاؿتجارت فمعا :   باب

 بیع صرػ افر اؿ چیزفں کا بیاؿ جنہیں نقد بھی کم فبیش بیچنا درست یں ہ ۔

     412    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، يعلی بً عبیذ، ؾـیل بً غزواٌ، ابً ابی نعیه، ابوہزیزہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

 ُ ثيََا أبَ ًِ حَذَّ ًٔ أبَیٔ نعُِهٕ عَ ًِ ابِ ٌَ عَ ًُ غَزوَِا یِلُ بِ َـ ثيََا ؾُ ًُ عبُیَِذٕ حَذَّ ثيََا يَعِلیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ  و بکَِْٔ بِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ

عٔ  صَبٔ وَالظَّ صَبَ بألذَّ ةٔ وَالذَّ ّـَ ةَ بألِؿٔ ّـَ هَ قَالَ الِؿٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ وَالِحٔيِلَةَ بألِحٔيِلَةٔ مٔثِلَّ بنٔثِٔلٕ ػَل عٔير  يرَ بألظَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یعلی بن بید ، فضیل بن غزفاؿ، ابن ابی نعیم، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 لے جو افر گندؾ کے بدلے گندؾ برابر برابر بیچا کرف۔فسلم نے فرمایا چاندی کے بدلے چاندی افر کننے کے بدلے کننا افر جو کے بد

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یعلی بن بید ، فضیل بن غزفاؿ، ابن ابی نعیم، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ تجارت فمعاملات :   باب

 بیع صرػ افر اؿ چیزفں کا بیاؿ جنہیں نقد بھی کم فبیش بیچنا درست یں ہ ۔

     413    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، عبذہ بً سلیماٌ، محنذ بً عنزو، ابوسلنہ، ابی سعیذ، حضرت ابوسعیذ :  راوی

ثيََا  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ َّی اللہُحَذَّ ٌَ اليَّئیُّ ػَل ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ قَالَ کاَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ عَنِزوٕ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ  عَبِذَةُ بِ

ٔ الِحَنِعٔ ؾَيَشِتبَِذٔلُ بطٔٔ تَنِزّا صوَُ أكَیَِبُ مٔيِطُ وَىزَیٔذُ فیٔ ا ًِ تَنِز َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یَززُِقُيَا تَنِزّا مٔ ٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل عِز لشِّ

یيَ  رِصَهٔ وَالذِّ رِصَهُ بألذِّ ََ درِٔصَهْ بذٔٔرِصَنَينِٔ وَالذِّ ٕ بؼَٔاعَينِٔ وَ ََ يَؼِلحُُ ػَاعُ تَنِز هَ  لَ بيَِيَضُنَا عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِـ ََ ؾَ یيَارٔ  ارُ بألذِّ

ََّ وَزِىاّ ٔ  إ

 بن عمرف، ابوسلمہ، ابی سعید، حضرت ابوسعید فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمیں کھجور ابوکریب، عبدہ بن سلیماؿ، محمد

دیتے ہم اس کے بدلہ میں اچھی کھجور لے لیتے افر اپنی کھجور کچھ زیادہ دے دیتے تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

درست یں ہ افر ایک درہم ایک درہم کے عوض ایک اشرفی ایک اشرفی کے عوض جن کا ایک صاع کھجور دف صاع کے عوض بیچنا 

 فزؿ برابر ہو کسی طرػ بھی زیادہ بیچنا درست ہے ۔



 

 

 ابوکریب، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، ابی سعید، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اؿ لوگوں کی دلیل جو کہتے ہیں کہ کند ادھار ہی میں ہے۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اؿ لوگوں کی دلیل جو کہتے ہیں کہ کند ادھار ہی میں ہے۔

     414    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، ابی ػالح، ابوہزیزہ، حضرت ابوہزیزہمحنذ بً ػباح، سؿیا :  راوی

 ًِ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ  حَذَّ

ًَ عَبَّاضٕ يَكُولُ غيَرَِ ذَلکَٔ قَالَ أمََاسَعٔیذٕ الِخُذِریَّٔ يَكُولُ ال ِّی سَنعِٔتُ ابِ ٔن یيَارٔ ؾَكُلِتُ إ یيَارُ بألذِّ رِصَهٔ وَالذِّ رِصَهُ بألذِّ ِّی  ذِّ ٔن إ

ًِ رَسُولٔ اللۂ فٔ أطََیِئْ سَنعِٔتَطُ مٔ ِ ًِ صَذَا الَّذٔی تَكُولُ فیٔ الصََّ برِٔنیٔ عَ ِْ ًَ عَبَّاضٕ ؾَكُلِتُ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَكیٔتُ ابِ  ػَل

ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَ  ََ سَنعِٔتُطُ مٔ ًِ أوَِ طَیِئْ وَجَذِتَطُ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ ؾَكَالَ مَا وَجَذِتطُُ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ وَ هَ وَکَهٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ل

ٌَّ رَسُولَ اللۂ ًُ زَیذِٕ أَ برََنیٔ أسَُامَةُ بِ ِْ َْةٔ أَ َّنَا الزِّباَ فیٔ اليَّشٔی هَ قَالَ إىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ   ػَل

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، ابی صالح، ابوہریرہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں میں نے ابوسعید خدری کو یہ فرماتے سنا

میں نے کہا میں نے ابن عباس سے کچھ افر بات سنی ہے تو ابوسعید خدری  درہم درہم کے عوض اشرفی اشرفی کے عوض بیچنا جائز ہے۔

نے کہا سنو! میں ابن عباس سے ملا افر میں نے اؿ سے کہا کہ یہ جو آپ بیع صرػ کے متعلق کہتے ہیں اسکے متعلق بتائیے۔ آپ نے 

کر کے سمجھا ہے نے ک لگے یہ مسئلہ نہ میں نے اللہ کی  اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے کچھ سنا ہے یا اللہ کی کتاب میں غور

کتاب میں غور کر کے سمجھا نہ خود اللہ کے رکنؽ سے سنا البتہ )حضرت( اسامہ بن زید نے مجھے بتایا کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا کند 

 ادھار میں ہی ہے ۔



 

 

 بوہریرہ، حضرت ابوہریرہمحمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، ابی صالح، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 اؿ لوگوں کی دلیل جو کہتے ہیں کہ کند ادھار ہی میں ہے۔

     415    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذہ، حناد بً زیذ، سلیماٌ بً علی، حضرت ابوالحوزاء :  راوی

ًِ أبَیٔ الِحَ  ًٔ عَلیٕٔٓ الزِّبعِیِّٔ عَ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ًُ عَبِذَةَ أىَبَِأىَاَ حَنَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ فٔ حَذَّ ِ وِزَائٔ قَالَ سَنعِٔتُطُ یَأمُِزُ بألصََّ

ًَ عَ  َّطُ بلََػَىیٔ يَعِىیٔ ابِ ًِ ذَلکَٔ ؾَلَكئتُطُ بنَٔهَّةَ ؾَكُلِتُ إىٔ َّطُ رَجَعَ عَ ثُ ذَلکَٔ عَيِطُ ثهَُّ بلََػَىیٔ أىَ َّکَ رَجَعِتَ قَالَ نَعَهِ بَّاضٕ وَیحَُذَّ أىَ

َّی اللہُ  ًِ رَسُولُ اللۂ ػَل ثُ عَ ٌَ ذَلکَٔ رَأیِّا مٔىِّی وَصذََا أبَوُ سَعٔیذٕ یحَُذِّ َّنَا کاَ فٔ إىٔ ِ ًِ الصََّ َّطُ ىهََی عَ هَ أىَ   عَلَیِطٔ وَسَلَّ

احمد بن عبدہ، حماد بن زید، سلیماؿ بن علی، حضرت ابوالجوزاء فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت ابن عباس کو سنا کہ صرػ کو جائز قرار 

ر کہا مجھے معلوؾ ہوا کہ آپ نے رجوع دیتے ہیں پھر مجھے معلوؾ ہوا کہ انہوں نے اس سے رجوع کرلیا ہے میں مکہ میں اؿ سے ملا اف

کرلیا ہے۔ فرمانے لگے جی ہاں یہ میری رائے تھی افر اؿ ابوسعید نے مجھے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی حدیث سنائی کہ 

 آپ نے صرػ سے منع فرمایا )جب برابر برابر یا نقد در نقد نہ ہو( ۔

 ؿ بن علی، حضرت ابوالجوزاءاحمد بن عبدہ، حماد بن زید، سلیما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کننے کو چاندی کے بدلہ فرفخت کرنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 کننے کو چاندی کے بدلہ فرفخت کرنا۔

     416    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، مالک بً اوض بً حذثاٌ، حضرت عنز :  راوی

ًَ أوَِضٔ  ًِ الزُّصزِیِّٔ سَنعَٔ مَالکَٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌٔ يَكُولُ  حَذَّ ًٔ الِحَذَثاَ سَنعِٔتُ  بِ

ََّ صَائَ وَصاَئَ قَالَ  ٔ صَبُ بألِوَرمٔٔ ربٔاّ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ سَنعِٔتُ  عُنَزَ يَكُولُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل أبَوُ بکَِْٔ بِ

صَبُ بألِوَرمٔٔ احِؿَوُوا ٌَ يَكُولُ الذَّ  سُؿِیَا

عیینہ، زہری، مالک بن افس بن حدبتؿ، حضرت عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن

فسلم نے فرمایا کننے کو چاندی کے عوض فرفخت کرنا کند ہے الا یہ کہ نقد در نقد ہو ابوبکر بن شیبہ فرماتے ہیں کہ میں نے اماؾ سفیاؿ 

  عوض فرمایا ہے )یعنی اختلاػ نس  کے بافجود ادھار کو کند فرمایا ہے( ۔کو یہ کہتے سنا یاد رکھنا کننے کو چاندی کے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، مالک بن افس بن حدبتؿ، حضرت عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ملات کا بیاؿتجارت فمعا :   باب

 کننے کو چاندی کے بدلہ فرفخت کرنا۔

     417    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ابً طہاب، مالک بً اوض، حضرت مالک بً اوض حذثاٌ :  راوی

ًُ سَعِذٕ  ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌٔ قَالَ أقَِبَلِتُ أقَُولُ حَذَّ ًٔ الِحَذَثاَ ًٔ أوَِضٔ بِ ًِ مَالکٔٔ بِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ عَ

 ُ ابٔ أرَٔىاَ ذَصَبَکَ ث ًٔ الِخَلَّ ًُ عبُیَِذٔ اللۂ وَصوَُ عئِذَ عُنَزَ بِ رَاصهَٔ ؾَكَالَ كلَِحَةُ بِ فُ الذَّ ٔ َْ ًِ يَؼِ ازىٔيَُا مَ َْ هَّ ائتِئَا إذَٔا جَائَ 

ٌَّ رَسُولَ اللۂ نعُِلٔکَ  ٌَّ إلَٔیِطٔ ذَصَبَطُ ؾَإٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِوَرمُٔ  وَرقَٔکَ ؾَكَالَ عنَُزُ کََلَّ وَاللۂ لَتُعِلٔيَيَّطُ وَرقَٔطُ أوَِ لَترَدَُّ ػَل



 

 

ََّ صَائَ وَصَائَ  ٔ صَبٔ ربٔاّ إ  بألذَّ

بن افس، حضرت مالک بن افس حدبتؿ کہتے ہیں میں یہ کہتا ہوا آیا کہ کوؿ دراہم کی بیع محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، مالک 

صرػ کرے گا لحہ، بن بید  اللہ حضرت عمر بن خطاب کے پاس بیٹھے ہوئے تھے نے ک لگے اپنا کننا ہمیں دکھاؤ پھر ٹھہر کر آنا جب ہمارا 

فرمایا ہرگس یں ہ بخدا یا تم اسکو چاندی ابھی دف یا اس کا کننا اسے فاپس کر  خزانچی آئے گا تو ہم دراہم دیدیں گے۔ اس پر حضرت عمر نے

 دف اس لئے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا چاندی کننے کے عوض فرفخت کرنا کند ہے الا یہ کہ نقد در نقد ہو۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، مالک بن افس، حضرت مالک بن افس حدبتؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کننے کو چاندی کے بدلہ فرفخت کرنا۔

     418    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

اض، عباض بً عثناٌ بً طاؾع، عنز بً محنذ بً علی بً ابی كالب، ابواسحل ، طاؾعی، ابزاہیه بً محنذ بً عب :  راوی

 حضرت علی کِّو اللہ وجہہ

ًِ أبَیٔطٔ الِعَبَّاضٔ  ثىَیٔ أبَیٔ عَ ًٔ الِعَبَّاضٔ حَذَّ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ اؾعٔیُّٔ إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ثيََا أبَوُ إسِٔحَلَ الظَّ ًِ عُنَزَ حَذَّ ًٔ طَاؾعٕٔ عَ ٌَ بِ ًٔ عثُِنَا  بِ

ًٔ مُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ بِ ٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ عَ ًٔ عَلیِّٔ بِ ذٔ بِ یيَارٔ حَنَّ یيَارُ بألذِّ هَ الذِّ

ؾِ  ٔ َْ ًِ کاَىتَِ لَطُ حَاجَةْ بؤَرمٕٔ ؾَلِیَؼِ لَ بيَِيَضُنَا ؾَنَ ِـ ََ ؾَ رِصَهٔ  رِصَهُ بألذِّ ًِ کاَىتَِ لَطُ حَاجَةْ بذَٔصَبٕ وَالذِّ ضَا بذَٔصَبٕ وَمَ

فُ صَائَ وَصَائَ  ِ ؾِضَا بألِوَرمٔٔ وَالصََّ ٔ َْ  ؾَلِیَؼِ

ابو اسحاؼ ، شافعی، ابرایم، بن محمد بن عباس، عباس بن عثماؿ بن شافع، عمر بن محمد بن علی بن ابی طالب، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اشرفی اشرفی کے عوض افر درہم درہم کے عوض بیچو تو اؿ میں فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی

کمی بیشی نہ ہو جس کو چاندی کی ضرفرت ہو فہ اس کو کننے کے عوض افر جس کو کننے کی ضرفرت ہو فہ اسکو چاندی کے عوض لے 



 

 

 لے افر بیع تو صرػ ہاتھوں ہاتھ  ہونا ضرفری ہے۔

ابواسحق ، شافعی، ابرایم، بن محمد بن عباس، عباس بن عثماؿ بن شافع، عمر بن محمد بن علی بن ابی طالب، حضرت علی کرؾ اللہ  :  رافی

 فجہہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چاندی کے عوض کننا افر کننے کے عوض چاندی لینا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 چاندی کے عوض کننا افر کننے کے عوض چاندی لینا۔

     419    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

اسحل بً ابزاہیه بً حبیب، سؿیاٌ بً ونیع، محنذ بً عبیذ بً ثعلبہ، عنزو بً عبیذ، علاء بً سائب، سناک،  :  راوی

 ر، حضرت ابً عنزسعیذ بً جبي

ًٔ ثَعِلَبَةَ الِحٔنَّ  ًُ عبُیَِذٔ بِ ذُ بِ ًُ وَنیٔعٕ وَمُحَنَّ ٌُ بِ ًٔ حَبیٔبٕ وَسُؿِیَا ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ حَذَّ ثيََا عنَُزُ بِ انیُّٔ قَالوُا حَذَّ

 ََ ائبٔٔ أوَِ سٔنَاکْ وَ ًُ الشَّ ثيََا عَلَائُ بِ يَاؾسٔٔیُّ حَذَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ نُيِتُ عبُیَِذٕ اللَّ ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ََّ سٔنَاکاّ عَ ٔ  أعَِلَنُطُ إ

رَاصهٔٔ وَال ًِ الذَّ ىاَىئرَ مٔ صَبٔ وَالذَّ
ًِ الذَّ ةَ مٔ ّـَ ةٔ وَالِؿٔ ّـَ ًِ الِؿٔ صَبَ مٔ ذُ الذَّ ُْ ٔ أبَیٔعُ الِْبٔلَٔ ؾَهيُِتُ آ ىاَىئر ًِ الذَّ رَاصهَٔ مٔ ذَّ

ذِتَ أحََذَصنَُا وَأعَِلَیِتَ الِْخََِ ؾَلََ تُؿَارمِٔ ػَاحبَٔکَ ؾَشَألَِتُ ال َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ إذَٔا أَ وَبيَِيَکَ وَبيَِيَطُ  يَّئیَّ ػَل

ًُ سَلَنَةَ  ادُ بِ ًُ إسِٔحَلَ أىَبَِأىَاَ حَنَّ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ٕ  لَبِصْ حَذَّ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ بٕ عَ ًٔ حَِْ ًِ سٔنَاکٔ بِ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَظُ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ  عَ

اسحاؼ بن ابرایم، بن حبیب، سفیاؿ بن فکیع، محمد بن بید  بن ثعلبہ، عمرف بن بید ، عطاء بن ساب،، سماک، سعید بن جبیر، حضرت ابن 

ماتے ہیں میں افنٹ فرفخت کیا کرتا تھا تو میں چاندی )جو قیمت میں طے ہو ( کے عوض کننا افر کبھی کننا )جو قیمت میں طے عمر فر



 

 

ہوتا اسکے( عوض چاندی افر دراہم کے عوض اشرفیاں افر اشرفیوںں کے عوض دراہم لے لیتا تھا پھر میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

مایا جب کننا چاندی میں سے ایک چیز لو افر دفسری دف تو اپنے ساتھی سے ایسی حالت میں جدا نہ ہو کہ تمہارے سے پوچھا تو آپ نے فر

درمیاؿ کچھ کھٹک افر اشتباہ ہو )بلکہ معاملہ بالکل صاػ کر کے افر حساب بے باؼ کر کے جدا ہو(۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ 

 مرفی ہے۔

سفیاؿ بن فکیع، محمد بن بید  بن ثعلبہ، عمرف بن بید ، عطاء بن ساب،، سماک، سعید بن جبیر،  اسحق بن ابرایم، بن حبیب، :  رافی

 حضرت ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دراہم افر اشرفیاں توڑنے سے ممانعت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 دراہم افر اشرفیاں توڑنے سے ممانعت ۔

     420    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، سویذ بً سعیذ، ہاروٌ بً اسحل، معتنز بً سلیماٌ، محنذ بً ؾـاء، علكنہ بً عبذاللہ ،  :  راوی

 حضرت عبذاللہ بً مشعود

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ مُحَنَّ حَذَّ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا الِنُعِتَنزُٔ بِ ًُ إسِٔحَلَ قَالوُا حَذَّ ٌُ بِ ًُ سَعٔیذٕ وَصَارُو ًٔ أبَیٔ طَيِبَةَ وَسُوَیذُِ بِ ذٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ًِ أبَیٔطٔ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ًِ عَلِكَنَةَ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ائٕ عَ َـ ًِ نَسِرٔ سٔهَّةٔ الِنُشِلنٔئنَ ؾَ هَ عَ وَسَلَّ

ًِ بأَضِٕ  ََّ مٔ ٔ  الِحَائزٔةَٔ بيَِيَضُهِ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، کنید بن سعید، ہارفؿ بن اسحاؼ ، معتمر بن سلیماؿ، محمد بن فضاء، لقمہ  بن عبداللہ ، حضرت عبداللہ بن سعودد 

 فسلم نے مسلماؿ کا رائج سکہ توڑنے سے منع فرمایا الا یہ کہ جبورری ہو۔ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، کنید بن سعید، ہارفؿ بن اسحق، معتمر بن سلیماؿ، محمد بن فضاء، لقمہ  بن عبداللہ ، حضرت عبداللہ بن  :  رافی

 سعودد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تازہ کھجور چھوہارے کے عوض بیچنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 تازہ کھجور چھوہارے کے عوض بیچنا۔

     421    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

یزیذ، موَی اسود بً سؿیاٌ، حضرت ابوعیاغ  علی بً محنذ، ونیع، اسحل بً سلیماٌ، مالک بً اىص، عبذاللہ بً :  راوی

 زیذ

ًِ عَ  ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ََ حَذَّ ٌَ قَا ًُ سُلَیِماَ ثيََا وَنیٔعْ وَإسِٔحَلُ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٔ حَذَّ ًٔ یَزیٔذَ مَوَِیَ الِْسَِوَد بِذٔ اللۂ بِ

ٌَّ زَیذِّا أبَاَ عَیَّ  ٌَ أَ ًٔ سُؿِیَا لِتٔ بِ ائٔ بألشُّ َـ رَائٔ الِبیَِ
ٔ
ًِ اطِت اؾٕ عَ ًَ أبَیٔ وَقَّ َّطُ سَألََ سَعِذَ بِ برَظَُ أىَ ِْ اغٕ مَوَِیّ لبَٔىیٔ زُصِزَةَ أَ

َّی ِّی سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔن ائُ ؾَيَضَانیٔ عَيِطُ وَقَالَ إ َـ لُ قَالَ الِبیَِ َـ ًِ  اللہُ ؾَكَالَ لَطُ سَعِذْ أیََّتُضُنَا أؾَِ هَ سُئلَٔ عَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ًِ ذَلکَٔ  ٔ ؾَكَالَ أیَيَِكُؽُ الزُّكبَُ إذَٔا یبَصَٔ قَالُوا نَعَهِ ؾَيَهَی عَ نِز رَائٔ الزُّكبَٔ بألتَّ
ٔ
 اطِت

بی علی بن محمد، فکیع، اسحاؼ بن سلیماؿ، مالک بن انس، عبداللہ بن یزید، مولی اکند بن سفیاؿ، حضرت ابوعیاش زید نے سعد بن ا

فقاص سے پوچھا کہ سفید گیہوں جو کے عوض خریدنا کیسا ہے؟ تو سعد نے اؿ سے کہا اؿ میں بہتر چیز کوؿ سی ہے ؟ میں نے کہا سفید 

گیہوں۔ آپ نے مجھے اس سے منع فرمایا افر کہا میں نے رکنؽ اللہ سے سنا آپ سے پوچھا گیا کہ تازہ کھجور چھوہارہ کے عوض خریدنا کیسا 

 مایا تازہ کھجور جب خشک ہوی تو کم ہو جائے ی؟ لوگوں نے عرض کیا جی ہاں ! آپ نے اس سے منع فرما دیا۔ہے؟ آپ نے فر

 علی بن محمد، فکیع، اسحق بن سلیماؿ، مالک بن انس، عبداللہ بن یزید، مولی اکند بن سفیاؿ، حضرت ابوعیاش زید :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مزابنہ افر محاقلہ ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مزابنہ افر محاقلہ ۔

     422    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح ، لیث بً سعذ، ىاؾع، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ذُ  ثيََا مُحَنَّ َّیحَذَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ اللہُ عَلَیِطٔ  بِ

ٌِ کاَىتَِ ىخَِلَّ بتَٔنِ  ٔ ٌِ یَبیٔعَ الزَّجُلُ تَنِزَ حَائلٔٔطٔ إ ًِ الِنُزاَبيََةٔ وَالِنُزاَبيََةُ أَ هَ عَ ٌِ یبَیٔعَطُ بزٔبَیٔبٕ نَیِلَّ وَسَلَّ مّا أَ ٌِ کاَىتَِ کَِِّ ٔ ٕ نَیِلَّ وَإ ز

ًِ ذَلکَٔ کلُِّطٔ  ٌِ یَبیٔعَطُ بهٔیَِلٔ كعََاوٕ ىهََی عَ ٌِ کاَىتَِ زَرِعّا أَ ٔ  وَإ

ابنہ سے منع فرمایا محمد بن رمح ، یث  بن سعد، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مز

افر مزابنہ یہ ہے کہ آدمی اپنے باغ کی کھجور تلی ہوئی کھجور کے بدلہ میں اندازے سے بیچے افر اپنے انگورفں کو نا پی ہوئی کشمش کے 

 بدلے میں اندازے سے بیچے افر کھیتی کو ناپے ہوئے اناج کے بدلے اندازے سے بیچے۔ آپ نے اؿ سب سے منع فرمایا۔

  بن رمح ، یث  بن سعد، نافع، حضرت عبداللہ بن عمرمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مزابنہ افر محاقلہ ۔

     423    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ازہز بً مزواٌ، حناد بً زیذ، ایوب، ابی زبير، سعیذ بً ميياء، جابز بً عبذاللہ :  یراو

ًُ مٔييَا ٔ وَسَعٔیذُ بِ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ٌَ حَذَّ ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ ٌَّ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ أَ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ئَ عَ

ًِ الِنُحَاقَلَةٔ وَالِنُزاَبيََةٔ رَسُولَ ا هَ ىهََی عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  للۂ ػَل

ازہر بن مرفاؿ، حماد بن زید، ایوب، ابی زبیر، سعید بن میناء، جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے محالقہ افر مزابنہ سے منع فرمایا۔

 زہر بن مرفاؿ، حماد بن زید، ایوب، ابی زبیر، سعید بن میناء، جابر بن عبداللہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مزابنہ افر محاقلہ ۔

     424    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد بً سَی، ابواحوؾ، كارم بً عبذالزحنً، سعیذ بً مشیب، حضرت راؾع بً ْذیخ :  راوی

ًٔ الِنُ  ًِ سَعٔیذٔ بِ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ كاَرمٔٔ بِ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ ذٔ حَذَّ َْ  ًٔ ًِ رَاؾعٔٔ بِ یخٕ شَیِّبٔ عَ

ًِ الِنُحَاقَلَةٔ وَالِنُزاَبيََةٔ  هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل

ہناد بن سری، ابواحوص، طارؼ بن عبدالرحمن، سعید بن مسیب، حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

 مایافآلہ فسلم نے محاقلہ افر مزابنہ سے منع فر

 ہناد بن سری، ابواحوص، طارؼ بن عبدالرحمن، سعید بن مسیب، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بیع عرایا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیع عرایا۔

     425    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، ساله، حضرت زیذ بً ثابت :  راوی

ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ ثىَیٔ  ًِ سَالهٕٔ عَ أبَیٔطٔ قَالَ حَذَّ

ؽَ فیٔ الِعَزَایاَ َّْ هَ رَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًُ ثاَبتٕٔ أَ  زَیذُِ بِ

ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم، حضرت زید بن بت ن بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

 نے عرایا کی رخصت دی۔فآلہ فسلم 

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سالم، حضرت زید بن بت ن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیع عرایا۔

     426    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یحٌیٰ، ابً سعیذ، ىاؾع، عبذاللہ بً عنز حضرت زیذ بً ثابت :  راوی

ًِ عَبِذٔ اللۂ  ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ  حَذَّ ثىَیٔ زَیذُِ  بِ َّطُ قَالَ حَذَّ عنَُزَ أىَ

ػٔضَا تَنِزّا قَا ؽَ فیٔ بیَِعٔ الِعَزیَّٔةٔ بخََِٔ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أرَِ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًُ ثاَبتٕٔ أَ ٌِ يَظِترَیَٔ الزَّجُلُ بِ لَ یَحٌِیَ الِعَزیَّٔةُ أَ



 

 

ػٔضَا تَنِزّاثنََزَ اليَّخَلََتٔ بلَٔعَاؤ أصَِلطٔٔ رُ   كبَّا بخََِٔ

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ، ابن سعید، نافع، عبداللہ بن عمر حضرت زید بن بت ن فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ

ہے کہ مرد  فسلم نے عریہ کو اندازا اس کے برابر کھجور کے عوض فرفخت کرنے کی اجازت دی۔ حضرت حی  فرماتے ہیں کہ عرایا یہ

ء نہ کے کھانے کیلئے کھجورفں کے درخت خریدے افر اس کے بدلے میں اندازا اتنی ہی کھجوریں دے ۔

 

 
ہ ل
 اپنے ا

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ، ابن سعید، نافع، عبداللہ بن عمر حضرت زید بن بت ن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانور کو جانور کے بدلہ میں ادھار بیچنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور کو جانور کے بدلہ میں ادھار بیچنا۔

     427    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 وبہ، قتادہ، حشً، حضرت سنزہ بً جيذبعبذاللہ بً سعیذ، عبذہ بً سلیماٌ، سعیذ بً ابی عر :  راوی

ًِ قَتَادَةَ  وبةََ عَ ًٔ أبَیٔ عَرُ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ حَذَّ ًِ سَنُزَةَ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل َْةّ جُيِذَبٕ أَ ٌٔ نَشٔی ٌٔ بألِحَیَوَا ًِ بیَِعٔ الِحَیَوَا  هَ ىهََی عَ

عبد اللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حسن، حضرت سمرہ بن جندب سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جانور کو جانور کے بدلہ میں ادھار بیچنے سے منع فرمایا۔

 عبداللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حسن، حضرت سمرہ بن جندب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور کو جانور کے بدلہ میں ادھار بیچنا۔

     428    حذیث                               ذ دووجل  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، حؿؽ بً غیاث، ابوْالذ، ححاد، ابی زبير، حضرت جابز :  راوی

ٔ عَ  ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًِ حَحَّادٕ عَ الذٕٔ عَ َْ ًُ غیَٔاثٕ وَأبَوُ  ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ َّی ًِ جَاحَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٕ أَ بزٔ

َْةّ  صَطُ نَشٔی ٌٔ وَاحذّٔا بأثيَِينِٔ یذَّا بیَٔذٕ وَکَِّٔ ََ بأَضَِ بألِحَیَوَا  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ 

فآلہ فسلم عبد اللہ بن سعید، حفص بن غیاث، ابوخالد، حجاج، ابی زبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

 نے فرمایا ایک جانور کو دف جانورفں کے بدلہ ہاتھوں ہاتھ  فرفخت کرنے میں کوئی حرج یں ہ افر ادھار کو پسند نہ فرمایا۔

 عبداللہ بن سعید، حفص بن غیاث، ابوخالد، حجاج، ابی زبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانور کو جانور کے بدلہ میں کم فبیش لیکن نقد بیچنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور کو جانور کے بدلہ میں کم فبیش لیکن نقد بیچنا۔

     429    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوعنز، حؿؽ بً عنز، عبذالزحنً بً مہذی، حناد بً سلنہ، ثابت، حضرت اىص نصَ بً علی، حشين بً عروہ، :  راوی

ًُ عُ  ثيََا أبَوُ عُنَزَ حَؿِؽُ بِ وَةَ ح و حَذَّ ًُ عُرِ ثيََا الِحُشَينُِ بِ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًُ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ نَزَ حَذَّ

ََ حَذَّ  ةَ بٔ مَضِذٔیٕٓ قَا هَ اطِترََی ػَؿٔیَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أىَصَٕ أَ ًِ ثاَبتٕٔ عَ ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ شَبِعَةٔ أرَِؤُضٕ ثيََا حَنَّ



 

 

ًِ دحِٔیَةَ الِکلَِئیِّ  ًٔ مٔ  قَالَ عَبِذُ الزَّحِنَ

ی، حماد بن سلمہ، بت ن، حضرت انس سے رفایت ہے کہ نبی نصر بن علی، حسین بن عرفہ، ابوعمر، حفص بن عمر، عبدالرحمن بن مہد

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حضرت صفیہ کو سات غلاموں کے بدلہ میں خریدا۔ حضرت عبدالرحمن کی رفایت میں ہے کہ آپ نے 

 حضرت دحیہ کلبی سے خریدا۔

 ی، حماد بن سلمہ، بت ن، حضرت انسنصر بن علی، حسین بن عرفہ، ابوعمر، حفص بن عمر، عبدالرحمن بن مہد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کند سے شدید ممانعت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کند سے شدید ممانعت ۔

     430    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، حشً بً موسی، حناد بً سلنہ، علی بً زیذ، ابی ػلت، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ زَ  ًِ عَلیِّٔ بِ ًٔ سَلَنَةَ عَ ادٔ بِ ًِ حَنَّ ًُ مُوسَی عَ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ لِتٔ عَ ًِ أبَیٔ الؼَّ یذِٕ عَ

یَ بیٔ عَلیَ قَوِوٕ بلُُوىضُُهِ صُ  هَ أتََیِتُ لَیِلَةَ أسَُِٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ زَیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  کاَلِبیُُوتٔ ؾیٔضَا الِحَیَّاتُ تزَُی مٔ

ئٔ أکَلََةُ  ََ ئٔ یاَ جٔبرَِائیٔلُ قَالَ صَدُ ََ ًِ صَدُ اردٔٔ بلُُوىضٔهِٔ ؾَكُلِتُ مَ  الزِّباََْ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسی، حماد بن سلمہ، علی بن زید، ابی صلت، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم نے فرمایا جس شب مجھے )معراج افر( سیر کرائی گئی میں ایک جماعت کے پاس سے گسرا جن کے پیٹ کمرفں کی مانند تھے 

  سے ساپ  یٹوںں کے باہر سے دکھائی دے رہے تھے میں نے کہا جبرائیل ! یہ کوؿ لوگ ہیں ؟ نے ک لگے یہ کند خور ہیں ۔اؿ میں بہت



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسن بن موسی، حماد بن سلمہ، علی بن زید، ابی صلت، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کند سے شدید ممانعت ۔

     431    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، عبذاللہ بً ادریص، ابی معشَ، سعیذ، مكبری، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًُ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ  حَذَّ ًِ سَعٔیذٕ الِنَكِبرُیِّٔ عَ ًِ أبَیٔ مَعِشََٕ عَ ًُ إدِٔریٔصَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ قَالَ سَعٔیذٕ حَذَّ

طُ  ٌِ یيَِهٔحَ الزَّجُلُ أمَُّ صَا أَ ٌَ حُوباّ أيَِسَرُ هَ الزِّباَ سَبِعُو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولُ اللۂ ػَل

اللہ بن سعید، عبداللہ بن ادریس، ابی معشر، سعید، مقبری، حضرت ابوہریرہ فرماتے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے عبد 

 فرمایا کند )میں( ستر گناہ ہیں سب سے ہلکا گناہ اے ن ہے سے ح مرد اپنی ماں سے زنا کرے۔

 سعید، مقبری، حضرت ابوہریرہعبداللہ بن سعید، عبداللہ بن ادریس، ابی معشر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کند سے شدید ممانعت ۔

     432    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ؽ، ابی عذی، طعبہ، زبیذ، ابزاہیه ، مسروم، حضرت عبذاللہ بً مشعودعنزو بً علی، ابوحؿ :  راوی



 

 

 ٔ ًِ إ ًِ زُبیَِذٕ عَ ًِ طُعِبَةَ عَ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ ثيََا ابِ يرِفَیُّٔ أبَوُ حَؿِؽٕ حَذَّ ًُ عَلیٕٔٓ الؼَّ ثيََا عَنِزوُ بِ
ًِ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ بزَِاصیٔهَ عَ

 َّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ٌَ باَباّعَ هَ قَالَ الزِّباَ ثلَََثةَْ وَسَبِعُو  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

عمرف بن علی، ابوحفص، ابی عدی، شعبہ، زبید، ابرایم، ، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 (فسلم نے فرمایا کند کے تہتر باب ہیں )یعنی تہتر گناہوں کے برابر ہے

 عمرف بن علی، ابوحفص، ابی عدی، شعبہ، زبید، ابرایم، ، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کند سے شدید ممانعت ۔

     433    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، ْالذ بً حارث، سعیذ، قتادہ، سعیذ بً مشیب، حضرت عنز بً ْلاب :  راوی

ًِ سَعٔی ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا سَعٔیذْ عَ ًُ الِحَارثٔٔ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ الِنُشَ حَذَّ ًٔ ذٔ بِ ًِ عُنَزَ بِ یَّبٔ عَ

هَ قُبفَٔ وَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ٌَّ آخَِٔ مَا ىزَلََتِ آیةَُ الزِّباَ وَإ ٔ ابٔ قَالَ إ صَا لَيَا ؾَذَعُوا الزِّباَ الِخَلَّ ِ لَهِ يُؿَسرِّ

 وَالزِّیبَةَ 

حضرت عمر بن خطاب فرماتے ہیں )معاملات میں( سب سے آخر میں کند نصر بن علی، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، سعید بن مسیب، 

کی آیت نازؽ ہوئی )اسلئے فہ منسوخ یں ہ( افر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا فصاؽ ہوگیا افر آپ اس آیت کی پوری تفسیر 

 نہ فرما سکے اسلئے کند کو چھوڑ دف افر جس میں کند کاشبہ ہو اسے بھی چھوڑ دف۔

 نصر بن علی، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، سعید بن مسیب، حضرت عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کند سے شدید ممانعت ۔

     434    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، طعبہ، سناک ابً حْب، عبذالزحنً بً عبذاللہ، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

بٕ قَالَ  ًُ حَِْ ثيََا سٔنَاکُ بِ ثيََا طُعِبَةُ حَذَّ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ  سَنٔ حَذَّ ًٔ بِ عِتُ عَبِذَ الزَّحِنَ

 ٔ ًَ آک َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَعَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٕ أَ ًٔ مَشِعُود ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ثُ عَ لَ الزِّباَ وَمُدِکلَٔطُ وَطَاصذٔٔیطٔ عَبِذٔ اللۂ یحَُذِّ

 وَکاَتبَٔطُ 

الرحمن بن عبد اللہ، حضرت عبداللہ بن سعودد سے رفایت ہے کہ اللہ کے محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک ابن حرب، عبد

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کند کھانے فالے کھلانے فالے اسکی گواہی دینے فالے افر اسکا معاملہ لکھنے فالے سب پر لعنت 

 فرمائی ۔

  بن عبداللہ، حضرت عبداللہ بن سعوددمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سماک ابن حرب، عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کند سے شدید ممانعت ۔

     435    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً سعیذ، اسناعیل بً علیہ، داؤد بً ابی ہيذ، سعیذ بً ابی ْيرہ، حشً، حضرت ابوہزیزہعبذاللہ ب :  راوی

ًِ سَعٔی ًُ أبَیٔ صئِذٕ عَ ثيََا دَاوُدُ بِ ةَ حَذَّ ًُ عُلَیَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ ابِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ يرَِةَ عَ َْ ًٔ أبَیٔ  ذٔ بِ



 

 

ََ یبَِيَی مٔيِضُهِ أبَیٔ صزَُ   ٌْ هَ لَیَأتِئنََّ عَلیَ اليَّاضٔ زَمَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ لَهِ یزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ََّ آکلُٔ الزِّباَ ؾَنَ ٔ  أحََذْ إ

 ٔ ًِ غبَُارظٔ  یَأکِلُِ أػََابطَُ مٔ

 بن ابی خیرہ، حسن، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی عبد اللہ بن سعید، اسماعیل بن علیہ، داؤد بن ابی ہند، سعید

کھائے  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا لوگوں پر ایسا زمانہ ضرفر آئے گا کہ کوئی بھی ایسا نہ رہے گا جو کند خور نہ ہو افر جو کند نہ

 اسے بھی کند کا غبار لگے گا۔

 اسماعیل بن علیہ، داؤد بن ابی ہند، سعید بن ابی خیرہ، حسن، حضرت ابوہریرہ عبداللہ بن سعید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 کند سے شدید ممانعت ۔

     436    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً جعفَ، عنزو بً عوٌ، یحٌیٰ بً ابی زائذ، اسَائیل، دنين بً ربیع بً عنیلہ، حضرت ابً مشعود :  راوی

ائیٔلَ  ًِ إسََِٔ ًُ أبَیٔ زَائذَٔةَ عَ ثيََا یحٌَِیَ بِ ٌٕ حَذَّ ًُ عَوِ ثيََا عَنِزوُ بِ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًِ الزُّ  حَذَّ ًٔ عَ ًٔ الزَّبیٔعٔ بِ نَينِٔ بِ

 ًِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَا أحََذْ أنَِثرََ مٔ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ مَشِعُودٕ عَ ًِ ابِ ًِ أبَیٔطٔ عَ َٔیَ قلَّٔةٕ  عُنَیِلَةَ عَ ٔ إ ٌَ عَاقبَٔةُ أمَِزظٔ ََّ کاَ ٔ  الزِّباَ إ

ن لہ، حضرت ابن سعودد سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ عباس بن جعفر، عمرف بن عوؿ، یحییٰ بن ابی زائد، ا
م
ج
سرائیل، دکین بن ربیع بن 

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو بھی کند )کا لین دین( زیادہ کرتا ہے اسکا انجاؾ ماؽ کی کمی کی صورت میں ظاہر ہوتا ہے ۔

ن لہ، حضرت ابن سعودد عباس بن جعفر، عمرف بن عوؿ، یحییٰ بن ابی زائد، اسرائیل، دکین بن :  رافی
م
ج
 ربیع بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مقررہ ماپ توؽ میں مقررہ مدت تک سلف کرنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مقررہ ماپ توؽ میں مقررہ مدت تک سلف کرنا۔

     437    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، ابً ابی ىحیح، عبذاللہ بً نثير، ابی ميہال، حضرت ابً عباض :  راوی

 ٔ ًٔ نَث ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ أبَیٔ ىحَیٔحٕ عَ ًِ ابِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًِ أبَیٔ الِنئِضَالٔ عَ ٕ عَ ير

يَتَينِٔ وَالثَّلََثَ  ٔ الشَّ نِز ٌَ فیٔ التَّ هَ وَصهُِ يشُِلؿُٔو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٕ عَبَّاضٕ قَالَ قَذٔوَ اليَّئیُّ ػَل َـ فیٔ تَنِز ًِ أسَِلَ  ؾَكَالَ مَ

 َ َٔ ٌٕ مَعِلوُوٕ إ ِـ فیٔ نَیِلٕ مَعِلوُوٕ وَوَزِ  ی أجََلٕ مَعِلوُوٕ ؾَلِیُشِلٔ

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح، عبداللہ بن کثیر، ابی منہاؽ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 مدینہ تشریف لائے اس فقت اہل مدینہ کھجور دف تین ساؽ تک کے لئے سلف کرتے تھے آپ نے فرمایا جو سلف کرے تو اسے چاہئے

 کہ معین ماپ توؽ میں معینہ مدت کیلئے سلف کرے۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابن ابی نجیح، عبداللہ بن کثیر، ابی منہاؽ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿ تجارت فمعاملات کا :   باب

 مقررہ ماپ توؽ میں مقررہ مدت تک سلف کرنا۔

     438    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، ولیذ بً مشله ، محنذ بً حنزہ حضرت عبذاللہ بً سلَو :  راوی



 

 

ثيََا الِوَلیٔ ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حُنَیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًٔ سَلََوٕ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ َـ بِ ًٔ یوُسُ ًٔ حَنِزةََ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ مُشِلهٕٔ عَ ذُ بِ

هَ ؾَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًٔ سَلََوٕ قَالَ جَائَ رَجُلْ إ ظٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٔ عَ ٌٕ أسَِلَنُوا ل ٌَّ بىَیٔ ؾُلََ ٔ كَوِوٕ كَالَ إ

 ًِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ وا ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ٌِ یَزتَِذُّ
افُ أَ َْ َ َّضُهِ قَذِ جَاعوُا ؾَأ ًِ الِیَضُودٔ وَإىٔ ٔ  مٔ ًِ الِیَضُود عئِذَظُ ؾَكَالَ رَجُلْ مٔ

اظُ أرَُاظُ قَالَ ثلَََثُ مٔائةَٔ دیٔيَارٕ  ٌٕ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ  عئِذٔی نَذَا وَنَذَا لظَٔیِئٕ قَذِ سَنَّ ًِ حَائمٔٔ بىَیٔ ؾُلََ ٔ نَذَا وَنَذَا مٔ بشٔٔعِز

 ٌٕ ًِ حَائمٔٔ بىَیٔ ؾُلََ َٔیَ أجََلٔ نَذَا وَنَذَا وَلَیِصَ مٔ ٔ نَذَا وَنَذَا إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بشٔٔعِز  ػَل

للہ بن سلاؾ فرماتے ہیں کہ ایک مرد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی یعقوب بن حمید بن کاسب، فلید بن مسلم ، محمد بن حمزہ حضرت عبدا

خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا کہ فلاں یہودی قوؾ مسلماؿ ہوگئی ہے افر فہ بھوک میں مبتلا ہے مجھے اندیشہ ہے کہ کہیں )العیاذ 

پاس کچھ ماؽ ہو فہ مجھ سے سلم کرلے تو ایک یہودی مرد نے کہا باللہ( مرتد نہ ہو جائیں تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کے 

 میرے پاس اتنا اتنا ہے ماؽ کی مقدار بتائی میرا گماؿ ہے کہ تین کن دینار کہے اس نرخ پر غلہ لوں گا فلاں قبیلہ کے باغ یا کھیت سے تو

  بعد ملے گا افر اس قبیلہ کے کھیت کا ہونا ضرفری یں ہ ۔اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا غلہ اس نرخ پر اتنی مدت کے

 یعقوب بن حمید بن کاسب، فلید بن مسلم ، محمد بن حمزہ حضرت عبداللہ بن سلاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 رہ ماپ توؽ میں مقررہ مدت تک سلف کرنا۔مقر

     439    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً بظار، یحٌیٰ بً سعیذ، عبذالزحنً بً مہذی، عبذاللہ بً طذاد، ابوبززہ، عبذاللہ بً ابی اوفی، حضرت  :  راوی

 ابومحالذ

ارٕ حَ  ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ثيََا طُعِبَةُ قَالَ یَحٌِیَ عَ ََ حَذَّ ًُ مَضِذٔیٕٓ قَا ًٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ وَعَبِذُ الزَّحِنَ ثيََا یَحٌِیَ بِ  ذَّ

ادٕ  ًُ طَذَّ ًٔ أبَیٔ الِنُحَالذٔٔ قَالَ امِترَیَ عَبِذُ اللۂ بِ ًِ ابِ ًٔ عَ ًٔ أبَیٔ الِنُحَالذٔٔ وَقَالَ عَبِذُ الزَّحِنَ لَهٔ ؾَأرَِسَلوُنیٔ وَأَ بِ بوُ بزُدَِةَ فیٔ الشَّ



 

 

َّی اللہُ عَلَ  ًٔ أبَیٔ أوَِفیَ ؾَشَألَِتُطُ ؾَكَالَ نُيَّا نشُِلهُٔ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل َٔیَ عَبِذٔ اللۂ بِ یِطٔ وَسَلَّهَ وَعَضِذٔ أبَیٔ بکَِْٕ وَعنَُزَ فیٔ إ

ٔ وَالزَّبیٔبٔ وَ  عٔير ًَ أبَزِیَ ؾَكَالَ مٔثِلَ ذَلکَٔ الِحٔيِلَةٔ وَالظَّ ٔ عئِذَ قَوِوٕ مَا عئِذَصهُِ ؾَشَألَِتُ ابِ نِز  التَّ

محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، عبداللہ بن شداد، ابوبرزہ، عبداللہ بن ابی اففی، حضرت ابومجالد فرماتے ہیں کہ 

 بارے میں اختلاػ ہوا انہوں نے مجھے حضرت عبداللہ بن اففی کے پاس بھیجا حضرت عبداللہ بن شداد افر حضرت ابوبرزہ کا سلم کے

ر میں نے اؿ سے کناؽ کیا تو فرمایا ہم رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر حضرات ابوبکر ف عمر کے زمانہ میں گندؾ جو کشمش افر کھجو

نے اس کے بعد حضرت ابن ابزی سے پوچھا تو انہوں نے بھی میں جن لوگوں کے پاس یہ چیزیں ہوتیں اؿ سے سلم کرتے تھے میں 

 یہی جواب دیا۔

 محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، عبداللہ بن شداد، ابوبرزہ، عبداللہ بن ابی اففی، حضرت ابومجالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک ماؽ میں سلم کی تو اسے دفسرے ماؽ میں نہ پھیرے ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 ایک ماؽ میں سلم کی تو اسے دفسرے ماؽ میں نہ پھیرے ۔

     440    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، زیاد بً ْیثنہ ، سعذ، علیہ، حضرت ابوسعیذمحنذ بً عبذاللہ بً ىنير، طحاع بً ولیذ :  راوی

یِثَنَةَ  َْ  ًُ ثيََا زیٔاَدُ بِ ًُ الِوَلیٔذٔ حَذَّ ثيََا طُحَاعُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ حَذَّ ةَ عَ ًِ عَلٔیَّ ًِ سَعِذٕ عَ عَ

َّی اللہُ  ثَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ َٔیَ غيَرِظٔٔ حَذَّ ؾِطُ إ هَ إذَٔا أسَِلَؿِتَ فیٔ طَیِئٕ ؾَلََ تَصَِٔ يَا عَلَیِطٔ وَسَلَّ

َّی اللہُ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ةَ عَ ًِ عَلٔیَّ یِثَنَةَ عَ َْ  ًٔ ٔ بِ ًِ زیٔاَد ًُ الِوَلیٔذٔ عَ هَ ؾَذَکََِّ مٔثِلَطُ طُحَاعُ بِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 وَلَهِ یذَِکُِِّ سَعِذّا



 

 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، شجاع بن فلید، زیاد بن خیثمہ ، سعد، عطیہ، حضرت ابوسعید فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

چیز میں نہ ٹھہراؤ۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی فسلم نے ارشاد فرمایا جب تم کسی ایک چیز میں سلم کرف تو اب اسے دفسری 

 ہے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، شجاع بن فلید، زیاد بن خیثمہ ، سعد، عطیہ، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افر اس ساؽ اس پرپھل نہ آیا تو ؟ معین کھجور کے درخت میں سلم کی

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 معین کھجور کے درخت میں سلم کی افر اس ساؽ اس پرپھل نہ آیا تو ؟

     441    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد بً سَی، ابواحوؾ، ابی اسحل، عبذاللہ بً عنز، ىحزانی :  راوی

ًِ اليَّحِزَانیِّٔ قَالَ قُلِتُ لعَٔبِذٔ اللۂحَذَّ  ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ًٔ عُنَزَ أسُِلهُٔ فیٔ ىخَِلٕ قَبِلَ ثيََا صَيَّادُ بِ  بِ

ٌَّ رَجُلَّ أسَِلَهَ فیٔ حَذٔيكَةٔ ىخَِلٕ  ٔ ََ قُلِتُ لهَٔ قَالَ إ ٌِ یلُِلعَٔ قَالَ  ٌِ یلُِلعَٔ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَبِلَ أَ فیٔ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل

َّی یلُِلعَٔ وَقَالَ الِبَائعُٔ  ّْا ذَلکَٔ الِعَاوَ ؾَكَالَ الِنُظِترَیٔ صوَُ َیٔ حًَ يَةَ اليَّخِلُ ؾَلَهِ یلُِلعِٔ اليَّخِلُ طَیِ ٔ الشَّ َّنَا بعِٔتُکَ اليَّخِلَ صذَٔظ إىٔ

 ِْ ََ قَ ؾَا ّْا قَالَ  ًِ ىخَِلکَٔ طَیِ ذَ مٔ َْ هَ ؾَكَالَ للِٔبَائعٔٔ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل الَ ؾَبهَٔ تَشِتَحلُّٔ مَالَطُ تَؼَنَا إ

َّی یبَِذُوَ ػَلََحطُُ  ََ تُشِلنُٔوا فیٔ ىخَِلٕ حًَ ذِتَ مٔيِطُ وَ َْ  ارِددُِ عَلَیِطٔ مَا أَ

سری، ابواحوص، ابی اسحاؼ ، عبداللہ بن عمر، نجرانی کہتے ہیں میں نے عبداللہ بن عمر سے کہا میں کھجور کے درخت میں پھل ہناد بن 

آنے سے قبل سلم کرلوں ؟ فرمایا یں ہ میں نے عرض کیا کیوں ؟ فرمایا نبی کے زمانہ میں ایک مرد نے باغ میں سلم کی پھل آنے سے 

 بھی پھل نہ آیا تو خریدار نے کہا جب تک پھل نہ آئے یہ میرا ہے افر فرفخت کنندہ نے کہا کہ میں قبل۔ پھر اس ساؽ باغ میں کچھ

نے تو تمہیں اسی ساؽ )کا پھل( بیچا تھا افر بس اؿ دفنوں نے اپنا جھگڑا اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں پیش کیا آپ نے فرفخت کنندہ 



 

 

س نے کہا یں ہ آپ نے فرمایا پھر تم اسکا ماؽ کیسے حلاؽ سمجھ رہے ہو جو تم نے اس سے فرمایا اس نے تمہارے باغ سے کچھ پھل لیا؟ ا

 سے لیا ہے فاپس کرف افر جب تک درخت کے پھلوں کا قابل استعماؽ ہونا معلوؾ نہ ہو درخت میں سلم نہ کرف۔

 ہناد بن سری، ابواحوص، ابی اسحق، عبداللہ بن عمر، نجرانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانور میں سلم کرنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور میں سلم کرنا۔

     442    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوراؾع ہظاو بً عنار، زیذ بً اسله، علاء بً يشار، حضرت :  راوی

ًٔ يَشَارٕ عَ  ًِ عَلَائٔ بِ ًُ أسَِلَهَ عَ ثيََا زَیذُِ بِ الذٕٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا مُشِلهُٔ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ رَاؾعٕٔ أَ

ا وَقَالَ إذَٔا جَائتَِ  ًِ رَجُلٕ بکَِّْ َـ مٔ ا قَذٔمَتِ قَالَ یاَ أبَاَ رَاؾعٕٔ اقِفٔ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اسِتَشِلَ يِيَاکَ ؾَلَنَّ َـ ذَقَةٔ قَ إبٔلُٔ الؼَّ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ برَتُِ اليَّئیَّ ػَل ِْ َ ََّ رَباَعیّٔا ؾَؼَاعذّٔا ؾَأ ٔ ظُ ؾَلَهِ أجَٔذِ إ يرَِ اليَّاضٔ  صَذَا الزَّجُلَ بکََِْ َْ  ٌَّ ؾَكَالَ أعَِلٔطٔ ؾَإٔ

ائّ أحَِشَيضُُ  َـ  هِ قَ

ہشاؾ بن عمار، زید بن اسلم، عطاء بن یسار، حضرت ابورافع سے رفایت ہے کہ نبی نے ایک مرد سے جو اؿ افنٹ )بکر( میں سلم کی افر 

فرمایا جب صدقہ کے افنٹ آئیں گے تو ہم تمہیں ادائیگی کر دیں گے جب صدقہ کے افنٹ آئیں گے تو ہم تمہیں ادائیگی کر دیں گے 

افنٹ آئے تو آپ نے فرمایا اے ابورافع اس مرد کو اسکا بکر )جواؿ افنٹ( ادا کرف مجھے )صدقہ کے افنٹوں میں(  جب صدقہ کے

صرػ رباعی یا اس سے بڑا ملا۔ میں نے نبی کو بتایا۔ آپ نے فرمایا رباعی دے دف اسلئے کہ بہترین لوگو فہ ہیں جو ادائیگی اچھے طریقے 

 سے کریں ۔



 

 

 ، زید بن اسلم، عطاء بن یسار، حضرت ابورافعہشاؾ بن عمار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور میں سلم کرنا۔

     443    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 کْ بً ابی طيبہ، زیذ بً حباب، معاویہ بً ػالح، سعیذ بً ہانی، حضرت عرباق بً ساریہابوب :  راوی

ثىَیٔ  ًُ ػَالحٕٔ حَذَّ ثيََا مُعَاویٔةَُ بِ ًُ الِحُبَابٔ حَذَّ ثيََا زَیذُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ صَاىئٕٔ قَالَ سَنعِٔتُ حَذَّ سَعٔیذُ بِ

 ًَ ىیٔ بکَِْٔی ؾَأعَِلَاظُ  الِعٔزبِاَقَ بِ ٔـ ابیٔ  اقِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أعَِرَ  بَعٔيرّا مُشٔيًّا سَاریٔةََ يَكُولُ نُيِتُ عئِذَ اليَّئیِّ ػَل

َّی اللہُ ًِ بَعٔيریٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًُّ مٔ ابیُّٔ یاَ رَسُولَ اللۂ صَذَا أسََ ائّ  ؾَكَالَ الِْعَِرَ َـ يرِصُهُِ قَ َْ يرُِ اليَّاضٔ  َْ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، معافیہ بن صالح، سعید بن ہانی، حضرت عرباض بن ساریہ فرماتے ہیں کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

کیجئے۔ آپ نے اسے مسن )اس سے بڑا فسلم کی خد ث میں حاضر تھا کہ ایک دیہا  نے عرض کیا میرا بکر )جواؿ افنٹ( ادا 

افنٹ( دے دیا تو دیہا  نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ یہ میرے افنٹ سے بڑا ہے۔ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 فرمایا بہترین لوگ فہ ہیں جو اپنا قرض اچھے طریقہ سے ادا کریں ۔

 بن صالح، سعید بن ہانی، حضرت عرباض بن ساریہابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، معافیہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرکت افر مضار ن ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 شرکت افر مضار ن ۔

     444    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ، ابوبکْ، ابی طيبہ، عبذالزحنً بً مہذی، سؿیاٌ، ابزاہیه بً مہاجز، سائب، حضرت سائب :  راوی

 ٌَ ًِ سُؿِیَا ًُ مَضِذیٕٔٓ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ََ حَذَّ ٌُ وَأبَوُ بکَِْٕ ابيَِا أبَیٔ طَيِبَةَ قَا ثيََا عثُِنَا ٕ حَذَّ ًٔ مُضَاجٔز ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ًِ عَ عَ

یکیٔ فیٔ الِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ نُيِتَ شَُٔ ائبٔٔ قَالَ للٔيَّئیِّ ػَل ًِ الشَّ ائبٔٔ عَ ًِ قَائذٔٔ الشَّ یکٕ مُحَاصذٕٔ عَ يرَِ شَُٔ َْ ةٔ ؾَهيُِتَ  حَاصلٔیَّٔ

ََ تنَُارٔیىیٔ  ََ تذَُارٔیىیٔ وَ

یم، بن مہاجر، ساب،، حضرت ساب، نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے عثماؿ، ابوبکر، ابی شیبہ، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، ابرا

کہا زمانہ جاہلیت میں آپ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( میرے شریک تھے۔ تو آپ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( بہترین شریک تھے نہ 

 آپ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( مجھ سے مقابلہ کرتے تھے نہ جھگڑتے تھے۔

 ؿ، ابوبکر، ابی شیبہ، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، ابرایم، بن مہاجر، ساب،، حضرت ساب،عثما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 شرکت افر مضار ن ۔

     445    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوسائب، سله بً جيادہ، ابوداؤد، سؿیاٌ، ابی اسحل، ابوعبیذہ، عبذاللہ، عنار، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ  ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا یُّ عَ ثيََا أبَوُ دَاوُدَ الِحَفََٔ ًُ جُيَادَةَ حَذَّ ائبٔٔ سَلِهُ بِ ثيََا أبَوُ الشَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ًِ أبَیٔ عبُیَِذَةَ عَ

ارْ بظَٔیِئٕ وَجَائَ  ََ عَنَّ ارْ یوَِوَ بذَِرٕ ؾیَٔما نؼُٔیبُ ؾَلَهِ أجَٔئِ أىَاَ وَ  سَعِذْ بزَٔجُلَينِٔ قَالَ اطِترََنِتُ أىَاَ وَسَعِذْ وَعَنَّ



 

 

عمار، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ میں افر سعد  ابوساب،، سلم بن جنادہ، ابوداؤد، سفیاؿ، ابی اسحاؼ ، ابوبید ہ، عبد اللہ،

افر عمار بدر کے رفز غنیمت میں شریک ہوئے )یعنی یہ طے کیا کہ جنگ کریں گے غنیمت جس کو بھی ملے فہ تینوں کی مشترک ہوی( تو 

 میں افر عمار تو کچھ نہ لائے افر سعد نے دف مرد )کافرفں کے( پکڑے۔

  بن جنادہ، ابوداؤد، سفیاؿ، ابی اسحق، ابوبید ہ، عبداللہ، عمار، حضرت عبداللہ بن سعوددابوساب،، سلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 شرکت افر مضار ن ۔

     446    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حشً بً علی، بشَ بً ثابت، نصَ بً قاسه، عبذالزحنً، ػالح بً حضرت ػہیب :  راوی

ًُ الِكَاسٔهٔ عَ  ثيََا نَصَُِ بِ ًُ ثاَبتٕٔ الِبَزَّارُ حَذَّ ثيََا بشَُِٔ بِ لُ حَذَّ ًُ عَلیٕٔٓ الِخَلََّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ دَاوُدَ عَ

ًَّ الِبرََنَةُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ثلَََثْ ؾیٔضٔ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ ػُضَیِبٕ عَ َٔیَ أجََلٕ وَالِنُكَارَؿَةُ  ػَالحٔٔ بِ الِبیَِعُ إ

ََ للِٔبیَِعٔ  ٔ للِٔبیَِتٔ  عٔير لََنُ الِبرُِّ بألظَّ ِْ  وَأَ

 بت ن، نصر بن قاسم، عبدالرحمن، صالح بن حضرت ہیب  فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ حسن بن علی، بشر بن

فسلم نے فرمایا تین چیزفں میں برکت ہے مدت معینہ تک ادھار پر فرفخت کرنا مضار ن کرنا افر گندؾ جو میں ملانا گھر میں استعماؽ 

 کے لئے نہ کہ فرفخت کیلئے ۔

  علی، بشر بن بت ن، نصر بن قاسم، عبدالرحمن، صالح بن حضرت ہیب حسن بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مرد اپنی افلاد کا ماؽ کس حدتک استعماؽ کرسکتا ہے۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 حدتک استعماؽ کرسکتا ہے۔مرد اپنی افلاد کا ماؽ کس 

     447    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابً ابی زائذہ، اعنع، عنارہ بً عنير، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ الِْعَِنَعٔ عَ  ًُ أبَیٔ زَائذَٔةَ عَ ثيََا ابِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ حَذَّ تطٔٔ عَ ًِ عَنَّ ٕ عَ ًٔ عُنَيرِ ًِ عنَُارَةَ بِ

ًِ نَ  دَنُهِ مٔ ََ ٌَّ أوَِ ٔ ًِ نَشِبهٔهُِ وَإ ٌَّ أكَیَِبَ مَا أکَلَِتُهِ مٔ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  شِبهٔهُِ رَسُولُ اللۂ ػَل

عمیر، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی زائدہ، اعمش، عمارہ بن 

 پاکیزہ ترین چیز جو تم کھاؤ فہ تمہاری اپنی کمائی ہے افر تمہاری افلاد )کی کمائی( بھی تمہاری کمائی ہے۔

 بن ابی شیبہ، ابن ابی زائدہ، اعمش، عمارہ بن عمیر، حضرت عائشہ ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنی افلاد کا ماؽ کس حدتک استعماؽ کرسکتا ہے۔

     448    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً یوىص، یوسـ بً اسحل، محنذ بً ميهذر، حضرت جابز بً عبذ اللہہظاو بً عنار، عیسیٰ  :  راوی

ًٔ الِنُيِهَ  ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ إسِٔحَلَ عَ ُـ بِ ثيََا یوُسُ ًُ یوُىصَُ حَذَّ ثيََا عیٔسَی بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ عَبِذٔ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ذٔرٔ عَ



 

 

ٌَّ رَجُلَّ قَالَ یاَ رَسُولَ  ٌِ یَحِتَاحَ مَاَیٔ ؾَكَالَ أىَتَِ وَمَالُکَ لْٔبَیٔکَ اللۂ أَ ٌَّ أبَیٔ یزُیٔذُ أَ ٔ َّ وَوَلَذّا وَإ ٌَّ َیٔ مَا ٔ  اللۂ إ

ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، یوسف بن اسحاؼ ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ایک مرد نے عرض کیا 

 ہے افر افلاد بھی افر میرا باپ چاہتا ہے کہ میرا تماؾ ماؽ ہزپ کر جائے۔ آپ نے فرمایا تو افر تیرا اے اللہ کے رکنؽ میرا ماؽ بھی

 ماؽ دفنوں تیرے باپ کی ہیں ۔

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، یوسف بن اسحق، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبد اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنی افلاد کا ماؽ کس حدتک استعماؽ کرسکتا ہے۔

     449    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً العاؾمحنذ بً یحٌیٰ، یحٌیٰ بً حهیه، یزیذ بً ہاروٌ، ححاد، عنزو ابً ط :  راوی

ًِ عَ  ٌَ أىَبَِأىَاَ حَحَّادْ عَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ََ حَذَّ ًُ حَهٔیهٕ قَا ًُ یَحٌِیَ وَیحٌَِیَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ نِزؤ بِ

َّی اللہُ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ظٔ قَالَ جَائَ رَجُلْ إ ٌَّ أبَیٔ اجِتَاحَ مَاَیٔ ؾَكَالَ أىَتَِ وَمَالُکَ لْٔبَیٔکَ وَقَالَ رَسُولُ جَذِّ ٔ هَ ؾَكَالَ إ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ًِ أمَِوَالضٔهِٔ  ًِ أكَیَِبٔ نَشِبهٔهُِ ؾَکلُوُا مٔ دَنُهِ مٔ ََ ٌَّ أوَِ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

بن ہارفؿ، حجاج، عمرف ابن شعب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص سے رفایت ہے کہ ایک مرد نبی محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن حکیم، یزید 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا میرا باپ میرا ماؽ ہزپ کر گیا ہے۔ آپ نے فرمایا تو افر تیرا ماؽ دفنوں 

 فآلہ فسلم نے یہ بھی فرمایا ہے کہ تمہاری افلاد تمہاری بہترین کمائی ہے اس لئے تیرے باپ کے ہیں افر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ

 تم اؿ کا ماؽ کھاؤ۔

 محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن حکیم، یزید بن ہارفؿ، حجاج، عمرف ابن شعب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیوی کیلئے خافند کا ماؽ لینے کی کس حد تک گنجائش ہے؟

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیوی کیلئے خافند کا ماؽ لینے کی کس حد تک گنجائش ہے؟

     450    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہ، علی بً محنذ، ابوعنز، ونیع، ہظاو بً عروہ او النوميين سیذہ عائظہابوبکْ بً ابی طيب :  راوی

ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ  یزُ قَالوُا حَذَّ ٔ ذٕ وَأبَوُ عنَُزَ الضرَّ ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ

ٌَ رَجُلْ  عَائظَٔةَ قَالَتِ  ٌَّ أبَاَ سُؿِیَا ٔ هَ ؾَكَالَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ََ يُعِلٔیىیٔ مَا جَائتَِ صئِذْ إ طَحٔیحْ 

ُْذٔی مَا یهَؿِٔیکٔ وَ  ََ يَعِلَهُ ؾَكَالَ  ًِ مَالطٔٔ وَصوَُ  ذِتُ مٔ َْ ََّ مَا أَ ٔ  وَلَذَکٔ بألِنَعِزوُفٔ یَهؿِٔیىیٔ وَوَلَذٔی إ

فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابوعمر، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ حضرت ہندہ نبی صلی اللہ علیہ 

ے بچوں کو کافی ہو فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئیں افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ بخیل مرد ہے مجھے اتنا یں ہ دیتا کہ مجھے افر میر

جائے الا یہ کہ میں اسکی لاعلمی میں اس کے ماؽ میں سے کچھ لے لوں )تو اس سے گسارہ ہو جاتا ہے( آپ نے فرمایا اتنا لے سکتی ہو جو 

 دستور کے موافق تمہیں افر تمہارے بچوں کو کافی ہو جائے۔

 بن عرفہ اؾ المومنین سیدہ عائشہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابوعمر، فکیع، ہشاؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیوی کیلئے خافند کا ماؽ لینے کی کس حد تک گنجائش ہے؟



 

 

     451    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ ىنير، ابومعاویہ، اعنع، ابووائل، مسروم، حضرت سیذہ عائظہ :  راوی

 ٔ ًِ أبَیٔ وَائ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَیٔ وَأبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ًٔ ىنَُيرِٕ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ حَذَّ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ لٕ عَ

هَ إذَٔا أنَِؿَكَتِ الِنَزأِةَُ وَقَالَ أبَیٔ فیٔ حَذٔیثطٔٔ إذَٔا أكَعَِنَ قَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ بیَِتٔ زَوِجٔضَا غيَرَِ الَ رَسُولُ اللۂ ػَل تِ الِنَزأِةَُ مٔ

ٌَ لَضَا أجَِزصَُا وَلَطُ مٔثِلطُُ بنَٔا انِتَشَبَ وَلَضَا بنَٔا أنَِؿَكَ  ًِ أجُُورٔصهِٔ مُؿِشٔذَةٕ کاَ ٌِ یيَِكُؽَ مٔ ٔ أَ ًِ غيَرِ ٌٔ مٔثِلُ ذَلکَٔ مٔ تِ وَللِٔخَازٔ

ّْا  طَیِ

محمد بن عبداللہ نمیر، ابومعافیہ، اعمش، ابوفائل، مسرفؼ، حضرت سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 بغیر خرچ کرے یا فرمایا کھلائے تو اسکو بھی اس کا اجر ملے گا خافند کو اس کا اجر ملے فرمایا جب بیوی خافند کے گھر سے برباد افر ضائع کئے

 گا اس لئے کہ اس نے کمایا افر خازؿ کو اتنا ہی اجر ملے گا افر اؿ میں سے کسی کے اجر میں کمی بھی یں ہ کی جائےی۔

 حضرت سیدہ عائشہمحمد بن عبداللہ نمیر، ابومعافیہ، اعمش، ابوفائل، مسرفؼ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 بیوی کیلئے خافند کا ماؽ لینے کی کس حد تک گنجائش ہے؟

     452    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، شُحبیل ابً مشله، حضرت ابوامامہ باہلی :  راوی

نیُّٔ قَ  ََ ًُ مُشِلهٕٔ الِخَوِ حِبیٔلُ بِ ثىَیٔ شَُُ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ الَ سَنعِٔتُ أبَاَ أمَُامَةَ حَذَّ

ٌٔ زَوِجٔ الِبَاصلٔیَّٔ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَ  ََّ بإٔذِٔ ٔ ّْا إ ًِ بيَِتضَٔا طَیِ ََ تيُِؿٔلُ الِنَزأِةَُ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ  ضَا قَالوُا یاَ سُولَ اللۂ ػَل



 

 

لٔ أمَِوَالئَا َـ ًِ أؾَِ عَاوَ قَالَ ذَلکَٔ مٔ ََ اللَّ  رَسُولَ اللۂ وَ

 مسلم، حضرت ابوامامہ باہلی فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل ابن

فسلم کو یہ فرماتے سنا بیوی اپنے گھر سے کوئی چیز بھی خافند کی اجازت کے بغیر خرچ نہ کرے صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ 

آپ نے فرمایا یہ تو ہمارے افضل ترین افر قیمتی فمرغوب امواؽ میں  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر کھانے کی چیز بھی خرچ نہ کرے۔

 سے ہے۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل ابن مسلم، حضرت ابوامامہ باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ینے افر صدقہ کرنے کی گنجائش ہے؟غلاؾ کیلئے کس حد تک د

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ کیلئے کس حد تک دینے افر صدقہ کرنے کی گنجائش ہے؟

     453    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ، ح، عنزو بً راؾع، جزیز، مشله، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًِ مُشِلهٕٔ الِ حَذَّ  ثيََا جَزیٔزْ عَ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ٌُ ح و حَذَّ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ًَ ثيََا مُحَنَّ نُلََئیِّٔ سَنعَٔ أىَصََ بِ

هَ یحُیٔبُ دَعِوَةَ الِنَنِلُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل  وکٔ مَالکٕٔ يَكُولُ کاَ

محمد بن صباح، سفیاؿ، ح، عمرف بن رافع، جریر، مسلم، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم غلاؾ 

 کی دعوت بھی قبوؽ فرمالیتے تھے۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ، ح، عمرف بن رافع، جریر، مسلم، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ کیلئے کس حد تک دینے افر صدقہ کرنے کی گنجائش ہے؟

     454    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذ بً زیذ، عنير حضرت ابی اللحه نے غلَو عنيرابوبکْ بً ابی طيبہ، حؿؽ بً غیاث، محن :  راوی

ٕ مَوَِیَ آ ًِ عنَُيرِ ًٔ زَیذِٕ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ یَ حَذَّ ََ ٌَ مَوِ بیٔ اللَّحِهٔ قَالَ کاَ

یِئَ ؾَأكُعِٔهُ مٔيِطُ ؾَنَيَعَىیٔ أَ  ََ يُعِلٔیىیٔ الظَّ ََ أىَتَِهیٔ أوَِ  هَ أوَِ سَألََطُ ؾَكُلِتُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ بىَیٔ ؾَشَألَِتُ اليَّئیَّ ػَل وِ قَالَ ؾَضَرَ

 أدََعُطُ ؾَكَالَ الِْجَِزُ بيَِيَهنَُا

ا آقا مجھے کوئی چیز دیتا تو میں اس ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، محمد بن زید، عمیر حضرت ابی اللحم کے غلاؾ عمیر کہتے ہیں کہ میر

میں سے دفسرفں کو بھی کھلادیتا۔ اس نے مجھے رفکا یا سرزنش کی تو میں نے یا اس نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا میں 

 ۔نے عرض کیا میں اس سے یں ہ رک سکتا یا میں اسے چھوڑ یں ہ سکتا۔ آپ نے فرمایا ثواب تم دفنوں کو ملے گا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، محمد بن زید، عمیر حضرت ابی اللحم کے غلاؾ عمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گلہ یا باغ سے گسر ہو تو دفدھ یا پھل کھانے کیلئے لینا۔ جانور کے

 فمعاملات کا بیاؿتجارت  :   باب

 جانور کے گلہ یا باغ سے گسر ہو تو دفدھ یا پھل کھانے کیلئے لینا۔

     455    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ بً سوار، محنذ بً بظار، محنذ بً ولیذ، محنذ بً جعفَ، طعبہ، ابی بشَ، جعفَ،  :  راوی



 

 

 ایاض، بىی غبرابً ابی 

ارٕ وَمُحَنَّ  ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ ح و حَذَّ ًُ سَوَّ ثيََا طَبَابةَُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا حَذَّ ََ حَذَّ ًُ الِوَلیٔذٔ قَا ذُ بِ

ًٔ أَ  ًِ أبَیٔ بشَِٕٔ جَعِفََٔ بِ ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ًِ بىَیٔ غبُرََ قَالَ مُحَنَّ حِبیٔلَ رَجُلَّ مٔ ًَ شَُُ بیٔ إیٔاَضٕ قَالَ سَنعِٔتُ عَبَّادَ بِ

نِتُطُ وَ  ذِتُ سُيِبلَُّ ؾَفَََ َْ َ ًِ حیٔلَاىضَٔا ؾَأ أکَلَِتُطُ وَجَعَلِتُطُ فیٔ نشَٔائیٔ أػََابيََا عَاوُ مَخِنَؼَةٕ ؾَأتََیِتُ الِنَذٔیيَةَ ؾَأتََیِتُ حَائلّٔا مٔ

برَتِطُُ ؾَكَالَ ؾَحَائَ ػَ  ِْ َ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأ ذَ ثوَِبیٔ ؾَأتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل َْ بىَیٔ وَأَ جُلٔ مَا أكَعَِنِتَطُ إذِٔ احبُٔ الِحَائمٔٔ ؾَضَرَ للٔرَّ

َّی ا ٌَ جَاصلَّٔ ؾَأمََزَظُ اليَّئیُّ ػَل نِتَطُ إذِٔ کاَ
ََ عَلَّ ٌَ جَائعّٔا أوَِ سَاغبّٔا وَ ًِ کاَ هَ فََُدَّ إلَٔیِطٔ ثوَِبطَُ وَأمََزَ لَطُ بؤَسِلٕ مٔ

للہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٔـ وَسِلٕ   كعََاوٕ أوَِ نؼِٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن کنار، محمد بن بشار، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی بشر، جعفر، ابن ابی ایاس، بنی غبر کے ایک

 ہیں کہ ایک ساؽ ہمارے ہاں ط پ پزا تو میں مدینہ گیا فہاں ایک باغ میں پہنچا افر اناج کی بالی لے کر ی ا افر صاحب عباد بن شرحبیل کہتے

کھالی افر کچھ اناج اپنے کپڑے میں باندھ لیا اتنے میں باغ کا مالک آیا اس نے میری پٹائی کی افر میرا کپڑا بھی لے لیا۔ میں نبی کی 

ری بات عرض کر دی کہ بھوکا تھا۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس مرد سے فرمایا تونے اسے کھلایا بھی خد ث میں حاضر ہوا افر سا

یں ہ افر یہ جاہل تھا تو نے اسے بتایا بھی یں ہ )کہ دفسرے کا ماؽ بلا اجازت یں ہ لیا کرتے( پھر نبی نے اسے حکم دیا تو اس نے میرا 

 لئے ایک فسق یا آدھا فسق اناج کا حکم دیا۔کپڑا فاپس کر دیا افر آپ نے میرے 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ بن کنار، محمد بن بشار، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی بشر، جعفر، ابن ابی ایاس، بنی غبر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور کے گلہ یا باغ سے گسر ہو تو دفدھ یا پھل کھانے کیلئے لینا۔

     456    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، يعكوب بً حنیذ بً کاسب، معتنز بً سلیماٌ، حضرت راؾع بً عنز غؿاری :  راوی



 

 

ثيََا مُ  ٌَ قَالَ سَنعِٔتُ حَذَّ ًُ سُلَیِماَ ثيََا مُعِتَنزُٔ بِ ََ حَذَّ ًٔ کاَسٔبٕ قَا ًُ حُنَیِذٔ بِ بَّاحٔ وَيَعِكُوبُ بِ ًُ الؼَّ ذُ بِ ًَ أبَیٔ الِحَهَهٔ حَنَّ ابِ

ًٔ عَنِزوٕ الِػؿَٔارٔیِّ قَالَ نُيِتُ  ًِ عَهِّ أبَیٔضَا رَاؾعٔٔ بِ تیٔ عَ ثتَِىیٔ جَذَّ وَأىَاَ غلََُوْ أرَِمیٔ ىخَِلَيَا أوَِ قَالَ ىخَِلَ  الِػؿَٔارٔیَّ قَالَ حَذَّ

ًُ کاَسٔبٕ ؾَكَالَ یَا هَ ؾَكَالَ یَا غلََُوُ وَقَالَ ابِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ تیَٔ بیَٔ اليَّئیُّ ػَل
ُ بىُیََّ لهَٔ تَزمِیٔ اليَّخِلَ قَالَ قُلِتُ آکلُُ  الِْنَِؼَارٔ ؾَأ

ا يَشِكُمُ فیٔ أسََاؾلٔضَٔا قَالَ ثهَُّ مَشَحَ رَأسِٔی وَقَالَ اللَّضُهَّ أطَِبعِٔ بلَِيَطُ  قَالَ ؾَلََ تَزوِ اليَّخِلَ   وَکلُِ مٔنَّ

محمد بن صباح، یعقوب بن حمید بن کاسب، معتمر بن سلیماؿ، حضرت رافع بن عمر غفاری فرماتے ہیں کہ بچپن میں میں اپنے یا فرمایا 

مارتا تھا مجھے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں پیش کیا گیا۔ فرمایا اے لزکے )ایک  انصار کے کھجور کے درختوں پر پتھر

رفایت میں ہے آپ نے فرمایا بیٹا( تم درختوں پر سنگباری کیوں کرتے ہو؟ میں نے عرض کیا کہ پھل کھاتا ہوں۔ آپ نے فرمایا 

 ہو پھر آپ نے میرے سر پر ہاتھ  پھیرا افر فرمایا اے اللہ اسکا پیٹ آندہہ سنگباری  ث کرنا افر جو خود نیچے گرجائے فہ کھا سکتے

 بھردے ۔

 محمد بن صباح، یعقوب بن حمید بن کاسب، معتمر بن سلیماؿ، حضرت رافع بن عمر غفاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور کے گلہ یا باغ سے گسر ہو تو دفدھ یا پھل کھانے کیلئے لینا۔

     457    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، یزیذ بً ہاروٌ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعیذ :  راوی

ثيََا یَ  ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ عَ ةَ عَ ًِ أبَیٔ نَضِرَ ٌَ أىَبَِأىَاَ الِحُزَیزِیُّٔ عَ ًُ صَارُو  زیٔذُ بِ

ٌِ تُؿِ  ٔ أَ بِ فیٔ غَيرِ ََّ ؾَاشَُِ ٔ ٌِ أجََابکََ وَإ ٔ ٔ ثلَََثَ مٔزَارٕ ؾَإ هَ قَالَ إذَٔا أتََیِتَ عَلیَ رَاعٕ ؾَيَادظٔ وَإذَٔا أتََیِتَ عَلیَ حَائمٔٔ شٔذَ وَسَلَّ

ََ تُؿِشٔذَ   ٌِ ََّ ؾَکلُِ فیٔ أَ ٔ ٌِ أجََابکََ وَإ ٌٔ ثلَََثَ مَزَّاتٕ ؾَإٔ ٔ ػَاحبَٔ الِبشُِتَا ٌٕ ؾَيَاد  بشُِتَا



 

 

نورفں کے محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم جا

گلہ پر پہنچو افر بھوک لگی ہو تو چرفا ہے کو تین بار آفاز دف اگر فہ جواب دے )تو اس سے اجازت لے لو( فرنہ بقدر ضرفرت پی لو افر 

ضائع نہ کرف افر جب کسی باغ میں پہنچو )افر بھوک لگی ہو( تو باغ کے مالک کو تین بار آفاز دف فہ جواب دے تو ٹھیک فرنہ بقدر 

 کھالو افر ضائع  ث کرف۔ضرفرت 

 محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، ابی نضرہ، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

  لینا۔جانور کے گلہ یا باغ سے گسر ہو تو دفدھ یا پھل کھانے کیلئے

     458    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ٍذیہ بً عبذالوہاب، ایوب بً حشاٌ، علی بً سلنہ، یحٌیٰ بً سلیه، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ٌَ الِوَاسٔ  ا ًُ حَشَّ ًُ عَبِذٔ الِوَصَّابٔ وَأیَُّوبُ بِ ثيََا صَذٔیَّةُ بِ ًِ حَذَّ ائفٔیُّٔ عَ
ًُ سُلَیِهٕ اللَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ ًُ سَلَنَةَ قَالوُا حَذَّ لٔيُّ وَعَلیُّٔ بِ

هَ إذَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عنَُزَ عَ ََ  ا مَزَّ أحََذُنُهِ بحَٔائمٕٔ ؾَلِیَأکِلُِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ وَ

بيَِةّ  ُْ خذِٔ   یَتَّ

ھدیہ بن عبدالوہاب، ایوب بن حساؿ، علی بن سلمہ، یحییٰ بن سلیم، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے 

  ۔رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کوئی باغ سے گسرے تو بقدر ضرفرت کھالے افر کپڑے باندھے یں ہ

 ھدیہ بن عبدالوہاب، ایوب بن حساؿ، علی بن سلمہ، یحییٰ بن سلیم، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 مالک کی اجازت کے بغیر کوئی چیز استعماؽ کرنے سے ممانعت ۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   ببا

 مالک کی اجازت کے بغیر کوئی چیز استعماؽ کرنے سے ممانعت ۔

     459    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ىاؾع، عبذاللہ بً عنز، حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ رُمِحٕ قَالَ أَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ حَذَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٔ عنَُزَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ لَّهَ ىبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ

ٌِ تدُِتیَ مَشَُِ  ٔ إذٔىِطٔٔ أیَحُٔبُّ أحََذُنُهِ أَ ََ یَحِتَلبٔنََّ أحََذُنُهِ مَاطٔیَةَ رَجُلٕ بػَٔيرِ َّطُ قَاوَ ؾَكَالَ  بتَُطُ ؾَیُهسَِرَ باَبُ ْزٔاَىتَطٔٔ ؾَييُِتَثَلَ أىَ

وعُ مَوَاطٔیضهِٔ أكَعِٔنَاتضٔهِٔ ؾَلََ یَحِتَلبٔنََّ أحََذُنُهِ مَاطٔیَةَ امِزئٕٔ بٔ  ٌُ لَضُهِ ضُُْ ُ َّنَا تَخِز ٔ إذٔىِطٔٔ كعََامُطُ ؾَإىٔ  ػَيرِ

فایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کھڑے ہوئے افر فرمایا محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر سے ر

تم سے کوئی بھی مالک کی اجازت کے بغیر اس کے گلے سے دفدھ نہ دفہے کیا تم میں سے کسی کو پسند ہے کہ کوئی دفسرا اسکے بالاخانے پر 

انکے جانورفں کے تھن انکے کھانے کا خزانہ )سٹور(  جا کر اسکے خزانے کا درفازہ توڑے افر اناج نکاؽ کرلے جائے جانور فالوں کیلئے

 ہیں اسلئے تم میں سے کوئی بھی مالک کی اجازت بغیر اسکا جانور نہ دفہے ۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 مالک کی اجازت کے بغیر کوئی چیز استعماؽ کرنے سے ممانعت ۔

     460    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 حضرت ابوہزیزہ اسناعیل بً بشَ ابً ميؼور، عنز بً علی، ححاد، سلیم بً عبذاللہ، ذٍیل بً عوف بً طناح، :  راوی

ًٔ عَبِذٔ اللۂ  ًِ سَلیٔمٔ بِ ًِ حَحَّادٕ عَ ًُ عَلیٕٔٓ عَ ثيََا عنَُزُ بِ ًٔ مَيِؼُورٕ حَذَّ ًُ بشَِٔٔ بِ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ذصَُیِلٔ بِ ضَویِّٔ عَ  اللُّ

ثيََا أبَوُ صزَُیزَِةَ قَالَ بيَِيَنَا ىحَِ  ضَویِّٔ حَذَّ اخٕ اللُّ ًٔ طَنَّ هَ فیٔ سَفََٕ إذِٔ رَأیَيَِا إبٔلَّٔ عَوِفٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًُ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل

جَعِيَا هَ فََُ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ ؾَثُبيَِا إلَٔیِضَا ؾَيَادَاىاَ رَسُولُ اللۂ ػَل حَز اظٔ الظَّ َـ ورَةّ بعٔٔ ٔ  مَصَُِ ٌَّ صذَٔظٔ الِْبٔ ٔ لَ لْٔصَلِٔ إلَٔیِطٔ ؾَكَالَ إ

َٔیَ مَزاَودٔنُٔهِ ؾَوَجَ  نُهِ لَوِ رَجَعِتُهِ إ ًِ الِنُشِلنٔئنَ صوَُ قُوتضُُهِ وَینُِيضُُهِ بَعِذَ اللۂ أيََسُرُّ ٌَ بیَِتٕ مٔ ذِتهُِ مَا ؾیٔضَا قَذِ ذصُبَٔ بطٔٔ أتَزَُوِ

أَ  ٌَّ صَذَا نَذَلکَٔ قُلِيَا أفَََُ ٔ ََ قَالَ ؾَإ َّ قَالوُا  ََ ذَلکَٔ عَذِ بِ وَ ََ تَحِنلِٔ وَاشَُِ ابٔ ؾَكَالَ کلُِ وَ َ
عَاؤ وَالشََّ َٔیَ اللَّ ٌِ احِتَحِيَا إ ٔ یتَِ إ

 تَحِنلِٔ 

اسماعیل بن بشر ابن منصور، عمر بن علی، حجاج، سلیط بن عبد اللہ، ذھیل بن عوػ بن شماح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے 

تھ  ایک سفر کے دفراؿ ہم نے افنٹ دیکھے جن کے تھن بندھے ہوئے تھے فہ کاٹے  دار رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سا

درختوں میں چر رہے تھے ہم انکی طرػ تیزی سے بڑھے تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں آفاز دی ہم آپ کے 

خوراک ہیں افر اللہ کے بعد یہی اؿ کا سب کچھ ہے  پاس فاپس آگئے۔ آپ نے فرمایا یہ افنٹ ایک مسلماؿ گھرانے کے ہیں یہ انکی

)یعنی اللہ کے بعد اسباب کی دنیا میں اؿ کا سہارا یہی افنٹ افر انکا دفدھ ہے( کیا تم اس بات سے خوش ہو گے کہ جب تم فاپس اپنے 

عدؽ ہے؟ صحابہ نے عرض کیا یں ہ۔  توشوں کے پاس پہنچو تو دیکھو کہ اؿ میں سے کھانا کوئی افر لے اڑا ہے کیا تمہاری رائے میں یہ

 آپ نے فرمایا پھر یہ بھی اس کی مانند ہے ہم نے عرض کیا اگر ہمیں کھانے پینے کی حاجت ہو تو؟ فرمایا کھالو لیکن ساتھ   ث اٹھاؤ پی لو

 مگر ساتھ   ث لے جاؤ۔

 ػ بن شماح، حضرت ابوہریرہاسماعیل بن بشر ابن منصور، عمر بن علی، حجاج، سلیط بن عبداللہ، ذھیل بن عو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جانور رکھنا۔

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب



 

 

 جانور رکھنا۔

     461    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 طيبہ، ونیع، ہظاو ابً عروہ، حضرت او ہانیابوبکْ بً ابی  :  راوی

 ٌَّ ًِ أوُِّ صَاىئٕٔ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حَذَّ  اليَّئیَّ ػَل

ٌَّ ؾیٔضَ   ا بزََنَةّ قَالَ لَضَا اتَّخذٔٔی غيََنّا ؾَإٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ ابن عرفہ، حضرت اؾ ہانی سے رفایت ہے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ سے فرمایا بکریاں رکھ لو 

 اؿ میں برکت ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ ابن عرفہ، حضرت اؾ ہانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور رکھنا۔

     462    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، عبذاللہ بً ادریص، حؼين، عامز، حضرت عروہ بارقی :  راوی

 ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ وَةَ الِبَارقٔیِّٔ  حَذَّ ًِ عُرِ ٕ عَ ًِ عَامٔز ًِ حؼَُينِٕ عَ ًُ إدِٔریٔصَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ یَزؾَِعُطُ قَالَ عَبِذٔ اللۂ بِ

َٔیَ یوَِؤ الِكیَٔ   امَةٔ الِْبٔلُٔ عزٔ  لْٔصَلِضَٔا وَالِػَيَهُ بزََنَةْ وَالِخَيرُِ مَعِكُودْ فیٔ ىوََاصٔی الِخَیِلٔ إ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبداللہ بن ادریس، صین،، عامر، حضرت عرفہ بارقی سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

ارشاد فرمایا افنٹ )پالنے( سے مالک میں غرفر پیدا ہوتا ہے افر بکریاں برکت ہیں افر بھلائی قیا ث تک کے لئے گھوڑفں کے پیشانی 



 

 

 ھ دی گئی ہے۔میں باند

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبداللہ بن ادریس، صین،، عامر، حضرت عرفہ بارقی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور رکھنا۔

     463    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عؼنة بً ؾـل، ىیشابوری، محنذ بً فُاض، ابوہزیزہ، حْمی بً عنارہ، ہظاو بً حشاٌ، محنذ بً سيریً،  :  راوی

 حضرت ابً عنز

يرَِفیُّٔ قَ  اضٕ أبَوُ صزَُیزَِةَ الؼَّ ًُ فَُٔ ذُ بِ یِشَابوُریُّٔ وَمُحَنَّ
لٔ اليَّ ِـ ًُ الِؿَ ثيََا عؼِٔنَةُ بِ ثيََا زَرِبیٔ  حَذَّ

ًُ عنَُارَةَ حَذَّ میُّٔ بِ ثيََا حََْ ََ حَذَّ ا

ًٔ عُنَزَ رَضیَٔ اللہُ عَيِطُ قَالَ قَالَ  ًِ ابِ ًَ عَ ًُ سٔيریٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَذَّ ا ًٔ حَشَّ َّی اللہُ  إمَٔاوُ مَشِحذٔٔ صظَٔاؤ بِ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًِ دَوَ  اةُ مٔ  ابِّ الِحَيَّةٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الظَّ

 بن فضل، نیشبوری، محمد بن فراس، ابوہریرہ، حرمی بن عمارہ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ 

ت

ما
عض

 اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بکری جنت کے جانورفں میں سے ہے۔

 بن فضل، نیشبوری، محمد بن فراس :  رافی

ت

ما
عض

 ، ابوہریرہ، حرمی بن عمارہ، ہشاؾ بن حساؿ، محمد بن سیرین، حضرت ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تجارت فمعاملات کا بیاؿ :   باب

 جانور رکھنا۔



 

 

     464    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل، عثناٌ بً عبذالزحنً، علی بً عروہ، مكبری، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ الِنَ  وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ رَضٔیَ اللہُ حَذَّ  كِبرُیِّٔ عَ

ٔ الِػَيَهٔ وَأمََزَ الِؿُقَرَ  هَ الِْغَيِیَٔائَ بأتِّخَاذ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ جَادٔ وَقَالَ عئِذَ عَيِطُ قَالَ أمََزَ رَسُولُ اللۂ ػَل ائَ بأتِّخَاذٔ الذَّ

ی ٌُ اللہُ بضَٔلََکٔ الِقُرَ جَادَ یأَذَِ ٔ الِْغَيِیَٔائٔ الذَّ  اتِّخَاذ

، عثماؿ بن عبدالرحمن، علی بن عرفہ، مقبری، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن اسماعیل

تباہ  نے مالدارفں کو بکریاں افر نادارفں کو مرغیاں پالنے کا حکم دیا افر فرمایا جب مالدار بھی مرغیاں پاؽ لیں تو اللہ تعالی اس بستی کو

 یتے ہیں ۔کرنے کا حکم دے د

 محمد بن اسماعیل، عثماؿ بن عبدالرحمن، علی بن عرفہ، مقبری، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ : باب

 قاضیوں کا ذکر

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قاضیوں کا ذکر

     465    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، معلی بً ميؼور، عبذاللہ بً جعفَ، عثناٌ بً محنذ، مكبری، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

 ًٔ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ مَيِؼُورٕ عَ َّی بِ ثيََا مُعَل ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ الِنَكِبرُیِّ عَ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ٌَ بِ ًِ عثُِنَا جَعِفََٕ عَ

ًِ جُعٔلَ قَاؿٔیّا بيَنَِ اليَّاضٔ ؾَكَذِ ذبُحَٔ بٔ  هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ٔ سٔهِّينٕ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ  ػَيرِ

ی بن منصور، عبداللہ بن جعفر،

ضعل

عثماؿ بن محمد، مقبری، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، 

 علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جسے لوگوں کے درمیاؿ قاضی مقرر کر دیا گیا اسے چھری کے بغیر ہی ذبح کر دیا گیا۔

ی بن منصور، عبداللہ بن جعفر، عثماؿ بن محمد، مقبری، حضر :  رافی

ضعل

 ت ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قاضیوں کا ذکر

     466    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً ابی موسی، حضرت اىص بً مالک علی بً محنذ بً اسناعیل، اسَائیل، عبذاَعلی، بلَل :  راوی

ًِ عَبِذٔ  ائیٔلُ عَ ثيََا إسََِٔ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ أبَیٔ مُوسَی حَذَّ ًِ بلََٔلٔ بِ الِْعَِلیَ عَ

 َّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أىَصَٔ بِ ًِ جُبرَٔ عَلَیِطٔ ىزَلََ عَ َٔیَ نَؿِشٔطٔ وَمَ ائَ وُکلَٔ إ َـ ًِ سَألََ الِكَ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

دَظُ   إلَٔیِطٔ آلکِٔ ؾَشَذَّ

علی بن محمد بن اسماعیل، اسرائیل، عبدالاعلی، بلاؽ بن ابی موسی، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس 

ہ قضا کا مطالبہ کیا اسے اس کے نفس کے سپرد کر دیا گیا افر جسے قاضی بننے پر جبورر کیا جائے تو اس پر ایک فرشتہ نازؽ ہو کر راہ نے عہد

 راست کی طرػ اس کی راہنمائی کرتا رہتا ہے۔

 علی بن محمد بن اسماعیل، اسرائیل، عبدالاعلی، بلاؽ بن ابی موسی، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قاضیوں کا ذکر

     467    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، يعلی، ابومعاویہ، اعنع، عنزو بً مزہ، حضرت سیذىا علی :  راوی

ًِ أبَیٔ حَ  ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا يَعِلیَ وَأبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ بَعَثَىیٔ ذَّ الِبَخِترَیِّٔ عَ

ًٔ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ  َٔیَ الِیَنَ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ائُ  رَسُولُ اللۂ ػَل َـ ََ أدَِرٔی مَا الِكَ اللۂ تَبِعَثُىیٔ وَأىَاَ طَاب  أقَِضٔی بيَِيَضُهِ وَ

تِ لشَٔاىطَُ قَالَ ؾَنَا طَههَتُِ بَعِذُ فیٔ ٔ فیٔ ػَذِریٔ ثهَُّ قَالَ اللَّضُهَّ اصذِٔ قَلِبَطُ وَثبَِّ بَ بیَٔذٔظ ائٕ بيَنَِ اثيَِينِٔ  قَالَ ؾَضَرَ َـ  قَ

معافیہ، اعمش، عمرف بن مرہ، حضرت سیدنا علی بیاؿ فرماتے ہیں کہ جب اللہ کے رکنؽ نے مجھے یمن بھیجا تو میں علی بن محمد، یعلی، ابو

نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ آپ مجھے )عامل بنا کر( بھیج رہے ہیں حالانکہ میں نوجواؿ ہوں میں اؿ کے درمیاؿ فیصلے کرفں گا 

فرماتے ہیں کہ آپ نے میرے سینے پر ہاتھ  مارا پھر فرمایا اے اللہ اس کے دؽ کو ہدایت پر رکھ  حالانکہ مجھے فیصلہ کرنے کا سلیقہ یں ہ

 افر اس کی زباؿ کو مضبوط کر۔ فرماتے ہیں کہ اس کے بعد دف آدمیوں کے درمیاؿ فیصلہ میں کبھی تردد نہ ہوا۔

 علیعلی بن محمد، یعلی، ابومعافیہ، اعمش، عمرف بن مرہ، حضرت سیدنا  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ظلم افر رشوت سے شدید ممانعت

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ظلم افر رشوت سے شدید ممانعت

     468    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ، یحٌیٰ بً سعیذ، محالذ، عامز، مسروم، حضرت عبذاللہ بً مشعودابوبکْ بً ْلَد :  راوی

ًِ عَا ثيََا مُحَالذْٔ عَ ٌُ حَذَّ ا ًُ سَعٔیذٕ الِكَلَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ دٕ الِبَاصلٔیُّٔ حَذَّ
لََّ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ومٕ عَ ًِ مَسِرُ ٕ عَ مٔز

 َّ ََّ جَائَ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ وَمَلَکْ آْذْٔ بكَٔؿَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ ًِ حَانهٕٔ یَحِههُُ بيَنَِ اليَّاضٔ إ اظُ ثهَُّ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَا مٔ

يؿّا ٌِ قَالَ ألَِكطٔٔ ألَِكَاظُ فیٔ مَضِوَاةٕ أرَِبَعٔينَ خَِٔ ٔ نَائٔ ؾَإ َٔیَ الشَّ  یَزؾَِعُ رَأسَِطُ إ

 بن سعید، مجالد، عامر، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو حاکم بھی ابوبکر بن خلاد، یحییٰ

لوگوں کے درمیاؿ فیصلہ کرتا ہوگا فہ رفز قیا ث اس حالت میں حاضر ہوگا کہ ایک فرشتہ اس کی گردؿ سے پکڑے ہوئے ہوگا پھر 

یہ حکم ہوگا کہ اس کو پھینک دف تو فہ اسے پھینک دے گا ایک خندؼ میں جس میں چالیس فہ فرشتہ آسماؿ کی طرػ سر اٹھائے گا اگر 

 ساؽ تک فہ گرتا چلا جائے گا۔

 ابوبکر بن خلاد، یحییٰ بن سعید، مجالد، عامر، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ظلم افر رشوت سے شدید ممانعت

     469    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً سياٌ، محنذ بً بلَل، عنزاٌ قلاٌ، حشين، عنزاٌ، اسحل طيبانی، حضرت عبذاللہ بً اوفی :  راوی

ًُ سٔيَ  ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ حَذَّ ٌَ عَ ًَ عنِٔزَا ًِ حشَُينِٕ يَعِىیٔ ابِ ٌٔ عَ ا ٌَ الِكَلَّ ًِ عنِٔزَا ًُ بلََٔلٕ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَذَّ ا

ٌَّ الَلہ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ أبَیٔ أوَِفیَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ يِبَانیِّٔ عَ عَ الِكَاضیٔ مَا لَهِ یحَُزِ ؾَإذَٔا جَارَ  مَ الظَّ

َٔیَ نَؿِشٔطٔ  َّلَطُ إ  وَک

احمد بن سناؿ، محمد بن بلاؽ، عمراؿ قطاؿ، حسین، عمراؿ، اسحاؼ شیبانی، حضرت عبداللہ بن اففی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 



 

 

 بیٹھے تو اللہ سے اس کے نفس کے حوالہ کر دیتے ہیں فرمایا جب تک قاضی ظلم نہ کرے اللہ اس کے ساتھ  ہوتے ہیں افر جب فہ ظلم کر

 ۔

 احمد بن سناؿ، محمد بن بلاؽ، عمراؿ قطاؿ، حسین، عمراؿ، اسحق شیبانی، حضرت عبداللہ بن اففی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفیصلوں کا بیا :   باب

 ظلم افر رشوت سے شدید ممانعت

     470    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ابً ابی ذئب، ْالذ، عبذالزحنً ، ابی سلنہ، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًُ أبَیٔ ثيََا ابِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ عَبِذٔ  حَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ الطٔٔ الِحَارثٔٔ بِ َْ  ًِ ذئٔبِٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَعِيَةُ اللۂ عَلیَ الزَّاشٔی وَالِنُزِ  ًٔ عَنِزوٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  تَشٔیاللۂ بِ

عبدالرحمن ، ابی سلمہ، حضرت عبداللہ بن عمر بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اللہ  علی بن محمد، فکیع، ابن ابی ذب،، خالد،

 کی لعنت ہے رشوت دینے فالے پر افر رشوت لینے فالے پر۔

 علی بن محمد، فکیع، ابن ابی ذب،، خالد، عبدالرحمن ، ابی سلمہ، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم اجتہاد کرکے حق کو سمجھ لے۔

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 حاکم اجتہاد کرکے حق کو سمجھ لے۔

     471    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

زیذ بً عبذاللہ ابً ہاد، محنذ بً ابزاہیه، بسر بً سعیذ، ابی قیص، ہظاو بً عنار، عبذالعزیز، ابً محنذ، ی :  راوی

 حضرت عنزو بً عاؾ

ًُ عَبِذٔ  ثيََا یزَیٔذُ بِ رَاوَرِدیُّٔ حَذَّ ذٕ الذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ  حَذَّ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ الِضَادٔ عَ اللۂ بِ

َّطُ إبٔزَِاصٔ  ًٔ الِعَاؾٔ أىَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ الِعَاؾٔ عَ ًِ أبَیٔ قَیِصٕ مَوَِیَ عَنِزؤ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ بسُِرٔ بِ َّی یهَ التَّیِمِِّٔ عَ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ ػَل

ٌٔ وَ  هَ يَكُولُ إذَٔا حَهَهَ الِحَانهُٔ ؾَاجِتَضَذَ ؾَأػََابَ ؾَلَطُ أجَِزَا َ ؾَلَطُ أجَِزْ قَالَ یزَیٔذُ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَأ ِْ َ إذَٔا حَهَهَ ؾَاجِتَضَذَ ؾَأ

ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ  ثيَیٔطٔ أبَوُ سَلَنَةَ عَ ًٔ حَزوِٕ ؾَكَالَ صَهَذَا حَذَّ ًَ عَنِزؤ بِ ثتُِ بطٔٔ أبَاَ بکَِْٔ بِ  ؾَحَذَّ

ایم،، سر  بن سعید، ابی یس ، حضرت عمرف بن عاص سے رفایت ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیز، ابن محمد، یزید بن عبداللہ ابن ہاد، محمد بن ابر

ہے کہ انہوں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے سنا جب حاکم فیصلہ کرتے فقت خوب اجتہاد ف کوشش کرے افر حق سمجھ لے تو 

اجرملے گا۔ یزید کہتے ہیں کہ اس کو دف اجر ملیں گے افر جب فیصلہ کرتے فقت اجتہاد کرے افر اس سے خطا ہو جائے تو اس کو ایک 

میں نے یہ حدیث ابوبکر بن عمرف بن حزؾ کو سنائی تو انہوں نے فرمایا کہ ابوسلمہ نے حضرت ابوہریرہ سے رفایت کر کے یہ حدیث مجھے 

 اسی طرح سنائی۔

 سعید، ابی یس ، حضرت عمرف بن عاصہشاؾ بن عمار، عبدالعزیز، ابن محمد، یزید بن عبداللہ ابن ہاد، محمد بن ابرایم،، سر  بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 حاکم اجتہاد کرکے حق کو سمجھ لے۔
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 توبہ، ْلـ بً ْلیؿہ، حضرت ابوہاطه اسناعیل بً :  راوی

ًٔ بُ  ََ حَذٔیثُ ابِ ثيََا أبَوُ صَاطٔهٕ قَالَ لَوِ لیٔؿَةَ حَذَّ َْ  ًُ ُـ بِ لَ َْ ثيََا  ًُ تَوِبةََ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًِ رَسُولٔ اللۂ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ زَیذَِةَ عَ

اةُ ثلَََ  َـ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِكُ ٌٔ فیٔ اليَّارٔ وَوَاحذْٔ فیٔ الِحَيَّةٔ رَجُلْ عَلهَٔ الِحَلَّ ؾَكَضَی بطٔٔ ؾَضُوَ فیٔ الِحَيَّةٔ وَرَجُلْ ػَل ثةَْ اثيَِا

ٌَّ الِكَاضٔیَ  ٔ  ضَذَ ؾَضُوَ فیٔ الِحَيَّةٔ إذَٔا اجِتَ قَضَی للٔيَّاضٔ عَلیَ جَضِلٕ ؾَضُوَ فیٔ اليَّارٔ وَرَجُلْ جَارَ فیٔ الِحُههِٔ ؾَضُوَ فیٔ اليَّارٔ لَكُلِيَا إ

اسماعیل بن توبہ، خلف بن خلیفہ، حضرت ابوہاشم فرماتے ہیں کہ اگر بریدہ کی اپنے فالد سے مرفی یہ حدیث نہ ہو  کہ اللہ کے رکنؽ 

فہ جنتی ہے افر نے فرمایا قاضی تین قسم کے ہیں دف دفزخی افر ایک جنتی۔ ایک فہ مرد جس نے حق کو جانا پھر اس کے مطابق فیصلہ کیا 

ایک فہ جس نے جہالت کے بافجود لوگوں میں فیصلے کیے فہ دفزخی ہے افر ایک فہ مرد جس نے فیصلہ کرنے میں ظلم فجور سے کاؾ لیا 

 فہ بھی دفزخی ہے تو ہم یہ کہہ دیتے کہ قاضی جب اجتہاد کرے تو فہ جنتی ہے۔

 اسماعیل بن توبہ، خلف بن خلیفہ، حضرت ابوہاشم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم غصہ کی حالت میں فیصلہ نہ کرے

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 حاکم غصہ کی حالت میں فیصلہ نہ کرے
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عنار، محنذ بً عبذاللہ بً یزیذ، احنذ بً ثابت، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذالنلک بً عنير، عبذالزحنً بً  ہظاو بً :  راوی

 حضرت ابوبکْہ

ًُ ثاَبتٕٔ الِحَحِذَریُّٔ قَالوُا  ًٔ یَزیٔذَ وَأحَِنَذُ بِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًِ  حَذَّ عيَُيِيَةَ عَ

 َّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔطٔ أَ ةَ عَ ًَ أبَیٔ بکََِْ ًٔ بِ َّطُ سَنعَٔ عَبِذَ الزَّحِنَ ٕ أىَ ًٔ عنَُيرِ ََ يَكِضٔی عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ هَ قَالَ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ



 

 

ٌُ قَالَ صظَٔاوْ فیٔ حَذٔی بَا ِـ ٌُ الِكَاضٔی بيَنَِ اثيَِينِٔ وَصوَُ غَ بَا ِـ ٌِ يَكِضٔیَ بيَنَِ اثيَِينِٔ وَصوَُ غَ ََ یَيِبَغیٔ للِٔحَانهٔٔ أَ  ثطٔٔ 

ہشاؾ بن عمار، محمد بن عبداللہ بن یزید، احمد بن بت ن، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن حضرت ابوبکرہ سے 

قاضی غصہ کی حالت میں دفنوں فریقوں میں فیصلہ نہ کرے۔ ہشاؾ رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 نے یوں کہا کہ حاکم جب حالت غصب میں ہو تو اسے فیصلے صادر یں ہ کرنا چاہیے۔

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن عبداللہ بن یزید، احمد بن بت ن، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر، عبدالرحمن بن حضرت ابوبکرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم کافیصلہ حراؾ کو حلاؽ افر حلاؽ کو حراؾ یں ہ کرسکتا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 حاکم کافیصلہ حراؾ کو حلاؽ افر حلاؽ کو حراؾ یں ہ کرسکتا
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 ابوبکْ بً طيبہ، ونیع، ہظاو بً عروہ، زیيب بيت اسله، حضرت او سلنہ :  راوی

 ٔ ًِ زَیيَِبَ ب ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أوُِّ سَلَنَ حَذَّ ةَ يِتٔ أوُِّ سَلَنَةَ عَ

َّنَا أىَاَ بَشََْ وَلَعَ  َٔیََّ وَإىٔ ٌَ إ َّههُِ تَخِتَؼٔنُو هَ إىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًَ بحُٔحَّتطٔٔ مٔ ٌَ ألَِحَ ٌِ یهَوُ ههُِ أَ َـ لَّ بَعِ

ا أسَِنَعُ مٔيِههُِ ؾَ  َّنَا أقَِضٔی کَههُِ عَلیَ ىحَِوٕ مٔنَّ َّنَا أقَِلَعُ لَطُ قلِٔعَةّ بَعِفٕ وَإىٔ ذِظُ ؾَإىٔ ُْ ِ ّْا ؾَلََ یَأ ًِ حَلِّ أَْیٔطٔ طَیِ یِتُ لَطُ مٔ َـ ًِ قَ نَ

ِتیٔ بضَٔا یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ  ًِ اليَّارٔ یَأ  مٔ

س ابوبکر بن شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زینب بنت اسلم، حضرت اؾ سلمہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تم میرے پا

جھگڑے لاتے ہو افر میں تو بشر ہی ہوں۔ افر شاید تم میں کوئی دلیل بیاؿ کرنے میں دفسرے سے بہتر ہو افر میں تمہارے درمیاؿ 

 فیصلہ تمہارا بیاؿ سننے پر کرتا ہوں لہذا میں جسے بھی اس کے بھائی کا حق دلادفں تو فہ اسے نہ لے کیونکہ میں اسے تو آگ کا ایک ٹکڑا



 

 

 جسے فہ رفز قیا ث لے کر آئے گا۔ دے رہاں ہوں

 ابوبکر بن شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زینب بنت اسلم، حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اؾ یں ہ کرسکتاحاکم کافیصلہ حراؾ کو حلاؽ افر حلاؽ کو حر
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً بشَ، محنذ بً عنزو، ابی سلنہ، عبذالزحنً ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا  ًُ بشَِٕٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَذَّ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ بِ ًُ عَنِزوٕ عَ ذُ بِ مُحَنَّ

 ًَ ٌَ ألَِحَ ٌِ یهَوُ ههُِ أَ َـ َّنَا أىَاَ بَشََْ وَلَعَلَّ بَعِ هَ إىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ قَلَعِتُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ بَعِفٕ ؾَنَ تطٔٔ مٔ  بحُٔحَّ

ًِ اليَّارٔ  َّنَا أقَِلَعُ لَطُ قلِٔعَةّ مٔ ًِ حَلِّ أَْیٔطٔ قلِٔعَةّ ؾَإىٔ  لَطُ مٔ

تو ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا میں 

سے بڑھ کر ہو لہذا میں جسے اس کے بھائی کا تھوڑا ساحق بھی دلادفں تو میں  بشر ہوں افر شاید تم میں ایک دلیل دینے میں دفسرے

 اس کو آگ کا ایک ٹکڑا دلا رہا ہوں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پرائی چیز کا دعوی کرنا افر اس میں جھگڑا کرنا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 پرائی چیز کا دعوی کرنا افر اس میں جھگڑا کرنا
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ذ، ابوعبیذہ، حشين بً ذنواٌ، عبذاللہ بً بزیذہ، یحٌیٰ بً عبذالوارث بً عبذالؼنذ، ابً عبذالوارث بً سعی :  راوی

 يعنز، حضرت ابوذر

 ًِ ثىَیٔ أبَیٔ عَ ًٔ سَعٔیذٕ أبَوُ عبُیَِذَةَ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ الِوَارثٔٔ بِ نَذٔ بِ ًُ عَبِذٔ الؼَّ ثيََا عَبِذُ الِوَارثٔٔ بِ ًُ  حَذَّ ثىَیٔ الِحُشَينُِ بِ أبَیٔطٔ حَذَّ

ًِ عَبِذٔ  ٌَ عَ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ ذَنِوَا ثطَُ عَ یلیَّٔ حَذَّ ٔ الذِّ ٌَّ أبَاَ الِْسَِوَد ًُ يَعِنَزَ أَ ثىَیٔ یَحٌِیَ بِ ًٔ بزَُیذَِةَ قَالَ حَذَّ َّطُ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ  اللۂ بِ أىَ

ًِ ادَّعیَ مَا لَیِصَ لَطُ ؾَلَیِصَ مٔيَّا وَلِيَتبََوَّ  هَ يَكُولُ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّارٔ ػَل  أِ مَكِعَذَظُ مٔ

عبدالوارث بن عبدالصمد، ابن عبدالوارث بن سعید، ابوبید ہ، حسین بن ذکواؿ، عبداللہ بن بریدہ، یحییٰ بن یعمر، حضرت ابوذر سے 

تو فہ ہم میں  رفایت ہے کہ انہوں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ ارشاد فرماتے ہوئے سنا کہ جس نے ایسی چیز کا دعوی کیا جو اس کی یں ہ تھی

 سے یں ہ افر فہ دفزخ کو اپنا ٹھکانہ بنالے۔

عبدالوارث بن عبدالصمد، ابن عبدالوارث بن سعید، ابوبید ہ، حسین بن ذکواؿ، عبداللہ بن بریدہ، یحییٰ بن یعمر، حضرت  :  رافی

 ابوذر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 پرائی چیز کا دعوی کرنا افر اس میں جھگڑا کرنا

     477    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ثعلبہ بً سواء، محنذ بً سواء، معله، مْ رزام، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ ثَعِلَبَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ امٔ عَ ٕ الِوَرَّ َْ ًِ مَ ًِ حشَُينِٕ الِنُعَلِّهٔ عَ ًُ سَوَائٕ عَ ذُ بِ ثىَیٔ عَمِِّ مُحَنَّ ًٔ سَوَائٕ حَذَّ  ةَ بِ



 

 

ؼُومَةٕ بؤُلِهٕ أوَِ يُعٔينُ  ُْ ٌَ عَلیَ  ًِ أعََا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َ  ابِ ی هُلِهٕ لَهِ یَزلَِ فیٔ سَخَمٔ اللۂ عَل

َّی یيَِزعَٔ   حًَ

 محمد بن ثعلبہ بن کناء، محمد بن کناء، معلم، مطر رزاؼ، نافع، حضرت ابن عمر بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جو کسی

 کہ فہ مدد سے باز آجائے۔ خصو ث میں ظلم کی مدد کرتا ہے فہ سلسل  اللہ کی ناراضگی میں رہتا ہے یہاں تک

 محمد بن ثعلبہ بن کناء، محمد بن کناء، معلم، مطر رزاؼ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم مدعی پر گواہ ہیں مدعی علیہ پر

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 پر گواہ ہیں مدعی علیہ پر قسممدعی 

     478    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، ابً جزیخ، ابً ابی ملیهہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًُ وَصبِٕ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ یحٌَِیَ الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ٌَّ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًٔ أبَیٔ مُلَیِهَةَ عَ ًِ ابِ ًُ جُزَیخِٕ عَ أىَبَِأىَاَ ابِ

هَ قَالَ لَوِ يُعِلَي اليَّاضُ بذَٔعِوَاصهُِ ادَّعیَ ىاَضْ دمَٔائَ رجَٔالٕ وَأَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ الِیَنئنُ عَلیَ رَسُولَ اللۂ ػَل مِوَالَضُهِ وَکَهٔ

عیَ  عَلَیِطٔ  الِنُذَّ

ن کہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہیہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اگر لوگوں کو 
مل
حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن جریج، ابن ابی 

حض( اؿ کے دعوی کی فجہ سے دیا جائے تو کچھ لوگ دفسرں کے خوؿ افر مالوں کا دعوی کرنے لگیں گے لیکن مدعی علیہ کے ذمہ قسم 

 ہے۔



 

 

ن کہ، حضرت ابن عباس :  رافی
مل
 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن جریج، ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 مدعی پر گواہ ہیں مدعی علیہ پر قسم

     479    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، علی بً محنذ، ونیع، ابومعاویہ، اعنع، حضرت اطعث بً قیص :  راوی

ثيََا وَنیٔعْ وَأبَوُ مُعَاویَٔةَ  ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ٕ وَعَلیُّٔ بِ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا الَِْ  حَذَّ ََ حَذَّ ًِ طَكیٔلٕ قَا عِنَعُ عَ

َٔیَ اليَّ  مِتُطُ إ ًِ الِیَضُودٔ أرَِقْ ؾَحَحَذَنیٔ ؾَكَذَّ ٌَ بیَِىیٔ وَبيَنَِ رَجُلٕ مٔ ًٔ قَیِصٕ قَالَ کاَ ًِ الِْطَِعَثٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ ئیِّ ػَل

هَ صَلِ لَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ُـ ؾیٔطٔ ؾَیَذِصَبُ ؾَكَالَ َیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ِـ قُلِتُ إذّٔا یَحِلٔ ََ قَالَ للِٔیَضُودیِّٔ احِلٔ يَةْ قُلِتُ  کَ بيَِّ

ٌَ بعَٔضِذٔ اللۂ وَأیَنَِاىضٔهِٔ ثنََيّا قَلیٔلَّ إلَٔخِ  ًَ يَظِترَوُ ٌَّ الَّذٔی ٔ  الِْیةَٔ بنَٔاَیٔ ؾَأىَزِلََ اللہُ سُبِحَاىطَُ إ

بن محمد، فکیع، ابومعافیہ، اعمش، حضرت اشعث بن یس  فرماتے ہیں کہ ایک زمین میں میرے افر ایک محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی 

یہودی کے درمیاؿ مشترک تھی یہودی میرے حصہ سے انکاری ہوگیا تو میں نے اسے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں 

یا یں ہ آپ نے یہودی سے فرمایا قسم اٹھاؤ میں نے عرض کیا فہ قسم پیش کیا۔ آپ نے فرمایا تمہارے پاس کوئی ثبوت ہے میں نے فرما

اٹھا کر میرا ماؽ ہزپ کر جائے گا۔ اس پر اللہ کی یہ آیت نازؽ ہوئی۔ جو لوگ اللہ کے عہد افر قسم کے عوض تھوڑا سا ماؽ لیتے ہیں۔ 

 آخر تک۔

 اعمش، حضرت اشعث بن یس محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، فکیع، ابومعافیہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جھوٹی قسم کھا کر ماؽ حاصل کرنا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جھوٹی قسم کھا کر ماؽ حاصل کرنا

     480    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ونیع، ابومعاویہ، اعنع، طكیل، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ثيََا الِْعَِنَعُ عَ  ََ حَذَّ ثيََا وَنیٔعْ وَأبَوُ مُعَاویٔةََ قَا ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ طَكیٔلٕ عَ

ٔ مَشِعُو َـ عَلیَ ینَئنٕ وَصوَُ ؾیٔضَا ؾَاجٔزْ يَكِتَلٔعُ ب ًِ حَلَ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ضَا مَالَ امِزئٕٔ مُشِلهٕٔ دٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٌُ بَا ِـ  لَيیَٔ الَلہ وَصوَُ عَلَیِطٔ غَ

اللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس نے محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، ابومعافیہ، اعمش، شقیق، حضرت عبد

ملے  کوئی قسم اٹھائی افر فہ اس قسم میں جھوٹا تھا افر اس قسم کے ذریعہ کسی بھی مسلماؿ کا ماؽ ناحق لے لیا تو فہ اللہ سے ایسی حالت میں

 گا کہ اللہ اس پر غصہ ہوں گے۔

 بومعافیہ، اعمش، شقیق، حضرت عبداللہ بن سعوددمحمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جھوٹی قسم کھا کر ماؽ حاصل کرنا

     481    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ولیذ بً نثير، محنذ بً نعب، عبذاللہ بً نعب، حضرت ابوامامہ حارثی :  راوی



 

 

ًٔ نَعِبٕ  ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًٔ نَثئرٕ عَ ًِ الِوَلیٔذٔ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ اظُ عَبِذَ اللۂ حَذَّ َْ َّطُ سَنعَٔ أَ ًَ  أىَ  بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ  َّطُ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ثطَُ أىَ ٌَّ أبَاَ أمَُامَةَ الِحَارثٔیَّٔ حَذَّ ََ يَكِتَلٔعُ رَجُلْ حَلَّ امِزئٕٔ مُشِلهٕٔ  نَعِبٕ أَ

وَ اللہُ عَلَیِطٔ الِحَيَّةَ وَأوَِجَبَ لَطُ اليَّا ََّ حََّْ ٔ ٌِ بیَٔنئيطٔٔ إ ٔ ّْا يَشٔيرّا قَالَ وَإ ٌَ طَیِ ٌِ کاَ ٔ ًِ الِكَوِؤ یَا رَسُولَ اللۂ وَإ رَ ؾَكَالَ رَجُلْ مٔ

ًِ أرََاکٕ  ٌَ سٔوَاکاّ مٔ  کاَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، فلید بن کثیر، محمد بن کعب، عبداللہ بن کعب، حضرت ابوامامہ حارثی فرماتے ہیں کہ انہوں نے اللہ کے 

یہ فرماتے ہوئے سنا جو مرد کسی مرد مسلم کا حق قسم کھا کرنا جائز طور پر حاصل کرلے اللہ اس پر جنت کو حراؾ فرما دیتے ہیں رکنؽ کو 

افر دفزخ اس کے لیے فاجب فرما دیتے ہیں اس پر لوگوں میں سے ایک مرد نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ اگرچہ فہ ذرا سی چیز ہو 

 مسواک ہی ہو۔ فرمایا اگرچہ پیلو کی ایک

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، فلید بن کثیر، محمد بن کعب، عبداللہ بن کعب، حضرت ابوامامہ حارثی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسم کہاں کھائے؟

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ؟قسم کہاں کھائے

     482    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عنزو بً راؾع، مزواٌ بً معاویہ، ح، احنذ بً ثابت، ػؿواٌ بً عیسی، ہاطه بً ہاطه، عبذاللہ بً نشلاض،  :  راوی

 حضرت جابز بً عبذاللہ

ًُ مُعَاویَٔ  ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ََ حَذَّ ًُ عیٔسَی قَا ٌُ بِ ثيََا ػَؿِوَا ًُ ثاَبتٕٔ الِحَحِذَرٔیُّ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ةَ ح و حَذَّ

ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًٔ نشِٔلَاضٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ صَاطٔهٕ عَ ثيََا صَاطٔهُ بِ هَ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ   ػَل مَ



 

 

ضَرَ  ِْ ًِ اليَّارٔ وَلَوِ عَلیَ سٔوَاکٕ أَ أِ مَكِعَذَظُ مٔ َـ بیَٔنئنٕ آثنَٔةٕ عئِذَ مٔيِبرَیٔ صَذَا ؾَلِيَتبََوَّ  حَلَ

صطء س، حضرت جابر بن عبداللہ 

 

ئ
عمرف بن رافع، مرفاؿ بن معافیہ، ح، احمد بن بت ن، صفواؿ بن عیسی، ہاشم بن ہاشم، عبداللہ بن 

للہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جس نے میرے اس ممبر کے پاس جھوٹی قسم کھائی تو فہ دفزخ میں اپنا ٹھکانہ بنالے فرماتے ہیں کہ ا

 اگرچہ تر مسواک کی خاطر ہو۔

صطء س، حضرت جابر بن  :  رافی

 

ئ
عمرف بن رافع، مرفاؿ بن معافیہ، ح، احمد بن بت ن، صفواؿ بن عیسی، ہاشم بن ہاشم، عبداللہ بن 

 عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قسم کہاں کھائے؟

     483    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ح، محنذ بً یحٌیٰ، ابویوىص ، حضرت محنذ بً یحٌیٰ، زیذ بً اْزو، ؿحاک بً مخلذ، حشً بً یزیذ بً قَو :  راوی

 ابوہزیزہ

 ًُ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًُ مَخِلَذٕ حَذَّ اکُ بِ حَّ ّـَ ثيََا ال ََ حَذَّ زوََ قَا ِْ ًُ أَ ًُ یحٌَِیَ وَزَیذُِ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ذُ حَذَّ ًٔ فَُُّوخَ قَالَ مُحَنَّ  یزَیٔذَ بِ

ًُ یَحٌِیَ وَصوَُ أبَوُ یوُىصَُ الِكَویُّٔ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ  بِ سَنعِٔتُ أبَاَ سَلَنَةَ يَكُولُ سَنعِٔتُ أبَاَ صزَُیزَِةَ يَكُولُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ََّ ٔ ََ أمََةْ عَلیَ ینَئنٕ آثنَٔةٕ وَلَوِ عَلیَ سٔوَاکٕ رَكبِٕ إ ٔ عَبِذْ وَ ُـ عئِذَ صذََا الِنئِبرَ ََ یَحِلٔ هَ   ارُ وَجَبَتِ لَطُ اليَّ وَسَلَّ

محمد بن یحیی، زید بن اخزؾ، ضحاک بن مخلد، حسن بن یزید بن قرفح، محمد بن یحییٰ، ابویونس ، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ 

کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا اس منبر کے پاس جو بھی جھوٹی قسم کھائے گا )خواہ( غلاؾ ہو یا باندی )خواہ( مرد ہو یا عورت اگرچہ تر 

 کی خاطر ہو اس کے لیے دفزخ فاجب ہو جائے ی۔ مسواک



 

 

 محمد بن یحییٰ، زید بن اخزؾ، ضحاک بن مخلد، حسن بن یزید بن قرفح، محمد بن یحییٰ، ابویونس ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  قسم لی جائے؟اہل کتاب سے کیا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اہل کتاب سے کیا قسم لی جائے؟

     484    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، اعنع، عبذاللہ بً مزہ، حضرت بزاء بً عازب :  راوی

ثيََا أبَوُ مُعَ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَازبٕٔ أَ ًِ الِبرََائٔ بِ ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ اویٔةََ عَ

وِرَاةَ عَلیَ مُ  ٔ ؾَكَالَ أنَِظُذُکَ بألَّذٔی أىَزِلََ التَّ ًِ عُلَنَائٔ الِیَضُود  وسَیاللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ دَعَا رَجُلَّ مٔ

، ابومعافیہ، اعمش، عبداللہ بن مرہ، حضرت براء بن عازب سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ایک یہودی مرد عالم کو علی بن محمد

 بلایا افر فرمایا میں تجھے قسم دیتا ہوں اس ذات کی جس نے حضرت موسیٰ پر تورات نازؽ فرمائی۔

 براء بن عازبعلی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، عبداللہ بن مرہ، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اہل کتاب سے کیا قسم لی جائے؟

     485    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 مز، حضرت جابز بً عبذاللہعلی بً محنذ، ابواسامہ، محالذ، عا :  راوی

ًٔ عَبِذٔ اللۂ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًِ مُحَالذٕٔ أىَبَِأىَاَ عَامٔزْ عَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  أَ

هَ قَالَ لیَٔضُودیَّٔينِٔ أنَِظَذِتهُنَُا بأللۂ  لََووَسَلَّ وِرَاةَ عَلیَ مُوسَی عَلَیِطٔ الشَّ   الَّذٔی أىَزِلََ التَّ

علی بن محمد، ابواسامہ، مجالد، عامر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے دف یہودیوں سے فرمایا میں تم دفنوں 

 کو اس اللہ کی قسم دیتا ہوں جس نے حضرت موسیٰ پر تورات نازؽ فرمائی۔

 علی بن محمد، ابواسامہ، مجالد، عامر، حضرت جابر بن عبداللہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دفمرد کسی ساماؿ کا دعوی کریں افر کسی کے پاس ثبوت نہ ہو۔

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 یں افر کسی کے پاس ثبوت نہ ہو۔دفمرد کسی ساماؿ کا دعوی کر

     486    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ْالذ بً حارث، سعیذ بً ابی عروبہ، قتادہ، ْلَض، ابی راؾع، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًُ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ رَاؾعٕٔ  حَذَّ ًِ ْلََٔضٕ عَ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا سَعٔیذُ بِ الِحَارثٔٔ حَذَّ

يَةْ ؾَأمََزَصنَُا ال ًِ بيَِيَضُنَا بيَِّ عَیَا دَابَّةّ وَلَهِ یهَُ ٌَّ رَجُلَينِٔ ادَّ َّطُ ذَکََِّ أَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ عَ ٌِ يَشِتَضنَٔا  يَّئیُّ ػَل هَ أَ وَسَلَّ

 عَلیَ الِیَنئنٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، خلاس، ابی رافع، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ دف مردفں نے ایک 

دیا کہ قرعہ ڈاؽ کر قسم اٹھائیں جس کے کناری کا دعوی کیا کسی کے پاس ثبوت نہ تھا تو اؿ کو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حکم 



 

 

 ناؾ قرعہ نکلے گا فہ قسم اٹھائے افر کناری کا مالک ہو جائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، خلاس، ابی رافع، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 دفمرد کسی ساماؿ کا دعوی کریں افر کسی کے پاس ثبوت نہ ہو۔

     487    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ی بزدہ ، حضرت اسحل بً ميؼور، محنذ بً معنز، زہير بً محنذ، روح بً عبادہ، سؿیاٌ، قتادہ، سعیذ بً اب :  راوی

 ابوموسی

ًُ عبَُادَ  ثيََا رَوِحُ بِ ذٕ قَالوُا حَذَّ ًُ مُحَنَّ ٕ وَزُصَيرُِ بِ ًُ مَعِنَز ذُ بِ ًُ مَيِؼُورٕ وَمُحَنَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًِ قَتَادَةَ حَذَّ ثيََا سَعٔیذْ عَ ةَ حَذَّ

ٌَّ رَ  ًِ أبَیٔ مُوسَی أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ بزُِدَةَ عَ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٌٔ بيَِيَضُنَا دَابَّةْ عَ تَؼَهَ إلَٔیِطٔ رَجُلََ ِْ هَ ا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ سُولَ اللۂ ػَل

يَةْ ؾَحَعَلَضَا بيَِيَضُنَا نؼِٔؿَينِٔ   وَلَیِصَ لؤَاحذٕٔ مٔيِضُنَا بيَِّ

بردہ ، حضرت ابوموسی سے رفایت ہے کہ اللہ اسحاؼ بن منصور، محمد بن معمر، زہیر بن محمد، رفح بن عبادہ، سفیاؿ، قتادہ، سعید بن ابی 

کے رکنؽ کی خد ث میں دف مردفں نے ایک کناری کے متعلق اپنا جھگڑا پیش کیا کسی کے پاس ثبوت نہ تھا آپ نے اس کو دفنوں 

 کے درمیاؿ نصف نصف تقسیم کر دیا۔

 دہ، سعید بن ابی بردہ ، حضرت ابوموسیاسحق بن منصور، محمد بن معمر، زہیر بن محمد، رفح بن عبادہ، سفیاؿ، قتا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 دفمرد کسی ساماؿ کا دعوی کریں افر کسی کے پاس ثبوت نہ ہو۔

     488    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، ححاد، سعیذ بً عبیذ بً زیذ بً عكبہ، حضرت سنزہ بً جيذب :  راوی

 ًٔ ًٔ زَیذِٔ بِ ًٔ عبُیَِذٔ بِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ثيََا حَحَّادْ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ سَنُزَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ  عُكِبَةَ عَ ةَ بِ

مَ لَطُ مَتَاعْ  جُلٔ مَتَاعْ أوَِ سَُٔ هَ إذَٔا ؿَاعَ للٔرَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ؾَوَجَذَظُ فیٔ یذَٔ رَجُلٕ یَبیٔعُطُ جُيِذَبٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ًٔ نَ
 ؾَضُوَ أحََلُّ بطٔٔ وَیزَِجٔعُ الِنُظِترَیٔ عَلیَ الِبَائعٔٔ بألثَّ

، ابومعافیہ، حجاج، سعید بن بید  بن زید بن عقبہ، حضرت سمرہ بن جندب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جب کسی علی بن محمد

افر  مرد کا ماؽ جاتا رہے یا اس کا ساماؿ چوری ہو جائے پھر فہ کسی مرد کے قبضہ میں ملے جو اسے بیچ رہا ہو تو مالک اس کا زیادہ حقدار ہے

 فخت کنندہ سے زر ثمن فاپس لے لے۔خرید نے فالا فر

 علی بن محمد، ابومعافیہ، حجاج، سعید بن بید  بن زید بن عقبہ، حضرت سمرہ بن جندب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوماؽ جانور خراب کردیں اس کا حکم

 بیاؿ فیصلوں کا :   باب

 جوماؽ جانور خراب کردیں اس کا حکم

     489    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ابً طہاب، حضرت ابً محیؼہ انؼاری :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ًُ رُمِحٕ الِنصَِٔٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ ىاَقَةّ  حَذَّ برََظُ أَ ِْ ًَ مُحَیِّؼَةَ الِْنَِؼَارٔیَّ أَ ٌَّ ابِ طٔضَابٕ أَ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  لَتِ فیٔ حَائمٔٔ قَوِوٕ ؾَأؾَِشَذَتِ ؾیٔطٔ ؾَکلُِّهَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ٌَّ حؿِٔىَ للِٔبرََائٔ کاَىتَِ ؿَاریٔةَّ دَ  وَسَلَّهَ ؾیٔضَا ؾَكَضَی أَ

 َ ًُ عَلیِّٔ الِْمَِوَالٔ عَل ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ٌَ ی أصَِلضَٔا بأليَّضَارٔ وَعَلیَ أصَلِٔ الِنَوَاشٔی مَا أػََابتَِ مَوَاطٔیضهِٔ بأللَّیِلٔ حَذَّ ا ًٔ عَؿَّ بِ

 ًٔ اؤ بِ ًِ حََْ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًٔ عیٔسَی عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ًُ صظَٔاوٕ عَ ثيََا مُعَاویٔةََ بِ ًٔ عَازبٕٔ  حَذَّ ًِ الِبرَاَئٔ بِ مُحَیِّؼَةَ عَ

هَ بنٔثِٔلطٔٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ّْا ؾَكَضَی رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَّ ىاَقَةّ لْٔلٔ الِبرََائٔ أؾَِشَذَتِ طَیِ  أَ

 شریر تھی فہ لوگوں محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، حضرت ابن محیصہ انصاری سے رفایت ہے کہ حضرت براء کی ایک افنٹنی

ؿ کے باغ میں گھس گئی افر اؿ کا باغ خراب کر دیا تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بات کی گئی آپ نے یہ فیصلہ فرمایا کہ د

ی سند میں امواؽ کی حفاظت مالکوں کے ذمہ ہے افر رات کو جانور خراب کر دیں تو اس کا تافاؿ جانورفں کے مالکوں پر ہے۔ دفسر

 سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، حضرت ابن محیصہ انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کوئی شخص کسی چیز کو توڑ ڈالے تو اس کا حکم

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 کسی چیز کو توڑ ڈالے تو اس کا حکمکوئی شخص 

     490    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، شُیک بً عبذاللہ، قیص بً وہب، بيوسواہ :  راوی

ًِ قَیِصٔ بِ  ًُ عَبِذٔ اللۂ عَ یکُ بِ ثيََا شَُٔ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ بىَیٔ سُوئةََ قَالَ قُلِتُ لعَٔائظَٔةَ حَذَّ ًِ رَجُلٕ مٔ ًٔ وَصبِٕ عَ

َّکَ لَعَ  ٌَ وَإىٔ آ أُ الِقُرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَتِ أوََ مَا تَقِرَ للُٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ُْ  ًِ برٔیٔىیٔ عَ ِْ ٌَ رَسُولُ أَ للُٕ عَؤیهٕ قَالَتِ کاَ ُْ لیَ 

َّی اللہُ هَ مَعَ أػَِحَابطٔٔ ؾَؼَيَعِتُ لَطُ كعََامّا وَػَيَعَتِ لَطُ حَؿِؼَةُ كعََامّا قَالَتِ ؾَشَبَكَتِىیٔ حَؿِؼَةُ  اللۂ ػَل ؾَكُلِتُ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ



 

 

عَ بيَنَِ یذََیِ رَسُولٔ اللۂ  َـ ٌِ تَ تِ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأنَِؿَأتَِضَا للِٔحَارٔیةَٔ اىلَِلئیٔ ؾَأنَِؿٔئئ قَؼِعَتَضَا ؾَلَحٔكَتِضَا وَقَذِ صَنَّ ػَل

هَ وَمَا  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ عَاوُ قَالَتِ ؾَحَنَعَضَا رَسُولُ اللۂ ػَل تِ الِكَؼِعَةُ وَاىتَِشَََ اللَّ عَاؤ عَلیَ اليِّلَعٔ ؾَاىهَِسَرَ ًِ اللَّ ؾیٔضَا مٔ

ؾهٔهُِ وَکلُوُا مَا ؾیٔضَا قَالَتِ ؾَنَا رَأیَتُِ ذَلکَٔ فیٔ وَجِطٔ ؾَأکَلَُوا ثهَُّ بَعَثَ بكَٔؼِعًَیٔ ؾَذَؾَ  ٌَ ظََِ ؾّا مَکاَ ُْذُوا ظََِ َٔیَ حَؿِؼَةَ ؾَكَالَ  عَضَا إ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولٔ اللۂ ػَل

 نے سیدہ عائشہ سے عرض کیا کہ مجھے اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبد اللہ، یس  بن فہب، بنوکناہ کے ایک مرد کہتے ہیں کہ میں

( آپ بڑے اخلاؼ فالے  ٍ
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کے رکنؽ کے اخلاؼ کے متعلق بتائیے۔ فرمانے لگیں کیا تم قرآؿ یں ہ پزھتے )ف

بھی آپ کے لیے کھانا تیار کیا تو  ہیں نیز فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ اپنے اصحاب کے ساتھ  تھے میں نے آپ کے کھانا تیار کیا افر حفصہ نے

میں نے اپنی چھوکری سے کہا جاؤ حفصہ کا پیالہ الٹ دف۔ فہ اس فقت پہنچی جب حفصہ آپ کے سامنے پیالہ رکھنے لگی تھیں تو پیالہ الٹ 

لیا پھر آپ نے میرا پیالہ حفصہ دیا پیالہ ٹوٹ گیا افر کھانا بکھر گیا اللہ کے رکنؽ نے فہ پیالہ افر کھانا دستر خواؿ پر جمع کیا سب نے کھا

کے پاس بھیجا افر فرمایا اپنے برتن کے بدلہ برتن لے لو افر جو اس میں ہے فہ کھالو فرما  ہیں اس کے بعد میں نے آپ کے چہرے پر 

 اس کا کوئی ا ک یں ہ دیکھا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک بن عبداللہ، یس  بن فہب، بنوکناہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 کوئی شخص کسی چیز کو توڑ ڈالے تو اس کا حکم

     491    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً مالکمحنذ بً مثىی، ْالذ بً حارث، حنیذ، حضرت اىص ب :  راوی

 َ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ ک ًِ أىَصَٔ بِ ثيََا حُنَیِذْ عَ ًُ الِحَارثٔٔ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَ اليَّئیُّ ػَل ا

 ٔ ی بكَٔؼِعَةٕ ؾ ضَاتٔ الِنُدِمٔيئنَ ؾَأرَِسَلَتِ أخَُِِ هَ عئِذَ إحِٔذَی أمَُّ بتَِ یذََ الزَّسُولٔ ؾَشَكَلَتِ الِكَؼِعَةُ وَسَلَّ یضَا كعََاوْ ؾَضَرَ



 

 

َٔیَ الِْخَُِِ  هَّ إحِٔذَاصنَُا إ َـ تَينِٔ ؾَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اکِهٔسِرَ ذَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ َ تِ ؾَأ عَاوَ ؾَاىهَِسَرَ ی ؾَحَعَلَ یَحِنَعُ ؾیٔضَا اللَّ

 ُ ههُِ ک َٔیَ الزَّسُولٔ وَتَزکََ وَيَكُولُ غَارَتِ أمُُّ حٔیحَةَ إ َّی جَائتَِ بكَٔؼِعَتضَٔا الًَّیٔ فیٔ بيَِتضَٔا ؾَذَؾَعَ الِكَؼِعَةَ الؼَّ  لوُا ؾَأکَلَُوا حًَ

 ٔ ظَبَةّ عَلیَ جٔذَارٔ جَارظٔ َْ عُ  َـ تِضَاباَب الزَّجُلٔ يَ  الِنَهشُِورَةَ فیٔ بیَِتٔ الًَّیٔ نَسَرَ

، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ نبی اپنی ایک زفجہ مطہرہ کے پاس تھے کہ دفسری نے کھانے محمد بن مثنی، خالد بن حارث، حمید

کر  کا ایک پیالہ بھیجا پہلی نے )ناراضگی سے( لانے فالے کے ہاتھ  پر مارا، پیالہ گر کر ٹوٹ گیا تو اللہ کے رکنؽ نے دفنوں ٹکڑفں کو اٹھا

جمع کرنے لگے افر فرمانے لگے کہ تمہاری ماں کو غیرت آئی )کہ میرا کھانا تیار نہ ہوا افر  ایک دفسرے کے ساتھ  جوڑا افر اس میں کھانا

 دفسری نے تیار کر کے بھیج دیا( اب یہ کھالو سب نے کھانا کھایا پھر پہلی زفجہ اپنے گھر سے ایک پیالہ لے کر آئیں تو آپ نے سالم پیالہ

 اپنی زفجہ کے گھر رہنے دیا جنہوں نے پیالہ توڑا تھا۔ کھانا لانے فالے کو دیدیا افر ٹوٹا ہوا پیالہ

 محمد بن مثنی، خالد بن حارث، حمید، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد اپنے ہمسایہ کی دیوار پر چھت رکھے

 ؿفیصلوں کا بیا :   باب

 مرد اپنے ہمسایہ کی دیوار پر چھت رکھے

     492    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عبذالزحنً، اعرد ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

بَّاحٔ قَ  ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ دٔ قَالَ حَذَّ ًٔ الِْعَِرَ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ا

ٌَ أحََذَنُهِ جَارُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إذَٔا اسِتَأذَِ ٔ سَنعِٔتُ أبَاَ صزَُیزَِةَ یَبِلؼُُ بطٔٔ اليَّئیَّ ػَل ظَبَةّ ف َْ ٌِ يَػِززَٔ  ٔ ؾَلََ ظُ أَ ی جٔذَارظٔ

ا رَآصهُِ قَالَ مَا َیٔ أرََانُهِ عَيِضَا مُعِ  ثضَُهِ أبَوُ صزَُیزَِةَ كأَكَِْوُا رُؤُسَضُهِ ؾَلَنَّ ا حَذَّ زؿٔٔينَ وَاللۂ لَْرَِمٔينََّ بضَٔا بيَنَِ یَنِيَعِطُ ؾَلَنَّ



 

 

 أنَِتَاؾهٔهُِ 

لرحمن، اعرج ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ نبی نے فرمایا جب تم میں ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبدا

سے کسی کا پزفسی اس سے اس کی دیوار پر لکڑی گاڑنے کی اجازت مانگے تو فہ اسے رفکے یں ہ۔ جب ابوہریرہ نے لوگوں کو یہ حدیث 

 رہا ہوں کہ تم اس سے رفگردانی کر رہے ہو اللہ کی قسم میں سنائی تو انہوں نے سر جھکا لیا ابوہریرہ نے دیکھا تو فرمایا کیا ہوا؟ میں دیکھ

 تمہارے ندیھوں کے درمیاؿ اسے مارفں گا یعنی یہ حدیث خوب سناؤں گا۔

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبدالرحمن، اعرج ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنے ہمسایہ کی دیوار پر چھت رکھے

     493    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً سلنہابوبشَ ، بکْ بً ْلـ، ابوعاػه، ابً جزیخ، عنزو بً دیيار، ہظاو بً یحٌیٰ، حضرت عکْمہ ب :  راوی

ٌَّ صظَٔ  ًٔ دیٔيَارٕ أَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ٌَّ حَذَّ برََظُ أَ ِْ ًَ یَحٌِیَ أَ اوَ بِ

ٔ أعَِتَلَ أحََذَصنَُ  ًِ بلَِنُػئرَة ًٔ مٔ وَیِ َْ ٌَّ أَ برََظُ أَ ِْ ًَ سَلَنَةَ أَ مَةَ بِ ًُ یَزیٔذَ عکِْٔٔ عُ بِ ٔ ؾَأقَِبَلَ مُحَنِّ ظَبّا فیٔ جٔذَارظٔ َْ ََ يَػِززَٔ   ٌِ ا أَ

ََ ینَِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ الِْنَِؼَارٔ ؾَكَالوُا نَظِضَذُ أَ ٌِ يَػِززَٔ وَرٔجَالْ نَثئرْ مٔ يَعِ أحََذُنُهِ جَارَظُ أَ

ظَبَةّ فیٔ جٔذَ  ٌَ حَائلٔٔي أوَِ جٔذَارٔی ؾَ َْ کَ مَكِضٔی  لَکَ عَلیََّ وَقَذِ حَلَؿِتُ ؾَاجِعَلِ أسُِلُوَاىاّ دوُ
َّ اجِعَلِ عَلَیِطٔ ارظٔٔ ؾَكَالَ یاَ أخَٔی إىٔ

ظَبَکَ  َْ 

مغیرہ کے دف شخصوں ابوبشر ، بکر بن خلف، ابوعاصم، ابن جریج، عمرف بن دینار، ہشاؾ بن یحییٰ، حضرت عکرمہ بن سلمہ فرماتے ہیں کہ بنو

میں سے ایک نے یہ کہا کہ اس کا غلاؾ آزاد ہے اگر دفسرا اس کی دیوار میں لکڑی گاڑے تو؟ مجمع بن یزید افر بہت سے دفسرے صحابہ 

 سے آئے افر نے ک لگے کہ ہم گواہی دیتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تم میں سے کوئی اپنے پزفسی کو اپنی دیوار میں لکڑی گاڑنے



 

 

نہ رفکے تو اس نے کہا اے بھائی! )شریعت کا( فیصلہ تمہارے موافق افر میرے خلاػ ہے جبکہ میں قسم اٹھا چکا ہوں لہذا تم میری 

 دیوار کے اس طرػ ستوؿ بنا کر اس پر اپنی لکڑیاں رکھ لو۔

 ت عکرمہ بن سلمہابوبشر ، بکر بن خلف، ابوعاصم، ابن جریج، عمرف بن دینار، ہشاؾ بن یحییٰ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنے ہمسایہ کی دیوار پر چھت رکھے

     494    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 للہ بً وہب، ابً لہیعہ، ابواسود، عکْمہ، حضرت ابً عباضحْملہ بً یحٌیٰ، عبذا :  راوی

ًِ أبَیٔ الِْسَِوَدٔ عَ  ًُ لَضیٔعَةَ عَ برََنیٔ ابِ ِْ ًُ وَصِبٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ٌَّ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ٔ اليَّئیَّ ػَل ظَبَةّ عَلیَ جٔذَارظٔ َْ ٌِ يَػِززَٔ  ََ ینَِيَعِ أحََذُنُهِ جَارَظُ أَ  سَلَّهَ قَالَ 

حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ابواکند، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ار میں لکڑی گاڑنے سے نہ رفکے۔نے فرمایا تم میں سے کوئی بھی اپنے پزفسی کو اپنی دیو

 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ابواکند، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 راستہ کی مقدار میں اختلاػ ہوجائے تو؟

 بیاؿفیصلوں کا  :   باب



 

 

 راستہ کی مقدار میں اختلاػ ہوجائے تو؟

     495    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، مثىی بً سعیذ، قتادہ، بشَ بً نعب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََ  ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَذَّ ًٔ نَعِبٕ عَ ٔ بِ ًِ بظَُيرِ ًِ قَتَادَةَ عَ بَعیُّٔ عَ ّـُ ًُ سَعٔیذٕ ال ی بِ
ا مُثَىَّ

یلَ سَبِعَةَ أذَرُِعٕ  ٔ َّْ هَ اجِعَلوُا ال َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

کعب، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، مثنی بن سعید، قتادہ، بشر بن 

 نے فرمایا راستہ سات ہاتھ  رکھو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، مثنی بن سعید، قتادہ، بشر بن کعب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 راستہ کی مقدار میں اختلاػ ہوجائے تو؟

     496    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، محنذ بً عنز بً ہیاد، قبیؼہ، سؿیاٌ، سناک، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًُ یحٌَِیَ وَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ سٔنَاکٕ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا قَبیٔؼَةُ حَذَّ ََ حَذَّ ادٕ قَا ًٔ صَیَّ ًُ عنَُزَ بِ ذُ بِ مُحَنَّ

یلٔ ؾَاجِعَلوُظُ سَبِعَ  ٔ َّْ تَلَؿِتُهِ فیٔ ال ِْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا ا  رُعٕ ةَ أذَِ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

محمد بن یحییٰ، محمد بن عمر بن ہیاج، قبیصہ، سفیاؿ، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم نے فرمایا جب راستہ کی مقدار میں تمہارا اختلاػ ہو جائے تو سات ہاتھ  رکھ لو۔



 

 

 سفیاؿ، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس محمد بن یحییٰ، محمد بن عمر بن ہیاج، قبیصہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنے حصہ میں ایسی چیز بنانا جس سے ہمسایہ کا نقصاؿ ہو

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اپنے حصہ میں ایسی چیز بنانا جس سے ہمسایہ کا نقصاؿ ہو

     497    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذربہ، ابوالنػلص، ؾـیل بً سلیماٌ، موسیٰ بً عكبہ، اسحام بً یحٌیٰ بً ولیذ، حضرت عبادہ بً ػامت :  راوی

 ًُ یِلُ بِ َـ ثيََا ؾُ الذٕٔ اليُّنَيرِیُّٔ أبَوُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا عَبِذُ رَبِّطٔ بِ ًُ  حَذَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ عكُِبَةَ حَذَّ ثيََا مُوسَی بِ ٌَ حَذَّ سُلَیِماَ

 ََ  ٌِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَضَی أَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل امٔتٔ أَ ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ًٔ الِوَلیٔذٔ عَ ارَ  یَحٌِیَ بِ ََ ضَْٔ رَ وَ  ضََْ

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ

ل

 

مع
ل

 بن عقبہ، اسحاؼ بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث سے رفایت ہے کہ اللہ کے عبدربہ، ابوا

 رکنؽ نے یہ فیصلہ فرمایا کہ کسی کو نہ ابتداء نقصاؿ پہنچایا جائے افر نہ بدلے میں ۔

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحاؼ بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا :  رافی

ل

 

مع
ل

  ثعبدربہ، ابوا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اپنے حصہ میں ایسی چیز بنانا جس سے ہمسایہ کا نقصاؿ ہو

     498    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ذالززام ، معنز ، جابز، عکْمہ ، حضرت ابً عباضمحنذ بً یحٌیٰ، عب :  راوی

مَةَ  ًِ عکِْٔٔ ٕ الِحُعِفیِّٔ عَ ًِ جَابزٔ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ حَذَّ ًِ ابِ  عَ

 ََ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ارَ اللۂ ػَل ََ ضَْٔ رَ وَ   ضََْ

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ ، معمر ، جابر، عکرمہ ، حضرت ابن عباس سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 ، معمر ، جابر، عکرمہ ، حضرت ابن عباس محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اپنے حصہ میں ایسی چیز بنانا جس سے ہمسایہ کا نقصاؿ ہو

     499    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یحٌیٰ بً سعیذ، محنذ بً یحٌیٰ، حباٌ، لدلدة حضرت ابوصرمہ :  راوی

ثيََا مُحَ  ًِ حَذَّ ٌَ عَ ًٔ حَبَّا ًٔ یَحٌِیَ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ًِ أبَیٔ نَّ لدُِلدَُةَ عَ

 ًِ ًِ ؿَارَّ أضَََّْ اللہُ بطٔٔ وَمَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل مَةَ عَ  طَامَّ طَلَّ اللہُ عَلَیِطٔ  صٔرِ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، محمد بن یحییٰ، حةؿ، لوءلوءۃ حضرت ابوصرمہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو 

 دفسرے کو نقصاؿ پہنچائے اللہ اس کو نقصاؿ پہنچائے افر جو دفسرفں پر سختی کرے اللہ اس پر سختی فرمائے۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، محمد بن یحییٰ، حةؿ، لوءلوءۃ حضرت ابوصرمہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دف مرد ایک جھونپڑی کے دعویدار

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اردف مرد ایک جھونپڑی کے دعوید

     500    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح ، عنار بً ْالذ واسلي ، ابوبکْ بً عیاغ ، دہثه بً قَاٌ ، ىنزاٌ بً جاریہ ، حضرت جاریہ :  راوی

ََ حَذَّ  الذٕٔ الِوَاسٔلٔيُّ قَا َْ  ًُ ارُ بِ بَّاحٔ وَعَنَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ حَذَّ ٌَ بِ ًِ ىنِٔزَا ٌٕ عَ ا ًٔ قََُّ ًِ دَصثَِهٔ بِ ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ

ٌَ بيَِيَضُهِ  ؽٕٓ کاَ ُْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل تَؼَنُوا إ ِْ ٌَّ قَوِمّا ا ًِ أبَیٔطٔ أَ  ؾَبَعَثَ حذَُيِؿَةَ يَكِضٔی بيَِيَضُهِ جَارٔیةََ عَ

برََظُ ؾَكَالَ أػََبِتَ ؾَكَضَی  ِْ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ا رَجَعَ إ ًَ یَلیٔضهِٔ الِكنِٔمُ ؾَلَنَّ  وَأحَِشَيِتَ  للَّٔذٔی

م بن قراؿ ، نمراؿ بن جاریہ ، حضرت جاریہ فرماتے ہیں کہ کچھ لوگو

 

ہ ب

ں نے محمد بن صباح ، عمار بن خالد فاسطی ، ابوبکر بن عیاش ، د

ایک جھونپڑی سے معلق جو انکے درمیاؿ تھی کے متعلق اپنا مقدمہ رکنؽ اللہ کی خد ث میں پیش کیا۔ آپ نے اؿ کے درمیاؿ 

فیصلہ کے لیے حذیفہ کو بھیجا انہوں نے انکے حق میں فیصلہ دیا جن کے پاس رسیوں کے کھوٹے  تھے جب فہ نبی کی خد ث میں فاپس 

 ی آپ نے فرمایا تم نے درست افر اچھا فیصلہ کیا۔ہوئے تو ساری بات عرض کر د

م بن قراؿ ، نمراؿ بن جاریہ ، حضرت جاریہ :  رافی

 

ہ ب

 محمد بن صباح ، عمار بن خالد فاسطی ، ابوبکر بن عیاش ، د

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قبضہ کی شرط لگانا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قبضہ کی شرط لگانا



 

 

     501    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه، ابوالولیذ، ہناو، قتادہ، حشً، حضرت سنزہ بً جيذب :  راوی

اوْ عَ  ثيََا صَنَّ ثيََا أبَوُ الِوَلیٔذٔ حَذَّ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ َّی اللہُ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ جُيِذَبٕ عَ ًِ سَنُزَةَ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًِ قتَادَةَ عَ

لٔ قَالَ أبَوُ الِوَلیٔذٔ فیٔ صذََا الِحَ  ًِ رَجُلَينِٔ ؾَالِبیَِعُ للِْٔوََّ  ذٔیثٔ إبٔلَِالُ الِخَلََؾٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إذَٔا بیٔعَ الِبیَِعُ مٔ

الولید، ہماؾ، قتادہ، حسن، حضرت سمرہ بن جندب سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا جب ماؽ دف شخصوں کو بیچ دیا جائے یحییٰ بن حکیم، ابو

 تو پہلے خریدار کو ملے گا۔ ابوالولید کہتے ہیں کہ اس حدیث سے قبضہ کی شرط ٹھہرانا باطل ہو جاتا ہے۔

 ت سمرہ بن جندبیحییٰ بن حکیم، ابوالولید، ہماؾ، قتادہ، حسن، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرعہ ڈاؽ کرفیصلہ کرنا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قرعہ ڈاؽ کرفیصلہ کرنا

     502    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذ بً مثىی، عبذاَعلی، ْالذ، ابی قلَبہ، ابی مہلب، حضرت عنزاٌ بً حؼيننصَ بً علی، محن :  راوی

ا َْ ثيََا  ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ الِنُثَىَّی قَا ذُ بِ مُِّٔ وَمُحَنَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًِ أبَیٔ قلََٔبةََ عَ ائُ عَ
لذْٔ الِحَذَّ

ةُ مَنِلوُنئنَ لَیِصَ لَطُ مَالْ غَيرِصُهُِ ؾَأعَِتَكَضُهِ عئِذَ مَ الِنُضَلَّبٔ عَ  ٌَ لَطُ سٔتَّ ٌَّ رَجُلَّ کاَ ًٔ حؼَُينِٕ أَ ٌَ بِ وِتطٔٔ ؾَحَزَّأصَهُِ ًِ عنِٔزَا

هَ ؾَأعَِتَلَ اثيَِينِٔ وَأرََمَّ أرَِبَعَةّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولُ اللۂ ػَل

بن مثنی، عبدالاعلی، خالد، ابی قلابہ، ابی مہلب، حضرت عمراؿ بن صین، سے رفایت ہے کہ ایک مرد کے چھ غلاؾ  نصر بن علی، محمد



 

 

تھے اؿ کے علافہ اس کے پاس کچھ ماؽ نہ تھا مرتے فقت اس نے اؿ سب کو آزاد کر دیا تو اللہ کے رکنؽ نے اؿ کے دف دف حصہ کر 

 ر کو بدستور غلاؾ رہنے دیا۔کے قرعہ ڈالا افر دف کو آزاد کر دیا افر چا

 نصر بن علی، محمد بن مثنی، عبدالاعلی، خالد، ابی قلابہ، ابی مہلب، حضرت عمراؿ بن صین، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قرعہ ڈاؽ کرفیصلہ کرنا

     503    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جنیل بً حشً، سعیذ ، قتادہ، ْلَض، ابی راؾع، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ ْلََٔضٕ عَ  ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا سَعٔیذْ عَ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ حَذَّ ًٔ الِعَتَکیُّٔ حَذَّ ًُ الِحَشَ ثيََا جَنیٔلُ بِ
ٔ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ ًِ أبَ ی رَاؾعٕٔ عَ

َّی اللہُ عَلَ  يَةْ ؾَأمََزَصنَُا رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَّ رَجُلَينِٔ تَذَارَئاَ فیٔ بیَِعٕ لَیِصَ لؤَاحذٕٔ مٔيِضُنَا بيَِّ ٌِ يَشِتَضنَٔا عَلیَ الِیَنئنٔ أَ یِطٔ وَسَلَّهَ أَ

صاَ  أحََبَّا ذَلکَٔ أوَِ کَِّٔ

دہ، خلاس، ابی رافع، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ایک بیع میں دف مردفں کا اختلاػ ہوگیا اؿ میں جمیل بن حسن، سعید ، قتا

پسند سے کسی کے پاس گواہ یاثبوت نہ تھا تو اللہ کے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قسم اٹھانے کے لیے تم قرعہ ڈالو تمہیں 

 ہو یا ناپسند ۔

 حسن، سعید ، قتادہ، خلاس، ابی رافع، حضرت ابوہریرہجمیل بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 قرعہ ڈاؽ کرفیصلہ کرنا

     504    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بکْ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً یناٌ، معنز، زہزی، عروہ، حضرت عائظہابو :  راوی

 ًِ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ٕ عَ ًِ مَعِنَز ٌٕ عَ ًُ ینََا ثيََا یحٌَِیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل  عَائظَٔةَ أَ

 ٔ ٌَ إ هَ کاَ عَ بيَنَِ نشَٔائطٔٔ وَسَلَّ  ذَا سَافََُ أقَََِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن یماؿ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سفر کرتے تو 

 اپنی ازفاج کے درمیاؿ قرعہ ڈالتے )جس کے ناؾ قرعہ نکلتا اسے سفر میں ساتھ  رکھتے( ۔

  بن ابی شیبہ، یحییٰ بن یماؿ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قرعہ ڈاؽ کرفیصلہ کرنا

     505    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسحل بً ميؼور، عبذالززام، ػالح، طعيی، عبذ ْیبر، زیذ بً ارقه، علی بً ابی كالب ، حضرت زیذ بً ارقه :  اویر

 ًِ ًِ ػَالحٕٔ الِضَنِذَانیِّٔ عَ وِریُّٔ عَ
امٔ أىَبَِأىَاَ الثَّ ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الزَّزَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ِ حَذَّ ي َْ ًِ عَبِذٔ  عِئیِّ عَ میِّٔ الظَّ ٕ الِحَضِرَ ر

ًٔ فیٔ ثلَََثةَٕ قَذِ وَقَعُوا عَلیَ امِزَأَ  ًُ أبَیٔ كاَلبٕٔ وَصوَُ بألِیَنَ تیَٔ عَلیُّٔ بِ
ُ ًٔ أرَِقَهَ قَالَ أ ًِ زَیذِٔ بِ ٕ وَاحذٕٔ ؾَشَألََ اثيَِينِٔ ؾَكَالَ عَ ةٕ فیٔ كضُِز

ََ ثهَُّ سَألََ اثِ   ََ ٌٔ لضَٔذَا بألِوَلَذٔ ؾَكَا ا ٌٔ لضَٔذَا أتَُقٔرَّ ا ََ ؾَحَعَلَ کلَُّنَا سَألََ اثيَِينِٔ أتَُقٔرَّ  ََ ٌٔ لضَٔذَا بألِوَلَذٔ ؾَكَا ا يَينِٔ ؾَكَالَ أتَُقٔرَّ

عَةُ وَجَعَلَ عَلَیِطٔ ثلُُثیَِ  عَ بيَِيَضُهِ وَألَِحَلَ الِوَلَذَ بألَّذٔی أػََابتَِطُ الِقُرِ ََ ؾَأقَََِ  ََ یَةٔ ؾَ بألِوَلَذٔ قَا َّی  الذِّ ذُکَِّٔ ذَلکَٔ للٔيَّئیِّ ػَل



 

 

َّی بذََتِ ىوََاجٔذُظُ  حٔکَ حًَ َـ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَ

اسحاؼ بن منصور، عبدالرزاؼ، صالح، شعبی، عبد خیبر، زید بن ارقم، علی بن ابی طالب ، حضرت زید بن ارقم فرماتے ہیں کہ یمن میں 

نے ایک عورت سے ایک ہی طہر میں حبت  کی )پھر حمل کے بعد اس عورت  حضرت علی کے پاس ایک مقدمہ آیا کہ تین مردفں

کے یہاں بچہ ہوا تو تینوں نے اس بچہ کا دعوی کر دیا( حضرت علی نے دف سے پوچھا کہ تم یہ اقرار کرتے ہو کہ یہ بچہ تیسرے کا ہے؟ 

 میں بچہ کے نسب کا اقرار کرتے ہو؟ نے ک لگے نے ک لگے کہ یں ہ پھر دفسرے دف کو الگ الگ کر کے پوچھا کہ تم اس تیسرے کے حق

یں ہ اس طرح انہوں نے جن دف سے بھی پوچھا کہ تم اقرار کرتے ہو کہ بچہ تیسرے کا ہے؟ تو فہ انکار کرتے۔ اس پر حضرت علی نے 

یم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے قرعہ ڈالا افر جس کے ناؾ قرعہ نکلا بچہ اس کے حوالے کر دیا۔ افر دف تہائی دیت اس پر لازؾ کی۔ نبی کر

 سامنے اس کا ذکر ہوا تو آپ ہنسے یہاں تک کہ آپ کی ڈاڑھیں ظاہر ہوگئیں ۔

 اسحق بن منصور، عبدالرزاؼ، صالح، شعبی، عبد خیبر، زید بن ارقم، علی بن ابی طالب ، حضرت زید بن ارقم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قیافہ کا بیاؿ

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قیافہ کا بیاؿ

     506    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، حضرت عائظہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بَ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ قَالوُا حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصظَٔاوُ بِ ًِ کِْٔ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ

هَ ذَاتَ یَوِوٕ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ عَلیََّ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ دَ وَةَ عَ ٌَّ  عُرِ ورّا وَصوَُ يَكُولُ یَا عَائظَٔةُ ألََهِ تَزَیِ أَ مَسِرُ

یَا رُؤُسَضُنَا وَقَذِ  أیَ أسَُامَةَ وَزَیذِّا عَلَیِضنَٔا قَلٔیؿَةْ قَذِ غَلَّ لَ عَلیََّ فََُ َْ ٔ مُحَزِّزّا الِنُذِلطٔیَّٔ دَ ٌَّ صذَٔظ ٔ بذََتِ أقَِذَامُضُنَا ؾَكَالَ إ



 

 

 ًِ ضَا مٔ ُـ  بَعِفٕ  الِْقَِذَاوَ بَعِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ ایک رفز بہت 

خوش خوش تشریف لائے افر فرمایا اری عائشہ تمہیں معلوؾ یں ہ کہ مجز رمدلجی )قیافہ شناس( میرے پاس آیا افر اس نے اسامہ افر 

 اؿ دفنوں کے پاس ایک چادر تھی اؿ کے پاؤں چادر سے باہر تھے نے ک لگا یہ پاؤں ایک دفسرے سے ملتے ہیں۔ )باپ زید کو دیکھا

 بیٹے کے ہیں( ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قیافہ کا بیاؿ

     507    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، محنذ بً یوسـ، اسَائیل، سناک بً حْب، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًُ یحٌَِیَ حَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ بٕ عَ ًُ حَِْ ثيََا سٔنَاکُ بِ ائیٔلُ حَذَّ ثيََا إسََِٔ َـ حَذَّ ًُ یوُسُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ذَّ

 ٔ برٔیٔيَا أطَِبَضَيَا أثَزَّا بؼَٔاحبٔٔ الِنَكَاؤ ؾَكَالَتِ إ ِْ يِظّا أتََوِا امِزَأةَّ کاَصئَةّ ؾَكَالوُا لَضَا أَ ٌَّ قََُ
ٔ ٌِ أنَْتُمْأَ  جَزَرِتهُِ نشَٔائّ عَلیَ صَذٔظ

 َ تِ أثَ ضِلَةٔ ثهَُّ مَظَيِتُهِ عَلَیِضَا أىَبَِأتِهُهُِ قَالَ ؾَحَزُّوا نشَٔائّ ثهَُّ مَشَی اليَّاضُ عَلَیِضَا ؾَأبَِصَََ َّی اللہُ عَلَیِطٔ الشِّ زَ رَسُولٔ اللۂ ػَل

بهُهُِ إلَٔیِطٔ طَ  هَ ؾَكَالَتِ صذََا أقَََِ
َّی اللہُ وَسَلَّ ذّا ػَل ًَ سَيَةّ أوَِ مَا طَائَ اللہُ ثهَُّ بَعَثَ اللہُ مُحَنَّ ی بَضّا ثهَُّ مَهَثُوا بَعِذَ ذَلکَٔ عشَِٔٔ

 عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ 

محمد بن یحییٰ، محمد بن یوسف، اسرائیل، سماک بن حرب، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ قریش کے لوگ ایک کاہنہ 

 پاس گئے افر اس سے کہا ہمیں بتاؤ کہ ہم میں سے کوؿ مقاؾ ابرایم، فالے )یعنی ابرایم،( کے ساتھ  زیادہ شاببہ ہے؟ نے ک عورت کے

لگی اگر تم اس نرؾ جگہ پر چادر تاؿ دف پھر اس پر چلو تو میں تمہیں بتادفں ی۔ فرماتے ہیں لوگوں نے ایک چادر تاؿ دی پھر سب اس پر 



 

 

کنؽ کا نشاؿ قدؾ دیکھا تو بولی تم میں اؿ کے سب سے زیادہ شاببہ یہ ہیں۔ پھر اس کے بعد بیس برس یا تنا  اللہ چلے اس نے اللہ کے ر

 نے چاہا لوگ ٹھہرے رہے پھر اللہ نے محمد کو نبوت عطا فرمائی۔

 محمد بن یحییٰ، محمد بن یوسف، اسرائیل، سماک بن حرب، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بچہ کو اختیار دینا کہ ماں باپ میں سے جس کے پاس چاہے رہے۔

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 بچہ کو اختیار دینا کہ ماں باپ میں سے جس کے پاس چاہے رہے۔

     508    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، زیاد بً سعذ، ہلَل بً ابی مینوىہ، ابی مینوىہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ مَیِنُ  ًِ صلََٔلٔ بِ ًٔ سَعِذٕ عَ ًِ زیَٔادٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٔ حَذَّ ًِ أبَ ًِ أبَیٔ وىةََ عَ ی مَیِنُوىةََ عَ

طٔ وَقَالَ یاَ غلََُوُ صَ  يَّرَ غلََُمّا بيَنَِ أبَیٔطٔ وَأمُِّ َْ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل کَ وَصَذَا أبَوُکَ صزَُیزَِةَ أَ ٔ أمُُّ  ذٔظ

ت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی نے ایک لزکے کو ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زیاد بن سعد، ہلاؽ بن ابی میمونہ، ابی میمونہ، حضر

 اختیار دیا کہ اپنے ماں باپ میں سے جس کے پاس چاہے رہے افر فرمایا اے لزکے یہ تیری فالدہ ہیں افر یہ تیرے فالد ہیں ۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زیاد بن سعد، ہلاؽ بن ابی میمونہ، ابی میمونہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 بچہ کو اختیار دینا کہ ماں باپ میں سے جس کے پاس چاہے رہے۔

     509    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بہ، اسناعیل بً علیہ، عثناٌ، عبذالحنیذ بً سلنہ، حضرت عبذالحنیذابوبکْ بً ابی طي :  راوی

ًِ عَبِذٔ الِ  یِّ عَ ًِّ ٌَ الِبَ ًِ عثُِنَا ةَ عَ ًُ عُلَیَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ ابِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ سَلَنَةَ عَ حَنیٔذٔ بِ

تَ  ِْ ٌَّ أبَوََیطِٔ ا َ أَ َٔ طَ إ هَ أحََذُصنَُا کاَفُْٔ وَالِْخَُِ مُشِلهْٔ ؾَخَيَّرَظُ ؾَتَوَجَّ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ی الِکاَفُٔٔ ؾَكَالَ اللَّضُهَّ ؼَنَا إ

َٔیَ الِنُشِلهٔٔ ؾَكَضَی لَطُ بطٔٔ  طَ إ ٔ ؾَتَوَجَّ  اصذِٔظ

، عبدالحمید بن سلمہ، حضرت عبدالحمید اپنے فالدہ سے فہ دادا سے رفایت کرتے ہیں کہ اؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، عثماؿ

کے ماں باپ نبی کے پاس اپنا جھگڑا لے کر گئے اؿ میں ایک کافر افر دفسرا مسلماؿ تھا آپ نے ایں ہ اختیار دیا تو یہ کافر کی طرػ 

مسلماؿ کی طرػ متوجہ ہوگئے پھر آپ نے مسلماؿ کے حق میں انکا فیصلہ  متوجہ ہوئے آپ نے فرمایا اے اللہ سے ہدایت فرمایا تو یہ

 کر دیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، عثماؿ، عبدالحمید بن سلمہ، حضرت عبدالحمید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿصلح کا بیا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 صلح کا بیاؿ

     510    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ْالذ بً مخلذ، نثير بً عبذاللہ بً ، حضرت عنزو بً عوف :  راوی



 

 

ًُ مَخِلَذٕ  الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ  حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ عَوِفٕ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا نَثئرُ بِ حَذَّ

ََّ ػُلِحّ  ٔ لِحُ جَائزْٔ بيَنَِ الِنُشِلنٔئنَ إ هَ يَكُولُ الؼُّ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ امّ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل َّ أوَِ أحََلَّ حََْ وَ حَلََ  اا حََّْ

ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، کثیر بن عبداللہ بن ، حضرت عمرف بن عوػ فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے 

 ہوئے سنا مسلمانوں کے درمیاؿ صلح جائز ہے لیکن فہ صلح جائز یں ہ جس میں کسی حلاؽ کو حراؾ یاحراؾ کو حلاؽ کیا گیا ہو۔

 شیبہ، خالد بن مخلد، کثیر بن عبداللہ بن ، حضرت عمرف بن عوػ ابوبکر بن ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنا ماؽ برباد کرنے فالے پر پابندی لگانا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اپنا ماؽ برباد کرنے فالے پر پابندی لگانا

     511    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ازہز بً مزواٌ، عبذاَعلی، سعیذ، قتادہ، سعیذ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًٔ مَالکٕٔ أَ  ًِ أىَصَٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا سَعٔیذْ عَ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ حَذَّ ٌَ حَذَّ ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ ٌَ فیٔ عَضِذٔ رَسُولٔ  ٌَّ حَذَّ رَجُلَّ کاَ

َّی  ٌَّ أصَلَِطُ أتََوِا اليَّئیَّ ػَل ٌَ یبَُایعُٔ وَأَ ْـ وَکاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ عكُِذَتطٔٔ ؿَعِ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالُوا یاَ رَسُولَ اللۂ اللۂ ػَل

ٔ احِحُزِ عَلَیِطٔ ؾَذَعَاظُ اليَّئیُّ ػَ  ًِ الِبیَِعٔ ؾَكَال إ ََ أػَِبرُٔ عَ ِّی  ٔن ًِ ذَلکَٔ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَيَضَاظُ عَ ذَا ل

ََ ْلََٔبةََ   باَيَعِتَ ؾَكُلِ صَا وَ

ؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ازہر بن مرفاؿ، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، سعید، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکن

کے زمانہ میں ایک شخص کی عقل میں فتور تھا افر فہ خرید ف فرفخت کیا کرتا تھا اس کے گھر فالے نبی کی خد ث میں حاضر ہوئے افر 

کہ میں خرید ف  عرض کی اے اللہ کے رکنؽ اس پر پابندی لگا دیجیے نبی نے اسے بلا کر خرید ف فرفخت سے منع فرمایا تو عرض کرنے لگا



 

 

 فرفخت سے رک یں ہ سکتا آپ نے فرمایا اگر تم خرید ف فرفخت کرف تو کہہ دیا کرف کہ دیکھو دھوکہ یں ہ ہے۔

 ازہر بن مرفاؿ، عبدالاعلی، سعید، قتادہ، سعید، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 اپنا ماؽ برباد کرنے فالے پر پابندی لگانا

     512    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاَعلی، محنذ بً اسحام، محنذ بً محنذ بً یحٌیٰ بً حباٌ :  راوی

ًُ أَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌٕ قَالَ صوَُ جَ حَذَّ ًٔ حَبَّا ًٔ یَحٌِیَ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ عَ ی بیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ذِّ

 ٔ ََ یذََعُ عَلیَ ذَل  ٌَ تِ لشَٔاىطَُ وَکاَ ةْ فیٔ رَأسِٔطٔ ؾَهَسَرَ ٌَ رَجُلَّ قَذِ أػََابتَِطُ آمَّ ًُ عَنِزوٕ وَکاَ ََ یَزاَلُ مُيِكذُٔ بِ  ٌَ حَارَةَ وَکاَ کَ التِّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَذَکََِّ ذَلکَٔ لَطُ ؾَكَالَ لَطُ إذَٔا أىَتَِ باَيَعِتَ ؾَكُلِ  َتیَ اليَّئیَّ ػَل ََ ْلََٔبةََ ثهَُّ أىَتَِ فیٔ کلُِّ سٔلِعَةٕ  يُػِبنَُ ؾَأ

 ٌِ ٌِ سَخلِٔتَ ؾَارِددُِصَا عَلیَ ػَاحبٔضَٔا ابتَِعِتَضَا بألِخیَٔارٔ ثلَََثَ لَیَالٕ ؾَإٔ ٔ  رَؿٔیتَ ؾَأمَِشٔکِ وَإ

ٹ لگی ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، محمد بن اسحاؼ، محمد بن محمد بن یحییٰ بن حةؿ کہتے ہیں کہ میرے جد امجد منقذ بن عمر کے سر میں چو

ید ف فرفخت یں ہ چھوڑتے تھے افر ایں ہ نقصاؿ اٹھانا پزتا تھا تو فہ جس کی فجہ سے زباؿ میں شکستگی آگئی تھی اس کے باجود فہ خر تھی

نبی کی خد ث میں حاضر ہوئے افر ساری بات عرض کی آپ نے فرمایا جب تم خرید ف فرفخت کرف تو یوں کہہ دیا کرف کہ دھوکہ یں ہ 

 ہو تو رکھ لو ناپسند ہو تو فرفخت کنندہ کو فاپس کر ہونا چاہیے پھر جو ساماؿ بھی تم خریدف تمہیں اس میں تین شب تک اختیار ہے کہ پسند

 دف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، محمد بن اسحاؼ، محمد بن محمد بن یحییٰ بن حةؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

  قرار دینا افر قرض خواہوں کی خاطر اس کا ماؽ فرفخت کرناجس کے پاس ماؽ نہ رہے اسے مفلس

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جس کے پاس ماؽ نہ رہے اسے مفلس قرار دینا افر قرض خواہوں کی خاطر اس کا ماؽ فرفخت کرنا

     513    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابہ، لیث بً سعذ، بهير بً عبذاللہ بً اطخ، عیاق، عبذاللہ بً سعذ، حضرت ابوسعیذابوبکْ بً ابی طيبہ، طب :  راوی

ًٔ عَبِذٔ ا ٔ بِ ًِ بهَُيرِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا اللَّیِثُ بِ ثيََا طَبَابةَُ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًِ عیَٔاقٔ بِ ًٔ الِْطََخِّ عَ للۂ بِ

هَ  عَبِذٔ اللۂ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ قَالَ أػُٔیبَ رَجُلْ فیٔ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٔ سَعِذٕ عَ فیٔ ثنَٔارٕ ابتَِاعَضَا  بِ

قُوا عَلَیِطٔ ؾَتَؼَذَّ  هَ تَؼَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ مَ اليَّاضُ عَلَیِطٔ ؾَلَهِ یبَِلُؼِ ذَلکَٔ وَؾَائَ دَیيِطٔٔ ؾَهَثرَُ دَیيِطُُ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ََّ ذَلکَٔ يَعِىیٔ الِػُزَ  ٔ ذُوا مَا وَجَذِتهُِ وَلَیِصَ کَههُِ إ ُْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ   مَائَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

عیاض، عبداللہ بن سعد، حضرت ابوسعید فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، یث  بن سعد، بکیر بن عبداللہ بن اشج، 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد مبارک میں ایک مرد کو اؿ پھلوں میں نقصاؿ ہوا جو اس نے خریدے تھے افر اس پر بہت قرضہ 

 ہوئی کہ اس کا تماؾ قرضہ ادا ہوسکے تو ہوگیا اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اس کو صدقہ دف لوگوں نے اس کو صدقہ دیا لیکن اتنی مقدار نہ

 آپ نے فرمایا جو تمہیں مل گیا فہ لے لو افر تمہیں )فی الحاؽ( افر کچھ نہ ملے گا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، یث  بن سعد، بکیر بن عبداللہ بن اشج، عیاض، عبداللہ بن سعد، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جس کے پاس ماؽ نہ رہے اسے مفلس قرار دینا افر قرض خواہوں کی خاطر اس کا ماؽ فرفخت کرنا



 

 

     514    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عبذاللہ بً مشله، سلنہ، جابز بً عبذاللہ، معاذ بً جبل، غرماء، حضرت جابز بً محنذ بً بظار، ابوعاػه،  :  راوی

 عبذاللہ

ًِ سَلَنَ  ٕ عَ ًٔ صزُمُِز ًُ مُشِلهٔٔ بِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ حَذَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ِّیِّ عَ ةَ الِنَک

مَائطٔٔ ثهَُّ اسِتَعِنَلَطُ عَلیَ اأَ  ًِ غُرَ ًَ جَبَلٕ مٔ لَعَ مُعَاذَ بِ َْ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ًٔ ؾَكَالَ مُعَاذْ إ لِیَنَ

هَ اسِتَخِلَؼَىیٔ بنَٔاَیٔ ثهَُّ اسِتَعِنَلَىیٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

بن بشار، ابوعاصم، عبداللہ بن مسلم، سلمہ، جابر بن عبد اللہ، معاذ بن جبل، غرماء، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ محمد 

رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے معاذ بن جبل کو قرض خوا ہوں سے چھڑایا پھر ایں ہ یمن کا عامل مقرر کر دیا حضرت معاذ 

 کنؽ نے میرا ماؽ بیچ کر میری جاؿ چھڑائی پھر مجھے عامل مقرر فرمایا۔فرماتے ہیں کہ اللہ کے ر

 محمد بن بشار، ابوعاصم، عبداللہ بن مسلم، سلمہ، جابر بن عبداللہ، معاذ بن جبل، غرماء، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک شخص مفلس ہوگیا افر کسی نے اپنا ماؽ بعینہ اسکے پاس پالیا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ایک شخص مفلس ہوگیا افر کسی نے اپنا ماؽ بعینہ اسکے پاس پالیا
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يہ، محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یحٌیٰ بً سعیذ، ابوبکْ بً محنذ بً عنزو، ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيي :  راوی

 ابً حزو، عنز بً عبذالعزیز، ابی بکْ حضرت ابوہزیزہ

 َ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ عيَُيِيَةَ ح و حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  ىاَ اللَّیِثُ حَذَّ ًُ سَعِذٕ جَنیٔعّا عَ بِ



 

 

ًِ أبَیٔ  ٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الِعَزیٔز ًِ عُنَزَ بِ ًٔ حَزوِٕ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ًٔ مُحَنَّذٔ بِ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًٔ یَحٌِیَ بِ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ بکَِْٔ بِ

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ  ًٔ صظَٔاوٕ عَ ًِ وَجَذَ مَتَاعَطُ بعَٔيِيطٔٔ عئِذَ رَجُلٕ قَذِ الِحَارثٔٔ بِ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

 ٔ ًِ غيَرِظٔ  أؾَِلَصَ ؾَضُوَ أحََلُّ بطٔٔ مٔ

یز، ابی ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، ابوبکر بن محمد بن عمرف، ابن حزؾ، عمر بن عبدالعز

بکر حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جو مفلس ہونے فالے مرد کے پاس اپنا ساماؿ بعینہ پالے تو فہ 

 دفسرفں کی بنسبت اس کا زیادہ حقدار ہے۔

بوبکر بن محمد بن عمرف، ابن حزؾ، عمر بن ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، ا :  رافی

 عبدالعزیز، ابی بکر حضرت ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ایک شخص مفلس ہوگیا افر کسی نے اپنا ماؽ بعینہ اسکے پاس پالیا
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 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، موسیٰ بً عكبہ، زہزی، ابی بکْ بً عبذالزحنً، ہظاو حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ الزُّ  ًٔ عكُِبَةَ عَ ًِ مُوسَی بِ ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ صِزیِّٔ عَ

هَ قَالَ أیَُّنَا رَجُلٕ باَعَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًٔ صظَٔاوٕ عَ سٔلِعَةّ ؾَأدَِرَکَ سٔلِعَتَطُ بعَٔيِيضَٔا الِحَارثٔٔ بِ

ّْا ؾَضُوَ أسُِوَةْ للِٔػُزمََائٔ عئِذَ رَجُلٕ وَقَذِ أؾَِلَصَ وَ  ًِ ثنََيضَٔا طَیِ ٌَ قَبَفَ مٔ ٌِ کاَ ٔ ّْا ؾَهیَٔ لَطُ وَإ ًِ ثنََيضَٔا طَیِ ًِ قَبَفَ مٔ  لَهِ یَهُ

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، موسیٰ بن عقبہ، زہری، ابی بکر بن عبدالرحمن، ہشاؾ حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی 

 فسلم نے فرمایا کسی آدمی نے کوئی ساماؿ فرفخت کیا پھر خریدار کے پاس فہ ساماؿ بعینہ پایا جبکہ فہ خریدار مفلس ہوچکا تھا اللہ علیہ فآلہ

تو اگر اس نے ساماؿ کی قیمت کا کچھ حصہ بھی فصوؽ یں ہ کیا تو فہ ساماؿ اس فرفخت کنندہ کا ہے افر اس نے ساماؿ کی کچھ بھی قیمت 



 

 

 اب فہ باقی قرض خوا ہوں کی مانند ہوگا۔فصوؽ کرلی تھی تو 

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، موسیٰ بن عقبہ، زہری، ابی بکر بن عبدالرحمن، ہشاؾ حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

  مفلس ہوگیا افر کسی نے اپنا ماؽ بعینہ اسکے پاس پالیاایک شخص
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ابزاہیه بً ميذر، عبذالزحنً بً ابزاہیه، ابً ابی ؾذیک، ابً ابی ذئب، ابی معتنز، عنزو بً راؾع، حضرت ابً  :  راوی

 ْلذہ زرقی

ثيََا إبٔزَِاصیٔ ًُ أبَیٔ ؾُذَیکِٕ حَذَّ ثيََا ابِ ََ حَذَّ مَظِيیُّٔ قَا ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ وَعَبِذُ الزَّحِنَ ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ هُ بِ ًِ ابِ  عَ

ٌَ قَاؿٔیّا بألِ  لِذَةَ الزُّرَقیِّٔ وَکاَ َْ  ًٔ ًِ ابِ ًٔ رَاؾعٕٔ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ٔ بِ ًِ أبَیٔ الِنُعِتَنزٔ نَذٔیيَةٔ قَالَ جْٔيَِا أبَاَ صزَُیزَِةَ فیٔ ػَاحبٕٔ لَيَا قَذِ عَ

هَ أیَُّنَا رَجُلٕ مَاتَ أوَِ أؾَِلَصَ ؾَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ذٔی قَضَی ؾیٔطٔ اليَّئیُّ ػَل
ؼَاحبُٔ الِنَتَاعٔ أحََلُّ بنَٔتَاعطٔٔ أؾَِلَصَ ؾَكَالَ صَذَا الَّ

 إذَٔا وَجَذَظُ بعَٔيِيطٔٔ 

ابرایم، بن نذرر، عبدالرحمن بن ابرایم،، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذب،، ابی معتمر، عمرف بن رافع، حضرت ابن خلدہ زرقی جو مدینہ کے 

قاضی تھے فرماتے ہیں کہ ہم نے اپنے ایک ساتھی کے بارے میں جو مفلس ہوگیا تھا حضرت ابوہریرہ کے پاس گئے حضرت ابوہریرہ 

کے بارے میں نبی نے یہ فیصلہ فرمایا جو شخص بھی مر جائے یا مفلس ہو جائے تو ساماؿ فالا اپنے ساماؿ کا زیادہ  نے فرمایا اے ن ہی شخص

 حقدار ہے بشرطیکہ بعینہ اس ساماؿ کو پالے۔

 ہ زرقیابرایم، بن نذرر، عبدالرحمن بن ابرایم،، ابن ابی فدیک، ابن ابی ذب،، ابی معتمر، عمرف بن رافع، حضرت ابن خلد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ایک شخص مفلس ہوگیا افر کسی نے اپنا ماؽ بعینہ اسکے پاس پالیا
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ً عثناٌ، ابً سعیذ بً نثير بً دیيار، یناٌ بً عذی، زبیذی، محنذ بً عبذالزحنً، زہزی، ابی سلنہ، عنزو ب :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ

ًُ عَذٔیٕٓ حَذَّ  ٌُ بِ ثيََا الِیَماَ ًٔ دیٔيَارٕ الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ ٔ بِ ًٔ نَثئر ًٔ سَعٔیذٔ بِ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ثيََا عَنِزوُ بِ ًُ ثىَیٔ الزُّبیَِذٔیُّ مُحَ حَذَّ ذُ بِ نَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ سَلَّهَ أیَُّنَا امِزئٕٔ مَاتَ وَعئِذَظُ مَالُ الِوَلیٔذٔ عَ

 ُ ّْا أوَِ لَهِ يَكِتَفٔ ؾَضُوَ أ  سِوَةْ للِٔػُزَمَائٔ امِزئٕٔ بعَٔيِيطٔٔ اقِتَضَی مٔيِطُ طَیِ

عمرف بن عثماؿ، ابن سعید بن کثیر بن دینار، یماؿ بن عدی، زبیدی، محمد بن عبدالرحمن، زہری، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں 

 کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جو آدمی مرجائے افر اس کے پاس کسی دفسرے شخص کا ماؽ بعینہ موجود ہو خواہ اس نے اس سے

 کچھ فصوؽ کیا ہو یا نہ فصوؽ کیا ہو بہر صورت فہ باقی قرض خواہوں کی مانند ہوگا۔

 عمرف بن عثماؿ، ابن سعید بن کثیر بن دینار، یماؿ بن عدی، زبیدی، محمد بن عبدالرحمن، زہری، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس سے گواہی طلب یں ہ کی گئی اس کے لیے گواہی دینا کروفہ ہے۔

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جس سے گواہی طلب یں ہ کی گئی اس کے لیے گواہی دینا کروفہ ہے۔
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 بہ، عنزو بً راؾع، جزیز، ميؼور، ابزاہیه، عبیذہ، حضرت عبذاللہ بً مشعودعثناٌ بً ابی طي :  راوی

ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ  ًِ مَيِؼُورٕ عَ ثيََا جَزیٔزْ عَ ََ حَذَّ ًُ رَاؾعٕٔ قَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَنِزوُ بِ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا لِنَانیِّٔ قَالَ قَالَ حَذَّ ًِ عَبیٔذَةَ الشَّ

ًُ مَ  ًَ یلَوُىضَُ عَبِذُ اللۂ بِ نیٔ ثهَُّ الَّذٔی يرِْ قَالَ قََِ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أیَُّ اليَّاضٔ  ٕ سُئلَٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ًَ شِعُود هِ ثهَُّ الَّذٔی

 یَلُوىضَُهِ ثهَُّ یَحیٔئُ قَوِوْ تَبِذُرُ طَضَادَةُ أحََذٔصهِٔ یَنئيَطُ وَینَئيطُُ طَضَادَتَطُ 

شیبہ، عمرف بن رافع، جریر، منصور، ابرایم،، بید ہ، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ سے پوچھا گیا عثماؿ بن ابی 

کہ کوؿ سے لوگ بہتر ہیں فرمایا میرے زمانہ کے لوگ پھر اؿ کے بعد آنے فالے پھر اؿ کے بعد آنے فالے پھر اے ن لوگ آئیں 

  افر قسم گواہی سے پہلے ہوی۔گے کہ اؿ کی گواہی قسم سے پہلے ہوی

 عثماؿ بن ابی شیبہ، عمرف بن رافع، جریر، منصور، ابرایم،، بید ہ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

  گئی اس کے لیے گواہی دینا کروفہ ہے۔جس سے گواہی طلب یں ہ کی
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 عبذاللہ بً جزاح، جزیز ، عبذالنلک بً عنير، جابز بً سنزہ، عنز بً ْلاب، حضرت جابز بً سنزہ :  راوی

ثيََا جَزیٔزْ عَ  ًُ الِحَزَّاحٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ ب ابٔ حَذَّ ًُ الِخَلَّ لَبيََا عُنَزُ بِ َْ ًٔ سَنُزَةَ قَالَ  ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٕ عَ ًٔ عنَُيرِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَاوَ ؾئيَا مٔثِلَ مُكَامیٔ ؾیٔههُِ ؾَكَالَ ا ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ًَ  حِؿَوُونیٔ فیٔ أػَِحَابیٔ ثهَُّ بألِحَابیَٔةٔ ؾَكَالَ إ الَّذٔی

َـ وَمَا ٔ ی يَظِضَذَ الزَّجُلُ وَمَا يشُِتَظِضَذُ وَیَحِل
َّ ًَ یَلوُىضَُهِ ثهَُّ يَؿِظُو اکِهَذٔبُ حًَ ُـ  یَلُوىضَُهِ ثهَُّ الَّذٔی  يُشِتَحِلَ

عمر بن خطاب  عبد اللہ بن جراح، جریر ، عبدالملک بن عمیر، جابر بن سمرہ، عمر بن خطاب، حضرت جابر بن سمرہ کہتے ہیں کہ حضرت

نے جابیہ نامی مقاؾ میں ہمیں خطبہ دیا اس میں فرما یا رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے درمیاؿ اے ن ہی کھڑے ہوئے سے ح 



 

 

پھر اؿ کے  میں تم میں کھڑا ہوا افر فرمایا میرے صحابہ کے متعلق میر اخیاؽ رکھنا یعنی اؿ کو ایذاء نہ دینا افر اؿ کی بے احترامی نہ کرنا(

بعد فالوں کے متعلق پھر اؿ کے بعد فالوں کے متعلق پھر جھوٹ پھیل جائے گا افر مرد گواہی دے گا حالانکہ اس سے گواہی کا 

 مطالبہ یں ہ کیا گیا ہوگا افر قسم اٹھائے گا حالانکہ اس سے قسم یں ہ ماگی  گئی ہوی۔

 جابر بن سمرہ، عمر بن خطاب، حضرت جابر بن سمرہعبداللہ بن جراح، جریر ، عبدالملک بن عمیر،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی کو معاملہ کا علم ہولیکن صاحب معاملہ کو اس کے گواہ ہونے کا علم نہ ہو۔

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

  صاحب معاملہ کو اس کے گواہ ہونے کا علم نہ ہو۔کسی کو معاملہ کا علم ہولیکن

     521    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ بً عبذالزحنً، زیذ بً حباب، حضرت زیذ بً ْالذ :  راوی

 ٔ ًٔ الِحُعِف ًُ عَبذٔ الزَّحِنَ ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ََ حَذَّ ًٔ  یُّ قَا ًُ عَبَّاضٔ بِ برََنیٔ أبُیَُّ بِ ِْ

ًُ الِحُبَابٔ الِعُکلِیُّٔ أَ ثيََا زَیذُِ بِ
حَذَّ

ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ  ذُ بِ ثىَیٔ مُحَنَّ ًٔ حَزوِٕ حَذَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثىَیٔ أبَوُ بکَِْٔ بِ اعذٔٔیُّ حَذَّ ًٔ سَعِذٕ الشَّ ًٔ عَ سَضِلٔ بِ ٌَ بِ ًٔ عثُِنَا ٌَ ًٔ عَنِزؤ بِ ا ؿَّ

َّطُ سَنٔ  ًُ أبَیٔ عَنِزَةَ الِْنَِؼَاریُّٔ أىَ ًٔ بِ برََنیٔ عَبِذُ الزَّحِنَ ِْ ًٔ ثاَبتٕٔ أَ ًُ زَیذِٔ بِ ارٔجَةُ بِ َْ ثىَیٔ  الذٕٔ الِحُضَىیَّٔ يَكُولُ حَذَّ َْ  ًَ عَ زَیذَِ بِ

يرُِ  َْ هَ يَكُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّطُ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌِ يُشِألََضَاإىٔ ًِ أدََّی طَضَادَتَطُ قَبِلَ أَ ٔ مَ ضُود  الظُّ

علی بن محمد، محمد بن عبدالرحمن، زید بن حةب، حضرت زید بن خالد فرماتے ہیں کہ انہوں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ ارشاد فرماتے 

  جائے۔ہوئے سنا بہترین گواہ فہ ہے جو گواہی دے قبل ازیں کہ اس سے گواہی دینے کا مطالبہ کیا

 علی بن محمد، محمد بن عبدالرحمن، زید بن حةب، حضرت زید بن خالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 قرضوں پر گواہ بنانا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 قرضوں پر گواہ بنانا

     522    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبیذاللہ بً یوسـ، جنیل بً حشً، محنذ بً مزواٌ، عبذالنلک بً ابی نضرہ، حضرت ابوسعیذ :  راوی

 ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ًٔ الِعَتَکیُّٔ قَا ًُ الِحَشَ َـ الِحُبَيرِیُّٔ وَجَنیٔلُ بِ ًُ یوُسُ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ثيََا عَبِذُ  مَزِ حَذَّ ٌَ الِعٔحِلیُّٔ حَذَّ وَا

 ًَ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ قَالَ تَلََ صَذٔظٔ الِْیَةَ یَا أیَُّضَا الَّذٔی ًِ أبَیٔطٔ عَ ةَ عَ ًُ أبَیٔ نَضِرَ َٔیَ  الِنَلکٔٔ بِ ًٕ إ آمَيوُا إذَٔا تَذَایيَِتُهِ بذَٔیِ

ُـ  ًَ بَعِ ٌِ أمَٔ ی بلََؼَ ؾَإٔ
َّ ٔ نَشَخَتِ مَا قَبِلَضَاأجََلٕ مُشَمًِّ حًَ ا ؾَكَالَ صذَٔظ ّـ  ههُِ بَعِ

بید  اللہ بن یوسف، جمیل بن حسن، محمد بن مرفاؿ، عبدالملک بن ابی نضرہ، حضرت ابوسعید نے یہ آیت مبارکہ پزھی اے اہل 

 تم میں سے ایک کو دفسرے ایماؿ جب تم ایک مدت کے لیے باہم قرضہ کا معاملہ کرف تو لکھ لیا کرف پزھتے پزھتے یہاں تک پہنچے اگر

 پر اطمیناؿ ہو فرمایا اس حصہ سے )بحالت اطمیناؿ( ہلا  حصہ منسوخ ہوگا۔

 بید اللہ بن یوسف، جمیل بن حسن، محمد بن مرفاؿ، عبدالملک بن ابی نضرہ، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس کی گواہی جائز یں ہ

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جس کی گواہی جائز یں ہ



 

 

     523    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ایوب بً محنذ، معنز بً سلیماٌ، محنذ بً یحٌیٰ، یزیذ بً ہاروٌ، ححاد بً اركاة، عنزو بً طعیب، حضرت  :  راوی

 عنزو بً عاؾ عبذاللہ بً

ًُ یحٌَِیَ حَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ ح و حَذَّ ًُ سُلَیِماَ زُ بِ ثيََا مُعَنَّ ِّیُّ حَذَّ ذٕ الزَّق ًُ مُحَنَّ ثيََا أیَُّوبُ بِ
ثيََا حَذَّ ََ حَذَّ ٌَ قَا ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ذَّ

 ًِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ أرَِكاَةَ عَ ادُ بِ ََ تَحُوزُ طَضَادَةُ حَحَّ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ظٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل جَذِّ

ٕ عَلیَ أَْیٔطٔ  ََ ذیٔ غنِٔز ََ مَحِذُودٕ فیٔ الِْسِٔلََؤ وَ ائئَةٕ وَ َْ  ََ ًٕ وَ ٔ ائ َْ 

ف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص ایوب بن محمد، معمر بن سلیماؿ، محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، حجاج بن ارطاة، عمر

فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا خیانت کرنے فالے مرد افر خیانت کرنے فالی عورت کی گواہی جائز یں ہ افر نہ ہی اس شخص 

  ہے( ۔کی جس کو حالت اسلاؾ میں حد لگی ہو افر نہ کینہ رکھنے فالی کی اپنے بھائی کے خلاػ )جس سے فہ کینہ رکھتا

بن محمد، معمر بن سلیماؿ، محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، حجاج بن ارطاة، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن  ایوب :  رافی

 عاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

  جائز یں ہجس کی گواہی

     524    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، ىاؾع بً یزیذ، ابً ہاد، محنذ بً عنزو بً علاء، ابً يشار، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ وَصبِٕ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ًٔ عَلَائٕ حَذَّ ًٔ عَنِزؤ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ الِضَادٔ عَ ًِ ابِ ًُ یزَیٔذَ عَ برََنیٔ ىاَؾعُٔ بِ ِْ أَ

 ََ هَ يَكُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّطُ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أىَ ًٔ يَشَارٕ عَ ًِ عَلَائٔ بِ حبٔٔ تَحُوزُ طَضَادَةُ بذََویٕٔٓ عَلیَ ػَاعَ



 

 

یةَٕ   قََِ

حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، نافع بن یزید، ابن ہاد، محمد بن عمرف بن عطاء، ابن یسار، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ انہوں 

 نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے سنا جنگل میں رہنے فالے کی گواہی بستی میں رہنے فالے کے خلاػ جائز یں ہ ۔

  یحییٰ، عبداللہ بن فہب، نافع بن یزید، ابن ہاد، محمد بن عمرف بن عطاء، ابن یسار، حضرت ابوہریرہحرملہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک گواہ افر قسم پر فیصلہ کرنا

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 فیصلہ کرنا ایک گواہ افر قسم پر

     525    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابومؼعب، احنذ بً عبذاللہ، يعكوب بً ابزاہیه، عبذالعزیز بً محنذ، ربیعہ بً ابی عبذالزحنً، سہیل بً ابی  :  راوی

 ػالح حضرت ابوہزیزہ

ًُ عَ  ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ الِنَذٔیىیُّٔ أحَِنَذُ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ََ حَذَّ وِرَقیُّٔ قَا
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذَّ بِذٔ اللۂ الزُّصزِیُّٔ وَيَعِكُوبُ بِ

ًِ أبَیٔ صزَُیِ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ سُضَیِلٔ بِ ًٔ عَ ًٔ أبَیٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ رَبیٔعَةَ بِ رَاوَرِدیُّٔ عَ ٌَّ الذَّ َّی اللہُ  زَةَ أَ رَسُولَ اللۂ ػَل

اصذٔٔ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَضَی بألِیَنئنٔ مَعَ الظَّ

ابومصعب، احمد بن عبد اللہ، یعقوب بن ابرایم،، عبدالعزیز بن محمد، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، سہیل بن ابی صالح حضرت ابوہریرہ 

  ساتھ  فیصلہ فرمایا۔سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے قسم افر ایک گواہ کے

ابومصعب، احمد بن عبداللہ، یعقوب بن ابرایم،، عبدالعزیز بن محمد، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، سہیل بن ابی صالح حضرت  :  رافی



 

 

 ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفیصلوں کا بیا :   باب

 ایک گواہ افر قسم پر فیصلہ کرنا

     526    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، عبذالوہاب، جعفَ، جعفَ بً محنذ، جحضرت جابز :  راوی

ًُ مُحَنَّ  ثيََا جَعِفََُ بِ ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ حَذَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٕ أَ ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔطٔ عَ ذٕ عَ

اصذٔٔ  هَ قَضَی بألِیَنئنٔ مَعَ الظَّ  وَسَلَّ

رزت جابر سے رفایت ہے کہ نبی نے قسم افر ایک گواہ پر فیصلہ فرمایا۔

 

حظ
ة 

 محمد بن بشار، عبدالوہاب، جعفر، جعفر بن محمد، 

رزت جابرمحمد بن بشار، عبدالو :  رافی

 

حظ
ة 

 ہاب، جعفر، جعفر بن محمد، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ایک گواہ افر قسم پر فیصلہ کرنا

     527    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

م ، ابزاہیه بً عبذاللہ بً حاته، عبذاللہ بً حارث، سیـ بً سلیماٌ مکی، قیص بً سعذ، عنزو بً دیيار، ابواسحا :  راوی

 حضرت ابً عباض



 

 

ًُ الِحَارثٔٔ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ حَاتهٕٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا أبَوُ إسِٔحَلَ الِضَزوَیُّٔ إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًُ  الِنَخِزوُمیُّٔ حَذَّ حَذَّ ُـ بِ ثيََا سَیِ

ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَضَی رَسُولُ اللۂ  ًِ ابِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ سَعِذٕ عَ برََنیٔ قَیِصُ بِ ِْ ِّیُّ أَ ٌَ الِنَک هَ سُلَیِماَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

اصذٔٔ وَالِیَنئنٔ   بألظَّ

بن حارث، سیف بن سلیماؿ مکی، یس  بن سعد، عمرف بن دینار، حضرت ابن عباس ابواسحاؼ ، ابرایم، بن عبداللہ بن حاتم، عبداللہ 

 سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ایک گواہ افر قسم پر فیصلہ فرمایا۔

ابواسحاؼ ، ابرایم، بن عبداللہ بن حاتم، عبداللہ بن حارث، سیف بن سلیماؿ مکی، یس  بن سعد، عمرف بن دینار، حضرت ابن  :  رافی

 سعبا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 ایک گواہ افر قسم پر فیصلہ کرنا

     528    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً اسناء، عبذاللہ بً یزیذ، حضرت سَم ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، جویزیہ :  راوی

ثيََ  ًُ أسَِنَائَ حَذَّ ٌَ أىَبَِأىَاَ جُوَیزِیٔةَُ بِ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ یَزیٔذَ مَوَِیَ الِنُيِبَعٔثٔ حَذَّ ا عَبِذُ اللۂ بِ

ًِ سََُّ  ًِ أصَلِٔ مٔصََِ عَ ًِ رَجُلٕ مٔ البٔٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أجََازَ طَضَادَةَ الزَّجُلٔ وَیَنئنَ اللَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل  مٕ أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، جویریہ بن اسماء، عبداللہ بن یزید، حضرت سرؼ سے رفایت ہے کہ نبی نے مرد کی گواہی افر مدعی 

 کی قسم کو نافذ قرار دیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، جویریہ بن اسماء، عبداللہ بن یزید، حضرت سرؼ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جھوٹی گواہی

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جھوٹی گواہی

     529    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً عبیذ، سؿیاٌ، حبیب نعناٌ، حضرت خِیه بً ؾاتک اسَی :  راوی

ًِ أبَیٔ یُّ عَ ٌُ الِعُؼِفَُٔ ثيََا سُؿِیَا ًُ عبُیَِذٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ اليُّ حَذَّ ًِ حَبیٔبٔ بِ ٌٔ طٔ عَ عِنَا

بِحَ ؾَلَ  هَ الؼُّ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ی اليَّئیُّ ػَل

َّ ًٔ ؾَاتکٕٔ الِْسََذٔیِّ قَالَ ػَل یهِٔ بِ ًِ خَُِ فَ قَاوَ قَائنّٔا ؾَكَالَ الِْسََذٔیِّ عَ ا انِصَََ نَّ

اکٔ بأللۂ ثلَََثَ مَزَّاتٕ ثهَُّ تَلََ صَ  نئنَ بطٔٔ عذُٔلَتِ طَضَادَةُ الزُّورٔ بألِْشَُِٔ ٔ الِْیةََ وَاجِتيَبٔوُا قَوِلَ الزُّورٔ حيَُؿَائَ لِلَّهِ غيَرَِ مُشَِٔ  ذٔظ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بید ، سفیاؿ، حبیب نعماؿ، حضرت خریم بن فاتک اسری کہتے ہیں کہ نبی نے نماز صبح ادا فرمائی سلاؾ پھیر 

للہ کے ساتھ  شریک ٹھہرانے کے مترادػ ہے پھر یہ آیت مبارکہ تلافت فرمائی بچو کر کھڑے ہوئے افر تین بار فرمایا جھوٹی گواہی ا

 جھوٹی بات سے اللہ کے لیے یکسو ہو کر اس حاؽ میں کہ اس کے ساتھ  شریک نہ ٹھہراتے ہو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بید ، سفیاؿ، حبیب نعماؿ، حضرت خریم بن فاتک اسری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 جھوٹی گواہی

     530    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 سویذ بً سعیذ، محنذ بً فُات، محارب بً دثار، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًُ ثيََا سُوَیذُِ بِ َّی حَذَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًٔ دثٔاَرٕ عَ ًِ مُحَاربٔٔ بِ اتٔ عَ ًُ الِفََُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ اللہُ  سَعٔیذٕ حَذَّ

َّی یوُجٔبَ اللہُ لَطُ اليَّارَ  ًِ تَزوُلَ قَذَمَا طَاصذٔٔ الزُّورٔ حًَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَ

محارب بن دبتر، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جھوٹی گواہی دینے فالے کے  کنید بن سعید، محمد بن فرات،

 پاؤں سرک نہ سکیں گے۔ یہاں تک کہ اللہ اس کے لیے دفزخ فاجب کر دیں ۔

 کنید بن سعید، محمد بن فرات، محارب بن دبتر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یہودفنصاری کی گواہی ایک دفسرے کے متعلق

 فیصلوں کا بیاؿ :   باب

 یہودفنصاری کی گواہی ایک دفسرے کے متعلق

     531    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 لذ، عامز، حضرت جابز بً عبذاللہمحنذ بً طریـ، ابوْالذ احنز، محا :  راوی

ًٔ عَبِذٔ ا ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٕ عَ ًِ عَامٔز ًِ مُحَالذٕٔ عَ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ٕـ حَذَّ ی ًُ طَرٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل للۂ أَ

ضهِٔ عَلیَ بَعِفٕ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أجََازَ طَضَادَةَ أصَلِٔ اکِهٔتَابٔ بَ  ٔـ  عِ

محمد بن طریف، ابوخالد احمر، مجالد، عامر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہود 

 فنصاری کی ایک دفسرے کے بارے میں گواہی کو معتبر قرار دیا۔

  بن عبداللہمحمد بن طریف، ابوخالد احمر، مجالد، عامر، حضرت جابر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ کا بیاؿ : باب

 مرد کا اپنی افلاد کو عطیہ دینا

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 مرد کا اپنی افلاد کو عطیہ دینا

     532    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبشَ بکْ بً ْلـ، یزیذ بً زریع، داؤد بً ابی ہيذ، طعيی، حضرت نعناٌ بً بظير :  راوی

عِئیِّ  ًِ الظَّ ًٔ أبَیٔ صئِذٕ عَ ًِ دَاوُدَ بِ ًُ زُرَیعِٕ عَ ثيََا یزَیٔذُ بِ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ٕ قَالَ حَذَّ ًٔ بَظٔير ٌٔ بِ ًِ اليُّعِنَا عَ

 ِ عِ اى ِّی قَذِ ىحََلِتُ اليُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ اطِضَذِ أنَ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ مَاَیٔ نَذَا وَنَذَا قَالَ ؾَکلَُّ لَلَلَ بطٔٔ أبَوُظُ یَحِنلٔطُُ إ ٌَ مٔ نَا

 َ ََ قَالَ ؾَأطَِضذِٔ عَل ٌَ قَالَ  ٌِ یهَوُىوُا لَکَ فیٔ الِبرِّٔ بيَیٔکَ ىحََلِتَ مٔثِلَ الَّذٔی ىحََلِتَ اليُّعِنَا کَ أَ ی صَذَا غيَرِیٔ قَالَ ألََیِصَ يَسُرُّ

 سَوَائّ قَالَ بلَیَ قَالَ ؾَلََ إذّٔا

ابوبشر بکر بن خلف، یزید بن زریع، داؤد بن ابی ہند، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر فرماتے ہیں کہ اؿ کے فالد ایں ہ اٹھا کر نبی کی 

ض کی کہ آپ گواہ رہیے کہ میں نے اپنے ماؽ میں سے اتنا اتنا نعماؿ کو دیا آپ نے فرمایا کیا تم نے اپنے خد ث میں لے گئے افر عر

ہو گے  تماؾ بیٹوں کو اتنا ہی دیا تنا  نعماؿ کو دیا؟ عرض کیا یں ہ۔ فرمایا پھر میرے علافہ کسی افر کو گواہ بنالو فرمایا تم اس سے خوش نہ

 برابر ہوں ؟ عرض کیا کیوں یں ہ فرمایا پھر پہلی بات کا جواب نفی میں کیوں ۔سب تمہاری فرمانبرداری میں 

 ابوبشر بکر بن خلف، یزید بن زریع، داؤد بن ابی ہند، شعبی، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کا بیاؿ ہبہ :   باب

 مرد کا اپنی افلاد کو عطیہ دینا

     533    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ ، زہزی، حنیذ بً عبذالزحنً، محنذ بً نعناٌ بً بظير، حضرت نعناٌ بً بظير :  راوی

 ًِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ برََاظُ  حَذَّ ِْ ٕ أَ ًٔ بَظٔير ٌٔ بِ ًٔ اليُّعِنَا ذٔ بِ ًٔ وَمُحَنَّ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ حُنَیِذٔ بِ الزُّصِزیِّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل َّطُ جَائَ إ ٌَّ أبَاَظُ ىحََلَطُ غلََُمّا وَأىَ ٕ أَ ًٔ بَظٔير ٌٔ بِ ًِ اليُّعِنَا أکَلَُّ وَلَذٔکَ ىحََلِتَطُ  هَ يُظِضذُٔظُ ؾَكَالَ عَ

ََ قَالَ ؾَارِددُِظُ   قَالَ 

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، زہری، حمید بن عبدالرحمن، محمد بن نعماؿ بن بشیر، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد نے 

گواہ بنائیں۔ آپ نے فرمایا اپنی تماؾ افلاد کو تم  ایں ہ ایک غلاؾ ہبہ کیا افر نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آئے تاکہ آپ کو

 نے ہبہ کیا عرض کیا یں ہ فرمایا پھر یہ )غلاؾ بھی( فاپس لے لو۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، زہری، حمید بن عبدالرحمن، محمد بن نعماؿ بن بشیر، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افلاد کو دے کر پھر فاپس لے لینا

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 افلاد کو دے کر پھر فاپس لے لینا

     534    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 كاؤض، حضرت ابً عباض وابً عنز محنذ بً بظار، ابوبکْ بً ْلَد، ابً ابی عذی، معله ، عنز بً طعیب، :  راوی

ًِ حشَُ  ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ ثيََا ابِ ََ حَذَّ دٕ الِبَاصلٔیُّٔ قَا
لََّ َْ  ًُ ارٕ وَأبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ طُعَیِبٕ حَذَّ ًِ عَنِزؤ بِ ينِٕ الِنُعَلِّهٔ عَ

ًٔ عُنَزَ یَزؾَِعَ  ًٔ عَبَّاضٕ وَابِ ًِ ابِ ًِ كاَوُضٕ عَ ٌِ يُعِلٔيَ عَ جُلٔ أَ ََ یَحٔلُّ للٔرَّ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ٌٔ الِحَذٔیثَ إ ا

ََّ الِوَالذَٔ ؾیَٔما يُعِلٔي وَلَذَظُ  ٔ ةَ ثهَُّ یَزجِٔعَ ؾیٔضَا إ  الِعَلٔیَّ

ت ابن عباس فابن عمر فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ محمد بن بشار، ابوبکر بن خلاد، ابن ابی عدی، معلم ، عمر بن شعیب، طاؤس، حضر

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مرد کے لیے حلاؽ یں ہ کوئی چیز دے پھر فاپس لے لے۔ الا یہ کہ فالد اپنی افلاد کو کوئی چیز دے۔ )تو فہ 

 ( فاپس لے سکتا ہے۔

  بن شعیب، طاؤس، حضرت ابن عباس فابن عمرمحمد بن بشار، ابوبکر بن خلاد، ابن ابی عدی، معلم ، عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 افلاد کو دے کر پھر فاپس لے لینا

     535    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً حشين، عبذاَعلی، سعیذ، احول، عنزو بً طعیب حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾجنیل  :  راوی

 ًٔ ًِ عَنِزؤ بِ ٕ الِْحَِوَلٔ عَ ًِ عَامٔز ثيََا سَعٔیذْ عَ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ حَذَّ ًٔ حَذَّ ًُ الِحَشَ ثيََا جَنیٔلُ بِ ٔ حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ طُعَیِبٕ عَ

ٌَّ ىئَیَّ اللۂ ػَ  ٔ أَ ًِ وَلَذٔظ ََّ الِوَالذَٔ مٔ ٔ ََ یَزِجٔعِ أحََذُنُهِ فیٔ صبٔتَطٔٔ إ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ل

جمیل بن حسین، عبدالاعلی، سعید، احوؽ، عمرف بن شعیب حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا تم میں 

 مگر فالد اپنی افلاد کو ہدیہ دے تو )فاپس لے سکتا ہے( ۔سے کوئی اپنے ہدیہ میں رجوع نہ کرے 



 

 

 جمیل بن حسین، عبدالاعلی، سعید، احوؽ، عمرف بن شعیب حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمر بھر کے لیے کوئی چیز دینا

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 عمر بھر کے لیے کوئی چیز دینا

     536    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً زکِّیا، ابی زائذہ، محنذ بً عنز، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ حَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ عَنِزوٕ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ زَائذَٔةَ عَ یَّا بِ ًُ زَکَِّٔ يَا یَحٌِیَ بِ

ّْا ؾَضُوَ لَطُ  ًِ أعُِنزَٔ طَیِ ََ عُنِزَی ؾَنَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 زکریا، ابی زائدہ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا عمری کچھ ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن

 یں ہ ہے لہذا جس کو عمر بھر کے لیے کوئی چیز دی گئی تو فہ اسی کی ہے۔

 ہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن زکریا، ابی زائدہ، محمد بن عمر، ابی سلمہ، حضرت ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 عمر بھر کے لیے کوئی چیز دینا

     537    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ہ، حضرت جابزمحنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ابً طہاب، ابی سلن :  راوی

ٕ قَالَ  ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی حَذَّ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

ًِ أعَِنَزَ رَجُلَّ عُنِزَی لَطُ وَلعَٔكبٔطٔٔ ؾَكَ  ًِ أعُِنزَٔ وَلعَٔكبٔطٔٔ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ مَ طُ ؾیٔضَا ؾَهیَٔ لنَٔ
 ذِ قَلَعَ قَوِلطُُ حَكَّ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، ابی سلمہ، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے 

افلاد کو دی تو اس کے اس قوؽ نے اس چیز میں اس کا حق ختم کر  ہوئے سنا جس نے کسی مرد کو عمر بھر کے لیے کوئی چیز دی افر اس کی

 دیا اب فہ چیز اس کی ہے جس کو عمری کے طور پر دی ہے افر اس کی افلاد کی ہے۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، ابی سلمہ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 عمر بھر کے لیے کوئی چیز دینا

     538    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ، عنزو بً دیيار، كاؤض حضرت زیذ بً ثابت :  راوی

ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ اليَّئیَّ حَذَّ ًٔ ثاَبتٕٔ أَ ًِ زَیذِٔ بِ ٕ الِنَذَریِّٔ عَ ًِ ححُِز ًِ كاَوُضٕ عَ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٌُ عَ

هَ جَعَلَ الِعُنِزَی للِٔوَارثٔٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

 ی فارث کو دلایا۔ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، عمرف بن دینار، طاؤس حضرت زید بن بت ن سے رفایت ہے کہ نبی نے عمر

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، عمرف بن دینار، طاؤس حضرت زید بن بت ن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

ی کا بیاؿ  
قب

 ر

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

ی کا بیاؿ  
قب

 ر

     539    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسحل بً ميؼور، عبذالززام، ابً جزیخ، علاء، حبیب بً ابی ثابت، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ أَ  ًِ حَبیٔبٔ بِ ًِ عَلَائٕ عَ ًُ جُزَیخِٕ عَ امٔ أىَبَِأىَاَ ابِ ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الزَّزَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًٔ عُ حَذَّ ًِ ابِ نَزَ قَالَ قَالَ بیٔ ثاَبتٕٔ عَ

ّْا ؾَضُوَ لَطُ حَیَاتَطُ وَمَنَاتَطُ قَالَ  ًِ أرُِقبَٔ طَیِ ََ رُقِيَی ؾَنَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ يَكُولَ صوَُ للِْٔخَِٔ مٔىِّی  رَسُولُ اللۂ ػَل وَالزُّقِيَی أَ

 وَمٔيِکَ مَوِتّا

ی  اسحاؼ بن منصور، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عطاء، حبیب  

قب

بن ابی بت ن، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا ر

ی کا  

قب

ی کے طور پر دی گئی تو فہ اسی کی ہے زندی میں بھی افر مرنے کے بعد بھی۔ رافی کہتے ہیں کہ ر  

قب

 کچھ یں ہ لہذا جس کو کوئی چیز ر

 کی ہے۔مطلب یہ ہے کہ یوں کہے کہ یہ چیز تم میں سے جو بعد میں مرے اس 

 اسحق بن منصور، عبدالرزاؼ، ابن جریج، عطاء، حبیب بن ابی بت ن، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

ی کا بیاؿ  
قب

 ر

     540    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، ہظیه، ح، علی بً محنذ، ابومعاویہ، داوئذ، ابی زبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی



 

 

 ََ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ قَا ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ثيََا صظَُیِهْ ح و حَذَّ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ثيََا دَاوُدُ عَ  حَذَّ ًِ حَذَّ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ

ًِ أعُِنزَٔ  هَ الِعُنِزَی جَائزٔةَْ لنَٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ بِ ًِ أرُِقبَٔضَاجَابزٔ  صَا وَالزُّقِيَی جَائزٔةَْ لنَٔ

بیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا عمری عمرف بن رافع، ہشیم، ح، علی بن محمد، ابومعافیہ، داؤد، ابی ز

ی کے طور پر دیا جائے۔  

قب

ی جائز ہے اس کے لیے جسے ر  

قب

 جائز ہے اس کے لیے جس کو عمری کے طور پر دیا جائے افر ر

 عبداللہ عمرف بن رافع، ہشیم، ح، علی بن محمد، ابومعافیہ، دافئد، ابی زبیر، حضرت جابر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہدیہ فاپس لینا

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 ہدیہ فاپس لینا

     541    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ض، حضرت ابوہزیزہابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، عوف، ْلَ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ قَالَ قَ  ًِ ْلََٔضٕ عَ ًِ عَوِفٕ عَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ الَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ٌَّ مَثَلَ الَّذٔی يَعُودُ فیٔ عَلٔيَّتطٔٔ نَنَثَلٔ الِکَ  ٔ هَ إ َّی إذَٔا طَبعَٔ قَائَ ثهَُّ عَادَ فیٔ قَیِئطٔٔ ؾَأکَلََطُ وَسَلَّ  لِبٔ أکَلََ حًَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عوػ، خلاس، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اس شخص کی مثاؽ جو اپنے 

 ہے تو قے کر دیتا ہے پھر دفبارہ قے چاٹ لیتا ہے۔عطیہ ہدیہ میں رجوع کرے کتے کی سی ہے کہ فہ کھاتا ہے جب سیر ہو جاتا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، عوػ، خلاس، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 ہدیہ فاپس لینا

     542    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً مثىی، محنذ بً جعفَ، طعبہ، قتادہ، سعیذ بً مشیب، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا طُعِبَةُ  ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ًُ الِنُثَىَّی قَا ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَذَّ ثُ عَ قَالَ سَنعِٔتُ قَتَادَةَ یحَُذِّ

هَ الِعَائذُٔ فیٔ صٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًٔ الِنُشَیَّبٔ عَ  بتَطٔٔ کاَلِعَائذٔٔ فیٔ قَیِئطٔٔ سَعٔیذٔ بِ

 بن مسیب، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا محمد بن بشار، محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، سعید

 اپنا ہدیہ فاپس لینے فالا ایسا ہی سے ح اپنی قے چاٹنے فالا۔

 محمد بن بشار، محمد بن مثنی، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، سعید بن مسیب، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 ہدیہ فاپس لینا

     543    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذاللہ بً یوسـ، یزیذ بً ابی حهیه، عنزی، زیذ بً اسله، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًُ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ أسَِ حَذَّ ًِ زَیذِٔ بِ ثيََا الِعُنَزیُّٔ عَ ًُ أبَیٔ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَزیٔذُ بِ یُّ حَذَّ َـ الِعَزعَِرٔ ًٔ یوُسُ ًٔ عُنَزَ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ابِ لَهَ عَ

هَ قَالَ الِعَائذُٔ فیٔ صبٔتَطٔٔ کاَلِکلَِبٔ يَعُودُ فیٔ قَیِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل  ئطٔٔ عَ

احمد بن عبداللہ بن یوسف، یزید بن ابی حکیم، عمری، زید بن اسلم، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا اپنے ہدیہ میں 



 

 

 رجوع کرنے فالا کتے کی مانند ہے جو اپنی قے چاٹ لیتا ہے۔

  عمراحمد بن عبداللہ بن یوسف، یزید بن ابی حکیم، عمری، زید بن اسلم، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس نے ہدیہ دیا اس امید سے کہ اس کا بدؽ ملے گا۔

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 جس نے ہدیہ دیا اس امید سے کہ اس کا بدؽ ملے گا۔

     544    ذیثح                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ بً اسناعیل، ونیع، ابزاہیه بً اسناعیل بً محنع بً جاریہ، عنزو بً دیيار، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ إسِٔنَعٔ  ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ مُ حَذَّ ًٔ جَارٔیةََ یلَ بِ عٔ بِ حَنِّ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ  الزَّجُلُ أحََلُّ بضٔبٔتَطٔٔ مَا لَهِ یثَُبِ الِْنَِؼَاریُّٔ عَ

 مٔيِضَا

 بن جاریہ، عمرف بن دینار، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ علی بن محمد بن اسماعیل، فکیع، ابرایم، بن اسماعیل بن مجمع

 نے فرمایا مرد اپنے ہبہ کا حق رکھتا ہے جب تک اسے ہبہ کا بدؽ نہ دیا جائے۔

 علی بن محمد بن اسماعیل، فکیع، ابرایم، بن اسماعیل بن مجمع بن جاریہ، عمرف بن دینار، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خافند کی اجازت کے بغیر بیوی کا عطیہ دینا



 

 

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 خافند کی اجازت کے بغیر بیوی کا عطیہ دینا

     545    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سـ، محنذ بً احنذ، محنذ بً سلنہ، مثىی بً ػباح، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾابویو :  راوی

ًِ الِنُثَ  ًُ سَلَنَةَ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ نیُّٔ حَذَّ ََ یِذَ ًُ أحَِنَذَ الؼَّ ذُ بِ ِّیُّ مُحَنَّ َـ الزَّق ثيََا أبَوُ یوُسُ
ًٔ حَذَّ ًِ عَنِزؤ بِ بَّاحٔ عَ ًٔ الؼَّ ىَّی بِ

ََ یحَُ طُ  لَبَضَا  َْ لِبَةٕ  ُْ هَ قَالَ فیٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌٔ عَیِبٕ عَ ََّ بإٔذِٔ ٔ ٕ فیٔ مَالضَٔا إ مِزَأةَ َٔ وزُ 

 زَوِجٔضَا إذَٔا صوَُ مَلَکَ عؼِٔنَتَضَا

صباح، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ اللہ کے ابویوسف، محمد بن احمد، محمد بن سلمہ، مثنی بن 

رکنؽ نے ایک خطبہ ارشاد فرمایا عورت کے لیے اپنے ماؽ میں بھی خافند کی اجازت کے بغیر تصرػ جائز یں ہ جبکہ خافند اس کی 

 عصمت کا مالک ہو۔

 ح، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاصابویوسف، محمد بن احمد، محمد بن سلمہ، مثنی بن صبا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہبہ کا بیاؿ :   باب

 خافند کی اجازت کے بغیر بیوی کا عطیہ دینا

     546    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، لیث بً سعذ، عبذاللہ بً یحٌیٰ، حضرت نعب بً مالک ک :  راوی

ًِ عَبِذٔ اللۂ ًُ سَعِذٕ عَ برََنیٔ اللَّیِثُ بِ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ًِ وَلَذٔ نَعِبٔ حَذَّ ًٔ یحٌَِیَ رَجُلْ مٔ   بِ



 

 

َّی ا ًٔ مَالکٕٔ أتََتِ رَسُولَ اللۂ ػَل يرَِةَ امِزَأةََ نَعِبٔ بِ َْ تَطُ  ٌَّ جَذَّ ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ مَالکٕٔ عَ للہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بحُٔلیٕٔٓ لَضَا بِ

َّی اللہُ عَلَیِ  قِتُ بضَٔذَا ؾَكَالَ لَضَا رَسُولُ اللۂ ػَل ِّی تَؼَذَّ ٔن ٌٔ زَوِجٔضَا ؾَضَلِ ؾَكَالَتِ إ ََّ بإٔذِٔ ٔ ٔ فیٔ مَالضَٔا إ ََ یحَُوزُ للِٔنَزأِةَ هَ  طٔ وَسَلَّ

ًٔ مَالکٕٔ زَوِ  َٔیَ نَعِبٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ جٔضَا ؾَكَالَ صَلِ أذَىٔتَِ لخَٔيرَِةَ اسِتَأذَِىتِٔ نَعِبّا قَالَتِ نَعَهِ ؾَبَعَثَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ٌِ تَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مٔيِضَاأَ مَ بحُٔلیِّٔضَا ؾَكَال نَعَهِ ؾَكَبلَٔطُ رَسُولُ اللۂ ػَل  تَؼَذَّ

حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، یث  بن سعد، عبداللہ بن یحییٰ، حضرت کعب بن مالک کی اہلیہ خیرة اپنا زیور لے کر رکنؽ اللہ صلی 

 میں حاضر ہوئیں افر عرض کیا کہ میں نے یہ صدقہ کر دیا تو اللہ کے رکنؽ نے اؿ سے فرمایا عورت کے اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث

لیے اپنے ماؽ میں بھی خافند کی اجازت کے بغیر تصرػ جائز یں ہ تو کیا تم نے کعب سے اجازت لی؟ عرض کرنے لگیں جی ہاں تو اللہ 

 کہ کیا آپ نے خیرہ کو اپنا زیور صدقہ کرنے کی جازت دی؟ انہوں نے کہا کے رکنؽ نے کسی کو حضرت کعب بن مالک کے پاس بھیجا

 جی ہاں تب آپ نے فہ زیور خیرہ سے قبوؽ فرمالیا۔

 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، یث  بن سعد، عبداللہ بن یحییٰ، حضرت کعب بن مالک ک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ : باب

 صدقہ دے کرفاپس لینا

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 صدقہ دے کرفاپس لینا

     547    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہظاو بً سعذ، زیذ بً اسله، حضرت عنز بً ْلاب :  راوی



 

 

ًِ أبَیٔحَذَّ  ًٔ أسَِلَهَ عَ ًِ زَیذِٔ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ابٔ أَ ًٔ الِخَلَّ ًِ عُنَزَ بِ طٔ عَ

ََ تَعُذِ فیٔ ػَذَقَتکَٔ  هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولَ اللۂ ػَل

ابی شیبہ، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، حضرت عمر بن خطاب سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا صدقہ دے کر  ابوبکر بن

 فاپس  ث لو۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، حضرت عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 صدقہ دے کرفاپس لینا

     548    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، ولیذ بً مشله، ابوجعفَ، محنذ بً علی، سعیذ بً مشیب، حضرت عبذاللہ بً عباض :  راوی

ًٔ بِ  ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ثىَیٔ أبَوُ جَعِفََٕ مُحَنَّ حَذَّ یُّ حَذَّ
ثيََا الِْوَِزَاعٔ ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ عَلیٕٔٓ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ذُ بِ

 َّ ًُ الِعَبَّاضٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ثىَیٔ عَبِذُ اللۂ بِ ًُ الِنُشَیَّبٔ حَذَّ ثىَیٔ سَعٔیذُ بِ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَثَلُ الَّذٔی حَذَّ

َْطُ  مُ ثهَُّ یَزِجٔعُ فیٔ ػَذَقَتطٔٔ مَثَلُ الِکلَِبٔ يَكیٔئُ ثهَُّ یزَجِٔعُ ؾَیَأکِلُُ قَیِ  یَتَؼَذَّ

 کے رکنؽ عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، ابوجعفر، محمد بن علی، سعید بن مسیب، حضرت عبداللہ بن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ

 نے ارشاد فرمایا اس شخص کی مثاؽ جو صدقہ دے کر فاپس لے اس کتے کی سی ہے جو قے کرتا ہے پھر لوٹ کر اپنی قے چاٹ لیتا ہے۔

 عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، ابوجعفر، محمد بن علی، سعید بن مسیب، حضرت عبداللہ بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کوئی چیز صدقہ میں دی پھر دیکھا کہ فہ فرفخت ہو رہی ہے تو کیا صدقہ کرنے فالا فہ چیز خرید سکتا ہے۔

 صدقات کا بیاؿ :   باب

  خرید سکتا ہے۔کوئی چیز صدقہ میں دی پھر دیکھا کہ فہ فرفخت ہو رہی ہے تو کیا صدقہ کرنے فالا فہ چیز

     549    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 تنیه بً ميتصَ، اسحام بً یوسـ، شُیک ، ہظاو بً عروہ، عنز ، ابً عبذاللہ بً عنز، حضرت عنز :  راوی

َـ  ًُ یوُسُ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ الِنُيِتَصَٔٔ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ ثيََا تَنیٔهُ بِ ًٔ  حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ عُنَزَ بِ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ یکٕ عَ ًِ شَُٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِ  ضٕ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل مَ بفَََٔ َّطُ تَؼَذَّ ٔ عنَُزَ أىَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ طٔ وَسَلَّهَ ؾَأبَصَََِ ػَاحبَٔضَا یَبیٔعُضَا عُنَزَ يَعِىیٔ عَ

ََ تَبتَِعِ ػَذَقَتَکَ بهَٔسِرٕ  ًِ ذَلکَٔ ؾَكَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَشَألََطُ عَ َتیَ اليَّئیَّ ػَل   ؾَأ

رز، اسحاؼ بن یوسف، شریک ، ہشاؾ بن عرفہ، عمر ، ابن عبداللہ بن عمر، حضرت عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ کے 
ظ

ت

ی

 

مب
تمیم بن 

ڑا صدقہ کیا پھر دیکھا کہ جس کو صدقہ میں دیا تھا فہ اس کو کم قیمت میں فرفخت کر رہا ہے تو نبی عہد مبارک میں انہوں نے ایک گھو

 کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئے افر اس کے متعلق دریافت کیا آپ نے فرمایا اپنا صدقہ نہ خریدف۔

رز، اسحاؼ بن یوسف، شریک ، ہشاؾ بن :  رافی
ظ

ت

ی

 

مب
  عرفہ، عمر ، ابن عبداللہ بن عمر، حضرت عمرتمیم بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 کوئی چیز صدقہ میں دی پھر دیکھا کہ فہ فرفخت ہو رہی ہے تو کیا صدقہ کرنے فالا فہ چیز خرید سکتا ہے۔

     550    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه، یزیذ بً ہاروٌ، سلیماٌ ، ابوعثناٌ، عبذاللہ بً عامز، حضرت زبير بً عواو :  راوی



 

 

ًِ أَ  ٌُ التَّیِمُِّٔ عَ ثيََا سُلَیِماَ ٌَ حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ ٕ حَذَّ ًٔ عَامٔز ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ اليَّضِذٔیِّ عَ بیٔ عثُِنَا

أیَ مُضِزّا أوَِ مُضِزَةّ  طُ حَنَلَ عَلیَ فََُضٕ يُكَالُ لَطُ غنَِزْ أوَِ غَنِزَةْ فََُ
َّ اؤ أىَ ًٔ الِعَوَّ ٔ بِ ًِ الزُّبيَرِ سٔطٔ  عَ َٔیَ فََُ ًِ أؾَِلََئضَٔا یبَُاعُ یيُِشَبُ إ مٔ

 ؾَيَهَی عَيِضَا

ز یا  یحییٰ

 

بن حکیم، یزید بن ہارفؿ، سلیماؿ ، ابوعثماؿ، عبداللہ بن عامر، حضرت زبیر بن عواؾ نے راہ خدا میں ایک گھوڑا دیا جس کا ناؾ غ

زة تھا پھر دیکھا کہ اس کی نسل میں سے ایک بچھیرا یا بچھیری فرفخت ہو

 

رہی ہے )تو خریدنا چاہا( لیکن آپ کو خریدنے سے منع کر دیا  غ

 گیا۔

 یحییٰ بن حکیم، یزید بن ہارفؿ، سلیماؿ ، ابوعثماؿ، عبداللہ بن عامر، حضرت زبیر بن عواؾ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی نے کوئی چیز صدقہ میں دی پھر فہی چیز فراثت میں اس کو ملے۔

 کا بیاؿصدقات  :   باب

 کسی نے کوئی چیز صدقہ میں دی پھر فہی چیز فراثت میں اس کو ملے۔

     551    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ ، عبذاللہ بً علاء، عبذاللہ بً ، حضرت بزیذہ :  راوی

 ٔ ثيََا وَن ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ أبَیٔطٔ قَالَ جَائتَِ حَذَّ ًٔ بزَُیذَِةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ عَلَائٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا یعْ عَ

 ٔ ِّی ب قِتُ عَلیَ أمُ ِّی تَؼَذَّ ٔن َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ إ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل َّ امِزَأةَْ إ ضَا مَاتَتِ ؾَكَالَ آجَزَکٔ اللہُ حَارٔیةَٕ وَإىٔ

 وَرَدَّ عَلَیِکٔ الِنئرَاثَ 

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، عبداللہ بن عطاء، عبداللہ بن ، حضرت بریدہ فرماتے ہیں کہ ایک خاتوؿ نبی کی خد ث میں حاضر ہوئی افر 

 افر اؿ کا انتقاؽ ہوگیا ہے آپ نے فرمایا اللہ نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میں نے اپنی فالدہ کو ایک باندی صدقہ میں دی تھی



 

 

 تمہیں اجر بھی دیا افر میراث بھی تمہیں فاپس کر دی۔

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، عبداللہ بن عطاء، عبداللہ بن ، حضرت بریدہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 کسی نے کوئی چیز صدقہ میں دی پھر فہی چیز فراثت میں اس کو ملے۔

     552    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ؾمحنذ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً جعفَ، عبیذاللہ ، عبذاککْیه، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عا :  راوی

ًِ عَبِذٔ  ثيََا عبُیَِذُ اللۂ عَ ِّیُّ حَذَّ ًُ جَعِفََٕ الزَّق ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔطٔ  حَذَّ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ یهٔ عَ اکِکَْٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ظٔ قَالَ جَائَ رَجُلْ إ ًِ جَذِّ َّضَا مَاتَتِ وَلَهِ تَترِکُِ وَارثٔاّ عَ ِّی حَذٔيكَةّ َیٔ وَإىٔ ِّی أعَِلَیِتُ أمُ ٔن هَ ؾَكَالَ إ لَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَجَبَتِ ػَذَقَتُکَ وَرَجَعَتِ إلَٔیِکَ حَذٔيكَتُکَ   غَيرِیٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

، عبدالکریم، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ ایک مرد نبی کی  محمد بن یحییٰ، عبداللہ بن جعفر، بید  اللہ

ر خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا میں نے اپنی فالدہ کو اپنا باغ عطیہ میں دیا تھا اؿ کا انتقاؽ ہوگیا ہے افر انہوں نے میرے علافہ اف

 یا تمہارا صدقہ قبوؽ ہوا افر تمہارا باغ فاپس تمہیں مل گیا۔کوئی فارث یں ہ چھوڑا تو اللہ کے رکنؽ نے فرما

 محمد بن یحییٰ، عبداللہ بن جعفر، بید اللہ ، عبدالکریم، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نافقف کر

 صدقات کا بیاؿ :   باب



 

 

 فقف کرنا

     553    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، معتنز بً سلیماٌ، ابً عوٌ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا مُعِتَنزُٔ بِ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًُ  حَذَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ أػََابَ عُنَزُ بِ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ٌٕ عَ عَوِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَاسِتَأمَِزَظُ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ َتیَ اليَّئیَّ ػَل ابٔ أرَِؿّا بخَٔیِبرََ ؾَأ َّ بخَٔیِبرََ لَهِ أػُٔبِ الِخَلَّ ِّی أػََبِتُ مَا ٔن  إ

َّ قَمُّ صوَُ  قِتَ بضَٔا قَالَ ؾَعَنلَٔ بضَٔ  مَا ٌِ طْٔتَِ حَبَّشِتَ أػَِلَضَا وَتَؼَذَّ ٔ ٌِ أنَِؿَصُ عئِذٔی مٔيِطُ ؾَنَا تَأمُِزنُیٔ بطٔٔ ؾَكَالَ إ ا عنَُزُ عَلیَ أَ

بیَ وَفیٔ الزِّ  ائٔ وَفیٔ الِقُرِ مَ بضَٔا للِٔؿُقَرَ
ََ یوُرَثَ تَؼَذَّ ََ یوُصَبَ وَ ٔـ ََ یبَُاعَ أػَِلضَُا وَ یِ ّـَ بیٔلٔ وَال ًٔ الشَّ قَابٔ وَفیٔ سَبیٔلٔ اللۂ وَابِ

ٌِ یأَکِلَُضَا بألِنَعِزوُفٔ أوَِ یلُِعٔهَ ػَذٔيكّا غَيرَِ مُتَنَوِّلٕ  ًِ وَلیَٔضَا أَ  ََ جُيَاحَ عَلیَ مَ

میں زمین ی ا تو مشورہ کی غرض سے  نصر بن علی، معتمر بن سلیماؿ، ابن عوؿ، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ عمر بن خطاب کو خیبر

نبی کی خد ث میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ مجھے خیبر میں ایسا ماؽ ملا ہے کہ اس سے زیادہ مرغوب افر نفیس ماؽ 

میں رفکے رکھو افر مجھے پہلے کبھی نہ ملا آپ مجھے اس کے بارے میں کیا حکم دینگے؟ آپ نے فرمایا اگر چاہو تو اصل )زمین اپنی ملک( 

 اس کی پیدافار ف آمدؿ صدقہ کر دف فرماتے ہیں کہ عمر نے اسی پر عمل کیا کہ یہ زمین یچی  نہ جائے افر نہ فراثت میں تقسیم کی جائے اس

نوں کی پیدافار صدقہ ہے نادارفں ، رشتہ دارفں پر افر غلاموں کو آزاد کرانے کے لیے مجاہدین کے لیے مسافرفں کے لیے افر مہما

 کے لیے افر اس کا متولی اگر دستور کے مطابق خود کھائے یا دفستوں کو کھلائے تو کچھ حرج یں ہ بشرطیکہ بطور سرمایہ جمع نہ کرے۔

 نصر بن علی، معتمر بن سلیماؿ، ابن عوؿ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 فقف کرنا



 

 

     554    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ابی عنز، سؿیاٌ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

 ٌُ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ عُنَزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ابٔ  حَذَّ ًُ الِخَلَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ عُنَزُ بِ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عنَُزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللہ بِ عَ

َٔیََّ مٔيِضَا وَقَذِ أَ  َّ قَمُّ صوَُ أحََبُّ إ ًیٔ بخَٔیِبرََ لَهِ أػُٔبِ مَا
ٌَّ الِنأئةََ سَضِهٕ الَّ ٔ مَ بضَٔایَا رَسُولَ اللۂ إ ٌِ أتََؼَذَّ ؾَكَالَ اليَّئیُّ  رَدِتُ أَ

ًُ أبَیٔ عُنَزَ ؾَوَجَذِتُ صذََا الِحَذٔیثَ  لِ ثنََزَصاَ قَالَ ابِ هَ احِبصِٔ أػَِلَضَا وَسَبِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ ػَل فیٔ مَوِؿٔعٕ آخََِ فیٔ نتَٔابیٔ عَ

ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ عُ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ عَ ٌَ عَ  نَزُ ؾَذَکََِّ ىحَِوَظُ سُؿِیَا

محمد بن ابی عمر، سفیاؿ، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ عمر نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ خیبر کے کن حصوں 

صلی اللہ علیہ  سے زیادہ پسندیدہ افر میرے نزدیک قابل قدر ماؽ مجھے کبھی نہ ملا افر میں نے ارادہ کرلیا کہ اسے صدقہ کر دفں تو نبی

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اصل زمین )اپنی ملک میں( رفک رکھو افر اس کی پیدافار راہ خدا میں فقف کر دف۔ اماؾ ابن ماجہ کے استاذ 

ابن ابی عمر کہتے ہیں کہ میں نے یہ حدیث اپنی کتاب )بیاض( میں دفسری جگہ بھی دیکھی سفیاؿ سے فہ رفایت کرتے ہیں کہ عبداللہ 

 سے فہ نافع سے فہ ابن عمر سے کہ عمر نے اسی کی مثل فرمایا ۔

 محمد بن ابی عمر، سفیاؿ، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عاریت کا بیاؿ

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 کا بیاؿ عاریت

     555    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، شُحبیل بً مشله، حضرت ابوامامہ :  راوی



 

 

ًُ مُشِلهٕٔ قَالَ سَنٔ  حِبیٔلُ بِ ثيََا شَُُ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ عِتُ أبَاَ أمَُامَةَ يَكُولُ سَنعِٔتُ حَذَّ

هَ يَكُولُ الِعَارٔیةَُ مُدَدَّاةْ وَالِنئِحَةُ مَزِدوُدَةْ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولَ اللۂ ػَل

ئے سنا ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل بن مسلم، حضرت ابوامامہ فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہو

 عاریت لی ہوئی چیز ادا کی جائے افر جو جانور دفدھ پینے کے لیے دیا جائے فہ بعد میں فاپس کر دیا جائے۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل بن مسلم، حضرت ابوامامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 عاریت کا بیاؿ

     556    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہظاو بً عنار، عبذالزحنً بً ابزاہیه، محنذ بً طعیب، عبذالزحنً بً یزیذ، سعیذ بً ابی سعیذ، حضرت اىص  :  راوی

 بً مالک

ارٕ وَعَبِ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًُ طُعَیِبٕ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ٌٔ قَا ا مَظِكیَّٔ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ذُ الزَّحِنَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ًٔ مَالکٕٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أىَصَٔ بِ ًٔ أبَیٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ سَعٔیذٔ بِ ولُ الِعَاریَٔةُ مُدَدَّاةْ هَ يَكُ یَزیٔذَ عَ

 وَالِنئِحَةُ مَزِدوُدَةْ 

ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن ابرایم،، محمد بن شعیب، عبدالرحمن بن یزید، سعید بن ابی سعید، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ 

ر دفدھ پینے کے لیے دیا جائے فہ فاپس کر دیا میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے سنا کہ ماگی  ہوئی چیز ادا کی جائے افر جو جانو

 جائے۔

 ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن ابرایم،، محمد بن شعیب، عبدالرحمن بن یزید، سعید بن ابی سعید، حضرت انس بن مالک :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 عاریت کا بیاؿ

     557    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً مشتنز، محنذ بً عبذاللہ، ح، یحٌیٰ بً حهیه، ابً ابی عذی، سعیذ، قتادہ، حضرت سنزہ :  راوی

ذُ بِ  ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُشِتَنزِّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًِ حَذَّ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ جَنیٔعّا عَ ثيََا ابِ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ ًُ عَبِذٔ اللۂ ح و حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ عَلیَ الِیَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ سَنُزَةَ أَ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًِ قَتَادَةَ عَ یَ سَعٔیذٕ عَ َّی تدَُدِّ ذَتِ حًَ َْ ضُبَاب ذٔ مَا أَ

 الِوَدئعَةٔ 

 ابرایم، بن مستمر، محمد بن عبد اللہ، ح، یحییٰ بن حکیم، ابن ابی عدی، سعید، قتادہ، حضرت سمرہ سے رفایت ہے کہ اللہ نے ارشاد فرمایا

 ہاتھ  کے ذمہ ہے جو کچھ اس نے لیا یہاں تک کہ ادا کرے۔

 ، ابن ابی عدی، سعید، قتادہ، حضرت سمرہابرایم، بن مستمر، محمد بن عبداللہ، ح، یحییٰ بن حکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امانت کا بیاؿ

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 امانت کا بیاؿ

     558    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 بً جہه، ایوب بً سعیذ، مثىی، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ عبیذاللہ :  راوی

ًِ عَنِزؤ بِ  ًِ الِنُثَىَّی عَ ًُ سُوَیذِٕ عَ ثيََا أیَُّوبُ بِ ًُ الِحَضِهٔ الِْىَنَِاطُِّٔ حَذَّ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ظٔ قَالَ حَذَّ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ

ٌَ عَلَیِطٔ قَالَ رَسُولُ اللۂ  ًِ أوُدعَٔ وَدئعَةّ ؾَلََ ؿَنَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ   ػَل

بید  اللہ بن جہم، ایوب بن سعید، مثنی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس 

 یں ہ ہے۔ کے پاس کوئی چیز امانت رکھی گئی تو اس پر کوئی تافاؿ

 بید اللہ بن جہم، ایوب بن سعید، مثنی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امین ماؽ امانت سے تجارت کرے افر اس کونفع ہوجائے تو

 ؿصدقات کا بیا :   باب

 امین ماؽ امانت سے تجارت کرے افر اس کونفع ہوجائے تو

     559    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، طبیب بً غرقذہ، حضرت عروہ بارقی :  راوی

 ٌُ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل وَةَ الِبَارقٔیِّٔ أَ ًِ عُرِ قَذَةَ عَ ًٔ غَرِ ًِ طَبیٔبٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ بِ

َتیَ َّی اللہُ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أعَِلَاظُ دیٔيَارّا يَظِترَیٔ لَطُ طَاةّ ؾَاطِترََی لَطُ طَاتَينِٔ ؾَبَاعَ إحِٔذَاصنَُا بذٔٔیيَارٕ ؾَأ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  اليَّئیَّ ػَل

ٌَ لَوِ اطِترََی ا هَ بألِبرََنَةٔ قَالَ ؾَکاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ثيََا أحَِنَذُ بذٔٔیيَارٕ وَطَاةٕ ؾَذَعَا لَطُ رَسُولُ اللۂ ػَل لتُّرَابَ لَزَبحَٔ ؾیٔطٔ حَذَّ

ثَ  ًُ صلََٔلٕ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا حَبَّا ارمٔیُّٔ حَذَّ
ًُ سَعٔیذٕ الذَّ ًٔ زَبَّارٕ بِ ًِ أبَیٔ لَبیٔذٕ لنَٔازَةُ بِ یتٔ عَ ًٔ الِخَِّٔ ٔ بِ ًِ الزُّبيَرِ ًُ زَیذِٕ عَ يَا سَعٔیذُ بِ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ الِبَارقٔیِّٔ قَالَ قَذٔوَ جَلَبْ ؾَأعَِلَانیٔ اليَّئیُّ ػَل وَةَ بِ ًِ عُرِ   دیٔيَارّا ؾَذَکََِّ ىحَِوَظُ عَ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، شبیب بن غرقدہ، حضرت عرفہ بارقی سے رفایت ہے کہ نبی کریم نے اپنے فاسطے بکری خریدنے 

کے لیے ایک اشرفی دی انہوں نے آپ کے لیے دف بکریاں خرید لیں پھر ایک بکری ایک اشرفی میں فرفخت کر دی افر نبی کی 

 پیش کر دی تو اللہ کے رکنؽ نے اؿ کو برکت کی دعا دی۔ رافی کہتے ہیں کہ آپ کی دعا کا ا ک خد ث میں ایک بکری افر ایک اشرفی

تھا کہ اگر فہ مٹی بھی خریدتے تو اس میں بھی اؿ کو نفع ہوتا۔ دفسری رفایت میں ہے کہ حضرت عرفہ بن جعد بارقی نے فرمایا کہ ایک 

 ایک اشرفی دی آگے فہی مضموؿ ہے جو افپر مذکور ہوا۔ قافلہ آیا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، شبیب بن غرقدہ، حضرت عرفہ بارقی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حوالہ کا بیاؿ

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 کا بیاؿحوالہ 

     560    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، ابی زىاد، اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللہُ حَذَّ ی صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

لِهُ مَلِلُ الِػَىیِّٔ وَإذَٔا أتُِبعَٔ أحََذُنُهِ عَلیَ مَلیٔئٕ ؾَلِيَتبَِعِ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الوُّ

ظلم یہ ہے کہ مالدار ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

ادائیگی میں تاخیر کرے افر جب تم میں سے کسی کو مالدار کے حوالہ کیا جائے )کہ جو قرض ہم سے لیا ہے فہ اس سے لو( تو فہ مالدار کا 

 پیچھا کرے۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 حوالہ کا بیاؿ

     561    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً توبہ، ہظیه، یوىص بً عبیذ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ تَوِبةََ حَ  ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ َّی اللہُ عَلَیِ حَذَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عبُیَِذٕ عَ ًِ یوُىصَُ بِ ثيََا صظَُیِهْ عَ طٔ ذَّ

هَ مَلِلُ الِػَىیِّٔ هُلِهْ وَإذَٔا أحُلِٔتَ عَلیَ مَلیٔئٕ ؾَاتِبَعِطُ   وَسَلَّ

بن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا ماؽ دار کا ٹاؽ مٹوؽ کرنا ظلم ہے اسماعیل بن توبہ، ہشیم، یونس بن بید ، نافع، حضرت ا

 افر جب تجھے مالدار کے حوالہ کیا جائے تو تو ماؽ دار کا پیچھا کر۔

 اسماعیل بن توبہ، ہشیم، یونس بن بید ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ضمانت کا بیاؿ

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 ضمانت کا بیاؿ

     562    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، حشً بً عرؾہ، اسناعیل بً عیاغ، شُحبیل بً مشله، حضرت ابوامامہ باہلی :  راوی



 

 

ثيََا صظَٔاوُ  ًُ مُشِلهٕٔ الِخَ حَذَّ حِبیٔلُ بِ ثىَیٔ شَُُ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ََ حَذَّ ؾَةَ قَا ًُ عَرَ ًُ بِ ارٕ وَالِحَشَ ًُ عَنَّ نیُّٔ قَالَ بِ ََ وِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ  ًُ مَكِضٔی   سَنعِٔتُ أبَاَ أمَُامَةَ الِبَاصلٔیَّٔ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ِ
ی  الزَّعیٔهُ غَارؤْ وَالذَّ

ہشاؾ بن عمار، حسن بن عرفہ، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل بن مسلم، حضرت ابوامامہ باہلی بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ 

 کو یہ ارشاد فرماتے سنا ضامن جوابدہ ہے افر قرض ادا کرنا چاہیے۔

 ، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل بن مسلم، حضرت ابوامامہ باہلیہشاؾ بن عمار، حسن بن عرفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 ضمانت کا بیاؿ

     563    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً ػباح، عبذالعزیز بً محنذ، عنزو بً ابی عنزو، عکْمہ، حضرت ابً عباضمحنذ ب :  راوی

ًٔ أبَیٔ عَ  ًِ عَنِزؤ بِ ارَوَرِدیُّٔ عَ ذٕ الذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ نِزوٕ عَ

ٌَّ رَجُلَّ لَزؤَ غَرٔ  ُ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ مَا عئِذٔی طَیِئْ أ ةٔ دَىاَىئرَ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ََ ینّا لَطُ بعَٔشَََ عِلٔیهَطُ ؾَكَالَ 

َّی ا َٔیَ اليَّئیِّ ػَل یَىیٔ أوَِ تَأتِیَٔىیٔ بحَٔنیٔلٕ ؾَحَزَّظُ إ ٔـ َّی تَكِ ََ أؾَُارقُٔکَ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَاللۂ  هَ ؾَكَالَ لَطُ اليَّئیُّ ػَل
للہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

هَ ؾَأىَاَ أحَِنلُٔ لَطُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ هَ نَهِ تَشِتيَِؤزظُُ ؾَكَالَ طَضِزّا ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ذٔی قَالَ اليَّئیُّ  وَسَلَّ
ؾَحَائطَُ فیٔ الِوَقِتٔ الَّ

َّی  ًِ مَ ػَل ًَ أػََبِتَ صذََا قَالَ مٔ ًِ أیَِ هَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ هَ ؾَكَالَ لَطُ اليَّئیُّ ػَل
يرَِ ؾیٔضَا اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َْ  ََ ٌٕ قَالَ  عِذٔ

اصَا عَيِطُ  َـ  وَقَ

 کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم محمد بن صباح، عبدالعزیز بن محمد، عمرف بن ابی عمرف، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے

کے عہد مبارک میں ایک مرد نے اپنے دس دینار کے مقرفض کا پیچھا کیا اس نے کہا میرے پاس کچھ بھی یں ہ کہ تمہیں دلا دفں بولا 



 

 

س کھینچ لایا تو نبی نے قرض خواہ اللہ کی قسم میں تمہارا پیچھا نہ چھوڑف گا یہاں تک کہ تم میرا قرض ادا کرف یا ضامن دف فہ اسے نبی کے پا

سے کہا تم اسے کتنی مہلت دیتے ہو؟ اس نے کہا ایک ماہ۔ آپ نے فرمایا میں اس کی ضمانت دیتا ہوں پھر فہ قرض دار اس فقت قرض 

ایک خزانہ  خواہ کے پاس پہنچا جس فقت کا آپ نے فرمایا تھا نبی نے اس سے پوچھا کہ یہ ماؽ تم نے کہاں سے حاصل کیا نے ک لگا کہ

 سے۔ آپ نے فرمایا اس میں کوئی بھلائی یں ہ افر اس کا قرضہ خود ادا فرمایا ۔

 محمد بن صباح، عبدالعزیز بن محمد، عمرف بن ابی عمرف، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 ضمانت کا بیاؿ

     564    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، ابوعامز، طعبہ، عثناٌ بً عبذاللہ بً موہب، عبذاللہ بً حضرت ابوقتادہ :  راوی

ثيََا طُ  ٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ عَامٔز ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَذَّ ًٔ مَوِصَبٕ قَالَ سَنعِٔتُ عَبِذَ اللۂ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ بِ ًِ عثُِنَا عِبَةُ عَ

ِّیَ عَلَیِضَا ؾَكَ  ُتیَٔ بحَٔيَازَةٕ لیُٔؼَل هَ أ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔطٔ أَ ٌَّ عَ أبَیٔ قَتَادَةَ عَ لَیِطٔ دَیيِّا الَ ػَلُّوا عَلیَ ػَاحبٔهٔهُِ ؾَإٔ

هَ بألِوَؾَائٔ قَالَ بألِوَؾَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لُ بطٔٔ قَالَ اليَّئیُّ ػَل
ٌَ الَّذٔی عَلَیِطٔ ثنََاىیَٔةَ عَشَََ أوَِ ؾَكَالَ أبَوُ قَتَادَةَ أىَاَ أتََهَؿَّ ائٔ وَکاَ

 تشِٔعَةَ عَشَََ درِٔصَنّا

 عبداللہ بن موہب، عبداللہ بن حضرت ابوقتادہ سے رفایت ہے کہ نبی کے پاس ایک جنازہ لایا محمد بن بشار، ابوعامر، شعبہ، عثماؿ بن

گیا تاکہ اس کی نماز جنازہ ادا کریں آپ نے فرمایا اپنے ساتھی کی نماز جنازہ ادا کرف کیونکہ اس کے ذمہ قرض ہے حضرت ابوقتادہ نے 

ادا کرف گے عرض کیا پورا ادا کرفں گا۔ اس میت کے ذمہ اٹھارہ یا انیس درہم  عرض کیا میں اس کا ذمہ دار ہوں نبی فرمایا پورا قرض

 قرض نکلے۔



 

 

 محمد بن بشار، ابوعامر، شعبہ، عثماؿ بن عبداللہ بن موہب، عبداللہ بن حضرت ابوقتادہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوقرض اس نیت سے لے کہ )جلد( ادا کرفں گا۔

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 جوقرض اس نیت سے لے کہ )جلد( ادا کرفں گا۔

     565    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

، او النوميين سیذہ  ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبیذہ بً حنیذ، ميؼور، زیاد بً عنزو بً ہيذ، ابً حذيؿہ، عنزاٌ :  راوی

 مینوىہ

 ًٔ ًٔ عَنِزؤ بِ ٔ بِ ًِ زیٔاَد ًِ مَيِؼُورٕ عَ ًُ حنَُیِذٕ عَ ثيََا عَبیٔذَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌُ حَذَّ ًٔ حذَُيِؿَةَ صوَُ عنِٔزَا ًِ ابِ صئِذٕ عَ

 ٌُ ا ًِ أوُِّ الِنُدِمٔيئنَ مَیِنُوىةََ قَالَ کاَىتَِ تَذَّ ِّی  عَ ٔن ََ تَؿِعَلیٔ وَأىَکََِْ ذَلکَٔ عَلَیِضَا قَالَتِ بلَیَ إ دَیيِّا ؾَكَالَ لَضَا بَعِفُ أصَلِضَٔا 

ٌُ دَیيِّا يَعِلَهُ اللہُ مٔ  ا ًِ مُشِلهٕٔ یذََّ هَ يَكُولُ مَا مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لیٔلیٔ ػَل َْ ٌِّی وَ ٔ َ سَنعِٔتُ ىبَ َّطُ یزُیٔذُ أدََائ ََّ أدََّاظُ اللہُ يِطُ أىَ ٔ طُ إ

ىیَِا  عَيِطُ فیٔ الذُّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، بید ہ بن حمید، منصور، زیاد بن عمرف بن ہند، ابن حذیفہ، عمراؿ ، اؾ المومنین سیدہ میمونہ قرض لے لیا کر  تھیں

کہا فرمانے لگیں کیوں نہ لیا کرفں جبکہ اؿ کے بعض گھر فالوں نے اؿ سے کہا کہ آپ ایسا نہ کیا کریں افر اؿ کے لیے اسے معیوب 

 میں نے اپنے نبی افر پیارے محمد کو یہ فرماتے ہوئے سنا جو مسلماؿ بھی قرض لے افر اللہ کو اس کے متعلق یہ معلوؾ ہوا کہ یہ ادا کرنا

 چاہتا ہے تو اللہ اس کی طرػ سے دنیا میں ادا کر دیتے ہیں ۔

  حمید، منصور، زیاد بن عمرف بن ہند، ابن حذیفہ، عمراؿ ، اؾ المومنین سیدہ میمونہابوبکر بن ابی شیبہ، بید ہ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 جوقرض اس نیت سے لے کہ )جلد( ادا کرفں گا۔

     566    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً ميذر، ابً ابی ؾذیک، سعیذ بً سؿیاٌ، موَی اسلنين، جعفَ بً محنذ، حضرت عبذاللہ بً جعفَ :  راوی

ٌَ مَوَِیَ الَِْ  ًُ سُؿِیَا ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ أبَیٔ ؾُذَیکِٕ حَذَّ ثيََا ابِ ًُ الِنُيِذٔرٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًِ حَذَّ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ جَعِفََٔ بِ سِلَنیِّٔينَ عَ

ٌَ اللہُ مَعَ ال َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ًٔ جَعِفََٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ی يَكِضٔیَ دَیيَِطُ مَا لَهِ یهَُ
َّ ًٔ حًَ ٔ ائ ذَّ

ظُ اللہُ قَالَ ؾَ  ٔ ؾیَٔما یَکَِْ ٌِ أبَیٔتَ لَیِلَةّ إ ظُ أَ ِّی أکََِِّ ًٕ ؾَإنٔ ًُ جَعِفََٕ يَكُولُ لخَٔازىٔطٔٔ اذصَِبِ ؾَخُذِ َیٔ بذَٔیِ ٌَ عَبِذُ اللۂ بِ ََّ وَاللہُ مَعیٔ کاَ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل  بَعِذَ الَّذٔی سَنعِٔتُ مٔ

، جعفر بن محمد، حضرت عبداللہ بن جعفر فرماتے ہیں کہ اللہ کے  ابرایم، بن نذرر، ابن ابی فدیک،

 

ن
 
مب
سل

سعید بن سفیاؿ، مولی ا

رکنؽ نے فرمایا اللہ تعالی قرض لینے فالے کے ساتھ  ہیں یہاں تک کہ اپنا قرضہ ادا کرے بشرطیکہ قرضہ اے ن مقصد کے لیے نہ ہو جو 

 جعفر اپنے خزانچی سے فرماتے ہیں کہ جاؤ افر میرے لیے قرضہ لاؤ اس لیے کہ اللہ کو ناپسند ہو۔ رافی کہتے ہیں کہ حضرت عبداللہ بن

مجھے ناپسند ہے کہ میں ایک رات بھی ایسی گسارفں الا یہ کہ اللہ میرے ساتھ  ہو جب سے میں نے اللہ کے رکنؽ سے یہ حدیث سنی 

 ہے۔

  :  رافی

 

ن
 
مب
سل

 ، جعفر بن محمد، حضرت عبداللہ بن جعفرابرایم، بن نذرر، ابن ابی فدیک، سعید بن سفیاؿ، مولی ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوقرضہ ادا نہ کرنے کی نیت سے لے۔

 صدقات کا بیاؿ :   باب



 

 

 جوقرضہ ادا نہ کرنے کی نیت سے لے۔

     567    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہظاو بً عنار، یوسـ بً محنذ بً ػیفی بً ػہیب، عبذالحنیذ بً زیاد، ابً ػیفی بً ػہیب، طعیب بً عنزو  :  راوی

 حضرت ػہیب۔

ثىَیٔ عَبِذُ  ٔ حَذَّ ًٔ ػُضَیِبٔ الِخَيرِ ًٔ ػَیِفیِّٔ بِ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ ُـ بِ ثيََا یوُسُ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ ػَیِفیِّٔ  حَذَّ ًُ زیٔاَدٔ بِ الِحَنیٔذٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٔ عَ ثيََا ػُضَیِبُ الِخَيرِ ًٔ عَنِزوٕ حَذَّ ًِ طُعَیِبٔ بِ ًٔ ػُضَیِبٕ عَ ًُ دَیيِّا  بِ قَالَ أیَُّنَا رَجُلٕ یذَٔی

ََ یوَُؾِّیَطُ إیَّٔاظُ لَيیَٔ   ٌِ ًِ  وَصوَُ مُحِنعْٔ أَ ًٔ ػَیِفیٕٔٓ عَ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ ُـ بِ ثيََا یوُسُ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
 الَلہ سَارقّٔا حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَظُ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ٔ ػُضَیِبٕ عَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٕ عَ ًٔ زیٔاَد  عَبِذٔ الِحَنیٔذٔ بِ

بن عمار، یوسف بن محمد بن یفی، بن ہیب ، عبدالحمید بن زیاد، ابن یفی، بن ہیب ، شعیب بن عمرف حضرت ہیب  سے  ہشاؾ

رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جو مرد بھی قرض لے افر اس کی نیت یہ ہو کہ قرضہ ادا نہ کرے گا فہ اللہ سے اس حاؽ 

 سند سے بھی یہی مضموؿ مرفی ہے۔ میں ملے گا )یعنی چور ہو کر(۔ دفسری

ہشاؾ بن عمار، یوسف بن محمد بن یفی، بن ہیب ، عبدالحمید بن زیاد، ابن یفی، بن ہیب ، شعیب بن عمرف حضرت  :  رافی

 ہیب ۔

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 قرضہ ادا نہ کرنے کی نیت سے لے۔جو

     568    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، عبذالعزیز بً محنذ، ثور بً زیذ، ابی الػیث، موَی بً ملیع، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ثيََا عَ  ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حُنَیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ أبَیٔ الِػَیِثٔ مَوَِیَ ابِ یلیِّٔ عَ ًٔ زَیذِٕ الذِّ ًِ ثوَِرٔ بِ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ بِذُ الِعَزیٔز

ذَ أمَِوَالَ اليَّاضٔ یزُیٔذُ  َْ ًِ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ  إتِٔلََؾَضَا أتَِلَؿَطُ اللہُ  مُلٔیعٕ عَ

یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز بن محمد، ثور بن زید، ابی الغیث، مولی بن مطیع، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو لوگوں کے امواؽ تلف کرنے کے ارادہ سے حاصل کرے اللہ تعالی اسے تلف فرمائے۔

 سب، عبدالعزیز بن محمد، ثور بن زید، ابی الغیث، مولی بن مطیع، حضرت ابوہریرہیعقوب بن حمید بن کا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرض کے بارے میں شدید فعید

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 قرض کے بارے میں شدید فعید

     569    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حنیذ بً مشعذہ، ْالذ بً حارث، سعیذ، قتادہ، ساله بً ابی جعذ، معذاٌ بً ابی كلحہ، رسول اللہ ػلی اللہ  :  راوی

 علیہ وآلہ وسله نے آزاد کِّدہ غلَو حضرت ثوباٌ

ًُ الِ  الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ مَشِعَذَةَ حَذَّ ثيََا حُنَیِذُ بِ ًٔ حَذَّ ٌَ بِ ًِ مَعِذَا ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ عَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا سَعٔیذْ عَ حَارثٔٔ حَذَّ

َّی اللہُ عَ  ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ مَوَِیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ ثوَِباَ ًِ أبَیٔ كلَِحَةَ عَ َّطُ قَالَ مَ هَ أىَ ؾَارَمَ  لَیِطٔ وَسَلَّ

 ًٔ یِ ٔ وَالِػُلوُلٔ وَالذَّ ًِ اکِهٔبرِ لَ الِحَيَّةَ مٔ َْ ًِ ثلَََثٕ دَ  الزُّوحُ الِحَشَذَ وَصوَُ بزَیٔئْ مٔ

حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، سالم بن ابی جعد، معداؿ بن ابی لحہ،، رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے آزاد کردہ 

سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس کی رفح اس کے جسم سے ایسی حالت میں جدا ہو کہ فہ تین باتوں غلاؾ حضرت ثوباؿ 

 سے بری ہو تو فہ جنت میں داخل ہوگا تکة سے افر ماؽ غنیمت )افر دیگر امواؽ اجتماعیہ( میں خیانت سے افر قرضہ سے۔



 

 

سالم بن ابی جعد، معداؿ بن ابی لحہ،، رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ،  :  رافی

 آزاد کردہ غلاؾ حضرت ثوباؿ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 قرض کے بارے میں شدید فعید

     570    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومزواٌ عثنانی، ابزاہیه بً سعذ، عنزو بً ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ  ًِ عُنَزَ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ حَذَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا
ًِ حَذَّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ

َّی يُكِضَی عَيِطُ  ًٔ مُعَلَّكَةْ بذَٔیيِطٔٔ حًَ هَ نَؿِصُ الِنُدِمٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولُ اللۂ ػَل

ؿ اس ابومرفاؿ عثمانی، ابرایم، بن سعد، عمرف بن ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا مومن کی جا

 کے قرضہ کے ساتھ  معلق رہتی ہے یہاں تک کہ اس کی طرػ سے قرضہ ادا کر دیا جائے۔

 ابومرفاؿ عثمانی، ابرایم، بن سعد، عمرف بن ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ صدقات :   باب

 قرض کے بارے میں شدید فعید

     571    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً ثعلبہ، ابً سواء، عمِ، محنذ بً سواء، معله، مْ حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ سَ  ذُ بِ ثيََا عَمِِّ مُحَنَّ ًٔ سَوَائٕ حَذَّ ًُ ثَعِلَبَةَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ امٔ عَ ٕ الِوَرَّ َْ ًِ مَ ًِ حشَُينِٕ الِنُعَلِّهٔ عَ وَائٕ عَ

ًِ مَاتَ وَعَلَیِطٔ دیٔيَارْ أوَِ درِٔصَهْ قُضٔیَ  هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ حَشَيَاتطٔٔ لَیِصَ ثهََّ دیٔيَارْ ابِ  مٔ

ََ درِٔصَهْ   وَ

محمد بن ثعلبہ، ابن کناء، عمی، محمد بن کناء، معلم، مطر حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس کی موت ایسی حالت 

میں آئے کہ اس کے ذمہ ایک اشرفی یا ایک درہم بھی ہو تو اس کی ادائیگی اس کی نیکیوں سے کی جائے ی کیونکہ فہاں اشرفی یا درہم نہ 

 ہوں گے۔

 محمد بن ثعلبہ، ابن کناء، عمی، محمد بن کناء، معلم، مطر حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوقرضہ یا بے سہارا باؽ بچے چھوڑے تو اللہ افر اس کے رکنؽ کے ذمہ ہیں ۔

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 قرضہ یا بے سہارا باؽ بچے چھوڑے تو اللہ افر اس کے رکنؽ کے ذمہ ہیں ۔جو

     572    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عنزو بً سَح، عبذاللہ بً وہب، یوىص، ابً طہاب، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ أبَیٔحَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ برََنیٔ یوُىصُُ عَ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ  حٔ الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ

ًُ فیٔ عَضِذٔ رَسُو ِّیَ الِنُدِمٔ ٌَ يَكُولُ إذَٔا توُُف هَ کاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل هَ وَعَلَیِطٔ لٔ صزَُیزَِةَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اللۂ ػَل

ََ قَالَ ػَلُّ  ٌِ قَالوُا  ٔ َّی عَلَیِطٔ وَإ ٌِ قَالوُا نَعَهِ ػَل ائٕ ؾَإٔ َـ ًِ قَ ًُ ؾَیَشِألَُ صَلِ تَزَکَ لذَٔیيِطٔٔ مٔ یِ ا ؾَتَحَ الذَّ وا عَلیَ ػَاحبٔهٔهُِ ؾَلَنَّ

َّی اللہُ عَ  ًْ ؾَعَلیََّ اللہُ عَلیَ رَسُولطٔٔ ػَل ِّیَ وَعَلَیِطٔ دَیِ ًِ توُُف ًِ أنَِؿُشٔضهِٔ ؾَنَ هَ الِؿُتُوحَ قَالَ أىَاَ أوََِیَ بألِنُدِمٔيئنَ مٔ اؤُظُ لَیِطٔ وَسَلَّ َـ  قَ



 

 

َّ ؾَضُوَ لؤَرَثتَطٔٔ  ًِ تَزَکَ مَا  وَمَ

سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ کے احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ 

ابتدائی زمانہ میں جب کوئی مومن فوت ہو جاتا درآنحالیکہ اس کے ذمہ قرض بھی ہوتا تو آپ دریافت فرماتے کہ اس ترکہ میں قرض 

پ فرماتے کہ اپنے کی ادائیگی کی گنجائش ہے ؟ اگر کہتے ہیں کہ جی ہاں تو آپ اس کی نماز جنازہ ادا فرماتے اگر نفی میں جواب ملتا تو آ

ساتھی کی نماز جنازہ خود ہی ادا کرف پھر جب اللہ نے آپ پر فتوحات فرمائیں تو آپ نے فرمایا میں مسلمانوں کی جانوں سے بھی زیادہ اؿ 

س کے قریب ہوں لہذا جو مرجائے افر اس کے ذمہ دین ہو تو اس کی ادائیگی میرے ذمہ ہے افر جو ماؽ چھوڑ کر مرجائے تو فہ ماؽ ا

 کے فارثوں کا ہے۔

 احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 افر اس کے رکنؽ کے ذمہ ہیں ۔جوقرضہ یا بے سہارا باؽ بچے چھوڑے تو اللہ 

     573    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ ، جعفَ بً محنذ، حضرت جابز :  راوی

 ًِ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ جَعِفََٔ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی  حَذَّ ٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ جَابزٔ أبَیٔطٔ عَ

َٔیََّ وَأىَاَ  ًِ تَزَکَ دَیيِّا أوَِ ؿَیَاعّا ؾَعَلیََّ وَإ َّ ؾَلؤَرَثتَطٔٔ وَمَ ًِ تَزَکَ مَا  أوََِیَ بألِنُدِمٔيئنَ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

 فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو ماؽ چھوڑے تو فہ اس کے فربتء کا ہے علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، جعفر بن محمد، حضرت جابر

 افر جو قرضہ یا عیاؽ چھوڑے تو اؿ کا ذمہ مجھ پر ہے۔ افر فہ عیاؽ میرے سپرد ہیں افر میں اہل ایماؿ کے بہت قریب ہوں ۔

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، جعفر بن محمد، حضرت جابر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تنگدست کو مہلت دینا

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 تنگدست کو مہلت دینا

     574    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت ابوہزیزہابوبکْ بً ابی طيبہ، ابومعاویہ، اعنع، ابوػالح :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیِ  ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ حَذَّ زَةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

َ اللہُ عَلَ  َ عَلیَ مُعِسٔرٕ يَسرَّ ًِ يَسرَّ ٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ة ىیَِا وَالِْخَِٔ  یِطٔ فیٔ الذُّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو تنگدست پر آسانی کرے 

 اللہ تعالی اس پر دنیا افر آخرت میں آسانی فرمائیں گے۔

 لح، حضرت ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابوصا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 تنگدست کو مہلت دینا

     575    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوداؤد، حضرت بزیذہ بً اسلمِ محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ىنير، اعنع، :  راوی



 

 

ًِ نؿَُیِعٕ أبَیٔ دَاوُدَ عَ  ثيََا الِْعَِنَعُ عَ ثيََا أبَیٔ حَذَّ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ بزَُیذَِةَ الِْسَِلَمِِّٔ عَ

ًِ أىَوَِزَ مُ  ٌَ لَطُ مٔثِلُطُ فیٔ کلُِّ یوَِوٕ ػَذَقَةْ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ًِ أىَوَِزَظُ بَعِذَ حلِّٔطٔ کاَ ٌَ لَطُ بکٔلُِّ یوَِوٕ ػَذَقَةْ وَمَ ا کاَ  عِسٔرّ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، نمیر، اعمش، ابوداؤد، حضرت بریدہ بن اسلمی سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو 

 دے تو اس کو ہر یوؾ کے بدلہ صدقہ کا اجر ملے گا افر جو ادائیگی کی میعاد گذرنے کے بعد بھی مہلت دے تو اس کو تنگدست کو مہلت

 ہر رفز قرضہ کے بقدر صدقہ کا اجر ملے گا۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، نمیر، اعمش، ابوداؤد، حضرت بریدہ بن اسلمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 تنگدست کو مہلت دینا

     576    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ص، يعكوب بً ابزاہیه، اسناعیل بً ابزاہیه، عبذالزحنً بً اسحام، عبذالزحنً بً معاویہ، حيولہ بً قی :  راوی

 ػحابی رسول حضرت ابوالیسر

 ٔ ًٔ إ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ وِرَقیُّٔ حَذَّ
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذَّ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ سِحَلَ عَ

ًِ أبَیٔ الِیَسَرٔ ػَاحٔ  ًٔ قَیِصٕ عَ ًِ حَيِوَلَةَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ مُعَاویٔةََ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل بٔ اليَّئیِّ ػَل

عِ لَطُ  َـ ا أوَِ لیَٔ ٌِ یؤُلَّطُ اللہُ فیٔ هلِّٔطٔ ؾَلِييُِؤزِ مُعِسٔرّ ًِ أحََبَّ أَ هَ مَ  وَسَلَّ

، عبدالرحمن بن معافیہ، حنظلہ بن یس ، صحابی رکنؽ حضرت ابوالیسر یعقوب بن ابرایم،، اسماعیل بن ابرایم،، عبدالرحمن بن اسحاؼ

فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جسے پسند ہو کہ اللہ سے اپنے عرش کا سایہ عطا فرمائیں تو فہ تنگدست کو مہلت دے یا اس کا 

 قرض )تھوڑا بہت( معاػ کر دے۔



 

 

، عبدالرحمن بن اسحاؼ، عبدالرحمن بن معافیہ، حنظلہ بن یس ، صحابی رکنؽ حضرت یعقوب بن ابرایم،، اسماعیل بن ابرایم، :  رافی

 ابوالیسر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 تنگدست کو مہلت دینا

     577    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، ابوعامز، طعبہ، عبذالنلک بً عنير، ربعی بً حْاغ، حضرت حذيؿہ :  راوی

ٕ قَالَ سَنٔ  ًٔ عنَُيرِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ثيََا طُعِبَةُ عَ ٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ عَامٔز ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ اغٕ یحَُ حَذَّ ًَ حَْٔ ثُ عِتُ ربٔعِیَّٔ بِ ذِّ

ا ذَکََِّ  ٌَّ رَجُلَّ مَاتَ ؾَكیٔلَ لَطُ مَا عَنلِٔتَ ؾَإمَّٔ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ حذَُيِؿَةَ عَ زُ فیٔ عَ ِّی نُيِتُ أتََحَوَّ ٔن َ قَالَ إ
 أوَِ ذکُِِّّ

هَّةٔ وَاليَّكِذٔ وَأىُؤِزُ الِنُعِسٔرَ ؾَػَفَََ اللہُ لَطُ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  الشِّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل  أبَوُ مَشِعُودٕ أىَاَ قَذِ سَنعِٔتُ صذََا مٔ

محمد بن بشار، ابوعامر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، ربعی بن حراش، حضرت حذیفہ سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا ایک مرد مر گیا اس 

د آیا یا یاد دلایا گیا نے ک لگا میں سکہ افر نقد میں چشم پوشی کرتا تھا افر تنگدست کو مہلت دیتا تھا تو سے کہا گیا تونے کیا عمل کیا؟ اسے خود یا

 اللہ نے اس کی بخشش فرمادی حضرت ابوسعودد فرماتے ہیں کہ یہ بات میں نے بھی اللہ کے رکنؽ سے سنی ہے۔

  بن حراش، حضرت حذیفہمحمد بن بشار، ابوعامر، شعبہ، عبدالملک بن عمیر، ربعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اچھے طریقہ سے مطالبہ کرنا افر حق لینے میں برائی سے بچنا

 صدقات کا بیاؿ :   باب



 

 

 اچھے طریقہ سے مطالبہ کرنا افر حق لینے میں برائی سے بچنا

     578    حذیث                               دوو جلذ  :  جلذ

محنذ بً ْلـ، محنذ بً یحٌیٰ، ابً ابی مزیه، یحٌیٰ بً ایوب، عبیذ اللہ بً ابی جعفَ، ىاؾع، حضرت ابً عنز اور  :  راوی

 عائظہ

ََ حَذَّ  ًُ یَحٌِیَ قَا ذُ بِ ٕـ الِعَشِكَلََنیُّٔ وَمُحَنَّ لَ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًِ عبُیَِذٔ اللۂ حَذَّ ًُ أیَُّوبَ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ أبَیٔ مَزیَِهَ حَذَّ ثيََا ابِ

هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ وَعَائظَٔةَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ أبَیٔ جَعِفََٕ عَ ا ؾَلِیَلِلبُِطُ فیٔ عَؿَافٕ بِ ًِ كاَلَبَ حَكًّ مَ

ٔ وَافٕ وَ   افٕ أوَِ غَيرِ

للہ محمد بن خلف، محمد بن یحییٰ، ابن ابی مریم، یحییٰ بن ایوب، بید  اللہ بن ابی جعفر، نافع، حضرت ابن عمر افر عائشہ سے رفایت ہے کہ ا

  ہو۔کے رکنؽ نے فرمایا جو کسی حق کا مطالبہ کرے تو عفاػ فتقوی کے ساتھ  مطالبہ کرے خواہ اس کا حق پورا ادا ہو یا نہ

 محمد بن خلف، محمد بن یحییٰ، ابن ابی مریم، یحییٰ بن ایوب، بید  اللہ بن ابی جعفر، نافع، حضرت ابن عمر افر عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 نا افر حق لینے میں برائی سے بچنااچھے طریقہ سے مطالبہ کر

     579    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً مومل بً ػباح، محنذ بً محب قَشی، سعیذ بً سائب، عبذاللہ بً یامين، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

بَّاحٔ الِكَیِسٔیُّ  ًٔ الؼَّ لٔ بِ ًُ الِنُدَمَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ائفٔیُّٔ  حَذَّ
ائبٔٔ اللَّ ًُ الشَّ ثيََا سَعٔیذُ بِ شٔیُّ حَذَّ ًُ مُحَبَّبٕ الِقُرَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ لؼَٔاحٔ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ أَ ًٔ یاَمٔينَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ کَ فیٔ عَ عَ ذِ حَكَّ ُْ ؿَافٕ وَافٕ بٔ الِحَلِّ 



 

 

ٔ وَافٕ   أوَِ غَيرِ

ح ب  قرشی، سعید بن ساب،، عبداللہ بن یا مین، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ 
م

محمد بن مومل بن صباح، محمد بن 

 نے صاحب حق سے ارشاد فرمایا اپنا حق عفاػ ف تقوی سے لو پورا ہو یا نہ ہو۔

  :  رافی

م

 ح ب  قرشی، سعید بن ساب،، عبداللہ بن یامین، حضرت ابوہریرہمحمد بن مومل بن صباح، محمد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمدی سے ادا کرنا

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 عمدی سے ادا کرنا

     580    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ، ح، محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، طعبہ، سلنہ بً نہیل، ابوسلنہ بً  :  راوی

 عبذالزحنً، حضرت ابوہزیزہ

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا طَبَابةَُ ح و حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ بِ حَذَّ ثيََا طُعِبَةُ عَ ََ حَذَّ ًُ جَعِفََٕ قَا

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ  ثُ عَ ًٔ یحَُذِّ ًَ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ نُضَیِلٕ سَنعِٔتُ أبَاَ سَلَنَةَ بِ ٌَّ سَلَنَةَ بِ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

يرِنُٔهِ أحََاسٔيُ  َْ  ًِ يرَِنُهِ أوَِ مٔ ائّ َْ َـ  ههُِ قَ

 َ، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ نے بیاؿ فرما
 ن 
کہ

یا ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ح، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سلمہ بن 

 کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا تم میں سے بہترین لوگ فہ ہیں جو اچھے طریقے سے دفسرفں کے حقوؼ ادا کریں ۔

 َ، ابوسلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہابو :  رافی
 ن 
کہ

 بکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ح، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، سلمہ بن 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 عمدی سے ادا کرنا

     581    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، اسناعیل بً ابزاہیه بً عبذاللہ حضرت ابً ابی ربیعہ محزومی سے :  راوی

ًٔ عَبِذٔ  ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ رَبیٔعَةَ الِنَخِزوُمیُّٔ عَ اللۂ بِ

َـ مٔيِطُ حئنَ غزَاَ حُيَيِيّا ثلَََثئنَ أوَِ أرَِبَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اسِتَلَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٔ أَ ظ ًِ جَذِّ اصَا إیَّٔاظُ ثهَُّ عَ َـ ا قَذٔوَ قَ عٔينَ ألَِؿّا ؾَلَنَّ

ٔـ الِوَؾَائُ وَالِحَنِ  قَالَ لَطُ اليَّئیُّ  لَ َّنَا جَزاَئُ الشَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ باَرَکَ اللہُ لَکَ فیٔ أصَلِکَٔ وَمَالکَٔ إىٔ  ذُ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسماعیل بن ابرایم، بن عبداللہ حضرت ابن ابی ربیعہ محزفمی سے رفایت ہے کہ نبی نے غزفہ حنین کے 

اؿ سے تیس یا چالیس ہسار قرض لیا جب آپ تشریف لائے تو سارا قرض ادا کر دیا پھر نبی نے اؿ سے فرمایا اللہ تمہیں گھر موقع پر 

 میں افر ماؽ میں برکت دے قرض کا بدلہ یہ ہے کہ پورا ادا کیا جائے افر شکریہ ادا کیا جائے۔

 اللہ حضرت ابن ابی ربیعہ محزفمی سےابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسماعیل بن ابرایم، بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 عمدی سے ادا کرنا

     582    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نز بً سلیماٌ، حيع، عکْمہ، حضرت ابً عباضمحنذ بً عبذاَعلی، معت :  راوی



 

 

ًِ حَيَعٕ عَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا مُعِتَنزُٔ بِ يِعَانیُّٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ

َّی اللہُ َّی جَائَ رَجُلْ یلَِلُبُ ىئَیَّ اللۂ ػَل هَ ببَٔعِفٔ الِکلَََؤ ؾَضَهَّ ػَحَابةَُ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٕ أوَِ بحَٔلٕٓ ؾَتَکلََّ هَ بذَٔیِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ًٔ لَطُ سُ  یِ ٌَّ ػَاحبَٔ الذَّ ٔ هَ مَطِ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌْ عَلیَاللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بطٔٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل یَطُ  لِلَا ٔـ َّی يَكِ  ػَاحبٔطٔٔ حًَ

محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، حنش، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ ایک مرد آیا اللہ کے نبی سے اپنے قرض یا حق کا 

 رکنؽ نے فرمایا ٹھہر مطالبہ کر رہا تھا اس نے کوئی سخت بات ی تو اللہ کے رکنؽ کے صحابہ نے اس کو سزا دینے کا ارادہ کیا تو اللہ کے

 جاؤ اس لیے کہ قرض خواہ کو مقرفض پر غلبہ حاصل ہے یہاں تک کہ اس کا قرضہ ادا کر دے۔

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، حنش، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 عمدی سے ادا کرنا

     583    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً عبذاللہ بً محنذ، عثناٌ ، ابوطيبہ، ابً ابی عبیذہ، ابی اعنع حضرت ابوسعیذ ْذری :  راوی

ًٔ مُحَ  ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ حَذَّ ثيََا أبَیٔ عَ ًُ أبَیٔ عبُیَِذَةَ أهَُيُّطُ قَالَ حَذَّ ثيََا ابِ ٌَ أبَوُ طَيِبَةَ حَذَّ ًٔ عثُِنَا نَّذٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ابیٔ  إ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ قَالَ جَائَ أعَِرَ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ٌَ عَلَیِطٔ  یتََكَاؿَ عَ اظُ دَیيِّا کاَ

يِتَىیٔ ؾَاىتَِضَزَظُ أػَِحَابطُُ وَقَالوُا وَیحَِکَ تَذِ  َـ ََّ قَ ٔ دُ عَلَیِکَ إ َّی قَالَ لَطُ أحَُِّْ ِّی أكَلُِبُ ؾَاطِتَذَّ عَلَیِطٔ حًَ ٔن ًِ تکُلَِّهُ قَالَ إ رٔی مَ

هَ صَلََّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ٌَ حَي ٌِ کاَ ٔ وِلَةَ بئِتٔ قَیِصٕ ؾَكَالَ لَضَا إ َْ َٔیَ   مَعَ ػَاحبٔٔ الِحَلِّ نُيِتُهِ ثهَُّ أرَِسَلَ إ

َبیٔ أىَتَِ یاَ رَسُولَ اللۂ  یَکٔ ؾَكَالَتِ نَعَهِ بأٔ ٔـ َّی یَأتِئَيَا تَنِزىُاَ ؾَيَكِ ؿَتِطُ ؾَكَضَ عئِذَکٔ تَنِزْ ؾَأقََِٔؿٔييَا حًَ ابیَّٔ قَالَ ؾَأقَََِ ی الِْعَِرَ

 ِ ََ یَأ ةْ  سَتِ أمَُّ ََ قُذِّ َّطُ  طُ غَيرَِ وَأكَعَِنَطُ ؾَكَالَ أوَِؾَیِتَ أوَِفیَ اللہُ لَکَ ؾَكَالَ أوُلَئکَٔ ْیَٔارُ اليَّاضٔ إىٔ ُـ ؾیٔضَا حَكَّ عٔی ّـَ ذُ ال ُْ



 

 

 مُتَعِتَعٕ 

اعمش حضرت ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ ایک دیہا  نبی کے پاس آیا  ابرایم، بن عبداللہ بن محمد، عثماؿ ، ابوشیبہ، ابن ابی بید ہ، ابی

افر آپ سے دین کا مطالبہ کیا جو آپ کے ذمہ تھا اس نے آپ کے ساتھ  سختی کا معاملہ کیا حتی کہ یہ کہا میں تمہیں تنگ کرفں گا فرنہ 

 معلوؾ یں ہ کہ تو کس سے گفتگو کر رہا ہے۔ نے ک لگا کہ میرا قرض ادا کرف۔ آپ کے صحابہ نے اسے ڈانٹا افر کہا تجھ پر افسوس ہے تجھے

میں تو اپنا حق مانگ رہا ہوں تو نبی نے فرمایا حق مانگنے فالے کے ساتھ  کیوں یں ہ ہوتے )اس کی حمایت کیوں یں ہ کرتے( پھر خولہ 

دیدف جب ہماری کھجور آئے ی تو ہم ادائیگی کر بنت یس  کے پاس کسی کو بھیجا افر یہ فرمایا کہ اگر تمہارے پاس کھجور ہو تو ہمیں قرض 

دیں گے نے ک لگی جی ہاں میرے فالد آپ پر قرباؿ اے اللہ کے رکنؽ۔ رافی کہتے ہیں کہ خولہ نے کھجور قرض دی پھر آپ نے 

تو نبی نے فرمایا یہی لوگ  دیہا  کا قرضہ ادا کیا افر اسے کھانا کھلایا پھر اس نے کہا کہ آپ نے میرا حق پورا دیا اللہ آپ کو پورا دے

 بہترین ہیں فہ ا ث کبھی پاک نہ ہوی جس میں ناتواں فکمزفر اپنا حق بغیر مشقت کے فصوؽ نہ کرسکے۔

 ابرایم، بن عبداللہ بن محمد، عثماؿ ، ابوشیبہ، ابن ابی بید ہ، ابی اعمش حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرض کی فجہ سے قید کرنا افر قرض دار کا پیچھا نہ چھوڑنا اس کے ساتھ  رہنا۔

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 قرض کی فجہ سے قید کرنا افر قرض دار کا پیچھا نہ چھوڑنا اس کے ساتھ  رہنا۔

     584    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، وبز بً ابی دلیلہ، محنذ بً مینوٌ بً مشیهہ حضرت شُیذ :  راوی

ًُ أبَیٔ دُ  ثيََا وَبزُِ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ حَذَّ ائ ًُ لَیِلَةَ اللَّ ذُ بِ ثىَیٔ مُحَنَّ فیُّٔ حَذَّ

ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُ  یذٔ عَ ٔ
ًٔ الشََّ ًِ عَنِزؤ بِ يرِّا عَ َْ ًٔ مُشَیِهَةَ قَالَ وَنیٔعْ وَأثَىِیَ عَلَیِطٔ  ٌٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ مَیِنُو ولُ اللۂ ػَل



 

 

ؿَطُ وَعكُُوبتََطُ قَالَ  هَ َیَُّ الِوَاجٔذٔ یحُٔلُّ عٔرِ
ؿَطُ طٔکاَیتََطُ وَعُكُوبتََطُ سٔحِيَطُ  وَسَلَّ يَاؾسٔٔیُّ يَعِىیٔ عٔرِ  عَلیٔ  اللَّ

ن کہ حضرت شرید فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد
ص
ض

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، فبر بن ابی دلیلہ، محمد بن میموؿ بن 

ی کا قوؽ ہے عرض سے  فرمایا جس کے پاس قرض ادا کرنے کو ہو اس کا تاخیر کرنا

فش

اس کی عزت افر سزا کو حلاؽ کر دیتا ہے۔ علی طنا

 مراد شکایت کرنا ہے افر سزا سے مراد قید کرنا ہے۔

ن کہ حضرت شرید :  رافی
ص
ض

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، فبر بن ابی دلیلہ، محمد بن میموؿ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 قرض کی فجہ سے قید کرنا افر قرض دار کا پیچھا نہ چھوڑنا اس کے ساتھ  رہنا۔

     585    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہذیہ بً عبذالوہاب، نضر بً طنیل، حْماض بً حبیب :  راوی

ًِ أبَیٔحَ  ًُ حَبیٔبٕ عَ ثيََا الِضزٔمَِاضُ بِ ًُ طُنَیِلٕ حَذَّ ثيََا اليَّضِرُ بِ ًُ عَبِذٔ الِوَصَّابٔ حَذَّ ثيََا صَذٔیَّةُ بِ ٔ قَالَ أتََیِتُ ذَّ ظ ًِ جَذِّ طٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بػَٔزیٔهٕ َیٔ ؾَكَالَ َیٔ الِزمَِطُ ثهَُّ مَزَّ بیٔ آخَِٔ  ا بىَیٔ تَنیٔهٕ اليَّئیَّ ػَل َْ   اليَّضَارٔ ؾَكَالَ مَا ؾَعَلَ أسَٔيرکَُ یاَ أَ

ہدیہ بن عبدالوہاب، نضر بن شمیل، حرماس بن حبیب اپنے فالد سے افر فہ اپنے دادا سے رفایت کرتے ہیں کہ میں نبی کریم صلی اللہ 

 پیچھا  ث چھوڑف پھر دؿ کے آخر میں میرے قریب علیہ فآلہ فسلم کے پاس اپنے ایک مقرفض کو لایا آپ نے مجھ سے فرمایا اس کا

 سے گسرے تو فرمایا اے بنوتمیمی تمہارے قیدی کا کیا ہوا۔

 ہدیہ بن عبدالوہاب، نضر بن شمیل، حرماس بن حبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کا بیاؿصدقات  :   باب

 قرض کی فجہ سے قید کرنا افر قرض دار کا پیچھا نہ چھوڑنا اس کے ساتھ  رہنا۔

     586    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، یحٌیٰ بً حهیه، عثناٌ بً عنز، یوىص بً یزیذ، زہزی، عبذاللہ بً حضرت نعب بً مالک :  راوی

ثيََا مُحَ  ًِ الزُّ حَذَّ ًُ یزَیٔذَ عَ ًُ عُنَزَ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ بِ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ََ حَذَّ ًُ حَهٔیهٕ قَا ًُ یَحٌِیَ وَیحٌَِیَ بِ ذُ بِ ًٔ نَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ صزِیِّٔ عَ

ًَ أبَیٔ حَذِرَدٕ دَیيِّا لَطُ عَلَیِطٔ فیٔ ا َّطُ تَكَاضَی ابِ ًِ أبَیٔطٔ أىَ ًٔ مَالکٕٔ عَ َّی سَنعَٔضُنَا نَعِبٔ بِ َّی ارِتَؿَعَتِ أػَِوَاتضُُنَا حًَ لِنَشِحذٔٔ حًَ

دَ إلَٔیِضنَٔا ؾَيَادَی نَعِبّا ؾَكَالَ لَبَّیِکَ  هَ وَصوَُ فیٔ بيَِتطٔٔ ؾَخَََ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ دَیيِکَٔ  رَسُولُ اللۂ ػَل یَا رَسُولَ اللۂ قَالَ دَعِ مٔ

طٔ صَذَا وَأوَِمَأَ بیَٔ  ٔـ ٔ ؾَكَالَ قَذِ ؾَعَلِتُ قَالَ قُهِ ؾَاقِ ِْ َٔیَ الظَّ ٔ إ  ذٔظ

محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن حکیم، عثماؿ بن عمر، یونس بن یزید، زہری، عبداللہ بن حضرت کعب بن مالک سے رفایت ہے کہ انہوں نے مسجد 

اؿ دفنوں کی آفازیں اتنی بلند ہوئیں کہ اللہ کے رکنؽ  میں ابن ابی حدرد سے اپنے قرضہ کا مطالبہ کیا جو اؿ کے ذمہ تھا یہاں تک کہ

نے اپنے گھر میں سن لیں آپ نے کعب کو آفاز دی انہوں نے کہا لبیک اے اللہ کے رکنؽ فرمایا اپنے قرضہ میں سے اتنا چھوڑ دف افر 

 ادائیگی کرف۔ہاتھ  سے نصف کا اشارہ فرمایا کعب نے کہا میں نے آدھا چھوڑ دیا آپ نے سے فرمایا اٹھو افر 

 محمد بن یحییٰ، یحییٰ بن حکیم، عثماؿ بن عمر، یونس بن یزید، زہری، عبداللہ بن حضرت کعب بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرض دینے کی فضیلت

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 قرض دینے کی فضیلت



 

 

     587    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ْلـ، يعلی، سلیماٌ بً يشير، قیص بً رومی، سلیماٌ بً اذىاٌ، علكنہ، حضرت قیص بً رومی :  راوی

 ٌُ ثيََا سُلَیِماَ ثيََا يَعِلیَ حَذَّ ٕـ الِعَشِكَلََنیُّٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًُ حَذَّ ٌُ بِ ٌَ سُلَیِماَ ًٔ رُومیٕٔٓ قَالَ کاَ ًِ قَیِصٔ بِ ٕ عَ ًُ يَشٔير بِ

دَ عَلَاؤُظُ تَكَاؿَاصَا مٔيِطُ وَاطِتَذَّ عَلَیِطٔ  ا خََِ َٔیَ عَلَائطٔٔ ؾَلَنَّ َـ درِٔصَهٕ إ قُ عَلِكَنَةَ ألَِ ٌٕ يُقِرٔ بَ أذُىُاَ ٔـ ٌَّ عَلِكَنَةَ غَ َ اظُ ؾَهَأ َـ  ؾَكَ

امَةّ یاَ أوَُّ عتُبَِةَ صَلمُِِّ تلِٔکَ الِخََٔ  ؾَنَهَثَ أطَِضُزّا ثهَُّ  َٔیَ عَلَائٔی قَالَ نَعَهِ وَکََِّ َـ درِٔصَهٕ إ یلَةَ الِنَخِتُومَةَ أتََاظُ ؾَكَالَ أقََِٔؿِىیٔ ألَِ

يِتَىیٔ مَا حََّْ  َـ َّضَا لَذَرَاصنُٔکَ الًَّیٔ قَ نِتُ مٔيِضَا درِٔصَنّا وَاحذّٔا قَالَ ؾَللَّٔطٔ أبَوُکَ الًَّیٔ عئِذَکٔ ؾَحَائتَِ بضَٔا ؾَكَالَ أمََا وَاللۂ إىٔ

 ًٔ ًِ ابِ ٌَّ اليَّئیَّ مَا حَنَلَکَ عَلیَ مَا ؾَعَلِتَ بیٔ قَالَ مَا سَنعِٔتُ مٔيِکَ قَالَ مَا سَنعِٔتَ مٔىِّی قَالَ سَنعِٔتُکَ تَذِکُُِّ عَ مَشِعُودٕ أَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَا مٔ  ًُ ػَل نیٔ ابِ
َ ٌَ نَؼَذَقَتضَٔا مَزَّةّ قَالَ نَذَلکَٔ أىَبَِأ ََّ کاَ ٔ ؿّا مَزَّتَينِٔ إ قُ مُشِلنّٔا قََِ ًِ مُشِلهٕٔ يُقِرٔ

 ٕ  مَشِعُود

محمد بن خلف، یعلی، سلیماؿ بن یسیر، یس  بن رفمی، سلیماؿ بن اذناؿ، لقمہ ، حضرت یس  بن رفمی کہتے ہیں کہ سلماؿ بن اذناؿ نے 

 کو خواہاہ ملنے تک کے لیے ہسار درہم قرض دئیے تھے جب اؿ کو خواہاہ ی ا تو سلماؿ نے ادائیگی کا مطالبہ کیا افر اؿ پر سختی حضرت لقمہ 

کی تو لقمہ  نے ادائیگی کر دی لیکن یوں لگا کہ لقمہ  ناراض ہوئے ہیں پھر لقمہ  کئی ماہ تک ٹھہرے اس کے بعد سلماؿ کے پاس )دفبارہ( 

کہ مجھے ہسار درہم خواہاہ ملنے تک کے لیے قرض دیجیے نے ک لگے جی ہاں بڑی خوشی سے اے اؾ عقبہ فہ سر بمہر تھیلی جو  گئے افر کہا

تمہارے پاس ہے لاؤ فہ لائیں تو کہا سنئے اللہ کی قسم یہ فہی آپ فالے درہم ہیں جو آپ نے ادا کیے تھے میں نے اؿ میں سے ایک 

کہا اللہ ہی کے لیے تمہارے فالد کی خوبی تم نے میرے ساتھ  فہ سلوک کیوں کیا تھا سلماؿ نے کہا اس  درہم بھی یں ہ ہلایا۔ لقمہ  نے

حدیث کی فجہ سے جو میں نے آپ سے سنی فرمایا کوؿ سی حدیث آپ نے مجھ سے سنی کہا میں نے آپ کو حضرت ابن سعودد سے 

ؿ کو دفبارہ قرض دے تو اسے ایک مرتبہ اتنا ماؽ صدقہ کرنے کا رفایت کرتے سنا کہ نبی نے فرمایا جو مسلماؿ بھی دفسرے مسلما

 ثواب ملے گا۔ فرمایا حضرت ابن سعودد نے یہ حدیث مجھے اسی طرح سنائی۔

 محمد بن خلف، یعلی، سلیماؿ بن یسیر، یس  بن رفمی، سلیماؿ بن اذناؿ، لقمہ ، حضرت یس  بن رفمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 صدقات کا بیاؿ :   باب
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اته، ہظاو عبیذاللہ بً عبذاککْیه، ہظاو بً ْالذ، ْالذ بً یزیذ، ابوحاته، ہظاو بً ْالذ، ْالذ بً یزیذ، ابوح :  راوی

 بً ْالذ، ْالذ بً یزیذ حضرت اىص بً مالک

ثيََ  ًُ یَزیٔذَ و حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  الذٕٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ یهٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اکِکَْٔ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ًُ حَذَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ا أبَوُ حَاتهٕٔ حَذَّ

ًُ یزَیٔذَ بِ  الذُٔ بِ َْ ثيََا  الذٕٔ حَذَّ هَ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أىَصَٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ مَالکٕٔ عَ

قُ بثَٔنَاىیَٔةَ  ذَقَةُ بعَٔشَِٔ أمَِثَالضَٔا وَالِقَرِ یَ بیٔ عَلیَ باَبٔ الِحَيَّةٔ مَهتُِوباّ الؼَّ تُ یاَ جٔبرِیٔلُ مَا باَلُ عَشَََ ؾَكُلِ رَأیَتُِ لَیِلَةَ أسَُِٔ

ََّ مٔ  ٔ قُ إ ََ يَشِتَقِرٔ قُ  ائلَٔ يَشِألَُ وَعئِذَظُ وَالِنُشِتَقِرٔ ٌَّ الشَّ ذَقَةٔ قَالَ لَْٔ ًِ الؼَّ لُ مٔ َـ قٔ أؾَِ  ًِ حَاجَةٕ الِقَرِ

تم، ہشاؾ بن خالد، خالد بن یزید بید  اللہ بن عبدالکریم، ہشاؾ بن خالد، خالد بن یزید، ابوحاتم، ہشاؾ بن خالد، خالد بن یزید، ابوحا

حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا میں نے شب اسراء میں جنت کے درفازہ پر یہ لکھا دیکھا کہ صدقہ کا اجر 

 دینے سے افضل دس گنا ملے گا افر قرض دینے کا اٹھارہ گنا اجر ملے گا۔ میں نے کہا کہ اے جبراءیل کیا فجہ ہے کہ قرض دینا صدقہ

ہے ؟ جبراءیل نے کہا اس کی فجہ یہ ہے کہ بش افقات سائل کے پاس کچھ ہوتا پھر بھی فہ کناؽ کرتا ہے جبکہ قرض مانگنے فالا بغیر 

 حاجت کے قرض یں ہ مانگتا۔

ابوحاتم، ہشاؾ بن خالد، خالد بن بید اللہ بن عبدالکریم، ہشاؾ بن خالد، خالد بن یزید، ابوحاتم، ہشاؾ بن خالد، خالد بن یزید،  :  رافی

 یزید حضرت انس بن مالک

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب



 

 

 قرض دینے کی فضیلت

     589    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، عتبہ بً حنیذ، یحٌیٰ بً ابی اسحام، اىص بً مالک حضرت یحٌیٰ بً ابی  ہظاو :  راوی

 اسحام ٍيائی

ًِ یَحِ  یُّ عَ يِّ ّـَ ًُ حُنَیِذٕ ال ثىَیٔ عتُبَِةُ بِ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ أبَیٔ إسِٔحَلَ الِضُ حَذَّ يَائیِّٔ قَالَ ٌیَ بِ

َّی اللہُ اظُ الِنَالَ ؾَیُضِذٔی لَطُ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ قُ أَ ًَ مَالکٕٔ الزَّجُلُ مٔيَّا يُقِرٔ هَ إذَٔا سَألَِتُ أىَصََ بِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ابَّةٔ ؾَلََ یَزِ  ؿّا ؾَأصَذَِی لَطُ أوَِ حَنَلَطُ عَلیَ الذَّ ٌَ جَزَی بيَِيَطُ وَبيَِيَطُ قَبِلَ ذَلکَٔ أقَََِقَ أحََذُنُهِ قََِ ٌِ یهَوُ ََّ أَ ٔ ََ يَكِبَلِطُ إ  نَبِضَا وَ

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، تبہ  بن حمید، یحییٰ بن ابی اسحاؼ، انس بن مالک حضرت یحییٰ بن ابی اسحاؼ ھنائی کہتے ہیں کہ میں نے

د اپنے بھائی کو قرض دیتا ہے پھر فہ اسے ہدیہ دیتا ہے۔ فرمایا کہ رکنؽ اللہ صلی حضرت انس بن مالک سے پوچھا کہ ہم میں سے ایک مر

ؽ اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب تم میں سے کوئی قرضہ دے پھر فہ اسے ہدیہ دے یا جانور پر کنار کرے تو فہ کنار نہ ہو افر ہدیہ قبو

 یسا معاملہ رہا ہو۔نہ کرے الا یہ کہ اؿ دفنوں کے درمیاؿ قرض سے قبل بھی ا

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، تبہ  بن حمید، یحییٰ بن ابی اسحاؼ، انس بن مالک حضرت یحییٰ بن ابی اسحاؼ ھنائی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 میت کی جانب سے دین ادا کرنا
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عؿاٌ ، حناد بً سلنہ، عبذالنلک ، ابوجعفَ، ابی نضرہ، حضرت سعذ بً اكول :  راوی

ثيََ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ سَعِذٔ حَذَّ ةَ عَ ًِ أبَیٔ نَضِرَ برََنیٔ عَبِذُ الِنَلکٔٔ أبَوُ جَعِفََٕ عَ ِْ ًُ سَلَنَةَ أَ ثيََا حَنَّادُ بِ ٌُ حَذَّ ا ا عَؿَّ

ٌِ أنُِؿٔكَضَا عَلیَ عٔ  َّ ؾَأرََدِتُ أَ اظُ مَاتَ وَتَزَکَ ثلَََثَ مٔائةَٔ درِٔصَهٕ وَتَزَکَ عیَٔا َْ ٌَّ أَ ًٔ الِْكَوَِلٔ أَ َّی اللہُ یَالطٔٔ ؾَ بِ كَالَ اليَّئیُّ ػَل

 ََّ ٔ اکَ مُحِتبََصْ بذَٔیيِطٔٔ ؾَاقِفٔ عَيِطُ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ قَذِ أدََّیتُِ عَيِطُ إ َْ ٌَّ أَ ٔ ًٔ ادَّعَتِضُنَا امِزَأةَْ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ  دیٔيَارَیِ

َّضَا مُحٔكَّ  يَةْ قَالَ ؾَأعَِلٔضَا ؾَإىٔ  ةْ وَلَیِصَ لَضَا بيَِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ ، حماد بن سلمہ، عبدالملک ، ابوجعفر، ابی نضرہ، حضرت سعد بن اطوؽ سے رفایت ہے کہ اؿ کے بھائی کا 

انتقاؽ ہوگیا افر اس نے تین کن درہم چھوڑے افر عیاؽ بھی چھوڑے تو میں نے چاہا کہ یہ درہم اس کے عیاؽ پر خرچ کرفں نبی نے 

 اپنے قرضہ میں محبوس ہے تو اس کی طرػ سے ادائیگی کرف انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میں نے اس کی فرمایا تمہارا بھائی

طرػ سے تماؾ ادائیگی کر دی کنائے دف اشرفیوںں کے ایک عورت دف اشرفیوںں کی دعویدار ہے افر اس کے پاس کوئی ثبوت یں ہ فرمایا 

 اس کو بھی دیدف کیونکہ فہ برحق ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ ، حماد بن سلمہ، عبدالملک ، ابوجعفر، ابی نضرہ، حضرت سعد بن اطوؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 صدقات کا بیاؿ :   باب
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 عبذالزحنً بً ابزاہیه، طعیب بً اسحام، ہظاو بً عروہ، وہب بً نیشاٌ، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ًُ عُرِ  ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ إسِٔحَلَ حَذَّ ثيََا طُعَیِبُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ
ًِ  وَةَ حَذَّ ٌَ عَ ًٔ نَیِشَا ًِ وَصبِٔ بِ عَ

ًِ الِیَضُودٔ ؾَاسِتيَِوَ  ِّیَ وَتَزَکَ عَلَیِطٔ ثلَََثئنَ وَسِكّا لزَٔجُلٕ مٔ ٌَّ أبَاَظُ توُُف ًٔ عَبِذٔ اللۂ أَ ٔ بِ ٌِ یيُِؤزَظُ جَابزٔ َبیَ أَ ًُ عَبِذٔ اللۂ ؾَأ زَظُ جَابزُٔ بِ



 

 

َّی هَ جَابزْٔ رَسُولَ اللۂ ػَل هَ ؾَکلََّهَ الِ  ؾَکلََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ هَ لیَٔظِؿَعَ لَطُ إلَٔیِطٔ ؾَحَائطَُ رَسُولُ اللۂ ػَل یَضُودیَّٔ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  َبیَ عَلَیِطٔ ؾَکلََّنَطُ رَسُولُ اللۂ ػَل ذَ ثنََزَ ىخَِلطٔٔ بألَّذٔی لَطُ عَلَیِطٔ ؾَأ ُْ ِ لَ رَسُولُ اللۂ  لیَٔأ َْ ٌِ یيُِؤزَظُ ؾَذَ هَ ؾَأبَیَ أَ وَسَلَّ

ٕ جُذَّ لَطُ ؾَأوَِؾطٔٔ الَّذٔی لَطُ ؾَحَذَّ لَ  هَ اليَّخِلَ ؾَنَشَی ؾیٔضَا ثهَُّ قَالَ لحَٔابزٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی ػَل طُ بَعِذَ مَا رَجَعَ رَسُولُ اللۂ ػَل

هَ  هَ لیُٔ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ لَطُ اثيَِا عَشَََ وَسِكّا ؾَحَائَ جَابزْٔ رَسُولَ اللۂ ػَل َـ خِبرَٔظُ بألَّذٔی ثلَََثئنَ وَسِكّا وَؾَ

فَ رَسُولُ اللۂ ػَ  ا انِصَََ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ غَائبّٔا ؾَلَنَّ ٌَ ؾَوَجَذَ رَسُولَ اللۂ ػَل َّطُ قَذِ کاَ برََظُ أىَ ِْ َ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ جَائطَُ ؾَأ ل

برِٔ بذَٔلکَٔ  ِْ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َـ لٔ الَّذٔی ؾَ ِـ برََظُ بألِؿَ ِْ ابٔ ؾَذَصَبَ جَابزْٔ  أوَِؾَاظُ وَأَ ًَ الِخَلَّ عُنَزَ بِ

برََ  ِْ َ َٔیَ عنَُزَ ؾَأ ًَّ اللہُإ هَ لَيبَُارنَٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ   ؾیٔضَاظُ ؾَكَالَ لَطُ عنَُزُ لَكَذِ عَلنِٔتُ حئنَ مَشَی ؾیٔطٔ رَسُولُ اللۂ ػَل

عبدالرحمن بن ابرایم،، شعیب بن اسحاؼ، ہشاؾ بن عرفہ، فہب بن کیساؿ، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ اؿ کے فالد 

ؽ ہوگیا افر اؿ کے ذمہ ایک یہودی کے تیس ٹوکرے تھے تو حضرت جابر نے اس یہودی سے مہلت ماگی  اس نے مہلت دینے کا انتقا

سے انکار کر دیا تو حضرت جابر نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بات کی کہ اس یہودی سے میری سفارش کر دیں رکنؽ اللہ 

کے پاس تشریف لے گئے افر اس سے یہ بات کی کہ اپنے قرضہ کے بدلے جابر کے درخت پر جو  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اس یہودی

کھجوریں ہیں لے لے فہ نہ مانا پھر آپ نے اس سے کہا کہ جابر کو مہلت دے دے اس نے مہلت دینے سے بھی انکار کر دیا تو اللہ کے 

 سے فرمایا کھجوریں کاٹ کر یہودی کا قرض ادا کرف حضرت جابر رکنؽ نے )جابر کے( باغ میں گئے افر اس میں چلے پھرے پھر جابر

نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے فاپس آنے کے بعد تیس ٹوکرے کھجوریں اتاریں افر بارہ ٹوکرے مزید اتارے تو حضرت 

فسلم کے پاس آئے آپ موجود نہ تھے  جابر یہ بتانے کے لیے کہ کھجورفں میں برکت فاضافہ ہوگ یا رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ

 جب آپ فاپس تشریف لائے تو حضرت جابر آئے افر بتایا کہ یہودی کا قرضہ بھی ادا کر دیا اتنا اتنا باقی بھی بچ گیا تو اللہ کے رکنؽ نے

ت بتائی حضرت عمر نے فرمایا کہ عمر بن خطاب کو بھی یہ بات بتاؤ۔ حضرت جابر سیدنا عمر بن خطاب کے پاس گئے افر اؿ کو ساری با

 فرمایا کہ جب اللہ کے رکنؽ اس باغ میں چل پھر رہے تھے تو مجھے یقین ہوگیا تھا اس فقت کہ اللہ اس میں برکت عطا فرمائیں گے۔

 عبدالرحمن بن ابرایم،، شعیب بن اسحاؼ، ہشاؾ بن عرفہ، فہب بن کیساؿ، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تین چیزیں ایسی ہیں کہ اؿ میں کوئی مقرفض ہوجائے تو اللہ اس کا قرضہ ادا کریں گے۔

 صدقات کا بیاؿ :   باب

 تین چیزیں ایسی ہیں کہ اؿ میں کوئی مقرفض ہوجائے تو اللہ اس کا قرضہ ادا کریں گے۔

     592    حذیث                               ذ دووجل  :  جلذ

ابوکِّیب، رطذیً بً سعذ، عبذالزحنً، ابواسامہ، جعفَ بً عوف، ابً انعه، ابوکِّیب، ونیع، سؿیاٌ، ابً  :  راوی

 انعه، عنزاٌ بً حضرت عبذاللہ بً عنزو

ًُ سَعِذٕ وَعَبِذُ  ًُ بِ ثيََا رطِٔذٔی یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ أنَِعُهٕ قَالَ  حَذَّ ًِ ابِ ٌٕ عَ ًُ عَوِ ًٔ الِنُحَاربٔیُّٔ وَأبَوُ أسَُامَةَ وَجَعِفََُ بِ الزَّحِنَ

ًِ عَبِذٔ  یِّ عَ ًٔ عَبِذٕ الِنَعَافُٔٔ ٌَ بِ ًِ عنِٔزَا ًٔ أنَِعُهٕ عَ ًِ ابِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ یبِٕ وَحَذَّ ًٔ عَنِزوٕ قَالَ قَالَ  أبَوُ کَُِّ اللۂ بِ

ََّ رَ  ٔ ًِ ػَاحبٔطٔٔ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ إذَٔا مَاتَ إ ًَ يُكِضَی مٔ یِ ٌَّ الذَّ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًُ فیٔ ثلَََثٔ ْلََٔلٕ  سُولُ اللۂ ػَل ًِ یذَٔی مَ

ًُ یتََكَوَّی بطٔٔ لعَٔذُوِّ اللۂ  تطُُ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ ؾَیَشِتَذٔی ُـ قُوَّ عُ ِـ يطُُ  الزَّجُلُ تَ ََ یَحذُٔ مَا یهَُؿِّ ٔ وَرَجُلْ یَنُوتُ عئِذَظُ مُشِلهْٔ  ظ وَعَذُوِّ

ٌَّ اللہَ  ٔ ظِیَةّ عَلیَ دیٔيطٔٔ ؾَإ َْ افَ اللہَ عَلیَ نَؿِشٔطٔ الِعُزبِةََ ؾَيَيِهٔحُ  َْ ًٕ وَرَجُلْ  ََّ بذَٔیِ ٔ ئٔ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ وَیوَُاریٔطٔ إ ََ ًِ صَدُ   يَكِضٔی عَ

رشدین بن سعد، عبدالرحمن، ابواسامہ، جعفر بن عوػ، ابن انعم، ابوکریب، فکیع، سفیاؿ، ابن انعم، عمراؿ بن حضرت ابوکریب، 

عبداللہ بن عمرف فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا مقرفض سے رفز قیا ث قرضہ ادا کرایا جائے گا اگر فہ )قرض ادا کیے بغیر( مر 

تو اؿ کا قرض رفز قیا ث اللہ ادا فرمائیں گے۔ ایک مرد راہ خدا میں اس کی قوت کم ہو جائے تو فہ گیا جو تین باتوں میں قرض لے 

قرض لے کر قوت حاصل کرے اللہ کے افر اپنے دشمنوں کے مقابلے کے لیے دفسرے ایک مرد کے پاس کوئی مسلماؿ فوت ہو 

ے فہ مرد جو بے نکاح رہنے میں اللہ سے ڈرے افر اپنے جائے افر اس کے پاس کفن دفن کے لیے خرچہ نہ ہو کنائے قرض کے تیسر

 دینی خدشہ کے پیش نظر نکاح کرلے )قرض لے کر( ۔

ابوکریب، رشدین بن سعد، عبدالرحمن، ابواسامہ، جعفر بن عوػ، ابن انعم، ابوکریب، فکیع، سفیاؿ، ابن انعم، عمراؿ  :  رافی

 بن حضرت عبداللہ بن عمرف



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ : باب

 گرفی رکھنا

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 گرفی رکھنا

     593    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، اسود، حضرت عائظہابوبکْ بً ابی طيبہ، حؿؽ بً غیاث، اعنع، ابزاہیه :  راوی

 َ ثىَیٔ الِْ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ حَذَّ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ اليَّئیَّ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ سِوَدُ عَ

 َ َٔ ًِ یضَُودیٕٔٓ كعََامّا إ هَ اطِترََی مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ی أجََلٕ وَرَصَيَطُ درِٔعَطُ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، اعمش، ابرایم،، اکند، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ایک یہودی سے ادھار اناج خریدا افر اپنی زرہ اس کے پاس گرفی رکھی۔

 ابرایم،، اکند، حضرت عائشہ ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، اعمش، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 گرفی رکھنا



 

 

     594    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اىص نصَ بً علی، ابوہظاو، قتادہ، حضرت :  راوی

ًِ أىَصَٕ قَالَ لَكَذِ رَصَ  ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا صظَٔاوْ عَ ثىَیٔ أبَیٔ حَذَّ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ذَ لْٔصَِلطٔٔ مٔيِطُ طَعٔ  َْ َ  يرّاوَسَلَّهَ درِٔعَطُ عئِذَ یضَُودیٕٔٓ بألِنَذٔیيَةٔ ؾَأ

نصر بن علی، ابوہشاؾ، قتادہ، حضرت انس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے مدینہ میں ایک یہودی کے پاس اپنی زرہ گرفی رکھی افر 

 اس سے اپنے اہل خانہ کے لیے جو لیے۔

 نصر بن علی، ابوہشاؾ، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 گرفی رکھنا

     595    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، عبذالحنیذ بً بہزاو، طہز بً حوطب، حضرت اسناء بيت یزیذ :  راوی

 ٔ ًُ أبَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أسَِنَائَ بئِتٔ یَزیٔذَ أَ حَذَّ ًٔ حَوِطَبٕ عَ ٔ بِ ًِ طَضِز ًٔ بضَِزَاوَ عَ ًِ عَبِذٔ الِحَنیٔذٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ٌَّ ی طَيِبَةَ حَذَّ

ِّیَ وَدرِٔعطُُ مَزصِوُىةَْ عئِذَ یضَُودیٕٔٓ بلَٔعَاوٕ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ توُُف  اليَّئیَّ ػَل

فکیع، عبدالحمید بن بہراؾ، شہر بن حوشب، حضرت اسماء بنت یزید سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، 

 فسلم کی ففات اس حالت میں ہوئی کہ آپ کی زرہ ایک یہودی کے پاس اناج کے بدلہ میں گرفی رکھی ہوئی تھی۔

 بن حوشب، حضرت اسماء بنت یزید ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبدالحمید بن بہراؾ، شہر :  رافی
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 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 گرفی رکھنا

     596    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یذ، ہلَل بً ْباب، عکْمہ، حضرت ابً عباضعبذاللہ بً معاویہ، ثابت بً یز :  راوی

 ًِ بَّابٕ عَ َْ  ًُ ثيََا صلََٔلُ بِ ًُ یَزیٔذَ حَذَّ ثيََا ثاَبتُٔ بِ ًُ مُعَاویٔةََ الِحُنَهیُّٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ٌَّ  حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ عکِْٔٔ

هَ مَاتَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٕ  رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ طَعٔير ًْ عئِذَ یضَُودیٕٔٓ بثَٔلََثئنَ ػَاعّا مٔ  وَدرِٔعطُُ رَصِ

عبد اللہ بن معافیہ، بت ن بن یزید، ہلاؽ بن خباب، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ کا فصاؽ اس حالت 

 ئی تھی۔میں ہوا کہ آپ کی زرہ ایک یہودی کے پاس تیس صاع جو کے بدلے میں گرفی رکھی ہو

 عبداللہ بن معافیہ، بت ن بن یزید، ہلاؽ بن خباب، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی کے جانور پر کناری کی جاسکتی ہے افر اس کا دفدھ پیاجاسکتا ہے۔

  کا بیاؿگرفی رکھنے :   باب

 گرفی کے جانور پر کناری کی جاسکتی ہے افر اس کا دفدھ پیاجاسکتا ہے۔

     597    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، زکِّیا، طعيی، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

 ٔ ثيََا وَن ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل عِئیِّ عَ ًِ الظَّ یَّا عَ ًِ زَکَِّٔ یعْ عَ

ٌَ مَزصِوُىاّ وَعَلیَ الَّذٔی یزَنَِبُ  بُ إذَٔا کاَ رِّ يُشََِ ٌَ مَزِصوُىاّ وَلَبنَُ الذَّ ضِزُ یزُنَِبُ إذَٔا کاَ هَ الوَّ بُ نَؿَكَ وَسَلَّ  تُطُ  وَيَشََِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، زکریا، شعبی، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جانور پر کناری کی جاسکتی ہے جب فہ 

گرفی ہو افر دفدھ دینے فالے جانور کا دفدھ پیا جاسکتا ہے جب فہ گرفی ہو افر کناری کرنے فالے افر دفدھ پینے فالے کے ذمہ اس 

 خرچہ ہے۔ جانور کا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، زکریا، شعبی، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رہن رفکانہ جائے

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 رہن رفکانہ جائے

     598    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً حنیذ، ابزاہیه بً مختار، اسحل بً راطذ، سعیذ بً مشیب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًٔ رَاطٔذٕ عَ ًِ إسِٔحَلَ بِ ًُ الِنُخِتَارٔ عَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًُ حنَُیِذٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ الِنُشَیَّ حَذَّ ًِ أبَیٔ  سَعٔیذٔ بِ بٔ عَ

 ًُ ََ يَػِلَلُ الزَّصِ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  صزَُیزَِةَ أَ

محمد بن حمید، ابرایم، بن مختار، اسحاؼ بن راشد، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا رہن 

 رفکا نہ جائے۔

  حمید، ابرایم، بن مختار، اسحق بن راشد، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہمحمد بن :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مزدفرفں کی مزدفری

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 مزدفرفں کی مزدفری

     599    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، یحٌیٰ بً سلیه، اسناعیل بً امیہ، سعیذ بً ابی سعیذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ سَعٔ  ًِ سَعٔیذٔ بِ ةَ عَ ًٔ أمَُیَّ ًِ إسِٔنَعٔیلَ بِ ًُ سَلیٔهٕ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ یذٕ الِنَكِبرُیِّٔ حَذَّ عَ

 َْ ًِ نُيِتُ  ؼِنُضُهِ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ وَمَ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ثلَََثةَْ أىَاَ  ؼَنِتُطُ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ؼِنَطُ 

ا ؾَأکَلََ ثنََيَطُ   وَرَجُلْ اسِتَأجَِزَ أجَٔيرّا ؾَاسِتَوِفیَ مٔيِطُ وَلَهِ یوُؾطٔٔ أجَِزَظُ  رَجُلْ أعَِلَي بیٔ ثهَُّ غذََرَ وَرَجُلْ باَعَ حًُّْ

کنید بن سعید، یحییٰ بن سلیم، اسماعیل بن امیہ، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تین شخص 

مدمقابل میں بنوں تو میں رفز قیا ث اس پر غالب آؤں گا جو شخص اے ن ہیں کہ رفز قیا ث میں اؿ کا مدمقابل بنوں گا افر جس کا 

میرے ساتھ  معاہدہ کرے پھر بدعہدی کرے افر جو شخص آزاد کو فرفخت کر کے اس کی قیمت کھا جائے افر جو شخص کسی کو مزدفر 

 مقرر کرے پھر اس سے پورا کاؾ لے افر اس کی مزدفری پوری نہ دے۔

 بن سلیم، اسماعیل بن امیہ، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ کنید بن سعید، یحییٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 مزدفرفں کی مزدفری



 

 

     600    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً ولیذ، وہب بً سعیذ بً علیہ، عبذالزحنً بً زیذ بً اسله، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ثيََا عَ  لَمُِّٔ حَذَّ ةَ الشَّ ًٔ عَلٔیَّ ًُ سَعٔیذٔ بِ ثيََا وَصبُِ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ الِوَلیٔذٔ الذِّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًٔ أسَِلَهَ حَذَّ ًُ زَیذِٔ بِ ًٔ بِ  بِذُ الزَّحِنَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أعَِلُوا الِْجَٔيرَ  ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ قُطُ عَ ّـَ عَرَ ٌِ یَحٔ   أجَِزَظُ قَبِلَ أَ

 کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا عباس بن فلید، فہب بن سعید بن عطیہ، عبدالرحمن بن زید بن اسلم، حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں

 مزدفر کو اس کی مزدفری اس کا پسینہ خشک ہونے سے قبل دے دف۔

 عباس بن فلید، فہب بن سعید بن عطیہ، عبدالرحمن بن زید بن اسلم، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیٹ کی رفٹی کے بدلہ مزدفر رکھنا

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 پیٹ کی رفٹی کے بدلہ مزدفر رکھنا

     601    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حضرت عتبہ محنذ بً مؼفی، بكیہ بً ولیذ، مشلنہ بً علی، سعیذ بً ابی ایوب، حارث بً یزیذ، علی بً رباح،  :  راوی

 بً ىذر

ًِ سَعٔ  ًٔ عَلیٕٔٓ عَ ًِ مَشِلَنَةَ بِ ًُ الِوَلیٔذٔ عَ ةُ بِ ثيََا بَكیَّٔ ی الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ
ًُ الِنُؼَفَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ الِحَارثٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ أیَُّوبَ عَ یذٔ بِ

ًَ اليُّ  ًٔ رَباَحٕ قَالَ سَنعِٔتُ عتُبَِةَ بِ ًِ علُیَِّ بِ ًٔ یَزیٔذَ عَ أَ كص بِ هَ ؾَقَرَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ رٔ يَكُولُ نُيَّا عئِذَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ آجَزَ نَؿِشَطُ ثنََانیَٔ سٔيئنَ أوَِ  ٌَّ مُوسَی ػَل ٔ ةَ مُوسَی قَالَ إ َّی إذَٔا بلََؼَ قؼَّٔ جٔطٔ وَكعََاؤ  حًَ ةٔ فَُِ
ا عَلیَ عؿَّٔ  عَشَِّ



 

 

 بلَِيطٔٔ 

محمد بن مصفی، بقیہ بن فلید، مسلمہ بن علی، سعید بن ابی ایوب، حارث بن یزید، علی بن رباح، حضرت تبہ  بن ندر فرماتے ہیں کہ ہم 

اللہ کے رکنؽ کے پاس تھے آپ نے )کنرہ ؼ( کی تلافت شرفع فرمائی جب حضرت موسیٰ کے قصہ پر پہنچے تو فرمایا حضرت موسیٰ 

 ؽ اپنے آپ کو مزدفری میں رکھا اس شرط پر کہ اپنی شرؾ گاہ کی حفاظت کریں گے افر پیٹ کی رفٹی لیں گے۔نے آٹھ یا دس سا

 محمد بن مصفی، بقیہ بن فلید، مسلمہ بن علی، سعید بن ابی ایوب، حارث بن یزید، علی بن رباح، حضرت تبہ  بن ندر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 پیٹ کی رفٹی کے بدلہ مزدفر رکھنا

     602    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوعنز ، حؿؽ بً عنزو، عبذالزحنً بً مہذی، سلیه بً حیاٌ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا أبَوُ ٌَ سَنعِٔتُ أبَیٔ يَكُو حَذَّ ا ًُ حَیَّ ثيََا سَلیٔهُ بِ ًُ مَضِذٔیٕٓ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ عَنِزوٕ حَذَّ لُ سَنعِٔتُ أبَاَ عنَُزَ حَؿِؽُ بِ

ٌَ بلَٔعَاؤ بلَِ  بيَِةٔ غَزوَِا َٔ ىیٔ وَعكُِبَةٔ رجِٔلیٔ أحَِلٔبُ لَضُهِ إذٔاَ ىزَلَوُا صزَُیزَِةَ يَكُولُ نَظَأتُِ یتَیّٔما وَصَاجَزتُِ مٔشِهٔييّا وَنُيِتُ أجَٔيرّا 

ًَ قؤَامّا وَجَعَلَ أبَاَ صزَُیزَِةَ إمَٔامّا ی  وَأحَِذُو لَضُهِ إذَٔا رَنبٔوُا ؾَالِحَنِذُ لِلَّهِ الَّذٔی جَعَلَ الذِّ

میری نشو فنما یتیمی کی حالت میں ہوئی  ابوعمر ، حفص بن عمرف، عبدالرحمن بن مہدی، سلیم بن حیاؿ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ

میں نے ہجرت مسکینی کی حالت میں کی افر میں بنت غزفاؿ کا مزدفر ف غلاؾ تھا پیٹ کی رفٹی کے بدلے افر افنٹ پر چڑھنے کی باری 

اؿ کے جانورفں کو ہانکتا کے بدلے جب فہ پزاؤ ڈالتے تو میں اؿ کے لیے ایندھن چنتا افر جب فہ کنار ہو کر سفر کرتے تو میں گا گا کر 

 کن تماؾ تعریفیں اس اللہ کے لیے ہیں جس نے دین کو مضبوط بنایا افر ابوہریرہ کو لوگوں کا پیشوا بنایا۔

 ابوعمر ، حفص بن عمرف، عبدالرحمن بن مہدی، سلیم بن حیاؿ، حضرت ابوہریرہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایک کھجور کے بدلے ایک ڈفؽ کھینچنا افر عمدہ کھجور کی شرط ٹھہرانا

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 ایک کھجور کے بدلے ایک ڈفؽ کھینچنا افر عمدہ کھجور کی شرط ٹھہرانا

     603    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاَعلی، معتنز بً سلیماٌ، حيع، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ حَيَعٕ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا الِنُعِتَنزُٔ بِ يِعَانیُّٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ عَبَّاضٕ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ  عَ

ّْا لیُٔكٔ قَالَ أػََابَ ىئَیَّ اللۂ  دَ یلَِتَنصُٔ عَنَلَّ يُؼٔیبُ ؾیٔطٔ طَیِ ؼَاػَةْ ؾَبَلَؼَ ذَلکَٔ عَلیًّٔا ؾَخَََ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  یتَ بطٔٔ ػَل

ٔ ؾَاسِتَيَی لَطُ سَبِعَةَ عَشَََ  ًِ الِیَضُود تیَ بشُِتَاىاّ لزَٔجُلٕ مٔ
َ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأ ٕ بتَٔنِزَةٕ ؾَخَيَّرَظُ رَسُولَ اللۂ ػَل  دَلِوّا کلُُّ دَلِو

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  َٔیَ ىئَیِّ اللۂ ػَل ةَ عَحِوَةّ ؾَحَائَ بضَٔا إ ٔ سَبِعَ عَشَََ ًِ تَنِزظٔ  الِیَضُودیُّٔ مٔ

ید بھوک لگی حضرت علی کو معلوؾ ہوا تو محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، حنش، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی کو شد

کاؾ کی تلاش میں نکلے تاکہ کچھ ملے تو رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں کھانے کے لیے پیش کرے حضرت علی ایک 

 سے سترہ جوہہ یہودی مرد کے باغ میں آئے افر اس کے سترہ ڈفؽ کھینچے ہر ڈفؽ ایک کھجور کے عوض تو یہودی نے اپنی کھجورفں میں

 کھجوریں چننے کا ایں ہ اختیار دیا فہ یہ کھجوریں لے کر اللہ کی نبی کی خد ث میں حاضر ہوئے۔

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، حنش، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب



 

 

 ایک کھجور کے بدلے ایک ڈفؽ کھینچنا افر عمدہ کھجور کی شرط ٹھہرانا

     604    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، عبذالزحنً، سؿیاٌ، ابی اسحل، ابی حیہ، حضرت علی :  راوی

ًُ بَظَّ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ نُيِتُ أدَِلُ حَذَّ ةَ عَ ًِ أبَیٔ حَیَّ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ لِوَ ارٕ حَذَّ و الذَّ

َّضَا جَلِذَةْ   بتَٔنِزَةٕ وَأطَِترَنُٔ أىَ

 میں ایک کھجور کے عوض ڈفؽ ھینچتا  تھا افر یہ شرط محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابی اسحاؼ ، ابی حیہ، حضرت علی فرماتے ہیں کہ

 ٹھہرا لیتا تھا کہ عمدہ کھجور لوں گا۔

 محمد بن بشار، عبدالرحمن، سفیاؿ، ابی اسحق، ابی حیہ، حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رکھنے کا بیاؿ گرفی :   باب

 ایک کھجور کے بدلے ایک ڈفؽ کھینچنا افر عمدہ کھجور کی شرط ٹھہرانا

     605    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً ميذر، محنذ بً ؾـیل، عبذاللہ بً سعیذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا مُ  ًُ الِنُيِذٔرٔ حَذَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ جَائَ رَجُلْ حَذَّ ظٔ عَ ًِ جَذِّ ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ یِلٕ حَذَّ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ حَنَّ

ّْا قَالَ الِخَنِؽُ ؾَاىلَِلَلَ الِْنَِؼَاریُّٔ  ًِ الِْنَِؼَارٔ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ مَا َیٔ أرََی لَوِىکََ مُيِهَؿٔ َٔیَ رَحِلطٔٔ ؾَ مٔ لَهِ یحَذِٔ فیٔ رَحِلطٔٔ إ

دَ یلَِلُبُ ؾَإذَٔا صوَُ بیَٔضُودیٕٔٓ يَشِيیٔ ىخَِلَّ ؾَكَالَ الِْنَِؼَاریُّٔ للِٔیَضُودیِّٔ أسَِيیٔ ىخَِلَکَ قَ  ّْا ؾَخَََ ٕ بتَٔنِزةَٕ طَیِ الَ نَعَهِ قَالَ کلُُّ دَلِو

ََ تَ  ذٔرَةّ وَ َْ ذَ  ُْ ِ ََ یأَ  ٌِ َٔیَ وَاطِترََنَ الِْنَِؼَاریُّٔ أَ ًِ ػَاعَينِٔ ؾَحَائَ بطٔٔ إ ٕ مٔ ََّ جَلِذَةّ ؾَاسِتَيَی بئَحِو ٔ ذَ إ ُْ
ِ ََ یَأ ََ حَظَؿَةّ وَ ارزَٔةّ وَ



 

 

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اليَّئیِّ ػَل

اے اللہ کے علی بن نذرر، محمد بن فضیل، عبداللہ بن سعید، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ ایک انصاری مرد آیا افر عرض کیا 

رکنؽ کیا بات ہے کہ آپ کا رنگ بدلا ہوا لگ رہا ہے فرمایا بھوک۔ فہ انصاری اپنے گھر گئے تو گھر میں کچھ نہ ملا فہ کاؾ کی تلاش میں 

ہے  نکلے دیکھا کہ ایک یہودی کھجور کے باغ کو پانی دے رہا ہے انصاری نے یہودی سے کہا تمہارے باغ کو میں پانی دفں ؟ نے ک لگا ٹھیک

انہوں نے ہر ڈفؽ ایک کھجور کے عوض نکالا افر انصاری نے یہ شرط بھی ٹھہرائی کہ کالی ، کنکھی افر خراب کھجور یں ہ لوں گا بلکہ 

 اچھی افر عمدہ لوں گا انہوں نے باغ کو سینچ کر دف صاع کے قریب کھجور حاصل کیں افر نبی کی خد ث میں پیش کر دیں ۔

  بن فضیل، عبداللہ بن سعید، حضرت ابوہریرہعلی بن نذرر، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تہائی یا چوتھائی پیدفار کے عوض بٹائی پر دینا

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 تہائی یا چوتھائی پیدفار کے عوض بٹائی پر دینا

     606    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد بً سَی، ابواحوؾ، كارم بً عبذالزحنً، سعیذ بً مشیب، حضرت راؾع بً ْذیخ :  راوی

ًٔ ا ًِ سَعٔیذٔ بِ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ كاَرمٔٔ بِ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ ذٔیخٕ حَذَّ َْ  ًٔ ًِ رَاؾعٔٔ بِ بٔ عَ لِنُشَیَّ

َّنَا یزَرَِعُ  ًِ الِنُحَاقَلَةٔ وَالِنُزاَبيََةٔ وَقَالَ إىٔ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ثلَََثةَْ رَجُلْ لَطُ أرَِقْ ؾَضُوَ یَزرَِعضَُا قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل

ةٕ وَرَجُلْ مُيحَٔ أرَِؿّا ؾَضُوَ یَزرَِعُ مَا مُ  ّـَ ٔ  يحَٔ وَرَجُلْ اسِتَکَِْی أرَِؿّا بذَٔصَبٕ أوَِ ؾ

ہناد بن سری، ابواحوص، طارؼ بن عبدالرحمن، سعید بن مسیب، حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے محاقلہ افر 

 ہو فہ اسے کاشت کرے افر مزابنہ سے منع فرمایا افر فرمایا تین قسم کے آدمی زمین کاشت کریں ایک فہ مرد جس کے پاس زمین



 

 

 دفسرے فہ مرد جسے زمین بطور عطیہ دی گئی ہو فہ اسے کاشت کرے تیسرے فہ مرد جو زمین کننے چاندی کے عوض کرایہ پر لے۔

 ہناد بن سری، ابواحوص، طارؼ بن عبدالرحمن، سعید بن مسیب، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 تہائی یا چوتھائی پیدفار کے عوض بٹائی پر دینا

     607    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابً عنزہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، حضرت  :  راوی

 ٔ ًٔ د ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ عُنَزَ حَذَّ یيَارٕ قَالَ سَنعِٔتُ ابِ

ذٔ  َْ  ًَ ی سَنعِٔيَا رَاؾعَٔ بِ
َّ ََ ىزََی بذَٔلکَٔ بأَسِّا حًَ هَ عَيِطُ يَكُولُ نُيَّا ىخَُابزُٔ وَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یخٕ يَكُولُ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل

 ؾَترََنِيَاظُ لكَٔوِلطٔٔ 

ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ ہم مزارعت کیا کرتے تھے افر اس میں 

ہم نے رافع بن خدیج کو یہ کہتے ہوئے سنا کہ اللہ کے رکنؽ نے اس سے منع فرمایا تو اؿ کے سمجھتے تھے یہاں تک کہ  کچھ حرج یں ہ

 نے ک پر ہم نے مزارعت چھوڑ دی۔

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 تہائی یا چوتھائی پیدفار کے عوض بٹائی پر دینا



 

 

     608    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه ، ولیذ بً مشله، علاء، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ثيََا عَبِذُ الزَّ ثىَیٔ عَلَائْ قَاحَذَّ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ حَذَّ
ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ لَ سَنعِٔتُ جَابزَٔ حِنَ

لثُٔ وَالزُّبُ  ولُ أرََؿٔينَ یدَُاجٔزوُىضََا عَلیَ الثُّ ُـ ًَ عَبِذٔ اللۂ يَكُولُ کاَىتَِ لزٔجَٔالٕ مٔيَّا ؾُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بِ عٔ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل

ٌِ أبَیَ ؾَلِیُنِشٔکِ أرَِؿَطُ  اظُ ؾَإٔ َْ ولُ أرَِؿٔينَ ؾَلِیَزرَِعِضَا أوَِ لیُٔزرِعِٔضَا أَ ُـ ًِ کاَىتَِ لَطُ ؾُ  مَ

سے کچھ مردفں کے پاس زائد زمینیں عبدالرحمن بن ابرایم، ، فلید بن مسلم، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ ہم میں 

 تھیں فہ یہ زمینیں تہائی یا چوتھائی پیدفار کے عوض بٹائی پر دیتے تھے تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کے پاس زائد زمینیں

  دے( ۔ہوں تو فہ یا خود کاشت کرے یا اپنے بھائی کو کاشت کے لیے دے فرنہ اپنی زمین رفکے رکھے )بٹائی پر نہ

 عبدالرحمن بن ابرایم، ، فلید بن مسلم، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 تہائی یا چوتھائی پیدفار کے عوض بٹائی پر دینا

     609    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً سعیذ، جوہزی، ابوتوبہ، ربیع بً ىاؾع، معاویہ بً سلَو، یحٌیٰ بً ابی نثير، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 َ ًُ ى ثيََا أبَوُ تَوِبةََ الزَّبیٔعُ بِ ًُ سَعٔیذٕ الِحَوِصَزیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ أبَیٔ نَثئر ًِ یحٌَِیَ بِ وٕ عَ ًُ سَلََّ ثيََا مُعَاویَٔةُ بِ اؾعٕٔ حَذَّ

ًِ کاَىتَِ لَطُ أرَِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ اظُ عَ َْ قْ ؾَلِیَزرَِعِضَا أوَِ لیَٔنِيَحِضَا أَ

ٌِ أَ   بیَ ؾَلِیُنِشٔکِ أرَِؿَطُ ؾَإٔ

اللہ ابرایم، بن سعید، جوہری، ابوتوبہ، ربیع بن نافع، معافیہ بن سلاؾ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ 



 

 

پنی زمین رفکے کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جس کے پاس زمین ہو تو اسے کاشت کرے یا اپنے بھائی کو عطیہ کے طور پر دے فرنہ ا

 رکھے۔

 ابرایم، بن سعید، جوہری، ابوتوبہ، ربیع بن نافع، معافیہ بن سلاؾ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زمین اجرت پر دینا

  کا بیاؿگرفی رکھنے :   باب

 زمین اجرت پر دینا

     610    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب ، عبذہ بً سلیماٌ، ابواسامہ، محنذ بً عبیذ، عبیذاللہ، ىاؾع، ابً عنز، حضرت ىاؾع :  راوی

ٌَ وَأبَوُ  ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًِ حَذَّ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ أوَِ قَالَ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ عبُیَِذٕ عَ ذُ بِ أسَُامَةَ وَمُحَنَّ

 َْ  ًٔ ًِ رَاؾعٔٔ بِ برَظَُ عَ ِْ
َ ٌْ ؾَأ ٌَ یکُِْٔی أرَِؿّا لَطُ مَزاَرعّٔا ؾَأتََاظُ إنِٔشَا َّطُ کاَ ًٔ عنَُزَ أىَ ًِ ابِ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَ ىاَؾعٕٔ عَ َّی اللہُ ذٔیخٕ أَ ل

 َ َّی أتََاظُ بألِبَلََنٔ ؾَشَأ ًُ عنَُزَ وَذَصَبِتُ مَعَطُ حًَ ائٔ الِنَزاَرعٔٔ ؾَذَصَبَ ابِ ًِ کَِّٔ ٌَّ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی عَ برََظُ أَ ِْ َ ًِ ذَلکَٔ ؾَأ لَطُ عَ

ائٔ الِنَزاَرعٔٔ  ًِ کَِّٔ هَ ىهََی عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ائضََارَسُولَ اللۂ ػَل  ؾَترََکَ عَبِذُ اللۂ کَِّٔ

 ابوکریب ، عبدہ بن سلیماؿ، ابواسامہ، محمد بن بید ، بید  اللہ، نافع، ابن عمر، حضرت نافع کہتے ہیں کہ عبداللہ بن عمر اپنی زمین کھیت

 رکنؽ نے کھیت اجرت پر دیا کرتے تھے اؿ کے پاس ایک صاحب آئے افر رافع بن خدیج سے رفایت کرتے ہوئے سنا کہ اللہ کے

اجرت پر دینے سے منع فرمایا ہے تو ابن عمر گئے میں بھی اؿ کے ساتھ  ہولیا مقاؾ بلاط میں رافع بن خدیج کے پاس پہنچے افر اس بارے 

میں دریافت کیا انہوں نے فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ نے کھیت اجرت پر دینے سے منع فرمایا تو حضرت عبداللہ بن عمر نے کھیت کرائے 

 پر دینا ترک فرما دئیے۔



 

 

 ابوکریب ، عبدہ بن سلیماؿ، ابواسامہ، محمد بن بید ، بید اللہ، نافع، ابن عمر، حضرت نافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 زمین اجرت پر دینا

     611    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً عثناٌ بً سعیذ بً نثير بً دیيار، ؿنزہ بً ربیعہ، ابً طوذب، مْف، علاء، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ثَ  ًٔ دیٔيَارٕ الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ ٔ بِ ًٔ نَثئر ًٔ سَعٔیذٔ بِ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ثيََا عَنِزوُ بِ ًِ حَذَّ ٕ عَ َْ ًِ مَ ًٔ طَوِذَبٕ عَ ًِ ابِ ًُ رَبیٔعَةَ عَ يَا ؿَنِزَةُ بِ

 َ ًِ کاَى َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ مَ لَبيََا رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ  ٔ بِ ًِ جَابزٔ تِ لَطُ أرَِقْ ؾَلِیَزرَِعِضَا أوَِ عَلَائٕ عَ

ََ یدَُاجٔزِصَ   الیُٔزرِعِٔضَا وَ

عمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار، ضمرہ بن ربیعہ، ابن شوذب، مطرػ، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے 

رکنؽ نے ہمیں خطبہ دیا افر اس میں ارشاد فرمایا جس کے پاس زمین ہو تو اسے خود کاشت کرے یا دفسرے کو کاشت کرنے کے لیے 

 ۔دے افر اجرت پر نہ دے

 عمرف بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار، ضمرہ بن ربیعہ، ابن شوذب، مطرػ، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 زمین اجرت پر دینا

     612    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً یحٌیٰ، مْف بً عبذاللہ ، مالک، داؤد بً حؼين، ابی سؿیاٌ، موَی بً ابی احنذ، حضرت ابوسعیذ :  راوی

ًِ دَاوُدَ  ثيََا مَالکْٔ عَ ًُ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ فُ بِ ِّ َْ ثيََا مُ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ  حَذَّ ٌَ مَوَِیَ ابِ ًِ أبَیٔ سُؿِیَا ًٔ الِحُؼَينِٔ عَ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  َّطُ سَنعَٔ أبَاَ سَعٔیذٕ الِخُذِریَّٔ يَكُولُ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل برََظُ أىَ ِْ َّطُ أَ ًِ الِنُحَاقَلَةٔ وَالِنُحَاقَلَةُ أحَِنَذَ أىَ سَلَّهَ عَ

ائُ الِْرَِقٔ   اسِتکَِْٔ

 بن یحییٰ، مطرػ بن عبداللہ ، مالک، داؤد بن صین،، ابی سفیاؿ، مولی بن ابی احمد، حضرت ابوسعید بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے محمد

 رکنؽ نے محاقلہ سے منع فرمایا۔ افر محاقلہ زمین کو کرایہ پر لینے کو کہتے ہیں ۔

 ، ابی سفیاؿ، مولی بن ابی احمد، حضرت ابوسعیدمحمد بن یحییٰ، مطرػ بن عبداللہ ، مالک، داؤد بن صین، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 خالی زمین کو کننے چاندی کے عوض کریہ پر دینے کی اجازت

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کی اجازت خالی زمین کو کننے چاندی کے عوض کریہ پر دینے

     613    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، عبذالنلک بً عبذالعزیز بً جزیخ، عنزو بً دیيار، كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ عَبِذٔ الِنَلٔ  ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ كاَوُضٕ حَذَّ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الِعَزیٔز کٔ بِ

َّنَا قَالَ رَسُ  ٌَ اللۂ إىٔ ائٔ الِْرَِقٔ قَالَ سُبِحَا ا سَنعَٔ إنِٔثَارَ اليَّاضٔ فیٔ کَِّٔ َّطُ لَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ أىَ ًِ ابِ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ولُ اللۂ ػَل

 ََ ائضَٔاأَ ًِ کَِّٔ اظُ وَلَهِ یَيِطَ عَ َْ   مَيَحَضَا أحََذُنُهِ أَ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، عبدالملک بن عبدالعزیز بن جریج، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس نے جب لوگوں کو زمین 



 

 

فرمایا تھا کہ تم میں سے ایک اپنے بھائی کو  اجرت پر دینے کے متعلق بکثرت گفتگو کرتے دیکھا تو فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ نے تو بس یہی

 مفت کیوں یں ہ دیتا افر کرایہ پر دینے سے منع نہ فرمایا۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، عبدالملک بن عبدالعزیز بن جریج، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 خالی زمین کو کننے چاندی کے عوض کریہ پر دینے کی اجازت

     614    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً عبذالعویه، عبذالززام، معنز ، ابً كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا الِعَ  ًِ أبَیٔحَذَّ ًٔ كاَوُضٕ عَ ًِ ابِ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ عَبِذٔ الِعَؤیهٔ الِعَيِبرَیُّٔ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ بَّاضُ بِ ًِ ابِ طٔ عَ

 َْ اظُ أرَِؿَطُ  َْ ٌِ ینَِيَحَ أحََذُنُهِ أَ هَ لََْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ذَ عَلَیِضَا نَذَا وَنَذَا لظَٔیِئٕ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ُْ ِ ٌِ یَأ ًِ أَ يرِْ لَطُ مٔ

ٌٔ الِْنَِؼَارٔ الِنُحَاقَلَةُ  ًُ عَبَّاضٕ صوَُ الِحَكِلُ وَصوَُ بلٔشَٔا  مَعِلُووٕ ؾَكَالَ ابِ

میں سے ایک اپنے  عباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معمر ، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تم

بھائی کو مفت زمین دے یہ اس کے لیے بہتر ہے اس کے عوض اتنے اتنے )پیسے یا( کوئی چیز لینے سے حضرت ابن عباس نے فرمایا کہ 

 یہی حق ہے انصار اس کو محاقلہ کہتے ہیں ۔

 عباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معمر ، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب



 

 

 خالی زمین کو کننے چاندی کے عوض کریہ پر دینے کی اجازت

     615    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حٌیٰ بً سعیذ، حيولہ بً قیص، راؾع بً ْذیخ، حضرت حيولہ بً قیصمحنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، ی :  راوی

ًٔ قَیِ  ًِ حَيِوَلَةَ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یَحٌِیَ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَذَّ صٕ قَالَ سَألَِتُ رَاؾعَٔ بِ

ذٔیخٕ قَالَ نُيَّا ىکُِْٔی الِْرَِقَ  جَتِ وَلَهِ َْ یضََا بنَٔا أخََِِ ٌِ ىکُِْٔ جَتِ صذَٔظٔ ؾَيضُئيَا أَ جَتِ صذَٔظٔ وََیٔ مَا أخََِِ ٌَّ لَکَ مَا أخََِِ عَلیَ أَ

یَ الِْرَِقَ بألِوَرمٔٔ  ٌِ ىکُِْٔ  ىيُِطَ أَ

 ہیں کہ میں نے رافع بن محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، یحییٰ بن سعید، حنظلہ بن یس ، رافع بن خدیج، حضرت حنظلہ بن یس  کہتے

خدیج سے پوچھا انہوں نے فرمایا کہ ہم زمین کرایہ پر دیتے تھے اس شرط پر کہ جو پیدافار اس جگہ سے ہوی فہ تمہاری افر جو پیدا افر 

 پر دینے اس کی جگہ سے ہوی فہ میری پھر ہمیں پیدافار کے عوض زمین کرایہ پر دینے سے منع کر دیا گیا افر چاندی کے عوض کرایہ

 سے منع یں ہ کیا گیا۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، یحییٰ بن سعید، حنظلہ بن یس ، رافع بن خدیج، حضرت حنظلہ بن یس  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو مزارعت کروفہ ہے۔

  کا بیاؿگرفی رکھنے :   باب

 جو مزارعت کروفہ ہے۔

     616    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، ولیذ بً مشله، ابوىحاشی، حضرت راؾع بً ْذیخ :  راوی



 

 

ًُ مُ  ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ
َّطُ سَنعَٔ حَذَّ ثىَیٔ أبَوُ اليَّحَاشٔیِّ أىَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ حَذَّ

شِلهٕٔ حَذَّ

ًِ أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ ٕ قَالَ ىضََاىاَ رَسُولُ اللۂ ػَل طٔ هُضَيرِ ًِ عَنِّ ثُ عَ ذٔیخٕ یحَُذِّ َْ  ًَ ٌَ لَيَا رَاؾكّٔا ؾَكُلِتُ مَا قَالَ رَاؾعَٔ بِ ٕ کاَ مِز

هَ مَا تَ  رَسُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ هَ ؾَضُوَ حَل  ؾَكَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ بنَٔحَاقلٔهٔهُِ قُلِيَا اللۂ ػَل ؼِيَعُو

ٔ ؾَكَالَ ؾَلََ  عٔير ًِ الِبرُِّ وَالظَّ لثُٔ وَالزُّبعُٔ وَالِْوَِسُلٔ مٔ  تَؿِعَلوُا ازِرَعوُصَا أوَِ أزَِرٔعُوصاَ ىدَُاجٔزصَُا عَلیَ الثُّ

عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، ابونجاشی، حضرت رافع بن خدیج اپنے چچا ظہیر سے نقل کرتے ہیں کہ انہوں نے کہا کہ اللہ 

کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تم کے رکنؽ نے ہمیں ایک مفید کاؾ سے منع فرمایا میں نے کہا جو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا فہ حق ہے فرمایا 

اپنے زمین کا کیا کاؾ کرتے ہو ہم نے عرض کیا کہ ہم تہائی یا چوتھائی یا چند فسق گندؾ جو کے عوض اجرت پر دیتے ہیں فرمایا ایسا  ث 

 کرف خود کاشت کرف یا کسی دفسرے کو کاشتکاری کے لیے دیدف۔

 شی، حضرت رافع بن خدیجعبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، ابونجا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 جو مزارعت کروفہ ہے۔

     617    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ميؼور، محاہذ، اسیذ بً هہير، راؾع ابً ْذیخ، حضرت راؾع بً ْذیخمحنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام،  :  راوی

 ًِ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ًِ مَيِؼُورٕ عَ وِریُّٔ عَ
امٔ أىَبَِأىَاَ الثَّ ًُ یَحٌِیَ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الزَّزَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ ابًِ أخَٔی رَاؾعٔٔ حَذَّ ًٔ هُضَيرِ أسَُیِذٔ بِ

ًِ رَاؾعٔٔ بِ  ذٔیخٕ عَ َْ  ًٔ ٔـ وَاطِترََنَ ثَ بِ لُثٔ وَالزُّبعُٔ وَاليِّؼِ ًِ أرَِؿٔطٔ أعَِلَاصَا بألثُّ ٌَ أحََذُىاَ إذٔاَ اسِتَػِىیَ عَ ذٔیخٕ قَالَ کاَ َْ لََثَ ًٔ 

ٌَ يَعِنَلُ ؾیٔضَا بألِحَذٔیذٔ  ٌَ الِعَیِعُ إذِٔ ذَاکَ طَذٔیذّا وَکاَ وَبنَٔا طَائَ اللہُ وَيُؼٔیبُ جَذَاولَٔ وَالِكُؼَارَةَ وَمَا يَشِيیٔ الزَّبیٔعُ وَکاَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىضََانُهِ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ذٔیخٕ ؾَكَالَ إ َْ  ًُ ٌَ کَههُِ ىاَؾعّٔا وَكاَعَةُ مٔيِضَا مَيِؿَعَةّ ؾَأتََاىاَ رَاؾعُٔ بِ ٕ کاَ ًِ أمَِز عَ

ٌَّ رَسُو ٔ ًِ أرَِؿٔطٔ اللۂ وَكاَعَةُ رَسُولطٔٔ أنَِؿَعُ کَههُِ إ ًِ اسِتَػِىیَ عَ ًِ الِحَكِلٔ وَيَكُولُ مَ هَ یيَِضَانُهِ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ اللۂ ػَل



 

 

اظُ أوَِ لیَٔذَعِ  َْ  ؾَلِیَنِيَحِضَا أَ

 سے کوئی جب محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، منصور، مجاہد، اسید بن ظہیر، رافع ابن خدیج، حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ ہم میں

اپنی زمین سے مستغنی ہوتا تو تہائی چوتھائی افر آدھی پیدافار کے عوض کاشت کے لیے دے دیتا افر تین نالیوں کی شرط ٹھہرا لیتا کہ 

 اؿ کی پیدافار میں لوں گا افر بھوسہ میں لوں گا افر ربیع کے پانی سے جو پیدافار ہو فہ میں لوں گا افر اس فقت زندی پر مشقت تھی

)گسارہ مشکل سے ہوتا تھا( افر کاشتکار لوہے افر دفسری چیزفں سے زمین میں محنت کرتا پھر اس سے فائدہ حاصل کرتا کہ ہمارے 

پاس رافع بن خدیج آئے افر کہا کہ اللہ کے رکنؽ نے تمہیں ایک اے ن کاؾ سے منع فرمایا ہے جس میں تمہارا نفع تھا بلاشبہ اللہ افر 

تمہارے لیے زیادہ نفع تھا افر اس کے رکنؽ تمہیں منع فرماتے ہیں کہ بٹائی پر دینے سے افر فرماتے ہیں کہ  رکنؽ کی اطاعت میں

 جس کو اپنی زمین کاشت کرنے کی حاجت نہ ہو تو فہ اپنے بھائی کو کاشت کے لیے مفت ہی دیدے یا زمین خالی پزی رہنے دے۔

 ، اسید بن ظہیر، رافع ابن خدیج، حضرت رافع بن خدیجمحمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، منصور، مجاہد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 جو مزارعت کروفہ ہے۔

     618    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عكوب بً ابزاہیه، اسناعیل بً علیہ، عبذالزحنً بً اسحل، ابوعبیذہ بً محنذ بً عنار بً یاسَ، ولیذ بً ابی ي :  راوی

 ولیذ، عروہ بً زبير، زیذ بً ثابت حضرت زیذ بً ثابت

ثيََا عَبِ  ةَ حَذَّ ًُ عُلَیَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ ابِ وِرَقیُّٔ حَذَّ
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذَّ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًُ حَذَّ ثىَیٔ أبَوُ عبُیَِذَةَ بِ ًُ إسِٔحَلَ حَذَّ ًٔ بِ ذُ الزَّحِنَ

ٔ قَالَ قَالَ زَیذُِ  ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًٔ أبَیٔ الِوَلیٔذٔ عَ ًِ الِوَلیٔذٔ بِ ًٔ یاَسَٕٔ عَ ارٔ بِ ًٔ عَنَّ ذٔ بِ ًٔ مُحَنَّ ًُ ثاَبتٕٔ يَػِفَُٔ اللہُ لزَٔاؾعٔٔ بِ بِ

ذٔیخٕ أىَاَ وَاللۂ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَقَذِ اقِتتََلََ ؾَكَالَ َْ ٌٔ اليَّئیَّ ػَل َّنَا أتَیَ رَجُلََ ٌَ صذََا طَأىِهُهُِ أعَِلَهُ بألِحَذٔیثٔ مٔيِطُ إىٔ ٌِ کاَ ٔ إ

ذٔیخٕ قَوِلَطُ ؾَلََ تکُُِْوا الِنَزاَرعَٔ  َْ  ًُ  ؾَلََ تکُُِْوا الِنَزاَرعَٔ ؾَشَنعَٔ رَاؾعُٔ بِ



 

 

ابرایم،، اسماعیل بن علیہ، عبدالرحمن بن اسحاؼ ، ابوبید ہ بن محمد بن عمار بن یاسر، فلید بن ابی فلید، عرفہ بن زبیر، زید بن  یعقوب بن

بت ن حضرت زید بن بت ن فرماتے ہیں کہ اللہ تعالی رافع بن خدیج کی مغفرت فرمائے بخدا اس حدیث کو میں اؿ کی نسة زیادہ جانتا 

 دف مرد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئے افر فہ باہم لز چکے تھے تو آپ نے فرمایا اگر تمہارا ہوں بات یہ تھی کہ

 یہی حاؽ ہے تو کھیت اجرت پر  ث دف تو رافع بن خدیج نے یہ آخری الفاظ کہ کھیت اجرت پر  ث دف سن لیے۔

 بن اسحق، ابوبید ہ بن محمد بن عمار بن یاسر، فلید بن ابی فلید، عرفہ بن زبیر، یعقوب بن ابرایم،، اسماعیل بن علیہ، عبدالرحمن :  رافی

 زید بن بت ن حضرت زید بن بت ن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تہائی افر چوتھائی پیدافار کے عوض مزارعت کی اجازت

 رکھنے کا بیاؿ گرفی :   باب

 تہائی افر چوتھائی پیدافار کے عوض مزارعت کی اجازت

     619    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، ابوعبذالزحنً، حضرت عنز بً دیيار :  راوی

 َ بَّاحٔ أىَبَِأ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ لَوِ تَزَنِتَ حَذَّ ًٔ دیٔيَارٕ قَالَ قُلِتُ للَٔاوُضٕ یاَ أبَاَ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ىاَ سُؿِیَا

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ىهََی عَيِطُ ؾَكَالَ أَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌَ أَ َّضُهِ یَزعِنُُو ٔ الِنُخَابزََةَ ؾَإىٔ ٌَّ یِ عَنِ صَذٔظ ٔ ِّی أعُئيضُُهِ وَأعُِلٔیضهِٔ وَإ ٔن زوُ إ

ٌَّ رَسُولَ  برََنیٔ أَ ِْ ًَ عَبَّاضٕ أَ ٌَّ أعَِلَنَضُهِ يَعِىیٔ ابِ ٔ ذَ اليَّاضَ عَلَیِضَا عئِذَىاَ وَإ َْ ًَ جَبَلٕ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَهِ  مُعَاذَ بِ اللۂ ػَل

ٌِ یَ  ًِ قَالَ لََْ ذَ عَلَیِضَا أجَِزّا مَعِلوُمّایَيِطَ عَيِضَا وَکَهٔ ُْ ِ ٌِ یَأ ًِ أَ يرِْ لَطُ مٔ َْ اظُ  َْ  نِيَحَ أحََذُنُهِ أَ

محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، ابوعبدالرحمن، حضرت عمر بن دینار کہتے ہیں کہ میں نے طاؤس سے کہا اے 

ں کا خیاؽ ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے اس سے منع فرمایا ہے فرمانے لگے اے ابوعبدالرحمن اگر تم یہ بٹائی چھوڑ دف تو بہتر ہے کیونکہ لوگو

عمرف میں تو لوگوں کی مدد کرتا ہوں افر اؿ کو دیتا ہوں افر معاذ بن جبل نے ہمارے سامنے لوگوں سے یہ معاملہ کیا )افر زمین کی 



 

 

 رکنؽ نے اس سے منع یں ہ فرمایا بلکہ یہ فرمایا تم میں اجرت فصوؽ کی( افر صحابہ میں بڑے عالم ابن عباس نے مجھے بتایا کہ اللہ کے

 سے کوئی اپنے بھائی کو مفت دے یہ اس کے لیے بہتر ہے اس سے کہ اس کے عوض متعین اجرت فصوؽ کرے۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، ابوعبدالرحمن، حضرت عمر بن دینار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 تہائی افر چوتھائی پیدافار کے عوض مزارعت کی اجازت

     620    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً جبل، حضرت كاؤض احنذ بً ثابت، عبذالوہاب، ْالذ، محاہذ، كاؤض، معاذ :  راوی

 ٌَّ ًِ كاَوُضٕ أَ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ الذٕٔ عَ َْ  ًِ ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ عَ ًُ ثاَبتٕٔ الِحَحِذَرٔیُّ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ی حَذَّ ًَ جَبَلٕ أکََِِّ مُعَاذَ بِ

هَ وَأبَیٔ بکَِْٕ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ یوَِمٔکَ الِْرَِقَ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل لُثٔ وَالزُّبعُٔ ؾَضُوَ يُعِنَلُ بطٔٔ إ ٌَ عَلیَ الثُّ  وَعُنَزَ وَعثُِنَا

 صَذَا

احمد بن بت ن، عبدالوہاب، خالد، مجاہد، طاؤس، معاذ بن جبل، حضرت طاؤس فرماتے ہیں کہ حضرت معاذ بن جبل نے اللہ کے رکنؽ 

افر چوتھائی پیدافار کے عوض زمین اجرت پر دی افر آج تک اس پر عمل جاری  افر حضرات ابوبکر فعمر فعثماؿ کے ادفار میں تہائی

 ہے۔

 احمد بن بت ن، عبدالوہاب، خالد، مجاہد، طاؤس، معاذ بن جبل، حضرت طاؤس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿگرفی رکھنے  :   باب



 

 

 تہائی افر چوتھائی پیدافار کے عوض مزارعت کی اجازت

     621    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ْلَد، محنذ بً اسناعیل، ونیع، سؿیاٌ، عنزو بً دیيار، كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

 ٔ دٕ الِبَاصلٔ لََّ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ كاَوُضٕ حَذَّ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ یُّ وَمُحَنَّ

اظُ  َْ ٌِ ینَِيَحَ أحََذُنُهِ أَ هَ لََْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّنَا قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًُ عَبَّاضٕ إىٔ يرِْ قَالَ قَالَ ابِ َْ ذَ   الِْرَِقَ  ُْ ِ ٌِ یَأ ًِ أَ لَطُ مٔ

اجّا مَعِلوُمّا  خََِ

ابوبکر بن خلاد، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس نے فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ نے تو صرػ یہ 

بدلے متعین ٹھیکہ )اجرت(  فرمایا تھا کہ تم میں سے کوئی اپنے بھائی کو مفت زمین دے یہ اس کے لیے بہتر ہے اس سے کہ اس کے

 فصوؽ کرے۔

 ابوبکر بن خلاد، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اناج کے بدلہ زمین اجرت پر لینا

 رکھنے کا بیاؿ گرفی :   باب

 اناج کے بدلہ زمین اجرت پر لینا

     622    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حنیذ بً مشعذہ، ْالذ بً حارث، سعیذ بً ابی عروبہ، يعلی بً حهیه، سلیماٌ بً يشار، حضرت راؾع بً ْذیخ :  راوی

ثيََ  ًُ مَشِعَذَةَ حَذَّ ثيََا حنَُیِذُ بِ ًٔ حَذَّ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًٔ حَهٔیهٕ عَ ًِ يَعِلیَ بِ وبةََ عَ ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ الِحَارثٔٔ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ا 



 

 

هَ ؾَزعََ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ذٔیخٕ قَالَ نُيَّا ىحَُاقلُٔ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل َْ  ًٔ ًِ رَاؾعٔٔ بِ ٌَّ بَعِفَ يَشَارٕ عَ عنُُومَتطٔٔ أتََاصهُِ  هَ أَ

یضَا بلَٔعَاوٕ مُشَمَِّ  ًِ کاَىتَِ لَطُ أرَِقْ ؾَلََ یکُِْٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ  ؾَكَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ہم اللہ کے حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، یعلی بن حکیم، سلیماؿ بن یسار، حضرت رافع بن خدیج فرماتے ہیں کہ

رکنؽ کے زمانہ میں زمین بٹائی پر دیا کرتے تھے پھر ہمارے ایک چچا ہمارے پاس آئے افر کہا کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس کے 

 پاس زمین ہو تو فہ متعین اناج کے عوض اسے کرایہ پر نہ دے۔

 سلیماؿ بن یسار، حضرت رافع بن خدیجحمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید بن ابی عرفبہ، یعلی بن حکیم،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی قوؾ کی زمین میں اؿ کی اجازت کے بغیر کاشت کرنا

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کسی قوؾ کی زمین میں اؿ کی اجازت کے بغیر کاشت کرنا

     623    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً عامز بً زرارہ، شُیک، ابی اسحل، علاء، حضرت راؾع بً ْذیخ :  راوی

 َْ  ًٔ ًِ رَاؾعٔٔ بِ ًِ عَلَائٕ عَ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ یکْ عَ ثيََا شَُٔ ًٔ زُرَارَةَ حَذَّ ٔ بِ ًُ عَامٔز ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٔیخٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ حَذَّ

ًِ الزَّرِعٔ طَیِئْ وَتزَُ  ٔ إذٔىِضٔهِٔ ؾَلَیِصَ لَطُ مٔ ًِ زَرَعَ فیٔ أرَِقٔ قَوِوٕ بػَٔيرِ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  دُّ عَلَیِطٔ نَؿَكَتُطُ ػَل

تے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو کسی قوؾ کی عبد اللہ بن عامر بن زرارہ، شریک، ابی اسحاؼ ، عطاء، حضرت رافع بن خدیج فرما

 زمین اؿ کی اجازت کے بغیر کاشت کرے تو اس کی پیدافار میں سے کچھ نہ ملے گا البتہ اس کا خرچہ اسے فاپس کیا جائے گا۔

 عبداللہ بن عامر بن زرارہ، شریک، ابی اسحق، عطاء، حضرت رافع بن خدیج :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھجور افر انگور بٹائی پر دینا

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کھجور افر انگور بٹائی پر دینا

     624    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ل بً ميؼور، یحٌیٰ بً سعیذ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنزمحنذ بً ػباح، سہل بً ابی سہل، اسح :  راوی

ًُ سَ  ثيََا یحٌَِیَ بِ ًُ مَيِؼُورٕ قَالوُا حَذَّ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ وَإسِٔحَلُ بِ بَّاحٔ وَسَضِلُ بِ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ حَذَّ ٌُ عَ ا عٔیذٕ الِكَلَّ

 ًِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ  بِ دُ مٔ ا یخََُِ ٔ مٔنَّ ِْ یِبرََ بألظَّ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَامَلَ أصَلَِ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عنَُزَ أَ ٕ أوَِ زَرِعٕ  ابِ  ثنََز

کہ اللہ کے  محمد بن صباح، سہل بن ابی سہل، اسحاؼ بن منصور، یحییٰ بن سعید، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے

 رکنؽ نے اہل خیبر کو زمین بٹائی پر دی پھل یا اناج کی نصف پیدافار کے عوض۔

 محمد بن صباح، سہل بن ابی سہل، اسحق بن منصور، یحییٰ بن سعید، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کھجور افر انگور بٹائی پر دینا

     625    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً توبہ، ہظیه ، ابً ابی لیلی، حهه، ابً عتيبہ، مكشه ، حضرت ابً عباض :  راوی



 

 

ًُ تَوِبَ  ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ٌَّ رَسُولَ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ مٔكِشَهٕ عَ ًٔ عتُيَِبَةَ عَ ًِ الِحَهَهٔ بِ ًٔ أبَیٔ لَیِلیَ عَ ًِ ابِ ثيََا صظَُیِهْ عَ  اللۂ ةَ حَذَّ

ٔـ ىخَِلضَٔا وَأرَِؿٔضَا یِبرََ أصَِلَضَا عَلیَ اليِّؼِ َْ هَ أعَِلَي  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

، ابن ابی لیلی، حکم، ابن عتیبہ، مقسم ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے اہل خیبر کی زمین  اسماعیل بن توبہ، ہشیم

 نصف کھجور افر اناج کی پیدافار کے عوض بٹائی پر دی۔

 اسماعیل بن توبہ، ہشیم ، ابن ابی لیلی، حکم، ابن عتیبہ، مقسم ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کھجور افر انگور بٹائی پر دینا

     626    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً ميذر، محنذ بً ؾـیل، مشله، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ثيََا  ا احَذَّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ لَنَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًِ مُشِلهٕٔ الِْعَِوَرٔ عَ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِنُيِذٔرٔ حَذَّ ؾِتتََحَ رَسُولُ اللۂ عَلیُّٔ بِ

ٔـ  ؼِ یِبرََ أعَِلَاصَا عَلیَ اليِّ َْ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ جب اللہ کے رکنؽ نے خیبر فتح کیا تو نصف پیدافار کے علی بن نذرر، محمد بن فضیل، مسلم، حضر

 عوض زمین بٹائی پر دی۔

 علی بن نذرر، محمد بن فضیل، مسلم، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیوند لگانا کھجور میں



 

 

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کھجور میں پیوند لگانا

     627    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبیذاللہ بً موسی، اسَائیل، سناک، موسیٰ بً ، حضرت كلحہ بً عبیذاللہ :  راوی

ثيََا  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عبُیَِذٔ اللۂ حَذَّ ًَ كلَِحَةَ بِ َّطُ سَنعَٔ مُوسَی بِ ًِ سٔنَاکٕ أىَ ائیٔلَ عَ ًِ إسََِٔ ًُ مُوسَی عَ عبُیَِذُ اللۂ بِ

أیَ قَوِمّا یلَُكِّ  هَ فیٔ ىخَِلٕ فََُ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ مَزرَِتُ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ثُ عَ ٌَ اليَّ یحَُذِّ خِلَ ؾَكَالَ مَا يَؼِيَعُ حُو

ّْا ؾَبَلَػَ  ًُّ ذَلکَٔ يػُِىیٔ طَیِ کَِّٔ ؾَیَحِعَلوُىطَُ فیٔ الِْىُثِیَ قَالَ مَا أهَُ
ًِ الذَّ ٌَ مٔ ذُو ُْ

ِ ئٔ قَالوُا یَأ ََ ضُهِ ؾَترََنُوظُ ؾَيَزلَوُا عَيِضَا ؾَبَلَؼَ صَدُ

َّنَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ إىٔ ًَّ یخُِلٔئُ اليَّئیَّ ػَل ٌَّ الوَّ ٔ َّنَا أىَاَ بَشََْ مٔثِلُههُِ وَإ ّْا ؾَاػِيَعُوظُ ؾَإىٔ ٌَ يُػِىیٔ طَیِ ٌِ کاَ ٔ ًُّ إ
ا صوَُ الوَّ

ًِ أنَِذٔبَ عَلیَ اللۂ  ًِ مَا قُلِتُ کَههُِ قَالَ اللہُ ؾَلَ  وَيُؼٔیبُ وَکَهٔ

حضرت لحہ، بن بید  اللہ فرماتے ہیں کہ میں رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ علی بن محمد، بید  اللہ بن موسی، اسرائیل، سماک، موسیٰ بن ، 

فسلم کے ساتھ  ایک باغ میں سے گسرا۔ آپ نے دیکھا کہ کچھ لوگ کھجور کو پیوند لگا رہے ہیں فرمایا یہ لوگ کیا کر رہے ہیں ؟ لوگوں 

ؽ کہ اس سے کچھ فائدہ ہو تو لوگوں کو آپ کا یہ فرماؿ معلوؾ ہوا تو نے عرض کیا نر کا گابا لے کر مادہ میں ملاتے ہیں فرمایا مجھے یں ہ خیا

اس میں  انہوں نے پیوند کاری ترک کر دی ایں ہ اندازہ ہوا کہ اس بار پھل کم ہوا نبی کو اس کا علم ہوا تو فرمایا فہ تو میرا خیاؽ تھا کہ اگر

ں افر خیاؽ کبھی غلط ہوتا ہے کبھی صحیح لیکن جو بات میں تمہیں کہوں کہ اللہ کچھ فائدہ ہے تو کرلیا کرف میں تو بس تمہاری مانند انساؿ ہو

 نے فرمائی کیونکہ میں ہرگس اللہ پر جھوٹ نہ بولوں گا۔

 علی بن محمد، بید اللہ بن موسی، اسرائیل، سماک، موسیٰ بن ، حضرت لحہ، بن بید اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب



 

 

 کھجور میں پیوند لگانا

     628    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عؿاٌ، حناد، ثابت، اىص بً مالک، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ وَةَ عَ ًُ عُرِ ًٔ مَالکٕٔ وَصظَٔاوُ بِ ًِ أىَصَٔ بِ ثيََا ثاَبتْٔ عَ ادْ حَذَّ ثيََا حَنَّ ٌُ حَذَّ ا ثيََا عَؿَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ًِ  بِ أبَیٔطٔ عَ

وِتُ قَالوُا ال َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ سَنعَٔ أػَِوَاتّا ؾَكَالَ مَا صذََا الؼَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل يَّخِلُ یدَُبِّزوُىضََا ؾَكَالَ لَوِ لَهِ يَؿِعَلوُا عَائظَٔةَ أَ

 َ ٌِ ک ٔ هَ ؾَكَالَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ وا للٔيَّئیِّ ػَل ٔ دُىیَِانُهِ لَؼَلَحَ ؾَلَهِ یدَُبِّزوُا عَامَئذٕٔ ؾَؼَارَ طٔیؼّا ؾَذَکَُِّ ًِ أمَِز ّْا مٔ ٌَ طَیِ ا

ًِ أمُُورٔ ٌَ مٔ ٌِ کاَ ٔ  دیٔيهٔهُِ ؾَإَٔیََّ  ؾَظَأىِهُهُِ بطٔٔ وَإ

محمد بن یحییٰ، عفاؿ، حماد، بت ن، انس بن مالک، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی نے کچھ آفازیں سنیں تو فرمایا یہ 

نہوں نے پیوند کیسی آفاز ہے صحابہ نے عرض کیا کھجور کو پیوند لگا رہے ہیں۔ فرمایا اگر یہ ایسا نہ کریں تو بھی پھل اچھا ہو اس ساؽ ا

اگر کوئی  کاری نہ کی تو اس ساؽ کھجور خراب ہوئی لوگوں نے نبی سے اس کا ذکر کر دیا۔ فرمایا اگر تمہارا دنیا کا کاؾ ہو تو اس کو تم سمجھو افر

 دینی امر ہو تو اس کا تعلق مجھ سے ہے۔

 ت عائشہمحمد بن یحییٰ، عفاؿ، حماد، بت ن، انس بن مالک، ہشاؾ بن عرفہ، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اہل اسلاؾ تین چیزفں میں شریک

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 اہل اسلاؾ تین چیزفں میں شریک

     629    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 اللہ بً سعیذ، عبذاللہ بً خِاغ، حوطب طيبانی، عواو بً حوطب، محاہذ، حضرت ابً عباضعبذ :  راوی

اؤ  ًِ الِعَوَّ يِبَانیُّٔ عَ
ًٔ حَوِطَبٕ الظَّ اغٔ بِ ًُ خَِٔ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ حَذَّ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ًٔ حَوِطَبٕ عَ بِ

ًٔ عَبَّاضٕ قَا کاَئُ فیٔ ثلَََثٕ فیٔ الِنَائٔ وَالِکلَََٔ وَالابِ ٌَ شَُُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِنُشِلنُٔو يَّارٔ وَثنََيطُُ حََْاوْ لَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 قَالَ أبَوُ سَعٔیذٕ يَعِىیٔ الِنَائَ الِحَاریَٔ 

شب، مجاہد، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے عبد اللہ بن سعید، عبداللہ بن خراش، حوشب شیبانی، عواؾ بن حو

فرمایا اہل اسلاؾ تین چیزفں میں شریک ہیں پانی، چارہ افر آگ افر اؿ کی قیمت حراؾ ہے ابوسعید کہتے ہیں کہ اس حدیث میں جاری 

 پانی مراد ہے۔

 مجاہد، حضرت ابن عباس عبداللہ بن سعید، عبداللہ بن خراش، حوشب شیبانی، عواؾ بن حوشب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 اہل اسلاؾ تین چیزفں میں شریک

     630    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یزیذ، سؿیاٌ ، ابی زىاد، اعرد، حضرت ابوہزیزہمحنذ بً عبذاللہ بً  :  راوی

ًِ أبَیٔ  دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًٔ یَزیٔذَ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل صزَُیزَِةَ أَ

ََ یُ  هَ قَالَ ثلَََثْ  ًَ الِنَائُ وَالِکلََُْ وَاليَّارُ وَسَلَّ  نِيَعِ

محمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تین چیزیں رد کی نہ 

 جائیں پانی ، چارہ افر آگ۔



 

 

 ہمحمد بن عبداللہ بن یزید، سفیاؿ ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 اہل اسلاؾ تین چیزفں میں شریک

     631    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 م، علی بً زیذ بً جذعاٌ، سعیذ بً مشیب، حضرت عائظہعنار بً ْالذ، علی بً غراب، زہير بً مززو :  راوی

 ًٔ ًِ عَلیِّٔ بِ ًٔ مَززُِومٕ عَ ٔ بِ ًِ زُصَيرِ ابٕ عَ ًُ غُرَ ثيََا عَلیُّٔ بِ
الذٕٔ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ َْ  ًُ ارُ بِ ثيََا عَنَّ

ًِ سَعٔیذٔ  حَذَّ ٌَ عَ ًٔ جَذِعَا زَیذِٔ بِ

َّضَا قَالَ  ًِ عَائظَٔةَ أىَ ًٔ الِنُشَیَّبٔ عَ ََ یَحٔلُّ مَيِعُطُ قَالَ الِنَائُ وَالِنلِٔحُ وَاليَّارُ قَالَتِ قُلِتُ بِ ذٔی 
یِئُ الَّ تِ یاَ رَسُولَ اللۂ مَا الظَّ

ؾِيَاظُ ؾَنَا باَلُ الِنلِٔحٔ وَاليَّارٔ قَالَ یاَ حُ  مَ بحَٔنیٔعٔ مَا یَا رَسُولَ اللۂ صَذَا الِنَائُ قَذِ عَرَ َّنَا تَؼَذَّ ًِ أعَِلَي ىاَرّا ؾَهَأىَ نَيرَِائُ مَ

ًِ سَيَی  مَ بحَٔنیٔعٔ مَا كیََّبَ ذَلکَٔ الِنلِٔحُ وَمَ َّنَا تَؼَذَّ ًِ أعَِلَي مٔلِحّا ؾَهَأىَ حَتِ تلِٔکَ اليَّارُ وَمَ َـ ًِ مَائٕ أنَِ بةَّ مٔ مُشِلنّٔا شَُِ

َّنَ  َّنَا أحَِیَاصَاحَیِثُ یوُجَذُ الِنَائُ ؾَهَأىَ ََ یوُجَذُ الِنَائُ ؾَهَأىَ ًِ مَائٕ حَیِثُ  بةَّ مٔ ًِ سَيَی مُشِلنّٔا شَُِ  ا أعَِتَلَ رَقَبَةّ وَمَ

عمار بن خالد، علی بن غراب، زہیر بن مرزفؼ، علی بن زید بن جدعاؿ، سعید بن مسیب، حضرت عائشہ نے عرض کیا اے اللہ کے 

۔ فرمایا پانی نمک افر آگ فرما  ہیں میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ پانی کی فجہ تو ہمیں رکنؽ کوؿ سے چیز رفکنا حلاؽ یں ہ

معلوؾ ہے نمک افر آگ میں کیا فجہ ہے فرمایا اری حمیرا جس نے آگ دے دی گویا اس نے آگ پر پکنے فالی تماؾ چیز صدقہ کی افر 

 تماؾ کھانا صدقہ کیا افر جہاں پانی ہو فہاں کوئی مسلماؿ کو ایک جس نے نمک دیا گویا اس نے اس نمک سے خوش ذائقہ ہونے فالا

زندی گھونٹ پانی پلائے تو گویا اس نے ایک غلاؾ آزاد کیا افر جہاں پانی نہ ہو فہاں کوئی مسلماؿ کو پانی پلائے تو گویا اس نے ایک جاؿ کو 

 بخشی۔

 زید بن جدعاؿ، سعید بن مسیب، حضرت عائشہ عمار بن خالد، علی بن غراب، زہیر بن مرزفؼ، علی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 نہریں افر چشمے جاگیر میں دینا

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 نہریں افر چشمے جاگیر میں دینا

     632    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً ابی عنز، فُد بً سعیذ بً علكنہ بً سعیذ بً ابیف بً حنال، ثابت بً سعیذ بً ابیف بً حنال،  :  راوی

 سعیذحضرت ابیف بً حنال

ًٔ سَعٔیذٔ  ًٔ عَلِكَنَةَ بِ ًُ سَعٔیذٔ بِ دُ بِ ثيََا فََُ
ًُ أبَیٔ عنَُزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ

ثىَیٔ عَمِِّ ثاَبتُٔ  حَذَّ الٕ حَذَّ ًٔ حَنَّ ًٔ أبَیَِفَ بِ بِ

َّطُ اسِتَكِلَعَ الِنلِٔ  الٕ أىَ ًٔ حَنَّ ًِ أبَیٔطٔ أبَیَِفَ بِ ًِ أبَیٔطٔ سَعٔیذٕ عَ الٕ عَ ًٔ حَنَّ ًٔ أبَیَِفَ بِ ًُ سَعٔیذٔ بِ حَ الَّذٔی يُكَالُ لَطُ مٔلِحُ سُذِّ بِ

 ٌَّ ٔ ٔ مَأرِبٕٔ ؾَأقَِلَعَطُ لَطُ ثهَُّ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ نیٔمَِّٔ أتَیَ رَسُولَ اللۂ ػَل ًَ حَابصٕٔ التَّ عَ بِ ِّی قَذِ الِْقَََِ ن

ذَظُ وَصوَُ مٔثِلُ الِنَائٔ  َْ ًِ وَرَدَظُ أَ ةٔ وَصوَُ بأٔرَِقٕ لَیِصَ بضَٔا مَائْ وَمَ الِعٔذِّ ؾَاسِتَكَالَ رَسُولُ اللۂ  وَرَدِتُ الِنلِٔحَ فیٔ الِحَاصلٔیَّٔ

الٕ فیٔ قَلٔیعَتطٔٔ فیٔ الِنلِٔحٔ ؾَكَالَ قَذِ أقََلِتُکَ مٔيِطُ عَلیَ أَ  ًَ حَنَّ هَ أبَیَِفَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ تَحِعَلَطُ مٔىِّی ػَذَقَةّ ؾَكَالَ ػَل

هَ صوَُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ دْ وَصوَُ الِیَوِوَ عَلیَ ذَلکَٔ  رَسُولُ اللۂ ػَل ذَظُ قَالَ فََُ َْ
ًِ وَرَدَظُ أَ مٔيِکَ ػَذَقَةْ وَصوَُ مٔثِلُ الِنَائٔ الِعٔذِّ مَ

هَ أرَِؿّا وَىخَِلَّ بألِحَوِفٔ جَوِفٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ذَظُ قَالَ ؾَكَلَعَ لَطُ اليَّئیُّ ػَل َْ
ًِ وَرَدَظُ أَ َ مَ  طُ حئنَ أقََالَطُ مٔيِطُ مُزَادٕ مَکاَى

محمد بن ابی عمر، فرج بن سعید بن لقمہ  بن سعید بن ابیض بن حماؽ، بت ن بن سعید بن ابیض بن حماؽ، سعیدحضرت ابیض بن حماؽ 

سے رفایت ہے کہ انہوں نے اس نمک کی جاگیر چاہی جس کو سدمارب کا نمک کہا جاتا ہے )سد مارب جگہ کا ناؾ ہے( آپ نے ایں ہ 

جاگیر دیدی پھر اقرع بن حابس تمیمی آپ کی خد ث میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میں زمانہ جاہلیت میں  فہ

 نمک کی ایک کاؿ پر گیا تھا افر فہ ایسی جگہ ہے جہاں کچھ پانی یں ہ ہے جو جائے نمک لے لے فہ جاری پانی کی طرح ختم یں ہ ہوتا تو اللہ

ؽ کو جو جاگیر دی تھی اسے فسخ کرنا چاہا تو ابیض نے کہا میں اس شرط پر فسخ کرتا ہوں کہ آپ اس کو میری کے رکنؽ نے ابیض بن حما

طرػ سے صدقہ کر دیں تو آپ نے فرمایا فہ تمہاری طرػ سے صدقہ ہے افر فہ جاری پانی کی طرح ہے جو فہاں جائے نمک لے 



 

 

جو جاتا ہے نمک لے لیتا ہے ابیض کہتے ہیں کہ جب آپ نے یہ جاگیر فسخ  حدیث کے رافی فرج کہتے ہیں کہ فہ اب بھی اسی طرح ہے

 فرمائی تو اس کے بدلے جرػ مراد میں مجھے زمین افر کھجور کے درخت بطور جاگیر عطا فرمائے۔

حضرت ابیض محمد بن ابی عمر، فرج بن سعید بن لقمہ  بن سعید بن ابیض بن حماؽ، بت ن بن سعید بن ابیض بن حماؽ، سعید :  رافی

 بن حماؽ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پانی بیچنے سے ممانعت

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 پانی بیچنے سے ممانعت

     633    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، ابی ميہال، حضرت ایاض بً مزنیابوبکْ بً  :  راوی

ًِ أبَیٔ الِنئِ  ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًَ عَبِذٕ الِنُزنَیَّٔ حَذَّ ضَالٔ سَنعِٔتُ إیٔاَضَ بِ

هَ ىهََ وَرَأیَ ىاَسّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ََ تَبیٔعُوا الِنَائَ ؾَإنٔ ٌَ الِنَائَ ؾَكَالَ  ٌِ یبَُاعَ الِنَائُ ا یَبیٔعُو  ی أَ

ہے ہیں تو فرمایا پانی ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، ابی منہاؽ، حضرت ایاس بن مزنی نے دیکھا کہ لوگ پانی بیچ ر

  ث بیچو اس لیے کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو پانی بیچنے سے منع فرماتے ہوئے سنا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، ابی منہاؽ، حضرت ایاس بن مزنی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب



 

 

 پانی بیچنے سے ممانعت

     634    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابزاہیه بً سعیذ، ونیع، ابً جزیخ، ابی زبير، حضرت جابز :  راوی

 ًُ ذٕ وَإبٔزَِاصیٔهُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٕ قَالَ  حَذَّ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ جُزَیخِٕ عَ ثيََا ابِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ سَعٔیذٕ الِحَوِصَزیُّٔ قَا

لٔ الِنَائٔ  ِـ ًِ بیَِعٔ ؾَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ  ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل

، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ضرفرت سے زائد پانی کی بیع علی بن محمد، ابرایم، بن سعید، فکیع، ابن جریج، ابی زبیر

 سے منع فرمایا۔

 علی بن محمد، ابرایم، بن سعید، فکیع، ابن جریج، ابی زبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سے اس لیے رفکنا کہ اس کے ذریعہ ھاسس سے رفکے منع ہے۔زائد پانی 

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 زائد پانی سے اس لیے رفکنا کہ اس کے ذریعہ ھاسس سے رفکے منع ہے۔

     635    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ ، اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ اليَّئیِّ حَذَّ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَدٔ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ََ  ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ػَل

لَ مَائٕ لیَٔنِيَعَ بطٔٔ الِکلَََْ  ِـ  یَنِيَعِ أحََذُنُهِ ؾَ

ج، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے ایک زائد پانی سے ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، اعر



 

 

 نہ رفکے تاکہ اس کے ذریعے ھاسس سے رفکے۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ ، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 زائد پانی سے اس لیے رفکنا کہ اس کے ذریعہ ھاسس سے رفکے منع ہے۔

     636    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، عبذہ بً سلیماٌ ، حارثہ ، عنزہ ، عائظہ :  راوی

ثيََا عَبِذُ اللۂ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂحَذَّ ًِ عَنِزَةَ عَ ًِ حَارثٔةََ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ َّی اللہُ  بِ  ػَل

 ٔ ََ ینُِيَعُ نَكِعُ الِبْٔزِ لُ الِنَائٔ وَ ِـ ََ ینُِيَعُ ؾَ هَ   عَلَیِطٔ وَسَلَّ

حارثہ ، عمرہ ، عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرمایا ضرفرت سے زائد پانی  عبد اللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ ،

 نہ رفکا جائے افر جو پانی کنوئیں میں بچ رہے اس سے نہ رفکا جائے۔

 عبداللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ ، حارثہ ، عمرہ ، عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کھیت افر باغ میں پانی لینا افر پانی رفکنے کی مقدار

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کھیت افر باغ میں پانی لینا افر پانی رفکنے کی مقدار



 

 

     637    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ابً طہاب، عروہ بً زبير، حضرت عبذاللہ بً زبيرم :  راوی

ًِ عَبِ  ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ رَجُلَّ حَذَّ ٔ أَ ًٔ الزُّبيَرِ ذٔ اللۂ بِ

 َْ ًِ الِْنَِؼَارٔ  ٌَ بضَٔا اليَّ مٔ ةٔ الًَّیٔ يَشِكُو ادٔ الِحَََّ هَ فیٔ شَُٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ خِلَ ؾَكَالَ اػَهَ الزُّبيَرَِ عئِذَ رَسُولٔ اللۂ ػَل

َّی اللہُ عَلَیِ  تَؼَنَا عئِذَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ِْ حِ الِنَائَ ینَُزَّ ؾَأبَیَ عَلَیِطٔ ؾَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ الِْنَِؼَارٔیُّ سََِّ هَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل طٔ وَسَلَّ

 ٌِ بَ الِْنَِؼَارٔیُّ ؾَكَالَ یَا رَسُولَ اللۂ أَ ٔـ َٔیَ جَارکَٔ ؾَػَ هَ اسِلٔ یاَ زُبيَرُِ ثهَُّ أرَِسٔلِ الِنَائَ إ ٌَ وَجِطُ وَسَلَّ تکَٔ ؾَتَلَوَّ ًَ عَنَّ ٌَ ابِ کاَ

َّی اللہُ َٔیَ الِحَذِرٔ قَالَ ؾَكَالَ الزُّبَ  رَسُولٔ اللۂ ػَل ی یزَجِٔعَ إ
َّ هَ ثهَُّ قَالَ یاَ زُبيَرُِ اسِلٔ ثهَُّ احِبصِٔ الِنَائَ حًَ ِّی عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔن يرُِ وَاللۂ إ

َّی یحَُهِّنُوکَ ؾیَٔما  ٌَ حًَ ََ یدُِمٔيوُ ٔ الِْیةََ ىزَلََتِ فیٔ ذَلکَٔ ؾَلََ وَرَبِّکَ  ا لَْحَِشٔبُ صذَٔظ جّا مٔنَّ ََ یَحذُٔوا فیٔ أنَِؿُشٔضهِٔ حََْ طَحَزَ بيَِيَضُهِ ثهَُّ 

یِتَ وَيُشَلِّنُوا تَشِلیّٔما  َـ  قَ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، حضرت عبداللہ بن زبیر سے رفایت ہے کہ ایک انصاری مرد نے اللہ کے 

ے میں جھگڑا کیا جس سے کھجور کے درختوں کو سینچتے ہیں انصاری نے کہا پانی چھوڑ رکنؽ کے سامنے زبیر سے حرہ کی اس نہر کے بار

دفتاکہ بہتا رہے۔ زبیر نہ مانے یہ دفنوں اپنا جھگڑا اللہ کے رکنؽ کے پاس لے گئے تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اے زبیر تم سینچو پھر 

فر کہا اے اللہ کے رکنؽ اس لیے کہ فہ آپ کا پھوپھی زاد بھائی ہے اپنے پزفسی کی طرػ پانی چھوڑ دف اس پر انصاری غضبناک ہوا ا

 اس پر اللہ کے رکنؽ کے چہرہ کا رنگ متغیر ہوگیا پھر آپ نے فرمایا تم درخت سینچو پھر پانی رفکے رکھو یہاں تک کہ پانی دیوار تک پہنچا

میں نازؽ ہوئی قسم ہے آپ کے رب کی یہ لوگ اس جائے۔ حضرت زبیر فرماتے ہیں کہ بخدا میرا گماؿ ہے کہ یہ آیت اسی بارے 

فقت تک مومن نہ ہوں گے جب تک اپنے اختلاػ میں آپ کو حاکم نہ بنائیں پھر آپ کے فیصلے سے اپنے دؽ میں نگی  محسوس نہ 

 کریں افر اسے دؽ سے تسلیم کرلیں ۔

 بن زبیرمحمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، حضرت عبداللہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب



 

 

 کھیت افر باغ میں پانی لینا افر پانی رفکنے کی مقدار

     638    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ميذر، زکِّیا بً ميوور بً ثعلبہ بً ابی مالک، محنذ بً عكبہ، ابً ابی مالک، حضرت ثعلبہ بً ابی ابزاہیه بً  :  راوی

 مالک

ًٔ أبَیٔ مَالکٕٔ  ًٔ ثَعِلَبَةَ بِ ًُ مَيِوُورٔ بِ یَّا بِ ثيََا زَکَِّٔ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ًُ عكُِبَةَ حَذَّ ذُ بِ ثىَیٔ مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ  حَذَّ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ سَیِلٔ مَ  ًٔ أبَیٔ مَالکٕٔ قَالَ قَضَی رَسُولُ اللۂ ػَل طٔ ثَعِلَبَةَ بِ ًِ عَنِّ ضِزوُرٕ الِْعَِلیَ ؾَوِمَ الِْسَِؿَلٔ مَالکٕٔ عَ

ًِ صوَُ أسَِؿَلُ مٔ  َٔیَ مَ َٔیَ اکِهَعِبَينِٔ ثهَُّ یزُِسٔلُ إ  يِطُ يَشِيیٔ الِْعَِلیَ إ

 ابرایم، بن نذرر، زکریا بن منظور بن ثعلبہ بن ابی مالک، محمد بن عقبہ، ابن ابی مالک، حضرت ثعلبہ بن ابی مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے

زفر کے نالے کے بارے میں یہ فیصلہ فرمایا کہ افپر فالا نیچے فالے سے پہلے سینچنے افر اپر فالا ٹخنوں تک پانی رفکے پھر 

 

 
نیچے رکنؽ نے م

 فالے کے لیے پانی چھوڑ دے۔

 ابرایم، بن نذرر، زکریا بن منظور بن ثعلبہ بن ابی مالک، محمد بن عقبہ، ابن ابی مالک، حضرت ثعلبہ بن ابی مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿگرفی رکھنے کا بیا :   باب

 کھیت افر باغ میں پانی لینا افر پانی رفکنے کی مقدار

     639    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذہ، مػيرہ بً عبذالزحنً، ابی عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

ًُ عَبِذَةَ أىَبَِأىَاَ الِنُ  ثيََا أحَِنَذُ بِ ٌَّ رَسُولَ حَذَّ ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ثىَیٔ أبَیٔ عَ ًٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ػئرَةُ بِ



 

 

َّی یبَِلؼَُ اکِهَعِبَينِٔ ثهَُّ یزُسِٔ  ٌِ ینُِشٔکَ حًَ هَ قَضَی فیٔ سَیِلٔ مَضِزوُرٕ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  لَ الِنَائَ اللۂ ػَل

 بن عبدہ، مغیرہ بن عبدالرحمن، ابی عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے یہ احمد

 فیصلہ فرمایا پانی رفکے رکھے یہاں تک کہ ٹخنوں تک پہنچ جائے پھر پانی چھوڑ دے۔

 للہ بن عمرف بن عاصاحمد بن عبدہ، مغیرہ بن عبدالرحمن، ابی عمرف بن شعیب، حضرت عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کھیت افر باغ میں پانی لینا افر پانی رفکنے کی مقدار

     640    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومػلص، ؾـیل بً سلیماٌ، موسیٰ بً عكبہ، اسحل بً یحٌیٰ بً ولیذ، حضرت عبادہ بً ػامت :  راوی

ًٔ یحٌَِیَ ًِ إسِٔحَلَ بِ ًُ عكُِبَةَ عَ ثيََا مُوسَی بِ ٌَ حَذَّ ًُ سُلَیِماَ یِلُ بِ َـ ثيََا ؾُ ثيََا أبَوُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ ًٔ  حَذَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ًٔ الِوَلیٔذٔ عَ بِ

امٔتٔ أَ  ٌَّ الِْعَِلیَ ؾَالِْعَِلیَالؼَّ یِلٔ أَ ًِ الشَّ بٔ اليَّخِلٔ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَضَی فیٔ شُُِ بُ قَبِلَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل يَشََِ

َٔیَ الِْسَِؿَلٔ الَّذٔی یَلیٔطٔ وَنَ  َٔیَ اکِهَعِبَينِٔ ثهَُّ یزُسَِلُ الِنَائُ إ َّی تَيِكَضٔیَ الِحَوَائمُٔ أوَِ يَؿِىیَ الِْسَِؿَلٔ وَیتُرَِکُ الِنَائُ إ ذَلکَٔ حًَ

 الِنَائُ 

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحاؼ بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ 

ل

 

ضع

ابو

 فالا سینچنے افر افپر تک پانی بھر لے پھر اپنے بعد نے نالے سے کھجور کے درختوں کو سینچنے میں یہ فیصلہ فرمایا افپر فالا پہلے سینچنے پھر نیچے

 فالے کے لیے چھوڑ دے افر یہ سلسلہ چلتا رہے یہاں تک کہ سب باغ سیراب ہو جائیں یا پانی ختم ہو جائے۔

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحق بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث :  رافی

ل

 

ضع

 ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 پانی کی تقسیم

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 پانی کی تقسیم

     641    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 للہ بً حضرت عوف مزنیابزاہیه بً ميذر، ابوجعذ، عبذالزحنً بً عبذاللہ، نثير بً عبذا :  راوی

 ًِ ًُ عَبِذٔ اللۂ عَ ًٔ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ أىَبَِأىَاَ أبَوُ الِحَعِذٔ عَبِذُ الزَّحِنَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ًٔ عَوِفٕ الِنُزنَیِّٔ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ٔ بِ  نَثئر

ٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَ  ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ أُ بألِخَیِلٔ یوَِوَ ورِٔدصٔاَعَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یبَُذَّ  ل

ابرایم، بن نذرر، ابوجعد، عبدالرحمن بن عبد اللہ، کثیر بن عبداللہ بن حضرت عوػ مزنی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

 جب گھوڑے پانی پلانے کے لیے لائیں جائیں تو الگ الگ لائے جائیں ۔

 ابرایم، بن نذرر، ابوجعد، عبدالرحمن بن عبداللہ، کثیر بن عبداللہ بن حضرت عوػ مزنی :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 پانی کی تقسیم

     642    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً جعفَ، موسیٰ بً داوئذ، محنذ بً مشله، عنزو بً دیيار، ابی طعظاء، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ عَنِ  ائفٔیُّٔ عَ
ًُ مُشِلهٕٔ اللَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ دَاوُدَ حَذَّ ثيََا مُوسَی بِ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًٔ دیٔيَارٕ حَذَّ ًِ أبَیٔ  زؤ بِ عَ



 

 

هَ کلُُّ قَشِهٕ قُشٔهَ فیٔ الِحَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ عِثَائٔ عَ ةٔ ؾَضُوَ عَلیَ مَا قُشٔهَ وَکلُُّ الظَّ صلٔیَّٔ

 قَشِهٕ أدَِرَنَطُ الِْسِٔلََوُ ؾَضُوَ عَلیَ قَشِهٔ الِْسِٔلََؤ 

ء ء، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو  عباس بن جعفر،

 

س
غ

 

ص
موسیٰ بن داؤد، محمد بن مسلم، عمرف بن دینار، ابی 

 تقسیم جاہلیت میں ہوکی  فہ اسی پر برقرار رہے ی افر جو تقسیم اسلاؾ کے بعد ہوی تو فہ اسلامی اصولوں کے مطابق ہوی۔

ء ء، حضرت ابن عباسعباس بن جعفر، موسیٰ بن دا :  رافی

 

س
غ

 

ص
 فئد، محمد بن مسلم، عمرف بن دینار، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنویں کا حریم

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کنویں کا حریم

     643    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ولیذ بً عنزو بً سیهً، محنذ بً عبذاللہ بً مثىی، حشً بً محنذ بً ػباح، عبذالوہاب بً علاء، اسناعیل،  :  راوی

 حشً، حضرت عبذاللہ بً مػؿل

ثَ  ًٔ الِنُثَىَّی ح و حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ سُهَينِٕ حَذَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ بَّاحٔ حَذَّ ًٔ الؼَّ ًُ مُحَنَّذٔ بِ ًُ بِ يَا الِحَشَ

ًٔ مُ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ الِنَکیُّٔ عَ
ََ حَذَّ ًُ عَلَائٕ قَا ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل لٕ أَ ػَؿَّ

ًِ حَفَََ بِْٔزّ  هَ قَالَ مَ ٌَ ذرَٔاعّا عَلَيّا لنَٔاطٔيَتطٔٔ وَسَلَّ  ا ؾَلَطُ أرَِبَعُو

، محمد بن عبداللہ بن مثنی، حسن بن محمد بن صباح، عبدالوہاب بن عطاء، اسماعیل، حسن، حضرت عبداللہ بن مغفل 

 

ن

ن ک
ص

فلید بن عمرف بن 

تو چالیس ہاتھ  جگہ اس کے گرد جانور بٹھانے سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس نے کنواں کھودا 

 کے لیے اس )کھود نے فالے( کی ہوی۔



 

 

، محمد بن عبداللہ بن مثنی، حسن بن محمد بن صباح، عبدالوہاب بن عطاء، اسماعیل، حسن، حضرت عبداللہ  :  رافی

 

ن

ن ک
ص

فلید بن عمرف بن 

 بن مغفل

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 کنویں کا حریم

     644    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سہل بً ابی ػػذی ، ميؼور بً ػكير، ثابت ، محنذ ، ىاؾع، ابوغالب ، ابوسعیذ ْذری :  راوی

ًُ أبَیٔ ال ثيََا سَضِلُ بِ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ حَذَّ ًِ ىاَؾعٕٔ أبَیٔ غاَلبٕٔ عَ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ثيََا ثاَبتُٔ بِ ٕ حَذَّ ًُ ػُكَيرِ ثيََا مَيِؼُورُ بِ ػِذٔیِّ حَذَّ  ؼُّ

ٔ مَذُّ رطَٔائضَٔا یهُ الِبْٔزِ هَ حَْٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  الِخُذِرٔیِّ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 رز، بت ن ، محمد ، نافع، ابوغالب ، ابوسعید خدری بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ سہل بن ابی صغدی ، منصو
یقی
ر بن 

 فسلم نے ارشاد فرمایا کنویں کا حریم فہاں تک ہوگا جہاں تک اس کی رسی جائے

 رز، بت ن ، محمد ، نافع، ابوغالب ، ابوسعید خدری :  رافی
یقی
 سہل بن ابی صغدی ، منصور بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 درخت کا حریم

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 درخت کا حریم



 

 

     645    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

سیٰ بً عكبہ، اسحل بً یحٌیٰ ابً ولیذ، حضرت عبادہ بً عبذربہ بً ْالذ، ابومػلص، ؾـیل بً سلیماٌ، مو :  راوی

 ػامت

ثيََا مُ  ٌَ حَذَّ ًُ سُلَیِماَ یِلُ بِ َـ ثيََا الِؿُ نَيرِیُّٔ أبَوُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ الذٕٔ اليُّ َْ  ًُ ثيََا عَبِذُ رَبِّطٔ بِ ًُ حَذَّ برََنیٔ إسِٔحَلُ بِ ِْ ًُ عكُِبَةَ أَ وسَی بِ

 ًِ ًٔ الِوَلیٔذٔ عَ هَ قَضَی فیٔ اليَّخِلَةٔ وَاليَّخِلَتَينِٔ وَایَحٌِیَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل امٔتٔ أَ ًٔ الؼَّ لََثةَٔ عبَُادَةَ بِ لثَّ

ًِ الِْسَِؿَ  ًِ أوُلَئکَٔ مٔ ٌَّ لکٔلُِّ ىخَِلَةٕ مٔ ٌَ فیٔ حكُُومٔ ذَلکَٔ ؾَكَضَی أَ جُلٔ فیٔ اليَّخِلٔ ؾَیَخِتَلؿُٔو یهْ لَضَاللٔرَّ  لٔ مَبِلَؼُ جَزیٔذٔصَا حَْٔ

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحاؼ بن یحییٰ ابن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث سے رفایت ہے کہ 

ل

 

ضع

عبدربہ بن خالد، ابو

کے ہوں افر اؿ کے  رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فیصلہ فرمایا کھجور کے ایک دف تین درختوں میں جو کسی باغ میں ایک مرد

 حقوؼ میں اختلاػ ہو جائے آپ نے یہ فیصلہ فرمایا کہ ہر درخت کے نیچے اتنی ہی زمین ملے ی جہاں تک اس کی شاخیں پھیلی ہوں ۔

ش، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحق بن یحییٰ ابن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث :  رافی

ل

 

ضع

 عبدربہ بن خالد، ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 درخت کا حریم

     646    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سہل بً ابی ػػذی، ميؼور بً ػكير، ثابت بً محنذ، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا سَ  ًٔ عُنَ حَذَّ ًِ ابِ ذٕ الِعَبِذٔیُّ عَ ًُ مُحَنَّ ثيََا ثاَبتُٔ بِ ٕ حَذَّ ًُ ػُكَيرِ ثيََا مَيِؼُورُ بِ ػِذٔیِّ حَذَّ ًُ أبَیٔ الؼُّ زَ قَالَ قَالَ رَسُولُ ضِلُ بِ

یهُ اليَّخِلَةٔ مَذُّ جَزیٔذٔصاَ هَ حَْٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

 
ی
 رز، بت ن بن محمد، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا کھجور کے درخت کا احاطہ سہل بن ابی صغدی، منصور بن 

قی



 

 

 فہاں تک ہوگا جہاں تک اس کی شاخیں پھیلیں ۔

 رز، بت ن بن محمد، حضرت ابن عمر :  رافی
یقی
 سہل بن ابی صغدی، منصور بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو جائیداد بیچے افر اس کی قیمت سے جائیداد نہ خریدے۔

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

 جو جائیداد بیچے افر اس کی قیمت سے جائیداد نہ خریدے۔

     647    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نیع، اسناعیل بً ابزاہیه بً مہاجز، عبذالنلک بً عنير، حضرت سعیذ بً حْیثابوبکْ بً ابی طيبہ، و :  راوی

ًِ عَ  ٕ عَ ًٔ مُضَاجٔز ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ سَعٔیذٔ حَذَّ ٕ عَ ًٔ عنَُيرِ بِذٔ الِنَلکٔٔ بِ

یثِٕ قَالَ  ًٔ حَُْ ٔ  بِ ًِ باَعَ دَارّا أوَِ عَكَارّا ؾَلَهِ یحَِعَلِ ثنََيَطُ ف هَ يَكُولُ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ی مٔثِلطٔٔ کاَ

ًُ عَبِذٔ الِ  ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ یبَُارَکَ ؾیٔطٔ حَذَّ  ٌِ ًٔ قَنئّا أَ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثىَیٔ إسِٔنَعٔیلُ بِ نَحیٔذٔ حَذَّ

ًِ اليَّئیِّ ػَ  یثِٕ عَ ًٔ حَُْ ًِ أَْیٔطٔ سَعٔیذٔ بِ یثِٕ عَ ًٔ حَُْ ًِ عَنِزؤ بِ ٕ عَ ًٔ عُنَيرِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ٕ عَ هَ مٔثِلَطُ مُضَاجٔز َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ل

 ابرایم، بن مہاجر، عبدالملک بن عمیر، حضرت سعید بن حریث فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسماعیل بن

رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے سنا جو گھر یا جائیداد فرفخت کرے پھر قیمت کو اس جیسی چیز )جائیداد یا مکاؿ خریدنے( میں نہ صرػ 

 ی سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔کرے تو فہ اس لائق ہے کہ اس میں اس کے لیے برکت نہ ہو۔ دفسر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسماعیل بن ابرایم، بن مہاجر، عبدالملک بن عمیر، حضرت سعید بن حریث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 گرفی رکھنے کا بیاؿ :   باب

  افر اس کی قیمت سے جائیداد نہ خریدے۔جو جائیداد بیچے

     648    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہظاو بً عنار، عنزو بً راؾع، مزواٌ بً معاویہ، ابومالک، یوسـ بً مینوٌ، ابوعبیذہ بً ، حضرت حذيؿہ بً  :  راوی

 یناٌ

ارٕ وَعَنِزوُ بِ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ َـ بِ ًِ یوُسُ خَعیُّٔ عَ
ثيََا أبَوُ مَالکٕٔ اليَّ ًُ مُعَاویٔةََ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ََ حَذَّ ًُ رَاؾعٕٔ قَا

َّی اللہُ  ٌٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الِیَماَ ًِ أبَیٔطٔ حذَُيِؿَةَ بِ ًٔ حذَُيِؿَةَ عَ ًِ أبَیٔ عبُیَِذَةَ بِ ٌٕ عَ ًِ باَعَ دَارّا  عَلَیِطٔ وَسَ مَیِنُو هَ مَ لَّ

 وَلَهِ یَحِعَلِ ثنََيَضَا فیٔ مٔثِلضَٔا لَهِ یبَُارَکِ لَطُ ؾیٔضَا

ہشاؾ بن عمار، عمرف بن رافع، مرفاؿ بن معافیہ، ابومالک، یوسف بن میموؿ، ابوبید ہ بن ، حضرت حذیفہ بن یماؿ بیاؿ فرماتے ہیں 

ے افر اس کی قیمت دفسرا گھر فغیرہ خریدنے میں صرػ نہ کرے تو اس کے کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جو گھر فرفخت کر

 لیے برکت نہ ہوی۔

 ہشاؾ بن عمار، عمرف بن رافع، مرفاؿ بن معافیہ، ابومالک، یوسف بن میموؿ، ابوبید ہ بن ، حضرت حذیفہ بن یماؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شفعہ کا بیاؿ : باب

 غیر منقولہ جائیداد فرفخت کرے تو اپنے شریک کو اطلاع دے

 شفعہ کا بیاؿ :   باب



 

 

 غیر منقولہ جائیداد فرفخت کرے تو اپنے شریک کو اطلاع دے

     649    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، ابوزبير، حضرت جابزہظاو بً عنار :  راوی

 ِ ًِ أبَیٔ الزُّبيَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ حَذَّ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ر

هَ مَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یهٔطٔ ػَل َّی يَعِزؿَٔضَا عَلیَ شَُٔ  ًِ کاَىتَِ لَطُ ىخَِلْ أوَِ أرَِقْ ؾَلََ یبَیٔعُضَا حًَ

ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزبیر، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس کا کھجورفں کا باغ یا 

  فرفخت نہ کرے۔زمین ہو تو فہ اسے اپنے شریک پر پیش کرنے سے قبل

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

 غیر منقولہ جائیداد فرفخت کرے تو اپنے شریک کو اطلاع دے

     650    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً سياٌ، ابً ساله، یزیذ بً ہاروٌ، شُیک، سناک، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

یکْ  ٌَ أىَبَِأىَاَ شَُٔ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ََ حَذَّ ًُ سَالهٕٔ قَا ٌَ وَالِعَلََئُ بِ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ سٔنَاکٕ عَ عَ

ًِ کاَىتَِ لَطُ أرَِقْ ؾَأرََادَ بیَِعَضَا ؾَلِیَعِزؿِٔضَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ًِ اليَّئیِّ ػَل ٔ  عَبَّاضٕ عَ  عَلیَ جَارظٔ

رفایت ہے کہ نبی نے ارشاد فرمایا جس کی احمد بن سناؿ، ابن سالم، یزید بن ہارفؿ، شریک، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے 

 زمین ہو افر فہ اسے بیچنا چاہے تو اسے اپنے پزفسی پر پیش کرے۔



 

 

 احمد بن سناؿ، ابن سالم، یزید بن ہارفؿ، شریک، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پزفس کی فجہ سے شفعہ کا استحقاؼ

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

 پزفس کی فجہ سے شفعہ کا استحقاؼ

     651    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ بً ابی طيبہ، ہظیه ، عبذالنلک، علاء، حضرت جابز :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ  حَذَّ ٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ جَابزٔ ًِ عَلَائٕ عَ ثيََا صظَُیِهْ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الِنَلکٔٔ عَ  حَذَّ

يكُضُنَا وَاحذّٔا ٌَ طَرٔ ٌَ غاَئبّٔا إذَٔا کاَ ٌِ کاَ ٔ ٔ یيَِتَؤزُ بضَٔا وَإ هَ الِحَارُ أحََلُّ بظُٔؿِعَةٔ جَارظٔ  وَسَلَّ

ابی شیبہ، ہشیم ، عبدالملک، عطاء، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا پزفسی کے شفعہ کا زیادہ حقدار ہے اس عثماؿ بن 

 کے شفعہ کا انتظار کیا جائے گا اگرچہ فہ غاب، ہو بشرطیکہ اؿ دفنوں کا راستہ ایک ہو۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، ہشیم ، عبدالملک، عطاء، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

 پزفس کی فجہ سے شفعہ کا استحقاؼ

     652    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 يہ، ابزاہیه بً میسرہ، عنزو بً شُیذ، حضرت ابوراؾعابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، سؿیاٌ بً عيي :  راوی

ًِ إبٔزَِا ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًِ عَنِزؤ بِ ةَ عَ ًٔ مَیِسَرَ صیٔهَ بِ

ٌَّ اليَّئ  ًِ أبَیٔ رَاؾعٕٔ أَ یذٔ عَ ٔ
هَ قَالَ الِحَارُ أحََلُّ بشَٔكَبطٔٔ الشََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  یَّ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، ابرایم، بن میسرہ، عمرف بن شرید، حضرت ابورافع سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی 

ع کر کے لے۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پزفسی زیادہ حقدار ہے نزدیکی

ُ

 

ص

  کی فجہ سے )کہ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، ابرایم، بن میسرہ، عمرف بن شرید، حضرت ابورافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

  شفعہ کا استحقاؼپزفس کی فجہ سے

     653    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، حشين ، معله، عنزو بً طعیب، عنزو بً حضرت شُیذ بً سویذ :  راوی

ًِ حشَُينِٕ  ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ سُوَیذِٕ حَذَّ یذٔ بِ ٔ
ًٔ الشََّ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ الِنُعَلِّهٔ عَ

 ََّ ٔ کْ إ ََ شُِٔ ًٔ سُوَیذِٕ قَالَ قُلِتُ یَا رَسُولَ اللۂ أرَِقْ لَیِصَ ؾیٔضَا لْٔحََذٕ قشِٔهْ وَ یذٔ بِ ٔ
ًِ أبَیٔطٔ الشََّ  الِحؤَارُ قَالَ الِحَارُ أحََلُّ عَ

 بشَٔكَبطٔٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حسین ، معلم، عمرف بن شعیب، عمرف بن حضرت شرید بن کنید فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ 

کے رکنؽ ایک زمین میں کسی کا حصہ یں ہ کوئی بھی شریک یں ہ البتہ پزفسی ہے آپ نے ارشاد فرمایا ہمسایہ نزدیکی کی فجہ سے زیادہ 

 حقدار ہے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حسین ، معلم، عمرف بن شعیب، عمرف بن حضرت شرید بن کنید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب حد مقرر ہوجائے تو شفعہ یں ہ ہوسکتا

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

  یں ہ ہوسکتاجب حد مقرر ہوجائے تو شفعہ

     654    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، عبذالزحنً بً عنز، ابوعاػه، مالک بً اىص، زہزی، سعیذ بً مشیب، ابی سلنہ بً  :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ عبذالزحنً،

 ًُ ًٔ بِ ًُ یَحٌِیَ وَعَبِذُ الزَّحِنَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ  حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ حَذَّ ََ حَذَّ عُنَزَ قَا

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ بٔ وَأبَیٔ سَلَنَةَ بِ ؿِعَ الِنُشَیَّ هَ قَضَی بألظُّ ةٔ ؾیَٔما لَهِ يُكِشَهِ لَّ

ًِ مَ  ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ ضِزَانیُّٔ حَذَّ
ادٕ اللِّ ًُ حَنَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ ؾَإذَٔا وَقَعَتِ الِحُذُودُ ؾَلََ طُؿِعَةَ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ الکٕٔ عَ

ًِ اليَّئ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ بٔ وَأبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًُ الِنُشَیَّبٔ مُزسَِلْ وَأبَوُ الِنُشَیَّ هَ ىحَِوَظُ قَالَ أبَوُ عَاػٔهٕ سَعٔیذُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یِّ ػَل

ؼٔلْ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ مُتَّ  سَلَنَةَ عَ

ہریرہ سے محمد بن یحییٰ، عبدالرحمن بن عمر، ابوعاصم، مالک بن انس، زہری، سعید بن مسیب، ابی سلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابو

ع کا فیصلہ اس جائیداد میں فرمایا جو ابھی تقسیم یں ہ ہوئی افر جب حدین مقرر ہو جائیں تو اب کوئی 

ُ

 

ص

رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے 

ع یں ہ ہوسکتا۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔ مذکورہ رفایت سے متصل ہے۔

ُ

 

ص

 

 ، مالک بن انس، زہری، سعید بن مسیب، ابی سلمہ بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہمحمد بن یحییٰ، عبدالرحمن بن عمر، ابوعاصم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

 جب حد مقرر ہوجائے تو شفعہ یں ہ ہوسکتا

     655    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً جزاح، سؿیاٌ بً عيييہ، ابزاہیه بً میسرہ، عنزو بً شُیذ، حضرت ابوراؾع :  راوی

 ٔ ًِ عَنِز ةَ عَ ًٔ مَیِسَرَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ الِحَزَّاحٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ یذٔ عَ حَذَّ ٔ ًٔ الشََّ ًِ أبَیٔ رَاؾعٕٔ قَالَ و بِ

 ٌَ یکُ أحََلُّ بشَٔكَبطٔٔ مَا کاَ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الشََّ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

عبد اللہ بن جراح، سفیاؿ بن عیینہ، ابرایم، بن میسرہ، عمرف بن شرید، حضرت ابورافع فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا شریک 

 حقدار ہے اپنے نزدیک ہونے کی فجہ سے کوئی بھی چیز ہو۔ )شفعہ کا( زیادہ

 عبداللہ بن جراح، سفیاؿ بن عیینہ، ابرایم، بن میسرہ، عمرف بن شرید، حضرت ابورافع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

 ر ہوجائے تو شفعہ یں ہ ہوسکتاجب حد مقر

     656    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، معنز، زہزی، ابی سلنہ، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ًِ الزُّ  ٕ عَ ًِ مَعِنَز امٔ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّنَا جَعَلَ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ إىٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ صِزیِّٔ عَ

ؿِعَةَ فیٔ کلُِّ مَا لَهِ يُكِشَهِ ؾَإذَٔا وَقَعَتِ الِحُذُودُ وَصُرِّ  هَ الظُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ مُ ؾَلََ طُؿِعَةَ رَسُولُ اللۂ ػَل ُ ُّْ  ؾَتِ ال



 

 

الرزاؼ، معمر، زہری، ابی سلمہ، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ہر اس چیز کو قابل شفعہ محمد بن یحییٰ، عبد

قرار دیا جو ابھی تقسیم یں ہ ہوئی افر جب حدیں مقرر ہوگئیں افر راستے جدا جدا ہوگئے تو اب )شرکت کی بنیاد پر( کوئی شفعہ یں ہ 

 ہوسکتا۔

 ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، ابی سلمہ، حضرت جابر بن عبداللہمحمد بن یحییٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طلب شفعہ

 شفعہ کا بیاؿ :   باب

 طلب شفعہ

     657    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نذ بً بظار، محنذ بً حارث، محنذ بً عبذالزحنً، حضرت ابً عنزمح :  راوی

 ٔ ًٔ الِبیَِلَنَان ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ الِحَارثٔٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ حَذَّ ًِ ابِ ًِ أبَیٔطٔ عَ یِّ عَ

َّی اللہُ ؿِعَةُ نَحَلِّ الِعٔكَالٔ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الظُّ

محمد بن بشار، محمد بن حارث، محمد بن عبدالرحمن، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا شفعہ اے ن ہے سے ح 

 افنٹ کی رسی کھولنا۔

 ابن عمرمحمد بن بشار، محمد بن حارث، محمد بن عبدالرحمن، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ : باب

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 طلب شفعہ

     658    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، محنذ بً عبذالزحنً، حضرت ابً عنزسویذ بً سعیذ، محنذ بً حارث :  راوی

ًٔ الِبیَِلَنَ  ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ الِحَارثٔٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ سَعٔیذٕ قَالَ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًٔ عُنَزَ حَذَّ ًِ ابِ ًِ أبَیٔطٔ عَ انیِّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ََ لػَٔائبٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٕ وَ ََ لؼَٔػئر ائٔ وَ َ
یکٕ إذَٔا سَبَكَطُ بألشَِّ یکٕ عَلیَ شَُٔ ََ طُؿِعَةَ لشََٔٔ  هَ 

کنید بن سعید، محمد بن حارث، محمد بن عبدالرحمن، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا ایک شریک کو 

  پہلے خرید لے افر نہ کم سن کو افر نہ غاب، کو۔دفسرے شریک پر شفعہ کا حق یں ہ جب فہ اس سے

 کنید بن سعید، محمد بن حارث، محمد بن عبدالرحمن، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمشدہ افنٹ ، گائے افر بکری

 ؿگمشدہ چیزفں کا بیا :   باب

 گمشدہ افنٹ ، گائے افر بکری

     659    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً مثىی، یحٌیٰ بً سعیذ، حنیذ، حشً، مْف بً حضرت عبذاللہ بً طخير :  راوی



 

 

ًِ حُنَیِذٕ اللَّ  ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَذَّ ير خِّ ًٔ الظِّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ فٔ بِ ِّ َْ ًِ مُ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ویٔلٔ عَ

مُ اليَّارٔ  ةُ الِنُشِلهٔٔ حََْ هَ ؿَالَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  عَ

فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا مسلماؿ کی گمشدہ چیز محمد بن مثنی، یحییٰ بن سعید، حمید، حسن، مطرػ بن حضرت عبداللہ بن شخیر 

 )خود استعماؽ کرنے کی نیت سے اٹھا لینا( دفزخ کی جلتی ہوئی آگ ہے۔

 محمد بن مثنی، یحییٰ بن سعید، حمید، حسن، مطرػ بن حضرت عبداللہ بن شخیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 گمشدہ افنٹ ، گائے افر بکری

     660    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، یحٌیٰ بً سعیذ، ابوحیاٌ، ؿحاک، ْال بً حضرت ميذر بً جزیز :  راوی

ًُ بَظَّ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَذَّ ًٔ جَز الُ الِنُيِذٔرٔ بِ َْ اکُ  حَّ ّـَ ثيََا ال ٌَ التَّیِمُِّٔ حَذَّ ا ثيََا أبَوُ حَیَّ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًِ ارٕ حَذَّ ٕ عَ یز

صَا ؾَكَالَ  ةّ أىَکََِْ أیَ بَقَرَ احَتِ الِبَقَرُ فََُ ٕ قَالَ نُيِتُ مَعَ أبَیٔ بألِبَوَازیٔخٔ فََُ ًٔ جَزیٔز ةْ لَحكَٔتِ بألِبَقَرٔ الِنُيِذٔرٔ بِ مَا صذَٔظٔ قَالُوا بَقَرَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُو َّی تَوَارَتِ ثهَُّ قَالَ سَنعِٔتَ رَسُولَ اللۂ ػَل دَتِ حًَ ٔ ُْ  ؿَال  قَالَ ؾَأمََزَ بضَٔا ؾَ
ََّ ٔ ةَ إ الَّ ّـَ ََ یدُِویٔ ال  لُ 

ک، خاؽ بن حضرت نذرر بن جریر فرماتے ہیں کہ میں اپنے فالد کے ساتھ  بوازیخ )نامی محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، ابوحیاؿ، ضحا

ی مقاؾ( میں تھا کہ گائیں نکلیں تو انہوں نے ایک گائے کو اجنبی خیاؽ کیا افر فرمایا یہ گائے کیسی ہے؟ لوگوں نے کہا کسی کی گائے ہمار

ؽ دیا گیا یہاں تک کہ فہ نگاہوں سے افجھل ہوگئی پھر فرمایا کہ میں نے اللہ گائیوں میں آی ا ہے۔ آپ نے حکم دیا تو اسے ہانک کر نکا

 کے رکنؽ کو یہ فرماتے سنا گمشدہ چیز کو اپنے گھر گمراہ ہی لاتا ہے۔

 محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، ابوحیاؿ، ضحاک، خاؽ بن حضرت نذرر بن جریر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 گمشدہ افنٹ ، گائے افر بکری

     661    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

زیذ بً ْالذ  اسحل بً اسناعیل بً علَء، سؿیاٌ بً عيييہ، یحٌیٰ بً سعیذ، ربیعہ بً ابی عبذالزحنً، حضرت :  راوی

 جہىی

ًٔ سَعٔ  ًِ یحٌَِیَ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًٔ الِعَلََئٔ الِْیَلِیُّٔ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ثيََا إسِٔحَلُ بِ
ًٔ أبَیٔ عَبِذٔ حَذَّ ًِ رَبیٔعَةَ بِ یذٕ عَ

الذٕٔ الِحُ  َْ  ًٔ ًِ زَیذِٔ بِ ًِ یزَیٔذَ مَوَِیَ الِنُيِبَعٔثٔ عَ ًٔ عَ ًٔ الزَّحِنَ ًِ زَیذِٔ بِ ثىَیٔ یَزیٔذُ عَ ضَىیِّٔ ؾَلَكیٔتُ رَبیٔعَةَ ؾَشَألَِتُطُ ؾَكَالَ حَذَّ

بَ وَاحِنَزَّ  ٔـ ًِ ؿَالَّةٔ الِْبٔلٔٔ ؾَػَ هَ قَالَ سُئلَٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل الذٕٔ الِحُضَىیِّٔ عَ تِ وَجِيَتَاظُ ؾَكَالَ مَا لَکَ وَلَضَا َْ

ًِ ؿَالَّةٔ الِػَيَهٔ مَعَ  ی یلَِكَاصَا رَبُّضَا وَسُئلَٔ عَ
َّ حَزَ حًَ كَائُ تَزدُٔ الِنَائَ وَتَأکِلُُ الظَّ َّنَا هیَٔ لَکَ ضَا الِحٔذَائُ وَالشِّ ذِصَا ؾَإىٔ ُْ ؾَكَالَ 

فِ عؿَٔاػَضَا وَوکٔاَئَ  كَلَةٔ ؾَكَالَ اعِرٔ ًِ اللُّ ئبِٔ وَسُئلَٔ عَ للِٔضَا بنَٔالکَٔ أوَِ لَْْٔیٔکَ أوَِ للٔذِّ ِْ ََّ ؾَا ٔ ٌِ اعِترُؾَٔتِ وَإ ؾِضَا سَيَةّ ؾَإٔ  ضَا وَعَرِّ

اسحاؼ بن اسماعیل بن علاء، سفیاؿ بن عیینہ، یحییٰ بن سعید، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، حضرت زید بن خالد ہنی  سے رفایت ہے کہ نبی 

 افر آپ کے رار ر مبارک سرخ ہوگئے افر فرمایا تمہیں اس سے گمشدہ افنٹ لے لینے کے متعلق دریافت کیا گیا آپ غصہ میں آگئے

سے کیا غرض اس کے پاس اس کا جوتا ہے افر مشکیزہ افر فہ خود پانی پر جا کر پانی پیتا ہے افر درختوں کے پتے کھاتا ہے یہاں تک کہ 

 آپ نے فرمایا اسے پکڑ لو فہ تمہاری ہے اس کا مالک اس تک پہنچ جائے افر اسے پکڑ لے افر آپ سے گمشدہ بکری کے متعلق پوچھا گیا

یا تمہارے بھائی کی فرنہ پھر بھیڑئیے کی افر آپ کی گمشدہ چیز کے متعلق پوچھا گیا آپ نے فرمایا اس کی تھیلی افر بندھن کو خوب یاد 

 ہو۔ رکھو افر ساؽ بھر اس کی تشہیر کرف اگر کوئی اسے پہچاؿ لے تو ٹھیک فرنہ اپنے ماؽ میں شامل کرسکتے

 اسحق بن اسماعیل بن علاء، سفیاؿ بن عیینہ، یحییٰ بن سعید، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، حضرت زید بن خالد ہنی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 یگمشدہ افنٹ ، گائے افر بکر

     662    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذالوہاب، ْالذ، ابی علَء، مْف، حضرت عیاق بً حنار :  راوی

ائٔ  الذٕٔ الِحَذَّ َْ  ًِ كَفیُّٔ عَ
ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ الثَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًِ عیَٔاقٔ بِ فٕ عَ ِّ َْ ًِ مُ ًِ أبَیٔ الِعَلََئٔ عَ عَ

ًِ وَجَذَ لُكَلَةّ ؾَلِیُظِضذِٔ ذَا عَذِلٕ أوَِ ذَوَیِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ََ یهَِتُهِ حنَٔارٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ِّرظُِ وَ ََ يػَُي  عَذِلٕ ثهَُّ 

ٌِ جَائَ رَبُّضَا ؾَضُوَ أَ  ًِ يَظَائُ ؾَإٔ ََّ ؾَضُوَ مَالُ اللۂ یدُِتیٔطٔ مَ ٔ  حَلُّ بضَٔا وَإ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالوہاب، خالد، ابی علاء، مطرػ، حضرت عیاض بن حمار فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جسے گمشدہ چیز 

کرے اسے چھپائے یں ہ اگر اس کا مالک آجائے تو فہی اس کا  ملے تو فہ ایک یا دف دیندارفں کو گواہ بنالے پھر اس میں کوئی تبدیلی نہ

 حقدار ہے فرنہ فہ اللہ کا ماؽ ہے اللہ جسے چاہے دیدے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالوہاب، خالد، ابی علاء، مطرػ، حضرت عیاض بن حمار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 گمشدہ افنٹ ، گائے افر بکری

     663    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ بً سلنہ بً نہیل، سویذ بً غؿلہ، زیذ بً ػوحاٌ، سلیماٌ بً ربیعہ، حضرت  :  راوی

 سویذ بً غؿلہ



 

 

ثَ  ًٔ غَؿَلَةَ قَ حَذَّ ًِ سُوَیذِٔ بِ ًٔ نُضَیِلٕ عَ ًِ سَلَنَةَ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ًٔ يَا عَلیُّٔ بِ جِتُ مَعَ زَیذِٔ بِ الَ خََِ

 ٔ َ ََ َّی إذَٔا نُيَّا بألِعُذَیبِٔ الِتَكَلِتُ سَوِكاّ ؾَكَا ًٔ رَبیٔعَةَ حًَ ٌَ بِ ٌَ وَسَلِنَا ا قَذٔمِيَا الِنَذٔیيَةَ أتََیِتُ أبُیََّ ػُوحَا ی ألَِكطٔٔ ؾَأبَیَِتُ ؾَلَنَّ

َّی اللہُ  تُ ذَلکَٔ لَطُ ؾَكَالَ أػََبِتَ الِتَكَلِتُ مٔائةََ دیٔيَارٕ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًَ نَعِبٕ ؾَذَکَِِّ هَ ؾَشَألَِتُطُ بِ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ؾِضَا سَيَةّ ؾَ  ؾِضَا ؾَعَزَّؾِتُضَا ؾَلَهِ أجَٔذِ أحََذّا يَعِزؾُٔضَ ؾَكَالَ عَرِّ فِ عَزَّؾِتُضَا ؾَلَهِ أجَٔذِ أحََذّا يَعِزؾُٔضَا ؾَشَألَِتُطُ ؾَكَالَ عَرِّ ا ؾَكَالَ اعِرٔ

 ٔ ََّ ؾَهیَٔ نَشَب ٔ ًِ يَعِزؾُٔضَا وَإ ٌِ جَائَ مَ ؾِضَا سَيَةّ ؾَإٔ  یلٔ مَالکَٔ وعَٔائضََا وَوکٔاَئضََا وَعَذَدَصَا ثهَُّ عَرِّ

 َ، کنید بن غفلہ، زید بن صوحاؿ، سلیماؿ بن ربیعہ، حضرت کنید بن غفلہ کہتے ہیں کہ 
 ن 
کہ

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ بن سلمہ بن 

زید بن صوحاؿ افر سلیماؿ بن ربیعہ کے ساتھ  باہر گیا جب ہم عذیب نامی جگہ پر پہنچے تو مجھے ایک کوڑا ملا۔ دفنوں حضرات نے مجھے کہا 

اسے پھینک دف میں نہ مانا جب ہم مدینہ پہنچے تو میں ابی بن کعب کی خد ث میں حاضر ہوا افر یہ بات اؿ سے ذکر کی۔ فرمایا تم نے  کہ

درست کیا۔ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد مبارک میں مجھے کن اشرفیاں ملیں میں نے آپ سے دریافت کیا تو فرمایا ساؽ 

کرف میں نے اؿ کی تشہیر کی مجھے کوئی بھی نہ ملا جو اؿ اشرفیوںں کے متعلق جانتا میں نے پھر دریافت کیا فرمایا اؿ کی  بھر اؿ کی تشہیر

 شمار تشہیر مزید کرف پھر بھی مجھے کوئی نہ ملا جو اشرفیوںں کے متعلق جانتا تو آپ نے فرمایا اس کی تھیلی افر بندھن خوب پہچاؿ لو افر اؿ کو

 بھر اؿ کی تشہیر کرف اگر کئی اؿ کو پہچاننے فالا آجائے تو ٹھیک فرنہ فہ تمہارے ماؽ کی طرح ہے۔ کرلو پھر ساؽ

 َ، کنید بن غفلہ، زید بن صوحاؿ، سلیماؿ بن ربیعہ، حضرت کنید بن غفلہ :  رافی
 ن 
کہ

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ بن سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 گمشدہ افنٹ ، گائے افر بکری

     664    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ً محنذ بً بظار، ابوبکْ حيفی، حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، ؿحاک بً عثناٌ، ساله، ابونضر، بشَ ب :  راوی

 سعیذ، حضرت زیذ بً ْالذ جہىی



 

 

ثيََا عَبِ  ًُ یحٌَِیَ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ثيََا أبَوُ بکَِْٕ الِحَيَفیُّٔ ح و حَذَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا حَذَّ ََ حَذَّ ًُ وَصبِٕ قَا ذُ اللۂ بِ

ثىَیٔ سَالهْٔ  شٔیُّ حَذَّ ٌَ الِقُرَ ًُ عثُِنَا اکُ بِ حَّ ّـَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ال الذٕٔ الِحُضَىیِّٔ أَ َْ  ًٔ ًِ زَیذِٔ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ بسُِرٔ بِ أبَوُ اليَّضِرٔ عَ

ٌِ لَهِ  صَا ؾَإٔ ٌِ اعِترُؾَٔتِ ؾَأدَِّ ؾِضَا سَيَةّ ؾَإٔ كَلَةٔ ؾَكَالَ عَرِّ ًِ اللُّ هَ سُئلَٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ فِ عؿَٔاػَضَ  ػَل ا تُعِترََفِ ؾَاعِرٔ

صَا إلَٔیِطٔ  ٌِ جَائَ ػَاحبٔضَُا ؾَأدَِّ  وَوعَٔائضََا ثهَُّ کلُِضَا ؾَإٔ

محمد بن بشار، ابوبکر حنفی، حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ضحاک بن عثماؿ، سالم، ابونضر، بشر بن سعید، حضرت زید بن خالد ہنی  

تو فرمایا ساؽ بھر اس کی تشہیر کرف اگر کوئی اسے پہچاؿ لے تو  سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ سے لقطہ کے متعلق دریافت کیا گیا

اسے فہ دے دف افر اگر کوئی بھی اسے نہ پہچانے تو اس کی تھیلی افر بندھن کو خوب یاد رکھو پھر اسے خرچ کرلو پھر اگر اس کا مالک 

 آجائے تو اس کو ادا کرف۔

عبداللہ بن فہب، ضحاک بن عثماؿ، سالم، ابونضر، بشر بن سعید، حضرت زید بن محمد بن بشار، ابوبکر حنفی، حرملہ بن یحییٰ،  :  رافی

 خالد ہنی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چوہا بل سے جو ماؽ نکاؽ لائے فہ لینا

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 لائے فہ لیناچوہا بل سے جو ماؽ نکاؽ 

     665    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً ْالذ بً عثنہ، موسیٰ بً يعكوب، عبذاللہ، حضرت مكذاد بً عنزو :  راوی

ثىَیٔ ًٔ عَثِنَةَ حَذَّ الذٔٔ بِ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ یبَِةُ  حَذَّ ًیٔ قََُ ثتَِىیٔ عَنَّ
ًُ يَعِكُوبَ الزَّمِعیُّٔ حَذَّ مُوسَی بِ

 ِ ًِ ؿُبَاعَةَ بئِتٔ الزُّبيَ برََتِضَا عَ ِْ ًٔ عَنِزوٕ أَ ینَةَ بئِتَ الِنكِٔذَادٔ بِ ضَا کَِّٔ ٌَّ أمَُّ دَ بئِتُ عَبِذٔ اللۂ أَ َّطُ خََِ ًٔ عَنِزوٕ أىَ ًِ الِنكِٔذَادٔ بِ ٔ عَ ر



 

 

ََّ فیٔ الِیَوِمَ ذَاتَ یوَِوٕ  ٔ ََ یذَِصَبُ أحََذُصهُِ فیٔ حَاجَتطٔٔ إ ٌَ اليَّاضُ  َٔیَ الِبَكیٔعٔ وَصوَُ الِنَكِبرََةُ لحَٔاجَتطٔٔ وَکاَ َّنَا یبَِعَزُ إ لََثةَٔ ؾَإىٔ ينِٔ وَالثَّ

بةَّ ؾَبيَِيَنَا صوَُ جَالصْٔ لحَٔاجَتطٔٔ إذِٔ رَ  لَ خَِٔ َْ دَ آخََِ نَنَا تَبِعَزُ الِْبٔلُٔ ثهَُّ دَ لَ ؾَأخََِِ َْ ًِ جُحَِٕ دیٔيَارّا ثهَُّ دَ دَ مٔ أیَ جُزَذّا أخََِِ

قَةَ  قَةٕ حَنِزَائَ قَالَ الِنكِٔذَادُ ؾَشَلَلِتُ الِخَِٔ فَ خِِٔ دَ طَرَ دَ سَبِعَةَ عَشَََ دیٔيَارّا ثهَُّ أخََِِ َّی أخََِِ تِ حًَ ؾَوَجَذِتُ ؾیٔضَا دیٔيَارّا ؾَتَنَّ

 ٔ برََصاَ ؾَكُ ثنََاىیَٔةَ عَشَََ د َْ برَتِطُُ  ِْ َ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأ َّی أتََیِتُ بضَٔا رَسُولَ اللۂ ػَل جِتُ بضَٔا حًَ ذِ ػَذَقَتَضَا یيَارّا ؾَخَََ ُْ لِتُ 

ََ ػَذَقَةَ ؾیٔضَا باَرَکَ اللہُ لَکَ ؾیٔضَا ثهَُّ قَالَ لَعَلَّ  ََ وَالَّذٔی یَا رَسُولَ اللۂ قَالَ ارِجٔعِ بضَٔا  کَ أتَِبَعِتَ یذََکَ فیٔ الِححَُِٔ قُلِتُ 

َّی مَاتَ  صَا حًَ ًَ آخُِٔ مَکَ بألِحَلِّ قَالَ ؾَلَهِ يَؿِ  أکََِِّ

مہ، موسیٰ بن یعقوب، عبد اللہ، حضرت مقداد بن عمرف سے رفایت ہے کہ ایک رفز فہ مدینہ کے 

 

عب
محمد بن بشار، محمد بن خالد بن 

قضاء حاجت کے لیے نکلے افر اس فقت لوگ قضاء حاجت کے لیے دف تین رفز بعد ہی جاتے تھے افر افنٹوں کی قبرستاؿ بقیع کی طرػ 

طرح مینگنیاں کرتے تھے خیر فہ ایک فیراؿ جگہ پہنچے آپ قضا حاجت کے لیے بیٹھے ہوئے تھے کہ دیکھا ایک چوہا بل سے اشرفی نکاؽ 

ؽ لایا اسی طرح فہ ایک ایک کر کے سترہ اشرفیاں نکاؽ لایا پھر ایک سرخ رنگ کا یتھڑاا کر لایا پھر بل میں گیا افر ایک افر اشرفی نکا

نکاؽ کر لایا۔ مقداد فرماتے ہیں کہ میں نے اس یتھڑاے کو اٹھایا تو اس میں بھی ایک اشرفی تھی تو )  اٹھارہ اشرفیاں ہوئیں فہ 

نے آپ کو سارا ماجرا سنایا۔ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ  اشرفیاں لے کر اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں حاضر ہوا افر میں

اس کی زکوة لے لیجیے آپ نے فرمایا یہ تم فاپس لے لو اس میں کوئی زکوة یں ہ اللہ تمہیں اس میں برکت دے پھر آپ نے فرمایا شاید 

 کے ذریعہ عزت دی میں نے بل میں تم نے اس بل میں ہاتھ  ڈالا ہوگا؟ میں نے عرض کیا قسم ہے اس ذات کی جس نے آپ کے حق

 ہاتھ  یں ہ ڈالا۔ رافی کہتے ہیں کہ مقداد کے انتقاؽ تک فہ اشرفیاں ختم نہ ہوئیں )کیونکہ برکت کی دعا اللہ کے رکنؽ نے کی تھی( ۔

مہ، موسیٰ بن یعقوب، عبداللہ، حضرت مقداد بن عمرف :  رافی

 

عب
 محمد بن بشار، محمد بن خالد بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جسے کاؿ ملے

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب



 

 

 جسے کاؿ ملے

     666    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ی سلنہ، حضرت ابوہزیزہمحنذ بً مینوٌ، ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، سعیذ، اب :  راوی

ًِ الزُّ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ارٕ قَا ًُ عَنَّ ِّیُّ وَصظَٔاوُ بِ ٌٕ الِنَک ًُ مَیِنُو ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًِ حَذَّ ًِ سَعٔیذٕ وَأبَیٔ سَلَنَةَ عَ صزِیِّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  سَلَّهَ قَالَ فیٔ الزِّکاَزٔ الِخُنُصُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ

محمد بن میموؿ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، سعید، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد 

 فرمایا کاؿ میں پانچواں حصہ )بیت الماؽ کا( ہے۔

 زہری، سعید، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہمحمد بن میموؿ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 جسے کاؿ ملے

     667    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسَائیل، سناک، عکْمہ، حضرت ابً عباضنصَ بً علی، ابواحنذ،  :  راوی

ًِ ا مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ سٔنَاکٕ عَ ائیٔلَ عَ ًِ إسََِٔ ثيََا أبَوُ أحَِنَذَ عَ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ حَذَّ بِ

هَ فیٔ الزِّکاَزٔ الِخُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  نُصُ اللۂ ػَل

نصر بن علی، ابواحمد، اسرائیل، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا کاؿ میں پانچواں 

 حصہ ہے۔



 

 

 نصر بن علی، ابواحمد، اسرائیل، سماک، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گمشدہ چیزفں کا بیاؿ :   باب

 جسے کاؿ ملے

     668    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً ثابت، يعكوب بً اسحام، سلیماٌ بً حیاٌ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ ثاَبتٕٔ الِحَحِذَرٔیُّ حَذَّ  ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ حَذَّ ثُ عَ ٌَ سَنعِٔتُ أبَیٔ یحَُذِّ ا ًُ حَیَّ ثيََا سَلیٔهُ بِ میُّٔ حَذَّ ًُ إسِٔحَلَ الِحَضِرَ ثيََا يَعِكُوبُ بِ

ٌَ قَبِلَههُِ رَجُلْ اطِترََی عَكَا ًِ کاَ ٌَ ؾیٔنَ هَ قَالَ کاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ ذَصبَٕ رّا ؾَوَجَذَ ؾیٔضَا جَزَّأبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ةّ مٔ

َّنَا بعِٔتُکَ الِْرَِقَ بنَٔا ؾیٔ صَبَ ؾَكَالَ الزَّجُلُ إىٔ ٔ مٔيِکَ الذَّ َٔیَ رَجُلٕ ؾَكَالَ اطِترََیتُِ مٔيِکَ الِْرَِقَ وَلَهِ أطَِترَ ضَا ؾَتَحَانَنَا إ

ةْ قَالَ ؾَأىَهِٔحَا الِػُلََوَ الِحَاریٔةََ وَلِييُِؿٔكَا عَلیَ أنَِؿُشٔضنَٔا مٔيِطُ ؾَكَالَ أکََهنَُا وَلَذْ ؾَكَالَ أحََذُصنَُا َیٔ غلََُوْ وَقَالَ الِْخَُِ َیٔ جَارٔیَ 

قَا  وَلِيَتَؼَذَّ

احمد بن بت ن، یعقوب بن اسحاؼ، سلیماؿ بن حیاؿ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

نے کوئی زمین خریدی اس میں سے کننے کا ایک گھڑا ملا تو اس نے کہا میں نے تم سے زمین  فرمایا تم سے پہلے لوگوں میں ایک مرد

خریدی ہے کننا یں ہ خریدا تو اس نے کہا کہ میں نے تمہیں جو کچھ زمین میں ہے اس سمیت زمین یچی  ہے بالآخر انہوں نے ایک 

تو ایک نے کہا میرا ایک لزکا ہے دفسرے نے کہا میری ایک لزکی ہے تیسرے مرد کو فیصل ٹھہرایا افر اس نے کہا کیا تمہاری افلاد ہے 

 اس نے کہا اس لزکے افر لزکی کی آپس میں شادی کر دف افر فہ میاں بیوی یہ کننا خرچ بھی کریں افر صدقہ بھی کریں ۔

 احمد بن بت ن، یعقوب بن اسحاؼ، سلیماؿ بن حیاؿ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ : باب

 مدبر کا بیاؿ

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 مدبر کا بیاؿ

     669    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً محنذ، اسناعیل بً ابی ْالذ، سلنہ بً نہیل، علاء، حضرت جابزمحنذ بً عبذاللہ بً ىنير، علی  :  راوی

ثيََا إسِٔنَعٔ  ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ٕ وَعَلیُّٔ بِ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ سَلَنَةَ بِ الذٕٔ عَ َْ ًُ أبَیٔ  یلُ بِ

ًِ جَ  ًِ عَلَائٕ عَ ٔ نُضَیِلٕ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ باَعَ الِنُذَبَّز ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٕ أَ  ابزٔ

 َ، عطاء، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی 
 ن 
کہ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، اسماعیل بن ابی خالد، سلمہ بن 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مدبر بیچا۔

 َ، عطاء، حضرت جابرمحمد بن عبدا :  رافی
 ن 
کہ

 للہ بن نمیر، علی بن محمد، اسماعیل بن ابی خالد، سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 مدبر کا بیاؿ

     670    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی



 

 

ًٔ عَبِذٔ اللۂ  ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ا  قَالَ دَبَّزَ رَجُلْ مٔيَّا غلََُمّ حَذَّ

اؤ رَجُلْ  ًُ اليَّحَّ هَ ؾَاطِترََاظُ ابِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ لَطُ مَالْ غيَرِظُُ ؾَبَاعَطُ اليَّئیُّ ػَل
ًِ بىَیٔ عَذٔیٕٓ وَلَهِ یَهُ   مٔ

مدبر کر دیا اس  ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ ہم میں سے ایک مرد نے غلاؾ کو

 غلاؾ کے علافہ اس کے پاس کچھ ماؽ نہ تھا تو نبی نے اس مدبر غلاؾ کو بیچ دیا اسے بنوعدی کے ایک مرد ابن نحاؾ نے خرید لیا۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 مدبر کا بیاؿ

     671    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ بً ابی طيبہ، علی بً كبیاٌ، عبیذاللہ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا َّی اللہُ عَلَیِ  حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٌَ عَ ًُ هَبیَِا ثيََا عَلیُّٔ بِ
هَ حَذَّ طٔ وَسَلَّ

 َْ ًَ أبَیٔ طَيِبَةَ يَكُولُ صذََا  ٌَ يَعِىیٔ ابِ لثُٔ قَالَ ابًِ مَاجَةَ سَنعِٔتُ عثُِنَا ًِ الثُّ ًِ قَالَ الِنُذَبَّزُ مٔ لَأْ يَعِىیٔ حَذٔیثَ الِنُذَبَّزُ مٔ

لُثٔ قَالَ أبَوُ عَبِذ اللۂ لَیِصَ لَطُ أػَِلْ   الثُّ

 عثماؿ بن ابی شیبہ، علی بن طبیاؿ، بید  اللہ، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا مدبر تہائی میں سے آزاد ہوگا۔ اماؾ

 ابی شیبہ کو سنا فرما رہے تھے حدیث مدبر )تہائی سے آزاد ہوگا( خطا ہے۔ ابوعبد اللہ فرماتے ہیں ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ اماؾ عثماؿ بن

 کہ یہ بے اصل ہے۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، علی بن طبیاؿ، بید اللہ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 اؾ فلد کا بیاؿ

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 اؾ فلد کا بیاؿ

     672    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، محنذ بً اسناعیل، ونیع، شُیک، حشين بً عبذاللہ بً عبذاللہ بً عباض، عکْمہ، حضرت ابً  :  راوی

 عباض

ثيََا عَ  ًٔ عَبِذٔ اللۂحَذَّ ًِ حشَُينِٔ بِ یکْ عَ ثيََا شَُٔ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ًٔ لیُّٔ بِ ًٔ عبُیَِذٔ اللۂ بِ  بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ هَ أیَُّنَا رَجُلٕ وَلَذَتِ أمََتُطُ مٔيِطُ ؾَهیَٔ مُعِتَكَةْ عَبَّاضٕ عَ سَلَّ

ٕ مٔيِطُ  ًِ دبُزُ  عَ

علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، شریک، حسین بن عبداللہ بن عبداللہ بن عباس، عکرمہ، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ 

  افلاد ہو جائے تو فہ باندی اس کے )انتقاؽ( بعد آزاد ہو جائے ی۔اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جس مرد کی باندی سے اس کی

 علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، شریک، حسین بن عبداللہ بن عبداللہ بن عباس، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 اؾ فلد کا بیاؿ

     673    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 احنذ بً یوسـ، ابوعاػه، ابوبکْ ، حشين بً عبذاللہ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثَ  ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ حَذَّ َـ حَذَّ ًُ یوُسُ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ حَذَّ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ًِ الِحُشَينِٔ بِ يَا أبَوُ بکَِْٕ يَعِىیٔ اليَّضِظَلیَّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أعَِتَكَضَا تِ أوُُّ إبٔزَِاصیٔهَ عئِذَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ ذکَُِّٔ  وَلَذُصَا ابِ

ابوبکر ، حسین بن عبد اللہ، عکرمہ، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  احمد بن یوسف، ابوعاصم،

 کے پاس حضرت ابرایم، کی فالدہ کا تذکرہ ہوا تو فرمایا اسے اس کے بچے نے آزاد کرادیا۔

 عباس احمد بن یوسف، ابوعاصم، ابوبکر ، حسین بن عبداللہ، عکرمہ، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 اؾ فلد کا بیاؿ

     674    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً جزیخ، ابوزبير، حضرت جابز بً عبذاللہمحنذ بً یحٌیٰ، اسحام بً ميؼور، عبذالززام، اب :  راوی

برََ  ِْ ًٔ جُزَیخِٕ أَ ًِ ابِ امٔ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ََ حَذَّ ًُ مَيِؼُورٕ قَا ًُ یحٌَِیَ وَإسِٔحَلُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَذَّ َّطُ سَنعَٔ جَابزَٔ بِ ٔ أىَ نیٔ أبَوُ الزُّبيَرِ

ا ََ ىزََی بذَٔلکَٔ بأَسِّاعَبِذٔ اللۂ يَكُولُ نُيَّا ىبَیٔعُ سَََ هَ ؾئيَا ویَ  
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ دىٔاَ وَاليَّئیُّ ػَل ََ ضَاتٔ أوَِ  رٔیَّيَا وَأمَُّ

محمد بن یحییٰ، اسحاؼ بن منصور، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ نبی کی حیات طیبہ میں ہم اپنی 

 فر اؾ فلد لونڈیوں کو فرفخت کیا کرتے تھے افر اس میں کچھ حرج نہ سمجھتے تھے۔باندیوں ا

 محمد بن یحییٰ، اسحاؼ بن منصور، عبدالرزاؼ، ابن جریج، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 تب کا بیاؿمکا

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 مکاتب کا بیاؿ

     675    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً سعیذ، ابوْالذ، ابً عحلٌَ، سعیذ بً ابی سعیذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ أبَیٔ سَعٔ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٌَ عَ ًٔ عَحِلََ ًِ ابِ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ََ حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ قَا یذٕ ةَ وَعَبِذُ اللۂ بِ

ضُهِ حَل  عَلیَ اللۂ عَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ثلَََثةَْ کلُُّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل وِىطُُ الِػَازیٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ وَالِنُکاَتَبُ عَ

َـ  عَؿُّ  الَّذٔی یزُیٔذُ الِْدََائَ وَاليَّانحُٔ الَّذٔی یزُیٔذُ التَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، ابوخالد، ابن عجلاؿ، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ فرماتے 

اے ن ہیں کہ اؿ کی مدد کرنا اللہ نے اپنے ذمہ لے رکھا ہے راہ خدا میں لزنے فالا افر فہ مکاتب غلاؾ جس کا دؽ کتا ن  ہیں تین شخص

 ادا کرنے کا ارادہ ہو افر فہ شادی شدہ جو پاکدامن رہنا چاہتا ہو۔

 حضرت ابوہریرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، ابوخالد، ابن عجلاؿ، سعید بن ابی سعید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 مکاتب کا بیاؿ

     676    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یل، ححاد، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾابوکِّیب، عبذاللہ بً ىنير، محنذ بً ؾـ :  راوی



 

 

ًٔ طُ  ًِ عَنِزؤ بِ ادٕ عَ ًِ حَحَّ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ٕ وَمُحَنَّ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ظٔ قَالَ حَذَّ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ عَیِبٕ عَ

َّی اللہُ عَ  ََّ عَشََِ أوُقیَّٔاتٕ ؾَضُوَ رَقیٔلْ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ ةٕ ؾَأدََّاصَا إ  لَیِطٔ وَسَلَّهَ أیَُّنَا عَبِذٕ نُوتبَٔ عَلیَ مٔائةَٔ أوُقیَّٔ

ابوکریب، عبداللہ بن نمیر، محمد بن فضیل، حجاج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 

  کن افقیہ کے عوض مکاتب بنایا گیا پھر اس نے سب ادا کر دیا صرػ دس افقیہ رہ گیا تو بھی فہ غلاؾ ہے۔فرمایا جس غلاؾ کو بھی

 ابوکریب، عبداللہ بن نمیر، محمد بن فضیل، حجاج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 مکاتب کا بیاؿ

     677    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، بيہاٌ، او النوميين حضرت او سلنہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّضَ حَذَّ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أىَ ٌَ مَوَِیَ أوُِّ سَلَنَةَ عَ ًِ ىبَِضَا ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا برََتِ بَةَ حَذَّ ِْ ا أَ

ٌَ عئِذَظُ  ًَّ مُکاَتَبْ وَکاَ ٌَ لْٔحِٔذَانُ َّطُ قَالَ إذَٔا کاَ هَ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ی ؾَلِتَحِتَحبِٔ مٔيِطُ عَ  مَا یدَُدِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بنہاؿ، اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ فرما  ہیں کہ نبی نے فرمایا جب تم عورتوں میں سے 

 کسی کا مکاتب ہو افر اس کے پاس اتنا ہو کہ فہ ادائیگی کرسکے تو اسے چاہیے کہ مکاتب سے پردہ شرفع کر دے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بنہاؿ، اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب



 

 

 مکاتب کا بیاؿ

     678    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، ہظاو بً عروہ، او النوميين سیذہ عائظہ :  راوی

 ًِ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ حَذَّ زَوِدٔ اليَّئیِّ   أبَیٔطٔ عَ

ٌَّ بزَیٔزَةَ أتََتِضَا وَهیَٔ مُکاَتَبَةْ قَذِ کاَتَبَضَا أصَلِضَُا عَلیَ تشِٔعٔ أوََامٕ  هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ طَائَ أصَلِکُٔ عَذَدِتُ  ػَل ٔ ؾَكَالَتِ لَضَا إ

ئُ َیٔ قَالَ ؾَأتََتِ أَ  ََ ٌَ الِوَ ةّ وَاحذَٔةّ وَکاَ تِ عَائظَٔةُ لَضُهِ عَذَّ ئَ لَضُهِ ؾَذَکََِّ ََ ٌِ تَظِترَنَٔ الِوَ ََّ أَ ٔ تِ ذَلکَٔ لَضُهِ ؾَأبَوَِا إ صلَِضَا ؾَذَکََِّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  هَ ؾَكَالَ اؾِعَلیٔ قَالَ ؾَكَاوَ اليَّئیُّ ػَل
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ نذَٔ الَلہ وَأثَىِیَ هَ ؾَخَلَبَ اليَّاضَ ؾَحَ ذَلکَٔ للٔيَّئیِّ ػَل

نٕ لَیِصَ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ  وكاّ لَیِشَتِ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ کلُُّ شَُِ ٌَ شُُُ ٌَ عَلَیِطٔ ثهَُّ قَالَ مَا باَلُ رجَٔالٕ يَظِترَكٔوُ ٌِ کاَ ٔ  ؾَضُوَ باَكلْٔ وَإ

 ََ نُ اللۂ أوَِثلَُ وَالِوَ نٕ نتَٔابُ اللۂ أحََلُّ وَشَُِ ًِ أعَِتَلَ مٔائةََ شَُِ  ئُ لنَٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ بریرہ اؿ کے پاس آئی افر فہ مکاتبہ تھی

 یہ اس کے مالکوں نے اسے مکاتب کر دیا تھا نو افقیہ کے عوض حضرت عائشہ نے اس سے کہا اگر تمہارے مالک چاہیں تو میں ایں ہ

 ادا کر دفں افر تیرا فلاء میرے لیے ہو۔ رافی کہتے ہیں کہ پھر بریرہ اپنے مالکوں کے پاس گئی افر اؿ سے یہ بات ذکر کی 

ت

مب

 

ی کش

معافضہ 

تو انہوں نے قبوؽ نہ کیا مگر اس شرط کے ساتھ  کہ فلاء اؿ مالکوں کے لیے ہو۔ تو سیدہ عائشہ نے نبی سے اس کا تذکرہ فرمایا آپ نے 

 یا تم ایسا کرلو۔ پھر نبی کھڑے ہوئے افر آپ نے خطبہ دیا اللہ کی حمد ف ثناء فرمائی پھر فرمایا کچھ مردفں کو کیا ہوا کہ ایسی شریںفرما

ب ٹھہراتے ہیں جو اللہ کی کتاب میں یں ہ ہر فہ شرط جو اللہ کی کتاب میں یں ہ فہ باطل ہے اگرچہ کن بار فہ شرط ٹھہرائی ہو۔ اللہ کی کتا

 یادہ لائق اتباع ہے افر اللہ کی شرط مضبوط ف مستحکم ہے کہ فلاء اسی کیلئے ہے جو آزاد کرے۔ز

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ کو آزاد کرنا



 

 

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ کو آزاد کرنا

     679    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، ابومعاویہ، اعنع، عنزو بً مزہ ، ساله بً ابی جعذ، حضرت شُحبیل بً سنم :  راوی

ثيََا أَ  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ نِمٔ حَذَّ ًٔ الشِّ حِبیٔلَ بِ ًِ شَُُ ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ عَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ بوُ مُعَاویَٔةَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَاحِذَرِ قَا ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ثيَِا عَ ًَ مُزَّةَ حَذِّ َّی اللہُ لَ سَ قَالَ قُلِتُ کهَٔعِبٕ یاَ نَعِبَ بِ نعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

ًِ اليَّارٔ یحُِزئُٔ کلُُّ عَوِهٕ مٔيِطُ بکٔلُِّ  ٌَ ؾکٔاَنَطُ مٔ ًِ أعَِتَلَ امِزَأّ مُشِلنّٔا کاَ ًِ أعَِتَلَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ مَ عَوِهٕ مٔيِطُ وَمَ

ًِ اليَّارٔ   یحُِزئُٔ بکٔلُِّ عَوِنَينِٔ مٔيِضُنَا عَوِهْ مٔيِطُ امِزَأتََينِٔ مُشِلنَٔتَينِٔ کاَىتََا ؾکٔاَنَطُ مٔ

ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، عمرف بن مرہ ، سالم بن ابی جعد، حضرت شرحبیل بن سمط کہتے ہیں کہ میں نے کعب بن مرہ سے 

 اللہ کے رکنؽ کو یہ درخواست کی کہ بڑی احتیاط سے کاؾ لیتے ہوئے مجھے اللہ کے رکنؽ کی کوئی بات سنائیے۔ فرمایا کہ میں نے

فرماتے ہوئے سنا جس نے مسلماؿ غلاؾ کو آزاد کیا تو فہ غلاؾ اس کے دفزخ سے چھٹکارے کا باعث ہوگا اس کی ہر ہڈی کے بدلہ میں 

)دفزخ کی آزادی کے لیے( کافی ہے افر جو دف مسلماؿ باندیوں کو آزاد کرے تو فہ دفنوں باندیاں دفزخ سے اس کی خلاصی کا باعث 

 ں ی اؿ میں سے ہر ایک کی دفہڈیوں کے بدلہ میں اس کی ایک ہڈی کافی ہوی۔ہو

 ابوکریب، ابومعافیہ، اعمش، عمرف بن مرہ ، سالم بن ابی جعد، حضرت شرحبیل بن سمط :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 آزاد کرنے کا بیاؿغلاؾ  :   باب

 غلاؾ کو آزاد کرنا

     680    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 احنذ بً سياٌ، ابومعاویہ، ہظاو بً عروہ، ابی مزواح، حضرت ابوذر :  راوی

ًُ عُرِ  ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ حَذَّ ٌٕ حَذَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ قَالَ قُلِتُ یاَ حَذَّ ًِ أبَیٔ مُزَاوحٕٔ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ

لُ قَالَ أنَِؿَشُضَا عئِذَ أصَِلضَٔا وَأغَلََِصَا ثنََيّا َـ  رَسُولَ اللۂ أیَُّ الزِّقَابٔ أؾَِ

ض کیا اے اللہ کے رکنؽ کوؿ سا غلاؾ احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفہ، ابی مرفاح، حضرت ابوذر فرماتے ہیں کہ میں نے عر

 افضل ہے فرمایا جو مالک کے نزدیک سب سے نفیس فپسندیدہ ہو افر قیمت میں سب سے گراں ہو۔

 احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، ہشاؾ بن عرفہ، ابی مرفاح، حضرت ابوذر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جومحرؾ رشتہ دار کا مالک ہوجائے تو فہ )رشتہ دار( آزاد ہے۔

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 جومحرؾ رشتہ دار کا مالک ہوجائے تو فہ )رشتہ دار( آزاد ہے۔

     681    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً ميؼور، محنذ بً بکْ، حناد بً سلنہ، قتادہ، عاػه، حضرت سنزہ بً جيذبعكبہ بً مکْو، اسحل ب :  راوی

ًِ حَنَّ  ًُ بکَِْٕ الِبرُسَِانیُّٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ًُ مَيِؼُورٕ قَا وٕ وَإسِٔحَلُ بِ ًُ مُکَِْ ثيََا عكُِبَةُ بِ ًِ قَتَادَةَ حَذَّ ًٔ سَلَنَةَ عَ ٔ بِ اد

 ًِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ وٕ ؾَضُوَ حُْ  وَعَاػٔهٕ عَ ًِ مَلَکَ ذَا رَحهٕٔ مَحََِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ جُيِذَبٕ عَ  سَنُزَةَ بِ

عقبہ بن کروؾ، اسحاؼ بن منصور، محمد بن بکر، حماد بن سلمہ، قتادہ، عاصم، حضرت سمرہ بن جندب سے رفایت ہے کہ نبی نے ارشاد 

 شتہ دار کا مالک ہو جائے تو فہ رشتہ دار آزاد ہے۔فرمایا جو محرؾ ر

 عقبہ بن کروؾ، اسحق بن منصور، محمد بن بکر، حماد بن سلمہ، قتادہ، عاصم، حضرت سمرہ بن جندب :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿغلاؾ آزاد کرنے  :   باب

 جومحرؾ رشتہ دار کا مالک ہوجائے تو فہ )رشتہ دار( آزاد ہے۔

     682    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 راطذ بً سعیذ، عبیذاللہ بً جَه، ؿنزہ بً ربیعہ، سؿیاٌ ، عبذاللہ بً دیيار، حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ سَعٔیذٕ الزَّ  ثيََا رَاطٔذُ بِ ًِ عَبِذٔ حَذَّ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ًُ رَبیٔعَةَ عَ ثيََا ؿَنِزَةُ بِ ََ حَذَّ ًُ الِحَضِهٔ الِْىَنَِاطُِّٔ قَا  اللۂ مِلیُّٔ وَعبُیَِذُ اللۂ بِ

ًِ مَلَکَ ذَا رَحهٕٔ مَحََِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ  وٕ ؾَضُوَ حُْ  بِ

راشد بن سعید، بید  اللہ بن جھم، ضمرہ بن ربیعہ، سفیاؿ ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 

 ارشاد فرمایا جو محرؾ رشتہ دار کا مالک ہو جائے تو فہ آزاد ہے۔

 ؿ ، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمرراشد بن سعید، بید اللہ بن جھم، ضمرہ بن ربیعہ، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ کو آزاد کرنا افر اس پر اپنی خد ث کی شرط ٹھہرانا

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 ٹھہرانا غلاؾ کو آزاد کرنا افر اس پر اپنی خد ث کی شرط

     683    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً معاویہ، حناد بً سلنہ، سعیذ بً جنہاٌ، حضرت سؿييہ ابوعبذالزحنً :  راوی



 

 

ًِ سَعٔیذٔ بِ  ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ مُعَاویٔةََ الِحُنَهیُّٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ قَالَ حَذَّ ًِ سَؿٔييَةَ أبَیٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌَ عَ ًٔ جُنِضَا

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَا عَاغَ  ذُوَ اليَّئیَّ ػَل ِْ ٌِ أَ  أعَِتَكَتِىیٔ أوُُّ سَلَنَةَ وَاطِترََكتَِ عَلیََّ أَ

ہ ء ؿ، حضرت سفینہ ابوعبدالرحمن کہتے
 م
ة

ہیں کہ حضرت اؾ سلمہ نے مجھے آزاد کیا افر  عبد اللہ بن معافیہ، حماد بن سلمہ، سعید بن 

 میرے ساتھ  یہ شرط ٹھہرائی کہ حیات طیبہ میں نبی کی خد ث کرفں ۔

ہ ء ؿ، حضرت سفینہ ابوعبدالرحمن :  رافی
 م
ة

 عبداللہ بن معافیہ، حماد بن سلمہ، سعید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ میں اپنا حصہ آزاد کرنا

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ میں اپنا حصہ آزاد کرنا

     684    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

، بظير بً ىہیک، ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً مشہز، محنذ بً بشَ، سعیذ بً ابی عروبہ، قتادہ، نضر بً اىص :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ

ًٔ أبَیٔ  ًِ سَعٔیذٔ بِ ًُ بشَِٕٔ عَ ذُ بِ ٕ وَمُحَنَّ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًِ اليَّضِرٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ عَرُ

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَ  ًٔ ىضَیٔکٕ عَ ٔ بِ ًِ بَظٔير ًِ أعَِتَلَ نَؼٔيبّا لَطُ فیٔ مَنِلُوکٕ أوَِ أىَصَٕ عَ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ الَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًِ لَطُ مَالْ اسِتُشِعیَٔ الِعَبِذُ فیٔ قیٔنَ  ٌِ لَهِ یَهُ ٌَ لَطُ مَالْ ؾَإٔ ٌِ کاَ ٔ ًِ مَالطٔٔ إ لََػُطُ مٔ َْ  لَیِطٔ تطٔٔ غَيرَِ مَظِكُومٕ عَ طٔكِؼّا ؾَعَلَیِطٔ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن بشر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ

اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو شخص غلاؾ میں سے اپنا حصہ آزاد کر دے تو اس پر لازؾ ہے کہ اس کے باقی حصوں کو بھی چھڑائے اپنے 

 اگر اس کے پاس ماؽ ہو افر اگر اس کے پاس ماؽ نہ ہو تو غلاؾ اپنی )قیمت ادا کرنے کے لیے( قیمت کی بقدر مزدفری کرے ماؽ سے



 

 

 لیکن اس پر مشقت نہ ڈالی جائے۔

 یرہبن ابی شیبہ، علی بن مسہر، محمد بن بشر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، نضر بن انس، بشیر بن نہیک، حضرت ابوہر ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ میں اپنا حصہ آزاد کرنا

     685    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنزیحٌیٰ بً حهیه، عثناٌ بً عنز، مال :  راوی

ًٔ عُنَزَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ عنَُزَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ َّی حَذَّ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

کاّ لَطُ فیٔ عَبِذٕ  ًِ أعَِتَلَ شُِٔ ًِ الِنَالٔ مَا اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ٌَ لَطُ مٔ ٌِ کاَ ٔ کاَئطَُ حؼَٔؼَضُهِ إ أقُیٔهَ عَلَیِطٔ بكٔیٔنَةٔ عَذِلٕ ؾَأعَِلَي شَُُ

ََّ ؾَكَذِ عَتَلَ مٔيِطُ مَا عَتَلَ  ٔ  یَبِلؼُُ ثنََيَطُ وَعَتَلَ عَلَیِطٔ الِعَبِذُ وَإ

ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو غلاؾ میں سے اپنا حصہ آزاد یحییٰ بن حکیم، عثماؿ بن عمر، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے 

کر دے تو ایک عادؽ دیندار اس کی قیمت لگائے پھر یہ آزاد کرنے فالا باقی شرکاء کو اؿ کے حصوں کی بقدر ادائیگی کرے بشرطیکہ اس 

ػ اس کی طرػ سے آزاد متصور ہوگا فرنہ کے پاس اتنا ماؽ ہو کہ اؿ کے حصوں کی بقدر ادائیگی کرسکے افر اس صورت میں غلاؾ صر

 تنا  حصہ اس نے آزاد کیا فہ تو آزاد ہوہی چکا۔

 یحییٰ بن حکیم، عثماؿ بن عمر، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زاد کرے افر اس غلاؾ کے پاس ماؽ بھی ہوجو کسی غلاؾ کو آ



 

 

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 جو کسی غلاؾ کو آزاد کرے افر اس غلاؾ کے پاس ماؽ بھی ہو

     686    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عیذ بً ابی مزیه، لیث بً سعذ، عبیذاللہ بً حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، ابً لہیعہ، ح، محنذ بً یحٌیٰ، س :  راوی

 ابی جعفَ، بهير بً اطخ، ىاؾع، حضرت ابً عنز

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ًُ لَضیٔعَةَ ح و حَذَّ برََنیٔ ابِ ِْ ًُ وَصِبٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ًُ أبَیٔ  حَذَّ ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ بِ

ًِ مَزِ  ًٔ الِْطََخِّ عَ ٔ بِ ًِ بهَُيرِ ًٔ أبَیٔ جَعِفََٕ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًُ سَعِذٕ جَنیٔعّا عَ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَالَ یَهَ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ًِ ابِ ىاَؾعٕٔ عَ

ًِ أعَِتَلَ عَبِذّا وَلَطُ مَالْ ؾَنَالُ  هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ لَطُ وَقَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل یِّذُ مَالَطُ ؾَیَهوُ ٌِ يَظِترَنَٔ الشَّ ََّ أَ ٔ الِعَبِذٔ لَطُ إ

یِّذُ  ٌِ يَشِتَثِيیَٔطُ الشَّ ََّ أَ ٔ ًُ لَضیٔعَةَ إ  ابِ

اشج، نافع، حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ح، محمد بن یحییٰ، سعید بن ابی مریم، یث  بن سعد، بید  اللہ بن ابی جعفر، بکیر بن 

حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جو کسی غلاؾ کو آزاد کرے افر اس غلاؾ کے پاس ماؽ ہو تو غلاؾ کا ماؽ اس 

 )غلاؾ( کا ہی ہے الایہ کہ مالک یہ کہہ دے کہ ماؽ میرا ہوگا تو اس صورت میں ماؽ غلاؾ کے ماؽ کا ہو جائے گا۔

، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، ح، محمد بن یحییٰ، سعید بن ابی مریم، یث  بن سعد، بید اللہ بن ابی جعفر، بکیر بن حرملہ بن یحییٰ :  رافی

 اشج، نافع، حضرت ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 جو کسی غلاؾ کو آزاد کرے افر اس غلاؾ کے پاس ماؽ بھی ہو

     687    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

محنذ بً یحٌیٰ، سعیذ بً محنذ، مللب بً زیاد، اسحام بً ابزاہیه، عنير، حضرت ابً مشعود نے آزاد کِّدہ  :  راوی

 غلَو عنير

ًُ یَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًٔ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ إسِٔحَلَ بِ ٕ عَ ًُ زیَٔاد لبُٔ بِ ثيََا الِنُلَّ ذٕ الِحَزِمیُّٔ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا سَعٔیذُ بِ
ٔ حٌِیَ حَذَّ ظ  جَذِّ

 ّْ ِّی أعَِتَكِتُکَ عتِٔكّا صَيیٔ ٔن ٌَّ عَبِذَ اللۂ قَالَ لَطُ یَا عنَُيرُِ إ ًٔ مَشِعُودٕ أَ ٕ وَصوَُ مَوَِیَ ابِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ عُنَيرِ ِّی سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔن ا إ

ثيََ  برٔنِیٔ مَا مَالکَُ حَذَّ ِْ َ هَ يَكُولُ أیَُّنَا رَجُلٕ أعَِتَلَ غلََُمّا وَلَهِ يُشَهِّ مَالَطُ ؾَالِنَالُ لَطُ ؾَأ ٕ وَسَلَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ا مُحَنَّ

لبُٔ بِ  ثيََا الِنُلَّ ی ؾَذَکََِّ ىحَِوَظُ حَذَّ ًُ مَشِعُودٕ لحَٔذِّ ًٔ إبٔزَِاصیٔهَ قَالَ قَالَ عَبِذُ اللۂ بِ ًِ إسِٔحَلَ بِ  ًُ زیٔاَدٕ عَ

محمد بن یحییٰ، سعید بن محمد، مطلب بن زیاد، اسحاؼ بن ابرایم،، عمیر، حضرت ابن سعودد کے آزاد کردہ غلاؾ عمیر کہتے ہیں کہ حضرت 

یا اے عمیر میں تجھے آزاد کرتا ہوں ، آراؾ فرا م کے ساتھ ۔ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ ارشاد فرماتے ابن سعودد نے اؿ سے فرما

ہوئے سنا جو شخص کسی غلاؾ کو آزاد کرے افر اس کے ماؽ کا تذکرہ نہ کرے تو فہ ماؽ غلاؾ کو ہی ملے گا تو مجھے بتادے کہ تیرے پاس کیا 

 ۔ماؽ ہے۔ دفسری سند یہی مضموؿ مرفی ہے

 محمد بن یحییٰ، سعید بن محمد، مطلب بن زیاد، اسحاؼ بن ابرایم،، عمیر، حضرت ابن سعودد کے آزاد کردہ غلاؾ عمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فلدالسنا کو آزاد کرنا

 ؿغلاؾ آزاد کرنے کا بیا :   باب

 فلدالسنا کو آزاد کرنا

     688    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ؾـل بً دنين، اسَائیل، زیذ بً جبير، ابی یزیذ، مینوىہ بيت سعذ :  راوی

ًُ دنَُينِٕ حَذَّ  لُ بِ ِـ ثيََا الِؿَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ مَیِنُوىةََ حَذَّ یِّ عَ يِّ ّـَ ًِ أبَیٔ یزَیٔذَ ال ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ زَیذِٔ بِ ائیٔلُ عَ ثيََا إسََِٔ



 

 

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ ةٔ اليَّئیِّ ػَل ََ ًِ وَلَذٔ الزِّىاَ ؾَكَالَ بئِتٔ سَعِذٕ مَوِ ٌٔ سُئلَٔ عَ نَعِلََ

ٌِ أعُِتلَٔ وَلَذَ الزِّىاَ ًِ أَ يرِْ مٔ َْ  أجَُاصذُٔ ؾیٔضنَٔا 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فضل بن دکین، اسرائیل، زید بن جبیر، ابی یزید، میمونہ بنت سعد سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

تے جن میں جہاد کرف بہتر ہیں اس سے کہ میں فلد السنا کو آزاد فسلم سے فلدالسنا کے متعلق دریافت کیا گیا تو آپ نے فرمایا دف جو

 کرفں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فضل بن دکین، اسرائیل، زید بن جبیر، ابی یزید، میمونہ بنت سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  بیوی کو آزاد کرنا ہو تو پہلے مرد کو آزاد کرےمرد افر اس کی

 غلاؾ آزاد کرنے کا بیاؿ :   باب

 مرد افر اس کی بیوی کو آزاد کرنا ہو تو پہلے مرد کو آزاد کرے

     689    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ل بً ميؼور، عبذاللہ بً عبذالنحیذ، عبیذاللہ بً محنذ بً بظار، حناد بً مشعذہ، ح، محنذ بً ْلـ، اسح :  راوی

 عبذالزحنً، عبذاللہ بً موہب، قاسه بً محنذ، حضرت سیذہ عائظہ

ٕـ الِعَشِكَلََنیُّٔ  لَ َْ  ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًُ مَشِعَذَةَ ح و حَذَّ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ مَيِؼُورٕ  حَذَّ ََ وَإسِٔحَلُ بِ قَا

ًِ الِ  ًٔ مَوِصَبٕ عَ ًٔ بِ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ًُ عَبِذٔ الِنَحیٔذٔ حَذَّ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ َّضَا حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أىَ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ كَاسٔهٔ بِ

 ُ ِّی أ ٔن ٌَ لَضَا غلََُوْ وَجَاریَٔةْ زَوِدْ ؾَكَالَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ إ ٌِ کاَ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ أعُِتكَٔضُنَا ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل رٔیذُ أَ

 ٔ  أعَِتَكِتضٔنَٔا ؾَابذَِئیٔ بألزَّجُلٔ قَبِلَ الِنَزأِةَ

اللہ بن موہب، محمد بن بشار، حماد بن مسعدہ، ح، محمد بن خلف، اسحاؼ بن منصور، عبداللہ بن عبدالمجید، بید  اللہ بن عبدالرحمن، عبد



 

 

قاسم بن محمد، حضرت سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ اؿ کا ایک غلاؾ افر ایک باندی خافند بیوی تھے انہوں نے عرض کی اے اللہ کے 

 نا۔رکنؽ میں اؿ دفنوں کو آزاد کرنا چاہتی ہو تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اگر تم اؿ دفنوں کو آزاد کرف تو باندی سے پہلے غلاؾ کو آزاد کر

محمد بن بشار، حماد بن مسعدہ، ح، محمد بن خلف، اسحق بن منصور، عبداللہ بن عبدالمجید، بید اللہ بن عبدالرحمن، عبداللہ بن  :  رافی

 موہب، قاسم بن محمد، حضرت سیدہ عائشہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ : ببا

 مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ یں ہ کنائے تین صورتوں کے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ یں ہ کنائے تین صورتوں کے

     690    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً حيیـاحنذ بً عبذہ، حناد بً زیذ، یحٌیٰ بً سعیذ، ابی امامہ بً سہل ب :  راوی

ًٔ سَضِلٔ  ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یَحٌِیَ بِ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ًُ عَبِذَةَ أىَبَِأىَاَ حَنَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًَ  حَذَّ ٌَ بِ ٌَّ عثُِنَا ٕـ أَ ًٔ حُيَیِ بِ

َّضُهِ  ٌَ الِكَتِلَ ؾَكَالَ إىٔ و فَ عَلَیِضهِٔ ؾَشَنعَٔضُهِ وَصهُِ یذَِکُُِّ ٌَ أشََُِ ا لَيَتَوَاعَذُونیٔ بألِكَتِلٔ ؾَلهَٔ يَكِتُلوُنیٔ وَقَذِ سَنعِٔتُ رَسُولَ  عَؿَّ

ََّ فیٔ إحِٔذَی ثلَََثٕ رَجُلْ زَنیَ وَ  ٔ ََ یَحٔلُّ دَوُ امِزئٕٔ مُشِلهٕٔ إ هَ يَكُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًْ فَُُجٔهَ أوَِ رَجُلْ قَتَلَ اللۂ ػَل صوَُ مُحِؼَ

 ِ ََ قَتَلِتُ نَؿِشّا بػَٔي ََ فیٔ إسِٔلََوٕ وَ ةٕ وَ ٔ نَؿِصٕ أوَِ رَجُلْ ارِتَذَّ بَعِذَ إسِٔلََمٔطٔ ؾَوَاللۂ مَا زَىیَِتُ فیٔ جَاصلٔیَّٔ ََ ر  نَؿِشّا مُشِلنَٔةّ وَ

 ارِتَذَدِتُ مُيِذُ أسَِلَنِتُ 

یت ہے کہ حضرت عثماؿ نے باغیوں کی طرػ جھانکا ، احمد بن عبدہ، حماد بن زید، یحییٰ بن سعید، ابی امامہ بن سہل بن حنیف سے رفا



 

 

سنا تو فہ آپ کے قتل کرنے کا ذکر کر رہے تھے۔ آپ نے فرمایا یہ مجھے قتل کی دھمکی دے رہے ہیں یہ مجھے کیوں قتل کر رہے ہیں 

کوئی مرد بحالت احصاؿ زنا  حالانکہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے سنا مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ یں ہ کنائے تین صورتوں کے

کرے تو اسے سنگسار کر دیا جائے یا کوئی مرد ناحق قتل کر دے یا کوئی مرد اسلاؾ لانے کے بعد مرتد ہو جائے تو اللہ کی قسم میں نے نہ 

مسلماؿ ہوا اس کے بعد زمانہ جاہلیت میں زنا کیا نہ اسلاؾ لانے کے بعد افر نہ ہی میں نے کسی مسلماؿ کو قتل کیا افر نہ ہی میں جب سے 

 مرتد ہوا۔

 احمد بن عبدہ، حماد بن زید، یحییٰ بن سعید، ابی امامہ بن سہل بن حنیف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 کے مسلماؿ کا خوؿ حلاؽ یں ہ کنائے تین صورتوں

     691    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابوبکْ بً ْلَد، ونیع، اعنع، عبذاللہ بً مزہ، مسروم، عبذاللہ ، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ََ حَ  دٕ الِبَاصلٔیُّٔ قَا
لََّ َْ  ًٔ ذٕ وَأبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ

ومٕ حَذَّ ًِ مَسِرُ ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذَّ

ََ یَحٔلُّ دَوُ امِ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًُ مَشِعُودٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَبِذٔ اللۂ وَصوَُ ابِ ََّ عَ ٔ ََ إلَٔطَ إ  ٌِ زئٕٔ مُشِلهٕٔ يَظِضَذُ أَ

ارکُٔ لذٔٔیيطٔٔ اللہُ یِّبُ الزَّانیٔ وَالتَّ ََّ أحََذُ ثلَََثةَٔ نَفََٕ اليَّؿِصُ بأليَّؿِصٔ وَالثَّ ٔ ِّی رَسُولُ اللۂ إ   الِنُؿَارمُٔ للِٔحَنَاعَةٔ  وَأنَ

تے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ علی بن محمد، ابوبکر بن خلاد، فکیع، اعمش، عبداللہ بن مرہ، مسرفؼ، عبداللہ ، حضرت عبداللہ بن سعودد فرما

نے فرمایا فہ مسلماؿ جو اس بات کی شہادت دیتا ہے کہ اللہ کے علافہ کوئی معبود یں ہ افر میں اللہ کا رکنؽ ہوں اس کا خوؿ حلاؽ یں ہ 

 فالا۔کنائے تین صورتوں کے قصاص میں افر شادی شدہ ہو کر زنا کرنے فالا افر اپنے دین کو چھوڑنے فالا جماعت سے جدا ہونے 

 علی بن محمد، ابوبکر بن خلاد، فکیع، اعمش، عبداللہ بن مرہ، مسرفؼ، عبداللہ ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جو شخص اپنے دین سے پھر جائے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 پنے دین سے پھر جائےجو شخص ا

     692    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، ایوب، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

 ًِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ  حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ابِ

لَ دیٔيَطُ ؾَاقِتُلوُظُ  ًِ بذََّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو )مسلماؿ( اپنا دین بدؽ 

 ڈالے اسے قتل کر دف۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جو شخص اپنے دین سے پھر جائے

     693    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، حضرت بہز بً حهیه :  راوی

ٔ قَا ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ حَهٔیهٕ عَ ٔ بِ ًِ بضَِز ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ لَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل



 

 

ََ يَكِبَلُ  هَ  َٔیَ الِنُشِلنٔئنَ  وَسَلَّ نئنَ إ َّی يُؿَارمَٔ الِنُشَِٔ کَ بَعِذَ مَا أسَِلَهَ عَنَلَّ حًَ کٕ أشََُِ ًِ مُشَِٔ  اللہُ مٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حضرت بہز بن حکیم اپنے فالد سے فہ دادا سے رفایت کرتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو شخص 

سلاؾ کے بعد اللہ تعالی اس کا کوئی عمل قبوؽ یں ہ فرماتے یہاں تک کہ شرک کرنے فالوں کو چھوڑ کر اسلاؾ لائے پھر شرک کرے ا

 مسلماؿ میں شامل ہو جائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حضرت بہز بن حکیم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کو نافذ کرنا

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حدفد کو نافذ کرنا

     694    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، ولیذ بً مشله، سعیذ بً سياٌ، زاہزیہ، ابی طحزہ، نثير بً مزہ، حضرت ابً عنز :  راوی

ارٕ حَذَّ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ مُ حَذَّ ٔ بِ ًِ أبَیٔ طَحَزَةَ نَثئر ًِ أبَیٔ الزَّاصزٔیَّٔةٔ عَ ٌٕ عَ ًُ سٔيَا ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ زَّةَ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ

يرِْ مٔ  َْ ٔ اللۂ  ًِ حذُُود َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إقَٔامَةُ حَذٕٓ مٔ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ٔ اللۂ عَ ٔ أرَِبَعٔينَ لَیِلَةّ فیٔ بلََٔد َْ ًِ مَ

 عَزَّ وَجَلَّ 

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، سعید بن سناؿ، زاہریہ، ابی شجرہ، کثیر بن مرہ، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے 

 ز کی بارش سے زیادہ بہتر ہے۔فرمایا حدفد اللہ میں سے کسی ایک حد کو نافذ کرنا اللہ کی زمین میں چالیس رف

 ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، سعید بن سناؿ، زاہریہ، ابی شجرہ، کثیر بن مرہ، حضرت ابن عمر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حدفد کو نافذ کرنا

     695    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، عبذاللہ بً مبارک، عیسیٰ بً یزیذ، ابی زرعة بً جزیز، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ یَزیٔذَ قَالَ  ًُ الِنُبَارَکٔ أىَبَِأىَاَ عیٔسَی بِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ أبَیٔ زُرِعَةَ بِ ًٔ یَزیٔذَ عَ ٔ بِ ًِ جَزیٔز أهَُيُّطُ عَ

هَ حَذ  يُعِنَلُ بطٔٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٕ عَ ًٔ جَزیٔز ًِ عَنِزؤ بِ يرِْ لْٔصَلِٔ الِْرَِقٔ مٔ َْ فیٔ الِْرَِقٔ 

وا أرَِبَعٔ  ُ َْ ٌِ ینُِ  ينَ ػَبَاحّاأَ

 بن جریر، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد 

ت

عمرف بن رافع، عبداللہ بن مبارک، عیسیٰ بن یزید، ابی زرعا

 فرمایا ایک حد جس پر زمین میں عمل درآمد کیا جائے اہل زمین کے لیے چالیس رفز کی بارش سے بہتر ہے۔

 بن جریر، حضرت ابوہریرہ عمرف بن رافع، عبداللہ :  رافی

ت

 بن مبارک، عیسیٰ بن یزید، ابی زرعا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حدفد کو نافذ کرنا

     696    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، حؿؽ بً عنز، حهیه بً اباٌ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

مَةَ  ًِ عکِْٔٔ ٌَ عَ ًُ أبَاَ ثيََا الِحَهَهُ بِ ًُ عنَُزَ حَذَّ ثيََا حَؿِؽُ بِ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ  حَذَّ ًِ ابِ عَ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ََ  رَسُولُ اللۂ ػَل ََّ اللہُ وَحِذَظُ  ٔ ََ إلَٔطَ إ ًِ قَالَ  بُ عيُكُطٔٔ وَمَ ٌٔ ؾَكَذِ حَلَّ ضَِْ آ ًِ الِقُرِ ًِ جَحَذَ آیَةّ مٔ هَ مَ وَسَلَّ

ا ؾَیُكَاوَ عَلَ  ٌِ يُؼٔیبَ حَذًّ ََّ أَ ٔ ذّا عَبِذُظُ وَرَسُولطُُ ؾَلََ سَبیٔلَ لْٔحََذٕ عَلَیِطٔ إ ٌَّ مُحَنَّ یکَ لَطُ وَأَ  یِطٔ شَُٔ

نصر بن علی، حفص بن عمر، حکیم بن اباؿ، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو قرآؿ کی ایک بھی 
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 لیے راہ یں ہ الا یہ کہ کسی حد کا مرتکب ہو جائے تو فہ حد اس پر قائم کی جائے۔

 نصر بن علی، حفص بن عمر، حکیم بن اباؿ، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   ببا

 حدفد کو نافذ کرنا

     697    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً ساله، عبیذہ بً اسود، قاسه، ابً ولیذ، ابی ػادم، ربیعہ بً ىاجذ، حضرت عبادہ بً ػامت :  راوی

ًُ سَالهٕٔ الِنَؿِلوُدُ حَذَّ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ ىاَجٔذٕ حَذَّ ًِ رَبیٔعَةَ بِ ًِ أبَیٔ ػَادمٕٔ عَ ًٔ الِوَلیٔذٔ عَ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ٔ عَ ًُ الِْسَِوَد ثيََا عبُیَِذَةُ بِ

هَ أقَیٔنُوا حذُُودَ اللۂ فیٔ الِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ امٔتٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الؼَّ ًِ عُبَادَةَ بِ یبٔ وَالِبَعٔ عَ ذِنُهِ فیٔ قَرٔ ُْ ِ ََ تَأ یذٔ وَ

ئهٕٔ  ََ  اللۂ لَوِمَةُ 

عبد اللہ بن سالم، بید ہ بن اکند، قاسم، ابن فلید، ابی صادؼ، ربیعہ بن ناجد، حضرت عبادہ بن صا ث فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ 

 کسی ملا ث کرنے فالا کی ملا ث نہ نے فرمایا حدفد اللہ کو نافذ کرف قریبی افر دفر فالے سب پر افر اللہ کے معاملہ میں تمہیں

 آپکڑے۔

 عبداللہ بن سالم، بید ہ بن اکند، قاسم، ابن فلید، ابی صادؼ، ربیعہ بن ناجد، حضرت عبادہ بن صا ث :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس پر حد فاجب یں ہ

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جس پر حد فاجب یں ہ

     698    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، عبذالنلک بً عنير، حضرت علیہ قَهي :  راوی

 ََ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ةَ حَذَّ ٕ قَالَ سَنعِٔتُ عَلٔیَّ ًٔ عنَُيرِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ  حَذَّ

ًِ أىَبَِتَ  ٌَ مَ یوَِةَ ؾَکاَ هَ یوَِوَ قََُ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ؿِيَا عَلیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل هئَّ يَكُولُ عُرٔ ِّ الِقُرَ ل ُْ ًِ لَهِ یيُِبتِٔ  یَ  قُتلَٔ وَمَ

ِّیَ سَبیٔلیٔ ًِ لَهِ یيُِبتِٔ ؾَخُل  سَبیٔلُطُ ؾَهيُِتُ ؾیٔنَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، حضرت عطیہ قرظی فرماتے ہیں کہ قریظہ کے دؿ )جب سب 

قتل کر دیا گیا افر جو بالغ نہ تھا اسے چھوڑ دیا گیا تو  بنوقریظہ مارے گئے( ہمیں اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں پیش کیا گیا تو جو بالغ تھا اسے

 میں نابالغوں میں تھا اس لیے مجھے بھی چھوڑ دیا گیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالملک بن عمیر، حضرت عطیہ قرظی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جس پر حد فاجب یں ہ

     699    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذالنلک بً عنير :  راوی

ًُ عيَُيِيَ  ٌُ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ هئَّ يَكُولُ ؾَضَا أىَاَ حَذَّ ةَ الِقُرَ ٕ قَالَ سَنعِٔتُ عَلٔیَّ ًٔ عنَُيرِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ةَ عَ

 ذَا بيَنَِ أهَِضُزنُٔهِ 

محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر کہتے ہیں کہ میں نے عطیہ قرظی کو یہ فرماتے ہوئے سنا دیکھو اب میں تم لوگوں کے 

 ہوں ۔ درمیاؿ موجود

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالملک بن عمیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جس پر حد فاجب یں ہ

     700    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، ابومعاویہ، ابواسامہ، حضرت ابً عنز :  یراو

ٕ وَأبَوُ مُعَاویَٔةَ وَأبَوُ أسَُامَةَ قَالوُا حَذَّ  ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ حَذَّ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ عُنَزَ عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ

ًٔ عُنَ  ةَ سَيَةّ ابِ ًُ أرَِبعََ عَشََِ هَ یوَِوَ أحُذُٕ وَأىَاَ ابِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ؿِتُ عَلیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ؿِتُ زَ قَالَ عُرٔ  ؾَلَهِ یحُزٔنِیٔ وَعُرٔ

ثِ  ةَ سَيَةّ ؾَأجََازَنیٔ قَالَ ىاَؾعْٔ ؾَحَذَّ نِصَ عَشََِ َْ  ًُ ٔ فیٔ ْلََٔؾَتطٔٔ ؾَكَالَ صَذَا عَلَیِطٔ یوَِوَ الِخَيِذَمٔ وَأىَاَ ابِ ًَ عَبِذٔ الِعَزیٔز تُ بطٔٔ عنَُزَ بِ

 ٔ ٔ وَاکِهَبئر ػئر  ؾَؼِلُ مَا بيَنَِ الؼَّ

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، ابواسامہ، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ جنگ احد کے موقع پر بعمر چودہ ساؽ مجھے رکنؽ اللہ

گیا آپ نے مجھے اجازت مرحمت نہ فرمائی افر جنگ خندؼ کے موقع مجھے بعمر پندرہ ساؽ آپ کی خد ث میں  کی خد ث میں پیش کیا

پیش کیا گیا تو آپ نے مجھے اجازت مرحمت فرمائی۔ حضرت ابن عمر کے شاگرد حضرت نافع کہتے ہیں کہ حضرت عمر بن عبدالعزیز کے 



 

 

 مایا کہ بچے افر بڑے میں فرؼ یہی ہے۔زمانہ خلافت میں میں نے ایں ہ یہ حدیث سنائی تو فر

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، ابواسامہ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نا۔اہل ایماؿ کی پردہ پوشی افر حدفد کو شبہات کی فجہ سے ساقط کر

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کی پردہ پوشی افر حدفد کو شبہات کی فجہ سے ساقط کرنا۔

     701    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابومعاویہ، اعنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ی اللہُ بَةَ حَذَّ

ةٔ  ىیَِا وَالِْخَِٔ ًِ سَترََ مُشِلنّٔا سَترََظُ اللہُ فیٔ الذُّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس نے کسی مسلماؿ کی پردہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش

 پوشی کی اللہ دنیا آخرت میں اس کی پردہ پوشی فرمائیں گے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کی پردہ پوشی افر حدفد کو شبہات کی فجہ سے ساقط کرنا۔



 

 

     702    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت ابوہزیزہعبذاللہ بً جزاح، ونیع، ابزاہیه بً ؾـل، سعیذ ابً ابی سعیذہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ سَعٔیذٕ  ًِ سَعٔیذٔ بِ لٔ عَ ِـ ًٔ الِؿَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ الِحَزَّاحٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ حَذَّ  عَ

هَ ادِؾَعُوا الِحُذُودَ مَا وَجَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ذِتهُِ لَطُ مَذِؾَعّااللۂ ػَل

عبد اللہ بن جراح، فکیع، ابرایم، بن فضل، سعید ابن ابی سعیدہ، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا 

 جب تک تم حد کو ساقط کرنے کی صورت پاؤ حد کو ساقط کر دف۔

 بی سعیدہ، حضرت ابوہریرہعبداللہ بن جراح، فکیع، ابرایم، بن فضل، سعید ابن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 اہل ایماؿ کی پردہ پوشی افر حدفد کو شبہات کی فجہ سے ساقط کرنا۔

     703    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، محنذ بً عثناٌ، حهه بً اباٌ، عکْمہ ، ابً عباض :  راوی

ًُ أَ  ثيََا الِحَهَهُ بِ ٌَ الِحُنَهیُّٔ حَذَّ ًُ عثُِنَا ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حنَُیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ٌَ عَ باَ

ًِ اليَّئ  ًِ سَترََ عَوِرَةَ أَْیٔطٔ الِنُشِلهٔٔ سَترََ اللہُ عَوِرَتَطُ یوَِوَ الِكیَٔ عَبَّاضٕ عَ هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َـ یِّ ػَل ًِ نَظَ امَةٔ وَمَ

حَطُ بضَٔا فیٔ بيَِتطٔٔ  َـ َّی يَؿِ َـ اللہُ عَوِرَتَطُ حًَ  عَوِرَةَ أَْیٔطٔ الِنُشِلهٔٔ نَظَ

علیہ فسلم نے فرمایا جس  سب، محمد بن عثماؿ، حکم بن اباؿ، عکرمہ ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہیعقوب بن حمید بن کا

نے اپنے مسلماؿ بھائی کی عیب پوشی کی اللہ تعالی رفز قیا ث اس کی عیب پوشی فرمائیں گے افر جس نے مسلماؿ کی پردہ دری کی اللہ 



 

 

 گھر بیٹھے اسے رکنا فرما دیں گے تعالی اس کی پردہ دری فرمائیں گے۔ کہ

 یعقوب بن حمید بن کاسب، محمد بن عثماؿ، حکم بن اباؿ، عکرمہ ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد میں سفارش

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حدفد میں سفارش

     704    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ابً طہاب، عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ عَائظَٔ  وَةَ عَ ًِ عُرِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ًُ رُمِحٕ الِنصَِٔٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ يِظّ حَذَّ ٌَّ قََُ
ٌُ ةَ أَ ِ ضُهِ طَأ ا أصَنََّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ًِ یکُلَِّهُ ؾیٔضَا رَسُولَ اللۂ ػَل قَتِ ؾَكَالُوا مَ ةٔ الًَّیٔ سَََ ٔ الِنَخِزوُمٔیَّ ََّ الِنَزأِةَ ٔ ًِ یَحِترَئُٔ عَلَیِطٔ إ هَ قَالوُا وَمَ

ًُ زَیذِٕ حبُّٔ رَسُولٔ اللۂ ؾَکلََّنَطُ أسَُامَةُ  ٔ اللۂ ثهَُّ  أسَُامَةُ بِ ًِ حذُُود هَ أتََظِؿَعُ فیٔ حَذٕٓ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

مَ ؾیٔضٔ  َّضُهِ کاَىوُا إذَٔا سَََ ًِ قَبِلهٔهُِ أىَ ًَ مٔ َّنَا صَلَکَ الَّذٔی تَلَبَ ؾَكَالَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إىٔ ِْ ُـ تَزَنُوظُ قَاوَ ؾَا ی ٔ مَ ؾیٔضهِٔ  هِ الشََّ وَإذَٔا سَََ

قَتِ لَكَلَعِتُ یذََصَا قَالَ  ذٕ سَََ ٌَّ ؾَاكنَٔةَ بئِتَ مُحَنَّ ُـ أقََامُوا عَلَیِطٔ الِحَذَّ وَایهُِ اللۂ لَوِ أَ عٔی ّـَ ًُ رُمِحٕ سَنعِٔتُ ال ذُ بِ  مُحَنَّ

 ٌِ ًَ سَعِذٕ يَكُولُ قَذِ أعََاذَصَا اللہُ عَزَّ وَجَلَّ أَ ٌِ يَكُولَ صذََااللَّیِثَ بِ مَ وَکلُُّ مُشِلهٕٔ یيَِبَغیٔ لَطُ أَ  تَسِرٔ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، عرفہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ مخزفمی عورت جس نے چوری کی تھی کے معاملے نے 

ں نے کہا اس کی ہمت کسی میں قریش کو سخت پریشانی میں مبتلا کر دیا نے ک لگے اس کی سفارش اللہ کے رکنؽ سے کوؿ کرے؟ لوگو

یں ہ کنائے اسامہ بن زید کے کہ اللہ کے رکنؽ کے چہیتے ہیں۔ آخر اسامہ بن زید کے آپ سے بات کی تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

 پہلے کیا تم اللہ کی حدفد میں سے ایک حد کے بارے میں سفارش کر رہے ہو پھر آپ کھڑے ہوئے افر خطبہ بیاؿ کیا پھر فرمایا تم سے



 

 

لوگ اسی فجہ سے ہلاک ہوئے کہ جب کوئی بڑا آدمی اؿ میں چوری کا مرتکب ہوتا تو اس کے بغیر سزا کے چھوڑ دیتے افر جب کوئی 

 ۔کمزفر اؿ میں چوری کرتا تو اس پر حد قائم کرتے اللہ کی قسم اگر محمد کی بیٹی فاطمہ بھی چوری کر  تو میں اس کا ہاتھ  ضرفر کاٹ دیتا

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حدفد میں سفارش

     705    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، محنذ بً اسحام، محنذ بً كلحہ، بً رکاىہ، عائظہ بيت مشعود بً اسود،  ابوبکْ بً :  راوی

 حضرت مشعود بيت اسود

ًِ مُ  ًُ إسِٔحَلَ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ كلَِحَ حَذَّ ذٔ بِ طٔ حَنَّ ًِ أمُِّ ًٔ رُکاَىةََ عَ ةَ بِ

ًِ بیَِتٔ رَ  قَتِ الِنَزأِةَُ تلِٔکَ الِكَلٔیؿَةَ مٔ ا سَََ ًِ أبَیٔضَا قَالَ لَنَّ ًٔ الِْسَِوَدٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ عَائظَٔةَ بئِتٔ مَشِعُودٔ بِ سُولٔ اللۂ ػَل

یِ  ًِ قََُ هَ أعَِوَنِيَا ذَلکَٔ وَکاَىتَِ امِزَأةَّ مٔ ًُ نَؿِذٔیضَا وَسَلَّ هَ ىکُلَِّنُطُ وَقُلِيَا ىحَِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل عٕ ؾَحِْٔيَا إ

ا سَنعِٔيَا  يرِْ لَضَا ؾَلَنَّ َْ زَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ تلَُضَّ ةّ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ  لئنَ قَوِلٔ رَسُولٔ اللۂبأٔرَِبَعٔينَ أوُقیَّٔ ػَل

ا رَأیَ رَسُولُ اللۂ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَلَنَّ هَ أتََيِيَا أسَُامَةَ ؾَكُلِيَا کلَِّهِ رَسُولَ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ذَلکَٔ قَاوَ وَسَلَّ  ػَل

لٔيبّا ؾَكَالَ مَا إنِٔثَارُنُهِ عَلیََّ فیٔ حَذٕٓ مٔ  ٔ لَوِ َْ ذٕ بیَٔذٔظ ًِ إمَٔائٔ اللۂ وَالَّذٔی نَؿِصُ مُحَنَّ ٔ اللۂ عَزَّ وَجَلَّ وَقَعَ عَلیَ أمََةٕ مٔ ًِ حذُُود

ذْ یذََصَا  کاَىتَِ ؾَاكنَٔةُ ابيَِةُ رَسُولٔ اللۂ ىزَلََتِ بألَّذٔی ىزَلََتِ بطٔٔ لَكَلَعَ مُحَنَّ

 بن اسحاؼ، محمد بن لحہ،، بن رکانہ، عائشہ بنت سعودد بن اکند، حضرت سعودد بنت اکند ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد

فرماتے ہیں کہ جب اس عورت نے اللہ کے رکنؽ کے گھر سے فہ چادر چرائی تو ہمیں اس کی بہت فکر ہوئی کہ یہ قبیلہ قریش کی عورت 

ضر ہوئے افر عرض کی کہ ہم اس کے بدلہ چالیس افقیہ چاندی تھی چنانچہ ہم اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں بات کرنے کے لیے حا



 

 

دیتے ہیں )ایک ہسار چھ کن درہم( تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا یہ گناہ سے پاک ہو جائے یہ اس کے لیے بہتر ہے جب ہم نے اللہ کے 

ش کرف اللہ کے رکنؽ نے یہ دیکھا تو رکنؽ کی گفتگو میں نرمی دیکھی تو ہم اسامہ کے پاس گئے افر کہا کہ اللہ کے رکنؽ سے سفار

کھڑے ہوئے خطبہ ارشاد فرمایا افر فرمایا تم کس قدر زیادہ کوشش کر رہے ہو میرے پاس آکر اللہ کی حدفد میں سے ایک حد کے 

 فہ کاؾ کر  جو متعلق جو اللہ کی ایک بندی کو لگے ی اس ذات کی قسم جس کے قبضہ میں محمد کی جاؿ ہے اگر اللہ کے رکنؽ کی بیٹی فاطمہ

 اس عورت نے کیا تو بھی محمد اس کا ہاتھ  کاٹتا۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحاؼ، محمد بن لحہ،، بن رکانہ، عائشہ بنت سعودد بن اکند، حضرت سعودد بنت  :  رافی

 اکند

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زنا کی حد

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 زنا کی حد

     706    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عبیذاللہ بً عبذاللہ، ابوہزیزہ،  :  راوی

 وہزیزہ ، زیذ بً ْالذ اور طبلزیذ بً ْالذ، حضرت اب

 ٌُ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ قَالوُا حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصظَٔاوُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  حَذَّ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ بِ

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَزَ  ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأتََاظُ رَجُلْ عبُیَِذٔ اللۂ بِ الذٕٔ وَطٔبِلٕ قَالوُا نُيَّا عئِذَ رَسُولٔ اللۂ ػَل َْ  ًٔ یذِٔ بِ

ٌَ أؾَِكَطَ مٔيِطُ اقِفٔ بيَِيَيَ  ؼِنُطُ وَکاَ َْ یِتَ بيَِيَيَا بهٔٔتَابٔ اللۂ ؾَكَالَ  َـ ا قَ َّی ا بهٔٔتَابٔ اؾَكَالَ أنَِظُذُکَ الَلہ لَنَّ ٌِ َیٔ حًَ للۂ وَأذَِ

َّطُ زَنیَ بأمِزَأتَطٔٔ ؾَاؾِتَذَیتُِ مٔيِطُ بنٔأئةَٔ  ٌَ عَشٔیؿّا عَلیَ صَذَا وَإىٔ ٌَّ ابىِیٔ کاَ ٔ َّ  أقَُولَ قَالَ قُلِ قَالَ إ ادؤٕ ؾَشَألَِتُ رٔجَا َْ طَاةٕ وَ

ٌَّ عَلیَ ابىِیٔ جَلِذَ مٔائةَٕ  برٔتُِ أَ ِْ ُ ًِ أصَلِٔ الِعٔلِهٔ ؾَأ َّی اللہُ  مٔ ٌَّ عَلیَ امِزَأةَٔ صَذَا الزَّجِهَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل وَتَػِزیٔبَ عَاوٕ وَأَ



 

 

اةُ وَالِخَادؤُ رَ  ينََّ بيَِيَهنَُا بهٔٔتَابٔ اللۂ الِنأئةَُ الظَّ ٔـ هَ وَالَّذٔی نَؿِسٔی بیَٔذٔظٔ لَْقَِ ذُ مٔائةَٕ د  عَلَیِکَ وَعَلیَ ابيِکَٔ جَلِ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٌِ اعِترََؾَتِ ؾَارِجُنِضَا قَالَ صظَٔاوْ ؾَػَذَا عَلَیِضَا  جَنَضَاوَتَػِزیٔبُ عَاوٕ وَاغذُِ یاَ أىُیَِصُ عَلیَ امِزَأةَٔ صَذَا ؾَإٔ  ؾَاعِترََؾَتِ فََُ

ابوہریرہ، زید بن خالد، حضرت ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بید  اللہ بن عبد اللہ، 

 فرماتے ہیں کہ ہم اللہ کے رکنؽ کے پاس تھے کہ ایک مرد حاضر ہوا افر کہا میں آپ کو قسم دیتا ہوں 
 

 

ابوہریرہ ، زید بن خالد افر ش

کہ آپ  کہ آپ ہمارے درمیاؿ اللہ کی کتاب کے مطابق فیصلہ فرمائیں گے اس کے فریق مخالف نے کہا جو کہ اس سے سمجھدار تھا

ہمارے درمیاؿ اللہ کی کتاب کے مطابق فیصلہ فرمائیں افر مجھے عرض کرنے کی اجازت دیجیے آپ نے فرمایا کہو! نے ک لگا میرا بیٹا اس 

 کے ہاں ملازؾ تھا افر فہ اس کی اہلیہ سے زنا کا مرتکب ہوا تو میں نے اس کا فدیہ کن بکریاں افر ایک غلاؾ دیں پھر میں نے چند اہل علم

مردفں سے دریافت کیا تو مجھے بتایا گیا کہ میرے بیٹے کو کن کوڑے لگیں گے افر ایک ساؽ جلافطنی کی سزا ہوی افر اس کی بیوی کو 

سنگسار کیا جائے گا تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اس ذات کی قسم جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے میں تمہارے درمیاؿ اللہ کی کتاب 

گا کن بکریاں افر غلاؾ تمہیں فاپس ملے گا افر تمہارے بیٹے کو کن کوڑے لگیں گے افر ایک ساؽ جلافطنی ہوی  کے مطابق فیصلہ کرفں

 افر اے انس! اس کی اہلیہ کے پاس صبح جانا اگر فہ زنا کا اعتراػ کرلے تو اس کو سنگسار کر دینا۔ ہشاؾ کہتے ہیں کہ انس صبح اس کی اہلیہ

  تو انہوں نے اس کو سنگسار کر دیا۔کے پاس گئے اس نے اعتراػ کرلیا

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بید اللہ بن عبداللہ، ابوہریرہ، زید بن خالد،  :  رافی

 
 

 

 حضرت ابوہریرہ ، زید بن خالد افر ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 زنا کی حد

     707    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بکْ بً ْلـ، ابوبشَ ، یحٌیٰ بً سعیذ، سعیذ بً ابی عروبہ، قتادہ، یوىص بً جبير، حلاٌ بً عبذاللہ، حضرت  :  راوی

 عبادہ بً ػامت



 

 

ثيََا بکَُِْ  ًٔ جُ  حَذَّ ًِ یوُىصَُ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ ًٔ أبَیٔ عَرُ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ٕـ أبَوُ بشَِٕٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ًِ بِ ٕ عَ بَيرِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  امٔتٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ٌَ بِ ا ًَّ حلَّٔ ذُوا عَىِّی قَذِ جَعَلَ اللہُ لَضُ ُْ هَ  لَّ

یِّبٔ جَلِذُ مٔائةَٕ وَالزَّجِهُ  یِّبُ بألثَّ  سَبیٔلَّ الِبکُِْٔ بألِبکِْٔٔ جَلِذُ مٔائةَٕ وَتَػِزیٔبُ سَيَةٕ وَالثَّ

، حضرت عبادہ بن صا ث فرماتے ہیں بکر بن خلف، ابوبشر ، یحییٰ بن سعید، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، یونس بن جبیر، حطاؿ بن عبد اللہ

راہ  کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا دین کا حکم مجھ سے معلوؾ کرلو پہلے اللہ نے فرمایا تھا کہ اؿ کو گھرفں میں رکھو یہاں تک اللہ اؿ کے لیے

ے افر ایک ساؽ جلافطنی کی سزا متعین فرما دیں۔ کن اللہ نے اؿ عورتوں کے لیے راستہ متعین فرمایا بکر، بکر سے زنا کرے تو کن کوڑ

 ہوی، افر ثیب ، ثیب سے زنا کرے تو اسے کن کوڑے لگیں گے افر سنگسار کیا جائے گا۔

 بکر بن خلف، ابوبشر ، یحییٰ بن سعید، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، یونس بن جبیر، حطاؿ بن عبداللہ، حضرت عبادہ بن صا ث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جواپنی بیوی کی باندی سے حبت  کر ٹھا

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جواپنی بیوی کی باندی سے حبت  کر ٹھا

     708    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سعیذ، قتادہ، حبیب بً ساله، حضرت نعناٌ بً بظيرحنیذ بً مشعذہ، ْالذ بً حارث،  :  راوی

ًٔ سَ  ًِ حَبیٔبٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ثيََا سَعٔیذْ عَ ًُ الِحَارثٔٔ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ مَشِعَذَةَ حَذَّ ثيََا حُنَیِذُ بِ ٌُ حَذَّ ُتیَٔ اليُّعِنَا الهٕٔ قَالَ أ

ٕ بزَٔجُلٕ غَشٔیَ جَاریَٔةَ امِزَأتَطٔٔ ؾَ  ًُ بَظٔير ٌِ کاَىتَِ بِ ٔ هَ قَالَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ائٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل َـ ََّ بكَٔ ٔ ََ أقَِضٔی ؾیٔضَا إ كَالَ 

ًِ أذَىٔتَِ لَطُ رَجَنِتُطُ  ٌِ لَهِ تَهُ ٔ  أحََلَّتِضَا لَطُ جَلَذِتطُُ مٔائةَّ وَإ

ؿ بن بشیر کے پاس ایک مرد لایا گیا جس نے اپنی بیوی کی حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، حبیب بن سالم، حضرت نعما



 

 

باندی سے حبت  کی تھی انہوں نے فرمایا میں اس کے متعلق فہی فیصلہ کرفں گا جو اللہ کے رکنؽ کا فیصلہ ہے فرمایا اگر اس کی بیوی 

 اس کو اجازت یں ہ دی تھی تو میں اس کو نے یہ باندی اس کے لیے حلاؽ کر دی تھی تو میں اس کو کن کوڑے لگاؤں گا افر اگر بیوی نے

 سنگسار کر دفں گا۔

 حمید بن مسعدہ، خالد بن حارث، سعید، قتادہ، حبیب بن سالم، حضرت نعماؿ بن بشیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 بیوی کی باندی سے حبت  کر ٹھا جواپنی
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذالشلَو بً حْب، ہظاو بً حشاٌ، حضرت سلنہ بً محبل :  راوی

بٕ  ًُ حَِْ لََؤ بِ ثيََا عَبِذُ الشَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ لٔ  حَذَّ ًٔ الِنُحَبِّ ًِ سَلَنَةَ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ٌَ عَ ا ًٔ حَشَّ ًِ صظَٔاؤ بِ عَ

ظُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رُؾعَٔ إلَٔیِطٔ رَجُلْ وَكئَٔ جَارٔیةََ امِزَأتَطٔٔ ؾَلَهِ یَحُذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  أَ

ق سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالسلاؾ بن حرب، ہشاؾ بن حساؿ، حضرت
 
حی
م

سلمہ بن 

 ایک مرد پیش کیا گیا جس نے اپنی اہلیہ کی باندی سے حبت  کی تھی آپ نے اسے حد یں ہ لگائی۔

ق :  رافی
 
حی
م

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالسلاؾ بن حرب، ہشاؾ بن حساؿ، حضرت سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سنگسار کرنا

 حدفد کا بیاؿ :   باب



 

 

 سنگسار کرنا
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عبذاللہ بً عبذاللہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ الزُّ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ صِزیِّٔ عَ

 َْ ابٔ لَكَذِ  ًُ الِخَلَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ عنَُزُ بِ ًِ ابِ ًٔ عتُبَِةَ عَ َّی يَكُولَ قَائلْٔ مَا أجَٔذُ بِ ٌْ حًَ ٌِ یلَُولَ بأليَّاضٔ زَمَا ظٔیتُ أَ

ٌَّ الزَّجِهَ حَل  إذَٔا أحُِؼٔ  ٔ ََ وَإ ائفٔٔ اللۂ أَ ًِ فََُ ةٕ مٔ َـ ي لُّوا بتٔرَِکٔ فَُٔ ٔـ ٌَ الزَّجِهَ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ ؾَیَ يَةُ أوَِ کاَ ًَ الزَّجُلُ وَقَامَتِ الِبيَِّ

َّی  حَنِلْ أوَِ  ةَ رَجَهَ رَسُولُ اللۂ ػَل یِخَةُ إذَٔا زَىیََا ؾَارِجُنُوصنَُا الِبتََّ یِخُ وَالظَّ أتِضَُا الظَّ رَافْ وَقَذِ قَََ
ٔ
هَ اعِت اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 وَرَجَنِيَا بَعِذَظُ 

ابن عباس فرماتے ہیں کہ سیدنا عمر بن خطاب ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبداللہ بن عبد اللہ، حضرت 

 نے فرمایا مجھے اندیشہ ہے کہ طویل زمانہ گذرنے کے بعد کوئی یہ نے ک لگے کہ مجھے اللہ کی کتاب میں سنگسار کرنے کی سزا یں ہ ملتی پھر

 ہے بشرطیکہ مرد محصن ہوں لوگ اللہ کے فرائض میں سے ایک اہم فریضہ ترک کر کے گمراہ ہو جائیں غور سے سنو سنگسار کرنا حق

افر گواہ قائم ہوں یا حمل ہو یا اعتراػ زنا ہو افر میں نے یہ آیت پزھی ہے شادی شدہ مرد افر شادی شدہ عورت جب زنا کریں تو اؿ 

 کو ضرفر سنگسار کرف افر اس کے بعد اللہ کے رکنؽ نے سنگسار کیا افر ہم نے بھی سنگسار کیا۔

 ، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عبداللہ بن عبداللہ، حضرت ابن عباسابوبکر بن ابی شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 سنگسار کرنا
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عباد بً عواو، محنذ بً عنير، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ سَلَنَ  ًٔ عَنِزوٕ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ اؤ عَ ًُ الِعَوَّ ثيََا عَبَّادُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ جَائَ مَاعزُٔ بِ  ةَ عَ

ِّی قَذِ  ٔن قَ عَيِطُ ثهَُّ قَالَ إ ِّی زَىیَِتُ ؾَأعَِرَ ٔن َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ إ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ِّی زَىیَِتُ مَالکٕٔ إ ٔن قَ عَيِطُ ثهَُّ قَالَ إ زَىیَِتُ ؾَأعَِرَ

َّی أقََََّ  قَ عَيِطُ حًَ قَ عَيِطُ ثهَُّ قَالَ قَذِ زَىیَِتُ ؾَأعَِرَ ا أػََابتَِطُ الِحٔحَارَةُ أدَِبزََ يَظِتَذُّ  ؾَأعَِرَ ٌِ یزُجَِهَ ؾَلَنَّ أرَِبعََ مَزَّاتٕ ؾَأمََزَ بطٔٔ أَ

ارُ  هَ فَُٔ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ عَطُ ؾَذُکَِّٔ للٔيَّئیِّ ػَل بطَُ ؾَصَََ تِطُ الِححَٔارَ ؾَلَكیَٔطُ رَجُلْ بیَٔذٔظٔ لَهِیُ جَنَلٕ ؾَضَرَ ةُ ؾَكَالَ ظُ حئنَ مَشَّ

 ؾَضَلََّ تَزَنِتُنُوظُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، عباد بن عواؾ، محمد بن عمیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ ماعز بن مالک نبی کی خد ث میں حاضر ہوئے 

 اعراض فرمایا پھر افر عرض کیا میں نے بدکاری کی آپ نے اؿ کی طرػ سے منہ پھیر لیا پھر عرض کیا کہ میں نے بدکاری کی آپ نے

عرض کیا کہ مجھ سے بدکاری سرزد ہوئی آپ نے پھر اعراض کیا پھر عرض کیا کہ مجھ سے بدکاری ہوئی آپ نے پھر اؿ سے اعراض 

فرمایا حتی کہ انہوں نے چار مرتبہ اقرار کیا تو آپ نے اؿ کو سنگسار کرنے کا حکم دیا جب ایں ہ پتھر لگے تو فہ تیزی سے بھاگے ایک 

سامنے آیا جس کے ہاتھ  میں افنٹ کا جبڑا تھا اس نے فہ مارا جس سے فہ گر گئے جب نبی سے پتھر لگنے کے بعد بھاگنے کا ذکر کیا گیا  مرد

 تو آپ نے فرمایا تم نے اسے چھوڑ کیوں نہ دیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عباد بن عواؾ، محمد بن عمیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 سنگسار کرنا

     712    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ز، حضرت عنزاٌ بً حؼينعباض بً عثناٌ، ولیذ بً مشله، ابوعنز، یحٌیٰ بً ابی نثير، ابوقلَبہ، ابی مہاج :  راوی

ثىَیٔ  ثيََا أبَوُ عَنِزوٕ حَذَّ ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ٌَ الذِّ ًُ عثُِنَا ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ٕ عَ ًُ أبَیٔ نَثئر یحٌَِیَ بِ



 

 

 ٌَّ ًٔ الِحُؼَينِٔ أَ ٌَ بِ ًِ عنِٔزَا ٔ عَ ًِ أبَیٔ الِنُضَاجٔز هَ ؾَاعِترََؾَتِ بألزِّىاَ ؾَأمََزَ بضَٔا  قلََٔبةََ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ امِزَأةَّ أتََتِ اليَّئیَّ ػَل

َّی عَلَیِضَا  ؾَظُهَّتِ عَلَیِضَا ثیَٔابضَُا ثهَُّ رَجَنَضَا ثهَُّ ػَل

اؿ بن صین، فرماتے ہیں کہ ایک عورت نبی عباس بن عثماؿ، فلید بن مسلم، ابوعمر، یحییٰ بن ابی کثیر، ابوقلابہ، ابی مہاجر، حضرت عمر

کی خد ث میں حاضر ہوئی افر بدکاری کا اعتراػ کیا آپ نے حکم دیا تو اس کے کپڑے اس پر باندھے گئے پھر اس کو سنگسار کر دیا گیا 

 پھر اس کا جنازہ پزھایا۔

 ، ابی مہاجر، حضرت عمراؿ بن صین،عباس بن عثماؿ، فلید بن مسلم، ابوعمر، یحییٰ بن ابی کثیر، ابوقلابہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یہودی افریہودؿ کو سنگسار کرنا

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 یہودی افریہودؿ کو سنگسار کرنا

     713    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ عَلَ  حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عنَُزَ أَ یِطٔ ابِ

 ٔ ًِ الِحٔحَارَة َّطُ يَشِترُصَُا مٔ ًِ رَجَنَضُنَا ؾَلَكَذِ رَأیَتُِطُ وَإىٔ هَ رَجَهَ یضَُودیَّٔينِٔ أىَاَ ؾیٔنَ  وَسَلَّ

زؿ علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے یہودی مرد ف 

ر کرنے کا حکم فرمایا میں بھی اؿ کو سنگسار کرنے فالوں میں تھا میں نے دیکھا کہ فہ مرد اس عورت کو پتھرفں سے بچا رہا تھا کہ کو سنگسا

 اس کو آڑ میں کر کے خود پتھر کھا رہا تھا ۔



 

 

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 یہودی افریہودؿ کو سنگسار کرنا

     714    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً موسی، شُیک، سناک بً حْب، حضرت جابز بً سنزہ :  راوی

ثيََ  َّی اللہُحَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ سَنُزَةَ أَ ٔ بِ ًِ جَابزٔ بٕ عَ ًٔ حَِْ ًِ سٔنَاکٔ بِ یکْ عَ ثيََا شَُٔ ًُ مُوسَی حَذَّ هَ رَجَهَ ا إسِٔنَعٔیلُ بِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 یَضُودیًّٔا وَیضَُودیَّٔةّ 

نے ایک یہودی افر ایک یہودؿ کو سنگسار اسماعیل بن موسی، شریک، سماک بن حرب، حضرت جابر بن سمرہ سے رفایت ہے کہ نبی 

 کیا۔

 اسماعیل بن موسی، شریک، سماک بن حرب، حضرت جابر بن سمرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 یہودی افریہودؿ کو سنگسار کرنا

     715    حذیث                               دووجلذ   :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، اعنع، عبذاللہ بً مزہ، حضرت بزاء بً عازب :  راوی



 

 

ًِ الِبرََ  ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ َّی ائٔ بِ عَازبٕٔ قَالَ مَزَّ اليَّئیُّ ػَل

ٌَ فیٔ نتَٔابهٔهُِ حَذَّ الزَّ  هٕ مَحِلوُدٕ ؾَذَعَاصهُِ ؾَكَالَ صَهَذَا تَحذُٔو ًِ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بیَٔضُودیٕٔٓ مُحَنَّ انیٔ قَالوُا نَعَهِ ؾَذَعَا رَجُلَّ مٔ

َّکَ نَظَذِتَىیٔ لَهِ عُلَنَائضٔهِٔ ؾَكَالَ أنَِظُذُکَ بأللۂ الَّذٔی أَ  ََ أىَ ََ وَلَوِ ٌَ حَذَّ الزَّانیٔ قَالَ  وِرَاةَ عَلیَ مُوسَی أصََهذََا تَحذُٔو ىزِلََ التَّ

ذِ  َْ اؾئَا الزَّجِهُ ؾَهيَُّا إذَٔا أَ برٔکَِ ىحَذُٔ حَذَّ الزَّانیٔ فیٔ نتَٔابئَا الزَّجِهَ وَکَهٔيَّطُ نَثرَُ فیٔ أشََُِ ِْ ُ َـ أ ی ٔ
ذِىاَ ىاَ الشََّ َْ تَزنَِيَاظُ وَنُيَّا إذَٔا أَ

ٔـ وَالِوَؿٔی ی ٔ َـ أقََنِيَا عَلَیِطٔ الِحَذَّ ؾَكُلِيَا تَعَالَوِا ؾَلِيَحِتَنعِٔ عَلیَ طَیِئٕ نكُیٔنُطُ عَلیَ الشََّ عٔی ّـَ حِنیٔهٔ ال عٔ ؾَاجِتَنَعِيَا عَلیَ التَّ

َّی ا ٌَ الزَّجِهٔ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ًِ أحَِیَا أمَِزَکَ إذِٔ أمََاتوُظُ وَأمََزَ بطٔٔ فَُُجٔهَ وَالِحَلِذٔ مَکاَ لُ مَ ِّی أوََّ ٔن ضُهَّ إ
 للہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اللَّ

علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، عبداللہ بن مرہ، حضرت براء بن عازب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ ایک یہودی کے پاس سے 

افر اسے کوڑے مارے گئے تھے آپ نے یہودیوں کو بلا کر پوچھا کہ تم اپنی کتاب میں زانی کی کیا سزا گسرے اس کا منہ کالا کیا گیا تھا 

ت پاتے ہو انہوں نے کہا جی۔ پھر فرمایا اؿ کے ایک عالم کو بلا لاؤ افر فرمایا میں تمہیں قسم دیتا ہوں اس ذات کی جس نے موسیٰ پر تورا

حد کیا یہی پاتے ہو؟ نے ک لگا یں ہ افر اگر آپ مجھے یہ قسم نہ دیتے تو میں آپ کو کبھی نہ بتاتا ہم اپنی نازؽ فرمائی تم اپنی کتاب میں زانی کی 

کتاب میں زانی کی حد رجم پاتے ہیں پھر جب ہم کسی معزز کو پکڑتے تو اسے چھوڑ دیتے سنگسار نہ کرتے افر جب کمزفر کو پکڑتے تو اس 

ئی ایسی سزا طے کرلیں جو معزز افر کمزفر دفنوں پر قائم کی جاسکے تو ہم نے سنگسار کرنے کے پر حد قائم کرتے پھر ہم نے کہا آؤ کو

بجائے منہ کالا کرنا پزا افر کوڑے لگانا طے کرلیا۔ تو نبی نے فرمایا اے اللہ میں ہلا  فہ شخص ہوں جس نے آپ کا حکم زندہ کیا جب سے 

 اسے سنگسار کیا گیا۔ انہوں نے آپ کا حکم مٹایا افر آپ نے حکم دیا تو

 علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، عبداللہ بن مرہ، حضرت براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو بدکاری کا اظہار کرے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جو بدکاری کا اظہار کرے



 

 

     716    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً ولیذ، زیذ بً یحٌیٰ بً عبیذ، لیث بً سعذ، عبیذاللہ بً ابی جعفَ، ابواسود، عروہ ، حضرت ابً عباض :  راوی

 َ ًٔ عبُ ًُ یَحٌِیَ بِ ثيََا زَیذُِ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ الِوَلیٔذٔ الذِّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا اللَّیِثُ بِ یِذٕ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ أبَیٔ الِْسَِوَدٔ عَ ٔ جَعِفََٕ عَ هَ لَوِ نُيِتُ رَاجٔنّا أحََذّا بػَٔيرِ

يَةٕ لَزَجَنِ  لُ عَلَیِضَابيَِّ ُْ ًِ یذَِ َْتضَٔا وَمَ  تُ ؾُلََىةََ ؾَكَذِ هَضَزَ مٔيِضَا الزِّیبَةُ فیٔ مَيِلٔكضَٔا وَصیَِ

عباس بن فلید، زید بن یحییٰ بن بید ، یث  بن سعد، بید  اللہ بن ابی جعفر، ابواکند، عرفہ ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے 

 کو بغیر گواہی کے سنگسار کرتا تو فلاں عورت کو ضرفر سنگسار کرتا اس کی گفتگو افر حالت افر اس کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا اگر میں کسی

 پاس آنے جانے فالوں سے اس کا بدکار ہونا معلوؾ ہوتا ہے۔

 عباس بن فلید، زید بن یحییٰ بن بید ، یث  بن سعد، بید اللہ بن ابی جعفر، ابواکند، عرفہ ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جو بدکاری کا اظہار کرے

     717    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ْلَد، سؿیاٌ ، ابی زىاد، قاسه بً محنذ :  راوی

ذٕ قَالَ حَذَّ  ًٔ مُحَنَّ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا دٕ الِبَاصلٔیُّٔ حَذَّ
لََّ َْ  ًُ ًُ عَبَّاضٕ الِنُتَلََعئَينِٔ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ  ذَکََِّ ابِ

َّی اللہُ عَ  ادٕ أهَیَٔ الًَّیٔ قَالَ لَضَا رَسُولُ اللۂ ػَل ًُ طَذَّ يَةٕ لَزَجَنِتُضَا ؾَكَالَ ؾَكَالَ لَطُ ابِ ٔ بيَِّ لَیِطٔ وَسَلَّهَ لَوِ نُيِتُ رَاجٔنّا أحََذّا بػَٔيرِ

ًُ عَبَّاضٕ تلِٔکَ امِزَأةَْ أعَِلَيَتِ   ابِ

 ابوبکر بن خلاد، سفیاؿ ، ابی زناد، قاسم بن محمد فرماتے ہیں کہ حضرت ابن عباس نے دف لعاؿ کرنے فالوں کا ذکر کیا تو ابن شداد نے اؿ



 

 

سے کہا کہ یہ فہی ہے جس کے بارے میں میں اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اگر میں کسی کو بغیر ثبوت، گواہوں کے سنگسار کرتا تو اس کو 

 سنگسار کرتا حضرت ابن عباس نے فرمایا آپ نے یہ بات اس عورت کے متعلق فرمائی جو اعلانیہ بدکاری کرے۔

 قاسم بن محمد ابوبکر بن خلاد، سفیاؿ ، ابی زناد، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوقوؾ لوط کا عمل کرے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جوقوؾ لوط کا عمل کرے

     718    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً ْلَد، عبذالعزیز بً محنذ، عنزو بً ابی عنزو، عکْمہ ، حضرت ابً عباض محنذ بً ػباح، ابوبکْ :  راوی

ًِ عَ  ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ََ حَذَّ دٕ قَا لََّ َْ  ًُ بَّاحٔ وَأبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًٔ أبَیٔ عَنِزوٕ عَ نِزؤ بِ

ًٔ عَبَّاضٕ أَ  ًِ وَجَذِتنُُوظُ يَعِنَلُ عَنَلَ قَوِؤ لوُنٕ ؾَاقِتُلوُا الِؿَ ابِ هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اعلَٔ وَالِنَؿِعُولَ بطٔٔ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل

اللہ کے رکنؽ نے محمد بن صباح، ابوبکر بن خلاد، عبدالعزیز بن محمد، عمرف بن ابی عمرف، عکرمہ ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ 

 ارشاد فرمایا جسے تم قوؾ لوط کا عمل کرتا ہوا پاؤ تو فاعل ف مفعوؽ دفنوں کو قتل کردف۔

 محمد بن صباح، ابوبکر بن خلاد، عبدالعزیز بن محمد، عمرف بن ابی عمرف، عکرمہ ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب



 

 

 جوقوؾ لوط کا عمل کرے

     719    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یوىص بً عبذاَعلی، عبذاللہ بً ىاؾع، عاػه بً عنز، سہیل ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ِْ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ أَ ثيََا یوُىصُُ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًِ سُضَیِلٕ عَ ًُ عُنَزَ عَ برََنیٔ عَاػٔهُ بِ ِْ ًُ ىاَؾعٕٔ أَ برََنیٔ عَبِذُ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الَّذٔی يَعِنَلُ عَنَلَ قَوِؤ لوُنٕ قَالَ ارِجُنُوا الِْعَِلیَ وَالِْسَِؿَلَ   وصنَُا جَنیٔعّا ارِجُنُ اليَّئیِّ ػَل

یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن نافع، عاصم بن عمر، سہیل ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی نے قوؾ لوط کا عمل کرنے فالے 

 کے متعلق فرمایا افپر فالے افر نیچے فالے سب کو سنگسار کردف۔

 حضرت ابوہریرہ یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن نافع، عاصم بن عمر، سہیل ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جوقوؾ لوط کا عمل کرے

     720    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً عبذالواحذ، عبذاللہ بً محنذ بً عكیل، حضرت جابزازہز بً مزواٌ، عبذالورث بً سعیذ، قاسه، ا :  راوی

 ًِ ًُ عَبِذٔ الِوَاحذٔٔ عَ ثيََا الِكَاسٔهُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ الِوَارثٔٔ بِ ٌَ حَذَّ ًُ مَزوَِا ثيََا أزَِصَزُ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ مُحَنَّذٔ بِ  عَبِذٔ اللۂ بِ

ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ  ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًیٔ عَنَلُ قَوِؤ لوُنٕ  عَكیٔلٕ عَ افُ عَلیَ أمَُّ َْ وَفَ مَا أَ ِْ ٌَّ أَ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ  قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ازہر بن مرفاؿ، عبدالورث بن سعید، قاسم، ابن عبدالواحد، عبداللہ بن محمد بن عقیل، حضرت جابر بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے 

 مجھے اپنی ا ث پر سب سے زیادہ جس چیز کا خوػ ہے فہ قوؾ لوط کا عمل ہے۔ رکنؽ نے ارشاد فرمایا



 

 

 ازہر بن مرفاؿ، عبدالورث بن سعید، قاسم، ابن عبدالواحد، عبداللہ بن محمد بن عقیل، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 محرؾ سے بدکاری کرے یا جانور سےجو

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جومحرؾ سے بدکاری کرے یا جانور سے

     721    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، ابً ابی ؾذیک، ابزاہیه بً اسناعیل، داؤد بً حؼين، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََ  ًِ حَذَّ ًٔ إسِٔنَعٔیلَ عَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ًُ أبَیٔ ؾُذَیکِٕ عَ ثيََا ابِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ًِ  ا عَبِذُ الزَّحِنَ ًٔ الِحُؼَينِٔ عَ دَاوُدَ بِ

ًِ وَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ وَقَعَ عَلیَ عکِْٔٔ وٕ ؾَاقِتُلوُظُ وَمَ قَعَ عَلیَ ذَاتٔ مَحََِ

 بضَیٔنَةٕ ؾَاقِتُلوُظُ وَاقِتُلوُا الِبَضیٔنَةَ 

عبدالرحمن بن ابرایم،، ابن ابی فدیک، ابرایم، بن اسماعیل، داؤد بن صین،، عکرمہ، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے 

 کاری کرے اسے قتل کردف افر جو جانور سے منہ کالا کرے تو اسے بھی قتل کر دف افر جانور کو بھی۔رکنؽ نے ارشاد فرمایا جو محرؾ بد

 عبدالرحمن بن ابرایم،، ابن ابی فدیک، ابرایم، بن اسماعیل، داؤد بن صین،، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لونڈی پر حد قائم کرنا

 حدفد کا بیاؿ :   باب



 

 

 لونڈی پر حد قائم کرنا

     722    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بً ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عبیذاللہ بً عبذاللہ، حضرت ابوہزیزہ اور زیذ  :  راوی

 ْالذ اور طبل

ًِ الزُّ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ صِزیِّٔ عَ

الذٕٔ وَطٔبِلٕ قَالوُا نُ  َْ  ًٔ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَزَیذِٔ بِ ٌِ عَ ًِ الِْمََةٔ تَزنِیٔ قَبِلَ أَ هَ ؾَشَألََطُ رَجُلْ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ يَّا عئِذَ اليَّئیِّ ػَل

 ٔ الثَٔةٔ أوَِ فیٔ الزَّابعَٔةٔ ؾَبعِٔضَا وَلَوِ ب ٌِ زَىتَِ ؾَاجِلذِٔصَا ثهَُّ قَالَ فیٔ الثَّ ًَ ؾَكَالَ اجِلذِٔصَا ؾَإٔ ٕ تحُِؼَ ًِ طَعَز  حَبِلٕ مٔ

 فرماتے ہیںابو
 

 

 بکر بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بید  اللہ بن عبد اللہ، حضرت ابوہریرہ افر زید بن خالد افر ش

کہ ہم اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں حاضر تھے کہ ایک مرد نے پوچھا کہ باندی محصن ہونے سے قبل بدکاری کرے تو اس کا کیا حکم 

ڑے لگاؤ پھر اگر بدکاری کرے تو پھر کوڑے لگاؤ پھر تیسری چوتھی مرتبہ کے بارے میں فرمایا کہ اسے فرفخت کر ہے فرمایا اسے کو

 دف گو بالوں کی ایک رسی کے عوض۔

  :  رافی
 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بید اللہ بن عبداللہ، حضرت ابوہریرہ افر زید بن خالد افر ش

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 لونڈی پر حد قائم کرنا

     723    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

فُوہ، محنذ بً مشله، عنزہ بيت عبذالزحنً، محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یزیذ بً ابی حبیب، عنار بً ابی  :  راوی

 حضرت سیذہ عائظہ



 

 

ًٔ أَ  ارٔ بِ ًِ عَنَّ ًٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ قَالَ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ مُشِلهٕٔ حَذَّ ذَ بِ ٌَّ مُحَنَّ وَةَ أَ بیٔ فَُِ

ثَ  وَةَ حَذَّ ٌَّ عُرِ ثطَُ أَ َّی اللہُ عَلَ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ثتَِضَا أَ ٌَّ عَائظَٔةَ حَذَّ ثتَِطُ أَ ًٔ حَذَّ ٌَّ عَنِزَةَ بئِتَ عَبِذٔ الزَّحِنَ هَ قَالَ طُ أَ یِطٔ وَسَلَّ

ٌِ زَىتَِ ؾَ  ٌِ زَىتَِ ؾَاجِلذُٔوصاَ ؾَإٔ ٌِ زَىتَِ ؾَاجِلذُٔوصَا ؾَإٔ ٕ إذَٔا زَىتَِ الِْمََةُ ؾَاجِلذُٔوصَا ؾَإٔ ؿٔير َـ اجِلذُٔوصَا ثهَُّ بیٔعُوصَا وَلَوِ بٔ

ؿٔيرُ الِحَبِلُ  ّـَ  وَال

محمد بن رمح، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، عمار بن ابی فرفہ، محمد بن مسلم، عمرہ بنت عبدالرحمن، حضرت سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ 

 پھر بدکاری کرے تو پھر کوڑے مارف پھر اگر بدکاری کرے تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جب باندی بدکاری کرے تو اسے کوڑے مارف اگر

 پھر کوڑے مارف پھر اگر بدکاری کرے تو اس کو کوڑے مارف پھر اسے بیچ دے اگرچہ ایک رسی کے عوض بکے۔

 سیدہ عائشہ محمد بن رمح، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، عمار بن ابی فرفہ، محمد بن مسلم، عمرہ بنت عبدالرحمن، حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حد قذػ کا بیاؿ

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حد قذػ کا بیاؿ

     724    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسحل، عبذاللہ بً ابی بکْ، عنزہ، او النوميين حضرت عائظہ محنذ بً بظار، ابً ابی عذی، محنذ بً :  راوی

ًٔ أبَیٔ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ ثيََا ابِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَائظَٔةَ  حَذَّ ًِ عَنِزَةَ عَ بکَِْٕ عَ

ا ىزَلََ عذُِریٔ قَاوَ رَ  ٔ قَالَتِ لَنَّ ا ىزَلََ أمََزَ ب ٌَ ؾَلَنَّ آ ٔ ؾَذَکََِّ ذَلکَٔ وَتَلََ الِقُرِ هَ عَلیَ الِنئِبرَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ زَجُلَينِٔ سُولُ اللۂ ػَل

صهُِ  بوُا حَذَّ  وَامِزَأةَٕ ؾَضُرٔ

عائشہ فرما  ہیں کہ جب میری براءت نازؽ محمد بن بشار، ابن ابی عدی، محمد بن اسحاؼ ، عبداللہ بن ابی بکر، عمرہ، اؾ المومنین حضرت 



 

 

ہوئی تو اللہ کے رکنؽ منبر پر کھڑے ہوئے افر اس کا ذکر کیا افر قرآؿ کی آیت پزھیں جب آپ منبر سے اترے تو حکم دیا پس دف 

 مردفں افر ایک عورت کو حد لگائی گئی۔

 ، عمرہ، اؾ المومنین حضرت عائشہمحمد بن بشار، ابن ابی عدی، محمد بن اسحق، عبداللہ بن ابی بکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حد قذػ کا بیاؿ

     725    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ؾذیک، ابً ابی حبيبہ، داؤد بً حؼين، عکْمہ، حضرت ابً عباض عبذالزحنً بً ابزاہیه، ابً ابی :  راوی

ًِ دَاوُدَ  ًُ أبَیٔ حَبئبَةَ عَ ثىَیٔ ابِ ًُ أبَیٔ ؾُذَیکِٕ حَذَّ ثيََا ابِ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًِ  حَذَّ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًٔ الِحُؼَينِٔ عَ بِ

 َّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًَ وَإذَٔا قَالَ الزَّجُ ابِ ی جُلٔ یاَ مُخَيَّثُ ؾَاجِلذُٔوظُ عشَِٔٔ هَ قَالَ إذَٔا قَالَ الزَّجُلُ للٔرَّ لُ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 ًَ ی جُلٔ یَا لوُطُِّٔ ؾَاجِلذُٔوظُ عشَِٔٔ  للٔرَّ

 عباس سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا عبدالرحمن بن ابرایم،، ابن ابی فدیک، ابن ابی حبیبہ، داؤد بن صین،، عکرمہ، حضرت ابن

جب ایک مرد دفسرے مرد سے کہے اے مخنث تو اس کو بیس کوڑے مارف افر جب ایک مرد دفسرے مرد سے کہے اے لوطی تو اس 

 کو بیس کوڑے مارف۔

 عبدالرحمن بن ابرایم،، ابن ابی فدیک، ابن ابی حبیبہ، داؤد بن صین،، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نشہ کرنے فالے کی حد



 

 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 نشہ کرنے فالے کی حد

     726    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابً سعیذ، ح، عبذاللہ بً محنذ، زہزی، سؿیاٌ بً عيييہ، مْف، اسناعیل بً موسی، شُیک ، ابی حؼين، عنير  :  راوی

 عنير بً سعیذ، حضرت علی بً ابی كالب کِّو اللہ وجہہ

ثيََا عَبِذُ اللۂ ًٔ سَعٔیذٕ ح و حَذَّ ٔ بِ ًِ عُنَيرِ ًِ أبَیٔ حؼَُينِٕ عَ یکْ عَ ثيََا شَُٔ ًُ مُوسَی حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ذٕ الزُّ حَذَّ ًُ مُحَنَّ صِزیُّٔ  بِ

 ٔ ًُ أبَ ًٔ سَعٔیذٕ قَالَ قَالَ عَلیُّٔ بِ ٔ بِ ًِ عنَُيرِ فْ سَنعِٔتُطُ عَ ِّ َْ ثيََا مُ ًُ عيَُيِيَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًِ حَذَّ ی كاَلبٕٔ مَا نُيِتُ أدَیٔ مَ

َّی اللہُ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ؾَإٔ ََّ طَاربَٔ الِخَنِز ٔ ًُ  أقََنِتُ عَلَیِطٔ الِحَذَّ إ َّنَا صوَُ طَیِئْ جَعَلِيَاظُ ىحَِ ّْا إىٔ ًَّ ؾیٔطٔ طَیِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَهِ يَشُ

اسماعیل بن موسی، شریک ، ابی صین،، عمیر ابن سعید، ح، عبداللہ بن محمد، زہری، سفیاؿ بن عیینہ، مطرػ، عمیر بن سعید، حضرت 

 حد قائم کرفں تو میں اس کی دیت نہ دفں گا مگر خمر پینے فالا اس لیے کہ اللہ علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فجہہ فرماتے ہیں کہ میں جس پر

 کے رکنؽ نے اس کے بارے میں کوئی حد مقرر نہ فرمائی بلکہ ہم نے اس کی حد مقرر کی۔

، عمیر بن سعید، اسماعیل بن موسی، شریک ، ابی صین،، عمیر ابن سعید، ح، عبداللہ بن محمد، زہری، سفیاؿ بن عیینہ، مطرػ :  رافی

 حضرت علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فجہہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 نشہ کرنے فالے کی حد

     727    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً علی، یزیذ بً زریع، سعیذ، ح، علی بً محنذ، ونیع، ہظاو، قتادہ، حضرت اىصنصَ ب :  راوی



 

 

 ًُ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ثيََا سَعٔیذْ ح و حَذَّ ًُ زُرَیعِٕ حَذَّ ثيََا یَزیٔذُ بِ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًِ صظَٔاوٕ  حَذَّ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ مُحَنَّ

سِتُوَائیِّٔ  بُ فیٔ ا الذَّ هَ يَضِرٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ مَالکٕٔ قَالَ کاَ ًِ أىَصَٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ٔ بأليِّعَالٔ جَنیٔعّا عَ لِخَنِز

 وَالِحَزیٔذٔ 

کے رکنؽ خمر کی فجہ سے نصر بن علی، یزید بن زریع، سعید، ح، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس فرماتے ہیں کہ اللہ 

 جوتوں افر چھڑیوں سے مارتے تھے۔

 نصر بن علی، یزید بن زریع، سعید، ح، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 فالے کی حدنشہ کرنے 

     728    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عثناٌ بً ابی طيبہ، ابً علیہ، سعیذ بً ابی عروبہ، عبذاللہ بً داىاد، حـين بً ميذر، ح، محنذ بً عبذالنلک  :  راوی

 عثناٌ، حضرت حؼين بً ميذر بً ابی طوارب، عبذالعزیز بً مختار، عبذاللہ بً ؾيروز، ابً ميذر، ولیذ بً عكبہ،

 ًٔ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ وبةََ عَ ًٔ أبَیٔ عَرُ ًِ سَعٔیذٔ بِ ةَ عَ ًُ عُلَیَّ ثيََا ابِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًَ حَذَّ ينَِ بِ َـ اىاَدٔ سَنعِٔتُ حُ  الذَّ

ًُ عَبِذٔ الِنَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ الِنُيِذٔرٔ الزَّقَاشٔیَّ ح و حَذَّ ًُ الِنُخِتَارٔ حَذَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ لکٔٔ بِ

َٔیَ عثُِ  ًٔ عكُِبَةَ إ ا جٔیئَ بألِوَلیٔذٔ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ قَالَ لَنَّ ينُِ بِ َـ ثىَیٔ حُ اىاَدُ قَالَ حَذَّ ًُ ؾَيرِوُزَ الذَّ ٌَ قَذِ طَضذُٔوا عَلَیِطٔ بِ قَالَ  نَا

َّی اللہُ عَ   ؾَحَلَذَظُ عَلیٔ  وَقَالَ جَلَذَ رَسُولُ اللۂ ػَل
کَ ؾَأقَهِٔ عَلَیِطٔ الِحَذَّ ًَ عَنِّ لَیِطٔ وَسَلَّهَ أرَِبَعٔينَ وَجَلَذَ أبَوُ لعَٔلیٕٔٓ دوُىکََ ابِ

 بکَِْٕ أرَِبَعٔينَ وَجَلَذَ عنَُزُ ثنََاىئنَ وَکلُ  سُيَّةْ 

، ابن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، عبداللہ بن داناج، حضین بن نذرر، ح، محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیز عثماؿ بن ابی شیبہ



 

 

بن مختار، عبداللہ بن فیرفز، ابن نذرر، فلید بن عقبہ، عثماؿ، حضرت صین، بن نذرر فرماتے ہیں کہ جب فلید بن عقبہ کو حضرت 

اس کے خلاػ گواہی دی تو حضرت عثماؿ نے حضرت علی سے فرمایا اٹھو اپنے چچا زاد بھائی پر حد  عثماؿ کے پاس لایا گیا افر لوگوں نے

قائم کرف۔ حضرت علی نے اسے کوڑے لگائے افر فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ نے چالیس کوڑے مارے افر ابوبکر نے چالیس کوڑے 

 مارے افر حضرت عمر نے اسی کوڑے مارے افر سب سنت ہیں ۔

ؿ بن ابی شیبہ، ابن علیہ، سعید بن ابی عرفبہ، عبداللہ بن داناج، حضین بن نذرر، ح، محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عثما :  رافی

 عبدالعزیز بن مختار، عبداللہ بن فیرفز، ابن نذرر، فلید بن عقبہ، عثماؿ، حضرت صین، بن نذرر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو بار بار خمر پیے۔

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جو بار بار خمر پیے۔

     729    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ، ابً ابی ذئب، حارث، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَ  حَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًِ الِحَارثٔٔ عَ ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ عَ ًِ ابِ ثيََا طَبَابةَُ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ الَ قَالَ رَسُولُ بِ

ٌِ عَادَ ؾَاجِ  ٌِ عَادَ ؾَاجِلذُٔوظُ ؾَإٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إذَٔا سَکَْٔ ؾَاجِلذُٔوظُ ؾَإٔ ٌِ عَادَ اللۂ ػَل لذُٔوظُ ثهَُّ قَالَ فیٔ الزَّابعَٔةٔ ؾَإٔ

بوُا عيُكَُطُ   ؾَاضِْٔ

یا ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ابی ذب،، حارث، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرما

فبارہ کوڑے مارف افر سہ بارہ کرے تو پھر کوڑے مارف پھر اگر چوتھی بار جب کوئی نشہ کرے تو اسے کوڑے مارف اگر دفبارہ کرے تو پھر د

 پھر کرے تو اس کی گردؿ اڑا دف



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ابی ذب،، حارث، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جو بار بار خمر پیے۔

     730    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، طعیب بً اسحام، سعیذ بً ابی عروبہ، عاػه بً بَذلہ، حضرت معاویہ بً ابی سؿیاٌ :  راوی

ثيََا طُعَیِ  ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَ أبَیٔ حَذَّ ًِ ذَنِوَا ًٔ بضَِذَلَةَ عَ ًِ عَاػٔهٔ بِ وبةََ عَ ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ إسِٔحَلَ حَذَّ بُ بِ

بوُا الِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إذَٔا شَُٔ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌَ أَ ًٔ أبَیٔ سُؿِیَا ًِ مُعَاویٔةََ بِ ُ ػَالحٕٔ عَ بوُا خَنِزَ ؾَاجِلذُٔوصهُِ ث هَّ إذَٔا شَُٔ

بوُا ؾَاقِتُلُوصهُِ  بوُا ؾَاجِلذُٔوصهُِ ثهَُّ إذَٔا شَُٔ  ؾَاجِلذُٔوصهُِ ثهَُّ إذَٔا شَُٔ

ہشاؾ بن عمار، شعیب بن اسحاؼ، سعید بن ابی عرفبہ، عاصم بن بھدلہ، حضرت معافیہ بن ابی سفیاؿ سے رفایت ہے کہ اللہ کے 

 کوڑے لگاؤ پھر اگر پئیں تو پھر کوڑے لگاؤ پھر اگر پئیں تو پھر کوڑے لگاؤ پھر اگر پئیں تو رکنؽ نے فرمایا جب لوگ خمر پئیں تو اؿ کو

 اؿ کو قتل کردف۔

 ہشاؾ بن عمار، شعیب بن اسحاؼ، سعید بن ابی عرفبہ، عاصم بن بھدلہ، حضرت معافیہ بن ابی سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سن رسیدہ افر بیمار پر بھی حد فاجب ہو  ہے۔

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 سن رسیدہ افر بیمار پر بھی حد فاجب ہو  ہے۔



 

 

     731    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

سحل، يعكوب بً عبذاللہ بً اطخ، ابی امامہ بً سہل بً ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، محنذ بً ا :  راوی

 جيیـ، حضرت سعذ بً عبادہ

ًِ يَ  ًُ إسِٔحَلَ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًٔ الِْطََخِّ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ عِكُوبَ بِ

 ُ ٌَ بيَنَِ أبَیَِاتئَا رَجُلْ مُخِذَدْ ؿَعٔ أبَیٔ أ ًٔ عُبَادَةَ قَالَ کاَ ًٔ سَعِذٔ بِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٕـ عَ ًٔ حيَُیِ ًٔ سَضِلٔ بِ ََّ مَامَةَ بِ ٔ ْـ ؾَلَهِ یزَُعِ إ ی

َٔیَ رَ  ًُ عبَُادَةَ إ ؾَعَ طَأىِطَُ سَعِذُ بِ ارٔ یَخِبثُُ بضَٔا فََُ
ًِ إمَٔائٔ الذَّ هَ ؾَكَالَ وَصوَُ عَلیَ أمََةٕ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ سُولٔ اللۂ ػَل

بيَِاظُ مٔائةََ سَوِنٕ مَاتَ  ًِ ذَلکَٔ لَوِ ضََْ ُـ مٔ بَ مٔائةَٔ سَوِنٕ قَالُوا یَا ىئَیَّ اللۂ صوَُ أؿَِعَ َّ ؾیٔطٔ اجِلذُٔوظُ ضَِْ قَالَ ؾَخُذُوا لَطُ عثِٔکاَ

بَ  بوُظُ ضَِْ ًٔ مٔائةَُ طٔنِزَاخٕ ؾَاضِْٔ ًِ يَعِكُوبَ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ثيََا الِنُحَاربٔیُّٔ عَ
ًُ وَنیٔعٕ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ةّ وَاحذَٔةّ حَذَّ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عبَُادَةَ عَ ًِ سَعِذٔ بِ ًٔ سَضِلٕ عَ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ بِ  ىحَِوَظُ عَبِذٔ اللۂ عَ

، حضرت سعد بن عبادہ 

 

 

 

 
ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحاؼ ، یعقوب بن عبداللہ بن اشج، ابی امامہ بن سہل بن ج

فرماتے ہیں کہ ہمارے گھرفں کے درمیاؿ ایک اپاہج ف ناتواں رہتا تھا اس نے لوگوں کو حیرت میں ڈاؽ دیا جب فہ گھر کی لونڈیوں میں 

کے ساتھ  منہ کالا کرتا پکڑا گیا۔ حضرت سعد بن عبادہ نے اس کا معاملہ اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں رکھا آپ نے  سے ایک لونڈی

فرمایا اس کو کن کوڑے مارف لوگوں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ فہ ناتواں ہے یہ سزا برداشت یں ہ کرسکتا اگر ہم اسے کن کوڑے 

خوشہ لو جس میں کن شاخیں ہوں افر ایک ہی دفعہ اس کو مارف۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ ماریں گے تو فہ مرجائے گا فرمایا ایک 

 مرفی ہے۔

، حضرت سعد بن  :  رافی

 

 

 

 
ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحق، یعقوب بن عبداللہ بن اشج، ابی امامہ بن سہل بن ج

 عبادہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مسلماؿ پر ھیار ر کننا



 

 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ پر ھیار ر کننا

     732    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوہزیزہ يعكوب بً حنیذ بً کاسب، عبذالعزیز بً ابی حازو، سہیل بً ابی ػالح، حضرت :  راوی

 ٔ ًٔ أبَیٔ ػَال ًِ سُضَیِلٔ بِ ًُ أبَیٔ حَازؤٕ عَ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ ًُ حنَُیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ حٕ عَ

 ًِ ٌَ عَ ًٔ عَحِلََ ًِ ابِ ًٔ عَ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ثيََا الِنُػئرَةُ بِ ًُ قَالَ و حَذَّ ثيََا أىَصَُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ و حَذَّ ًِ أبَیٔ  أبَیٔطٔ عَ عیَٔاقٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًٔ يَشَارٕ عَ ًٔ نَعِبٕ وَمُوسَی بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًِ حَنَلَ عَلَيِيَا مَعِشََٕ عَ لَّهَ قَالَ مَ

لََحَ ؾَلَیِ   صَ مٔيَّاالشِّ

یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی نے ارشاد فرمایا جس 

 نے ہم پر ھیار ر اٹھایا فہ ہم میں سے یں ہ ہے۔

 یعقوب بن حمید بن کاسب، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ پر ھیار ر کننا

     733    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بیذاللہ ، ىاؾع، ابً عنزعبذاللہ بً عامز بً بزادبً یوسـ بً بزیذ، ابواسامہ، ع :  راوی

 َ ًٔ أبَیٔ مُوسَی الِْ ًٔ أبَیٔ بزُدَِةَ بِ ًٔ بزَُیذِٔ بِ َـ بِ ًٔ یوُسُ ٔ بِ ًٔ الِبرََّاد ٔ بِ ًُ عَامٔز ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ حَذَّ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ طِعَزیِّٔ قَالَ حَذَّ



 

 

ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ لََحَ ؾَلَیِصَ مٔيَّا عبُیَِذٔ اللۂ عَ ًِ حَنَلَ عَلَيِيَا الشِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ  رَسُولُ اللۂ ػَل

 عبد اللہ بن عامر بن برادبن یوسف بن برید، ابواسامہ، بید  اللہ ، نافع، ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جس نے

  فہ ہم میں سے یں ہ ہے۔ہم )مسلمانوں( پر ھیار ر اٹھایا

 عبداللہ بن عامر بن برادبن یوسف بن برید، ابواسامہ، بید اللہ ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ پر ھیار ر کننا

     734    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنود بً غیلٌَ، ابوکِّیب، یوسـ بً موسی، عبذاللہ بً بزاد، اسامہ، بزیذ، ابوبزدہ، حضرت ابوموسی اطعزی :  راوی

ًُ الِبرََّ  ًُ مُوسَی وَعَبِذُ اللۂ بِ ُـ بِ یبِٕ وَیوُسُ ٌَ وَأبَوُ کَُِّ ًُ غیَِلََ ثيََا مَحِنُودُ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًِ بزَُیذِٕ عَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةُ عَ ادٔ قَالوُا حَذَّ

لََحَ ؾَلَیِصَ مٔيَّا ًِ طَضَزَ عَلَيِيَا الشِّ ًِ أبَیٔ مُوسَی الِْطَِعَزیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ مَ  بزُِدَةَ عَ

بردہ، حضرت ابوموسی اشعری بیاؿ کرتے ہیں کہ اللہ محمود بن غیلاؿ، ابوکریب، یوسف بن موسی، عبداللہ بن براد، اسامہ، برید، ابو

 کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا جس نے ہم پر ھیار ر کننتا فہ ہم میں سے یں ہ ہے۔

 محمود بن غیلاؿ، ابوکریب، یوسف بن موسی، عبداللہ بن براد، اسامہ، برید، ابوبردہ، حضرت ابوموسی اشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جورہسنی کرے افر زمین پر فسادبرپا کرے۔



 

 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جورہسنی کرے افر زمین پر فسادبرپا کرے۔

     735    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً مالک، عریيہ، حضرت اىص بً مالکنصَ بً علی، عبذالوہاب، حنیذ، اىص  :  راوی

 ٌَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ثيََا حنَُیِذْ عَ ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ حَذَّ مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ یيَِةَ قَذٔمُوا عَلیَ حَذَّ ًِ عُرَ  أىُاَسّا مٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ًِ ألَِبَاىضَٔا وَأبَوَِالضَٔا  عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل بتُِهِ مٔ َٔیَ ذَوِدٕ لَيَا ؾَشََٔ جِتُهِ إ ؾَاجِتَوَوِا الِنَذٔیيَةَ ؾَكَالَ لَوِ خََِ

هَ وَاسِتَاقُوا ذَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ الِْسِٔلََؤ وَقَتَلوُا رَاعیَٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل وا عَ رَسُولُ اللۂ فیٔ  وِدَظُ ؾَبَعَثَ ؾَؿَعَلُوا ؾَارِتَذُّ

َّی مَاتوُا ةٔ حًَ  كلََبضٔهِٔ ؾَحیٔئَ بضٔهِٔ ؾَكَلَعَ أیَذِٔیَضُهِ وَأرَِجُلَضُهِ وَسَنَزَ أعَِييَُضُهِ وَتَزَنَضُهِ بألِحَََّ

اللہ  نصر بن علی، عبدالوہاب، حمید، انس بن مالک، عرینہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ قبیلہ عرینہ کے کچھ لوگ رکنؽ

کے عہد مبارک میں آئے مدینہ کی آب ف ہوا ایں ہ موافق نہ آئی تو آپ نے فرمایا اگر )صدقہ کے( افنٹوں میں چلے جاؤ افر انکا دفدھ 

افر پیشاب استعماؽ کرف انہوں نے ایسا ہی کیا پھر اسلاؾ سے پھر گئے نبی کی جانب سے مقرر کردہ چرفا ہے کو قتل کر دیا افر افنٹ ہانک 

گئے آپ نے اؿ کی تلاش میں لوگوں کو بھیجا انکو لایا گیا انکے ہاتھ  پاؤں کاٹے گئے ، اؿ کی آکھوںں میں سلائی پھیری افر ایں ہ  کرلے

 گرؾ زمین میں ڈاؽ دیا یہاں تک مر گئے۔

 نصر بن علی، عبدالوہاب، حمید، انس بن مالک، عرینہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جورہسنی کرے افر زمین پر فسادبرپا کرے۔

     736    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 حضرت عائظہمحنذ بً بظار، محنذ بً مثىی، ابزاہیه بً ابی وزیز، ہظاو بً عروہ،  :  راوی

ثيََ  ٔ حَذَّ ًُ أبَیٔ الِوَزیٔز ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ََ حَذَّ ًُ الِنُثَىَّی قَا ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ صظَٔاؤ بِ رَاوَرِدیُّٔ عَ ا الذَّ

ٌَّ قَوِمّا أغََارُوا عَلیَ لكَٔاحٔ رَسُولٔ  ًِ عَائظَٔةَ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  عُرِ هَ ؾَكَلَعَ اليَّئیُّ ػَل
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اللۂ ػَل

هَ أیَذِٔیضَُهِ وَأرَِجُلَضُهِ وَسَنَلَ أعَِييَُضُهِ   وَسَلَّ

رکنؽ کے جانور  محمد بن بشار، محمد بن مثنی، ابرایم، بن ابی فزیر، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ کچھ لوگوں نے اللہ کے

 لوٹ لیے آپ نے اؿ کے ہاتھ  پاؤں کٹوائے افر آکھوںں میں سلائی پھرفائی۔

 محمد بن بشار، محمد بن مثنی، ابرایم، بن ابی فزیر، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اس کے ماؽ کی خاطر قتل کردیا جائے فہ بھی شہید ہے۔ جسے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جسے اس کے ماؽ کی خاطر قتل کردیا جائے فہ بھی شہید ہے۔

     737    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت سعیذ بً زیذ بً عنزو بً نؿیلہظاو بً عنار، سؿیاٌ، زہزی، كلحہ بً عبذاللہ بً عوف، سعیذ بً زیذ :  راوی

ًِ سَ  ًٔ عَوِفٕ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ كلَِحَةَ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ عَنِزؤ بِ ًٔ زَیذِٔ بِ عٔیذٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ٌَ مَالطٔٔ ؾَضُوَ طَضیٔذْ نؿَُیِلٕ عَ ًِ قُتلَٔ دوُ  الَ مَ

ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، زہری، لحہ، بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید، حضرت سعید بن زید بن عمرف بن نفیل سے رفایت ہے کہ نبی 

 نے ارشاد فرمایا جسے اپنے ماؽ کی خاطر قتل کر دیا گیا فہ بھی شہید ہے ۔



 

 

 ؿ، زہری، لحہ، بن عبداللہ بن عوػ، سعید بن زید، حضرت سعید بن زید بن عمرف بن نفیلہشاؾ بن عمار، سفیا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جسے اس کے ماؽ کی خاطر قتل کردیا جائے فہ بھی شہید ہے۔

     738    حذیث                               ووجلذ د  :  جلذ

 ْلیل بً عنزو، مزواٌ بً معاویہ، یزیذ بً سياٌ، مینوٌ بً مہزاٌ، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ مَ  ٌٕ الِحَزرَیُّٔ عَ ًُ سٔيَا ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ مُعَاویَٔةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًُ عَنِزوٕ حَذَّ ثيََا الِخَلیٔلُ بِ ًٔ عُنَزَ حَذَّ ًِ ابِ ٌَ عَ ًٔ مٔضِزَا ٌٔ بِ یِنُو

ُتیَٔ عئِذَ مَالطٔٔ ؾَكُوتلَٔ ؾَكَاتَلَ ؾَكُتلَٔ ؾَضُوَ  ًِ أ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  طَضیٔذْ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس کے خلیل بن عمرف، مرفاؿ بن معافیہ، یزید بن سناؿ، میموؿ بن مہراؿ، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں

 ماؽ کے پاس کوئی آیا افر اس سے لزائی کی پھر اس مالک نے بھی لزائی کی افر قتل کر دیا گیا تو یہ شہید ہے۔

 خلیل بن عمرف، مرفاؿ بن معافیہ، یزید بن سناؿ، میموؿ بن مہراؿ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جسے اس کے ماؽ کی خاطر قتل کردیا جائے فہ بھی شہید ہے۔

     739    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 الزحنً ، حضرت ابوہزیزہمحنذ بً بظار، ابوعامز، عبذالعزیز بً مللب، عبذاللہ بً حشً، عبذ :  راوی



 

 

ًِ عَبِذٔ اللۂ لبٔٔ عَ ًُ الِنُلَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ عَامٔز ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ عَ ًٔ الِحَشَ  بِ

 َّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل دٔ عَ ًِ أرُٔیذَ مَالطُُ هُلِنّا ؾَكُتلَٔ ؾَضُوَ طَضیٔذْ الِْعَِرَ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

محمد بن بشار، ابوعامر، عبدالعزیز بن مطلب، عبداللہ بن حسن، عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

  قتل کر دیا گیا تو یہ شہید ہے۔جس کا ماؽ ناحق کسی نے لینا چاہا افر اس کو بچانے میں یہ

 محمد بن بشار، ابوعامر، عبدالعزیز بن مطلب، عبداللہ بن حسن، عبدالرحمن ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (چوری کرنے فالے کی حد )سزا

 بیاؿحدفد کا  :   باب

 (چوری کرنے فالے کی حد )سزا

     740    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابومعاویہ، اعنع، ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ  حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ

مُ الِحَبِلَ ؾَتُكِلَعُ یذَُظُ  ةَ ؾَتُكِلَعُ یذَُظُ وَيَسِرٔ َـ مُ الِبیَِ ارمَٔ يَسِرٔ ًَ اللہُ الشَّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَعَ

ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا چور پر اللہ کی لعنت ہوا انڈا ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت 

 چراتا ہے انجاؾ کار اس کا ہاتھ  کاٹا جاتا ہے افر رسی چراتا ہے انجاؾ کار اس کا ہاتھ  کاٹا جاتا ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 (چوری کرنے فالے کی حد )سزا

     741    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً مشہز، عبیذاللہ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ عُنَزَ حَذَّ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٕ عَ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ قَالَ قَلَعَ اليَّئیُّ ػَل

ًٕٓ قیٔنَتُطُ ثلَََثةَُ دَرَاصهَٔ  هَ فیٔ مٔحَ  وَسَلَّ

، بید  اللہ، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ نبی نے ایک ڈھاؽ جس کی قیمت تین درہم تھی کی فجہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر

 سے ہاتھ  کاٹا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، بید اللہ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 (چوری کرنے فالے کی حد )سزا

     742    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومزواٌ، عثنانی، ابزاہیه بً سعذ، ابً طہاب، عنزہ، حضرت عائظہ :  راوی

ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ  ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ حَذَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا
ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ  حَذَّ برََتِطُ عَ ِْ ٌَّ عَنِزَةَ أَ ًٔ طٔضَابٕ أَ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ بِ

ََّ فیٔ رُبعُٔ دیٔيَارٕ ؾَؼَاعذّٔا ٔ ََ تُكِلَعُ الِیَذُ إ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ئشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا چور کا ہاتھ  نہ کاٹا ابومرفاؿ، عثمانی، ابرایم، بن سعد، ابن شہاب، عمرہ، حضرت عا



 

 

 جائے مگر چوتھائی دینار یا اس سے زیادہ چوری کرنے پر۔

 ابومرفاؿ، عثمانی، ابرایم، بن سعد، ابن شہاب، عمرہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 (چوری کرنے فالے کی حد )سزا

     743    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، ابوہظاو مخزومی ، وہیب ، ابوواقذ ، عامز بً سعذ، حضرت سعذ :  راوی

ثيََا أَ  ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ سَعِذٕ عَ ٔ بِ ًِ عَامٔز ثيََا أبَوُ وَاقذٕٔ عَ ثيََا وُصَیِبْ حَذَّ بوُ صظَٔاوٕ الِنَخِزوُمیُّٔ حَذَّ

 ًِّ ًٔ الِنحَٔ ارمٔٔ فیٔ ثنََ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ تُكِلَعُ یذَُ الشَّ  اليَّئیِّ ػَل

فاقد ، عامر بن سعد، حضرت سعد سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا محمد بن بشار، ابوہشاؾ مخزفمی ، فہیب ، ابو

 ڈھاؽ کی قیمت چوری کرنے پر ہاتھ  کاٹا جائے گا۔

 محمد بن بشار، ابوہشاؾ مخزفمی ، فہیب ، ابوفاقد ، عامر بن سعد، حضرت سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہاتھ  گردؿ میں لٹکانا

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 ہاتھ  گردؿ میں لٹکانا



 

 

     744    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

لی، حضرت ابً ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوبشَ بکْ بً ْلـ، محنذ بً بظار، ابوسلنہ، یحٌیٰ بً ْلـ، عنزو بً ع :  راوی

 محيریز

ارٕ وَأبَوُ سَلَنَةَ الِحُ  ًُ بَظَّ ذُ بِ ٕـ وَمُحَنَّ لَ َْ  ًُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٕـ قَالوُا حَذَّ لَ َْ  ًُ وباَریُّٔ یحٌَِیَ بِ

ًِ حَحَّادٕ  وٕ عَ ًٔ مُكَذَّ ًٔ عَلَائٔ بِ ًُ عَلیِّٔ بِ ثيََا عنَُزُ بِ ًِ  حَذَّ ًَ عبُیَِذٕ عَ الَةَ بِ َـ ٕ قَالَ سَألَِتُ ؾَ ًٔ مُحَيرِیٔز ًِ ابِ ًِ مَهحُِولٕ عَ عَ

هَ یذََ رَجُلٕ ثهَُّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ يَّةُ قَلَعَ رَسُولُ اللۂ ػَل  عَلَّكَضَا فیٔ عيُكُطٔٔ  تَعِلیٔلٔ الِیَذٔ فیٔ الِعُيلُٔ ؾَكَالَ الشُّ

بشر بکر بن خلف، محمد بن بشار، ابوسلمہ، یحییٰ بن خلف، عمرف بن علی، حضرت ابن محیریز فرماتے ہیں کہ میں نے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابو

حضرت فضالہ بن بید  سے ہاتھ  گردؿ میں لٹکانے کے متعلق دریافت کیا تو فرمایا سنت یہ ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ایک مرد کا ہاتھ  

 کاٹ کر اس کی گردؿ میں لٹکایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبشر بکر بن خلف، محمد بن بشار، ابوسلمہ، یحییٰ بن خلف، عمرف بن علی، حضرت ابن محیریز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور اعتراػ کرلے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 چور اعتراػ کرلے

     745    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، ابً ابی مزیه، ابً لہیعہ، یزیذ بً ابی حبیب، عبذالزحنً بً ثعلبہ، حضرت عنزو بً سنزہ بً  :  راوی

 حبیب بً عبذ طنص

ًُ أبَیٔ مَزِیَهَ أىَبَِأىَاَ ثيََا ابِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ ثَعِلَبَةَ  حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ لَضیٔعَةَ عَ ابِ



 

 

َّی ا َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٔ عَبِذٔ طَنِصٕ جَائَ إ ًٔ حَبیٔبٔ بِ ًَ سَنُزَةَ بِ ٌَّ عَنِزَو بِ ًِ أبَیٔطٔ أَ للہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ یاَ الِْنَِؼَاریِّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ رَسُ  زنِیٔ ؾَأرَِسَلَ إلَٔیِضهِٔ اليَّئیُّ ػَل ٌٕ ؾَلَضِّ قِتُ جَنَلَّ لبَٔىیٔ ؾُلََ ِّی سَََ ٔن َّا اؾِتَكَذِىاَ جَنَلَّ لَيَا ولَ اللۂ إ هَ ؾَكَالوُا إىٔ لَّ

هَ ؾَكُلٔعَتِ یذَُظُ قَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ ثَعِلَبَةُ أىَاَ أىَوُِزُ إلَٔیِطٔ حئنَ وَقَعَتِ یذَُظُ وَصوَُ يَكُولُ الِحَنِذُ لِلَّهِ الَّذٔی ؾَأمََزَ بطٔٔ اليَّئیُّ ػَل

ٌِ تذُِْلٔیٔ جَشَذٔی اليَّارَ  زَنیٔ مٔيِکٔ أرََدِتٔ أَ  كضََّ

بن حبیب بن عبد شمس کی محمد بن یحییٰ، ابن ابی مریم، ابن لہیعہ، یزید بن ابی حبیب، عبدالرحمن بن ثعلبہ، حضرت عمرف بن سمرہ 

خد ث میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میں فلاں قبیلہ کا افنٹ چوری کر ٹھا آپ مجھے پاک کر دیجئے نبی نے اؿ کو 

کہ جب اؿ کا  بلا بھیجا انہوں نے عرض کیا کہ ہمارا افنٹ گم ہوا ہے نبی نے حکم دیا تو عمرف کا ہاتھ  کاٹ دیا گیا۔ حضرت ثعلبہ فرماتے ہیں

ادہ ہاتھ  کاٹ کر گرا تو میں دیکھ رہا تھا فہ کہہ رہے تھے تماؾ تعریفیں اللہ کے لیے جس نے )اے ہاتھ ( تجھ سے مجھے پاک کر دیا تیرا تو ار

 تھا کہ میرے پورے جسم کو دفزخ میں بھجوائے۔

 حمن بن ثعلبہ، حضرت عمرف بن سمرہ بن حبیب بن عبد شمسمحمد بن یحییٰ، ابن ابی مریم، ابن لہیعہ، یزید بن ابی حبیب، عبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ چوری کرے تو

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ چوری کرے تو

     746    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ابوعواىہ، عنز بً ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ  ًِ عنَُزَ بِ ًِ أبَیٔ عَوَاىةََ عَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ

مَ الِعَبِذُ ؾَبیٔعُوظُ وَلَوِ بئَعٕٓ رَسُو هَ إذَٔا سَََ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  لُ اللۂ ػَل



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ابوعوانہ، عمر بن ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جب غلاؾ چوری

 چاندی کے عوض ہی بکے۔کرے تو اسے بیچ ڈالو اگرچہ نصف افقیہ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ابوعوانہ، عمر بن ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ چوری کرے تو

     747    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جبارہ بً مػلص، ححاد بً تنیه، مینوٌ بً مہزاٌ، حضرت ابً عباض :  راوی

 ٌَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ٌَ عَ ًٔ مٔضِزَا ٌٔ بِ ًِ مَیِنُو ًُ تَنیٔهٕ عَ ثيََا حَحَّادُ بِ ًُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ ثيََا جُبَارَةُ بِ ًِ رَقیٔلٔ الِخُنُ حَذَّ صٔ  عَبِذّا مٔ

هَ ؾَلَهِ يَكِلَعِطُ وَقَالَ مَالُ اللۂ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ الِخُنُصٔ فَُُؾعَٔ ذَلکَٔ إ مَ مٔ اسَََ ّـ طُ بَعِ ُـ مَ بَعِ   عَزَّ وَجَلَّ سَََ

ش، حجاج بن تمیم، میموؿ بن مہراؿ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ خمس کے ایک غلا

ل

 

ضع

ؾ نے خمس میں سے ہی جبارہ بن 

لیا چوری کی نبی کے سامنے یہ بات رکھی گئی تو آپ نے اس کا ہاتھ  نہ کاٹا افر فرمایا کہ اللہ ہی کا ماؽ ہے اس کا کچھ حصہ بعض نے چوری کر

 ہے۔

ش، حجاج بن تمیم، میموؿ بن مہراؿ، حضرت ابن عباس :  رافی

ل

 

ضع

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امانت میں خیانت کرنے فالے، لوٹنے فالے افر اچکے کا حکم

 حدفد کا بیاؿ :   باب



 

 

 امانت میں خیانت کرنے فالے، لوٹنے فالے افر اچکے کا حکم

     748    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذ بً بظار، ابوعاػه، ابً جزیخ، ابی زبير، حضرت جابز بً عبذاللہمحن :  راوی

ًٔ عَبِ  ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ذٔ اللۂ أَ

ََ الِنُخِتَلصُٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَا ََ الِنُيِتَضبُٔ وَ ًُ وَ ٔ ََ يُكِلَعُ الِخَائ  لَ 

محمد بن بشار، ابوعاصم، ابن جریج، ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا خیانت کرنے 

 فالے، لوٹنے فالے افر اچکے کا ہاتھ  نہ کاٹا جائے۔

 ابوعاصم، ابن جریج، ابی زبیر، حضرت جابر بن عبداللہمحمد بن بشار،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 امانت میں خیانت کرنے فالے، لوٹنے فالے افر اچکے کا حکم

     749    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، مؿـل ابً ؾـالہ، یوىص بً یزیذ، ابً طہاب، ابزاہیه بً عبذالزحنً بً عوف، حضرت  :  راوی

 عبذالزحنً بً عوف

 ًُ لُ بِ ّـَ ثيََا الِنُؿَ یُّ حَذَّ ًٔ جَعِفََٕ الِنصَِٔٔ ًُ عَاػٔهٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَذَّ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ یوُىصَُ بِ الَةَ عَ َـ ؾَ

َّی اللہُ  ًِ أبَیٔطٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَوِفٕ عَ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ًٔ طٔضَابٕ عَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ لَیِصَ ابِ

 عَلیَ الِنُخِتَلصٔٔ قَلِعْ 



 

 

لہ، یونس بن یزید، ابن شہاب، ابرایم، بن عبدالرحمن بن عوػ، حضرت عبدالرحمن بن عوػ بیاؿ محمد بن یحییٰ، مفضل ابن فضا

 فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ ارشاد فرماتے ہوئے سنا اچکے کا ہاتھ  نہ کاٹا جائے۔

  بن عوػ، حضرت عبدالرحمن بن عوػمحمد بن یحییٰ، مفضل ابن فضالہ، یونس بن یزید، ابن شہاب، ابرایم، بن عبدالرحمن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ھہ کی چوری پر ہاتھ 
ب

 نہ کاٹا جائے۔ پھل افر گا

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 ھہ کی چوری پر ہاتھ  نہ کاٹا جائے۔
ب

 پھل افر گا

     750    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، یحٌیٰ بً سعیذ، محنذ بً یحٌیٰ بً حیاٌ، واسع ابً حباٌ، حضرت راؾع بً ْذیخ :  راوی

 ًٔ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ طٔ وَاسٔعٔ بِ ًِ عَنِّ ٌَ عَ ًٔ حَبَّا یَحٌِیَ بِ

 ََ ٕ وَ ََ قَلِعَ فیٔ ثنََز هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ذٔیخٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ  ًٔ ًِ رَاؾعٔٔ بِ ٌَ عَ ٕ حَبَّا  نَثرَ

ؿ، حضرت رافع بن خدیج بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، یحییٰ بن سعید، محمد بن یحییٰ بن حیاؿ، فاسع ابن حة

 ھہ کی چوری پر ہاتھ  نہ کاٹا جائے۔

ب

 رکنؽ نے ارشاد فرمایا پھل افر گا

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، یحییٰ بن سعید، محمد بن یحییٰ بن حیاؿ، فاسع ابن حةؿ، حضرت رافع بن خدیج :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب



 

 

 ھہ کی چوری پر ہاتھ  نہ کاٹا جائے۔
ب

 پھل افر گا

     751    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سعذ ابً سعیذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ عَنَّ  ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂحَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًِ أَْیٔطٔ عَ ًُ سَعٔیذٕ الِنَكِبرُیُّٔ عَ ثيََا سَعِذُ بِ َّی اللہُ  ارٕ حَذَّ ػَل

 ٕ ََ نَثرَ ٕ وَ ََ قَلِعَ فیٔ ثنََز هَ   عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 ھہ کی چوری پر ہاتھ  نہ کاٹا جائے۔ ہشاؾ بن عمار، سعد ابن سعید، حضرت ابوہریرہ کہ اللہ کے رکنؽ نے

ب

 فرمایا پھل افر گا

 ہشاؾ بن عمار، سعد ابن سعید، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حرز میں چرانے کا بیاؿ

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حرز میں چرانے کا بیاؿ

     752    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ، مالک بً اىص، زہزی، عبذاللہ بً ػؿواٌ، حضرت ػؿواٌ :  راوی

 ًِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًٔ أىَصَٕ عَ ًِ مَالکٔٔ بِ ثيََا طَبَابةَُ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّطُ ىاَوَ فیٔ  حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ أىَ ٌَ عَ ًٔ ػَؿِوَا عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ تَحِتٔ رَأسِٔطٔ ؾَحَائَ بشَٔارقٔطٔٔ إ ذَ ردَٔائطَُ ؾَأُْذَٔ مٔ َّی اللہُ الِنَشِحذٔٔ وَتَوَسَّ هَ ؾَأمََزَ بطٔٔ اليَّئیُّ ػَل
وَسَلَّ

هَ  َّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌُ یاَ رَسُولَ اللۂ لَهِ أرُدِٔ صَذَا ردَٔائیٔ عَلَیِطٔ ػَذَقَةْ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ يُكِلَعَ ؾَكَالَ ػَؿِوَا ی اللہُ عَلَیِطٔ أَ



 

 

ٌِ تَأتِیَٔىیٔ بطٔٔ  هَ ؾَضَلََّ قَبِلَ أَ  وَسَلَّ

، حضرت صفواؿ مسجد میں کنگئے افر اپنی چادر سر کے نیچے رکھ لی ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، مالک بن انس، زہری، عبداللہ بن صفواؿ

کسی نے چادر اؿ کے سر کے نیچے سے نکاؽ لی فہ اس چور کو نبی کے پاس لائے نبی نے )چوری بت ن ہونے پر( حکم دیا کہ اس کا ہاتھ  کاٹا 

 تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اگر ایسا کرنا تھا تو میرے جائے تو صفواؿ نے عرض کیا کہ میرا یہ مقصد نہ تھا میری یہ چادر اس پر صدقہ ہے

 پاس لانے سے قبل کیوں نہ کیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، مالک بن انس، زہری، عبداللہ بن صفواؿ، حضرت صفواؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   ببا

 حرز میں چرانے کا بیاؿ

     753    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابواسامہ، ولیذ بً نثير، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

 ًِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ  حَذَّ ٌَّ رَجُلَّ مٔ ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٕ عَ ًٔ نَثئر الِوَلیٔذٔ بِ

نَارٔ ؾَكَالَ مَا أُْذَٔ فیٔ أنَِنَامٔطٔ ؾَاحِتُنلَٔ  ًِ الثِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ ًِ ؾَثَنَيطُُ وَمٔثِلُطُ مَعَطُ وَمَ  مُزیَيَِةَ سَألََ اليَّئیَّ ػَل ٌَ مٔ ا کاَ

اةُ الِ  ذِ ؾَلَیِصَ عَلَیِطٔ قَالَ الظَّ ُْ ِ ٌِ أکَلََ وَلَهِ یَأ ٔ ًِّ وَإ ًَ الِنحَٔ ًٔ ؾَؿٔیطٔ الِكَلِعُ إذَٔا بلََؼَ ثنََ ًَّ یاَ رَسُولَ اللۂ الِحَزیٔ يشَةُ مٔيِضُ حََٔ

ٌَ فیٔ الِنُزَاحٔ ؾَؿٔ  ًِّ قَالَ ثنََيضَُا وَمٔثِلُطُ مَعَطُ وَاليَّکاَلُ وَمَا کاَ ًَ الِنحَٔ ًِ ذَلکَٔ ثنََ ذُ مٔ ُْ
ِ ٌَ مَا یَأ  یطٔ الِكَلِعُ إذَٔا کاَ

علی بن محمد، ابواسامہ، فلید بن کثیر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ قبیلہ مزینہ کے ایک مرد 

تھ  لے جائے تو اس پر دنی  قیمت ہے افر جو جرین نے نبی سے پھلوں کے متعلق دریافت کیا آپ نے فرمایا جو خوشوں سے توڑ کر سا

)کھجور خشک کرنے کی جگہ( سے لے جائے تو اس کا ہاتھ  کٹے گا بشرطیکہ ڈھاؽ کی قیمت کے برابر ہو افر اگر کچھ کھالے افر ساتھ  

رکنؽ؟ فرمایا دنی  قیمت افر  اٹھائے یں ہ تو اس پر کوئی سزا یں ہ اس نے عرض کیا اگر بکری محفوظ ہو اس کا کیا حکم ہے اے اللہ کے



 

 

 سزا بھی افر جو باڑے میں ہو تو اس کی جگہ سے ہاتھ  کٹے گئے بشرطیکہ فہ ڈھاؽ کی قیمت کے برابر ہو۔

 علی بن محمد، ابواسامہ، فلید بن کثیر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 چور کو تلقین کرنا

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 چور کو تلقین کرنا

     754    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سعیذ بً یحٌیٰ، حناد بً سلنہ، اسحل بً ابی كلحہ، حضرت ابوامیہ :  راوی

ثيََا صظَٔ  ًٔ أبَیٔ كلَِحَةَ قَالَ سَ حَذَّ ًِ إسِٔحَلَ بِ ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ثيََا سَعٔیذُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ نعِٔتُ أبَاَ اوُ بِ

َّی اللہُ عَلَیِ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ثطَُ أَ ةَ حَذَّ ٌَّ أبَاَ أمَُیَّ رَاؾّا وَلَهِ یوُجَذِ الِنُيِذٔرٔ مَوَِیَ أبَیٔ ذَرٕٓ یذَِکُُِّ أَ
ٔ
ُتیَٔ بلٔؽٕٔٓ ؾَاعِترََفَ اعِت طٔ وَسَلَّهَ أ

قِتَ قَالَ بلَیَ ثهَُّ قَالَ مَ  الکَُ سَََ َْ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَا إ قِتَ قَالَ بلَیَ ؾَأمََزَ مَعَطُ الِنَتَاعُ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل الُکَ سَََ َْ ٔ ا إ

هَ قُلِ أسَِتَػِفَُٔ الَلہ وَأتَوُبُ إلَٔیِطٔ قَالَ أسَِتَػِفَُٔ اللہَ وَأتَوُبُ بطٔٔ ؾَكُلٔعَ ؾَكَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  إلَٔیِطٔ قَالَ اللَّضُهَّ تبُِ اليَّئیُّ ػَل

 عَلَیِطٔ مَزَّتَينِٔ 

ماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ کے پاس ایک چور لایا گیا اس ہشاؾ بن عمار، سعید بن یحییٰ، حماد بن سلمہ، اسحاؼ بن ابی لحہ،، حضرت ابوامیہ فر

نے اعتراػ کرلیا افر اس کے پاس ساماؿ برآمد نہ ہوا تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا مجھے یں ہ لگتا کہ تم نے چوری کی ہو؟ نے ک لگا کیوں 

 دیا تو اس کا ہاتھ  کاٹا گیا تو نبی نے فرمایا یں ہ آپ نے فرمایا کہ لگتا یں ہ کہ تم نے چوری کی ہو؟ نے ک لگا کیوں یں ہ پھر آپ نے حکم
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 اے اللہ اسکی توبہ قبوؽ فرمالیجیے۔



 

 

 سعید بن یحییٰ، حماد بن سلمہ، اسحق بن ابی لحہ،، حضرت ابوامیہہشاؾ بن عمار،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس پر زبردستی کی جائے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 جس پر زبردستی کی جائے

     755    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً مینوٌ، ایوب بً محنذ، عبذاللہ بً سعیذ، معنز بً سلیماٌ، ححاد بً اركاہ، عبذالحبار، حضرت وائل :  راوی

ًُ سَعٔیذٕ قَالُوا حَذَّ  ٌُ وَعَبِذُ اللۂ بِ ا ذٕ الِوَزَّ ًُ مُحَنَّ ِّیُّ وَأیَُّوبُ بِ ٌٕ الزَّق ًُ مَیِنُو ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌَ أىَبَِأىَاَ ثيََ حَذَّ ًُ سُلَیِماَ زُ بِ ا مُعَنَّ

صَتِ امِزَأةَْ عَلیَ عَضِذٔ رَسُو ًِ أبَیٔطٔ قَالَ اسِتُکِْٔ ًٔ وَائلٕٔ عَ ًِ عَبِذٔ الِحَبَّارٔ بِ ًُ أرَِكاَةَ عَ ادُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ الِحَحَّ لٔ اللۂ ػَل

هَ ؾَذَرَأَ عَيِضَا الِحَذَّ وَأقََامَطُ عَلیَ ا َّطُ جَعَلَ لَضَا مَضِزّاوَسَلَّ  لَّذٔی أػََابضََا وَلَهِ یذَِکُِِّ أىَ

علی بن میموؿ، ایوب بن محمد، عبداللہ بن سعید، معمر بن سلیماؿ، حجاج بن ارطاہ، عبدالجبار، حضرت فائل بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ 

آپ نے اس سے حد معاػ فرما دی افر اس کے ساتھ  اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے زمانہ میں ایک عورت سے زبردستی کی گئی تو 

 کرنے فالے پر حد قائم فرمائی افر یہ ذکر یں ہ کیا کہ اس عورت کو مہر دلوایا۔

 علی بن میموؿ، ایوب بن محمد، عبداللہ بن سعید، معمر بن سلیماؿ، حجاج بن ارطاہ، عبدالجبار، حضرت فائل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مسجدفں میں حدفد قائم کرنے سے ممانعت



 

 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مسجدفں میں حدفد قائم کرنے سے ممانعت

     756    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ؾہ، ابوحؿؽ، اسناعیل بً ابی مشله، عنزو بً دیيار، حضرت ابً سویذ بً سعیذ، علی بً مشہز، ح، حشً بً عر :  راوی

 عباض

ثيََا أبَوُ حَؿِ  ؾَةَ حَذَّ ًُ عَرَ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ٕ ح و حَذَّ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًِ حَذَّ ؽٕ الِْبََّارُ جَنیٔعّا عَ

ًِ عَنِزؤ ًٔ مُشِلهٕٔ عَ ََ تُكَاوُ  إسِٔنَعٔیلَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ كاَوُضٕ عَ ًٔ دیٔيَارٕ عَ بِ

 الِحُذُودُ فیٔ الِنَشَاجٔذٔ 

ایت ہے کنید بن سعید، علی بن مسہر، ح، حسن بن عرفہ، ابوحفص، اسماعیل بن ابی مسلم، عمرف بن دینار، حضرت ابن عباس سے رف

 کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا مساجد میں حدفد قائم نہ کی جائیں ۔

 کنید بن سعید، علی بن مسہر، ح، حسن بن عرفہ، ابوحفص، اسماعیل بن ابی مسلم، عمرف بن دینار، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مسجدفں میں حدفد قائم کرنے سے ممانعت

     757    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، عبذاللہ بً لہیعہ، محنذ بً عحلٌَ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

 ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثُ حَذَّ ًَ طُعَیِبٕ یحَُذِّ َّطُ سَنعَٔ عَنِزَو بِ ٌَ أىَ ًٔ عَحِلََ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ لَضیٔعَةَ عَ ًِ  رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ عَ



 

 

ًِ جَلِذٔ الِحَذِّ فیٔ الِنَشَاجٔذٔ  هَ ىهََی عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ أَ ظ  جَذِّ

بن رمح، عبداللہ بن لہیعہ، محمد بن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے  محمد

 مسجدفں میں حد قائم کرنے کی ممانعت ارشاد فرمائی ہے۔

  عاصمحمد بن رمح، عبداللہ بن لہیعہ، محمد بن عجلاؿ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تعزیر کا بیاؿ

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 تعزیر کا بیاؿ

     758    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بهير بً عبذاللہ بً اطخ، سلیماٌ بً يشار، عبذالزحنً بً  محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یزیذ بً ابی حبیب، :  راوی

 جابز، عبذاللہ، حضرت ابوبزدہ بً ىیار

ًٔ عَبِذٔ  ٔ بِ ًِ بهَُيرِ ًٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَذَّ ًِ سُلَیِماَ ًٔ الِْطََخِّ عَ ًٔ اللۂ بِ بِ

 َّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ ىیَٔارٕ أَ ًِ أبَیٔ بزُِدَةَ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ٔ بِ ًٔ جَابزٔ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ََ يَشَارٕ عَ ٌَ يَكُولُ  هَ کاَ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٔ اللۂ  ًِ حذُُود ََّ فیٔ حَذٕٓ مٔ ٔ  یحُِلَذُ أحََذْ ؾَوِمَ عَشَِٔ جَلَذَاتٕ إ

 بن رمح، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، بکیر بن عبداللہ بن اشج، سلیماؿ بن یسار، عبدالرحمن بن جابر، عبد اللہ، حضرت ابوبردہ محمد

بن نیار سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ ارشاد فرمایا کرتے تھے کہ اللہ کی حدفد کے علافہ میں کسی کو دس کوڑفں سے زیادہ نہ مارے 

 جائیں ۔

محمد بن رمح، یث  بن سعد، یزید بن ابی حبیب، بکیر بن عبداللہ بن اشج، سلیماؿ بن یسار، عبدالرحمن بن جابر، عبداللہ،  :  رافی



 

 

 حضرت ابوبردہ بن نیار

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 ؿتعزیر کا بیا

     759    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، عباد بً نثير، یحٌیٰ بً ابی نثير، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًُ ثيََا عَبَّادُ بِ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ  حَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ أبَیٔ نَثئرٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ نَثئرٕ عَ

ةٔ أسَِوَانٕ  ََ تُعَزِّرُوا ؾَوِمَ عَشَََ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، عباد بن کثیر، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ

 دس کوڑفں سے زیادہ سزا  ث دف۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، عباد بن کثیر، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حد کفارہ ہے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 حد کفارہ ہے

     760    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً مثىی، عبذالوہاب، ابً ابی عذی، ْالذ، ابوقلَبہ، ابی اطعث، حضرت عبادہ بً ػامت :  راوی

ثَ  ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ الِْطَِعَثٔ عَ ًِ أبَیٔ قلََٔبةََ عَ ائٔ عَ
الذٕٔ الِحَذَّ َْ  ًِ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ يَا عَبِذُ الِوَصَّابٔ وَابِ

لَ  ا ؾَعُحِّ ًِ أػََابَ مٔيِههُِ حَذًّ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ امٔتٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الؼَّ ارَتطُُ تِ لَطُ عُ عُبَادَةَ بِ كُوبتَُطُ ؾَضُوَ نَؿَّ

َٔیَ اللۂ  ََّ ؾَأمَِزظُُ إ ٔ  وَإ

محمد بن مثنی، عبدالوہاب، ابن ابی عدی، خالد، ابوقلابہ، ابی اشعث، حضرت عبادہ بن صا ث فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تم 

 س کا کفارہ ہے فرنہ اس کا معاملہ اللہ کے سپرد ہے۔میں جو بھی حد کا مرتکب ہوا پھر اسے جلدی )دنیا میں( سزا مل گئی تو فہ ا

 محمد بن مثنی، عبدالوہاب، ابن ابی عدی، خالد، ابوقلابہ، ابی اشعث، حضرت عبادہ بن صا ث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 رہ ہےحد کفا

     761    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہاروٌ بً عبذاللہ، ححاد بً محنذ، یوىص بً ابی اسحل، ابی جحیؿہ، حضرت علی کِّو اللہ وجہہ :  راوی

ثيََ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا حَحَّادُ بِ الُ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ الِحَنَّ ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًِ أبَیٔ جُحَیِؿَةَ حَذَّ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ًُ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ا یوُىصُُ بِ

ىیَِا ذَىبِّا ؾَعُوقبَٔ بطٔٔ  ًِ أػََابَ فیٔ الذُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ یثَُىِّیَ  عَ ًِ أَ ؾَاللہُ أعَِذَلُ مٔ

ٌِ يَعُودَ فیٔ طَیِئٕ قَذِ عُكُوبتََطُ عَلیَ عَ  ًِ أَ وُ مٔ ىیَِا ؾَشَترََظُ اللہُ عَلَیِطٔ ؾَاللہُ أکََِِّ ًِ أذَىِبََ ذَىبِّا فیٔ الذُّ ٔ وَمَ   عَؿَا عَيِطُ بِذٔظ

 فرمایا جس ہارفؿ بن عبد اللہ، حجاج بن محمد، یونس بن ابی اسحاؼ ، ابی جحیفہ، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے

 سے دنیا میں کوئی گناہ سرزد ہوا پھر اسے سزا مل گئی تو اللہ تعالی انصاػ فرمانے فالے ہیں اپنے بندہ کو دفبارہ سزا نہ دیں گے افر جس

 نہ فرمائیں گے۔نے دنیا میں گناہ کا ارتکاب کیا پھر اللہ نے اس پر پردہ ڈاؽ دیا تو اللہ مہرباؿ ہیں جو معاػ کر دیں دفبارہ اس کی باز پرس 



 

 

 ہارفؿ بن عبداللہ، حجاج بن محمد، یونس بن ابی اسحق، ابی جحیفہ، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد اپنی بیوی کے ساتھ  اجنبی مرد کو پائے

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنی بیوی کے ساتھ  اجنبی مرد کو پائے

     762    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عبذہ، محنذ بً عبیذ، ابوعبیذ، عبذالعزیز بً محنذ، سہیل بً ابی ػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ عبُیَِ  ذُ بِ ًُ عَبِذَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ سُضَیِلٔ حَذَّ رَاوَرِدیُّٔ عَ ذٕ الذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ََ حَذَّ ذٕ الِنَذٔیىیُّٔ أبَوُ عبُیَِذٕ قَا

ًَ عبَُادَةَ الِْنَِؼَاریَّٔ قَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ ا ٌَّ سَعِذَ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ مَعَ امِزَأتَطٔٔ رَجُلَّ لزَّجُلُ یَحذُٔ بِ

مَکَ بألِحَلِّ ؾَ  ََ قَالَ سَعِذْ بلَیَ وَالَّذٔی أکََِِّ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ أيََكِتُلطُُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل كَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اسِنَعُوا مَا يَكُولُ سَیِّذُنُهِ 

 بن بید ، ابوبید ، عبدالعزیز بن محمد، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ حضرت سعد بن عبادہ احمد بن عبدہ، محمد

نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ مرد اپنی بیوی کے ساتھ  غیر مرد کو پائے کیا اس غیر مرد کو قتل کرسکتا ہے اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

 قسم اس ذات کی جس نے حق کے ذریعہ آپ کو عزت دی تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا سنو تمہارا یں ہ۔ حضرت سعد نے کہا کیوں یں ہ

 سردار کیا کہہ رہا ہے۔

 احمد بن عبدہ، محمد بن بید ، ابوبید ، عبدالعزیز بن محمد، سہیل بن ابی صالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 مرد اپنی بیوی کے ساتھ  اجنبی مرد کو پائے

     763    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ؾـل بً دلہه، حشً، قبیؼہ بً حْیث، حضرت سلنہ بً محبل :  راوی

ثيََا عَلیُّٔ بِ 
ًٔ احَذَّ ًِ سَلَنَةَ بِ یثِٕ عَ ًٔ حَُْ ًِ قَبیٔؼَةَ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًٔ دَلِضَهٕ عَ لٔ بِ ِـ ًِ الِؿَ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ لٔ ًُ مُحَنَّ لِنُحَبِّ

ٌَ رَجُلَّ غیَُورّا أرََأیَتَِ  ٔ وَکاَ ًٔ عُبَادَةَ حئنَ ىزَلََتِ آیَةُ الِحُذُود َّکَ وَجَذِتَ مَعَ امِزَأتَکَٔ قَالَ قیٔلَ لْٔبَیٔ ثاَبتٕٔ سَعِذٔ بِ لَوِ أىَ

َٔیَ مَا ذَ  َّی أجَٔیئَ بأٔرَِبَعَةٕ إ ٔـ أىَتَِؤزُ حًَ یِ اکَ قَذِ قَضَی حَاجَتَطُ رَجُلَّ أیََّ طَیِئٕ نُيِتَ تَؼِيَعُ قَالَ نُيِتُ ؿَاربٔضَُنَا بألشَّ

بوُنیٔ الِحَذَّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ  وَذَصَبَ أوَِ أقَُولُ رَأیَتُِ نَذَا وَنَذَا ؾَتَضِرٔ ََ تَكِبَلوُا َیٔ طَضَادَةّ أبَذَّا قَالَ ؾَذُکَِّٔ ذَلکَٔ للٔيَّئیِّ ػَل وَ

 ِ ٌُ وَالِػَي ا کَِْ ٌِ یتَتََابعََ فیٔ ذَلکَٔ الشَّ افُ أَ َْ ِّی أَ ٔن ََ إ ٔـ طَاصذّٔا ثهَُّ قَالَ  یِ هَ ؾَكَالَ نَفیَ بألشَّ ٌُ قَالَ أبَوُ عَبِذٔ اللۂوَسَلَّ  يَعِىیٔ رَا

يَاؾسٔٔیِّ وَؾَاتَىیٔ مٔيِطُ  ذٕ اللَّ ًٔ مُحَنَّ ًَ مَاجَطِ سَنعِٔتُ أبَاَ زُرِعَةَ يَكُولُ صذََا حَذٔیثُ عَلیِّٔ بِ  ابِ

ق فرماتے ہیں کہ ابوبت ن سعد بن عبادہ بہت غیور مرد 
 
حی
م

علی بن محمد، فکیع، فضل بن دلہم، حسن، قبیصہ بن حریث، حضرت سلمہ بن 

د کی آیت نازؽ ہوئی تو کسی نے اؿ سے کہا بتائیے اگر آپ اپنی اہلیہ کے ساتھ  کسی مرد کو دیکھیں تو کیا کریں گے نے ک تھے جب حدف

لگے میں اؿ دفنوں کو تلوار سے مارفں گا کیا میں انتظار کرفں یہاں تک کہ چار گواہ لاؤں افر اس فقت تک فہ اپنا کاؾ پورا کر کے فرار 

 میں نے یہ یہ دیکھا تو تم مجھے حد لگاؤ گے افر کبھی بھی میری گواہی قبوؽ نہ کرف گے کہتے ہیں کہ نبی سے اس کا تذکرہ ہوچکا ہو یا میں کہو کہ

ی افر غیرت مند سلسل  ایسا کرنے

ئ

ب

 

ص

 

ئ

 کسی نے کر دیا تو آپ نے فرمایا تلوار ہی کافی گواہ ہے پھر فرمایا یں ہ کیونکہ مجھے اندیشہ ہے کہ 

ی کی ہے افر مجھے اس میں سے کچھ لگیں اماؾ ابن ما

فش

جہ کہتے ہیں کہ میں نے ابوزرعہ کو یہ فرماتے ہوئے سنا کہ یہ رفایت علی بن طنا

 بھوؽ ہوگئی۔

ق :  رافی
 
حی
م

 علی بن محمد، فکیع، فضل بن دلہم، حسن، قبیصہ بن حریث، حضرت سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فالد کے انتقاؽ کے بعد اس کی اہلیہ سے شادی کرنا

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 فالد کے انتقاؽ کے بعد اس کی اہلیہ سے شادی کرنا

     764    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حؿؽ بً غیاث، اطعث، عذی بً ثابت، حضرت بزاء بً عازب اسناعیل بً موسی، ہظیه، ح، سہل بً ابی سہل، :  راوی

ًُ غیَٔاثٕ  ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ حَذَّ ثيََا سَضِلُ بِ ثيََا صظَُیِهْ ح و حَذَّ ًُ مُوسَی حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًِ  حَذَّ ًِ أطَِعَثَ عَ جَنیٔعّا عَ

ًٔ عَازبٕٔ قَ  ًِ الِبرََائٔ بِ ًٔ ثاَبتٕٔ عَ ًَ عَنِزوٕ وَقَذِ عَكَذَ لَطُ اليَّئیُّ عَذٔیِّ بِ اظُ صظَُیِهْ فیٔ حَذٔیثطٔٔ الِحَارثَٔ بِ اَیٔ سَنَّ َْ الَ مَزَّ بیٔ 

َّی اللہُ عَلَیِ  ًَ تزُیٔذُ ؾَكَالَ بَعَثَىیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل هَ لؤَائّ ؾَكُلِتُ لَطُ أیَِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ رَجُ ػَل هَ إ دَ امِزَأةََ أبَیٔطٔ طٔ وَسَلَّ لٕ تَزوََّ

بَ عُيكَُطُ  ٌِ أضَِْٔ ٔ ؾَأمََزَنیٔ أَ ًِ بَعِذٔظ  مٔ

اسماعیل بن موسی، ہشیم، ح، سہل بن ابی سہل، حفص بن غیاث، اشعث، عدی بن بت ن، حضرت براء بن عازب فرماتے ہیں کہ 

نے اؿ سے پوچھا آپ کہاں جا رہے ہیں ؟ نے ک لگے  میرے ماموں میرے قریب سے گسرے افر نبی نے اؿ کو جھنڈا باندھ دیا تھا میں

مجھے اللہ کے رکنؽ نے ایک مرد کی طرػ بھیجا جس نے فالد کے انتقاؽ کے بعد اس کی اہلیہ سے شادی کرلی افر مجھے حکم دیا کہ اس کی 

 گردؿ اڑادفں ۔

 بت ن، حضرت براء بن عازب اسماعیل بن موسی، ہشیم، ح، سہل بن ابی سہل، حفص بن غیاث، اشعث، عدی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 فالد کے انتقاؽ کے بعد اس کی اہلیہ سے شادی کرنا



 

 

     765    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بً عبذالزحنً، ابً اخی، حشين، یوسـ بً ميازل، عبذاللہ بً ادریص، ْالذ بً ابی کِّینہ، معاویہ بً  محنذ :  راوی

 قَہ، حضرت قَہ

ًُ مَيَازلَٔ التَّیِمُِّٔ  ُـ بِ ثيََا یوُسُ ًُ أخَٔی الِحُشَينِٔ الِحُعِفیِّٔ حَذَّ ًٔ ابِ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا عَبِذُ اللۂحَذَّ ًُ  حَذَّ  بِ

َّی ًِ أبَیٔطٔ قَالَ بَعَثَىیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ةَ عَ ًٔ قََُّ ًِ مُعَاویٔةََ بِ ینَةَ عَ ًٔ أبَیٔ کَِّٔ الذٔٔ بِ َْ  ًِ َٔیَ رَجُلٕ  إدِٔرٔیصَ عَ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ

ِّیَ مَالَطُ  بَ عُيكَُطُ وَأػَُف ٌِ أضَِْٔ دَ امِزَأةََ أبَیٔطٔ أَ  تَزوََّ

الرحمن، ابن اخی، حسین، یوسف بن منازؽ، عبداللہ بن ادریس، خالد بن ابی کریمہ، معافیہ بن قرہ، حضرت قرہ بیاؿ محمد بن عبد

فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے مجھے ایک مرد کی طرػ بھیجا جس نے اپنے فالد کی اہلیہ سے شادی کی میں اس کی گردؿ اڑا دفں افر 

 اس کا ماؽ لے لوں ۔

 بن عبدالرحمن، ابن اخی، حسین، یوسف بن منازؽ، عبداللہ بن ادریس، خالد بن ابی کریمہ، معافیہ بن قرہ، حضرت قرہ محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اپنا آقا بتانا۔باپ کے علافہ کی طرػ نسة کرنا افر اپنے آقاؤں کے علافہ کسی کو 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 باپ کے علافہ کی طرػ نسة کرنا افر اپنے آقاؤں کے علافہ کسی کو اپنا آقا بتانا۔

     766    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حضرت ابً عباض ابوبشَ، بکْ بً ْلـ، ابً ابی ػیـ، عبذاللہ بً عثناٌ بً ْظیه، سعیذ بً جبير، :  راوی

ثَ  ُْ  ًٔ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ٔـ حَذَّ یِ ّـَ ًُ أبَیٔ ال ثيََا ابِ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ًِ حَذَّ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ یِهٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ  ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی غَيرَِ مَوَالیٔطٔ ؾَعَلَیِطٔ لَعِيَةُ اللۂ ابِ ٔ أبَیٔطٔ أوَِ تَوََ َٔیَ غَيرِ ًِ اىتَِشَبَ إ



 

 

 وَالِنَلََئهَٔةٔ وَاليَّاضٔ أجَِنَعٔينَ 

م، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 
 

ب

 

ص

 

خ

ابوبشر، بکر بن خلف، ابن ابی صیف، عبداللہ بن عثماؿ بن 

 یا جس شخص نے اپنے باپ کے علافہ کسی افر کی طرػ نسة کی تو اس پر اللہ کی افر فرشتہ کی افر تماؾ لوگوں کی لعنت ہے۔فرما

م، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس :  رافی
 

ب

 

ص

 

خ

 ابوبشر، بکر بن خلف، ابن ابی صیف، عبداللہ بن عثماؿ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 باپ کے علافہ کی طرػ نسة کرنا افر اپنے آقاؤں کے علافہ کسی کو اپنا آقا بتانا۔

     767    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اور حضرت ابوبکْ علی بً محنذ، ابومعاویہ، عاػه، ابی عثناٌ، حضرت سعذ :  راوی

ٌَ اليَّضِذٔیِّ قَا ًِ أبَیٔ عثُِنَا ًِ عَاػٔهٕ الِْحَِوَلٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ةَ وَکلُُّ حَذَّ لَ سَنعِٔتُ سَعِذّا وَأبَاَ بکََِْ

ذّ  َّطُ وَاحذٕٔ مٔيِضُنَا يَكُولُ سَنعَٔتِ أذُىُاَیَ وَوَعیَ قَلِئی مُحَنَّ ٔ أبَیٔطٔ وَصوَُ يَعِلَهُ أىَ َٔیَ غَيرِ ًِ ادَّعیَ إ هَ يَكُولُ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ا ػَل

 غَيرُِ أبَیٔطٔ ؾَالِحَيَّةُ عَلَیِطٔ حََْاوْ 

ں نے سنا افر علی بن محمد، ابومعافیہ، عاصم، ابی عثماؿ، حضرت سعد افر حضرت ابوبکر میں سے ہر ایک نے یہ کہا کہ میرے دفنوں کانو

میرے دؽ نے محفوظ کیا کہ محمد نے فرمایا جس نے باپ کے علافہ کی طرػ اپنی نسة کی حالانکہ اسے معلوؾ بھی ہے کہ یہ میرا باپ 

 یں ہ تو اس پر جنت حراؾ ہے۔

 علی بن محمد، ابومعافیہ، عاصم، ابی عثماؿ، حضرت سعد افر حضرت ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 باپ کے علافہ کی طرػ نسة کرنا افر اپنے آقاؤں کے علافہ کسی کو اپنا آقا بتانا۔

     768    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذاککْیه، محاہذ، حضرت عبذاللہ بً عنزومحنذ بً ػباح، سؿیاٌ، عب :  راوی

ًٔ عَ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ یهٔ عَ ًِ عَبِذٔ اکِکَْٔ ٌُ عَ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی حَذَّ نِزوٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٔ َٔیَ غَيرِ ًِ ادَّعیَ إ نِصٔ مٔائةَٔ عَاوٕ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ َْ ًِ مَشٔيرَةٔ  ٌَّ رٔیحَضَا لَیُوجَذُ مٔ ٔ  أبَیٔطٔ لَهِ یزََحِ رَائحَٔةَ الِحَيَّةٔ وَإ

محمد بن صباح، سفیاؿ، عبدالکریم، مجاہد، حضرت عبداللہ بن عمرف فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس نے اپنے باپ کے علافہ 

 شبو نہ کنگھے  کا حالانکہ جنت کی خوشبو پانچ کن ساؽ کی مسافت سے محسوس ہو  ہے۔کی طرػ اپنی نسة کی تو جنت کی خو

 محمد بن صباح، سفیاؿ، عبدالکریم، مجاہد، حضرت عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کرناکسی مرد کی قبیلہ سے نفی

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 کسی مرد کی قبیلہ سے نفی کرنا

     769    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، حناد بً سلنہ، ح، محنذ بً یحٌیٰ، سلیماٌ بً حْب، ح، ہاروٌ بً حباٌ،  :  راوی

 سلنہ، عكیل بً كلحہ، مشله بً ٍـه، اطعث بً قیصعبذالعزیز بً مػيرہ، حناد بً 

ثيََا ًُ سَلَنَةَ ح و حَذَّ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ٌَ حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌُ  حَذَّ ثيََا سُلَیِماَ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ مُحَنَّ



 

 

 ًُ ٌُ بِ ثيََا صَارُو بٕ ح و حَذَّ ًُ حَِْ ًٔ كلَِحَةَ  بِ ًِ عَكیٔلٔ بِ ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ََ حَذَّ ًُ الِنُػئرَةٔ قَا ٔ بِ ٌَ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الِعَزیٔز ا حَیَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ًٔ قَیِصٕ قَالَ أتََیِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ الِْطَِعَثٔ بِ هٕ عَ َـ ًٔ صیَِ ًِ مُشِلهٔٔ بِ لَمِِّٔ عَ ََ یَزَوِنیٔ وَسَ الشُّ لَّهَ فیٔ وَؾِذٔ نئِذَةَ وَ

ََ نَكِؿُو  ًٔ نئَاىةََ  ًُ بيَوُ اليَّضِرٔ بِ لَضُهِ ؾَكُلِتُ یَا رَسُولَ اللۂ ألََشِتُهِ مٔيَّا ؾَكَالَ ىحَِ َـ ََّ أؾَِ ٔ ٌَ إ ًِ أبَئيَا قَالَ ؾَکاَ ََ ىيَِتَفیٔ مٔ يَا وَ أمَُّ

 ََ ًُ قَیِصٕ يَكُولُ  ََّ جَلَذِتطُُ الِحَذَّ الِْطَِعَثُ بِ ٔ ًٔ نئَاىةََ إ ًِ اليَّضِرٔ بِ یعِٕ مٔ ًِ قََُ  أوُتیٔ بزَٔجُلٕ ىفَیَ رَجُلَّ مٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ح، محمد بن یحییٰ، سلیماؿ بن حرب، ح، ہارفؿ بن حةؿ، عبدالعزیز بن مغیرہ، حماد 

م، اشعث بن یس ، بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں قبیلہ ندیہ کے ففد کے ساتھ  اللہ کے رکنؽ کی  بن سلمہ، عقیل بن لحہ،، مسلم بن

 

ھض

خد ث میں حاضر ہوا۔ سب شرکاء ففد مجھے اپنے میں افضل خیاؽ کرتے تھے۔ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ آپ ہم میں 

ہم اپنی فالدہ پر تہمت یں ہ لگاتے افر اپنے سے اپنی نفی یں ہ سے یں ہ ؟ آپ نے ارشاد فرمایا ہم نضر بن کنانہ کی افلاد میں سے ہیں 

کرتے۔ رافی کہتے ہیں کہ پھر اشعث بن یس  فرمایا کرتے تھے کہ میرے پاس اگر کوئی ایسا شخص لایا گیا جو کسی قریش کے متعلق کہے 

 یا دیا کہ قریش نضر بن کنانہ کی افلاد ہیں( ۔کہ نضر بن کنانہ کی افلاد یں ہ تو میں اس کو حد قذػ لگاؤں گا )کیونکہ نبی نے فرما

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، حماد بن سلمہ، ح، محمد بن یحییٰ، سلیماؿ بن حرب، ح، ہارفؿ بن حةؿ، عبدالعزیز بن  :  رافی

م، اشعث بن یس 

 

ھض

 مغیرہ، حماد بن سلمہ، عقیل بن لحہ،، مسلم بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہیجڑفں کا بیاؿ

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 ہیجڑفں کا بیاؿ

     770    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت ػؿواٌ بً امیہحشً بً ابی ربیع، عبذالززام، یحٌیٰ بً علَء، بشَ بً ىنير، مهحول، یزیذ بً عبذاللہ :  راوی

ًُ الِعَلََئٔ  برََنیٔ یحٌَِیَ بِ ِْ امٔ أَ ًُ أبَیٔ الزَّبیٔعٔ الِحُزِجَانیُّٔ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الزَّزَّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ
َّطُ سَنعَٔ  حَذَّ ٕ أىَ ًَ ىنَُيرِ َّطُ سَنعَٔ بشََِٔ بِ أىَ



 

 

ًَ عَبِذٔ اللۂ  َّطُ سَنعَٔ یَزیٔذَ بِ َّ يَكُولُ إىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَهحُِو ةَ قَالَ نُيَّا عئِذَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًَ أمَُیَّ ٌَ بِ َّطُ سَنعَٔ ػَؿِوَا  أىَ

كِوَةَ ؾَنَا أرَُانیٔ أرُِزَمُ  ٌَّ اللہَ قَذِ نَتَبَ عَلیََّ الظِّ ٔ ًُ مُزَّةَ ؾَكَالَ یَا رَسُولَ اللۂ إ ًِ دُ ؾَحَائَ عَنِزوُ بِ ََّ مٔ ٔ ٌِ َیٔ فیٔ  إ ِّی ؾَأذَِ ِّی بهَٔف ف

 ََ امَةَ وَ ََ کََِّ ٌُ لَکَ وَ ََ آذَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ ؾَاحظَٔةٕ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  نعُِنَةَ عَينِٕ نَذَبتَِ أیَِ عَذُوَّ اللۂ الِػئَائٔ فیٔ غَيرِ

ترَتَِ  ِْ َّ ؾَا بّا حَلََ ًِ حَلََلطٔٔ وَلَوِ  لَكَذِ رَزَقَکَ اللہُ كيَِّ ٌَ مَا أحََلَّ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ لَکَ مٔ ًِ رزِٔقطٔٔ مَکاَ وَ اللہُ عَلَیِکَ مٔ مَا حََّْ

ٌِ ؾَعَلِتَ بَعِذَ ال ٔ َّکَ إ َٔیَ اللۂ أمََا إىٔ مِتُ إلَٔیِکَ لَؿَعَلِتُ بکَٔ وَؾَعَلِتُ قُهِ عَىِّی وَتبُِ إ كِذٔمَةٔ إلَٔیِ نُيِتُ تَكَذَّ باّ تَّ بتُِکَ ضَِْ کَ ضََْ

ٌٔ أصَلِٔ الِنَذٔیيَ  ًِ أصَِلکَٔ وَأحَِلَلِتُ سَلَبَکَ ىضُِبَةّ لؿٔٔتیَِا ًِ وَجٔیعّا وَحَلَكِتُ رَأسَِکَ مُثِلَةّ وَنَؿَيِتُکَ مٔ ةٔ ؾَكَاوَ عَنِزْو وَبطٔٔ مٔ

َّی قَالَ  ا وََ ََّ اللہُ ؾَلَنَّ ٔ ََ يَعِلَنُطُ إ ِّ وَالِخزٔیِٔ مَا  ٔ تَوِبةَٕ الشََّ ًِ مَاتَ مٔيِضُهِ بػَٔيرِ ئٔ الِعُؼَاةُ مَ ََ هَ صَدُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اليَّئیُّ ػَل

ًِ اليَّ  رُ مٔ
ٔ
ََ يَشِتَت یاَىاّ  ىیَِا مُخَيَّثّا عُرِ ٌَ فیٔ الذُّ ظُ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ نَنَا کاَ  وَ صُرٔعَ اضٔ بضُٔذِبةَٕ کلَُّنَا قَاحَشَََ

حسن بن ابی ربیع، عبدالرزاؼ، یحییٰ بن علاء، بشر بن نمیر، مکحوؽ، یزید بن عبد اللہ، حضرت صفواؿ بن امیہ فرماتے ہیں کہ ہم اللہ کے 

رکنؽ کی خد ث میں حاضر تھے کہ عمرف بن مرہ آیا افر نے ک لگا اے اللہ کے رکنؽ اللہ نے میرے لیے بدبختی لکھ دی تو میرا خیاؽ 

 کہ مجھے رفزی ملے الا یہ کہ اپنے ہاتھ  سے دػ بجاؤں )افر رفٹی حاصل کرفں( لہذا آپ مجھے بغیر سق  فجورر )یعنی نانے  افر یں ہ

لواطت فغیرہ( کے گانے کی اجازت دیجیے تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا میں تجھے اس کی اجازت یں ہ دفں گا افر تیری کوئی عزت یں ہ 

ی ہوں اے اللہ کے دشمن اللہ نے تجھے پاکیزہ افر حلاؽ رفزی دی پھر جو رفزی اللہ نے تیرے لیے حلاؽ افر نہ تیری آنکھیں ٹھنڈ

 فرمائی اس کی جگہ تونے اس رفزی کو اختیار کیا جو اللہ نے تجھ پر حراؾ فرمائی افر اگر میں تجھے اس سے قبل منع کر چکا ہوتا تو اب تجھے

میرے پاس سے اٹھ کھڑا ہو افر اللہ کی طرػ رجوع کر افر غور سے سن! اب منع کرنے کے بعد اگر  سخت سزا دیتا افر تیرا برا حشر کرتا

تونے پھر ایسا کیا تو میری تیری سخت پٹائی کرفں گا، دردناک سزا دفں گا افر تیری صورت بگاڑنے کے لیے تیرا سر منڈفادفں گا افر 

ماؿ لوٹنا مدینہ کے جوانوں کے لیے حلاؽ کر دفں گا تو عمرف کھڑا ہوا افر اس پر ایسی تجھے گھر فالوں سے جدا کر دفں گا افر تیرا لباس فسا

کے  ذلت فرکنائی چھائی ہوئی تھی جس کا علم اللہ ہی کو ہے جب فہ جاچکا تو نبی نے فرمایا یہی خدا کے نافرماؿ ہیں جو اؿ میں سے بغیر توبہ

گا جس طرح دنیا میں تھا ہیجڑا ہوگا افر ننگا لوگوں سے اس کا ستر پوشیدہ نہ ہوگا مرجائے اللہ اس کو رفز قیا ث اسی طرح حشر فرمائے 

 جب کھڑا ہوگا گرجائے گا۔

 حسن بن ابی ربیع، عبدالرزاؼ، یحییٰ بن علاء، بشر بن نمیر، مکحوؽ، یزید بن عبداللہ، حضرت صفواؿ بن امیہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حدفد کا بیاؿ :   باب

 ہیجڑفں کا بیاؿ

     771    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، ہظاو بً عروہ، زیيب بيت او سلنہ، او النوميين حضرت او سلنہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ  ًِ أوُِّ سَ حَذَّ ًِ زَیيَِبَ بئِتٔ أوُِّ سَلَنَةَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ٌَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ لَنَةَ أَ

 ًٔ لَ عَلَیِضَا ؾَشَنعَٔ مُخَيَّثّا وَصوَُ يَكُولُ لعَٔبِذٔ اللۂ بِ َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ دَ َـ غذَّا  اليَّئیَّ ػَل ٔ ائ ٌِ يَؿِتَحِ اللہُ اللَّ ٔ ةَ إ أبَیٔ أمَُیَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أخَِِٔ  ٌٕ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ًِ بیُُوتهٔهُِ دَلَلِتُکَ عَلیَ امِزَأةَٕ تُكِبلُٔ بأٔرَِبعَٕ وَتذُِبزُٔ بثَٔنَا  جُوصهُِ مٔ

 اؾ سلمہ، اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ سے رفایت ہے کہ نبی اؿ کے پاس ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زینب بنت

تشریف لائے تو سنا ایک مخنث عبداللہ بن ابی امیہ سے کہہ رہا ہے اگر اللہ )  طائف کی فتح دیں تو میں تمہیں ایک عورت دکھاؤں گا 

 فرمایا اؿ کو اپنے گھرفں سے نکاؽ دیا کرف۔ جو چار بٹوں کے ساتھ  آ  ہے افر آٹھ بٹوں کے ساتھ  فاپس جا  ہے پس نبی نے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، زینب بنت اؾ سلمہ، اؾ المومنین حضرت اؾ سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ : باب

  کرنے کی سخت فعیدمسلماؿ کو ناحق قتل

 دیت کا بیاؿ :   باب



 

 

 مسلماؿ کو ناحق قتل کرنے کی سخت فعید

     772    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، علی بً محنذ، محنذ بً بظار، اعنع، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ًُ عَبِ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا الِْعَِنَعُ حَذَّ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ارٕ قَالوُا حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ  وَعَلیُّٔ بِ
ٕ ًٔ ىنَُيرِ ًِ طَكیٔلٕ  ذٔ اللۂ بِ عَ

لُ مَا يُكِضَی بيَنَِ اليَّاضٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أوََّ ًِ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل مَائٔ  عَ  یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ فیٔ الذِّ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، محمد بن بشار، اعمش، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا رفز قیا ث

 لوگوں کے درمیاؿ سب سے پہلے خونوں کا فیصلہ ہوگا۔

 محمد بن بشار، اعمش، حضرت عبداللہ بن سعودد محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ کو ناحق قتل کرنے کی سخت فعید

     773    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، عیسیٰ بً یوىص، اعنع، عبذاللہ بً مزہ، مسروم، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

 ًِ ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا الِْعَِنَعُ عَ ًُ یوُىصَُ حَذَّ ثيََا عیٔسَی بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ قَالَ حَذَّ ومٕ عَ مَسِرُ

ًِ دَ  قَالَ رَسُولُ  لٔ نؿِٔلْ مٔ ًٔ آدَوَ الِْوََّ ٌَ عَلیَ ابِ ََّ کاَ ٔ ََ تُكِتَلُ نَؿِصْ هُلِنّا إ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اللۂ ػَل لُ مَ َّطُ أوََّ مٔضَا لْٔىَ

ًَّ الِكَتِلَ   سَ

تے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، اعمش، عبداللہ بن مرہ، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد فرما



 

 

ایک جاؿ بھی ناحق قتل ہو تو حضرت آدؾ کے پہلے بیٹے کو اس کے خوؿ کا گناہ ہوتا ہے اس لیے کہ سب قبل اس نے قتل کا طریقہ 

 جاری کیا۔

 ہشاؾ بن عمار، عیسیٰ بن یونس، اعمش، عبداللہ بن مرہ، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ کو ناحق قتل کرنے کی سخت فعید

     774    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 وائل، عبذاللہ بً مشعود سعیذ بً یحٌیٰ بً ازہز، اسحل بً یوسـ، شُیک، عاػه، ابی :  راوی

 ًِ یکٕ عَ ًِ شَُٔ َـ الِْزَِرَمُ عَ ًُ یوُسُ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ٔ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ ًٔ الِْزَِصَز ًُ یحٌَِیَ بِ ثيََا سَعٔیذُ بِ
ًِ  حَذَّ ًِ أبَیٔ وَائلٕٔ عَ عَاػٔهٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  مَائٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل لُ مَا يُكِضَی بيَنَِ اليَّاضٔ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ فیٔ الذِّ  هَ أوََّ

سعید بن یحییٰ بن ازہر، اسحاؼ بن یوسف، شریک، عاصم، ابی فائل، عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا رفز 

 قیا ث لوگوں کے درمیاؿ سب سے پہلے خونوں کا حساب ہوگا۔

  بن یحییٰ بن ازہر، اسحق بن یوسف، شریک، عاصم، ابی فائل، عبداللہ بن سعوددسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ کو ناحق قتل کرنے کی سخت فعید

     775    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ونیع، اسناعیل بً ابی ْالذ، عبذالزحنً بً عائذ، حضرت عكبہ بً عامز :  راوی

ًِ عَبِ  الذٕٔ عَ َْ ًُ أبَیٔ  ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ ذٔ الزَّحِ حَذَّ ًِ عُكِبَةَ بِ ًٔ عَائذٕٔ عَ ًٔ بِ نَ

کُ بطٔٔ طَیِ  ََ يشَُِٔ ًِ لَيیَٔ اللہَ  هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٕ الِحُضَىیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل لَ عَامٔز َْ اوٕ دَ ّْا لَهِ یتَيََذَّ بذَٔوٕ حََْ

 الِحَيَّةَ 

ابی خالد، عبدالرحمن بن عائد، حضرت عقبہ بن عامر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اسماعیل بن 

 فرمایا جو اللہ سے اس حاؽ میں ملا کہ اللہ کے ساتھ  کسی کو شریک نہ ٹھہراتا ہو افر ناحق خوؿ نہ کیا ہو فہ جنت میں داخل ہوگا۔

 عبدالرحمن بن عائد، حضرت عقبہ بن عامر محمد بن عبداللہ بن نمیر، فکیع، اسماعیل بن ابی خالد، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 مسلماؿ کو ناحق قتل کرنے کی سخت فعید

     776    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 و بً عنار، ولیذ بً مشله، مزواٌ بً جياح، ابی جہه، حضرت بزاء بً عازبہظا :  راوی

ًِ أبَیٔ الِحَضِهٔ ا ًُ جَيَاحٕ عَ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ الِبرََائٔ بِ لِحُوِزَجَانیِّٔ عَ

ٌَّ رَسُولَ اللۂ ٔ حَلٕٓ عَازبٕٔ أَ ًٕ بػَٔيرِ ًِ قَتِلٔ مُدِمٔ ٌُ عَلیَ اللۂ مٔ ىیَِا أصَِوَ هَ قَالَ لَزوََالُ الذُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ   ػَل

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، مرفاؿ بن جناح، ابی جہم، حضرت براء بن عازب سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا دنیا کو فنا 

 ہاں ایک مومن کو ناحق کرنے سے آساؿ افر ہلکا ہے۔ کرنا اللہ کے

 ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، مرفاؿ بن جناح، ابی جہم، حضرت براء بن عازب :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 نے کی سخت فعیدمسلماؿ کو ناحق قتل کر

     777    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزو بً راؾع، مزواٌ بً معاویہ، یزیذ بً زیاد، زہزی، سعیذ بً مشیب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًُ ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ مُعَاویٔةََ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَذَّ بٔ عَ ًٔ الِنُشَیَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ زیٔاَدٕ عَ

ٔ کلَنَٔةٕ لَيیَٔ اللہَ  ِْ ًٕ بظَٔ ٌَ عَلیَ قَتِلٔ مُدِمٔ ًِ أعََا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ  عَزَّ وَجَلَّ مَهتُِوبْ بيَنَِ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٔ ًِ رَحِنَةٔ اللۂ عَيِيَیِطٔ آی  صْ مٔ

عمرف بن رافع، مرفاؿ بن معافیہ، یزید بن زیاد، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

ؿ جس نے مومن کو قتل کرنے میں ایک لفظ بھر بھی مدد کی تو فہ اللہ سے ایسی حالت میں ملے گا کہ اس کی دفنوں آکھوںں کے درمیا

 لکھا ہوگا اللہ کی رحمت سے نا امید۔

 عمرف بن رافع، مرفاؿ بن معافیہ، یزید بن زیاد، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ۔کیا مومن کو قتل کرنے فلاے کی توبہ قبوؽ ہوی

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کیا مومن کو قتل کرنے فلاے کی توبہ قبوؽ ہوی۔

     778    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، عنار، ساله بً ابی جعذ :  راوی

ًُ عيَُ  ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ عَبَّاضٕ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ قَالَ سُئلَٔ ابِ ًِ سَالهٔٔ بِ صىِیِّٔ عَ ارٕ الذُّ ًِ عَنَّ يِيَةَ عَ

َّی لَطُ الِضُ  ًَ وَعَنلَٔ ػَالحّٔا ثهَُّ اصِتَذَی قَالَ وَیحَِطُ وَأنَ ذّا ثهَُّ تَابَ وَآمَ ًِ قَتَلَ مُدِمٔيّا مُتَعَنِّ َّی اللہُ عَنَّ  ذَی سَنعِٔتُ ىبَیَّٔههُِ ػَل

هَ يَكُولُ یَحیٔئُ الِكَاتلُٔ وَالِنَكِتُولُ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ مُتَعَلِّلْ بزَٔأضِٔ ػَاحبٔطٔٔ يَكُولُ رَبِّ  سَلِ صذََا لهَٔ قَتَلَىیٔ وَاللۂ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 أىَزِلََضَا لَكَذِ أىَزِلََضَا اللہُ عَزَّ وَجَلَّ عَلیَ ىبَیِّٔههُِ ثهَُّ مَا نَشَخَضَا بَعِذَمَا

محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمار، سالم بن ابی جعد کہتے ہیں کہ سیدنا ابن عباس سے اس شخص کے متعلق پوچھا گیا جس نے کسی 

یت مومن کو قصدا قتل کیا پھر توبہ کرلی افر ایماؿ فاعماؽ صالحہ کو اختیار کرلیا افر ہدایت پر آگیا۔ فرمایا اس پر افسوس اس کے لیے ہدا

کہاں ؟ میں نے تمہارے نبی کو یہ فرماتے ہوئے سنا قاتل فمقتوؽ رفز قیا ث آئیں گے مقتوؽ قاتل کے سر سے لٹکا ہوا ہوگا افر کہہ 

 ے کہ اس نے مجھے کیوں قتل کیا؟ اللہ کی قسم اللہ نے تمہارے نبی پر یہ آیت نازؽ فرمائی 
ھی
 

ة

رہا ہوگا اے میرے پرفردگار اس سے پو

 مانے کے بعد منسوخ یں ہ فرمایا۔افر اسے نازؽ فر

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمار، سالم بن ابی جعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کیا مومن کو قتل کرنے فلاے کی توبہ قبوؽ ہوی۔
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 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، ہناو بً یحٌیٰ، قتادہ، ابی ػذیل، حضرت ابوسعیذ :  راوی

 ًِ ًُ یحٌَِیَ عَ اوُ بِ ٌَ أىَبَِأىَاَ صَنَّ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ یلٔ اليَّاظٔیِّ عَ ذِّ ًِ أبَیٔ الؼِّ قَتَادَةَ عَ

برٔنُُهِ  ِْ ُ ََ أ ٌَّ  سَعٔیذٕ الِخُذِریِّٔ قَالَ أَ ٔ هَ سَنعَٔتِطُ أذُىُاَیَ وَوَعَاظُ قَلِئی إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ فیٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل بنَٔا سَنعِٔتُ مٔ



 

 

ِّی عَبِذّا قَتَلَ تشِٔعَةّ وَتشِٔعٔينَ  ٔن ًِ أعَِلَهٔ أصَلِٔ الِْرَِقٔ ؾَذُلَّ عَلیَ رَجُلٕ ؾَأتََاظُ ؾَكَالَ إ وِبةَُ ؾَشَألََ عَ ؿَتِ لَطُ التَّ  نَؿِشّا ثهَُّ عَرَ

ًِ تَوِبةَٕ قَالَ بَعِذَ تشِٔعَةٕ وَتشِٔعٔينَ نَؿِشّا قَالَ ؾَاىتَِضَی سَیِ  ؾَكَتَلَطُ ؾَأنَِنَلَ  ؿَطُ قَتَلِتُ تشِٔعَةّ وَتشِٔعٔينَ نَؿِشّا ؾَضَلِ َیٔ مٔ

ًِ أعَِلَهٔ أصَلِٔ الِْرَِقٔ ؾَذُلَّ عَلیَ رَجُلٕ ؾَأتََاظُ ؾَكَالَ  وِبةَُ ؾَشَألََ عَ ؿَتِ لَطُ التَّ یٔ بطٔٔ الِنأئةََ ثهَُّ عَرَ ِّی قَتَلِتُ مٔائةََ نَؿِصٕ ؾَضَلَِ  ٔن  إ

ًِ یَحُولُ بيَِيَکَ وَبيَنَِ  ًِ تَوِبةَٕ ؾَكَالَ وَیحَِکَ وَمَ الحَٔةٔ  مٔ یةَٔ الؼَّ َٔیَ الِقَرِ یةَٔ الِخَبیٔثَةٔ الًَّیٔ أىَتَِ ؾیٔضَا إ ًِ الِقَرِ دِ مٔ وِبةَٔ اخُِِ التَّ

ی ٔ َّْ الحَٔةَ ؾَعَزَقَ لَطُ أجََلطُُ فیٔ ال یةََ الؼَّ دَ یزُیٔذُ الِقَرِ یةَٔ نَذَا وَنَذَا ؾَاعِبذُِ رَبَّکَ ؾیٔضَا ؾَخَََ تَؼَنَتِ ؾیٔطٔ مَلََ قََِ ِْ ئهَٔةُ لٔ ؾَا

َّطُ لَهِ يَعِؼٔىیٔ سَاعَةّ قَمُّ قَالَ ؾَكَالَتِ  دَ تَائبّٔا الزَّحِنَةٔ وَمَلََئهٔةَُ الِعَذَابٔ قَالَ إبٔلِیٔصُ أىَاَ أوََِیَ بطٔٔ إىٔ َّطُ خََِ مَلََئهٔةَُ الزَّحِنَةٔ إىٔ

ًٔ عَبِذٔ اللۂ ًِ بکَِْٔ بِ ویٔلُ عَ ثىَیٔ حنَُیِذْ اللَّ اوْ ؾَحَذَّ تَؼَنُوا إلَٔیِطٔ ثهَُّ قَالَ صَنَّ ِْ ًِ أبَیٔ رَاؾعٕٔ قَالَ ؾَبَعَثَ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ مَلَکاّ ؾَا  عَ

ثيََا الِحَ  بَ ؾَألَِحكُٔوظُ بأٔصَلِضَٔا قَالَ قَتَادَةُ ؾَحَذَّ یَتَينِٔ کاَىتَِ أقَََِ ظُ الِنَ رَجَعُوا ؾَكَالَ اىوُِزوُا أیََّ الِقَرِ ا حَضَرَ ًُ قَالَ لَنَّ وِتُ شَ

یَةَ الِخَبیٔثَةَ ؾَألَِحَكُوظُ بأٔصَلِٔ  الحَٔةٔ وَباَعَذَ مٔيِطُ الِقَرِ یَةٔ الؼَّ ًِ الِقَرِ بَ مٔ ثيََا أبَوُ احِتَؿَزَ بئَؿِشٔطٔ ؾَقَرُ الحَٔةٔ حَذَّ یَةٔ الؼَّ الِقَرِ

 ٌُ ا ثيََا عَؿَّ ًٔ إسِٔنَعٔیلَ الِبَػِذَادیُّٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ اوْ ؾَذَکََِّ ىحَِوَظُ  الِعَبَّاضٔ بِ ثيََا صَنَّ  حَذَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، ہماؾ بن یحییٰ، قتادہ، ابی صدیق، حضرت ابوسعید فرماتے ہیں کہ کیا میں تمہیں فہ بات نہ سناؤں جو

محفوظ رکھا کہ ایک  میں نے اللہ کے رکنؽ کی زباؿ مبارک سے سنی، اس بات کو میرے دفنوں کانوں نے سنا افر میرے دؽ نے

بندے نے ننانوے جانوں کو قتل کیا پھر اسے توبہ کا خیاؽ آیا تو اس نے پوچھا کہ اہل زمین میں سب سے بڑا عالم کوؿ ہے؟ اسے ایک 

اس نے کہا مرد کے متعلق بتایا گیا فہ اس کے پاس گیا افر کہا میں نے ننانوے انسانوں کو قتل کیا ہے تو کیا میری توبہ قبوؽ ہو جائے ی؟ 

ننانوے انسانوں کو مارنے کے بعد بھی؟ )بھلا توبہ قبوؽ ہوسکتی ہے( اس نے تلوار کننتی افر اس بڑے عالم کو بھی قتل کر کے کن 

جانیں پوری کر دیں پھر اسے توبہ کا خیاؽ آیا تو اس نے پوچھا کہ اہل زمین پر سب سے زیادہ علم فالا کوؿ ہے اسے ایک مرد کے متعلق 

 فہ اس کے پاس گیا افر کہا میں نے کن جانیں قتل کی ہیں کیا میری توبہ قبوؽ ہوسکتی ہے اس نے کہا تجھ پر افسوس ہے کہ کوؿ ہے بتایا گیا

جو تیرے افر توبہ کے درمیاؿ حائل ہو تو اس ناپاک علاقہ سے نکل جہاں تو رہتا ہے افر فلاں نیک بستی میں چلا جا افر اس میں اللہ کی 

فہ اس نیک بستی میں جانے کے ارادہ سے نکلا تو راستے میں اس کا فقت پورا ہوگیا تو رحمت افر عذاب کے فرشتوں میں بندی کر تو 

اختلاػ ہوا الیس  بولا میں اس کا زیادہ حقدار ہوں اس نے ایک گھڑی بھی میری نافرمانی یں ہ کی لہذا اسے دفزخ میں جانا چاہیے افر 

چاہیے۔ رحمت کے فرشتوں نے کہا یہ توبہ تاب، ہو کر نکلا تھا اس حدیث کے رافی ہماؾ کہتے ہیں کہ عذاب کے فرشتوں کے سپرد کرنا 

مجھے حمید طویل نے بکر بن عبداللہ کے فاسطے سے سنایا کہ حضرت ابورافع نے فرمایا اس کے بعد اللہ نے ایک فرشتہ بھیجا سب نے اپنا 



 

 

 اس نے کہا دیکھو اؿ دفنوں تیوں ں میں سے کوؿ سی بستی زیادہ قریب ہے جو اختلاػ اس کے سامنے رکھا افر اس کی طرػ رجوع کیا

قریب ہو اس بستی فالوں کے ساتھ  اس میت کو ملا دف۔ قتادہ کہتے ہیں کہ حسن نے ہمیں یہ بھی بتایا کہ جب اس کی موت کا فقت 

ا چنانچہ فرشتوں نے اسے نیک بستی فالوں میں شامل قریب ہوا تو فہ گھسٹ گھسٹ کر نیک بستی کے قریب ہوا افر بری بستی سے دفر ہو

 کرلیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، ہماؾ بن یحییٰ، قتادہ، ابی صدیق، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جائے تو اسے تین باتوں میں سے ایک کا اختیار ہے۔ جس کا کوئی عزیز قتل کردیا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جس کا کوئی عزیز قتل کردیا جائے تو اسے تین باتوں میں سے ایک کا اختیار ہے۔
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، عثناٌ ابً ابی طيبہ، جزیز، عبذالزحیه بً سلیماٌ، محنذ بً عثناٌ ، ابوبکْ، ابی طيبہ، ابوْالذ، ح، ابوبکْ  :  راوی

 اسحام، ابً ؾـیل، حضرت ابوشُیح ْزاعی

ثيََا أبوُ بکَِْٕ  الذٕٔ الِْحَِنَزُ ح و حَذَّ َْ ثيََا أبَوُ  ََ حَذَّ ٌُ وَأبَوُ بکَِْٕ ابيَِا أبَیٔ طَيِبَةَ قَا ثيََا عثُِنَا ٌُ ابيَِا أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ََ  وَعثُِنَا قَا

یِلٕ أَ  َـ ًٔ ؾُ ًِ الِحَارثٔٔ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ جَنیٔعّا عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا جَزیٔزْ وَعَبِذُ الزَّحیٔهٔ بِ ًٔ أبَیٔ الِعَوِجَائٔ حَذَّ ًِ ابِ طُ عَ هُيُّ

 َّ یحِٕ الِخُزاَعیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ شَُُ ٌُ عَ بِلٕ وَالِخَبِلُ وَاسِنُطُ سُؿِیَا َْ ًِ أػُٔیبَ بذَٔوٕ أوَِ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

ٌِ يَكِتُلَ أوَِ يَ  ٌِ أرََادَ الزَّابعَٔةَ ؾَخُذُوا عَلیَ یذََیطِٔ أَ ًِ ؾَعَلَ الِحُزحُِ ؾَضُوَ بألِخیَٔارٔ بيَنَِ إحِٔذَی ثلَََثٕ ؾَإٔ یةََ ؾَنَ ذَ الذِّ ُْ
ِ عِؿُوَ أوَِ یَأ

ّْا مٔ  الذّٔا مُخَلَّذّا ؾیٔضَا أبَذَّاطَیِ َْ ٌَّ لَطُ ىاَرَ جَضَيَّهَ   ًِ ذَلکَٔ ؾَعَادَ ؾَإٔ

عثماؿ ، ابوبکر، ابی شیبہ، ابوخالد، ح، ابوبکر ، عثماؿ ابن ابی شیبہ، جریر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمد بن اسحاؼ، ابن فضیل، حضرت 

جس شخص کا خوؿ کیا گیا اس کو زخمی کیا گیا تو اس کو تین باتوں میں سے ایک کا  ابوشریح خزاعی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا



 

 

 اختیار ہے اگر فہ کوئی چوتھی بات کرنا چاہے تو اس کے ہاتھ  پکڑ لو فہ تین باتیں یہ ہیں کہ یا اس کو قتل کر دے یا معاػ کر دے یا خوؿ

پھر کچھ افر زیاد  بھی کرے تو اس کے لے دفزخ کی آگ ہے اس  بہا لے لے جو کوئی اؿ تین باتوں میں سے کوئی ایک بات کرلے

 میں ہمیشہ ہمیشہ رہے گا۔

عثماؿ ، ابوبکر، ابی شیبہ، ابوخالد، ح، ابوبکر ، عثماؿ ابن ابی شیبہ، جریر، عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمد بن اسحاؼ، ابن فضیل،  :  رافی

 حضرت ابوشریح خزاعی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جس کا کوئی عزیز قتل کردیا جائے تو اسے تین باتوں میں سے ایک کا اختیار ہے۔
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 ی، یحٌیٰ بً ابی نثير، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہعبذالزحنً بً ابزاہیه، ولیذ، اوزاع :  راوی

ثىَیٔ یَ  ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ حَذَّ
ثيََا الِوَلیٔذُ حَذَّ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزِاَصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ

ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ٕ عَ ًُ أبَیٔ نَثئر حٌِیَ بِ

ٌِ يَكِتُلَ وَإمَّٔ  أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ  ا أَ ًٔ إمَّٔ ٔ اليَّوَزَیِ ًِ قُتلَٔ لَطُ قَتیٔلْ ؾَضُوَ بخَٔيرِ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ يُؿِذَیاللۂ ػَل  ا أَ

جس کا کوئی عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

 عزیز قتل کر دیا جائے تو اسے دف چیزفں کا اختیار ہے چاہے قتل کردے چاہے فدیہ افر دیت لے لے۔

 عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید، افزاعی، یحییٰ بن ابی کثیر، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی نے عمدا قتل کیا پھر مقتوؽ کے فرثہ دیت پر راضی ہوگئے۔



 

 

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کسی نے عمدا قتل کیا پھر مقتوؽ کے فرثہ دیت پر راضی ہوگئے۔

     782    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً اسحل، محنذ بً جعفَ، حضرت زیذ بً ؿنيرہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوْالذ، محنذ :  راوی

ثىَیٔ مُحَ  ًٔ إسِٔحَلَ حَذَّ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ ؿُنَيرَِةَ حَذَّ ًِ زَیذِٔ بِ ًُ جَعِفََٕ عَ ذُ بِ نَّ

ثىَیٔ أبَیٔ وَعَمِِّ وَکاَىاَ طَضذَٔ  هَ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ی اليَّئیُّ ػَل
َّ ََ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَا ضِزَ  ا حُيَيِيّا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل الوُّ

ًِ دَؤ مُحَلِّ  ًُ حَابصٕٔ وَصوَُ سَیِّذُ ْئِذٔفٕ یزَدُُّ عَ عُ بِ ًُ ثهَُّ جَلَصَ تَحِتَ طَحَزَةٕ ؾَكَاوَ إلَٔیِطٔ الِْقَََِ امَةَ وَقَاوَ عيَُيِيَةُ بِ
ًٔ جَثَّ هٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ا ؾَكَالَ لَضُهِ اليَّئیُّ ػَل ٌَ أطَِحَعٔیًّ ًٔ الِْؿَِبَمٔ وَکاَ ٔ بِ ًٕ یَلِلُبُ بذَٔؤ عَامٔز یةََ ؾَأبَوَِا ؾَكَاوَ حؼِٔ ٌَ الذِّ هَ تَكِبَلُو

ًِ بىَیٔ لَیِثٕ يُكَالُ لَطُ مُهيَِ  ََّ نَػَيَهٕ رُمیَٔ رَجُلْ مٔ ٔ ةٔ الِْسِٔلََؤ إ تلْٔ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ وَاللۂ مَا طَبَّضِتُ صَذَا الِكَتیٔلَ فیٔ غُرَّ

 ٌَ نِشُو َْ ىاَ وَ ٌَ فیٔ سَفََٔ نِشُو َْ هَ کَههُِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ صَا ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل لُضَا ؾَيَفَََ آخُِٔ یةََ إذَٔا رَجَ أوََّ  عِيَا ؾَكَبلٔوُا الذِّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، محمد بن اسحاؼ ، محمد بن جعفر، حضرت زید بن ضمیرہ کہتے ہیں کہ میرے فالد افر چچا نے رفایت کی افر یہ

 ایک دفنوں حضرات جنگ حنین میں اللہ کے رکنؽ کے ساتھ  شریک ہوئے تھے فرماتے ہیں کہ نبی نے ظہر کی نماز پزھائی پھر

م بن جثامہ 

 ل
م

درخت کے نیچے تشریف فرمائے ہوئے تو قبیلہ خندػ کے سردار اقرع بن حابس آپ کی خد ث میں حاضر ہوئے افر 

م سے قصاص نہ لیا جائے۔ افر عیینہ بن صین، نے حاضر ہو کر عامر بن 

 ل
م

کے قصاص کو رد کرنے لگے اقرع کی درخواست یہ تھی کہ 

 افر عیینہ اشجعی تھے تو نبی نے اؿ سے فرمایا کیا تم دیت قبوؽ کرتے ہو؟ انہوں نے انکار کیا تو بنی یث  کے اضبط کے قصاص کا مطالبہ کیا

 َ کہا جاتا ہے کھڑے ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ غلبہ اسلاؾ میں اس قتل کی حالت ایسی ہی ہے کہ 

ت

 ن
مکب

ایک مرد جنہیں 

نک دیا گیا اس کی فجہ سے اؿ کے یچھے  فالی بکریاں بھی بھاگ گئیں تو نبی نے فرمایا تمہیں دیت کچھ بکریاں پانی پینے کو آئیں تو ایں ہ ہا

پچاس افنٹ ہمارے اسی سفر میں ملیں گے افر پچاس افنٹ اکنقت جب ہم سفر سے فاپس ہوں گے اس پر انہوں نے دیت قبوؽ 

 کرلی۔

 بن جعفر، حضرت زید بن ضمیرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، محمد بن اسحق، محمد :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کسی نے عمدا قتل کیا پھر مقتوؽ کے فرثہ دیت پر راضی ہوگئے۔

     783    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنود بً ْالذ، محنذ بً راطذ، سلیماٌ بً موسی، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

ًٔ مُو ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًُ رَاطٔذٕ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَیٔ حَذَّ مَظِيیُّٔ حَذَّ الذٕٔ الذِّ َْ  ًُ ثيََا مَحِنُودُ بِ
ًِ حَذَّ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ سَی عَ

َٔیَ أوَِلیَٔا ًِ قَتَلَ عَنِذّا دؾُعَٔ إ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ظٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ جَذِّ ٌِ أبَیٔطٔ عَ ٔ ٌِ طَاؤُا قَتَلوُا وَإ ئٔ الِكَتیٔلٔ ؾَإٔ

ٌَ جَذَعَةّ وَأرَِبَعُ  ةّ وَثلَََثوُ ٌَ حكَّٔ یَةَ وَذَلکَٔ ثلَََثوُ ذُوا الذِّ َْ لؿَٔةّ وَذَلکَٔ عَكِلُ الِعَنِذٔ مَا ػُولحُٔوا عَلَیِطٔ ؾَضُوَ لَضُهِ طَاؤُا أَ َْ  ٌَ و

 وَذَلکَٔ تَظِذٔیذُ الِعَكِلٔ 

محمود بن خالد، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 

کے فرثہ کے سپرد کر دیا جائے اگر چاہیں تو اسے قتل کر دیں افر اگر چاہیں تو دیت لے لیں افر فرمایا جو عمدا قتل کرے اسے مقتوؽ 

دیت تیس تین سالہ افنٹ ہیں افر تیس چار سالہ افنٹ ہیں افر چالیس حاملہ افنٹنیاں یہ قتل عمد کی دیت ہے افر جس پر صلح ہو جائے 

  ترین صورت ہے۔افر مقتوؽ یہ کے فرثہ کو ملے گا لیکن یہ دیت کی سخت

 محمود بن خالد، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شبہ عمد میں دیت مغلظہ ہے

 دیت کا بیاؿ :   باب



 

 

 دیت مغلظہ ہے شبہ عمد میں

     784    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، عبذالزحنً بً مہذی، محنذ بً جعفَ، طعبہ، ایوب، قاسه بً ربیعہ، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًُ مَضِذٔیٕٓ  ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أیَُّوبَ سَنعِٔتُ  حَذَّ ثيََا طُعِبَةُ عَ ََ حَذَّ ًُ جَعِفََٕ قَا ذُ بِ وَمُحَنَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ قَتیٔلُ الِ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عَنِزوٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًَ رَبیٔعَةَ عَ وِنٔ الِكَاسٔهَ بِ خَلَإٔ طٔبِطٔ الِعَنِذٔ قَتیٔلُ الشَّ

ثيََا  وَالِعَؼَا ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ دصَُا حَذَّ ََ لؿَٔةّ فیٔ بلُُوىضَٔا أوَِ َْ ٌَ مٔيِضَا  ًِ الِْبٔلٔٔ أرَِبَعُو بٕ مٔائةَْ مٔ ًُ حَِْ ٌُ بِ سُلَیِماَ

 ًٔ ًِ عكُِبَةَ بِ ًٔ رَبیٔعَةَ عَ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ائٔ عَ
الذٕٔ الِحَذَّ َْ  ًِ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًِ اليَّئیِّ  حَذَّ ًٔ عَنِزوٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ أوَِضٕ عَ

هَ ىحَِوَظُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، محمد بن جعفر، شعبہ، ایوب، قاسم بن ربیعہ، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ نبی نے 

ہے جسے کوڑے یا لاٹھی سے قتل کیا جائے اس میں کن افنٹ ہیں جن میں سے چالیس حاملہ فرمایا شبہ میں عمد یعنی خطا کا مقتوؽ فہ 

 افنٹنیاں ہیں جن کے پیٹ میں بچے ہوں۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، محمد بن جعفر، شعبہ، ایوب، قاسم بن ربیعہ، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 شبہ عمد میں دیت مغلظہ ہے

     785    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ضرت ابً عنزعبذاللہ بً محنذ، سؿیاٌ بً عيييہ، ابً جذعاٌ، قاسه بً ربیعہ، ح :  راوی

 ًِ ٌَ سَنعَٔطُ مٔ ًٔ جُذِعَا ًِ ابِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ذٕ الزُّصِزیُّٔ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ ابِ ًٔ رَبیٔعَةَ عَ الِكَاسٔهٔ بِ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَاوَ یوَِوَ ؾَتِحٔ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل مَهَّةَ وَصوَُ عَلیَ دَرَدٔ اکِهعَِبَةٔ ؾَحَنذَٔ اللہَ وَأثَىِیَ عَلَیِطٔ ؾَكَالَ الِحَنِذُ  عُنَزَ أَ

وِ  ٌَّ قَتیٔلَ الِخَلَإٔ قَتیٔلَ الشَّ ٔ ََ إ ًِ الِلَّهِ الَّذٔی ػَذَمَ وَعِذَظُ وَنَصَََ عَبِذَظُ وَصَزوََ الِْحَِزاَبَ وَحِذَظُ أَ لِْبٔلٔٔ نٔ وَالِعَؼَا ؾیٔطٔ مٔائةَْ مٔ

ٌَّ کلَُّ مَأثِزَُةٕ کاَىتَِ فیٔ الِحَاصلٔیَّٔةٔ وَدَوٕ تَحِ  ٔ ََ إ دُصَا أَ ََ لؿَٔةّ فیٔ بلُُوىضَٔا أوَِ َْ  ٌَ ًِ مٔيِضَا أرَِبَعُو ٌَ مٔ ََّ مَا کاَ ٔ تَ قَذَمیََّ صَاتَينِٔ إ

يِتُضُنَا لَْٔ  َـ ِّی قَذِ أمَِ ٔن ََ إ  صلِضٔنَٔا نَنَا کاَىاَسٔذَاىةَٔ الِبیَِتٔ وَسٔكَایةَٔ الِحَادِّ أَ

عبد اللہ بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، ابن جدعاؿ، قاسم بن ربیعہ، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ فتح مکہ کے رفز کعبہ 

افر اپنے بندہ کی مدد  کی سیڑھی پر کھڑے ہوئے افر اللہ کی حمد فثناء کی فرمایا تماؾ تعریفیں اس اللہ کے لیے ہیں جس نے اپنا فعدہ سچا کیا

کی افر لشکرفں کو تنہا اس نے شکست دی غور سے سنو جسے کوڑے یا لاٹھی کے ذریعہ قتل کیا گیا اس کی دیت کن افنٹ ہیں جن میں 

چالیس حاملہ افنٹنیاں ہیں جن میں بچے ہوں غور سے سنو جاہلیت کی ہر رسم افر ہر خوؿ میرے اؿ دف قدموں کے نیچے ہے۔ کنائے 

 للہ کی خد ث افر حاجیوں کو پانی پلانا میں ، اؿ دفنوں خدمتوں کو انہی لوگوں کے سپرد پہلے یہ خدمتیں تھیں ۔بیت ا

 عبداللہ بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، ابن جدعاؿ، قاسم بن ربیعہ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قتل خطا کی دیت

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قتل خطا کی دیت

     786    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، معاذ بً ہانی، محنذ بً مشله، عنزو بً دیيار، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثَ  ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ مُشِلهٕٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ صَاىئٕٔ حَذَّ يَا مُعَاذُ بِ

یةََ اثىِیَِ عَشَََ ألَِؿّا َّطُ جَعَلَ الذِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًِ اليَّئیِّ ػَل  عَبَّاضٕ عَ



 

 

مسلم، عمرف بن دینار، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی نے بارہ ہسار درہم دیت  محمد بن بشار، معاذ بن ہانی، محمد بن

 مقرر فرمائی۔

 محمد بن بشار، معاذ بن ہانی، محمد بن مسلم، عمرف بن دینار، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قتل خطا کی دیت

     787    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

اسحل بً ميؼور، یزیذ بً ہاروٌ، محنذ بً راطذ، سلیماٌ بً موسی، عنزو بً طعیب، حضرت عبیذاللہ بً عنزو  :  راوی

 بً عاؾ

ًُ مَيِؼُو ثيََا إسِٔحَلُ بِ ٔ حَذَّ ًِ عَنِز ًٔ مُوسَی عَ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًُ رَاطٔذٕ عَ ذُ بِ ٌَ أىَبَِأىَاَ مُحَنَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًٔ رٕ الِنَزوَِزیُّٔ حَذَّ و بِ

ّ ؾَذٔیَتُ  لَأ َْ ًِ قُتلَٔ  هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ أَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌَ بئِتَ طُعَیِبٕ عَ ًِ الِْبٔلٔٔ ثلَََثوُ طُ مٔ

َّی اللہُ عَلَ  ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌٕ وَکاَ ةْ بىَیٔ لَبوُ ةّ وَعَشَََ ٌَ حكَّٔ ٌٕ وَثلَََثوُ ٌَ بئِتَ لَبوُ هَ يُكَوِّمُضَا عَلیَ أصَلِٔ مَخَاقٕ وَثلَََثوُ یِطٔ وَسَلَّ

 ًِ ی أرَِبعََ مٔائةَٔ دیٔيَارٕ أوَِ عَذِلَضَا مٔ ًِ  الِقُرَ ٌٔ الِْبٔلٔٔ إذَٔا غلََتِ رَؾَعَ ثنََيَضَا وَإذَٔا صَاىتَِ نَكَؽَ مٔ الِوَرمٔٔ وَيُكَوِّمُضَا عَلیَ أزَِمَا

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ ؾَبَلَؼَ قیٔنَتُضَا عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌٔ مَا کاَ ٔ الزَّمَا َٔیَ  مَا بيَنَِ الِْرَِ ثنََيضَٔا عَلیَ ىحَِو بعَٔ مٔائةَٔ دیٔيَارٕ إ

َّی اللہُ عَلَ  فٔ درِٔصَهٕ وَقَضَی رَسُولُ اللۂ ػَل ََ ًِ الِوَرمٔٔ ثنََاىیَٔةُ آ ٌٔ مٔائةَٔ دیٔيَارٕ أوَِ عَذِلَضَا مٔ ٌَ عَكِلطُُ ثنََا ًِ کاَ ٌَّ مَ یِطٔ وَسَلَّهَ أَ

 ًِ ةٕ وَمَ ائٔ ألَِفیَِ طَاةٕ  فیٔ الِبَقَرٔ عَلیَ أصَلِٔ الِبَقَرٔ مٔائًَیَِ بَقَرَ ائٔ عَلیَ أصَلِٔ الظَّ ٌَ عَكِلطُُ فیٔ الظَّ  کاَ

اسحاؼ بن منصور، یزید بن ہارفؿ، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت بید  اللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے 

تیس افنٹنیاں ایک سالہ افر تیس افنٹنیاں مکمل دف کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو شخص خطا قتل کر دیا جائے اس کی دیت یہ ہے کہ 

ساؽ کی افر تیس افنٹنیاں پورے چار ساؽ کی افر دس افنٹ پورے چار ساؽ کے افر دس افنٹ پورے دف ساؽ کے افر اللہ کے 



 

 

 افنٹوں رکنؽ نے دیہات فالوں کے لیے اس کی قیمت چار کن اشرفیاں یا اس کے برابر چاندی مقرر فرماتے تھے افر دیت کی قیمت

کے نرخ کے اعتبار سے مقرر فرماتے تھے۔ افر جب افنٹ گراں ہوتے تو دیت کی قیمت زیادہ ہو جا  افر جب افنٹ ارزاں ہوتے تو 

دیت کی قیمت بھی کم ہو جا  جن دنوں میں جو قیمت ہو  فہی مقرر فرماتے چنانچہ اللہ کے رکنؽ کے مبارک زمانہ میں دیت کی قیمت 

سے آٹھ کن اشرفی تک رہی یا اس کے برابر چاندی یعنی آٹھ ہسار درہم افر اللہ کے رکنؽ نے یہ فیصلہ فرمایا گائے بیل  چار کن اشرفی

 میں سے دیت ادا کی جائے تو گائے فالے دف کن گائیں دیں افر بکریوں سے دیت ادا کرنی ہو تو بکری فالے دفہسار بکریاں دیں ۔

 رفؿ، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت بید اللہ بن عمرف بن عاصاسحق بن منصور، یزید بن ہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قتل خطا کی دیت

     788    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالشلَو بً عاػه، ػباح، ححاد بً اركاة، زیذ بً جبير، ْظـ بً مالک، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ثيََا ًُ أرَِكاَةَ حَذَّ ثيََا حَحَّادُ بِ ًُ مُحَاربٕٔ حَذَّ بَّاحُ بِ ثيََا الؼَّ ًُ عَاػٔهٕ حَذَّ لََؤ بِ ثيََا عَبِذُ الشَّ ًِ  حَذَّ ٕ عَ ًُ جُبَيرِ ٔـ  زَیذُِ بِ ْظِٔ

هَ فیٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ مَشِعُودٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ائٔیِّ عَ ًٔ مَالکٕٔ اللَّ ةّ  بِ ٌَ حكَّٔ و دیٔةَٔ الِخَلَإٔ عشَُِٔ

 ٌَ و ٌٕ وَعشَُِٔ ٌَ بئِتَ لَبوُ و ٌَ بئِتَ مَخَاقٕ وَعشَُِٔ و ٌَ جَذَعَةّ وَعشَُِٔ و  بىَیٔ مَخَاقٕ ذنُُورْ وَعشَُِٔ

ف بن مالک، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ 

 

ص

 

خ
عبدالسلاؾ بن عاصم، صباح، حجاج بن ارطاة، زید بن جبیر، 

نے فرمایا قتل کی دیت میں بیس افنٹنیاں پورے تین تین برس کی افر بیس افنٹنیاں پورے چار چار برس کی افر بیس افنٹنیاں دف دف 

 ؽ کی افر بیس افنٹ پورے ایک ایک ساؽ کے دئیے جائیں ۔سا

ف بن مالک، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 

ص

 

خ
 عبدالسلاؾ بن عاصم، صباح، حجاج بن ارطاة، زید بن جبیر، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قتل خطا کی دیت

     789    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً جعفَ، محنذ بً سياٌ، محنذ بً مشله، عنزو بً دیيار، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ٌٕ حَذَّ ًُ سٔيَا ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ مُشِلهٕٔ عَ بِ

یةََ اثىِیَِ عَشَََ ألَِؿّا قَالَ وَذَلکَٔ قَوِلطُُ وَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ جَعَلَ الذِّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ٌِ أغَيَِاصهُِ اللہُ عَبَّاضٕ عَ ََّ أَ ٔ مَا نَكَنُوا إ

ًِ ؾَ  یةََ وَرَسُولطُُ مٔ ذٔصهِٔ الذِّ ِْ َ لطٔٔ قَالَ بأٔ  ِـ

عباس بن جعفر، محمد بن سناؿ، محمد بن مسلم، عمرف بن دینار، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی نے بارہ ہسار درہم دیت 

اپنے فضل سے اؿ کو مقرر فرمائی افر اسی بارے میں یہ آیت نازؽ ہوئی افر اؿ کو اسی بات پر غصہ ہے کہ اللہ افر اس کے رکنؽ نے 

 مالدار کر دیا یعنی دیت لے کر۔

 عباس بن جعفر، محمد بن سناؿ، محمد بن مسلم، عمرف بن دینار، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  پرفاجب ہوی افر اگر کسی کنبہ نہ ہو تو بیت الماؽ سے ادا کی جائے ی۔دیت قاتل کے کنبہ فالوں پر افر قاتل

 دیت کا بیاؿ :   باب

 دیت قاتل کے کنبہ فالوں پر افر قاتل پرفاجب ہوی افر اگر کسی کنبہ نہ ہو تو بیت الماؽ سے ادا کی جائے ی۔

     790    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً محنذ، ونیع، ميؼور، ابزاہیه، عبیذ بً نـلہ، حضرت مػيرہ بً طعبہ :  یراو

ِـ  ًٔ نَ ًِ عبُیَِذٔ بِ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ مَيِؼُورٕ عَ ثيََا أبَیٔ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ طُعِبَةَ قَالَ حَذَّ ًِ الِنُػئرَةٔ بِ لَةَ عَ

یةَٔ عَلیَ الِعَاقلَٔةٔ قَضَی رَسُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بألذِّ  اللۂ ػَل

علی بن محمد، فکیع، منصور، ابرایم،، بید  بن نضلہ، حضرت مغیرہ بن شعبہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے یہ فیصلہ فرمایا دیت قاتل 

 کے کنبہ پر فاجب ہوی۔

 یم،، بید  بن نضلہ، حضرت مغیرہ بن شعبہعلی بن محمد، فکیع، منصور، ابرا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 دیت قاتل کے کنبہ فالوں پر افر قاتل پرفاجب ہوی افر اگر کسی کنبہ نہ ہو تو بیت الماؽ سے ادا کی جائے ی۔

     791    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً درست، حناد بً زیذ، بذیل بً میسرہ، علی بً كلحہ، راطذ، ابوعامز، حضرت مكذاو طامی :  راوی

ًِ عَلیِّٔ  ةَ عَ ًٔ مَیِسَرَ ًِ بذَُیلِٔ بِ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ درُُسِتَ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًِ أبَیٔ  حَذَّ ًٔ سَعِذٕ عَ ًِ رَاطٔذٔ بِ ًٔ أبَیٔ كلَِحَةَ عَ بِ

هَ أىَاَ وَارٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ امیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ الِنكِٔذَاؤ الظَّ ٕ الِضَوِزَنیِّٔ عَ ََ وَارثَٔ لَطُ أعَِكلُٔ عَيِطُ عَامٔز  ًِ ثُ مَ

ََ وَارثَٔ لَطُ يَعِكلُٔ عَيِطُ وَیَزثٔطُُ وَأرَثٔطُُ وَالِخَالُ وَارثُٔ مَ   ًِ 

یحییٰ بن درست، حماد بن زید، بدیل بن میسرہ، علی بن لحہ،، راشد، ابوعامر، حضرت مقداؾ شامی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 

رث نہ ہو )افر ماموں ہی ہو( فرمایا جس کا کوئی فارث یں ہ میں اس کا فارث ہوں میں اس کی طرػ سے دیت ادا کرفں گا افر کوئی فا

 تو ماموں اس کا فارث ہے ماموں اس کی طرػ سے دیت ادا کرے افر فہی اس کی میراث لے۔



 

 

 یحییٰ بن درست، حماد بن زید، بدیل بن میسرہ، علی بن لحہ،، راشد، ابوعامر، حضرت مقداؾ شامی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مقتوؽ کے فرثہ کو قصاص فدیت لینے میں رکافٹ بننا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 مقتوؽ کے فرثہ کو قصاص فدیت لینے میں رکافٹ بننا

     792    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ثير، عنزو بً دیيار، كاؤض، حضرت ابً عباضمحنذ بً معنز، محنذ بً نثير، سلیماٌ بً ن :  راوی

 ٔ ًٔ د ًِ عَنِزؤ بِ ٕ عَ ًُ نَثئر ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ٕ حَذَّ ًُ نَثئر ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ ًُ مَعِنَز ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ حَذَّ ًِ ابِ ًِ كاَوُضٕ عَ یيَارٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ رَؾَعَطُ إ ٕ أوَِ سَوِنٕ أوَِ عَؼّا ؾَعَلَیِطٔ عَكِلُ الِخَلَإٔ وَمَ ةٕ بحَٔحَز ةٕ أوَِ عَؼَبیَّٔ یَّ ًِ قَتَلَ فیٔ عنِّٔ هَ قَالَ مَ سَلَّ

ًِ حَالَ بيَِيَطُ وَبيَِيَطُ ؾَعَلَیِطٔ لَعِيَةُ اللۂ وَالِنَلََئهَٔةٔ وَاليَّاضٔ أجَِنَعٔ  ََ عَذِلْ ينَ قَتَلَ عَنِذّا ؾَضُوَ قَوَدْ وَمَ فْ وَ  ََ يُكِبَلُ مٔيِطُ صَرِ

محمد بن معمر، محمد بن کثیر، سلیماؿ بن کثیر، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی نے فرمایا جو شخص اندھا دھند 

 کرے تو اس پر قصاص ہے افر مارا جائے یا تعصب کی فجہ سے پتھر کوڑے یا لاٹھی سے تو اس پر قتل خطا کی دیت ہے افر جو عمدا قتل

جو قصاص فدیت کی فصولی میں رکافٹ ہے اس پر اللہ کی لعنت ہے افر فرشتوں کی افر تماؾ انسانوں کی اس کا نہ فرض قبوؽ ہوگا نہ 

 نفل۔

 محمد بن معمر، محمد بن کثیر، سلیماؿ بن کثیر، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جن چیزفں میں قصاص یں ہ



 

 

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جن چیزفں میں قصاص یں ہ

     793    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 قَاٌ، ىنزاٌ بً حضرت جاریہ محنذ بً ػباح، عنار بً ْالذ، ابوبکْ بً عیاغ، دہته بً :  راوی

ًِ دَصثَِ  ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ الذٕٔ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ َْ  ًُ ارُ بِ  وَعَنَّ
بَّاحٔ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ حَذَّ ٌُ بِ ثىَیٔ ىنِٔزَا ٌَ حَذَّ ا ًٔ قََُّ هٔ بِ

بَ رَجُلَّ عَلیَ سَا ٌَّ رَجُلَّ ضََْ ًِ أبَیٔطٔ أَ َّی اللہُ جَارٔیةََ عَ ٔ مَؿِؼٔلٕ ؾَاسِتَعِذَی عَلَیِطٔ اليَّئیَّ ػَل ًِ غَيرِ ٔـ ؾَكَلَعَضَا مٔ یِ ٔ بألشَّ عذٔٔظ

یَةَ باَرَ  ذِ الذِّ ُْ ِّی أرُٔیذُ الِكؼَٔاؾَ قَالَ  ٔن یةَٔ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ هَ ؾَأمََزَ لَطُ بألذِّ كِفٔ لَطُ کَ اللہُ لَکَ ؾیٔضَا وَلَهِ يَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 بألِكؼَٔاؾٔ 

م بن قراؿ، نمراؿ بن حضرت جاریہ سے رفایت ہے کہ ایک مرد نے دفسرے 

ت

ہ ب

محمد بن صباح، عمار بن خالد، ابوبکر بن عیاش، د

یا کے بازف پر تلوار ماری افر جوڑ کے نیچے سے اس کا بازف کاٹ ڈالا مجرفح نے نبی سے فریاد کی تو آپ نے اس کے لیے دیت کا فیصلہ فرما

اس نے کہا اے اللہ کے رکنؽ میں چاہتا ہوں کہ قصاص لوں آپ نے فرمایا دیت لے لو اللہ تمہیں اس میں برکت عطا فرمائے افر 

 آپ نے اس کے لیے قصاص کا فیصلہ نہ فرمایا۔

م بن قراؿ، نمراؿ بن حضرت جاریہ :  رافی

ت

ہ ب

 محمد بن صباح، عمار بن خالد، ابوبکر بن عیاش، د

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جن چیزفں میں قصاص یں ہ

     794    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ت عباض بً عبذالنللبابوکِّیب، رطذیً بً سعذ، معاویہ بً ػالح، معاذ بً محنذ، ابً ػہباٌ ، حضر :  راوی



 

 

ذٕ الِْنَِؼَ  ًٔ مُحَنَّ ًِ مُعَاذٔ بِ ًٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ مُعَاویَٔةَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ بِ ثيََا رطِٔذٔی یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ٌَ حَذَّ ًٔ ػُضِبَا ًِ ابِ ارٔیِّ عَ

َّی اللہُ لبٔٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَبِذٔ الِنُلَّ ًِ الِعَبَّاضٔ بِ لَةٔ عَ ََ الِنُيَكِّ ََ الِحَائؿَٔةٔ وَ ََ قَوَدَ فیٔ الِنَأمُِومَةٔ وَ هَ    عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ابوکریب، رشدین بن سعد، معافیہ بن صالح، معاذ بن محمد، ابن صہباؿ ، حضرت عباس بن عبدالمطلب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ 

میں ہڈی ٹوٹ کر اپنی جگہ سے سرک جائے اس میں قصاص یں ہ ہے )بلکہ دیت نے فرمایا جو زخم دماغ تک پہنچ جائے یا پیٹ تک اس 

 ( ہے کیونکہ اؿ میں برابری ممکن یں ہ

 ابوکریب، رشدین بن سعد، معافیہ بن صالح، معاذ بن محمد، ابن صہباؿ ، حضرت عباس بن عبدالمطلب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مجرفح راضی ہو تو(زخمی کرنے فالا قصاص کے بدلہ فدیہ دے سکتا ہے۔)

 دیت کا بیاؿ :   باب

 مجرفح راضی ہو تو(زخمی کرنے فالا قصاص کے بدلہ فدیہ دے سکتا ہے۔)

     795    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حٌیٰ، عبذالززام، معنز، زہزی، عروہ، حضرت عائظہمحنذ بً ی :  راوی

ًِ عَا وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ئظَٔةَ أَ

هَ بَعَثَ أبَاَ جَضِهٔ بِ  َّی اللہُوَسَلَّ طُ ؾَأتََوِا اليَّئیَّ ػَل بطَُ أبَوُ جَضِهٕ ؾَظَحَّ طُ رَجُلْ فیٔ ػَذَقَتطٔٔ ؾَضَرَ قّا ؾَلََجَّ  عَلَیِطٔ ًَ حذَُيِؿَةَ مُؼَذِّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ کَههُِ نَذَا وَنَ  هَ ؾَكَالوُا الِكَوَدَ یاَ رَسُولَ اللۂ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ذَا ؾَلَهِ یزَؿَِوِا ؾَكَالَ کَههُِ نَذَا وَنَذَا وَسَلَّ

اكٔبْ عَلیَ اليَّاضٔ وَمُخِبرٔصُهُِ بزٔؿَٔانُهِ قَالوُ َْ ِّی  ٔن هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ فََُؿُوا ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ا نَعَهِ ؾَخَلَبَ اليَّئیُّ ػَل

ٌَّ صَدُ  ٔ ٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ إ ََ ؾَضَهَّ بضٔ ٌَ الِكَوَدَ ؾَعَزَؿِتُ عَلَیِضهِٔ نَذَا وَنَذَا أرََؿٔيتُهِ قَالوُا  ئٔ اللَّیِثیِّٔينَ أتََوِنیٔ یزُیٔذُو هِ ََ

وا ثهَُّ دَعَاصهُِ ؾَزاَدَصهُِ ؾَ  وا ؾَهَؿُّ ٌِ یهَؿُُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ ٌَ ؾَأمََزَ اليَّئیُّ ػَل اكبْٔ كَ الِنُضَاجٔزوُ َْ ِّی  ٔن الَ أرََؿٔيتُهِ قَالوُا نَعَهِ قَالَ إ



 

 

هَ ثهَُّ قَالَ أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ رَؿٔيتُهِ قَالوُا نَعَهِ قَالَ ابًِ عَلیَ اليَّاضٔ وَمُخِبرٔصُهُِ بزٔؿَٔانُهِ قَالوُا نَعَهِ ؾَخَلَبَ اليَّئیُّ ػَل

ًَ یحٌَِیَ يَكُ  ذَ بِ ََ أعَِلَهُ رَوَاظُ غَيرِظُُ مَاجَةَ سَنعِٔت مُحَنَّ دَ بضَٔذَا مَعِنَزْ   ولُ تَفَََّ

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ابوجہم بن حذیفہ کو مصدؼ مقرر 

ا افر اس کا سر زخمی کر دیا اس کے قبیلہ فالے نبی فرمایا تو ایک مرد نے اپنی زکوة کے معاملے میں اؿ سے جھگڑا کیا ابوجہم نے اس کو مار

کی خد ث میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ قصاص لینا چاہتے ہیں تو آپ نے فرمایا تم اتنا ماؽ لے لو فہ راضی نہ ہوئے 

 خطبہ کے دفراؿ تمہاری رضامندی کے تو آپ نے فرمایا چلو اتنا اتنا ماؽ لے لو اس پر فہ راضی ہوگئے تو نبی نے فرمایا میں لوگوں کو

متعلق بتا دفں انہوں نے کہا بتادیجئے تو نبی نے خطبہ ارشاد فرمایا افر فرمایا یہ قبیلہ یث  کے لوگ میرے پاس قصاص کا مطالبہ لے کر 

مہاجرین کو اؿ پر بہت  آئے میں اؿ کو اتنے اتنے ماؽ کی پیشکش کرتا ہوں کہ کیا تم راضی ہو؟ نے ک لگے کہ یں ہ ہم راضی یں ہ تو

میں برہمی ہوئی )افر انہوں نے کچھ کرنا چاہا( تو نبی نے حکم دیا کہ رک جاؤ فہ رک گئے پھر نبی نے قبیلہ یث  کے لوگوں کو بلایا افر دیت 

میں لوگوں کو تمہاری کچھ اضافہ فرمایا افر پھر فرمایا کہ کیا تم راضی ہو؟ انہوں نے کہا جی ہاں ہم راضی ہیں آپ نے فرمایا پھر خطبہ 

 رضامندی کی خبر دیدفں نے ک لگے جی ہاں تو نبی نے خطبہ دیا پھر ارشاد فرمایا کیا تم راضی ہو گئے؟ نے ک لگے جی ہاں ہم راضی ہوگئے۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، زہری، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنین )پیٹ کے بچہ( کی دیت

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جنین )پیٹ کے بچہ( کی دیت

     796    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً بشَ، محنذ بً عنزو، ابی سلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ حَذَّ  ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ عَنِزوٕ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ بشَِٕٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَضَی رَسُولُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الِحَيئنٔ بػُٔزَّةٕ عَبِذٕ أوَِ أمََةٕ ؾَكَالَ  ََ اللۂ ػَل ََ ػَاحَ وَ ََ أکَلََ وَ بَ وَ ََ شَُٔ  ًِ الَّذٔی قُضٔیَ عَلَیِطٔ أنََعِكلُٔ مَ

ٌَّ صَذَا لَیَكُولُ بكَٔوِلٔ طَ  ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ ةْ عَبِذْ أوَِ أمََةْ اسِتَضَلَّ وَمٔثِلُ ذَلکَٔ یلَُلُّ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  اعٔرٕ ؾیٔطٔ غُرَّ

ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے جنین کی دیت ایک غلاؾ یا  ابوبکر بن

اس جیسا  باندی مقرر فرمائی تو جس کے خلاػ یہ فیصلہ فرمایا تھا فہ بولا کیا ہم اس بچہ کی دیت دیں جس نے نہ کچھ کھایا پیا نہ چیخا چلایا افر

لغو ہوتا ہے کہ اس میں کچھ دیت یا تافاؿ یں ہ ہوتا تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا یہ تو شاعرفں کی طرح مسجع فمقفی کلاؾ کر رہا ہے  بچہ تو

 پیٹ کے بچہ میں ایک غلاؾ یا باندی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، ابی سلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جنین )پیٹ کے بچہ( کی دیت

     797    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ز بً ْلاب ، حضرت مشور بً ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، ہظاو بً عروہ، مشور بً مخَمہ، عن :  راوی

 محزمی

 ًِ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ مَةَ حَذَّ ًٔ مَخََِ ًِ الِنشِٔوَرٔ بِ  أبَیٔطٔ عَ

ابٔ اليَّاضَ فیٔ إمِٔ  ًُ الِخَلَّ ًُ طُعِبَةَ طَضذِٔتُ رَسُولَ اللۂ قَالَ اسِتَظَارَ عنَُزُ بِ ٔ يَعِىیٔ سٔكِلَضَا ؾَكَالَ الِنُػئرَةُ بِ لََؾٔ الِنَزأِةَ

ًِ يَظِضَذُ مَعَکَ ؾَظَ  هَ قَضَی ؾیٔطٔ بػُٔزَّةٕ عَبِذٕ أوَِ أمََةٕ ؾَكَالَ عُنَزُ ائتِىٔیٔ بنَٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًُ مَشِلَ ػَل ذُ بِ  نَةَ ضذَٔ مَعَطُ مُحَنَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، مسور بن مخرمہ، عمر بن خطاب ، حضرت مسور بن محزمی فرماتے ہیں کہ سیدنا عمر 

بن خطاب نے جنین )کی دیت( کے بارے میں لوگوں سے مشورہ طلب کیا تو مغیرہ بن شعبہ نے فرمایا میں گواہی دیتا ہوں کہ اللہ کے 

س میں ایک غلاؾ یا باندی کا فیصلہ فرمایا تو حضرت عمر نے فرمایا اپنے ساتھ  کسی افر کو بھی لاؤ جو اس کی شہادت دیتا ہو تو اؿ رکنؽ نے ا



 

 

 کے ساتھ  حضرت محمد بن مسلمہ نے شہادت دی۔

 ر بن محزمیابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، مسور بن مخرمہ، عمر بن خطاب ، حضرت مسو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جنین )پیٹ کے بچہ( کی دیت

     798    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً دیيار، كاؤض، ابً عباض، عنز بً ْلاب، حضرت ابً عباضاحنذ بً سعیذ، ابوعاػه، ابً جزیخ، عنزو ب :  راوی

 ٔ ًُ د ثىَیٔ عَنِزوُ بِ ًُ جُزَیخِٕ حَذَّ برََنیٔ ابِ ِْ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ أَ ارمٔیُّٔ حَذَّ
ًُ سَعٔیذٕ الذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ َّطُ سَنعَٔ كاَوُسّا عَ یيَارٕ أىَ

ابٔ  ًٔ الِخَلَّ ًِ عُنَزَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ ذَلکَٔ يَعِىیٔ فیٔ الِحَيئنٔ ؾَكَاوَ حَنَلُ  عَبَّاضٕ عَ ائَ اليَّئیِّ ػَل َـ َّطُ نَظَذَ اليَّاضَ قَ  أىَ

ی بنٔشِٔلَحٕ ؾَكَتَلَ  بتَِ إحِٔذَاصنَُا الِْخَُِِ ًٔ اليَّابػَٔةٔ ؾَكَالَ نُيِتُ بيَنَِ امِزَأتََينِٔ َیٔ ؾَضَرَ ًُ مَالکٔٔ بِ ا وَقَتَلَتِ جَيئيَضَا ؾَكَضَی تِضَ بِ

ٌِ تُكِتَلَ بضَٔا هَ فیٔ الِحَيئنٔ بػُٔزَّةٕ عَبِذٕ وَأَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولُ اللۂ ػَل

احمد بن سعید، ابوعاصم، ابن جریج، عمرف بن دینار، طاؤس، ابن عباس، عمر بن خطاب، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ سیدنا عمرف بن 

ب نے لوگوں نے تجو ف فرمائی کہ نبی نے جنین کے بارے میں کیا فیصلہ فرمایا تو حمل بن مالک کھڑے ہوئے افر نے ک لگے کہ میں خطا

موجود تھا کہ میری ایک بیوی نے دفسری بیوی کو خیمہ کی لکڑی ماری جس سے دفسری بیوی مر گئی افر اس کا بچہ بھی مر گیا تو اللہ کے 

 فرمایا کہ جنین کے بدلہ ایک غلاؾ دے نیز کن ک کے بدلے اس کو قتل کیا جائے۔ رکنؽ نے یہ فیصلہ

 احمد بن سعید، ابوعاصم، ابن جریج، عمرف بن دینار، طاؤس، ابن عباس، عمر بن خطاب، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دیت میں بھی میراث جاری ہو  ہے

 دیت کا بیاؿ :   باب

 دیت میں بھی میراث جاری ہو  ہے

     799    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، حضرت سعیذ بً مشیب :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ یَ حَذَّ ٌَ يَكُولُ الذِّ ٌَّ عُنَزَ کاَ ًٔ الِنُشَیَّبٔ أَ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٔ ٌُ ب ثيََا سُؿِیَا ةُ بَةَ حَذَّ

 ٌَّ ٌَ أَ ًُ سُؿِیَا اکُ بِ حَّ ّـَ ی نَتَبَ إلَٔیِطٔ ال
َّ ّْا حًَ ًِ دیٔةَٔ زَوِجٔضَا طَیِ ََ تَزثُٔ الِنَزأِةَُ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اليَّ للِٔعَاقلَٔةٔ وَ ئیَّ ػَل

ًِ دیٔةَٔ زَوِجٔضَا بَابیِّٔ مٔ ّـِ ثَ امِزَأةََ أطَِیَهَ ال  وَرَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت سعید بن مسیب فرماتے ہیں کہ حضرت عمر فرماتے تھے کہ دیت عاقلہ کے لیے 

سے کچھ میراث نہ ملے ی پھر حضرت ضحاک بن سفیاؿ نے ایں ہ لکھا کہ نبی نے اشیم ضبابی کی ہو  ہے افر بیوی کو خافند کی دیت میں 

 اہلیہ کو اؿ کی دیت میں سے میراث دی تھی ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، حضرت سعید بن مسیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 دیت میں بھی میراث جاری ہو  ہے

     800    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذربہ بً ْالذ، ؾـیل بً سلیماٌ، موسیٰ بً عكبہ، اسحل بً یحٌیٰ بً ولیذ، حضرت عبادہ بً ػامت :  راوی



 

 

ثيََا عَبِذُ رَ  ًُ حَذَّ یِلُ بِ َـ ثيََا الِؿُ نَيرِیُّٔ حَذَّ الذٕٔ اليُّ َْ  ًُ ًٔ الِوَلیٔذٔ  بِّطٔ بِ ًٔ یَحٌِیَ بِ ًِ إسِٔحَلَ بِ ًُ عُكِبَةَ عَ ثيََا مُوسَی بِ ٌَ حَذَّ سُلَیِماَ

 ٔ ًٔ مَال هَ قَضَی لحَٔنَلٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل امٔتٔ أَ ًٔ الؼَّ ًِ عُبَادَةَ بِ ًِ امِزَأتَطٔٔ عَ کٕ الِضُذََیِّٔ اللِّحِیَانیِّٔ بنٔئرَاثطٔٔ مٔ

ی  الًَّیٔ قَتَلَتِضَا امِزَأتَطُُ الِْخَُِِ

عبدربہ بن خالد، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحاؼ بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث سے رفایت ہے کہ نبی نے 

 اہلیہ کی میراث کا فیصلہ فرمایا اس کی اس اہلیہ کو اس کی دفسری اہلیہ نے قتل کر دیا تھا۔ حمل بن مالک ہذلی لحیانی کے حق میں اس کی

 عبدربہ بن خالد، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحق بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کافر کی دیت

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کافر کی دیت

     801    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، حاته بً اسناعیل، عبذالزحنً بً عیاغ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

ارٕ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٔ حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ عَیَّاغٕ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًُ إسِٔنَعٔیلَ عَ ثيََا حَاتهُٔ بِ  حَذَّ

ُـ عَكِلٔ الِنُشِلنٔئنَ  ٌَّ عَكِلَ أصَلِٔ اکِهٔتَابيَنِٔ نؼِٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَضَی أَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  هِ الِیَضُودُ وَاليَّؼَارَیوَصُ  أَ

ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، عبدالرحمن بن عیاش، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ نبی نے 

 یہ فیصلہ فرمایا دفنوں اہل کتاب یعنی یہود ف نصاری کی دیت مسلمانوں کی دیت سے آدھی ہوی۔

 بن اسماعیل، عبدالرحمن بن عیاش، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاصہشاؾ بن عمار، حاتم  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قاتل)مقتوؽ کا( کا فارث یں ہ بنے گا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قاتل)مقتوؽ کا( کا فارث یں ہ بنے گا

     802    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، اسحل بً ابی فُوہ، ابً طہاب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ وَةَ عَ ًٔ أبَیٔ فَُِ ًِ إسِٔحَلَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ یُّ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ًُ رُمِحٕ الِنصَِٔٔ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ  حَذَّ ًِ حُنَیِذٕ عَ طٔضَابٕ عَ

ََ یَزثُٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِكَاتلُٔ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  أَ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، اسحاؼ بن ابی فرفہ، ابن شہاب، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا کہ 

 ؽ کی میراث یں ہ ملے ی۔قاتل کو مقتو

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، اسحق بن ابی فرفہ، ابن شہاب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قاتل)مقتوؽ کا( کا فارث یں ہ بنے گا

     803    حذیث                               دووجلذ   :  جلذ

 ابوکِّیب، عبذاللہ بً سعیذ، ابوْالذ احنز، یحٌیٰ بً سعیذ، عنزو بً طعیب، ابوقتادہ، حضرت عنزو بً طعیب :  راوی



 

 

الذٕٔ  َْ ثيََا أبَوُ  ََ حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ اکِهٔيِذٔیُّ قَا یبِٕ وَعَبِذُ اللۂ بِ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ طُعَیِبٕ حَذَّ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ الِْحَِنَزُ عَ

ًِ الِْبٔلٔٔ ثلَََثئنَ حكَّٔ  ذَ مٔيِطُ عُنَزُ مٔائةَّ مٔ َْ
َ ًِ بىَیٔ مُذِلخٕٔ قَتَلَ ابيَِطُ ؾَأ ٌَّ أبَاَ قَتَادَةَ رَجُلْ مٔ ةّ وَثلَََثئنَ جَذَعَةّ وَأرَِبَعٔينَ أَ

ًُ أخَٔ  لؿَٔةّ ؾَكَالَ ابِ هَ يَكُولُ لَیِصَ لكَٔاتلٕٔ مٔيرَاثْ َْ َّى اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ی الِنَكِتُولٔ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

ابوکریب، عبداللہ بن سعید، ابوخالد احمر، یحییٰ بن سعید، عمرف بن شعیب، ابوقتادہ، حضرت عمرف بن شعیب سے رفایت ہے کہ بنومدلج 

بیٹے کو قتل کر دیا تو حضرت عمر نے اس سے کن افنٹ لیے تیس حقہ افر تیس جذعہ افر چالیس حاملہ پھر  کے ایک مرد ابوقتادہ نے اپنے

فرمایا مقتوؽ کا بھائی کہاں ہے )اس کو دیت دلادی افر باپ کو محرفؾ رکھا( میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے سنا کہ کسی قاتل 

 کو میراث یں ہ ملے ی۔

 عبداللہ بن سعید، ابوخالد احمر، یحییٰ بن سعید، عمرف بن شعیب، ابوقتادہ، حضرت عمرف بن شعیب ابوکریب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کی دیت اس کے عصبہ پر ہوی افر اس کی میراث اس کی افلاد کے لیے ہوی۔

 دیت کا بیاؿ :   باب

 عورت کی دیت اس کے عصبہ پر ہوی افر اس کی میراث اس کی افلاد کے لیے ہوی۔

     804    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

اسحل بً ميؼور، یزیذ بً ہاروٌ، محنذ بً راطذ، سلیماٌ بً موسی، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو  :  راوی

 ؾبً عا

 ًٔ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًُ رَاطٔذٕ عَ ذُ بِ ٌَ أىَبَِأىَاَ مُحَنَّ ًُ صَارُو ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ یَزیٔذُ بِ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًٔ طُعَیِبٕ  حَذَّ ًِ عَنِزؤ بِ مُوسَی عَ

ٌِ يَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ ظٔ قَالَ قَضَی رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ّْا عَ ََ یَزثٔوُا مٔيِضَا طَیِ ًِ کاَىوُا وَ عِكلَٔ الِنَزأِةََ عَؼَبتَُضَا مَ

ٌَ قَاتلَٔضَا ٌِ قُتلَٔتِ ؾَعَكِلضَُا بيَنَِ وَرَثتَضَٔا ؾَضُهِ يَكِتُلوُ ٔ ًِ وَرَثتَضَٔا وَإ لَ عَ َـ ََّ مَا ؾَ ٔ  إ



 

 

شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ  اسحاؼ بن منصور، یزید بن ہارفؿ، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن

اللہ کے رکنؽ نے یہ فیصلہ فرمایا عورت کی دیت اس کے عصبہ )دفدھیاؽ( ادا کرینگے جتنے بھی ہوں افر فہ اس عورت کے فارث نہ 

 دیت اس کے فرثہ ہوں گے مگر صرػ اس حصہ کے جو عورت کے فارثوں سے بچ رہے افر اگر عورت کو قتل کر دیا جائے تو اس کی

 میں تقسیم ہوی افر فہی اس کے قاتل سے قصاص لینگے۔

 اسحق بن منصور، یزید بن ہارفؿ، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 عورت کی دیت اس کے عصبہ پر ہوی افر اس کی میراث اس کی افلاد کے لیے ہوی۔

     805    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، معلی بً اسذ، عبذالواحذ بً زیاد، محالذ، طعيی، حضرت جابز :  راوی

ثيََا مُحَ  ًِ الظَّ حَذَّ ثيََا مُحَالذْٔ عَ ًُ زیٔاَدٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ الِوَاحذٔٔ بِ ًُ أسََذٕ حَذَّ َّی بِ ثيََا الِنُعَل ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ٕ قَالَ نَّ ًِ جَابزٔ عِئیِّ عَ

یةََ عَلیَ عَاقلَٔةٔ الِكَاتلَٔةٔ ؾَكَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الذِّ تِ عَاقلَٔةُ الِنَكِتُولَةٔ یاَ رَسُولَ اللۂ مٔيرَاثضَُا لَيَا جَعَلَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ََ مٔيرَاثضَُا لزٔوَِجٔضَا وَوَلَذٔصَا  قَالَ 

ی بن اسد، عبدالواحد بن زیاد، مجالد، شعبی، حضرت جابر بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے دیت قاتلہ کی عاقلہ پر

ضعل

 محمد بن یحییٰ، 

 عاقلہ نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ اس کی میراث ہمیں لنی  چاہیے کیونکہ دیت عاقلہ پر ہو  ہے تو میراث بھی ڈالی تو مقتولہ کی

 عاقلہ کا حق ہے آپ نے فرمایا یں ہ اس کی میراث اس کے خافند کی افلاد کی ہے۔

ی بن اسد، عبدالواحد بن زیاد، مجالد، شعبی، حضرت جابر :  رافی

ضعل

 محمد بن یحییٰ، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دانت کا قصاص

 دیت کا بیاؿ :   باب

 دانت کا قصاص

     806    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اىص محنذ بً مثىی، ابوموسی، ْالذ، ابً ابی عذی، حنیذ، حضرت :  راوی

 ًِ ًِ حنَُیِذٕ عَ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ ًُ الِحَارثٔٔ وَابِ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ الِنُثَىَّی أبَوُ مُوسَی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ تِ الزُّبیَِّعُ حَذَّ  أىَصَٕ قَالَ نَسَرَ

ةَ جَارٔیةَٕ ؾَلَلَبوُا الِعَؿِوَ ؾَأبَوَِا ؾَعَزَؿُوا عَلَیِضهِٔ ا ةُ أىَصَٕ ثيَیَّٔ هَ ؾَأمََزَ عَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لِْرَِغَ ؾَأبَوَِا ؾَأتََوِا اليَّئیَّ ػَل

ةُ الزُّبیَِّعٔ وَالَّذٔی بَعَثَکَ بألِحَلِّ  ًُ اليَّضِرٔ یاَ رَسُولَ اللۂ تهُسَِرُ ثيَیَّٔ َّی اللہُ بألِكؼَٔاؾٔ ؾَكَالَ أىَصَُ بِ ََ تهُسَِرُ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل

َّی اللہُعَ  ٔ لَیِطٔ وَسَلَّهَ یاَ أىَصَُ نتَٔابُ اللۂ الِكؼَٔاؾُ قَالَ فََُضیَٔ الِكَوِوُ ؾَعَؿَوِا ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عبَٔاد ٌَّ مٔ ٔ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ

ًِ لَوِ أقَِشَهَ عَلیَ اللۂ لَْبَزََّةُ   اللۂ مَ

 عدی، حمید، حضرت انس فرماتے ہیں کہ میری پھوپھی ربیع نے ایک لزکی کا دانت توڑ دیا تو ربیع محمد بن مثنی، ابوموسی، خالد، ابن ابی

کے گھر فالوں نے معافی ماگی  فہ نہ مانے پھر انہوں نے دیت کی پیش کش کی فہ اس پر بھی آمادہ نہ ہوئے پھر سب نبی کی خد ث میں 

اس پر انس بن نضر نے کہا اے اللہ کے رکنؽ ربیع کا دانت توڑا جائے گا اللہ کی  حاضر ہوئے تو آپ نے قصاص افر بدلہ کا فیصلہ فرمایا

فر قسم ربیع کا دانت یں ہ توڑا جایگا( تو نبی نے فرمایا اے انس کتاب اللہ کا فیصلہ قصاص ہے یہ سن کر لزکی کے قبیلے فالے راضی ہوگئے ا

میں اے ن بھی ہیں کہ اگر فہ اللہ کے بھرفسہ پر قسم کھا بیٹھیں تو اللہ اؿ کی قسم  معاػ فرما دیا تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اللہ کے بندفں

 پوری فرما دیتے ہیں ۔

 محمد بن مثنی، ابوموسی، خالد، ابن ابی عدی، حمید، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نتوں کی دیتدا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 دانتوں کی دیت

     807    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً عبذالعویه، عبذالؼنذ بً وارث، طعبہ، قتادہ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََ  ًُ عَبِذٔ الِعَؤیهٔ الِعَيِبرَیُّٔ حَذَّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ مَةَ حَذَّ ًِ عکِْٔٔ ًِ قَتَادَةَ عَ ثىَیٔ طُعِبَةُ عَ ًُ عَبِذٔ الِوَارثٔٔ حَذَّ نَذٔ بِ ا عَبِذُ الؼَّ

 ِ ةُ وَالضرِّ يیَّٔ ٌُ سَوَائْ الثَّ هَ قَالَ الِْسَِيَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ  ضُ سَوَائْ عَ

 بن فارث، شعبہ، قتادہ، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا عباس بن عبدالعظیم، عبدالصمد

 تماؾ دانت برابر ہیں سامنے کے دانت افر ڈاڑھیں برابر ہیں ۔

 عباس بن عبدالعظیم، عبدالصمد بن فارث، شعبہ، قتادہ، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 دانتوں کی دیت

     808    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً ابزاہیه، علی بً حشً بً طكیل، ابوحنزہ، یزیذ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا إسِٔنَعٔ  ثيََا أبَوُ حَنِزةََ الِنَزوَِزیُّٔ حَ حَذَّ ًٔ طَكیٔلٕ حَذَّ ًٔ بِ ًُ الِحَشَ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الِبَالسٔٔیُّ حَذَّ ثيََا یَزیٔذُ اليَّحِویُّٔ یلُ بِ ذَّ



 

 

َّطُ قَضَی هَ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ الِْبٔلٔٔ  عَ نِشّا مٔ َْ  ًِّ  فیٔ الشِّ

اسماعیل بن ابرایم،، علی بن حسن بن شقیق، ابوحمزہ، یزید، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی نے ایک دانت کے بدلہ 

 پانچ افنٹوں کا فیصلہ فرمایا۔

 ابن عباساسماعیل بن ابرایم،، علی بن حسن بن شقیق، ابوحمزہ، یزید، عکرمہ، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انگلیوں کی دیت

 دیت کا بیاؿ :   باب

 انگلیوں کی دیت

     809    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بً سعیذ، محنذ بً جعفَ، ابً ابی عذی، طعبہ، قتادہ، عکْمہ،  علی بً محنذ، ونیع، محنذ بً بظار، یحٌیٰ  :  راوی

 حضرت ابً عباض

ًُ سَعٔیذٕ وَ  ثيََا یحٌَِیَ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا وَنیٔعْ ح و حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ حَذَّ ًُ جَعِفََٕ وَابِ ذُ بِ مُحَنَّ

هَ قَالَ صَ عَذٔیٕٓ قَالوُا حَذَّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ قَتَادَةَ عَ ٔ سَوَائْ ثيََا طُعِبَةُ عَ ٔ وَصَذٔظ ذٔظ

 يَعِىیٔ الِخئِصَََ وَالِْبٔضَِاوَ 

شعبہ، قتادہ، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ  علی بن محمد، فکیع، محمد بن بشار، یحییٰ بن سعید، محمد بن جعفر، ابن ابی عدی،

 بھی یہ باقی نبی نے فرمایا یہ انگلی افر یہ انگلی برابر ہیں یعنی چھنگلیا افر اس کے ساتھ  فالی افر انگوٹھا )حالانکہ انگوٹھے میں ایک جوڑ ہے پھر

 انگلیوں کے برابر ہے( ۔



 

 

  بن سعید، محمد بن جعفر، ابن ابی عدی، شعبہ، قتادہ، عکرمہ، حضرت ابن عباسعلی بن محمد، فکیع، محمد بن بشار، یحییٰ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 انگلیوں کی دیت

     810    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جنیل بً حشً، عبذاَعلی، سعیذ، مْ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

 ًٔ ًِ عَنِزؤ بِ ٕ عَ َْ ًِ مَ ثيََا سَعٔیذْ عَ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ حَذَّ ًٔ الِعَتَکیُّٔ حَذَّ ًُ الِحَشَ ثيََا جَنیٔلُ بِ
ٔ حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ طُعَیِبٕ عَ

ٌَّ رَ  ًِ الِْبٔلٔٔ أَ ًَّ عَشَِْ عَشَِْ مٔ ًَّ ؾیٔضٔ ضُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِْػََابعُٔ سَوَائْ کلُُّ  سُولَ اللۂ ػَل

جمیل بن حسن، عبدالاعلی، سعید، مطر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

  ہیں ہر ہر انگلی کی دیت دس دس افنٹ ہیں ۔تماؾ انگلیاؿ برابر

 جمیل بن حسن، عبدالاعلی، سعید، مطر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 انگلیوں کی دیت

     811    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

رجاء بً مزظی، نضر بً طنیل، سعیذ بً ابی عروبہ، غالب، حنیذ بً ہلَل، مسروم ابً اوض، حضرت ابوموسی  :  راوی



 

 

 اطعزی

ًُ طُنَیِلٕ حَ  ثيََا اليَّضِرُ بِ نَزقَِيِذٔیُّ حَذَّ ًُ الِنُزَظَّی الشَّ ثيََا رَجَائُ بِ ًِ حَذَّ ارٔ عَ نَّ ًِ غاَلبٕٔ التَّ وبةََ عَ ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا سَعٔیذُ بِ ذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ مُوسَی الِْطَِعَزیِّٔ عَ ًٔ أوَِضٕ عَ ومٔ بِ ًِ مَسِرُ ًٔ صلََٔلٕ عَ هَ قَالَ الِْػََابعُٔ سَوَائْ حُنَیِذٔ بِ  لَّ

 بن ابی عرفبہ، غالب، حمید بن ہلاؽ، مسرفؼ ابن افس، حضرت ابوموسی اشعری سے رفایت ہے رجاء بن مرجی، نضر بن شمیل، سعید

 کہ نبی نے فرمایا تماؾ انگلیاں برابر ہیں ۔

 رجاء بن مرجی، نضر بن شمیل، سعید بن ابی عرفبہ، غالب، حمید بن ہلاؽ، مسرفؼ ابن افس، حضرت ابوموسی اشعری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایسازخم جس سے ہڈی دکھائی دینے لگے لیکن ٹوٹے یں ہ ۔

 دیت کا بیاؿ :   باب

 ایسازخم جس سے ہڈی دکھائی دینے لگے لیکن ٹوٹے یں ہ ۔

     812    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جنیل بً حشً، عبذاَعلی، سعیذ بً ابی عروبہ، مْ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

 ٔ ًِ عَنِز ٕ عَ َْ ًِ مَ وبةََ عَ ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا سَعٔیذُ بِ ثيََا عَبِذُ الِْعَِلیَ حَذَّ ًٔ حَذَّ ًُ الِحَشَ ثيََا جَنیٔلُ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ و بِ

ًِ الِْبٔلٔٔ جَذِّ  نِصْ مٔ َْ نِصْ  َْ هَ قَالَ فیٔ الِنَوَاؿٔحٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٔ أَ  ظ

جمیل بن حسن، عبدالاعلی، سعید بن ابی عرفبہ، مطر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ نبی نے 

 پانچ افنٹ ہیں ۔ ارشاد فرمایا ہر ہر موضحہ کی دیت پانچ

 جمیل بن حسن، عبدالاعلی، سعید بن ابی عرفبہ، مطر، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نتوں سے کھینچا تو اس کے دانت ٹوٹ گئے۔ایک شخص نے دفسرے کو کاٹا دفسرے نے اپنا ہاتھ  اس کے دا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 ایک شخص نے دفسرے کو کاٹا دفسرے نے اپنا ہاتھ  اس کے دانتوں سے کھینچا تو اس کے دانت ٹوٹ گئے۔

     813    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ٌ، محنذ بً اسحام، علاء، ػؿواٌ بً عبذاللہ، حضرت يعلی اور سلنہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذالزحیه بً سلیما :  راوی

 بً امیہ

ًِ عَ  ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذُ الزَّحیٔهٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ٌَ بِ ًِ ػَؿِوَا لَائٕ عَ

 َ یِطٔ يَعِل ًِ عَنَّ هَ فیٔ غَزوَِةٔ تَبوُکَ وَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ جِيَا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ََ خََِ ةَ قَا مَعَيَا ػَاحبْٔ لَيَا ی وَسَلَنَةَ ابىِیَِ أمَُیَّ

یلٔ قَالَ ؾَعَفَّ الزَّجُلُ یذََ ػَاحبٔطٔٔ ؾَحَذَبَ ػَاحٔ  ٔ َّْ ًُ بأل َتیَ ؾَاقِتتََلَ صوَُ وَرَجُلْ آخَُِ وَىحَِ حَ ثيَئَّتَطُ ؾَأ َ َْ ًِ ؾیٔطٔ ؾَ بطُُ یذََظُ مٔ

َّی اللہُ عَلَیِ  هَ یَلِتَنصُٔ عَكِلَ ثيَئَّتطٔٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ أَْیٔطٔ رَسُولَ اللۂ ػَل هَ يَعِنذُٔ أحََذُنُهِ إ طٔ وَسَلَّ

اقٔ الِؿَحِلٔ  َـ طُ نَعٔ ّـُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَیَعَ ََ عَكِلَ لَضَا قَالَ ؾَأبَلَِلَضَا رَسُولُ اللۂ ػَل ِتیٔ یلَِتَنصُٔ الِعَكِلَ   ثهَُّ یَأ

ہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمد بن اسحاؼ، عطاء، صفواؿ بن عبد اللہ، حضرت یعلی افر سلمہ بن امیہ فرماتے ہیں کہ غزف

 ہم اللہ کے رکنؽ کے ساتھ  گئے ہمارے ساتھ  ایک ساتھی تھا افر اس کی ایک مرد کی لزائی ہوگئی اکنقت ہم راستہ میں ہی تبوک میں

تھے فرماتے ہیں کہ اس آدمی نے دفسرے کے ہاتھ  پر کاٹا دفسرے نے اپنا ہاتھ  اس کے منہ سے کھینچا جس سے اس کا دانت گر گیا فہ 

افر دانت کا مطالبہ کیا تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تم میں سے ایک اپنے بھائی کی طرػ بڑھ کر اسے نر اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں آیا 

جانور کی طرح کاٹتا ہے پھر دیت کا مطالبہ بھی کرتا ہے اس کی کوئی دیت یں ہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے اس ہاتھ  کو ہدر افر لغو 

 فرمایا۔

 عبدالرحیم بن سلیماؿ، محمد بن اسحاؼ، عطاء، صفواؿ بن عبداللہ، حضرت یعلی افر سلمہ بن امیہابوبکر بن ابی شیبہ،  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کھینچا تو اس کے دانت ٹوٹ گئے۔ایک شخص نے دفسرے کو کاٹا دفسرے نے اپنا ہاتھ  اس کے دانتوں سے 

     814    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، سعیذ بً ابی عروبہ، قتادہ، زرارہ بً اوفی، حضرت عنزاٌ بً حؼين :  راوی

ثيََا عَبِذُ اللۂ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ  حَذَّ ٌَ بِ ًِ عنِٔزَا ًٔ أوَِفیَ عَ ًِ زُرَارَةَ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ ًٔ أبَیٔ عَرُ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ بِ

َّی  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل  رَجُلَّ عَلیَ ذرَٔاعطٔٔ ؾَيَزعََ یذََظُ ؾَوَقَعَتِ ثيَئَّتُطُ فَُُؾعَٔ إ
ٌَّ رَجُلَّ عَفَّ هَ ؾَأبَلَِلَضَا وَقَالَ اللہُ عَلَیِطٔ وَ حؼَُينِٕ أَ سَلَّ

هُ الِؿَحِلُ  َـ هُ أحََذُنُهِ نَنَا يَكِ َـ  يَكِ

علی بن محمد، محمد بن عبداللہ بن نمیر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، زرارہ بن اففی، حضرت عمراؿ بن صین، سے رفایت ہے کہ ایک مرد 

ٹنے فالا دانت گر گیا یہ معاملہ نبی کی خد ث میں پیش کیا گیا تو نبی نے دفسرے مرد کے ہاتھ  پر کاٹا اس نے اپنا ہاتھ  کھینچا جس سے کا

 نے اس کے ہاتھ  کو لغو افر ناقابل تافاؿ فرمایا افر ارشاد فرمایا کیا تم میں سے ایک جانور کی طرح کاٹتا ہے۔

 حضرت عمراؿ بن صین، علی بن محمد، محمد بن عبداللہ بن نمیر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، زرارہ بن اففی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی مسلماؿ کو کافر کے بدلے میں قتل نہ کیا جائے ۔

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کسی مسلماؿ کو کافر کے بدلے میں قتل نہ کیا جائے ۔

     815    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علكنہ بً عنزو، ابوبکْ بً عیاغ، مْف ، طعيی، ابی جحیؿہ، علی بً ابی كالب، حضرت ابوححیؿہ :  راوی

 ًِ عِئیِّ عَ ًِ الظَّ فٕ عَ ِّ َْ ًِ مُ ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ارمٔیُّٔ حَذَّ
ًُ عَنِزوٕ الذَّ ثيََا عَلِكَنَةُ بِ ٔ حَذَّ ًٔ أبَ ی جُحَیِؿَةَ قَالَ قُلِتُ لعَٔلیِّٔ بِ

ََّ مَا عئِذَ  ٔ ََ وَاللۂ مَا عئِذَىاَ إ ًِ الِعٔلِهٔ لَیِصَ عئِذَ اليَّاضٔ قَالَ  ٌِ یَززُِمَ اللہُ رَجُلَّ أبَیٔ كاَلبٕٔ صَلِ عئِذَنُهِ طَیِئْ مٔ ََّ أَ ٔ  اليَّاضٔ إ

 ٔ ٌٔ أوَِ مَا فیٔ صذَٔظ آ ََ يُكِتَلَ مُشِلهْٔ بکٔاَفُٕٔ  ؾَضِنّا فیٔ الِقُرِ  ٌِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَأَ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل یاَتُ عَ حٔیؿَةٔ ؾیٔضَا الذِّ  الؼَّ

 ی اہ کہتے ہیں کہ میں نے سیدنا علی بن ابی 
ح
ة

لقمہ  بن عمرف، ابوبکر بن عیاش، مطرػ ، شعبی، ابی جحیفہ، علی بن ابی طالب، حضرت ابو

عرض کیا کہ کیا آپ کے پاس کوئی ایسا علم ہے جو دیگر حضرات کے پاس نہ ہو فرمایا یں ہ ہمارے پاس صرػ فہی علم ہے جو طالب سے 

باقی لوگوں کے پاس ہے الا یہ کہ اللہ کسی مرد کو قرآؿ میں فہم فبصیرت سے نوازیں یا جو اس صحیفہ میں ہے اس میں اللہ کے رکنؽ کی 

 ہیں نیز یہ کہ کسی مسلماؿ کو کافر کے بدلہ میں قتل نہ کیا جائے۔جانب سے دیت کے کچھ ااماؾ 

 ی اہ :  رافی
ح
ة

 لقمہ  بن عمرف، ابوبکر بن عیاش، مطرػ ، شعبی، ابی جحیفہ، علی بن ابی طالب، حضرت ابو

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ دیت :   باب

 کسی مسلماؿ کو کافر کے بدلے میں قتل نہ کیا جائے ۔

     816    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، حاته بً اسناعیل، عبذالزحنً بً عیاغ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

ارٕ حَذَّ  ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عَیَّاغٕ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ ثيََا حَاتهُٔ بِ

ََ يُكِتَلُ مُشِلهْٔ بکٔاَفُٕٔ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ظ  جَذِّ

الرحمن بن عیاش، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ اللہ کے ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، عبد

 رکنؽ نے فرمایا کسی مسلماؿ کو کافر کے بدلے قتل نہ کیا جائے۔



 

 

 ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، عبدالرحمن بن عیاش، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کسی مسلماؿ کو کافر کے بدلے میں قتل نہ کیا جائے ۔

     817    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حضرت ابً عباضمحنذ بً عبذاَعلی، معتنز بً سلیماٌ، عکْمہ،  :  راوی

ًِ حَيَعٕ عَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا مُعِتَنزُٔ بِ يِعَانیُّٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًِ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ

 َ ًْ بکٔ ََ يُكِتَلُ مُدِمٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٔ اليَّئیِّ ػَل ََ ذوُ عَضِذٕ فیٔ عَضِذٔظ  افُٕٔ وَ

محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا کہ کسی مومن کو کافر کے بدلے قتل 

 نہ کیا جائے افر جس سے معاہدہ کیا گیا ہو اس کو معاہدہ کے دفراؿ قتل نہ کیا جائے۔

 ، معتمر بن سلیماؿ، عکرمہ، حضرت ابن عباسمحمد بن عبدالاعلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فالد کو افلاد کے بدلے میں قتل نہ کیا جائے

 دیت کا بیاؿ :   باب

 فالد کو افلاد کے بدلے میں قتل نہ کیا جائے

     818    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 سویذ بً سعیذ، علی بً مشہز، اسناعیل بً مشله، عنزو بً دیيار، كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ًٔ دیٔيَارٕ عَ  ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ مُشِلهٕٔ عَ ًِ إسِٔنَعٔیلَ بِ ٕ عَ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًٔ عَبَّاضٕ  ًِ حَذَّ ًِ ابِ كاَوُضٕ عَ

ََ يُكِتَلُ بألِوَلَذٔ الِوَالذُٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  أَ

کنید بن سعید، علی بن مسہر، اسماعیل بن مسلم، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

  فالد کو قتل نہ کیا جائے گا۔افلاد کے بدلے

 کنید بن سعید، علی بن مسہر، اسماعیل بن مسلم، عمرف بن دینار، طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 نہ کیا جائےفالد کو افلاد کے بدلے میں قتل 

     819    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوْالذ، ححاد، عنزو بً طعیب، سیذىا عنز بً ْلاب :  راوی

ًِ عَنِزؤ ًِ حَحَّادٕ عَ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ عُنَزَ بِ ٔ عَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ بِ

ََ يُكِتَلُ الِوَالذُٔ بألِوَلَذٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ  ابٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل  الِخَلَّ

تے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ ارشاد فرماتے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، حجاج، عمرف بن شعیب، سیدنا عمرف بن خطاب بیاؿ فرما

 ہوئے سنا کہ فالد کو افلاد کے بدلے میں قتل نہ کیا جائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، حجاج، عمرف بن شعیب، سیدنا عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 کیا آزاد کو غلاؾ کے بدلے قتل کرنا درست ہے۔

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کیا آزاد کو غلاؾ کے بدلے قتل کرنا درست ہے۔

     820    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سعیذ بً ابی عروبہ، قتادہ، حضرت سنزہ بً جيذب :  راوی

ًِ سَنُزَةَ حَذَّ  ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًِ قَتَادَةَ عَ وبةََ عَ ًٔ أبَیٔ عَرُ ًِ سَعٔیذٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ًٔ جُيِذَبٕ قَالَ قَالَ  ثيََا عَلیُّٔ بِ بِ

ًِ جَذَعَطُ جَذَعِ  ًِ قَتَلَ عَبِذَظُ قَتَلِيَاظُ وَمَ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  يَاظُ رَسُولُ اللۂ ػَل

علی بن محمد، فکیع، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، حضرت سمرہ بن جندب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو اپنے غلاموں کو قتل 

 کرے گا ہم اس کو قتل کر دیں گے افر جو اپنے غلاؾ کے ناک کاٹ ڈالے گا ہم اس کے ناک کاٹ دیں گے۔

 بی عرفبہ، قتادہ، حضرت سمرہ بن جندبعلی بن محمد، فکیع، سعید بن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کیا آزاد کو غلاؾ کے بدلے قتل کرنا درست ہے۔

     821    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، كباع، اسناعیل بً عیاغ، اسحل بً عبذاللہ بً ابی فُوہ، ابزاہیه بً عبذاللہ بً حيين، علی ،  :  راوی

 عنزو بً طعیب، حضرت علی اور حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ

ًُ عَیَّاغٕ  ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ بَّاعٔ حَذَّ ًُ اللَّ ثيََا ابِ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ  حَذَّ وَةَ عَ ًٔ أبَیٔ فَُِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ إسِٔحَلَ بِ عَ



 

 

ظٔ قَالَ قَتَلَ رَجُلْ عَبِ  ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًِ عَلیٕٔٓ و عَ ًٔ حيَُينِٕ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ذّا ؾَحَلَذَظُ بِ ذَظُ عَنِذّا مُتَعَنِّ

 َّ ًِ الِنُشِلنٔئنَ رَسُولُ اللۂ ػَل هَ مٔائةَّ وَنَؿَاظُ سَيَةّ وَمَحَا سَضِنَطُ مٔ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

محمد بن یحییٰ، طباع، اسماعیل بن عیاش، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی فرفہ، ابرایم، بن عبداللہ بن حنین، علی ، عمرف بن شعیب، حضرت علی 

 ہے کہ ایک مرد نے اپنے غلاؾ کو قصدا افر عمدا قتل کر دیا تو اللہ کے رکنؽ نے اسے افر حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت

 کن کوڑے لگائے افر ایک ساؽ کے لیے جلافطن کر دیا افر مسلمانوں کے حصوں میں اس کا ایک حصہ ایک ساؽ کے لیے ختم کر دیا۔

 ابی فرفہ، ابرایم، بن عبداللہ بن حنین، علی ، عمرف بن شعیب، محمد بن یحییٰ، طباع، اسماعیل بن عیاش، اسحق بن عبداللہ بن :  رافی

 حضرت علی افر حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قاتل سے اسی طرح قصاص لیا جائے

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قصاص لیا جائےقاتل سے اسی طرح 

     822    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ہناو بً یحٌیٰ، قتادہ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًٔ مَ  ًِ أىَصَٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ًٔ یحٌَِیَ عَ اؤ بِ ًِ صَنَّ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌَّ یضَُودیًّٔا رَؿَخَ رَأضَِ امِزَأةَٕ حَذَّ الکٕٔ أَ

 ًٔ هَ رَأسَِطُ بيَنَِ حَحَزَیِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ ؾَكَتَلَضَا فََُؿَخَ رَسُولُ اللۂ ػَل ِ
 بيَنَِ حَحَزَی

فں کے درمیاؿ ایک عورت علی بن محمد، فکیع، ہماؾ بن یحییٰ، قتادہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک یہودی نے دف پتھر

 کا سر کچل دیا تو اللہ کے رکنؽ نے بھی یہی فیصلہ فرمایا اس کا سر دف پتھرفں کے درمیاؿ کچلا جائے۔



 

 

 علی بن محمد، فکیع، ہماؾ بن یحییٰ، قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قاتل سے اسی طرح قصاص لیا جائے

     823    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، اسحام بً ميؼور، نضر بً طنیل، طعبہ، ہظاو بً زیذ، حضرت اىص بً  :  راوی

 مالک

ًُ بَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَ حَذَّ ًُ طُنَیِلٕ قَا ثيََا اليَّضِرُ بِ ًُ مَيِؼُورٕ حَذَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ جَعِفََٕ ح و حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ثيََا ظَّ ذَّ

ٌَّ یضَُودیًّٔا قَتَلَ جَاریٔةَّ عَلیَ أوَِؿَاحٕ لَضَا ؾَكَا ًٔ مَالکٕٔ أَ ًِ أىَصَٔ بِ ًٔ زَیذِٕ عَ ًِ صظَٔاؤ بِ ٌْ ؾَأطََارَتِ طُعِبَةُ عَ لَ لَضَا أقََتَلَکٔ ؾُلََ

 ٔ الثَٔةَ ؾَأطََارَتِ ب ََ ثهَُّ سَألََضَا الثَّ  ٌِ ََ ثهَُّ سَألََضَا الثَّاىیَٔةَ ؾَأطََارَتِ بزَٔأسِٔضَا أَ  ٌِ ٌِ نَعَهِ ؾَكَتَلَطُ رَسُولُ اللۂ بزَٔأسِٔضَا أَ زَأسِٔضَا أَ

هَ بيَنَِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ ػَل  حَحَزَیِ

محمد بن بشار، محمد بن جعفر، اسحاؼ بن منصور، نضر بن شمیل، شعبہ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ ایک 

یہودی نے ایک لزکی کو قتل کر دیا اس کا زیور ھیار نے کے لیے تو نبی نے اس سے کہا کہ تمہیں فلاں نے قتل کیا )ابھی اس لزکی میں 

تھی( اس نے سر سے اشارہ کیا یں ہ پھر دفبارہ پوچھا اس نے کہا یں ہ۔ پھر سہ بارہ پوچھا تو اس نے سر کے اشارہ سے کہا  کچھ رمق باقی

 جی ہاں تو اللہ کے رکنؽ نے اس یہودی کو دف پتھرفں کے درمیاؿ کچل کر قتل کرفا دیا۔

 شعبہ، ہشاؾ بن زید، حضرت انس بن مالکمحمد بن بشار، محمد بن جعفر، اسحاؼ بن منصور، نضر بن شمیل،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 قصاص صرػ تلوار سے لیا جائے

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قصاص صرػ تلوار سے لیا جائے

     824    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً مشتنز، ابوعاػه، سؿیاٌ ، جابز، ابوعازب، حضرت نعناٌ بً بظير :  راوی

ًِ أبَیٔ عَا ٕ عَ ًِ جَابزٔ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ ًُ الِنُشِتَنزِّٔ الِعُزوُقیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ٌَّ حَذَّ ٕ أَ ًٔ بَظٔير ٌٔ بِ ًِ اليُّعِنَا زبٕٔ عَ

ٔـ  رَسُولَ  یِ ََّ بألشَّ ٔ ََ قَوَدَ إ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

ابرایم، بن مستمر، ابوعاصم، سفیاؿ ، جابر، ابوعازب، حضرت نعماؿ بن بشیر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا قصاص صرػ 

 تلوار سے لیا جائے۔

 جابر، ابوعازب، حضرت نعماؿ بن بشیر ابرایم، بن مستمر، ابوعاصم، سفیاؿ ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قصاص صرػ تلوار سے لیا جائے

     825    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ز، حْ بً مالک، مبارک بً ؾـالہ، حشً، حضرت ابوبکْہابزاہیه بً مشتن :  راوی

الَ  َـ ًُ ؾَ ثيََا مُبَارَکُ بِ ًُ مَالکٕٔ الِعَيِبرَیُّٔ حَذَّ ثيََا الِحَُُّ بِ ًُ الِنُشِتَنزِّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ةَ قَالَ حَذَّ ًِ أبَیٔ بکََِْ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ةَ عَ



 

 

َّی اللہُ عَ  ٔـ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل یِ ََّ بألشَّ ٔ ََ قَوَدَ إ هَ   لَیِطٔ وَسَلَّ

ابرایم، بن مستمر، حر بن مالک، مبارک بن فضالہ، حسن، حضرت ابوبکرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا قصاص صرػ تلوار 

 سے لیا جائے۔

 ابرایم، بن مستمر، حر بن مالک، مبارک بن فضالہ، حسن، حضرت ابوبکرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (کوئی بھی دفسرے پر جرؾ یں ہ کرتا )یعنی کسی کے جرؾ کامواخذہ دفسرے سے نہ ہوگا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 (کوئی بھی دفسرے پر جرؾ یں ہ کرتا )یعنی کسی کے جرؾ کامواخذہ دفسرے سے نہ ہوگا

     826    حذیث                               جلذ دوو  :  ذجل

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواحوؾ، طبیب بً غرقذہ، سلیماٌ بً حضرت عنزو بً احوؾ :  راوی

ًِ سُلَیِماَ  قَذَةَ عَ ًٔ غَرِ ًِ طَبیٔبٔ بِ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ حَذَّ ًٔ الِْحَِوَؾٔ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ٌَ بِ

 َ ََّ عَل ٔ ٌٕ إ ََ یحَِىیٔ جَا  ََ ةٔ الِوَدَاعٔ أَ هَ يَكُولُ فیٔ حَحَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ََ یَحِىیٔ وَالذْٔ عَلیَ وَلَذٔظ ی نَؿِشٔطٔ 

 ٔ ََ مَوِلُودْ عَلیَ وَالذٔظٔ  وَ

 ا

ت

ا
  
ة
بوبکر بن ابی شیبہ، ابواحوص، شبیب بن غرقدہ، سلیماؿ بن حضرت عمرف بن احوص فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو 

الوداع میں یہ فرماتے ہوئے سنا ہر جرؾ کرنے فالا اپنی ذات پر ہی جرؾ کرتا ہے )اس کا مواخذہ اسی پر ہوگا دفسرے پر نہ ہوگا( فالد 

  کرتا افر افلاد فالد پر جرؾ یں ہ کر ۔اپنی افلاد پر جرؾ یں ہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواحوص، شبیب بن غرقدہ، سلیماؿ بن حضرت عمرف بن احوص :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 (کرتا )یعنی کسی کے جرؾ کامواخذہ دفسرے سے نہ ہوگاکوئی بھی دفسرے پر جرؾ یں ہ 

     827    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، یزیذ بً ابی زیاد، جامع بً طذاد، حضرت كارم محاربی :  راوی

ثَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ كاَرمٕٔ حَذَّ ادٕ عَ ًُ طَذَّ ثيََا جَامٔعُ بِ ًٔ أبَیٔ زیٔاَدٕ حَذَّ ًِ یَزیٔذَ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ يَا عَبِذُ اللۂ بِ

 ٔ َّی رَأیَتُِ بیََاقَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یَزؾَِعُ یذََیطِٔ حًَ ََ الِنُحَاربٔیِّٔ قَالَ رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل ََ تَحِىیٔ أوُ  عَلیَ وَلَذٕ بلَِیِطٔ يَكُولُ أَ  

ََ تَحِىیٔ أوُ  عَلیَ وَلَذٕ   ََ
 أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، یزید بن ابی زیاد، جامع بن شداد، حضرت طارؼ محاربی فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو 

ں کی سفیدی نظر آرہی ہے افر فرما رہے ہیں غور سے سنو دیکھا کہ آپ دفنوں ہاتھ  اٹھائے ہوئے ہیں یہاں تک کہ مجھے آپ کی بغلو

 کوئی ماں بچے پر جرؾ یں ہ کر  ماں کے جرؾ میں بچہ سے مواخذہ یں ہ ہوگا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، یزید بن ابی زیاد، جامع بن شداد، حضرت طارؼ محاربی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 (کوئی بھی دفسرے پر جرؾ یں ہ کرتا )یعنی کسی کے جرؾ کامواخذہ دفسرے سے نہ ہوگا

     828    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْ، حضرت ْظخاض عيبریعنزو بً راؾع، ہظیه ، یوىص، حؼين بً ابی  :  راوی



 

 

 َ ًِ الِخَظِخَاغٔ الِعَيِب ًٔ أبَیٔ الِحَُِّ عَ ًِ حؼَُينِٔ بِ ًِ یوُىصَُ عَ ثيََا صظَُیِهْ عَ ًُ رَاؾعٕٔ حَذَّ ثيََا عَنِزوُ بِ َّی حَذَّ ریِّٔ قَالَ أتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل

ََ تَحِىیٔ عَلَیِطٔ  ََ یَحِىیٔ عَلَیِکَ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَمَعیَٔ ابىِیٔ ؾَكَالَ   وَ

عمرف بن رافع، ہشیم ، یونس، صین، بن ابی حر، حضرت خشخاس عنبری فرماتے ہیں کہ میں نبی کی خد ث میں حاضر ہوا افر میرے ساتھ  

 میرا بیٹا تھا آپ نے فرمایا تمہارے جرؾ کا مواخذہ اس سے نہ ہوگا افر اس کے جرؾ کا مواخذہ اس سے نہ ہگا۔

  رافع، ہشیم ، یونس، صین، بن ابی حر، حضرت خشخاس عنبریعمرف بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 (کوئی بھی دفسرے پر جرؾ یں ہ کرتا )یعنی کسی کے جرؾ کامواخذہ دفسرے سے نہ ہوگا

     829    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذاللہ بً عبیذ بً عكیل، عنزو بً عاػه، ابوعواو، محنذ بً ححادہ، زیاد بً علَقہ، حضرت اسامہ  :  راوی

 بً شُیک

ًُ عَاػٔهٕ  ثيََا عَنِزوُ بِ ًٔ عَكیٔلٕ حَذَّ ًٔ عبُیَِذٔ بِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ جُحَادَةَ  حَذَّ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ٌُ عَ ا ثيََا أبَوُ الِعَوَّاؤ الِكَلَّ حَذَّ

ََ تَحِ  هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یکٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ شَُٔ ًِ أسَُامَةَ بِ ًٔ علََٔقَةَ عَ ٔ بِ ًِ زیٔاَد یعَ  ىیٔ نَؿِصْ عَلیَ أخَُِِ

عمرف بن عاصم، ابوعواؾ، محمد بن حجادہ، زیاد بن علاقہ، حضرت اسامہ بن شریک بیاؿ فرماتے ہیں کہ  محمد بن عبداللہ بن بید  بن عقیل،

 اللہ کے رکنؽ نے ارشاد فرمایا کسی کے جرؾ کا مواخذہ دفسرے سے یں ہ ہوسکتا۔

 ، حضرت اسامہ بن شریکمحمد بن عبداللہ بن بید  بن عقیل، عمرف بن عاصم، ابوعواؾ، محمد بن حجادہ، زیاد بن علاقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن میں قصاص ہے نہ دیت

 دیت کا بیاؿ :   باب

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن میں قصاص ہے نہ دیت

     830    یثحذ                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ، زہزی، سعیذ بً مشیب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ  بٔ عَ ًٔ الِنُشَیَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی حَذَّ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ٌُ جُبَارْ وَالِبِْٔزُ جُبَارْ اللہُ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِعَحِنَائُ جَزِحُضَا جُبَارْ وَالِنَعِذٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا بے زباؿ جانور کا زخمی 

  لغو ہے افر کنویں میں کوئی گر کر مجائے تولغو رہے۔کرنا لغو رہے افر کاؿ میں کوئی مرجائے تو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ، زہری، سعید بن مسیب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 ص ہے نہ دیتاؿ چیزفں کا بیاؿ جن میں قصا

     831    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ْالذ بً مخلذ، نثير بً عبذاللہ بً ، حضرت عنز بً عوف :  راوی

ًُ عَبِ  ثيََا نَثئرُ بِ ًُ مَخِلَذٕ حَذَّ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَو بکَِْٔ بِ ٔ حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ عَوِفٕ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ذٔ اللۂ بِ



 

 

ٌُ جُبَارْ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ الِعَحِنَائُ جَزحِضَُا جُبَارْ وَالِنَعِذٔ  قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

عوػ فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، کثیر بن عبداللہ بن ، حضرت عمر بن 

 سنا کہ بے زباؿ جانور کا زخمی کرنا لغو ہے افر کاؿ میں کوئی مرجائے تو فہ لغو ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، کثیر بن عبداللہ بن ، حضرت عمر بن عوػ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن میں قصاص ہے نہ دیت

     832    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً ػامت عبذربہ بً ْالذ، ؾـیل بً سلیماٌ، موسیٰ بً عكبہ، اسحل بً یحٌیٰ بً ولیذ، حضرت عبادہ :  راوی

ًُ عُكِبَةَ حَ  ثىَیٔ مُوسَی بِ ٌَ حَذَّ ًُ سُلَیِماَ یِلُ بِ َـ ثيََا ؾُ الذٕٔ اليُّنَيرِیُّٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا عَبِذُ رَبِّطٔ بِ ًٔ حَذَّ ًُ یَحٌِیَ بِ ثىَیٔ إسِٔحَلُ بِ ذَّ

َّی اللہُ عَ  امٔتٔ قَالَ قَضَی رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ٌَ جُبَارْ وَالِبْٔزَِ جُبَارْ وَالِعَحِنَائَ الِوَلیٔذٔ عَ ٌَّ الِنَعِذٔ هَ أَ لَیِطٔ وَسَلَّ

ََ يُػَزَّوُ  ًِ الِْنَِعَاؤ وَغَيرِصَٔا وَالِحُبَارُ صوَُ الِضَذِرُ الَّذٔی   جَزِحُضَا جُبَارْ وَالِعَحِنَائُ الِبَضیٔنَةُ مٔ

ؼ بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ث بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے عبدربہ بن خالد، فضیل بن سلیماؿ، موسیٰ بن عقبہ، اسحا

 رکنؽ نے یہ فیصلہ ارشاد فرمایا کاؿ یا کنویں میں کوئی گر کر مرجائے تو فہ لغو ہے افر بے زباؿ جانور کا زخمی کرنا لغو ہے یعنی اس میں

 کوئی تافاؿ یں ہ ہے۔

 سیٰ بن عقبہ، اسحق بن یحییٰ بن فلید، حضرت عبادہ بن صا ثعبدربہ بن خالد، فضیل بن سلیماؿ، مو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 دیت کا بیاؿ :   باب

 اؿ چیزفں کا بیاؿ جن میں قصاص ہے نہ دیت

     833    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً ازہز، عبذالززام ، معنز، ہناو، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَ  اوٕ عَ ًِ صَنَّ ٕ عَ ًِ مَعِنَز امٔ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ٔ حَذَّ ًُ الِْزَِصَز ثيََا أحَِنَذُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حَذَّ الَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 جُبَارْ  اليَّارُ 

احمد بن ازہر، عبدالرزاؼ ، معمر، ہماؾ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا آگ لغو ہے افر کنویں میں گر کر 

 مرجائے تو فہ لغو ہے۔

 احمد بن ازہر، عبدالرزاؼ ، معمر، ہماؾ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قسا ث کا بیاؿ

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قسا ث کا بیاؿ

     834    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه، بشَ بً عنز، مالک بً اىص، ابولیلی بً عبذاللہ بً عبذالزحنً بً سہل بً حيیـ، حضرت سہل :  راوی

 بً ابی جثنہ

ًُ عَبِ  ثىَیٔ أبَوُ لَیِلیَ بِ ًَ أىَصَٕ حَذَّ ًُ عُنَزَ سَنعِٔتُ مَالکَٔ بِ ثيََا بشَُِٔ بِ ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذٔ اللۂ بِ



 

 

ًِ نُ  ًِ رٔجَالٕ مٔ برََظُ عَ ِْ َّطُ أَ ًٔ أبَیٔ حَثِنَةَ أىَ ًِ سَضِلٔ بِ یِبرََ سَضِلٕ عَ َْ َٔیَ  جَا إ ًَ سَضِلٕ وَمُحَیِّؼَةَ خََِ ٌَّ عَبِذَ اللۂ بِ برََائٔ قَوِمٔطٔ أَ

ٕ أَ  ًَ سَضِلٕ قَذِ قُتلَٔ وَألُِيیَٔ فیٔ ؾَكئر ٌَّ عَبِذَ اللۂ بِ برَٔ أَ ِْ ُ ُتیَٔ مُحَیِّؼَةُ ؾَأ ًِ جَضِذٕ أػََابضَُهِ ؾَأ َتیَ یضَُودَ ؾَكَالَ مٔ أنَْتُمْ  وِ عَينِٕ بخَٔیِبرََ ؾَأ

َّی قَذٔوَ عَلیَ قَوِمٔطٔ ؾَذَکََِّ ذَلکَٔ لَضُهِ  وظُ حوَُيِّؼَةُ وَصوَُ أنَِبرَُ وَاللۂ قَتَلِتُنُوظُ قَالوُا وَاللۂ مَا قَتَلِيَاظُ ثهَُّ أقَِبَلَ حًَ ُْ ثهَُّ أقَِبَلَ صوَُ وَأَ

ًُ سَضِلٕ ؾَذَصَبَ مُحَیِّؼَةُ یَ  ًٔ بِ هَ مٔيِطُ وَعَبِذُ الزَّحِنَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ بخَٔیِبرََ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل تَکلََّهُ وَصوَُ الَّذٔی کاَ

ًَّ ؾَتَکلََّهَ حوَُيِّؼَةُ ثهَُّ تَکلََّهَ مُحَیِّؼَةُ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَ  ِّرِ یزُیٔذُ الشِّ ِّرِ نَب هَ لنُٔحَیِّؼَةَ نَب َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌِ یذَُوا  ل ا أَ إمَّٔ

هَ إلَٔیِضهِٔ فیٔ ذَلکَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ بٕ ؾَهَتَبَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ یدُِذىَوُا بحََِٔ ا أَ َّا وَاللۂ مَا قَتَلِيَاظُ ؾَكَالَ ػَاحبَٔههُِ وَإمَّٔ  ؾَهَتبَوُا إىٔ

هَ لحُٔوَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَ دَوَ ػَاحبٔهٔهُِ قَالوُا  و ٌَ وَتَشِتَحٔكُّ ًٔ تَحِلؿُٔو يِّؼَةَ وَمُحَیِّؼَةَ وَعَبِذٔ الزَّحِنَ

ًِ عئِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مٔ ُـ کَههُِ یضَُودُ قَالوُا لَیِشُوا بنُٔشِلنٔئنَ ؾَوَدَاظُ رَسُولُ اللۂ ػَل رَسُولُ اللۂ  ذٔظٔ ؾَبَعَثَ إلَٔیِضهِٔ ؾَتَحِلٔ

تِىیٔ مٔ  َـ ارَ ؾَكَالَ سَضِلْ ؾَلَكَذِ رَنَ َّی أدُِْلَٔتِ عَلَیِضهِٔ الذَّ هَ مٔائةََ ىاَقَةٕ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  يِضَا ىاَقَةْ حَنِزَائُ ػَل

مہ فرماتے ہیں یحییٰ بن حکیم، بشر بن عمر، مالک بن انس، ابولیلی بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن سہل بن حنیف، 

 

خ ب
حضرت سہل بن ابی 

کہ اؿ کی قوؾ سے بہت سے عمر رسیدہ بزرگوں نے ایں ہ بتایا کہ عبداللہ بن سہل افر محیصہ خیبر کی طرػ نکلے اؿ کے حالات تنگ 

 میں پھینک دی تھے تو محیصہ کے پاس لوگ آئے افر کہا کہ عبداللہ بن سہل کو قتل کر دیا گیا افر اؿ کی لاش خیبر کے کسی گزھے یا چشمہ

 گئی محیصہ یہودیوں کے پاس گئے افر کہا کہ بخدا تم نے ہی اس کو قتل کیا ہے نے ک لگے اللہ کی قسم ہم نے اس کو قتل یں ہ کیا۔ پھر محیصہ

ر فاپس اپنی قوؾ کے پاس آئے افر سارا ماجرا بیاؿ کیا پھر محیصہ افر اؿ کے بھائی حویصہ جو عمر میں اؿ سے بڑے بڑے تھے اف

عبدالرحمن بن سہل تینوں حضرات نبی کی خد ث میں حاضر ہوئے تو محیصہ بات کرنے لگے کیونکہ خیبر میں یہی ساتھ  تھے تو نبی نے 

یا فرمایا عمر میں بڑے کا لحاظ کرف تو حویصہ نے بات کی پھر محیصہ نے بات کی تو اللہ کے رکنؽ نے فرمایا یا فہ تمہارے آدمی کی دیت دیں 

تیار ہو جائیں چنانچہ اللہ کے رکنؽ نے اس بارے میں ایں ہ لکھا انہوں نے جواب میں لکھا کہ اللہ کی قسم ہم نے اسے  جنگ کے لیے

سکتے قتل یں ہ کیا تو اللہ کے رکنؽ نے حویصہ افر محیصہ افر عبدالرحمن سے فرمایا تم قسم اٹھا کر اپنے آدمی کا خوؿ اؿ پر یہود پر بت ن کر

 فرمایا پھر یہود تمہارے لیے قسم اٹھائیں انہوں نے کہا کہ فہ تو مسلماؿ یں ہ تو نبی نے عبداللہ بن سہل کی دیت ہو؟ نے ک لگے کہ یں ہ

 اپنے پاس سے کن افنٹنیاں دیں جو اؿ کے گھر پہنچائی گئی سہل کہتے ہیں کہ اؿ میں سے ایک سرخ افنٹنی نے مجھے لات ماری۔

مہیحییٰ بن حکیم، بشر بن عمر،  :  رافی

 

خ ب
 مالک بن انس، ابولیلی بن عبداللہ بن عبدالرحمن بن سہل بن حنیف، حضرت سہل بن ابی 



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قسا ث کا بیاؿ

     835    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، ابوْالذ، ححاد، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًِ حَحَّادٕ عَ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ٌَّ حوَُيِّؼَةَ حَذَّ ٔ أَ ظ ًِ جَذِّ یطٔ عَ

ٌَ بخَٔیِبرََ ؾَعُذٔیَ وَ  جُوا ینَِتَارُو ًٔ ابىِیَِ سَضِلٕ خََِ عَلیَ عَبِذٔ اللۂ ؾَكُتلَٔ ؾَذُکَِّٔ مُحَیِّؼَةَ ابىِیَِ مَشِعُودٕ وَعَبِذَ اللۂ وَعَبِذَ الزَّحِنَ

ٌَ وَتَشِتَحٔكُّ  هَ ؾَكَالَ تُكِشٔنُو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َـ نكُِشٔهُ وَلَهِ نَظِضَذِ قَالَ ذَلکَٔ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ ؾَكَالوُا یاَ رَسُولَ اللۂ نَیِ و

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ٔ ؾَتُبرِئٔهُهُِ یضَُودُ قَالوُا یاَ رَسُولَ اللۂ إذّٔا تَكِتُلَيَا قَالَ ؾَوَدَاظُ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عئِذظٔ  وَسَلَّهَ مٔ

ف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ سعودد کے دفنوں بیٹے جو عبد اللہ بن سعید، ابوخالد، حجاج، عمر

حویصہ افر محیصہ افر سہل کے دفنوں بیٹے عبداللہ افر عبدالرحمن خیبر کی طرػ رفزی کی تلاش میں نکلے تو عبداللہ پر زیاد  ہوئی افر 

گیا تو آپ نے فرمایا تم قسم کھاؤ گے افر اپنے ساتھی کا خوؿ بت ن کرف گے  کسی نے ایں ہ قتل کر دیا۔ اللہ کے رکنؽ سے اس کا ذکر کیا

انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ہم کیسے قسم کھائیں حالانکہ ہم نے قتل دیکھا یں ہ آپ نے فرمایا پھر یہود قسم کھا کر اپنی 

مار ڈالیں گے اس پر اللہ کے رکنؽ نے اپنے پاس سے براءت ظاہر کریں انہوں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ پھر تو یہود ہم کو 

 دیت دی۔

 عبداللہ بن سعید، ابوخالد، حجاج، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  فہ غلاؾ آزاد ہوجائے گا۔جواپنے غلاؾ کا کوئی عضو کاٹے تو



 

 

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جواپنے غلاؾ کا کوئی عضو کاٹے تو فہ غلاؾ آزاد ہوجائے گا۔

     836    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زىباعابوبکْ بً ابی طيبہ، اسحل بً ميؼور، اسحل بً عبذاللہ بً ابی فُوہ، سلنہ بً روح بً حضرت  :  راوی

ًِ إسِٔحَ  لََؤ عَ ثيََا عَبِذُ الشَّ ًُ مَيِؼُورٕ قَالَ حَذَّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ وَةَ حَذَّ ًٔ أبَیٔ فَُِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ لَ بِ

َّطُ قَذٔوَ عَلیَ اليَّئ  ظٔ أىَ ًِ جَذِّ ًٔ زىٔبَِاعٕ عَ ًٔ رَوِحٔ بِ ًِ سَلَنَةَ بِ صَی غلََُمّا لَطُ ؾَأعَِتَكَطُ اليَّئیِّ عَ ِْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَقَذِ أَ یِّ ػَل

هَ بألِنُثِلَةٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحاؼ بن منصور، اسحاؼ بن عبداللہ بن ابی فرفہ، سلمہ بن رفح بن حضرت زنباع سے رفایت ہے کہ فہ نبی کی 

 خد ث میں حاضر ہوئے افر انہوں نے اپنے ایک غلاؾ کو خصی کر دیا تھا تو نبی نے اس مثلہ کی فجہ سے اسے آزاد فرما دیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، اسحق بن منصور، اسحق بن عبداللہ بن ابی فرفہ، سلمہ بن رفح بن حضرت زنباع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 جواپنے غلاؾ کا کوئی عضو کاٹے تو فہ غلاؾ آزاد ہوجائے گا۔

     837    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زو بً عاؾرجاء بً مزظی، نضر بً طنیل، ابوحنزہ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عن :  راوی

يرَِ  ثيََا أبَوُ حَنِزةََ الؼَّ ًُ طُنَیِلٕ حَذَّ ثيََا اليَّضِرُ بِ نَزقَِيِذٔیُّ حَذَّ ًُ الِنُزَظَّی الشَّ ثيََا رَجَائُ بِ ًِ حَذَّ ًُ طُعَیِبٕ عَ ثىَیٔ عَنِزوُ بِ فیُّٔ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ظٔ قَالَ جَائَ رَجُلْ إ ًِ جَذِّ هَ مَا أبَیٔطٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ا ؾَكَالَ لَطُ رَسُولُ اللۂ ػَل ّْ طٔ وَسَلَّهَ ػَارٔ



 

 

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لُ جَاریٔةَّ لَطُ ؾَحَبَّ مَذَانئریٔ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل عَلیََّ بألزَّجُلٔ ؾَلُلبَٔ ؾَلَهِ لَکَ قَالَ سَیِّذٔی رَآنیٔ أقَُبِّ

تیٔ یاَ رَ يُكِذَ  ًِ نصََُِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اذِصَبِ ؾَأىَتَِ حُْ  قَالَ عَلیَ مَ سُولَ اللۂ قَالَ يَكُولُ رِ عَلَیِطٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 َ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَل یَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ََ ىیٔ مَوِ ٌِ اسِترََقَّ ٔ ًٕ أوَِ مُشِلهٕٔ أرََأیَتَِ إ  ی کلُِّ مُدِمٔ

رجاء بن مرجی، نضر بن شمیل، ابوحمزہ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ ایک مرد چیختا چلاتا نبی کے 

ندی کا بوسہ لے رہا پاس آیا تو نبی نے اس سے پوچھا کہ تجھے کیا ہوا؟ نے ک لگا میرے آقا نے مجھے اس حالت میں دیکھا کہ میں اس کی با

تھا تو اس نے میرے آلات تناسل کاٹ ڈالے نبی نے فرمایا اس مرد کو میرے پاس لاؤ اسے تلاش کیا گیا لیکن فہ ہاتھ  نہ آیا تو اللہ کے 

بنالے تو  رکنؽ نے فرمایا جا تو آزاد ہے اس نے عرض کیا کہ میری مدد کوؿ کرے گا اے اللہ کے رکنؽ یعنی اگر میرا آقا مجھے پھر غلاؾ

 اللہ کے رکنؽ نے فرمایا ہر مومن ف مسلماؿ پر تیری مدد لازؾ ہے۔

 رجاء بن مرجی، نضر بن شمیل، ابوحمزہ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  عمدہ طریقہ سے قتل کرنے فالے اہل ایماؿ ہیں ۔سب لوگوں میں

 دیت کا بیاؿ :   باب

 سب لوگوں میں عمدہ طریقہ سے قتل کرنے فالے اہل ایماؿ ہیں ۔

     838    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذاللہ بً مشعوديعكوب بً ابزاہیه، ہظیه ، مػيرہ ، طباک، ابزاہیه، علكنہ، حضرت عب :  راوی

 ًِ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ طٔبَاکٕ عَ ًِ مُػئرَةَ عَ ثيََا صظَُیِهْ عَ وِرَقیُّٔ حَذَّ
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذَّ ثيََا يَعِكُوبُ بِ عَلِكَنَةَ قَالَ قَالَ عَبِذُ اللۂ قَالَ حَذَّ

ّـِ اليَّ  ًِ أعََ ٌَّ مٔ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٔ رَسُولُ اللۂ ػَل  اضٔ قتِٔلَةّ أصَلَِ الِْیٔنَا

یعقوب بن ابرایم،، ہشیم ، مغیرہ ، شباک، ابرایم،، لقمہ ، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا سب 



 

 

 لوگوں میں عمدہ طریقے سے قتل کرنے فالے اہل ایماؿ ہیں ۔

 یم،، لقمہ ، حضرت عبداللہ بن سعوددیعقوب بن ابرایم،، ہشیم ، مغیرہ ، شباک، ابرا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 سب لوگوں میں عمدہ طریقہ سے قتل کرنے فالے اہل ایماؿ ہیں ۔

     839    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ بً ابی طيبہ، غيذر، طعبہ، مػيرہ، طباک، ابزاہیه، ہىی بً ىویزہ، علكنہ، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

 ًِ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ طٔبَاکٕ عَ ًِ مُػئرَةَ عَ ًِ طُعِبَةَ عَ ثيََا غيُِذَرْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًٔ ىوَُیزَِ  حَذَّ ًِ عَلِكَنَةَ صىُیَِّ بِ ةَ عَ

 ٔ ّـَ اليَّاضٔ قتِٔلَةّ أصَلُِ الِْ ٌَّ أعََ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ ًِ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌٔ عَ  ینَا

ہیں کہ اللہ کے رکنؽ عثماؿ بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، مغیرہ، شباک، ابرایم،، ہنی بن نویرہ، لقمہ ، حضرت عبداللہ بن سعودد فرماتے 

 نے فرمایا سب لوگوں میں عمدہ طریقے سے قتل کرنے فالے اہل ایماؿ ہیں ۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، غندر، شعبہ، مغیرہ، شباک، ابرایم،، ہنی بن نویرہ، لقمہ ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تماؾ مسلمانوں کے خوؿ برابر ہیں ۔

 دیت کا بیاؿ :   باب

 تماؾ مسلمانوں کے خوؿ برابر ہیں ۔



 

 

     840    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاَعلی، معتنز بً سلیماٌ، حيع، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا مُحَ  مَ حَذَّ ًِ عکِْٔٔ ًِ حَيَعٕ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا الِنُعِتَنزُٔ بِ يِعَانیُّٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ الؼَّ ذُ بِ ًٔ عَبَّاضٕ نَّ ًِ ابِ ةَ عَ

ُ دمَٔاؤُصهُِ وَصهُِ یذَْ  ٌَ تَتَکاَؾَأ هَ قَالَ الِنُشِلنُٔو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل تضٔهِٔ أدَِىاَصهُِ وَیزُدَُّ عَ ًِ سٔوَاصهُِ يَشِعَی بذٔٔمَّ عَلیَ مَ

 عَلیَ أقَِؼَاصهُِ 

محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، حنش، عکرمہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا تماؾ مسلمانوں کے خوؿ برابر 

سے ادنی شخص بھی اماؿ دے سکتا ہے افر لزائی میں دفر رہنے فالے  ہیں افر فہ اپنی مخالف اقواؾ کے خلاػ ایک ہاتھ  ہیں اؿ میں

 مسلماؿ کو بھی حصہ غنیمت دیا جائے گا۔

 محمد بن عبدالاعلی، معتمر بن سلیماؿ، حنش، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 تماؾ مسلمانوں کے خوؿ برابر ہیں ۔

     841    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً سعیذ، اىص بً عیاق، ابوحنزہ، عبذالشلَو بً ابی جيوب، حشً، حضرت معكل بً يشار :  راوی

 ٔ ًُ سَعٔیذٕ الِحَوِصَز ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًٔ أبَیٔ الِحَيوُبٔ عَ لََؤ بِ ًِ عَبِذٔ الشَّ ًُ عیَٔاقٕ أبَوُ ؿَنِزَةَ عَ ثيََا أىَصَُ بِ یُّ حَذَّ

ًِ سٔوَاصهُِ  ٌَ یذَْ عَلیَ مَ هَ الِنُشِلنُٔو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ يَشَارٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ مَعِكلٔٔ بِ ُ د  مَاؤُصهُِ وَتَتَکاَؾَأ

ابرایم، بن سعید، انس بن عیاض، ابوحمزہ، عبدالسلاؾ بن ابی جنوب، حسن، حضرت معقل بن یسار فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 



 

 

 فرمایا تماؾ اہل اسلاؾ اپنے مخالفین کے مقابلہ میں ایک ہاتھ  ہیں افر اؿ کے خوؿ برابر ہیں ۔

 ہ، عبدالسلاؾ بن ابی جنوب، حسن، حضرت معقل بن یسارابرایم، بن سعید، انس بن عیاض، ابوحمز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 تماؾ مسلمانوں کے خوؿ برابر ہیں ۔

     842    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، حاته بً اسناعیل، عبذالزحنً بً عیاغ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  اویر

 ًٔ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ عَیَّاغٕ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًُ إسِٔنَعٔیلَ عَ ثيََا حَاتهُٔ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ جَذِّ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٔ طُعَیِبٕ عَ ظ

ُ دمَٔاؤُصهُِ  ًِ سٔوَاصهُِ تَتَکاَؾَأ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یذَُ الِنُشِلنٔئنَ عَلیَ مَ  وَأمَِوَالضُُهِ وَیحُئرُ عَلیَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 الِنُشِلنٔئنَ أدَِىاَصهُِ وَیَزدُُّ عَلیَ الِنُشِلنٔئنَ أقَِؼَاصهُِ 

عیل، عبدالرحمن بن عیاش، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ اللہ کے ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسما

رکنؽ نے فرمایا مسلمانوں کا ہاتھ  اپنے علافہ دفسری اقواؾ کے خلاػ ہے افر اؿ سب کے خوؿ افر ماؽ برابر ہیں افر اہل اسلاؾ میں 

 سے ادنی شخص بھی سب کی طرػ سے اماؿ دے سکتا ہے۔

 ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، عبدالرحمن بن عیاش، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذمی کو قتل کرنا

 دیت کا بیاؿ :   باب



 

 

 ذمی کو قتل کرنا

     843    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، ابومعاویہ، حشً بً عنز، محاہذ، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًٔ عَ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ًٔ عَنِزوٕ عَ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ َّی نِزوٕ قَالَ قَالَ حَذَّ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًِ مَشٔيرَةٔ  ٌَّ رٔیحَضَا لَیُوجَذُ مٔ ٔ ًِ قَتَلَ مُعَاصَذّا لَهِ یَزَحِ رَائحَٔةَ الِحَيَّةٔ وَإ  أرَِبَعٔينَ عَامّااللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

فرمایا جس نے ذمی کو قتل کیا فہ ابوکریب، ابومعافیہ، حسن بن عمر، مجاہد، حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے 

 جنت کی خوشبو بھی نہ کننگھ سکے گا حالانکہ جنت کی خوشبو چالیس ساؽ کی مسافت تک محسوس ہو  ہے۔

 ابوکریب، ابومعافیہ، حسن بن عمر، مجاہد، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 ذمی کو قتل کرنا

     844    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، معذی بً سلیماٌ، ابً عحلٌَ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ٌَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا مَعِذٔیُّ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌَ عَ ًُ عَحِلََ أىَبَِأىَاَ ابِ

ٌَّ رٔیحَ  ٔ ةُ رَسُولطٔٔ لَهِ یزََحِ رَائحَٔةَ الِحَيَّةٔ وَإ ةُ اللۂ وَذمَّٔ ًِ قَتَلَ مُعَاصذَّا لَطُ ذمَّٔ هَ قَالَ مَ ًِ مَشٔيرَةٔ وَسَلَّ سَبِعٔينَ  ضَا لَیُوجَذُ مٔ

 عَامّا

محمد بن بشار، معدی بن سلیماؿ، ابن عجلاؿ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا جس نے ذمی کو قتل کیا جسے اللہ افر اس 



 

 

 کے رکنؽ کی پناہ حاصل ہوئی ہے فہ جنت کی خوشبو بھی نہ کننگھ پائے گا حالانکہ جنت کی خوشبو ستر ساؽ کی مسافت سے محسوس ہو 

 ہے۔

 محمد بن بشار، معدی بن سلیماؿ، ابن عجلاؿ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کسی مرد کو جاؿ کی اماؿ دیدی پھر قتل بھی کر دیا جائے ۔

 دیت کا بیاؿ :   باب

 یدی پھر قتل بھی کر دیا جائے ۔کسی مرد کو جاؿ کی اماؿ د

     845    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذالنلک، ابً ابی طوارب، ابوعواىہ، عبذالنلک بً عنير، رؾاعہ بً طذاد، عنزو بً حنل ، رؾاعہ بً  :  راوی

 طذاد قتبانی

ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ اد ًٔ طَذَّ ًِ رؾَٔاعَةَ بِ ٕ عَ ًٔ عنَُيرِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ثيََا أبَوُ عَوَاىةََ عَ وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ

ًٔ الِحَنلٔٔ الِخُزاَعیِّٔ لَنَظَیِتُ ؾیَٔما بيَنَِ رَأضِٔ  ًِ عَنِزؤ بِ ََ کلَنَٔةْ سَنعِٔتُضَا مٔ شَذٔظٔ سَنعِٔتُطُ يَكُولُ الِنُخِتَارٔ وَجَ الِكتٔبَِانیِّٔ قَالَ لَوِ

َّطُ یحَِنلُٔ لؤَائَ  ًَ رَجُلَّ عَلیَ دَمٔطٔ ؾَكَتَلَطُ ؾَإىٔ ًِ أمَٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ   غذَِرٕ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

عمرف بن حمق ، رفاعہ بن شداد قتبانی کہتے ہیں کہ اگر محمد بن عبدالملک، ابن ابی شوارب، ابوعوانہ، عبدالملک بن عمیر، رفاعہ بن شداد، 

خزاعی سے سنی تو میں مختار کے سر افر دھڑ کے درمیاؿ چلتا میں نے ایں ہ یہ فرماتے سنا کہ اللہ  فہ بات نہ ہو  جو میں نے عمرف بن حمق

 ر ف فریب کا جھنڈا اٹھائے گا۔کے رکنؽ نے فرمایا جو کسی مرد کو خوؿ کی اماؿ دے پھر اسے قتل کرے فہ رفز قیا ث غد

 محمد بن عبدالملک، ابن ابی شوارب، ابوعوانہ، عبدالملک بن عمیر، رفاعہ بن شداد، عمرف بن حمق ، رفاعہ بن شداد قتبانی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 کسی مرد کو جاؿ کی اماؿ دیدی پھر قتل بھی کر دیا جائے ۔

     846    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ابولیلی، ابی عکاطہ، رؾاعہ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ثيََا أبَوُ لَیِلیَ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٔ حَذَّ ظ لِتُ عَلیَ الِنُخِتَارٔ فیٔ قَصَِٔ َْ ًِ رؾَٔاعَةَ قَالَ دَ اطَةَ عَ

َّ ی عکُ

ًِ سُلَیِماَ  ََّ حَذٔیثْ سَنعِٔتُطُ مٔ ٔ بٔ عيُكُطٔٔ إ ًِ ضَِْ اعَةَ ؾَنَا مَيَعَىیٔ مٔ ًِ عئِذٔیَ الشَّ ًِ اليَّئیِّ ؾَكَالَ قَاوَ جٔبرَِائیٔلُ مٔ دٕ عَ ًٔ صُرَ ٌَ بِ

َّی اللہُ عَلَیِ  َّطُ قَالَ إذَٔا أمَٔيَکَ الزَّجُلُ عَلیَ دَمٔطٔ ؾَلََ تَكِتُلِطُ ؾَذَاکَ الَّذٔی مَيَعَىیٔ مٔيِطُ ػَل هَ أىَ  طٔ وَسَلَّ

 علی بن محمد، فکیع، ابولیلی، ابی عکاشہ، رفاعہ رفاعہ کہتے ہیں کہ میں مختار کے پاس اس کے محل میں گیا تو اس نے کہا کہ جبراءیل ابھی

ٹھے تو اس کی گردؿ اڑانے سے مجھے صرػ فہ حدیث ہی مانع ہوئی جو میں نے سلیماؿ بن صرد سے سنی فرمایا کہ اللہ میرے پاس سے ا

 کے رکنؽ نے فرمایا جب کوئی شخص تجھ سے جاؿ کی اماؿ لے لے تو اس کو قتل  ث کر اسی بات نے مجھے اس کے قتل سے رفکا۔

 ، رفاعہعلی بن محمد، فکیع، ابولیلی، ابی عکاشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قاتل کو معاػ کرنا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قاتل کو معاػ کرنا

     847    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابومعاویہ، اعنع، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، :  راوی

 ًِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَتَلَ حَذَّ  أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ

 َّ َٔیَ وََیِّٔ الِنَ رَجُلْ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل هَ ؾَذَؾَعَطُ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل هَ فَُُؾعَٔ ذَلکَٔ إ
كِتُولٔ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ٌَ ػَادقّٔا ثهَُّ ؾَكَالَ الِكَاتلُٔ یَا رَسُولَ اللۂ وَاللۂ مَا أرََدِتُ قَتِلَطُ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ کاَ ٔ َّطُ إ هَ للِٔوََیِّٔ أمََا إىٔ سَلَّ

 َ دَ یَحُزُّ نشِٔعَتَطُ ؾَشُمِِّ ٌَ مَهتُِوؾّا بئشِٔعَةٕ ؾَخَََ َّی سَبیٔلَطُ قَالَ ؾَکاَ لِتَ اليَّارَ قَالَ ؾَخَل َْ   ذَا اليِّشِعَةٔ قَتَلِتَطُ دَ

بوصالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ کے عہد مبارک میں ایک ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ا

شخص نے قتل کیا اس کا مقدمہ نبی کی بارگاہ میں پیش کیا گیا تو آپ نے اس مرد کو مقتوؽ کے فرثہ کے حوالے کر دیا گیا تو قاتل نے 

کیا تھا بلکہ قتل خطا ہوا تو اللہ کے رکنؽ نے مقتوؽ کے فلی عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ بخدا میں نے اس کو قتل کرنے کا ارادہ یں ہ 

ڑ سے فرمایا سنو اگر یہ سچا ہو افر پھر تم نے اسے قتل کر دیا تو تم دفزخ میں جاؤ گے رافی کہتے ہیں کہ اس پر فلی کے مقتوؽ نے اس کو چھو

 س کا ناؾ رسی فالا مشہور ہوگیا۔دیا فہ ایک رسی سے بندھا ہوا تھا چنانچہ فہ رسی سے گھسیٹتا ہوا نکلا تو ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قاتل کو معاػ کرنا

     848    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوعنير، عیسیٰ بً محنذ، عیسیٰ بً یوىص، حشين بً ابی سَی، ؿنزہ ، ابً ربیعہ، ابً طوذب، ثابت ، حضرت  :  راوی

 اىص بً مالک

ًُ یوُىصَُ وَالِحُشَ  اضٔ وَعیٔسَی بِ ًٔ اليَّحَّ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ ٕ عیٔسَی بِ ثيََا أبَوُ عنَُيرِ ثيََا حَذَّ ٔیِّ الِعَشِكَلََنیُّٔ قَالُوا حَذَّ ًُ أبَیٔ السرَّ ينُِ بِ

ًٔ مَالکٕٔ قَالَ أتَیَ رَجُلْ بكَٔاتلٔٔ  ًِ أىَصَٔ بِ ًِ ثاَبتٕٔ الِبيَُانیِّٔ عَ ًٔ طَوِذبَٕ عَ ًِ ابِ ًُ رَبیٔعَةَ عَ َّی ؿَنِزَةُ بِ َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل وَلیِّٔطٔ إ



 

 

هَ  ذِ أرَِطَکَ ؾَأبَیَ قَالَ اذصَِبِ ؾَاقِتُلِطُ ؾَ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ُْ ُـ ؾَأبَیَ ؾَكَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اعِ َّکَ مٔثِلطُُ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل إىٔ

هَ قَذِ قَالَ اقِتُلِطُ ؾَإٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ی سَبیٔلَطُ قَالَ فَُُئیَٔ یَحزُُّ قَالَ ؾَلحُٔلَ بطٔٔ ؾَكیٔلَ لَطُ إ
َّ َّکَ مٔثِلُطُ ؾَخَل ى

ًُ طَوِذَ  ٕ فیٔ حَذٔیثطٔٔ قَالَ ابِ ٌَ أوَِثَكَطُ قَالَ أبَوُ عنَُيرِ َّطُ قَذِ کاَ َٔیَ أصَلِطٔٔ قَالَ نَأىَ ًٔ الِكَاسٔهٔ نشِٔعَتَطُ ذَاصبّٔا إ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ بٕ عَ

َّکَ مٔثِلطُُ قَالَ ابًِ مَاجَةَ صَذَا حَذٔیثُ الزَّمِلیِّٔ ؾَلَیِصَ لْٔحََذٕ بَعِذَ اليَّ  ٌِ يَكُولُ اقِتُلِطُ ؾَإىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ ينَ ئیِّ ػَل

ََّ عئِذَصهُِ  ٔ  لَیِصَ إ

بن مالک فرماتے ہیں ابوعمیر، عیسیٰ بن محمد، عیسیٰ بن یونس، حسین بن ابی سری، ضمرہ ، ابن ربیعہ، ابن شوذب، بت ن ، حضرت انس 

ہ نہ کہ ایک مرد اپنے عزیز کے قاتل اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں لایا تو نبی نے فرمایا معاػ کر دف فہ نہ مانا پھر فرمایا اچھا دیت لے لو ف

افر اس سے مانا۔ آپ نے فرمایا جا افر اسے قتل کر دے کیونکہ تو بھی اس قاتل کی مانند ہے ایک شخص مقتوؽ کے فارث کے پاس گیا 

کہا کہ اللہ کے رکنؽ نے یہ فرمایا ہے کہ تو اسے قتل کر دے کیونکہ تو بھی اس کی مانند ہے تو مقتوؽ کے فارث نے قاتل کو چھوڑ دیا۔ 

رافی کہتے ہیں کہ اس قاتل کو دیکھا گیا کہ اپنے گھر فالوں کی طرػ رسی گھسیٹتا ہوا جا رہا ہے شاید مقتوؽ کے فارثوں نے اسے رسی 

باندھ رکھا تھا۔ اماؾ ابن ماجہ کے استاذ ابوعمری کہتے ہیں کہ ابن شوذب نے عبدالرحمن بن قاسم سے رفایت کیا کہ نبی کے علافہ  سے

کسی کے لیے مقتوؽ کے فرثہ کو یہ کہنا جائز یں ہ کہ اس کو قتل کر دے کیونکہ تو بھی اس کی مانند ہے کیونکہ آنحضرت شاید حقیقت 

تھے کہ قتل خطا ہے اس لیے اس میں قصاص یں ہ گسشتہ رفایت میں ہے کہ اس قاتل نے عرض کیا تھا کہ مجھ حاؽ سے مطلع ہوگئے 

سے خطا قتل سرزد ہوا میرا قتل کرنے کا ارادہ یں ہ تھا ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ یہ حدیث رملہ فالوں کی ہے اؿ کے علافہ کسی کے پاس 

 یہ حدیث یں ہ ۔

  محمد، عیسیٰ بن یونس، حسین بن ابی سری، ضمرہ ، ابن ربیعہ، ابن شوذب، بت ن ، حضرت انس بن مالکابوعمیر، عیسیٰ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قصاص معاػ کرنا

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قصاص معاػ کرنا



 

 

     849    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسحل بً ميؼور، حباٌ بً ہلَل، عبذاللہ بً بکْ، علاء بً ابی مینوىہ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ًِ ًُ بکَِْٕ الِنُزنَیُّٔ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ صلََٔلٕ حَذَّ ٌُ بِ ًُ مَيِؼُورٕ أىَبَِأىَاَ حَبَّا ثيََا إسِٔحَلُ بِ ََ أعَِلَنُطُ عَلَ حَذَّ ًٔ أبَیٔ مَیِنُوىةََ قَالَ  ائٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ طَیِئْ ؾیٔطٔ الِكؼَٔ  َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٔ مَالکٕٔ قَالَ مَا رُؾعَٔ إ ًِ أىَصَٔ بِ ََّ عَ ٔ ٔ إ ََّ أمََزَ ؾیٔطٔ بألِعَؿِو ٔ  اؾُ إ

ء بن ابی میمونہ، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ کی خد ث اسحاؼ بن منصور، حةؿ بن ہلاؽ، عبداللہ بن بکر، عطا

 میں قصاص کا جو مقدمہ بھی لایا گیا آپ نے )بطور سفارش( اس میں معاػ کرنے کا کہا ۔

 اسحق بن منصور، حةؿ بن ہلاؽ، عبداللہ بن بکر، عطاء بن ابی میمونہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دیت کا بیاؿ :   باب

 قصاص معاػ کرنا

     850    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، یوىص بً ابی اسحل، ابی سفَ، حضرت ابوالذرداء :  راوی

ثيََا عَلیُّٔ 
رِدَائٔ سَنعِٔ  حَذَّ فََٔ قَالَ قَالَ أبَوُ الذَّ ًِ أبَیٔ الشَّ ًٔ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ یوُىصَُ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ تُ رَسُولَ اللۂ بِ

 ٔ مُ بطٔٔ إ ٔ ؾَيَتَؼَذَّ ًِ جَشَذٔظ ًِ رَجُلٕ يُؼَابُ بظَٔیِئٕ مٔ هَ يَكُولُ مَا مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََّ رَؾَعَطُ اللہُ بطٔٔ دَرَجَةّ أوَِ حَمَّ عَيِطُ بطٔٔ ػَل

َْةّ سَنعَٔتِطُ أذُىُاَیَ وَوَعَاظُ قَلِئی لٔی َْ 

علی بن محمد، فکیع، یونس بن ابی اسحاؼ ، ابی سفر، حضرت ابوالدرداء فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے ہوئے سنا کہ 

تکلیف پہنچے پھر فہ تکلیف پہنچانے فالے کو معاػ کر دے تو اللہ اسکی فجہ سے اس کا درجہ بلند فرما دیتے ہیں یا جس مرد کو بھی کوئی بدنی 



 

 

 اس کا گناہ معاػ فرما دیتے ہیں۔ یہ بات میرے دفنوں کانوں نے سنی افر میرے دؽ فدماغ نے اسے محفوظ رکھا۔

 ، حضرت ابوالدرداءعلی بن محمد، فکیع، یونس بن ابی اسحق، ابی سفر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاملہ پر قصاص لازؾ آتا ہے۔

 دیت کا بیاؿ :   باب

 حاملہ پر قصاص لازؾ آتا ہے۔

     851    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بً یحٌیٰ، ابوػالح، ابً لہیعہ، ابً انعه، عبادہ بً ىسی، عبذالزحنً بً غيه، حضرت معاذ بً جبل ، محنذ  :  راوی

 ابوعبیذہ بً جزاح، عبادہ بً ػامت اور طذاد اوض

 ًٔ ًِ عبَُادَةَ بِ ًٔ أنَِعُهَ عَ ًِ ابِ ًٔ لَضیٔعَةَ عَ ًِ ابِ ثيََا أبَوُ ػَالحٕٔ عَ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ غَيِهٕ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ىسَُیٕٓ عَ

ٌَّ رَ  ًُ أوَِضٕ أَ ادُ بِ امٔتٔ وَطَذَّ ًُ الؼَّ ًُ الِحَزَّاحٔ وَعبَُادَةُ بِ ًُ جَبَلٕ وَأبَوُ عبُیَِذَةَ بِ ثيََا مُعَاذُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ سُولَ اللۂ ػَل

هَ قَالَ الِنَزأِةَُ إذَٔا قَتَلَتِ عَنِذّ  ٌِ زَىتَِ لَهِ تزُِجَهِ وَسَلَّ ٔ لَ وَلَذَصَا وَإ ی تهَُؿِّ
َّ ٌِ کاَىتَِ حَامٔلَّ وَحًَ ٔ عَ مَا فیٔ بلَِيضَٔا إ َـ َّی تَ ََ تُكِتَلُ حًَ  ا 

لَ وَلَذَصاَ َّی تهَُؿِّ عَ مَا فیٔ بلَِيضَٔا وَحًَ َـ َّی تَ  حًَ

بن غنم، حضرت معاذ بن جبل ، ابوبید ہ بن جراح، عبادہ بن  محمد بن یحییٰ، ابوصالح، ابن لہیعہ، ابن انعم، عبادہ بن نسی، عبدالرحمن

صا ث افر شداد افس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا عورت جب عمدا قتل کرے تو اس کو قتل نہ کیا جائے اگر فہ حاملہ ہو 

فہ زنا کرے تو اس کو سنگسار نہ کیا جائے یہاں تک کہ فہ زچگی سے فارغ ہو جائے افر اس کے بچے کی کفالت کا انتظاؾ ہو جائے افر اگر 

 یہاں تک کہ فہ زچگی سے فارغ ہو افر اس کے بچہ کی کفالت کا انتظاؾ ہو۔

محمد بن یحییٰ، ابوصالح، ابن لہیعہ، ابن انعم، عبادہ بن نسی، عبدالرحمن بن غنم، حضرت معاذ بن جبل ، ابوبید ہ بن جراح، عبادہ  :  رافی



 

 

 بن صا ث افر شداد افس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ : باب

 کیا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی فصیت فرمائی؟

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 کیا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی فصیت فرمائی؟

     852    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ابومعاویہ، ح، ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ابومعاویہ، ابوبکْ، عبذاللہ بً  :  راوی

 ىنير، اعنع، طكیل، مسروم، عائظہ او النوميين حضرت عائظہ

ًُ عَبِ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا أبَیٔ وَأبَوُ مُعَاویٔةََ ح و حَذَّ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ََ ذٔ اللۂ بِ ذٕ قَا مُحَنَّ

 ًِ ًِ طَكیٔلٕ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ قَالَ أبَوُ بکَِْٕ وَعَبِذُ اللۂ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ مَا تَزَکَ حَذَّ ومٕ عَ مَسِرُ

ََ أوَِصَی بظَٔیِئٕ  ََ بَعٔيرّا وَ ََ طَاةّ وَ ََ درِٔصَنّا وَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ دیٔيَارّا وَ  رَسُولُ اللۂ ػَل

بکر، عبداللہ بن نمیر، اعمش، شقیق، مسرفؼ، محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، ح، ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، ابو

عائشہ اؾ المومنین حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے نہ کوئی اشرفی چھوڑی نہ درہم نہ بکری نہ افنٹ افر نہ ہی آپ نے 

 کچھ فصیت فرمائی۔

ابومعافیہ، ابوبکر، عبداللہ بن نمیر، اعمش، شقیق،  محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، ح، ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، :  رافی

 مسرفؼ، عائشہ اؾ المومنین حضرت عائشہ



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 ؟کیا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی فصیت فرمائی

     853    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، مالک بً مػول، كلحہ بً مصَف، عبذاللہ بً ابی اوفی، حضرت كلحہ بً مصَف :  راوی

 ًٔ ًِ كلَِحَةَ بِ ًٔ مٔػِوَلٕ عَ ًِ مَالکٔٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ أبَیٔ أوَِفیَ أوَِصَی  حَذَّ فٕ قَالَ قُلِتُ لعَٔبِذٔ اللۂ بِ مُصََِّ

َـ أمََزَ الِنُشِلنٔئنَ بألِوَػٔیَّةٔ قَا ََ قُلِتُ ؾَهَیِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بظَٔیِئٕ قَالَ  قَالَ  لَ أوَِصَی بهٔٔتَابٔ اللۂ رَسُولُ اللۂ ػَل

َّی اللہُ عَ مَالکْٔ وَقَالَ كلَِحَةُ بِ  زُ عَلیَ وَصیِّٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ یَتَأمََّ حِبیٔلَ أبَوُ بکَِْٕ کاَ ًُ شَُُ فٕ قَالَ الِضُزیَلُِ بِ لَیِطٔ ًُ مُصََِّ

هَ عَضِذّا ؾَخَزوََ أنَِؿَطُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل َّطُ وَجَذَ مٔ هَ وَدَّ أبَوُ بکَِْٕ أىَ  بخٔزٔاَوٕ  وَسَلَّ

علی بن محمد، فکیع، مالک بن مغوؽ، لحہ، بن مصرػ، عبداللہ بن ابی اففی، حضرت لحہ، بن مصرػ کہتے ہیں کہ میں نے حضرت عبداللہ 

بن ابی اففی سے عرض کیا کہ اللہ کے رکنؽ نے کچھ فصیت فرمائی ؟ نے ک لگے کہ یں ہ میں نے کہا کہ پھر آپ نے مسلمانوں کو فصیت 

 دیا؟ فرمانے لگے کہ آپ نے کتاب کے مطابق زندی گسارنے کی فصیت فرمائی۔ مالک کہتے ہیں کہ لحہ، بن مصرػ نے کہا کا حکم کیسے

کہ ہسیل بن شرحبیل نے کہا کہ ابوبکر رکنؽ کی فصی پر کیسے زبردستی حکو ث کرسکتے تھے کہ انکی تو یہ حالت تھی کہ اللہ کے رکنؽ 

 افنٹنی کی طرح اپنی ناک اس میں نکیل کرلیتے۔کا کوئی حکم پاتے تو تابعدار 

 علی بن محمد، فکیع، مالک بن مغوؽ، لحہ، بن مصرػ، عبداللہ بن ابی اففی، حضرت لحہ، بن مصرػ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

  کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی فصیت فرمائی؟کیا اللہ



 

 

     854    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً مكذاو، معتنز بً سلیماٌ، قتادہ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًُ سُلَیِماَ  ثيََا الِنُعِتَنزُٔ بِ ًُ الِنكِٔذَاؤ حَذَّ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ کاَىتَِ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ثُ عَ ٌَ سَنعِٔتُ أبَیٔ یحَُذِّ

تِطُ الِوَؾَاةُ وَصوَُ يُػَزغِٔرُ بئَؿِشٔطٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حئنَ حَضَرَ ةٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ةُ وَػٔیَّ لََةَ وَمَا مَلَهَتِ أیَنَِاىهُهُِ  عَامَّ  الؼَّ

 مقداؾ، معتمر بن سلیماؿ، قتادہ، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ کی ففات جب قریب تھی افر آپ کا احمد بن

 سانس اٹک رہا تھا اس فقت آپ کی اکثر فصیت یہ تھی کہ نماز افر غلاموں کا خیاؽ رکھنا۔

 احمد بن مقداؾ، معتمر بن سلیماؿ، قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 کیا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کوئی فصیت فرمائی؟

     855    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ؾـیل، مػيرہ، او موسی، حضرت علی بً ابی كالب کِّو اللہ وجہہسہل بً ابی سہل،  :  راوی

 ٔ ًٔ أبَ ًِ عَلیِّٔ بِ ًِ أوُِّ مُوسَی عَ ًِ مُػئرَةَ عَ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ سَضِلٕ حَذَّ ثيََا سَضِلُ بِ ؤ حَذَّ ٌَ آخُِٔ کََلَ ی كاَلبٕٔ قَالَ کاَ

َّی اللہُ عَلَ  لََةَ وَمَا مَلَهَتِ أیَنَِاىهُهُِ اليَّئیِّ ػَل  یِطٔ وَسَلَّهَ الؼَّ

سہل بن ابی سہل، محمد بن فضیل، مغیرہ، اؾ موسی، حضرت علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فجہہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کا 

 آخری کلاؾ یہ تھا نماز افر غلاؾ افر باندی کا خیاؽ رکھنا

 محمد بن فضیل، مغیرہ، اؾ موسی، حضرت علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فجہہسہل بن ابی سہل،  :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیت کرنے کی ترغیب

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فصیت کرنے کی ترغیب

     856    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، حضرت عبیذاللہ بً عنز :  راوی

 ًِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عنَُزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی  حَذَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ابِ

ََّ وَوَػٔيَّتُطُ اللہُ ٔ ٌِ یَبیٔتَ لَیِلَتَينِٔ وَلَطُ طَیِئْ یوُصیٔ ؾیٔطٔ إ  مَهتُِوبةَْ عئِذَظُ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَا حَلُّ امِزئٕٔ مُشِلهٕٔ أَ

 کہ اس کی دف علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، حضرت بید  اللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا مرد مسلم کو شایاں یں ہ

 راتیں بھی اس حالت میں گسریں مگر یہ کہ اس کی فصیت اس کے پاس لکھی ہوئی ہو جبکہ اس کے پاس کوئی چیز بھی لائق فصیت ہو۔

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، حضرت بید اللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فصیت کرنے کی ترغیب

     857    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی جہـمِ، ابً زیاد، یزیذ رقاشی، حضرت اىص بً مالک :  راوی



 

 

ثيََا دُرُسِتُ  مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ثيََا یَزیٔذُ الزَّقَاشٔیُّ عَ ًُ زیٔاَدٕ حَذَّ بِ

وَ وَػٔيَّتَطُ  ًِ حُْٔ ووُ مَ هَ الِنَحَُِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ی، ابن زیاد، یزید رقاشی، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے

م

 

 ہ ض
ة

فرمایا محرفؾ ہے فہ شخص جو فصیت  نصر بن علی 

 نہ کرسکے۔

ی، ابن زیاد، یزید رقاشی، حضرت انس بن مالک :  رافی

م

 

 ہ ض
ة

 نصر بن علی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فصیت کرنے کی ترغیب

     858    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً مؼفی، بكیہ بً ولیذ، یزیذ بً عوف، ابً زبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ًِ أبَیٔ ا ًٔ عَوِفٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ الِوَلیٔذٔ عَ ةُ بِ ثيََا بَكیَّٔ ی الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ
ًُ الِنُؼَفَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ِ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ لزُّبيَ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ر

 َ ةٕ مَاتَ عَلیَ سَبیٔلٕ وَسُيَّةٕ وَمَاتَ عَل ًِ مَاتَ عَلیَ وَػٔیَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ی تيُّی وَطَضَادَةٕ وَمَاتَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 مَػِؿُورّا لَطُ 

زبیر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو فصیت کر  محمد بن مصفی، بقیہ بن فلید، یزید بن عوػ، ابن

کے مرا فہ راہ ہدایت افر سنت کے موافق افر پرہیزگاری فشہادت کے ساتھ  مرا افر اس حالت میں مرا کہ اس کی بخشش ہوکی  

 تھی۔

 بر بن عبداللہمحمد بن مصفی، بقیہ بن فلید، یزید بن عوػ، ابن زبیر، حضرت جا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فصیت کرنے کی ترغیب

     859    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنز محنذ بً معنز، روح بً عوف، ىاؾع، حضرت ابً :  راوی

َّی اللہُ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ عَوِفٕ عَ ثيََا رَوِحُ بِ ٕ حَذَّ ًُ مَعِنَز ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ هَ قَالَ مَا حَلُّ امِزئٕٔ حَذَّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ََّ وَوَػٔيَّتُطُ مَهِ  ٔ  تُوبةَْ عئِذَظُ مُشِلهٕٔ یَبیٔتُ لَیِلَتَينِٔ وَلَطُ طَیِئْ یوُصیٔ بطٔٔ إ

محمد بن معمر، رفح بن عوػ، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی نے فرمایا مسلماؿ شخص کے لیے شایاں یں ہ کہ فہ دف راتیں 

بھی اس حالت میں گسارے کہ اس کے پاس کوئی چیز ہو جس کے متعلق اس نے فصیت کرنی ہو مگر یہ کہ اس کی فصیت اس کے 

 پاس لکھی ہو۔

 محمد بن معمر، رفح بن عوػ، نافع، حضرت ابن عمر :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیت میں ظلم کرنا

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فصیت میں ظلم کرنا

     860    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، عبذالزحیه بً زیذ، حضرت اىص بً مالک :  راوی



 

 

ًٔ مَالکٕٔ قَ  ًِ أىَصَٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ُّ عَ ًُ زَیذِٕ الِعَمِِّ ثيََا عَبِذُ الزَّحیٔهٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ َّی اللہُ حَذَّ الَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًِ فََُّ  ًِ الِحَيَّةٔ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًِ مٔيرَاثٔ وَارثٔطٔٔ قَلَعَ اللہُ مٔيرَاثطَُ مٔ  مٔ

کنید بن سعید، عبدالرحیم بن زید، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو اپنے فارث کی میراث سے راہ 

 میراث منقطع فرما دیں گے۔ افرار اختیار کرے تو اللہ تعالی رفز قیا ث جنت سے اس کی

 کنید بن سعید، عبدالرحیم بن زید، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فصیت میں ظلم کرنا

     861    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً زہز، عبذالززام بً ہناو، معنز، اطعث بً عبذاللہ، طہز بً حوطب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ عَبِ  ًِ أطَِعَثَ بِ اوٕ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ًُ صَنَّ امٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ٔ حَذَّ ًُ الِْزَِصَز ثيََا أحَِنَذُ بِ ٔ حَذَّ ًِ طَضِز ًِ أبَیٔ  ذٔ اللۂ عَ ًٔ حَوِطَبٕ عَ بِ

 ٔ ٌَّ الزَّجُلَ لَیَعِنَلُ بعَٔنَلٔ أصَلِٔ الِخَيرِ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ سَبِعٔينَ سَيَةّ ؾَإذَٔا أوَِصَی حَافَ فیٔ  صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

لُ اليَّ  ُْ ِّ سَبِعٔينَ سَيَةّ ؾَیَعِذٔلُ فیٔ وَػٔيَّتطٔٔ وَػٔيَّتطٔٔ ؾَیُخِتَهُ لَطُ بشََِّٔ عَنَلطٔٔ ؾَیَذِ ٌَّ الزَّجُلَ لَیَعِنَلُ بعَٔنَلٔ أصَلِٔ الشََّ ٔ ارَ وَإ

ٌِ طْٔتُِهِ تلِٔکَ حذُُودُ اللۂ ٔ ؤُا إ ةَ قَالَ أبَوُ صزَُیزَِةَ وَاقََِ
لُ الِحَيَّ ُْ ٔ عَنَلطٔٔ ؾَیَذِ َٔیَ قَوِلطٔٔ عَذَابْ مُضٔ ؾَیُخِتَهُ لَطُ بخَٔيرِ  ينْ  إ

احمد بن زہر، عبدالرزاؼ بن ہماؾ، معمر، اشعث بن عبد اللہ، شہر بن حوشب، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

ایک مرد اہل خیر کے اعماؽ ستر ساؽ تک کرتا رہتا ہے پھر جب فصیت کرتا ہے تو اس میں ظلم افر نا انصافی کرتا ہے تو اس کے برے 

خاتمہ ہوتا ہے افر فہ دفزخ میں چلا جاتا ہے افر ایک مرد ستر ساؽ تک اہل شر کے اعماؽ کرتا ہے پھر فصیت میں عدؽ ف عمل پر اس کا 

 انصاػ سے کاؾ لیتا ہے تو اس اچھے عمل پر اس کا خاتمہ ہوتا ہے افر فہ جنت میں چلا جاتا ہے۔



 

 

 ، شہر بن حوشب، حضرت ابوہریرہاحمد بن زہر، عبدالرزاؼ بن ہماؾ، معمر، اشعث بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فصیت میں ظلم کرنا

     862    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ثير بً دیيار، بكیہ، ابی حلیص، ْلیذ بً ابی ْلیذ، معاویہ بً حضرت قَہیحٌیٰ بً عثناٌ بً سعیذ بً ن :  راوی

ًِ أبَیٔ حَلِبَ  ةُ عَ ثيََا بَكیَّٔ ًٔ دیٔيَارٕ الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ ٔ بِ ًٔ نَثئر ًٔ سَعٔیذٔ بِ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ثيََا یَحٌِیَ بِ لَیِذٕ حَذَّ ُْ ًٔ أبَیٔ  لَیِذٔ بِ ُْ  ًِ صٕ عَ

ًٔ قََُّ  ًِ مُعَاویٔةََ بِ تِطُ الِوَؾَاةُ ؾَأوَِصَی وَکاَىتَِ عَ ًِ حَضَرَ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل وَػٔيَّتُطُ عَلیَ ةَ عَ

ًِ زَکاَتطٔٔ فیٔ حَیَاتطٔٔ  ارَةّ لنَٔا تَزَکَ مٔ  نتَٔابٔ اللۂ کاَىتَِ نَؿَّ

ن د ، معافیہ بن حضرت قرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے یحییٰ بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینا
ل

 

ج
ن د  بن ابی 

ل

 

ج
ش، 

جلب 

ر، بقیہ، ابی 

فرمایا جس کی ففات کا فقت قریب ہو تو اس نے فصیت کی افر اس کی فصیت کتاب اللہ کے موافق تھی تو زندی میں اس نے جو زکاة 

 ترک کی یہ فصیت اس کا کفارہ بن جائے ی۔

ن د ، معافیہ بن حضرت قرہیحییٰ  :  رافی
ل

 

ج
ن د  بن ابی 

ل

 

ج
ش، 

جلب 

 بن عثماؿ بن سعید بن کثیر بن دینار، بقیہ، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زندی میں خرچ سے بخیلی افر موت کے فقت فضوؽ خرچی سے ممانعت

 ؿفصیتوں کا بیا :   باب

 زندی میں خرچ سے بخیلی افر موت کے فقت فضوؽ خرچی سے ممانعت



 

 

     863    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، شُیک، عنارہ بً قعكاع بً طبرمہ، ابوزرعہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ جَائَ حَذَّ ًِ أبَیٔ زُرِعَةَ عَ ًٔ طُبرِمَُةَ عَ ًٔ الِكَعِكَاعٔ بِ ًِ عنَُارَةَ بِ یکْ عَ ا شَُٔ

 ٔ ْىِیٔ مَا حَلُّ اليَّاضٔ مٔىِّی ب َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ ىبَِّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل حِبَةٔ رَجُلْ إ ًٔ الؼُّ ؾَكَالَ نَعَهِ وَأبَیٔکَ  حُشِ

ًِ قَالَ ثهَُّ  کَ قَالَ ثهَُّ مَ ًِ قَالَ ثهَُّ أمُُّ کَ قَالَ ثهَُّ مَ ًِ قَالَ ثهَُّ أمُُّ کَ قَالَ ثهَُّ مَ ٌَّ أمُُّ
َ ًِ  لَتيَُبَّأ ِْىیٔ یاَ رَسُولَ اللۂ عَ أبَوُکَ قَالَ ىبَِّ

مُ ؾیٔطٔ قَالَ نَعَهِ وَاللۂ َـ أتََؼَذَّ ََ  مَاَیٔ نَیِ مَ وَأىَتَِ ػَحٔیحْ طَحیٔحْ تَأمُِلُ الِعَیِعَ وَتَخَافُ الِؿَقِرَ وَ ٌِ تَؼَذَّ ٌَّ أَ َ لَتيَُبَّأ

صتَِ  ٌِ کَِّٔ ٔ ٌٕ وَصوَُ لَضُهِ وَإ ٌٕ وَمَاَیٔ لؿُٔلََ َّی إذَٔا بلََػَتِ نَؿِشُکَ صَا صيَُا قُلِتَ مَاَیٔ لؿُٔلََ  تنُِضلِٔ حًَ

بن قعقاع بن شبرمہ، ابوزرعہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ ایک مرد نبی کی خد ث میں حاضر  ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک، عمارہ

ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ مجھے بتائیے کہ حسن حبت  کی فجہ سے لوگوں کا مجھ پر کیا حق ہے؟ آپ نے فرمایا جی ہاں تیرے 

 سے زیادہ حق ہے نے ک لگا پھر کس کا؟ فرمایا پھر بھی ماں کا بولا پھر کس کا؟ فرمایا پھر باپ کی قسم تجھے بتا دیا جائے گا تیری ماں کا تجھ پر سب

کی  بھی ماں کا بولا پھر کس کا فرمایا باپ کا بولا اے اللہ کے رکنؽ مجھے بتائیے کہ اپنے ماؽ میں سے کیسے صدقہ کرفں فرمایا جی ہاں اللہ

 تجھ میں ماؽ کی حرص ہو، تجھے زندی کی امید ہو افر فقر کا خوػ ہو ایسی حالت میں صدقہ قسم تجھے ضرفر بتا دیا جائے گا تو تندرست ہو

کر افر صدقہ میں تاخیر نہ کر یہاں تک کہ جب تیری رفح یہاں )حلق میں( پہنچ جائے تو کہے کہ میرا ماؽ فلاں کے لیے ہے افر فلاں 

 ۔کے لیے حالانکہ فہ اؿ کا ہوچکا ہے خواہ تجھے پسند نہ ہو

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شریک، عمارہ بن قعقاع بن شبرمہ، ابوزرعہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 زندی میں خرچ سے بخیلی افر موت کے فقت فضوؽ خرچی سے ممانعت

     864    حذیث                               جلذ دوو  :  ذجل



 

 

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، جزیز بً عثناٌ، عبذالزحنً بً میسرہ، جبير بً نؿير، حضرت بسر بً ححاد  :  راوی

 قَشی

ٌَ أىَبَِ  ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ حَذَّ ًِ جُبَيرِ ةَ عَ ًُ مَیِسَرَ ًٔ بِ ثىَیٔ عَبِذُ الزَّحِنَ ٌَ حَذَّ ًُ عثُِنَا یزُ بِ أىَاَ حَْٔ

 ُ طٔ ث هَ فیٔ نَؿِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ شٔیِّ قَالَ بزَمََ اليَّئیُّ ػَل اغٕ الِقُرَ ًٔ جَحَّ ًِ بسُِرٔ بِ ٕ عَ ًٔ نؿَُيرِ بَّابةََ وَقَابِ لَ هَّ وَؿَعَ أػُِبعَُطُ الشَّ

ًِ مٔثِلٔ صَذٔظٔ ؾَإذَٔا بلََػَتِ نَؿِشُکَ صَ  لَكِتُکَ مٔ َْ ًَ آدَوَ وَقَذِ  َّی تُعِحزٔنُیٔ ابِ َٔیَ حَلِكطٔٔ قُلِتَ يَكُولُ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ أنَ ذٔظٔ وَأطََارَ إ

ذَقَةٔ  ٌُ الؼَّ َّی أوََا مُ وَأنَ  أتََؼَذَّ

عبدالرحمن بن میسرہ، جبیر بن نفیر، حضرت سر  بن حجاج قرشی فرماتے ہیں کہ نبی  ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، جریر بن عثماؿ،

کرسکتا  نے اپنی ہتھیلی میں تھتکارا پھر اپنی شہادت کی انگلی اس پر رکھ کر فرمایا اللہ عزفجل فرماتے ہیں آدؾ کا یٹا مجھے کہاں عاجزف بے بس

ا کیا ہے پھر جب تیرا سانس یہاں پہنچ جاتا ہے افر آپ نے حلق کی طرػ اشارہ ہے حالانکہ میں نے تجھ کو ایسی ہی چیز )منی( سے پید

 کیا تو تو کہتا ہے میں صدقہ کرتا ہوں اب صدقہ کرنے کا فقت کہاں رہا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، جریر بن عثماؿ، عبدالرحمن بن میسرہ، جبیر بن نفیر، حضرت سر  بن حجاج قرشی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تہائی ماؽ کی فصیت

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 تہائی ماؽ کی فصیت

     865    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اٌ بً عيييہ، زہزی، عابز بً حضرت سعذہظاو بً عنار، حشين بً حشً مزوزی، سہل ، سؿی :  راوی

ًُ عيَُيِ  ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًٔ الِنَزوَِزیُّٔ وَسَضِلْ قَالوُا حَذَّ ًُ الِحَشَ ارٕ وَالِحُشَينُِ بِ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٔ حَذَّ ًِ عَامٔز ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ يَةَ عَ



 

 

ًِ أبَیٔطٔ قَالَ مَزؿِٔتُ عَاوَ الِؿَتِحٔ حَ  ًٔ سَعِذٕ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكُلِتُ أیَِ بِ َّی أطَِؿَیِتُ عَلیَ الِنَوِتٔ ؾَعَادَنیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ً

ََ قُ  مُ بثُٔلثُیَِ مَاَیٔ قَالَ  ََّ ابيَِةْ َیٔ أؾََأتََؼَذَّ ٔ َّ نَثئرّا وَلَیِصَ یَزثٔىُیٔ إ ٌَّ َیٔ مَا ٔ ُ قَالَ رَسُولَ اللۂ إ ِْ
لُثُ لِتُ ؾَالظَّ ََ قُلِتُ ؾَالثُّ

ٌَ اليَّ  ؿُو ٌِ تَذَرَصهُِ عَالَةّ یتََهَؿَّ ًِ أَ يرِْ مٔ َْ ٌِ تَذَرَ وَرَثتََکَ أغَيِیَٔائَ  لثُُ نَثئرْ أَ لثُُ وَالثُّ  اضَ قَالَ الثُّ

 کے ساؽ بیمار ہشاؾ بن عمار، حسین بن حسن مرفزی، سہل ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عابر بن حضرت سعد فرماتے ہیں کہ میں فتح مکہ

ہوا یہاں تک کہ موت کے قریب ہوگیا تو اللہ کے رکنؽ نے میری عیادت کے لیے تشریف لائے میں نے عرض کیا اے اللہ کے 

رکنؽ میرے پاس بہت سا ماؽ ہے افر میرا فارث ایک بیٹی کے علافہ کوئی یں ہ تو کیا میں اپنا دف تہائی ماؽ صدقہ کر دفں ؟ فرمایا یں ہ 

ف میں نے عرض کیا پھر آدھا صدقہ کر دفں ؟ فرمایا آدھا بھی  ث کر۔ میں نے عرض کیا پھر تہائی صدقہ فرمایا تہائی صدقہ  ث کر

 کرسکتے ہو افر تہائی بھی بہت ہے تم اپنے فارثوں کو مالدار افر لوگوں سے مستغنی چھوڑف یہ اس سے بہتر ہے کہ تم اؿ کو محتاج چھوڑف کہ

 پھیلاتے پھریں ۔فہ لوگوں کے سامنے ہاتھ  

 ہشاؾ بن عمار، حسین بن حسن مرفزی، سہل ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عابر بن حضرت سعد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 تہائی ماؽ کی فصیت

     866    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، كلحہ بً عنز، علاء، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ  ًِ عَلَائٕ عَ ًٔ عَنِزوٕ عَ ًِ كلَِحَةَ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ حَذَّ عَلَیِطٔ  رَسُولُ اللۂ ػَل

مَ عَلَیِههُِ عئِذَ وَؾَاتهٔهُِ بثُٔلثُٔ أمَِوَاکهٔهُِ زیٔاَدَةّ کَههُِ فیٔ أعَِنَاکهٔهُِ  ٌَّ اللہَ تَؼَذَّ ٔ هَ إ  وَسَلَّ

علی بن محمد، فکیع، لحہ، بن عمر، عطاء، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا اللہ نے تمہاری ففات کے فقت تم پر 



 

 

 را تہائی ماؽ صدقہ فرمایا تاکہ تم اپنے اعماؽ خیر میں اضافہ کرسکو۔تمہا

 علی بن محمد، فکیع، لحہ، بن عمر، عطاء، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 تہائی ماؽ کی فصیت

     867    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ػالح بً محنذ بً یحٌیٰ بً سعیذ، عبذاللہ بً موسی، مبارک بً حشاٌ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًُ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ٌُ حَذَّ ا ًٔ سَعٔیذٕ الِكَلَّ ًٔ یَحٌِیَ بِ ًُ مُحَنَّذٔ ب ثيََا ػَالحُٔ بِ ًِ ىاَؾعٕٔ حَذَّ ٌَ عَ ا ًُ حَشَّ مُوسَی أىَبَِأىَاَ مُبَارَکُ بِ

ًِ لَکَ وَ  ٌٔ لَهِ تَهُ ًَ آدَوَ اثيَِتَا هَ یاَ ابِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ احذَٔةْ مٔيِضُنَا جَعَلِتُ لَکَ عَ

ذِتُ بهَٔوَ  َْ ًِ مَالکَٔ حئنَ أَ ائٔ أجََلکَٔ نَؼٔيبّا مٔ َـ زَکَ بطٔٔ وَأزَُنِّیَکَ وَػَلََةُ عبَٔادیٔ عَلَیِکَ بَعِذَ انِكٔ  نکَٔ لْٔكُضَِّ

صالح بن محمد بن یحییٰ بن سعید، عبداللہ بن موسی، مبارک بن حساؿ، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا 

تھا ایک تیرا سانس رفکتے فقت تیرے ماؽ میں ایک )تہائی( حصہ تیرے اختیار میں اے آدؾ کے بیٹے دف چیزفں میں تیرا کچھ حق نہ 

کر دیا تاکہ میں تجھے اس کے ذریعہ پاک افر صاػ کرفں افر دفسری چیز میرے بندفں کا تیری نماز جنازہ تیری عمر پوری ہونے کے 

 بعد۔

 بن حساؿ، نافع، حضرت ابن عمرصالح بن محمد بن یحییٰ بن سعید، عبداللہ بن موسی، مبارک  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب



 

 

 تہائی ماؽ کی فصیت

     868    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 وہ، حضرت ابً عباضعلی بً محنذ، ونیع، ہظاو بً عر :  راوی

ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ وَددِٔ  ًِ ابِ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ حَذَّ وا مٔ ّـُ ٌَّ اليَّاضَ غَ تُ أَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل َٔیَ الزُّبعُٔ لَْٔ لُثٔ إ لثُُ نَبئرْ أوَِ نَثئرْ الثُّ  هَ قَالَ الثُّ

علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ مجھے پسند ہے کہ لوگ فصیت کرنے میں تہائی سے کم کر کے 

 چوتھائی کو اختیار کرلیں اس لیے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تہائی زیادہ ہے یا تہائی بڑا ہے۔

 محمد، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ابن عباس علی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فارث کے لیے فصیت درست یں ہ ۔

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فارث کے لیے فصیت درست یں ہ ۔

     869    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، سعیذ بً ابی عروبہ، قتادہ، طہز بً حوطب، عبذالزحنً بً غيه، حضرت  :  راوی

 عنزو بً ْارجہ

وبةََ عَ  ًُ أبَیٔ عَرُ ٌَ أىَبَِأىَاَ سَعٔیذُ بِ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًٔ حَوِطَبٕ عَ ٔ بِ ًِ طَضِز ًِ قَتَادَةَ عَ

لَبَضُهِ وَصُ  َْ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ارٔجَةَ أَ َْ  ًٔ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ غَيِهٕ عَ ًٔ بِ ٌَّ رَاحلَٔتَطُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٔ وَ عَلیَ رَاحلَٔتطٔٔ وَإ



 

 

ٌَّ لػَُامَضَا لَیَ  ٔ ًِ الِنئرَاثٔ ؾَلََ یحَُوزُ لؤَارثٕٔ لَتَكِؼَعُ بحٔزَّٔتضَٔا وَإ ٌَّ الَلہ قَشَهَ لکٔلُِّ وَارثٕٔ نَؼٔيبَطُ مٔ ٔ شٔیلُ بيَنَِ نَتفٔیََّ قَالَ إ

َّی غَيرَِ مَوَالیٔطٔ ؾَ  ٔ أبَیٔطٔ أوَِ تَوََ َٔیَ غيَرِ ًِ ادَّعیَ إ ٔ الِحَحَزُ وَمَ اغٔ وَللِٔعَاصزٔ ةْ الِوَلَذُ للِٔفََٔ يَةُ اللۂ وَالِنَلََئهَٔةٔ وَاليَّاضٔ عَلَیِطٔ لَعِ وَػٔیَّ

فْ  ََ صَرِ ََ عَذِلْ أوَِ قَالَ عَذِلْ وَ فْ وَ ََ يُكِبَلُ مٔيِطُ صَرِ  أجَِنَعٔينَ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، شہر بن حوشب، عبدالرحمن بن غنم، حضرت عمرف بن خارجہ فرماتے ہیں 

اپنی کناری پر کنار ہو کر لوگوں کو خطبہ ارشاد فرمایا اس فقت فہ کناری جگالی کر رہی تھی افر اس کا لعاب میرے دفنوں  کہ نبی نے

مونڈھیوں کے درمیاؿ بہہ رہا تھا۔ آپ نے فرمایا اللہ نے میراث میں ہر فارث کا حصہ مقرر فرما دیا ہے لہذا کسی فارث کے لیے 

ملے گا جس کے نکاح یا ملک میں اس بچہ کی ماں ہوی جو اپنے باپ کے علافہ کی طرػ اپنی نسة  فصیت درست یں ہ افر بچہ اس کو

کرے یا جو غلاؾ اپنے آقاؤں کے علافہ کسی افر کی طرػ اپنی نسة کرے تو اس پر اللہ کی افر فرشتوں کی افر تماؾ انسانوں کی لعنت 

 ہے نہ اس کا فرض قبوؽ ہوگا نہ نفل۔

 بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، شہر بن حوشب، عبدالرحمن بن غنم، حضرت عمرف بن خارجہابوبکر  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فارث کے لیے فصیت درست یں ہ ۔

     870    حذیث                               دوو جلذ  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، شُحبیل بً مشله، حضرت ابوامامہ باہلی :  راوی

نیُّٔ سَ  ََ ًُ مُشِلهٕٔ الِخَوِ حِبیٔلُ بِ ثيََا شَُُ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ أبَاَ أمَُامَةَ الِبَاصلٔیَّٔ  نعِٔتُ حَذَّ

ٌَّ اللہَ  ٔ ةٔ الِوَدَاعٔ إ لِبتَطٔٔ عَاوَ ححَّٔ ُْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ فیٔ  طُ ؾَلََ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل  قَذِ أعَِلَي کلَُّ ذیٔ حَلٕٓ حَكَّ

ةَ لؤَارثٕٔ   وَػٔیَّ

 الوداع کے ساؽ یہ سنا اللہ نے ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شر

ت

ا
  
ة
حبیل بن مسلم، حضرت ابوامامہ باہلی فرماتے ہیں کہ میں نے 



 

 

 ہر حقدار کو اس کا حق دے دیا لہذا فارث کے لیے کسی قسم کی فصیت درست یں ہ ۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، شرحبیل بن مسلم، حضرت ابوامامہ باہلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 فارث کے لیے فصیت درست یں ہ ۔

     871    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابز، سعیذ بً ابی سعیذ، حضرت اىص ہظاو بً عنار، محنذ بً طعیب، ابً طابور، عبذالزحنً بً یزیذ ، ابً ج :  راوی

 بً مالک

ًُ یَزیٔذَ  ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًٔ طَابوُرَ حَذَّ ًُ طُعَیِبٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ٕ عَ ًٔ جَابزٔ بِ

ًٔ مَالکٕٔ قَا ًِ أىَصَٔ بِ ثطَُ عَ َّطُ حَذَّ هَ يَشٔیلُ عَلیََّ لعَُابضَُا سَعٔیذٕ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی لَتَحِتَ ىاَقَةٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٔن لَ إ

ةَ لؤَارثٕٔ  ََ وَػٔیَّ  ََ طُ أَ ٌَّ اللہَ قَذِ أعَِلَي کلَُّ ذیٔ حَلٕٓ حَكَّ ٔ  ؾَشَنعِٔتُطُ يَكُولُ إ

 یزید ، ابن جابر، سعید بن ابی سعید، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ ہشاؾ بن عمار، محمد بن شعیب، ابن شابور، عبدالرحمن بن

کو  بلاشبہ میں اللہ کے رکنؽ کی افنٹنی کے نیچے تھا اس کا لعاب مجھ پر بہہ رہا تھا اکنقت میں نے آپ کو یہ فرماتے سنا اللہ نے ہر حقدار

 اس کا حق دیدیا غور سے سنو اب فارث کے لیے فصیت درست یں ہ ۔

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن شعیب، ابن شابور، عبدالرحمن بن یزید ، ابن جابر، سعید بن ابی سعید، حضرت انس بن مالک :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قرض فصیت پر مقدؾ ہے۔



 

 

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 مقدؾ ہے۔قرض فصیت پر 

     872    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، ابی اسحل، حضرت علی :  راوی

ًِ عَلیٕٔٓ قَ  ًِ الِحَارثٔٔ عَ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ الَ قَضَ حَذَّ ی رَسُولُ اللۂ ػَل

ًٕ وَ  ةٕ یوُصٔی بضَٔا أوَِ دَیِ ًِ بَعِذٔ وَػٔیَّ ؤُىضََا مٔ ًٔ قَبِلَ الِوَػٔیَّةٔ وَأنَْتُمْ تَقِرَ یِ هَ بألذَّ ٌَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ بىَیٔ الِْوُِّ لَيَتَوَارَثوُ ٌَّ أعَِیَا ٔ إ

تٔ  ٌَ بىَیٔ الِعَلََّ  دوُ

، ابی اسحاؼ ، حضرت علی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فیصلہ فرمایا قرض فصیت پر مقدؾ ہے افر تم علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ

 یوصی )اس دین کو فصیت کے بعد ذکر کیا اس سے یہ لازؾ یں ہ آتا کہ اس کا درجہ بھی بعد میں ہے بلکہ 

ت

پزھتے ہو من بعد فین ا

 حقیقی بھائی فارث ہوں گے علاقائی بھائی فارث نہ ہوں گے۔فصیت کی اہمیت کے پیش نظر فصیت کو مقدؾ فرمایا افر 

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی اسحق، حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوفصیت کیے بغیر مرجائے اس کی طرػ سے صدقہ کرنا

 کا بیاؿ فصیتوں :   باب

 جوفصیت کیے بغیر مرجائے اس کی طرػ سے صدقہ کرنا

     873    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومزواٌ ، محنذ بً عثناٌ، عبذالعزیز بً ابی حازو، علَء بً عبذالزحنً، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ًُ عثُِنَا ذُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا ًِ أبَیٔطٔ حَذَّ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الِعَلََئٔ بِ ٕ عَ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ حَذَّ

ٌَّ أبَیٔ مَاتَ وَتَزَکَ  ٔ هَ قَالَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَجُلَّ سَألََ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ َّ وَلَ  عَ ٌِ مَا ُ عَيِطُ أَ هِ یوُؾٔ ؾَضَلِ یهُفََِّ

قِتُ عَيِطُ قَالَ نَعَهِ   تَؼَذَّ

ابومرفاؿ ، محمد بن عثماؿ، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ ایک مرد نے اللہ کے 

ا لیکن فصیت یں ہ کہ تو اگر میں اؿ کی طرػ سے رکنؽ سے دریافت کیا کہ میرے فالد کا انتقاؽ ہوگیا افر انہوں نے ماؽ چھوڑ

 صدقہ کرفں تو اؿ کے گناہوں کا کفارہ ہوگا آپ نے فرمایا جی ہاں ۔

 ابومرفاؿ ، محمد بن عثماؿ، عبدالعزیز بن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

 جوفصیت کیے بغیر مرجائے اس کی طرػ سے صدقہ کرنا

     874    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسحل بً ميؼور، ابواسامہ، ہظاو بً عروہ، او النوميين حضرت عائظہ :  راوی

ًُ مَ  ثيََا إسِٔحَلُ بِ َّ حَذَّ ٌَّ رَجُلَّ أتَیَ اليَّئیَّ ػَل ًِ عَائظَٔةَ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ی اللہُ يِؼُورٕ حَذَّ

نَتِ لَتَؼَذَّ  ِّی أهَُيُّضَا لَوِ تَکلََّ ٔن ِّی اؾِتُلتَٔتِ نَؿِشُضَا وَلَهِ توُؾٔ وَإ ٌَّ أمُ ٔ قِتُ عَيِضَا وََیَٔ أجَِزْ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ إ ٌِ تَؼَذَّ ٔ قَتِ ؾَلَضَا أجَِزْ إ

 قَالَ نَعَهِ 

اسحاؼ بن منصور، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی کی خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا 

ا گماؿ ہے کہ اگر انکو بات کرنے کا کچھ موقع ملتا تو فہ ضرفر کہ میری فالدہ کا دؾ اچانک گھٹ گیا افر فہ کچھ فصیت نہ کرسکیں افر میر

صدقہ کرتیں تو اگر میں اؿ کی طرػ سے صدقہ کرفں تو اؿ کو ثواب ملے گا افر کیا مجھے بھی اس کا ثواب ملے گا آپ نے فرمایا جی ہاں 



 

 

 ۔

 اسحق بن منصور، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اللہ کے ارشاد افر جونادار ہو تو فہ یتیم کا ماؽ دستور کے موافق کھاسکتا ہے کی تفسیر

 فصیتوں کا بیاؿ :   باب

  ہے کی تفسیراللہ کے ارشاد افر جونادار ہو تو فہ یتیم کا ماؽ دستور کے موافق کھاسکتا

     875    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً ازہز، روح بً عبادہ، حشين معله، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ :  راوی

ثيََا حشَُينِْ  ًُ عبَُادَةَ حَذَّ ثيََا رَوِحُ بِ ٔ حَذَّ ًُ الِْزَِصَز ثيََا أحَِنَذُ بِ ٔ قَالَ جَائَ  حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ الِنُعَلِّهُ عَ

ّْا وَلَیِصَ َیٔ مَالْ وََیٔ یتَیٔهْ لَطُ مَ  ََ أجَٔذُ طَیِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ مَالٔ یتَیٔنکَٔ غَيرَِ رَجُلْ إ الْ قَالَ کلُِ مٔ

فٕ  ََ تَيیٔ مَالَکَ بنَٔالطٔٔ مُسِرٔ َّ قَالَ وَأحَِشٔبطُُ قَالَ وَ ََ مُتَأثَِّلٕ مَا  وَ

احمد بن ازہر، رفح بن عبادہ، حسین معلم، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص فرماتے ہیں کہ ایک مرد نبی کی خد ث 

افر میری پرفرش میں ایک یتیم ہے اس کا ماؽ ہے آپ نے فرمایا  میں حاضر ہوا افر عرض کیا میرے پاس کوئی چیز یں ہ نہ کچھ ماؽ ہے

 اپنے یتیم کے ماؽ میں سے کھا سکتے ہو بشرطیکہ اسراػ ف فضوؽ خرچی نہ کرف افر اپنے لیے ماؽ جمع کر کے نہ رکھو افر میرا گماؿ ہے کہ یہ

 بھی فرمایا کہ یتیم کے ماؽ کے ذریعہ اپنا ماؽ بچاؤ بھی  ث۔

  ازہر، رفح بن عبادہ، حسین معلم، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاصاحمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فراثت کا بیاؿ : باب

 میراث کا علم سیکھنے سکھانے کی ترغیب۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 سیکھنے سکھانے کی ترغیب۔میراث کا علم 

     876    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابزاہیه بً ميذر، حؿؽ بً عنزو بً ابی علاف، ابوزىاد، اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ أَ  ًُ عُنَزَ بِ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ًِ أبَیٔ صزَُیزِةََ حَذَّ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ثيََا أبَوُ الزِّىاَدٔ عَ بیٔ الِعٔلَافٔ حَذَّ

ائفَٔ وَعَلِّنُوصاَ ؾَإٔ  نُوا الِفَََ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یاَ أبَاَ صزَُیزَِةَ تَعَلَّ ُـ الِعٔلِهٔ وَصوَُ یيُِسَی وَصوَُ أَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّطُ نؼِٔ لُ ى وَّ

ًیٔ ًِ أمَُّ  طَیِئٕ یيُِزعَُ مٔ

ابرایم، بن نذرر، حفص بن عمرف بن ابی عطاػ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

گا افر سب سے پہلے فسلم نے فرمایا اے ابوہریرہ میراث کے ااماؾ سیکھو افر سکھاؤ اس لئے کہ یہ نصف علم ہے افر یہ بھلا دیا جائے 

 میری ا ث سے یہی علم اٹھایا جائے گا۔

 ابرایم، بن نذرر، حفص بن عمرف بن ابی عطاػ، ابوزناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 افلاد کے حصوں کا بیاؿ۔

 ثت کا بیاؿفرا :   باب



 

 

 افلاد کے حصوں کا بیاؿ۔

     877    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ابی عنز، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذاللہ بً محنذ بً عكیل، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

 ٌُ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ عنَُزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًٔ عَكیٔلٕ عَ ذٔ بِ ًٔ مُحَنَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ بِ

هَ ؾَكَالَتِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًٔ الزَّبیٔعٔ بأبيًَِیَِ سَعِذٕ إ ٌٔ ابِ قَالَ جَائتَِ امِزَأةَُ سَعِذٔ بِ يَتَا سَعِذٕ  یاَ رَسُولَ اللۂ صَاتَا

ََّ عَ  ٔ ََ تيُِهَحُ إ ٌَّ الِنَزأِةََ  ٔ ذَ جَنیٔعَ مَا تَزَکَ أبَوُصنَُا وَإ َْ ضُنَا أَ ٌَّ عَنَّ ٔ َّی قُتلَٔ مَعَکَ یوَِوَ أحُذُٕ وَإ لیَ مَالضَٔا ؾَشَهَتَ رَسُولُ اللۂ ػَل

َّی أىُزِلَٔتِ آیَةُ الِنئرَاثٔ ؾَذَعَا رَ  هَ حًَ ًٔ الزَّبیٔعٔ ؾَكَالَ أعَِمٔ ابيًَِیَِ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ا سَعِذٔ بِ َْ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ سُولُ اللۂ ػَل

ذِ أىَتَِ مَا بيَیَٔ  ُْ ًَ وَ نُ  سَعِذٕ ثلُثُیَِ مَالطٔٔ وَأعَِمٔ امِزَأتََطُ الثُّ

اللہ سے رفایت ہے کہ سعد بن ربیع کی اہلیہ انکی دفنوں محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن محمد بن عقیل، حضرت جابر بن عبد

بیٹیوں کو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں لائی افر عرض کرنے لگی اے اللہ کے رکنؽ ! یہ سعد کی دف بیٹیاں ہیں 

 ہے افر لزکی کا نکاح ھی ہ ہوتا ہے جب جو جنگ احد میں شہید ہوئے انکے فالد نے جو ماؽ چھوڑا تھا سب کا سب انکے چچا نے لے لیا

اسکے ہاتھ  کچھ ماؽ )زیور( بھی ہو۔ یہ سن کر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم خاموش رہے یہاں تک کہ آیت میراث نازؽ 

دے دف افر اس کی اہلیہ کو  ہوئی تو اللہ کے رکنؽ نے سعد بن ربیع کے بھائی کو بلا کر فرمایا سعد کی دفنوں بیٹیوں کو اسکا دف تہائی ماؽ

 آٹھواں حصہ دے دف افر باقی تم لے لو۔

 محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن محمد بن عقیل، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿفراثت کا بیا :   باب

 افلاد کے حصوں کا بیاؿ۔



 

 

     878    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، ابی قیص، حضرت ہذیل بً شُحبیل :  راوی

ًِ أبَیٔ قَیِصٕ الِْوَِدیِّٔ  ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َٔیَ  حَذَّ حِبیٔلَ قَالَ جَائَ رَجُلْ إ ًٔ شَُُ ًِ الِضُزیَلِٔ بِ عَ

تٕ لَْٔ  ِْ ُ ًٕ وَأ ًِ ابيَِةٕ وَابيَِةٔ ابِ ًٔ رَبیٔعَةَ الِبَاصلٔیِّٔ ؾَشَألََضُنَا عَ ٌَ بِ ُـ أبَیٔ مُوسَی الِْطَِعَزیِّٔ وَسَلِنَا ؼِ ََ للَٔٔبيَِةٔ اليِّ ٕ ؾَكَا بٕ وَأوُٓ

تٔ وَا ِْ ََ ؾَكَالَ عَبِذُ اوَمَا بيَیَٔ ؾَللُِْٔ برََظُ بنَٔا قَا ِْ ًَ مَشِعُودٕ ؾَشَألََطُ وَأَ تیَ الزَّجُلُ ابِ
َ ًَ مَشِعُودٕ ؾَشَيتَُابعُٔيَا ؾَأ للۂ قَذِ ئتِٔ ابِ

َّی اللہُ عَلَ  ًَ وَکَهٔىِّی سَأقَِضٔی بنَٔا قَضَی بطٔٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ الِنُضِتَذٔی بيَِةٔ ؿَلَلِتُ إذّٔا وَمَا أىَاَ مٔ َٔ ُـ وَ هَ للَٔٔبيَِةٔ اليِّؼِ یِطٔ وَسَلَّ

تٔ  ِْ لثَُينِٔ وَمَا بيَیَٔ ؾَللُِْٔ ذُضُ تَهنِلَٔةَ الثُّ ًٔ الشُّ بِ َٔ  ا

علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی یس ، حضرت ہذیل بن شرحبیل سے رفایت ہے کہ ایک شخص ابوموسی اشعری افر سلماؿ بن ربیعہ 

ایک شخص مرجائے افر ایک بیٹی ایک پو  ایک سگی ہن  چھوڑ جائے تو کیونکر تقسیم ہوی؟ دفنوں نے کہا کے پاس آیا افر پوچھا اگر 

 نصف ماؽ بیٹی کو ملے گا افر باقی سگی ہن  کو لیکن تم عبداللہ بن سعودد کے پاس جاؤ اؿ سے بھی پوچھو فہ بھی ہمارے ساتھ  ہو جاینگے  پھر

سے بھی پوچھا افر جو جواب ابوموسی افر سلماؿ نے دیا تھا فہ بھی بیاؿ کیا۔ ابن سعودد نے کہا  فہ شخص ابن سعودد کے پاس گیا افر اؿ

 کو ھٹا اگر میں ایسا حکم دفں تو گمراہ ہوگیا افر راہ پانے فالوں میں سے نہ رہا لیکن میں فہ حکم دفنگا جو نبی نے دیا ہے۔ بیٹی کو آدھا پو 

ی ایک ثلث فہ ہن  کو ملے گا۔حصہ دف ثلث پورا کرنے کیلئے افر جو

 

ئ عب ب

  بچے 

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابی یس ، حضرت ہذیل بن شرحبیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 داداکی میراث ۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 داداکی میراث ۔



 

 

     879    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ ، یوىص بً ابی اسحل، ابی اسحل، عنزو بً مینوٌ، حضرت معكل بً يشار مزنی :  راوی

ًُ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ  ثيََا یوُىصُُ بِ ثيََا طَبَابةَُ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ مَعِكلٔٔ حَذَّ ٌٕ عَ ًٔ مَیِنُو ًِ عَنِزؤ بِ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ

ةٕ ؾیٔضَا جَذ  ؾَأعَِلَ  َـ ي ُتیَٔ بفََٔٔ هَ أ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ يَشَارٕ الِنُزنَیِّٔ قَالَ سَنعِٔتُ اليَّئیَّ ػَل  اظُ ثلُثُّا أوَِ سُذُسّابِ

، ابی اسحاؼ ، عمرف بن میموؿ، حضرت معقل بن یسار مزنی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ  ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ ، یونس بن ابی اسحاؼ

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس ایک میراث کا مقدمہ آیا اس میں دادابھی تھا آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اسکے لئے ثلث یا 

 سدس کا فیصلہ فرمایا۔

 یونس بن ابی اسحق، ابی اسحق، عمرف بن میموؿ، حضرت معقل بن یسار مزنیابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 داداکی میراث ۔

     880    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوحاته، ابً كباع، ہظیه ، یوىص، حشً، حضرت معكل بً يشار :  ویرا

ًٔ يَشَ  ًِ مَعِكلٔٔ بِ ًٔ عَ ًِ الِحَشَ ًِ یوُىصَُ عَ ثيََا صظَُیِهْ عَ بَّاعٔ حَذَّ ًُ اللَّ ثيََا ابِ ثيََا أبَوُ حَاتهٕٔ حَذَّ ارٕ قَالَ قَضَی رَسُولُ اللۂ حَذَّ

هَ فیٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ذُضٔ ػَل ٌَ ؾئيَا بألشُّ  جَذٕٓ کاَ

ابوحاتم، ابن طباع، ہشیم ، یونس، حسن، حضرت معقل بن یسار فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہم میں ایک 

 دادے کیلئے سدس کا فیصلہ فرمایا۔



 

 

 ابوحاتم، ابن طباع، ہشیم ، یونس، حسن، حضرت معقل بن یسار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دادی کی میراث ۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 دادی کی میراث ۔

     881    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ح، سعیذ بً سعیذ، مالک بً اىص، ابً طہاب، احنذ بً عنزو بً سَح، یوىص ، ابً طہاب، قبیؼہ بً ذویب،  :  راوی

 عثناٌ بً اسحل، حضرت ابً ذویب

 ًِ ًُ وَصبِٕ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ عَ حٔ الِنصَِٔٔیُّ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ قَبیٔؼَةَ بِ ثطَُ عَ ًٔ طٔضَابٕ حَذَّ ابِ

ًِ ذؤَُیبِٕ ح و حَذَّ  طَةَ عَ ًٔ خََِ ًٔ إسِٔحَلَ بِ ٌَ بِ ًِ عثُِنَا ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ  ثيََا سُوَیذُِ بِ

یلٔ تَشِألَُطُ مٔيرَاثضََا ؾَكَالَ لَضَا أبَوُ بَ  ذِّ َٔیَ أبَیٔ بکَِْٕ الؼِّ ةُ إ ًٔ ذؤَُیبِٕ قَالَ جَائتَِ الِحَذَّ مَا لَکٔ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ طَیِئْ کِْٕ قَبیٔؼَةَ بِ

َّی أسَِألََ اليَّاضَ  ّْا ؾَارِجٔعیٔ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ طَیِ ؾَشَألََ اليَّاضَ ؾَكَالَ الِنُػئرَةُ  وَمَا عَلنِٔتُ لَکٔ فیٔ سُيَّةٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل

َّی اللہُ عَ  تُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًُ طُعِبَةَ حَضَرِ ًُ بِ ذُ بِ ذُضَ ؾَكَالَ أبَوُ بکَِْٕ صَلِ مَعَکَ غيَرِکَُ ؾَكَاوَ مُحَنَّ لَیِطٔ وَسَلَّهَ أعَِلَاصَا الشُّ

ًُ طُعِبَةَ ؾَأنَِؿَذَظُ لَضَا أبَوُ بکَِْٕ ثهَُّ جَائتَِ  ًِ مَشِلَنَةَ الِْنَِؼَاریُّٔ ؾَكَالَ مٔثِلَ مَا قَالَ الِنُػئرَةُ بِ ی مٔ ةُ الِْخَُِِ قبَٔلٔ الِحَذَّ

ائُ الَّذٔی قُضٔیَ  َـ ٌَ الِكَ َٔیَ عُنَزَ تَشِألَطُُ مٔيرَاثضََا ؾَكَالَ مَا لَکٔ فیٔ نتَٔابٔ اللۂ طَیِئْ وَمَا کاَ ََّ لػَٔيرِکٔٔ وَمَا أىَاَ بزٔاَئذٕٔ  الِْبَٔ إ ٔ بطٔٔ إ

 ٔ ٌِ اجِتَنَعِتُنَا ؾ ذُضُ ؾَإٔ ًِ صوَُ ذَاکٔ الشُّ ّْا وَکَهٔ ائفٔٔ طَیِ لَتِ بطٔٔ ؾَضُوَ لَضَافیٔ الِفَََ َْ  یطٔ ؾَضُوَ بيَِيَهنَُا وَأیََّتُهنَُا 

احمد بن عمرف بن سرح، یونس ، ابن شہاب، قبیصہ بن ذفیب، ح، سعید بن سعید، مالک بن انس، ابن شہاب، عثماؿ بن اسحاؼ ، حضرت 

لوانے کی درخواست کی۔ ابوبکرنے فرمایا ابن ذفیب فرماتے ہیں کہ ایک نانی ابوبکر صدیق کے پاس آئی افر اؿ سے اپنی میراث د

اللہ کی کتاب میں تیرے لئے کوئی چیز یں ہ ہے افر اللہ کے رکنؽ کی سنت میں بھی تیرے لئے کوئی حصہ میرے علم میں یں ہ۔ اس 



 

 

کے پاس  فقت فاپس چلی جا یہاں تک کہ لوگوں سے پوچھ لوں۔ آپ نے لوگوں سے پوچھا۔ مغیرہ بن شعبہ نے فرمایا اللہ کے رکنؽ

)خاتوؿ( آئی تھی آپ نے اسے ھٹا حصہ دلایا تو ابوبکرنے فرمایا تمہارے ساتھ  افر بھی کوئی گواہ ہے؟ تو محمد بن مسلمہ انصاری 

کھڑے ہوئے افر فہی بات فرمائی جو مغیرہ بن شعبہ نے فرمائی تب ابوبکر نے نانی کیلئے سدس کا فیصلہ فرما دیا۔ پھر عمر کے پاس ایک 

افر اپنی میراث ماگی ۔ آپ نے فرمایا اللہ کی کتاب میں تیرے لئے کچھ بھی یں ہ افر جو فیصلہ ہوا تھا فہ تیرے علافہ کیلئے تھا  دادی آئی

 افر میراث کے حصوں میں کوئی اضافہ یں ہ کرسکتا البتہ فہی ھٹا حصہ ہے اگر تم دادی افر نانی اس میں جمع ہو جائیں تو فہ تم دفنوں میں

  افر تم میں جو بھی اکیلی ہو تو فہ اس اکیلی کا ہوگا۔تقسیم ہوگا

احمد بن عمرف بن سرح، یونس ، ابن شہاب، قبیصہ بن ذفیب، ح، سعید بن سعید، مالک بن انس، ابن شہاب، عثماؿ بن اسحق،  :  رافی

 حضرت ابن ذفیب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 دادی کی میراث ۔

     882    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً عبذالوہاب، مشله بً قتيبہ، شُیک، لیث، كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََ  ًُ عَبِذٔ الِوَصَّابٔ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ٌَّ رَسُولَ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ كاَوُضٕ عَ ًِ لَیِثٕ عَ یکٕ عَ ًِ شَُٔ ًُ قُتيَِبَةَ عَ ا سَلِهُ بِ

ةّ سُذُسّا ثَ جَذَّ هَ وَرَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

رکنؽ صلی اللہ علیہ  عبدالرحمن بن عبدالوہاب، مسلم بن قتیبہ، شریک، یث ، طاؤس، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے

 فآلہ فسلم نے جدہ کو میراث میں ھٹا حصہ دلایا۔

 عبدالرحمن بن عبدالوہاب، مسلم بن قتیبہ، شریک، یث ، طاؤس، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کلالہ کا بیاؿ ۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 کلالہ کا بیاؿ ۔

     883    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، اسناعیل بً علیہ، سعیذ، قتادہ، ساله بً ابی جعذ، معذاٌ بً ابی كلحہ، عنز بً ْلاب  :  راوی

 حضرت معذاٌ بً ابی كلحہ

ًُ أبَیٔ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَ  حَذَّ ًِ مَعِذَا ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ عَ ًِ سَالهٔٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ ًِ سَعٔیذٕ عَ ةَ عَ ًُ عُلَیَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ ابِ ًٔ طَيِبَةَ حَذَّ بِ

لَبَضُهِ یوَِوَ الِحُنُعَ  َْ لٔيبّا یوَِوَ الِحُنُعَةٔ أوَِ  َْ ابٔ قَاوَ  ًَ الِخَلَّ ٌَّ عنَُزَ بِ ِّی أبَیٔ كلَِحَةَ الِیَعِنُزیِّٔ أَ ٔن ةٔ ؾَحَنذَٔ الَلہ وَأثَىِیَ عَلَیِطٔ وَقَالَ إ

َّی اللہُ ٔ الِکلَََلَةٔ وَقَذِ سَألَِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أمَِز َٔیََّ مٔ ّْا صوَُ أصََهُّ إ هَ ؾَنَا أغَلَِىَ َیٔ فیٔ طَیِئٕ وَاللۂ مَا أدََعُ بَعِذٔی طَیِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٔ مَا أغَلَِىَ َیٔ ؾیٔضَ  ٔـ الًَّیٔ ىزَلََتِ ف یِ ًَ بإٔػِٔبَعٔطٔ فیٔ جَيِئی أوَِ فیٔ ػَذِرٔی ثهَُّ قَالَ یَا عنَُزُ تَهؿِٔیکَ آیَةُ الؼَّ ی كعََ
َّ ی آخِٔٔ سُورَةٔ ا حًَ

 اليِّشَائٔ 

معداؿ بن ابی لحہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، سعید، قتادہ، سالم بن ابی جعد، معداؿ بن ابی لحہ،، عمر بن خطاب حضرت 

 فرماتے ہیں کہ حضرت عمر جمعہ رفز خطبہ کیلئے کھڑے ہوئے افر اللہ کی حمدفثناء کے بعد فرمایا بخدا میں اپنے خیاؽ میں کلالہ سے زیادہ

نے مجھے  مشکل چیز اپنے بعد یں ہ چھوڑرہا افر میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اس کے متعلق دریافت کیا تھا۔ آپ

 کسی چیز میں اتنی سختی یں ہ فرمائی جتنی سختی اس کے متعلق فرمائی حتی کہ میرے سینہ یا پسلی میں انگلی ماری پھر فرمایا اے عمر تجھے

 گرمیوں کی فہ آیت جو کنرۃ نساء کے آخر میں نازؽ ہوئی کافی ہے۔

 بن ابی جعد، معداؿ بن ابی لحہ،، عمر بن خطاب حضرت معداؿ بن ابی ابوبکر بن ابی شیبہ، اسماعیل بن علیہ، سعید، قتادہ، سالم :  رافی

 لحہ،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 کلالہ کا بیاؿ ۔

     884    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، سؿیاٌ ، عنزو بً مزہ، مزہ بً شُاحبیل، عنز بً ْلاب حضرت مزہ بً  :  راوی

 شُحبیل

ثيََ  ٌُ حَذَّ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ قَا ذٕ وَأبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ حَذَّ ًٔ ا عَنِزوُ بِ ًِ مُزَّةَ بِ مُزَّةَ عَ

هَ بيََّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ یهَوُ ابٔ ثلَََثْ لََْ ًُ الِخَلَّ احیٔلَ قَالَ قَالَ عُنَزُ بِ ىیَِا وَمَا شََُ ًِ الذُّ َٔیََّ مٔ ًَّ أحََبُّ إ يَضُ

 ؾیٔضَا الِکلَََلَةُ وَالزِّباَ وَالِخلََٔؾَةُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ ، عمرف بن مرہ، مرہ بن شراحبیل، عمر بن خطاب حضرت مرہ بن شرحبیل فرماتے ہیں کہ علی بن محمد، 

 سیدنا عمر بن خطاب نے فرمایا تین باتیں اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فضا م سے بیاؿ فرما دیتے تو مجھے یہ دنیا فمافیہا سے

 با افر خلافت ۔زیادہ پسند تھا کلالہ ر

 علی بن محمد، ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ ، عمرف بن مرہ، مرہ بن شراحبیل، عمر بن خطاب حضرت مرہ بن شرحبیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 کلالہ کا بیاؿ ۔

     885    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ، محنذ بً ميهذر، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی



 

 

ًَ عَبِذٔ اللۂ يَ  ًٔ الِنُيِهَذٔرٔ سَنعَٔ جَابزَٔ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ لُ مَزؿِٔتُ ؾَأتََانیٔ رَسُولُ اللۂ كُوحَذَّ

 َ أ ٌٔ وَقَذِ أغُمَِِٔ عَلیََّ ؾَتَوَؿَّ هَ يَعُودنُیٔ صوَُ وَأبَوُ بکَِْٕ مَعَطُ وَصنَُا مَاطٔیَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ػَل  رَسُولُ اللۂ ػَل

ًِ وَؿُوئطٔٔ ؾَكُلِتُ  َّی ىزَلََتِ آیةَُ الِنئرَاثٔ فیٔ آخِٔٔ اليِّشَائٔ ؾَؼَبَّ عَلیََّ مٔ َـ أقَِضٔی فیٔ مَاَیٔ حًَ َـ أػَِيَعُ نَیِ یاَ رَسُولَ اللۂ نَیِ

لَةّ وَ يَشِتَؿِتُوىکََ قُلِ اللہُ يُؿِتیٔههُِ فیٔ الِکلَََلَةٔ الِْیةََ  ٌَ رَجُلْ یوُرَثُ کََلَ ٌِ کاَ ٔ  وَإ

ر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ میں بیمار ہوا تو اللہ کے رکنؽ عیادت کیلئے تشریف لائے۔ ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، محمد بن منکد

ابوبکر آپ کے ساتھ  تھے آپ دفنوں پیدؽ آئے اس فقت مجھ پر بے ہوشی طاری تھی اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 ہوش آگیا افر( میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ! میں کیا کرفں اپنے ماؽ کے فضو کیا افر اپنے فضو کا کچھ پانی مجھ پر ڈالا تو )مجھے

 ً

ت

 لاَ
َ ثُ کََ

َ
ٌ ن ُ ر

ُ
 

ج
َ
 ؿَ ر

َ
إِؿْ ک

َ
 ( متعلق کیسے فیصلہ کرفں ؟ یہاں تک کہ کنرۃ نساء کے آخر میں یہ آیت میراث نازؽ ہوئی )ف

 للہہشاؾ بن عمار، سفیاؿ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبدا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کیا اہل اسلاؾ مشرکین کے فارث بن سکتے ہیں ۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 کیا اہل اسلاؾ مشرکین کے فارث بن سکتے ہیں ۔

     886    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، علی بً حشين، عنزو بً عثناٌ، حضرت اسامہ بً زیذ :  راوی

ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ الِ حَذَّ ًِ عَنِزؤ ًِ عَلیِّٔ بِ حُشَينِٔ عَ

ََ یَزثُٔ الِنُشِ  هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًٔ زَیذِٕ رَؾَعَطُ إ ًِ أسَُامَةَ بِ ٌَ عَ ًٔ عثُِنَا ََ الِکاَفُُٔ الِنُشِلهَٔ بِ  لهُٔ الِکاَفَُٔ وَ

عمرف بن عثماؿ، حضرت اسامہ بن زید فرماتے ہیں کہ اللہ کے ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، علی بن حسین، 



 

 

 رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا مسلماؿ کو کافر کی افر کافر کو مسلماؿ کی میراث یں ہ ملے ی۔

 بن زیدہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، علی بن حسین، عمرف بن عثماؿ، حضرت اسامہ  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 کیا اہل اسلاؾ مشرکین کے فارث بن سکتے ہیں ۔

     887    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

للہ بً وہب، یوىص، ابً طہاب، علی بً حشين، عنزو بً عثناٌ، حضرت اسامہ بً احنذ بً عنزو بً سَح، عبذا :  راوی

 زیذ

ًٔ طٔضَابٕ  ًِ ابِ ًُ وَصِبٕ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ حٔ حَذَّ ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ َّطُ حَذَّ ًٔ الِحُشَينِٔ أىَ ًِ عَلیِّٔ بِ عَ

ٌَّ عَنِ  ثطَُ أَ َّطُ قَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ أتََيِزلُٔ فیٔ دَارکَٔ بنَٔهَّةَ قَ حَذَّ ًٔ زَیذِٕ أىَ ًِ أسَُامَةَ بِ برََظُ عَ ِْ ٌَ أَ ًَ عثُِنَا الَ وَصلَِ تَزَکَ لَيَا زوَ بِ

ٌَ عَكیٔلْ وَرثَٔ أبَاَ كاَلبٕٔ صوَُ وَكاَلبْٔ وَلَهِ یَزثِٔ جَعِفََْ  ًِ ربٔاَعٕ أوَِ دوُرٕ وَکاَ ٌَ  عَكیٔلْ مٔ َّضُنَا کاَىاَ مُشِلنَٔينِٔ وَکاَ ّْا لْٔىَ ََ عَلیٔ  طَیِ وَ

ًُ الِکاَفَُٔ قَالَ أسَُامَةُ قَا ََ یَزثُٔ الِنُدِمٔ ًِ أجَِلٔ ذَلکَٔ يَكُولُ  ٌَ عُنَزُ مٔ ًٔ ؾَکاَ یِ َّی اللہُ عَكیٔلْ وَكاَلبْٔ کاَفَُٔ لَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ََ یَزثُٔ الِ  هَ  ََ الِکاَفُُٔ الِنُشِلهَٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  نُشِلهُٔ الِکاَفَُٔ وَ

احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، علی بن حسین، عمرف بن عثماؿ، حضرت اسامہ بن زید نے عرض کیا اے 

عقیل نے ہمارے لئے کوئی اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیا آپ مکہ میں اپنے گھر تشریف لے جائیں گے۔ آپ نے فرمایا 

گھر یا ٹھکانہ چھوڑا بھی ہے؟ افر ابوطالب کے فارث عقیل افر طالب بنے تھے افر جعفر افر علی کو ابوطالب کی میراث یں ہ ی ا اس 

 کے انتقاؽ کے فقت یہ دفنوں حضرات مسلماؿ تھے افر عقیل افر طالب کافر تھے اسی لئے حضرت عمر فرماتے تھے 

ت

لئے کہ ابوطال 

فر کافر کہ ایماؿ فالا کافر کا فارث یں ہ بنتا۔ افر اسامہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مسلماؿ کافر کا ا

 مسلماؿ کا فارث یں ہ ہوگا۔



 

 

 مہ بن زیداحمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، علی بن حسین، عمرف بن عثماؿ، حضرت اسا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 کیا اہل اسلاؾ مشرکین کے فارث بن سکتے ہیں ۔

     888    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، ْالذ بً زیاد، مثىی بً ػباح، طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾمحنذ بً رمح، ابً لہیعہ :  راوی

 ِْ بَّاحٔ أَ ًَ الؼَّ ٌَّ الِنُثَىَّی بِ ًٔ یَزیٔذَ أَ الذٔٔ بِ َْ  ًِ ًُ لَضیٔعَةَ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ ابِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ برََظُ عَ

 ٌَّ ٔ أَ ظ ًِ جَذِّ ََ یتََوَارَثُ أصَلُِ مٔلَّتَينِٔ أبَیٔطٔ عَ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولَ اللۂ ػَل

محمد بن رمح، ابن لہیعہ، خالد بن زیاد، مثنی بن صباح، شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی 

 دینوں فالے ایک دفسرے کے فارث یں ہ ہوسکتے ۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا دف )ادیاؿ( 

 محمد بن رمح، ابن لہیعہ، خالد بن زیاد، مثنی بن صباح، شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فلاء کی میراث ۔

 کا بیاؿفراثت  :   باب

 فلاء کی میراث ۔

     889    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، حشين، عنز بً طعیب، رباب بً حذيؿہ، ابً سعیذ بً سہه، بيت معنز، حضرت  :  راوی

 عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ قَالَ تَزوََّ  حَذَّ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ثيََا حشَُينِْ الِنُعَلِّهُ عَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ حَذَّ دَ حَذَّ

ةَ ؾَوَلَذَتِ لَطُ ثلَََثةَّ ؾَتُوُ  ٕ الِحُنَحیَّٔ ًٔ سَضِهٕ أوَُّ وَائلٕٔ بئِتَ مَعِنَز ًٔ سَعٔیذٔ بِ ًُ حذَُيِؿَةَ بِ ضُهِ ؾَوَرثٔضََا بيَوُصاَ رَباَبُ بِ ؾِّیَتِ أمُُّ

 َ ٌٔ عَنِوَاضٕ ؾَوَرثٔ اؤ ؾَنَاتوُا فیٔ كاَعوُ َٔیَ الظَّ ًُ الِعَاؾٔ إ دَ بضٔهِٔ عَنِزوُ بِ ئَ مَوَالیٔضَا ؾَخَََ ََ ا ربٔاَعّا وَوَ ٌَ عَؼَبتََضُهِ ؾَلَنَّ ضُهِ عَنِزوُ وَکاَ

 ٕ ًُ الِعَاؾٔ جَائَ بيَوُ مَعِنَز ًِ رَسُولٔ  رَجَعَ عَنِزوُ بِ َٔیَ عُنَزَ ؾَكَالَ عنَُزُ أقَِضٔی بيَِيَههُِ بنَٔا سَنعِٔتُ مٔ تضٔهِٔ إ ِْ ُ ئٔ أ ََ یخَُاػٔنُوىطَُ فیٔ وَ

ًِ کاَ زَ الِوَلَذُ وَالِوَالذُٔ ؾَضُوَ لعَٔؼَبتَطٔٔ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ سَنعِٔتُطُ يَكُولُ مَا أحََِْ لَيَا بطٔٔ وَنَتَبَ لَيَا بطٔٔ ٌَ قَالَ ؾَكَضَی اللۂ ػَل

َـ عَبِذُ الِنَلٔ  ٔ ی إذَٔا اسِتُخِل
َّ ًٔ ثاَبتٕٔ وَآخََِ حًَ ًٔ عَوِفٕ وَزَیذِٔ بِ ًٔ بِ ِّیَ مَوَِیّ لَضَا نتَٔاباّ ؾیٔطٔ طَضَادَةُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌَ توُُف ًُ مَزوَِا کٔ بِ

َـ  ٌَّ ذَلکَٔ الِكَ َٔیَ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ ؾَأتََيِيَاظُ وَتَزَکَ ألَِفیَِ دیٔيَارٕ ؾَبَلَػَىیٔ أَ ؾَعَيَا إ ًٔ إسِٔنَعٔیلَ فََُ َٔیَ صظَٔاؤ بِ ِّرَ ؾَخَاػَنُوا إ ائَ قَذِ غيُ

ٌَّ أَ  ََ يُظَکُّ ؾیٔطٔ وَمَا نُيِتُ أرََی أَ ائٔ الَّذٔی  َـ ًِ الِكَ ٌَّ صذََا مٔ ٌِ نُيِتُ لَْرََی أَ ٔ يَةٔ بلََؼَ صَذَا مِزَ أصَلِٔ الِنَذٔیبهٔٔتَابٔ عنَُزَ ؾَكَالَ إ

ائٔ ؾَكَضَی لَيَا ؾیٔطٔ ؾَلَهِ ىزَلَِ ؾیٔطٔ بَعِذُ  َـ ٌِ يَظُهُّوا فیٔ صَذَا الِكَ  أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حسین، عمر بن شعیب، رباب بن حذیفہ، ابن سعید بن سہم، بنت معمر، حضرت عبداللہ بن عمرف بن 

ن ہ سے نکاح کیا انکے تین بیٹے زمین افر ماں کے آزاد عاص فرماتے ہیں کہ رباب بن حذیفہ بن سعید 
 م
ة
بن سہم نے اؾ فائل بنت معمر 

کردہ غلاموں کی فلاء کے فارث ہوئے۔ پھر عمرف بن عاص انکو لے کر شاؾ آئے یہ طاعوؿ عمواس میں مر گئے تو عمرف اؿ کے فارث 

 کی فلاء کیلئے مقدمہ لیکر حضرت عمر کے پاس آئے۔ عمرنے ہوئے فہ انکے عصبہ تھے۔ جب عمرف فاپس آئے تو معمر کے بیٹے اپنی ہن 

کو فرمایا میں تمہارے لئے فہی فیصلہ کرفں گا جو میں نے نبی سے سنا۔ میں نے آپ کو یہ فرماتے سنا جو افلاد کو مل جائے تو فہ اسکے عصبہ 

 ہمارے حق میں کر دیا افر ہمارے لئے ایک حکم نامہ ملے گا خواہ کوئی ہو۔ عبداللہ بن عمرف فرماتے ہیں کہ حضرت عمر نے فلاء کا فیصلہ

لکھ دیا جس میں عبدالرحمن بن عوػ افر زید بن بت ن افر مرفاؿ خلیفہ بنا تو اؾ فائل کا انتقاؽ ہوگیا افر اس نے ایک آزاد کردہ غلاؾ 

مہ ہشاؾ بن اسماعیل کے پاس لے گئے تو اس نے افر دف ہسار اشرفی ترکہ میں چھوڑی مجھے اطلاع ی ا کہ عمر کا فیصلہ بدؽ دیا گیا۔ یہ مقد

ہمیں عبدالملک کے پاس بھیج دیا ہم اس کے پاس حضرت عمر کا لکھا ہوا فیصلہ لے گئے۔ نے ک لگا میں سمجھتا تھا کہ اس فیصلہ میں کسی کو 

شک کرنے لگے ہیں پھر اس نے ہمارے  شک نہ ہوگا افر مجھے یہ خیاؽ نہ ہوا کہ مدینہ فالوں کی یہ حالت ہوگئی ہے کہ فہ اس فیصلہ میں



 

 

 حق میں اس کا فیصلہ کر دیا پھر ہم ہی اس پر قابض رہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، حسین، عمر بن شعیب، رباب بن حذیفہ، ابن سعید بن سہم، بنت معمر، حضرت عبداللہ بن عمرف  :  رافی

 بن عاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 فلاء کی میراث ۔

     890    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، عبذالزحنً بً اػبہانی، محاہذ بً ورداٌ، عروہ بً زبير، او  :  راوی

 نوميين سیذہ عائظہال

ًِ عَبِ  ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًٔ الِْػَِبَضَانیِّٔ عَ ًٔ بِ ذٔ الزَّحِنَ

ًِ عَائظَٔةَ  ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ٌَ عَ ًٔ وَرِدَا ًِ ىخَِلَةٕ ؾَنَاتَ وَتَزَکَ  مُحَاصذٔٔ بِ هَ وَقَعَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ مَوَِیّ للٔيَّئیِّ ػَل أَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أعَِلُوا مٔيرَاثطَُ رَجُلَّ  ََ حَنیّٔما ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل َّ وَلَهِ یَترِکُِ وَلَذّا وَ یَتطٔٔ مَا ًِ أصَلِٔ قََِ   مٔ

بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن اصبہانی، مجاہد بن فرداؿ، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ عائشہ سے ابوبکر 

 رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ایک آزاد کردہ غلاؾ کھجور کے درخت سے گر کر مر گیا افر اس نے کچھ ماؽ بھی چھوڑا افر نہ

 تھی نہ کوئی رشتہ دار تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس کی میراث اس کے گاؤں فالوں میں سے کسی مرد کو دیدف۔اس کی افلاد 

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن اصبہانی، مجاہد بن فرداؿ، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدہ  :  رافی

 عائشہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 فلاء کی میراث ۔

     891    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حهه ، عبذاللہ بً طذاد، بيت حنزہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، حشين بً علی، زائذہ، محنذ بً عبذالزحنً بً ابی لیلی،  :  راوی

 حضرت عبذاللہ بً طذاد

ًٔ عَبِذٔ الزَّحِ  ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًِ زَائذَٔةَ عَ ًُ عَلیٕٔٓ عَ ثيََا حشَُينُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ الِحَهَهٔ عَ ًٔ أبَیٔ لَیِلیَ عَ ًٔ بِ نَ

 ًِ ادٕ عَ ًٔ طَذَّ یَ وَ  عَبِذٔ اللۂ بِ ََ طٔ قَالَتِ مَاتَ مَوِ ادٕ لْٔمُِّ ًٔ طَذَّ تُ ابِ ِْ ُ ًَ أبَیٔ لَیِلیَ وَهیَٔ أ ذْ يَعِىیٔ ابِ تَزَکَ بئِتٔ حَنِزةََ قَالَ مُحَنَّ

َـ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَالَطُ بیَِىیٔ وَبيَنَِ ابيَِتطٔٔ ؾَحَعَلَ َیٔ اليِّؼِ َـ  ابيَِةّ ؾَكَشَهَ رَسُولُ اللۂ ػَل ؼِ  وَلَضَا اليِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی، زائدہ، محمد بن عبدالرحمن بن ابی لیلی، حکم ، عبداللہ بن شداد، بنت حمزہ حضرت عبداللہ بن شداد 

کردہ غلاؾ مر گیا  حمزہ کی بیٹی سے رفایت کرتے ہیں محمد بن ابی لیلی نے فرمایا کہ یہ شداد کی ماں شریک ہن  ہیں فرما  ہیں کہ میرا آزاد

اس نے ایک بیٹی چھوڑی تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس کا ماؽ میرے افر اس کی بیٹی کے درمیاؿ تقسیم فرمایا آدھا 

 مجھے دیا افر آدھا اسے۔

بن شداد، بنت حمزہ حضرت عبداللہ بن ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن علی، زائدہ، محمد بن عبدالرحمن بن ابی لیلی، حکم ، عبداللہ  :  رافی

 شداد

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قاتل کو میراث نہ ملے ی۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 قاتل کو میراث نہ ملے ی۔



 

 

     892    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، اسحل بً ابی فُوہ، ابً طہاب، حنیذ بً عبذالزحنً بً عوف، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ًِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ وَةَ عَ ًٔ أبَیٔ فَُِ ًِ إسِٔحَلَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ یِثُ بِ
ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبِذٔ الزَّ حَذَّ ًٔ حُنَیِذٔ بِ ًٔ بِ حِنَ

ََ یَزثُٔ  َّطُ قَالَ الِكَاتلُٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أىَ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ  عَوِفٕ عَ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، اسحاؼ بن ابی فرفہ، ابن شہاب، حمید بن عبدالرحمن بن عوػ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا قاتل کو ترکہ میں حصہ یں ہ ملتا۔کریم صلی 

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، اسحق بن ابی فرفہ، ابن شہاب، حمید بن عبدالرحمن بن عوػ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 قاتل کو میراث نہ ملے ی۔

     893    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، محنذ بً یحٌیٰ، عبیذاللہ بً موسی، حشً بً ػالح، محنذ بً سعیذ، محنذ بً یحٌیٰ، عنزو بً  :  راوی

 زو بً العاؾطعیب، عبذاللہ بً عنزو، حضرت عبذاللہ بً عن

 ًٔ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًُ مُوسَی عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ ًُ یَحٌِیَ قَا ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ سَعٔیذٕ  حَذَّ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ػَالحٕٔ عَ

ًٔ طُعَیِبٕ  ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ عُنَزَ بِ ًُ یَحٌِیَ عَ ذُ بِ ٌَّ رَسُولَ اللۂ  وَقَالَ مُحَنَّ ًٔ عَنِزوٕ أَ ی عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ جَذِّ ثىَیٔ أبَیٔ عَ حَذَّ

ًِ دیٔةَٔ زَوِجٔضَا وَمَالطٔٔ وَصُ  ةَ ؾَكَالَ الِنَزأِةَُ تَزثُٔ مٔ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَاوَ یَوِوَ ؾَتِحٔ مَهَّ ًِ دیٔتَضَٔا وَمَالضَٔا مَا لَهِ ػَل وَ یزَثُٔ مٔ

ٌِ قَتَ يَكِتُ  ٔ ّْا وَإ ًِ دیٔتَطٔٔ وَمَالطٔٔ طَیِ لَأّ لِ أحََذُصنَُا ػَاحبَٔطُ ؾَإذَٔا قَتَلَ أحََذُصنَُا ػَاحبَٔطُ عَنِذّا لَهِ یَزثِٔ مٔ َْ لَ أحََذُصنَُا ػَاحبَٔطُ 



 

 

ًِ دیٔتَطٔٔ  ًِ مَالطٔٔ وَلَهِ یَزثِٔ مٔ  وَرثَٔ مٔ

بن صالح، محمد بن سعید، محمد بن یحییٰ، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف، حضرت علی بن محمد، محمد بن یحییٰ، بید  اللہ بن موسی، حسن 

عبداللہ بن عمرف بن العاص سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فتح مکہ کے دؿ کھڑے ہوئے افر فرمایا بیوی خافند کی دیت 

ر دیگر امواؽ میں فراثت کا حقدار ہے بشرطیکہ اؿ میں سے افر دفسرے ماؽ میں فراثت کے حقدار ہے۔ افر خافند بیوی کی دیت اف

کوئی ایک دفسرے کو قتل نہ کرے اگر اؿ میں سے کوئی ایک دفسرے کو عمداً قتل کرے تو نہ دیت میں فارث ہوگا نہ دیگر امواؽ 

 گا۔میں افر اگر اؿ میں سے کوئی ایک خطاء قتل کرے تو دیگر امواؽ میں فارث ہوگا دیت میں فارث نہ ہو

علی بن محمد، محمد بن یحییٰ، بید اللہ بن موسی، حسن بن صالح، محمد بن سعید، محمد بن یحییٰ، عمرف بن شعیب، عبداللہ بن عمرف،  :  رافی

 حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رحاؾ ۔ذفی الا

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 ذفی الارحاؾ ۔

     894    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، عبذالزحنً بً حارث بً عیاغ بً ابی ربیعہ، حهیه بً حهیه  :  راوی

 ً حيیـبً عباد بً حيیـ، ابی حضرت ابوامامہ بً سہل ب

ًِ عَبِذٔ الزَّ  ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَیَّاغٔ حَذَّ ًٔ الِحَارثٔٔ بِ ًٔ بِ حِنَ

ًٔ حُيَیِ  ًٔ عَبَّادٔ بِ ًٔ حَهٔیهٔ بِ ًِ حَهٔیهٔ بِ ًٔ أبَیٔ رَبیٔعَةَ الزُّرَقیِّٔ عَ ٌَّ رَجُلَّ بِ ٕـ أَ ًٔ حيَُیِ ًٔ سَضِلٔ بِ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ بِ ٕـ الِْنَِؼَاریِّٔ عَ

 ٔ ًُ الِحَزَّاحٔ إ الْ ؾَهَتَبَ فیٔ ذَلکَٔ أبَوُ عبُیَِذَةَ بِ َْ  ََّ ٔ ٌَّ اليَّئیَّ رَمیَ رَجُلَّ بشَٔضِهٕ ؾَكَتَلَطُ وَلَیِصَ لَطُ وَارثْٔ إ  َیَ عنَُزَ ؾَهَتَبَ إلَٔیِطٔ عنَُزُ أَ



 

 

ََ وَارثَٔ   ًِ ََ مَوَِیَ لَطُ وَالِخَالُ وَارثُٔ مَ  ًِ هَ قَالَ اللہُ وَرَسُولُطُ مَوَِیَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  لَطُ  ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حارث بن عیاش بن ابی ربیعہ، حکیم بن حکیم بن عباد بن حنیف، ابی 

ت ابوامامہ بن سہل بن حنیف فرماتے ہیں کہ ایک مرد نے دفسرے مرد پر تیر چلایا افر اسے قتل کر دیا اس کا فارث صرػ حضر

ایک ماموں تھا تو حضرت ابوبید ہ بن جراح نے اس بارے میں حضرت عمر کو لکھا تو حضرت عمر نے انکو جواب میں لکھا کہ نبی صلی اللہ 

 افر رکنؽ مولی ہیں اس کے جس کا کوئی مولی نہ ہو افر جس کا افر کوئی فارث نہ ہو تو ماموں ہی اسکا فراث علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ

 ہے۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حارث بن عیاش بن ابی ربیعہ، حکیم بن حکیم بن عباد بن  :  رافی

 حنیف حنیف، ابی حضرت ابوامامہ بن سہل بن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 ذفی الارحاؾ ۔

     895    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بً میسرہ، علی بً ابی كلحہ، راطذ بً سعذ، ابی ابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ، ح، محنذ بً جعفَ، طعبہ، بذیل  :  راوی

 عامز، طاو نے ایک ػحابی رسول )ػلی اللہ علیہ وآلہ وسله( حضرت مكذاو بً ابی کِّینہ

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ًُ الِوَلیٔذٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا طَبَابةَُ ح و حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ جَ حَذَّ ثيََا طُعِبَةُ  بِ ََ حَذَّ عِفََٕ قَا

ًِ أبَیٔ عَامٔ  ًٔ سَعِذٕ عَ ًِ رَاطٔذٔ بِ ًٔ أبَیٔ كلَِحَةَ عَ ًِ عَلیِّٔ بِ ةَ الِعُكَیِلیُّٔ عَ ًُ مَیِسَرَ ثىَیٔ بذَُیلُِ بِ ًِ الِنكِٔذَاؤ أبَیٔ حَذَّ ٕ الِضَوِزَنیِّٔ عَ ز

ًِ أػَِحَابٔ رَ  اؤ مٔ ًِ أصَلِٔ الظَّ ینَةَ رَجُلْ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ کَِّٔ هَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ سُولٔ اللۂ ػَل

 ٔ َٔیَ رَسُول ًِ تَزَکَ کََلًّ ؾَإلَٔيِيَا وَرُبَّنَا قَالَ ؾَإَٔیَ اللۂ وَإ َّ ؾَلؤَرَثتَطٔٔ وَمَ ًِ تَزَکَ مَا هَ مَ ََ وَاوَسَلَّ  ًِ رثَٔ لَطُ أعَِكلُٔ طٔ وَأىَاَ وَارثُٔ مَ

ََ وَارثَٔ لَطُ يَعِكلُٔ عَيِطُ وَیَزثٔطُُ   ًِ  عَيِطُ وَأرَثٔطُُ وَالِخَالُ وَارثُٔ مَ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ح، محمد بن جعفر، شعبہ، بدیل بن میسرہ، علی بن ابی لحہ،، راشد بن سعد، ابی عامر، شاؾ کے ایک صحابئی 

( حضرت مقداؾ بن ابی کریمہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد رکنؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

فرمایا ایک ماں باپ کی افلاد ایک دفسرے کی فارث ہوی نہ کہ صرػ باپ شریک مرد اپنے ماں باپ شریک بھائی کا فارث ہوگا 

 صرػ باپ شریک بھائی کا فارث نہ ہوگا۔

شیبہ، شبابہ، ح، محمد بن جعفر، شعبہ، بدیل بن میسرہ، علی بن ابی لحہ،، راشد بن سعد، ابی عامر، شاؾ کے ایک  ابوبکر بن ابی :  رافی

 صحابی رکنؽ )صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم( حضرت مقداؾ بن ابی کریمہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ت کامیراث ۔عصبا

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 عصبات کامیراث ۔

     896    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه، ابوبکْ، اسَائیل ، ابی اسحل ، حارث، حضرت علی بً ابی كالب کِّو اللہ وجہہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بَ  ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ حَذَّ ًِ عَلیِّٔ بِ ًِ الِحَارثٔٔ عَ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ائیٔلُ عَ ثيََا إسََِٔ اویُّٔ حَذَّ حَِٕ الِبَکَِْ

ٌَ بىَیٔ الِعَ  ٌَ دوُ ٌَ بىَیٔ الِْوُِّ یتََوَارَثوُ ٌَّ أعَِیَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ تٔ یَزثُٔ الزَّ قَالَ قَضَی رَسُولُ اللۂ ػَل اظُ لْٔبَیٔطٔ لََّ َْ جُلُ أَ

وَتطٔٔ لْٔبَیٔطٔ  ِْ ٔ ٌَ إ طٔ دوُ  وَأمُِّ

 یحییٰ بن حکیم، ابوبکر، اسرائیل ، ابی اسحاؼ ، حارث، حضرت علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فجہہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ

باپ شریک بھائی اپنے حقیقی بھائی کا فارث ہوگا نہ کہ فآلہ فسلم نے فرمایا حقیقی بھائی ایک دفسرے کے فارث ہوں گے نہ کہ صرػ 

 صرػ باپ شریک بھائی کا۔



 

 

 یحییٰ بن حکیم، ابوبکر، اسرائیل ، ابی اسحق ، حارث، حضرت علی بن ابی طالب کرؾ اللہ فجہہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 عصبات کامیراث ۔

     897    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً عبذالعویه، عبذالززام، معتنز، ابً كاؤض، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ  ًُ عَبِذٔ الِعَؤیهٔ الِعَيِبرَیُّٔ حَذَّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ حَذَّ ًِ ابِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ كاَوُضٕ عَ ًِ ابِ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ

ائفٔٔ عَلیَ نتَٔابٔ اللۂ ؾَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اقِشٔنُوا الِنَالَ بيَنَِ أصَلِٔ الِفَََ ائفُٔ ؾَلَْٔوَِیَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل نَا تَزَنَتِ الِفَََ

 کَِّٕ رَجُلٕ ذَ 

عباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معتمر، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

فرمایا ماؽ ذفی الفرفض میں تقسیم کرف جن کے حصے کتاب اللہ میں مذکور ہیں پھر جو اس سے بچ رہے تو فہ اس مرد کا ہے جو میت کے 

 زیادہ قریب ہو۔

 عباس بن عبدالعظیم، عبدالرزاؼ، معتمر، ابن طاؤس، حضرت ابن عباس :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جس کا کوئی فارث نہ ہو۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 جس کا کوئی فارث نہ ہو۔



 

 

     898    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً موسی، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، عوسحہ، حضرت ابً عباض :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ ًِ عَوِسَحَةَ عَ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ مُوسَی حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ جُلْ عَبَّاضٕ قَالَ مَاتَ رَ  حَذَّ

ََّ عَبِذّا صوَُ أعَِتَكَطُ ؾَذَ  ٔ هَ وَلَهِ یذََعِ لَطُ وَارثٔاّ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ؾَعَ اليَّئیُّ ػَل

 مٔيرَاثطَُ إلَٔیِطٔ 

حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اسماعیل بن موسی، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عوسجہ، 

کے عہد مبارک میں ایک مرد کا انتقاؽ ہوگیا اس نے کوئی فارث نہ چھوڑا کنائے ایک غلاؾ کے جسے فہ آزاد کرچکا تھا تو نبی صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم نے اسکی میراث اس آزاد کردہ غلاؾ کو دلوادی ۔

 عیل بن موسی، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عوسجہ، حضرت ابن عباساسما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کو تین شخصوں کی میراث ملتی ہے۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 عورت کو تین شخصوں کی میراث ملتی ہے۔

     899    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہظاو بً عنار، محنذ بً حْب، عنزو بً روبہ، عبذالواحذ بً عبذاللہ اليصَی ، حضرت واثلہ بً اسكع رضی اللہ  :  راوی

 عيہ

 ًُ ثيََا عنَُزُ بِ بٕ حَذَّ ًُ حَِْ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ اليَّصَِٔیِّ حَذَّ ًِ عَبِذٔ الِوَاحذٔٔ بِ ػِلئٔیُّ عَ رُؤِبةََ التَّ

هَ قَالَ الِنَزأِةَُ تَحُوزُ ثلَََثَ مَوَارٔیثَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ الِْسَِكَعٔ عَ ًِ وَاثلَٔةَ بِ  عَتیٔكضَٔا وَلَكیٔلٔضَا وَوَلَذٔصَا الَّذٔی عَ



 

 

عَ  ًُ یَزیٔذَ مَا رَوَی صذََا الِحَذیٔثَ غَيرُِ صظَٔاوٕ ََ ذُ بِ  يَتِ عَلَیِطٔ قَالَ مُحَنَّ

ہشاؾ بن عمار، محمد بن حرب، عمرف بن رفبہ، عبدالواحد بن عبداللہ النصری ، حضرت فاثلہ بن اسقع رضی اللہ عنہ سے رفایت ہے کہ نبی 

 شخصوں کی میراث ملتی ہے۔ اپنے آزاد کردہ غلاؾ کی، افر اس لافارث بچے کی کریم صلی اللہ علیہ فسلم نے ارشاد فرمایا عورت کو تین

 جس کی اس نے پرفرش کی افر اس بچے کی جس کی فجہ سے خافند سے لعاؿ کیا

 ہشاؾ بن عمار، محمد بن حرب، عمرف بن رفبہ، عبدالواحد بن عبداللہ النصری ، حضرت فاثلہ بن اسقع رضی اللہ عنہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو انکار کردے کہ یہ میرا بچہ یں ہ

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 جو انکار کردے کہ یہ میرا بچہ یں ہ

     900    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 طيبہ، زیذ بً حباب، موسیٰ بً عبیذہ، یحٌیٰ بً حْب، سعیذ بً ابی سعیذ، حضرت ابوہزیزہابوبکْ بً ابی  :  راوی

ثىَیٔ یحٌَِیَ  ًٔ عبُیَِذَةَ حَذَّ ًِ مُوسَی بِ ًُ الِحُبَابٔ عَ ثيََا زَیذُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ بٕ عَ ًُ حَِْ بِ

هَ سَعٔیذٕ الِنَكِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٔ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ا ىزَلََتِ آیَةُ اللِّعَا ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ لَنَّ أیَُّنَا امِزَأةَٕ ألَِحَكَتِ بكَٔوِوٕ برُیِّٔ عَ

ًِ یذُِْلَٔضَا جَيَّتَطُ وَأیَُّ  ًِ اللۂ فیٔ طَیِئٕ وَلَ ًِ لَیِصَ مٔيِضُهِ ؾَلَیِشَتِ مٔ ؾَطُ احِتَحَبَ اللہُ مٔيِطُ یوَِوَ مَ نَا رَجُلٕ أىَکََِْ وَلَذَظُ وَقَذِ عَرَ

 ٔ حَطُ عَلیَ رُؤُضٔ الِْطَِضَاد َـ  الِكیَٔامَةٔ وَؾَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، موسیٰ بن بید ہ، یحییٰ بن حرب، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ جب آیت 

ئی تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو عورت کسی قوؾ میں اس بچہ کو داخل کرے جو اس قوؾ کا یں ہ ہے لعاؿ نازؽ ہو

اپنا  تو اسکا اللہ سے کچھ تعلق یں ہ افر اللہ سے ہرگس اپنی جنت میں داخل نہ فرمائیں گے افر جو مرد بھی یہ جانتے ہوئے کہ یہ میرا بچہ ہے



 

 

ر کر دے تو اللہ تعالی اسے رفز قیا ث حجاب میں رھیں  گے کہ اسے دیدار خدافندی صیب  نہ ہوگا افر اسے تماؾ ہونے سے انکا

 لوگوں کے سامنے رکنا کر دیں گے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، موسیٰ بن بید ہ، یحییٰ بن حرب، سعید بن ابی سعید، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 جو انکار کردے کہ یہ میرا بچہ یں ہ

     901    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

سعیذ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو  محنذ بً یحٌیٰ، عبذالعزیز بً عبذاللہ، سلیماٌ بً بلَل، یحٌیٰ بً :  راوی

 بً العاؾ

ًِ یَ  ًُ بلََٔلٕ عَ ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ًُ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ حٌِیَ بِ

ٌَّ ا ٔ أَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٌِ دَمَّ طُعَیِبٕ عَ ٔ ََ يَعِزؾُٔطُ أوَِ جَحِذُظُ وَإ عَائُ نَشَبٕ  هَ قَالَ نُفَِْ بأمِزئٕٔ ادِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ليَّئیَّ ػَل

محمد بن یحییٰ، عبدالعزیز بن عبد اللہ، سلیماؿ بن بلاؽ، یحییٰ بن سعید، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن العاص سے رفایت 

  کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس نسب کا دعوی کرنا جسے آدمی نہ جانتا ہو یا جسے جانتا ہو خواہ اس کا بب  دیق  ہو اسکاہے کہ نبی

 انکار کرنا کفر ہے۔

 بن العاصمحمد بن یحییٰ، عبدالعزیز بن عبداللہ، سلیماؿ بن بلاؽ، یحییٰ بن سعید، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بچہ کا دعوی کرنا۔



 

 

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 بچہ کا دعوی کرنا۔

     902    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً ػباح، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾابوکِّیب، یحٌیٰ بً یناٌ، مثىی ب :  راوی

 ًِ ًٔ طُعَیِبٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ بَّاحٔ عَ ًٔ الؼَّ ًِ الِنُثَىَّی بِ ٌٔ عَ ًُ الِیَماَ ثيََا یحٌَِیَ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ٔ قَالَ قَالَ حَذَّ ظ ًِ جَذِّ  أبَیٔطٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ََ یوُرَثُ رَسُولُ اللۂ ػَل ََ یَزثُٔ وَ ةّ ؾَوَلَذُظُ وَلَذُ زىٔاّ  ًِ عَاصَزَ أمََةّ أوَِ حَُّْ  هَ مَ

ابوکریب، یحییٰ بن یماؿ، مثنی بن صباح، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ 

بدکاری کرے اس کا بچہ حرامی ہے نہ فہ بچہ اس کا فارث ہوگا نہ یہ اس بچہ کا  علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو کسی باندی یا آزاد عورت سے

 فارث ہوگا۔

 ابوکریب، یحییٰ بن یماؿ، مثنی بن صباح، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 بچہ کا دعوی کرنا۔

     903    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، محنذ بً بکاریً، محنذ بً راطذ، سلیماٌ بً موسی، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو  :  راوی

 بً عاؾ

ًُ یَحٌِیَ حَذَّ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًٔ مُوسَی عَ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًُ رَاطٔذٕ عَ ذُ بِ مَظِيیُّٔ أىَبَِأىَاَ مُحَنَّ ًٔ بلََٔلٕ الذِّ ارٔ بِ
َّ ًُ بکَ ذُ بِ  ثيََا مُحَنَّ



 

 

هَ قَالَ کلُُّ مُشِتَلِحَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ أَ ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ طُعَیِبٕ عَ اسِتُلِحٔلَ بَعِذَ أبَیٔطٔ الَّذٔی  لٕ عَنِزؤ بِ

ًِ أمََةٕ ینَِلهٔضَُا یوَِوَ أػََابضََا ؾَكَذِ لَحٔ  ٌَ مٔ ًِ کاَ ٌَّ مَ ًِ بَعِذٔظٔ ؾَكَضَی أَ ًِ اسِتَلِحَكَطُ وَلَیِصَ لَطُ یذُِعیَ لَطُ ادَّعَاظُ وَرَثتَُطُ مٔ لَ بنَٔ

ًِ الِنئرَاثٔ طَیِئْ وَمَا أدَِ  ٌَ أبَوُظُ الَّذٔی یذُِعیَ لَطُ ؾیَٔما قُشٔهَ قَبِلَطُ مٔ ََ یَلِحَلُ إذَٔا کاَ ًِ مٔيرَاثٕ لَهِ يُكِشَهِ ؾَلَطُ نَؼٔيبطُُ وَ رَکَ مٔ

 ٔ ََ یوُرَثُ وَإ ََ یَلِحَلُ وَ َّطُ  ةٕ عَاصَزَ بضَٔا ؾَإىٔ ًِ حَُّْ ََ ینَِلهٔضَُا أوَِ مٔ ًِ أمََةٕ  ٌَ مٔ ٌِ کاَ ٔ ظُ وَإ ٌَ الَّذٔی یذُِعیَأىَکََِْ لَطُ صوَُ ادَّعَاظُ ؾَضُوَ  ٌِ کاَ

ًُ رَاطٔذٕ يَعِىیٔ بذَٔلکَٔ مَا قُشٔهَ فیٔ ا ذُ بِ ةّ أوَِ أمََةّ قَالَ مُحَنَّ ًِ کاَىوُا حَُّْ طٔ مَ ةٔ قَبِلَ الِْسِٔلََؤ وَلَذُ زىٔاّ لْٔصَلِٔ أمُِّ  لِحَاصلٔیَّٔ

شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص سے رفایت ہے کہ اللہ  محمد بن یحییٰ، محمد بن بکارین، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن

کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس بچہ کا نسب اسکے باپ کے مرنے کے بعد اس سے ملایا جائے اس طرح کہ اسکے 

مایا کہ جو بچہ ایسی باندی فارث اس کے مرنے کے بعد یہ دعوی کریں کہ یہ اس کا بچہ ہے تو آپ نے اس کے بارے میں یہ فیصلہ فر

سے ہو جو بوقت حبت  اس کی ملک تھی تو یہ بچہ اس شخص سے مل جائے گا جس سے اؿ فرثہ نے اسکو ملایا افر اس سے قبل جو میراث 

تقسیم ہوئی اس میں سے اسے حصہ نہ ملے گا افر جو میراث ابھی تقسیم یں ہ ہوئی اس میں اسے حصہ ملے گا افر جس باپ کی طرػ 

سکی نسة کی جارہی ہے اگر اس نے زندی میں اس نسب کا انکار کر دیا )کہ یہ میرا بچہ یں ہ ہے( تو پھر اسکا نسب اس سے بت ن نہ ا

ہوگا افر اگر بچہ ایسی باندی کا ہو جو اس شخص کی ملک یں ہ ہے یا آزاد عورت سے ہو جس کے ساتھ  اس نے بدکاری کی تو اس بچہ کا 

بت ن نہ ہوگا نہ ہی یہ بچہ اس مرد کا فارث بن سکے گا اگرچہ جس مرد کی طرػ اس بچہ کی نسة کی جارہی ہے نسب کبھی اس مرد سے 

اس نے اس بچہ کا دعوی کیا ہو )کہ یہ میرا بچہ ہے( کیونکہ یہ بچہ فلدالسنا ہے افر عورت کے خانداؿ فالوں کے پاس رہے گا خواہ آزاد 

شد کہتے ہیں کہ پہلے میراث تقسیم ہونے کا مطلب یہ ہے کہ اسلاؾ سے قبل زمانہ جاہلیت میں ہو یا باندی حدیث کے رافی محمد بن را

 میراث تقسیم ہوئی ہو۔

 محمد بن یحییٰ، محمد بن بکارین، محمد بن راشد، سلیماؿ بن موسی، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حق فلاء فرفخت کرنے افر ہبہ کرنے سے ممانعت ۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب



 

 

 حق فلاء فرفخت کرنے افر ہبہ کرنے سے ممانعت ۔

     904    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بذاللہ بً دیيار، ابً عنز، حضرت ابً عنزعلی بً محنذ، طعبہ، سؿیاٌ، ع :  راوی

ًِ ا ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌُ عَ ثيََا طُعِبَةُ وَسُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عنَُزَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ حَذَّ بِ

 ََ ًِ بیَِعٔ الِوَ هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ صبٔتَطٔٔ ػَل  ئٔ وَعَ

علی بن محمد، شعبہ، سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، ابن عمر، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حق 

 فلاء بیچنے افر ہبہ کرنے سے منع فرمایا۔

 علی بن محمد، شعبہ، سفیاؿ، عبداللہ بن دینار، ابن عمر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 حق فلاء فرفخت کرنے افر ہبہ کرنے سے ممانعت ۔

     905    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً سلیه، عبیذاللہ بً عنز محنذ بً عبذالنلک بً ابی طوارب، :  راوی

ًِ عبُیَِ  ائفٔیُّٔ عَ
ًُ سُلَیِهٕ اللَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ ذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَ  ًٔ عُنَزَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ صبٔتَطٔٔ ابِ ئٔ وَعَ ََ ًِ بیَِعٔ الِوَ هَ عَ  لَیِطٔ وَسَلَّ

محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، یحییٰ بن سلیم، بید  اللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حق فلاء 

 فرفخت کرنے افر ہبہ کرنے سے منع فرمایا۔



 

 

 ب، یحییٰ بن سلیم، بید اللہ بن عمرمحمد بن عبدالملک بن ابی شوار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ترکوں کی تقسیم ۔

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 ترکوں کی تقسیم ۔

     906    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 رمح، عبذاللہ بً لہیعہ، عكیل ، ىاؾع، عبذاللہ بً عنز، حضرت عبذاللہ بً عنز محنذ بً :  راوی

 ًِ َّطُ سَنعَٔ ىاَؾعّٔا یخُِبرُٔ عَ ًِ عُكَیِلٕ أىَ ًُ لَضیٔعَةَ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ حَذَّ ًٔ عُنَزَ أَ  عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی  ًِ مٔيرَاثٕ قُشٔهَ فیٔ الِحَاصلٔیَّٔةٔ ؾَضُوَ عَلیَ قشِٔنَةٔ الِحَاصلٔیَّٔةٔ وَمَ ػَل ٌَ مٔ ًِ مٔيرَاثٕ أدَِرَنَطُ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَا کاَ ٌَ مٔ ا کاَ

 الِْسِٔلََوُ ؾَضُوَ عَلیَ قشِٔنَةٔ الِْسِٔلََؤ 

 بن عمر، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ محمد بن رمح، عبداللہ بن لہیعہ، عقیل ، نافع، عبداللہ

فسلم نے ارشاد فرمایا جو میراث دفر جاہلیت میں تقسیم ہوکی  تو فہ تقسیم جاہلیت برقرار رہے ی )اب قانوؿ اسلاؾ کے مطابق از سر نو 

ؿ اسلاؾ آنے کے بعد ہر میراث اسلامی اصولوں کے مطابق تقسیم اس کی تقسیم نہ ہوی کیونکہ اس میں بہت حرج ہے( افر قانو

 ہوی۔

 محمد بن رمح، عبداللہ بن لہیعہ، عقیل ، نافع، عبداللہ بن عمر، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بتر حیات مثلاً رفناچلّانافغیرہ معلوؾ ہوں تو فہ بھی فارث ہوگا۔جب نومولود میں آ



 

 

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 جب نومولود میں آبتر حیات مثلاً رفناچلّانافغیرہ معلوؾ ہوں تو فہ بھی فارث ہوگا۔

     907    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ر، ابوزبير، حضرت جابزہظاو بً عنار، ربیع بً بذ :  راوی

ٕ قَالَ قَالَ رَسُ  ًِ جَابزٔ ٔ عَ ثيََا أبَوُ الزُّبيَرِ ًُ بذَِرٕ حَذَّ ثيََا الزَّبیٔعُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ هَ إذَٔا حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ولُ اللۂ ػَل

ِّیَ عَلَیِطٔ وَوَرثَٔ  ئیُّ ػُل  اسِتَضَلَّ الؼَّ

ر، ربیع بن بدر، ابوزبیر، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جب بچہ چلائے تو اسکا ہشاؾ بن عما

 جنازہ ادا کیا جائے افر اسے میراث میں حصہ بھی دیا جائے۔

 ہشاؾ بن عمار، ربیع بن بدر، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 جب نومولود میں آبتر حیات مثلاً رفناچلّانافغیرہ معلوؾ ہوں تو فہ بھی فارث ہوگا۔

     908    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

نذ، سلیماٌ بً بلَل، یحٌیٰ بً سعیذ بً مشیب، حضرت جابز بً عبذاللہ اور مشور عباض بً ولیذ، مزواٌ بً مح :  راوی

 بً محزمہ

ًُ بلََٔلٕ  ٌُ بِ ثيََا سُلَیِماَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ الِوَلیٔذٔ الذِّ ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًِ  حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ عَ ثىَیٔ یحٌَِیَ بِ حَذَّ

 ًٔ َّی اللہُ عَلَیِ  سَعٔیذٔ بِ ََ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل مَةَ قَا ًٔ مَخََِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ وَالِنشِٔوَرٔ بِ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ََ یَزثُٔ الِنُشَیَّبٔ عَ هَ  طٔ وَسَلَّ



 

 

ٌِ یبَِکیَٔ وَيَؼٔیحَ أوَِ يَعِلٔصَ  ا قَالَ وَاسِتضِٔلََلُطُ أَ ّْ َّی يَشِتَضلَّٔ ػَارٔ ئیُّ حًَ  الؼَّ

بن فلید، مرفاؿ بن محمد، سلیماؿ بن بلاؽ، یحییٰ بن سعید بن مسیب، حضرت جابر بن عبداللہ افر مسور بن محزمہ فرماتے ہیں کہ  عباس

اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بچہ فارث نہ ہوگا یہاں تک کہ فہ چلائے افر رفئے فرماتے ہیں کہ رفنے سے مراد یہ 

 ظاہر ہوں مثلا رفنا چیخنا چھینکنا۔ہے کہ آبتر حیات 

 عباس بن فلید، مرفاؿ بن محمد، سلیماؿ بن بلاؽ، یحییٰ بن سعید بن مسیب، حضرت جابر بن عبداللہ افر مسور بن محزمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تھوں اسلاؾ قبوؽ کرے۔ایک مرددفسرے کے ہا

 فراثت کا بیاؿ :   باب

 ایک مرددفسرے کے ہاتھوں اسلاؾ قبوؽ کرے۔

     909    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، عبذالعزیز بً عنز، عبذاللہ بً موہب، حضرت تنیه داری :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ مَوِصبَٕ قَالَ سَنعِٔتُ تَنیّٔما  حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ عنَُزَ عَ ٔ بِ ًِ عَبِذٔ الِعَزیٔز ثيََا وَنیٔعْ عَ اریَّٔ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ  الذَّ

ًِ أصَلِٔ اکِهٔتَابٔ يُشِلهُٔ عَلیَ یذََیِ الزَّجُ  يَّةُ فیٔ الزَّجُلٔ مٔ لٔ قَالَ صوَُ أوََِیَ اليَّاضٔ بنَٔحِیَاظُ يَكُولُ قُلِتُ یَا رَسُولَ اللۂ مَا الشُّ

 وَمَنَاتطٔٔ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبدالعزیز بن عمر، عبداللہ بن موہب، حضرت تمیم داری فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے 

اس کا کیا حکم ہے؟ فرمایا جس کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کوئی اہل کتاب مرد دفسرے مرد کے ہاتھوں اسلاؾ قبوؽ کرے تو 

 ہاتھوں اسلاؾ قبوؽ کیا فہ تماؾ لوگوں میں اس کے زیادہ قریب ہے زندی افر موت دفنوں حالتوں میں ۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، عبدالعزیز بن عمر، عبداللہ بن موہب، حضرت تمیم داری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ : باب

 اللہ کے راستے میں لزنے کی فضیلت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستے میں لزنے کی فضیلت ۔

     910    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہ بً قعكاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہزیزہابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ؾـل، عنار :  راوی

ًِ أبَیٔ ًٔ الِكَعِكَاعٔ عَ ًِ عُنَارَةَ بِ یِلٔ عَ َـ ًُ الِؿُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ  حَذَّ زُرِعَةَ عَ

هَ أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌْ بیٔ وَتَؼِذٔیلْ بزٔسُُلیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ََّ جٔضَادْ فیٔ سَبیٔلیٔ وَإیٔنَا ٔ جُطُ إ ََ یخَُِٔ دَ فیٔ سَبیٔلطٔٔ  ًِ خََِ عَذَّ اللہُ لنَٔ

دَ مٔيِطُ ىاَئلَّٔ مَا ىاَلَ مٔ  َٔیَ مَشِهَيطٔٔ الَّذٔی خََِ ٌِ أدُِْلَٔطُ الِحَيَّةَ أوَِ أرَِجٔعَطُ إ ًْ أَ ٕ أوَِ غَيیٔنَةٕ ثهَُّ قَالَ وَالَّذٔی ًِ أجَِ ؾَضُوَ عَلیََّ ؿَامٔ ز

دُ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ أبَذَّ  یَّةٕ تَخَُِ ٌِ أطَُلَّ عَلیَ الِنُشِلنٔئنَ مَا قَعَذِتُ ْلََٔفَ سََٔ ََ أَ ٔ لَوِ ََ أجَٔذُ سَعَةّ نَؿِسٔی بیَٔذٔظ  ًِ ا وَکَهٔ

ََ تَ  ٌَ سَعَةّ ؾَيَتَّبعُٔونیٔ وَ ََ یَحذُٔو ٌِ ؾَأحَِنلَٔضُهِ وَ ٔ لَوَددِٔتُ أَ ذٕ بیَٔذٔظ ٌَ بَعِذٔی وَالَّذٔی نَؿِصُ مُحَنَّ لٔیبُ أنَِؿُشُضُهِ ؾَيَتَخَلَّؿُو

 أغَزِوَُ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ ؾَأقُِتَلَ ثهَُّ أغَزِوَُ ؾَأقُِتَلَ ثهَُّ أغَزِوَُ ؾَأقُِتَلَ 

یرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضل، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہر

للہ پر اسکی فرمایا جو شخص راہ خدا میں نکلے افر صرػ راہ خدا میں لزنا اللہ پر ایماؿ لانا افر رکنلوں کی صدییق ہی اسکے نکلنے کا باعث بنی تو ا

اپس بھیجیں گے جس سے فہ نکلا جو اجر یا غنیمت اس نے حاصل کیا ضمانت ہے یا اسے جنت میں داخل فرمائیں گے یا اسکو اس گھر میں ف



 

 

اس سمیت۔ پھر فرمایا قسم ہے اس ذات کی جس کے قبضہ میں میری جاؿ ہے اگر مجھے اہل اسلاؾ کی مشقت کا خوػ نہ ہوتا تو میں راہ 

کہ سب کو کناریاں دفں افر سب میں اتنی  خدا میں نکلنے فالے کسی لشکر کے یچھے  ہرگس نہ بیٹھتا لیکن میرے پاس اتنی فعت  یں ہ

فعت  یں ہ کہ )میں جاؤں تو( میرے ساتھ  چلیں افر )اگر میں ہمیشہ جاؤں کبھی یچھے  نہ بیٹھوں تو( انکے دلوں کو اطمیناؿ نہ ہوگا تو 

کے قبضہ میں یہ میرے بعد یچھے  رہیں گے )کڑھتے رہیں گے کہ کاش ہم بھی جہاد میں شریک ہوتے( قسم ہے اس ذات کی جس 

میری جاؿ ہے میں چاہتا ہوں کہ راہ خدا میں لزفں پھر قتل کر دیا جاؤں پھر )زندہ ہو کر( لزفں پھر قتل کر دیا جاؤں پھر لزفں پھر 

 شہید کر دیا جاؤں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضل، عمارہ بن قعقاع، ابی زرعہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے راستے میں لزنے کی فضیلت ۔

     911    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حضرت ابوسعیذ ْذریابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوکِّیب، عبذاللہ بً موسی، طيباٌ، فُاض، علیہ،  :  راوی

ٌَ عَ  ًِ طَيِبَا ًُ مُوسَی عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ یبِٕ قَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأبَوُ کَُِّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ حَذَّ ةَ عَ ًِ عَلٔیَّ اضٕ عَ ًِ فَُٔ

هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل تطٔٔ  الِخُذِرٔیِّ عَ َٔیَ مَػِفََٔ ٌِ یهَؿِٔتَطُ إ ا أَ ٌْ عَلیَ اللۂ إمَّٔ نُو ِـ الِنُحَاصذُٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ مَ

ائهٔٔ الِكَ  ٕ وَغَيیٔنَةٕ وَمَثَلُ الِنُحَاصذٔٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ نَنَثَلٔ الؼَّ ٌِ یَزِجٔعَطُ بأٔجَِز ا أَ َّ وَرَحِنَتطٔٔ وَإمَّٔ ََ يَؿِترُُ حًَ  ی یَزِجٔعَ ائهٔٔ الَّذٔی 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، عبداللہ بن موسی، شیباؿ، فراس، عطیہ، حضرت ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم نے فرمایا راہ خدا میں لزنے فالے کا اللہ ذمہ دار ہے یا تو اسے اپنی بخشش فرحمت کے ساتھ  ملالے گا افر یا اجر فغنیمت کے 

تھ  فاپس لوٹادے گا۔ راہ خدا میں لزنے فالے کی مثاؽ اس رفزہ دار کی سی ہے جو قیاؾ کرے افر سست نہ ہو یہاں تک کہ مجاہد سا

 فاپس آئے ۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوکریب، عبداللہ بن موسی، شیباؿ، فراس، عطیہ، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 راہِ خدا میں ایک صبح افر ایک شاؾ کی فضیلت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں ایک صبح افر ایک شاؾ کی فضیلت ۔

     912    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً سعیذ، ابوْالذ احنز، ابً عحلٌَ، ابوحازو، حضرت ابوہزیزہابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ ب :  راوی

ًِ ابِ  الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ََ حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ قَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَبِذُ اللۂ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًِ أبَیٔ حَازؤٕ عَ ٌَ عَ ًٔ عَحِلََ

ىیَِا وَمَا ؾیٔضَاصزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ  ًِ الذُّ يرِْ مٔ َْ هَ غذَِوَةْ أوَِ رَوِحَةْ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، ابوخالد احمر، ابن عجلاؿ، ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ

 نے فرمایا راہ خدا میں ایک صبح یا ایک شاؾ بہتر ہے دنیا سے افر دنیا کے تماؾ سازف ساماؿ سے ۔ فآلہ فسلم

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن سعید، ابوخالد احمر، ابن عجلاؿ، ابوحازؾ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں ایک صبح افر ایک شاؾ کی فضیلت ۔

     913    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ہظاو بً عنار، زکِّیا بً ميوور، ابوحازو، حضرت سہل بً سعذ ساعذی :  راوی

ثيََا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ اعذٔٔیِّ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ  حَذَّ ًٔ سَعِذٕ الشَّ ًِ سَضِلٔ بِ ثيََا أبَوُ حَازؤٕ عَ ًُ مَيِوُورٕ حَذَّ یَّا بِ زَکَِّٔ

ىیَِا وَمَا ؾیٔضَا ًِ الذُّ يرِْ مٔ َْ هَ غذَِوَةْ أوَِ رَوِحَةْ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ر، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہشاؾ بن عمار، زکریا بن منظو

 ارشاد فرمایا راہ خدا میں ایک صبح یا ایک شاؾ دنیا فمافیہا سے بہتر ہے ۔

 ہشاؾ بن عمار، زکریا بن منظور، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں ایک صبح افر ایک شاؾ کی فضیلت ۔

     914    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، محنذ بً مثىی، عبذالوہاب، حنیذ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

كَفیُّٔ 
ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ الثَّ ََ حَذَّ ًُ الِنُثَىَّی قَا ذُ بِ مُِّٔ وَمُحَنَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ مَالکٕٔ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ثيََا حنَُیِذْ عَ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ لَػَذِوَةْ أوَِ رَوِحَةْ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ىیَِا وَمَا ؾیٔضَا أَ ًِ الذُّ يرِْ مٔ َْ  فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ 

نصر بن علی، محمد بن مثنی، عبدالوہاب، حمید، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد 

 فرمایا راہ خدا میں ایک صبح یا ایک شاؾ دنیا فمافیہا سے بہتر ہے۔

 علی، محمد بن مثنی، عبدالوہاب، حمید، حضرت انس بن مالک نصر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 راہِ خدا میں لزنے فالے کو ساماؿ فراہم کرنا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں لزنے فالے کو ساماؿ فراہم کرنا۔

     915    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یوىص بً محنذ، لیث بً سعذ، یزیذ بً عبذاللہ بً ہاد، ولیذ بً ولیذ، عثناٌ بً عبذاللہ  :  راوی

 بً سَاقہ، حضرت عنز بً ْلاب

ثيََا یوُىصُُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ الِوَلیٔذٔ  حَذَّ ٔ عَ ًٔ الِضَاد ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ یزَیٔذَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا لَیِثُ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ بِ

ابٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ ا ًٔ الِخَلَّ ًِ عُنَزَ بِ اقَةَ عَ ًٔ سََُ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ بِ ًِ عثُِنَا ًٔ أبَیٔ الِوَلیٔذٔ عَ َّی اللہُ بِ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ للۂ ػَل

ی ینَُوتَ أوَِ یزَِجٔعَ 
َّ ٔ حًَ ٌَ لَطُ مٔثِلُ أجَِزظٔ َّی يَشِتَكلَّٔ کاَ زَ غَازیّٔا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ حًَ ًِ جَضَّ  يَكُولُ مَ

ت عمر بن ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، یث  بن سعد، یزید بن عبداللہ بن ہاد، فلید بن فلید، عثماؿ بن عبداللہ بن سراقہ، حضر

خطاب فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو شخص راہ خدا میں لزنے فالے کو ساماؿ فراہم 

 کرے یہاں تک کہ فہ رفانہ ہو جائے تو اس ساماؿ فراہم کرنے فالے کو بھی مجاہد کے برابر اجر ملتا رہے گا یہاں تک کہ مجاہد اس دنیا

 سے چلا جائے یا فاپس لوٹ آئے ۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، یونس بن محمد، یث  بن سعد، یزید بن عبداللہ بن ہاد، فلید بن فلید، عثماؿ بن عبداللہ بن سراقہ، حضرت  :  رافی

 عمر بن خطاب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں لزنے فالے کو ساماؿ فراہم کرنا۔



 

 

     916    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذاللہ بً سعیذ، عبذہ بً سلیماٌ، علاء، حضرت زیذ بً ْالذ جہىی :  راوی

ثيََا عَبِذَةُ  ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ الذٕٔ حَذَّ َْ  ًٔ ًِ زَیذِٔ بِ ًِ عَلَائٕ عَ ٌَ عَ ًٔ أبَیٔ سُلَیِماَ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ بِ

ٌَ لَ  زَ غاَزیّٔا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ کاَ ًِ جَضَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ٔ الِحُضَىیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ غَيرِ ٌِ یيَِكُؽَ طُ مٔثِلُ أجَِزظٔٔ مٔ أَ

ّْا ٔ الِػَازیٔ طَیِ ًِ أجَِز  مٔ

عبد اللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ، عطاء، حضرت زید بن خالد ہنی  فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 کے اجر میں کچھ بھی کمی کئے بغیر۔جس نے راہ خدا میں لزنے فالے کو ساماؿ فراہم کیا تو اسکو بھی غازی کے برابر اجر ملے گا غازی 

 عبداللہ بن سعید، عبدہ بن سلیماؿ، عطاء، حضرت زید بن خالد ہنی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 راہ خدا میں خرچ کرنے کی فضیلت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 خرچ کرنے کی فضیلت ۔راہ خدا میں 

     917    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عنزاٌ بً موسی، حناد بً زیذ، ایوب، ابوقلَبہ، ابی اسناء، حضرت ثوباٌ :  راوی

ثيََا أیَُّوبُ عَ  ًُ زَیذِٕ حَذَّ ادُ بِ ثيََا حَنَّ یِثیُّٔ حَذَّ
ًُ مُوسَی اللَّ ٌُ بِ ثيََا عنِٔزَا ٌَ قَالَ قَالَ حَذَّ ًِ ثوَِباَ ًِ أبَیٔ أسَِنَائَ عَ ًِ أبَیٔ قلََٔبةََ عَ

لُ دیٔيَارٕ یيُِؿٔكُطُ الزَّجُلُ دیٔيَارْ یيُِؿٔكُطُ عَلیَ عیَٔالطٔٔ  َـ هَ أؾَِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ضٕ فیٔ سَبیٔلٔ رَسُولُ اللۂ ػَل وَدیٔيَارْ یيُِؿٔكُطُ عَلیَ فََُ

 یيُِؿٔكُطُ الزَّجُلُ عَلیَ أػَِحَابطٔٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ  اللۂ وَدیٔيَارْ 



 

 

 عمراؿ بن موسی، حماد بن زید، ایوب، ابوقلابہ، ابی اسماء، حضرت ثوباؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا

ے افر فہ اشرفی ہے جو راہ خدا کسی گھوڑے پر خرچ بہترین اشرفی )ماؽ( جسے مردخرچ کرے فہ اشرفی ہے جو اپنے عیاؽ پر خرچ کر

 کرے افر فہ اشرفی ہے جو مرد راہ خدا میں لزنے فالے اپنے ساتھیوں پر خرچ کرے۔

 عمراؿ بن موسی، حماد بن زید، ایوب، ابوقلابہ، ابی اسماء، حضرت ثوباؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہ خدا میں خرچ کرنے کی فضیلت ۔

     918    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہاروٌ بً عبذاللہ، ابی ؾذیک، ْلیل بً عبذاللہ ، حشً، حضرت علی بً ابی كالب ابوالذرداء ابوہزیزہ ابوامامہ  :  راوی

 عبذاللہ بً عنز عبذاللہ بً عنز و جابز بً عبذاللہ اور عنزاٌ بً حؼين باہلی

 ًِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ًِ الِخَلیٔلٔ بِ ًُ أبَیٔ ؾذَُیکِٕ عَ ثيََا ابِ الُ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ الِحَنَّ ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ حَذَّ ًِ عَلیِّٔ بِ ًٔ عَ الِحَشَ

رِدَائٔ وَ  ًٔ عَ وَأبَیٔ الذَّ ٔ بِ ًٔ عَنِزوٕ وَجَابزٔ ًٔ عنَُزَ وَعَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ وَأبَیٔ أمَُامَةَ الِبَاصلٔیِّٔ وَعَبِذٔ اللۂ بِ ٌَ بِ بِذٔ اللۂ وَعنِٔزَا

َّطُ قَالَ  هَ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ثُ عَ ضُهِ یحَُذِّ ًِ أرَِسَلَ بئَؿَكَةٕ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ وَأقََاوَ فیٔ بيَِتطٔٔ ؾَلَطُ  الِحُؼَينِٔ کلُُّ مَ

 ُ ًِ غَزاَ بئَؿِشٔطٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ وَأنَِؿَلَ فیٔ وَجِطٔ ذَلکَٔ ؾَلَطُ بکٔ ٔـ بکٔلُِّ درِٔصَهٕ سَبِعُ مٔائةَٔ درِٔصَهٕ وَمَ لِّ درِٔصَهٕ سَبِعُ مٔائةَٔ ألَِ

ًِ يَظَائُ  درِٔصَهٕ ثهَُّ تَلََ  ُـ لنَٔ اعٔ َـ ٔ الِْیةََ وَاللہُ يُ  صَذٔظ

ہارفؿ بن عبد اللہ، ابی فدیک، خلیل بن عبداللہ ، حسن، حضرت علی بن ابی طالب ابوالدرداء ابوہریرہ ابوامامہ باہلی عبداللہ بن عمر 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے راہ عبداللہ بن عمرف جابر بن عبداللہ افر عمراؿ بن صین، بیاؿ کرتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی

راہ خدا میں خرچہ بھیجا افر خود اپنے گھر ٹھہرا رہا اسے ہر درہم کے بدلے سات کن درہم )کا ثواب( ملے گا افر جو راہ خدا میں لزا افر اس 

آلہ فسلم نے یہ آیت تلافت فرمائی افر میں خرچ کیا اسکو ہر درہم کے بدلے سات لاکھ درہم کا ثواب ملے گا پھر آپ صلی اللہ علیہ ف



 

 

 اللہ دفچند فرماتا ہے جس کے لئے چاہے۔

ہارفؿ بن عبداللہ، ابی فدیک، خلیل بن عبداللہ ، حسن، حضرت علی بن ابی طالب ابوالدرداء ابوہریرہ ابوامامہ باہلی عبداللہ  :  رافی

 بن عمر عبداللہ بن عمر ف جابر بن عبداللہ افر عمراؿ بن صین،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد چھوڑنے کی سخت فعید ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جہاد چھوڑنے کی سخت فعید ۔

     919    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، یحٌیٰ بً حارث، قاسه، حضرت ابوامامہہظاو بً عنار، ولیذ بً مشله :  راوی

ًِ الِ  مَاریُّٔ عَ ًُ الِحَارثٔٔ الذِّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ عَ كَاسٔهٔ عَ

ًِ لَهِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ ٕ أػََابطَُ اللہُ سُبِحَاىطَُ بكَٔارعَٔةٕ  اليَّئیِّ ػَل ِـ غاَزیّٔا فیٔ أصَلِطٔٔ بخَٔيرِ زِ غَازیّٔا أوَِ یَخِلُ يَػِزُ أوَِ یحَُضِّ

 قَبِلَ یوَِؤ الِكیَٔامَةٔ 

فرمایا جس نے ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، یحییٰ بن حارث، قاسم، حضرت ابوامامہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

قیا ث  نہ لزائی کی نہ ساماؿ فراہم کیا نہ اللہ کی راہ میں لزنے فالے کے یچھے  اس کے گھر فالوں کیساتھ  اچھا برتاؤ کیا تو اللہ سبحانہ رفز

 سے قبل اس کو سخت مصیبت میں مبتلا فرمائیں گے ۔

 امامہہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، یحییٰ بن حارث، قاسم، حضرت ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جہاد چھوڑنے کی سخت فعید ۔

     920    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، موَی ابی بکْ، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہہظاو بً عنار، ولیذ، ابوراؾع، اسناعیل بً راؾع :  راوی

ًِ سُمَِٕٓ مَ  ًُ رَاؾعٕٔ عَ ثيََا أبَوُ رَاؾعٕٔ صوَُ إسِٔنَعٔیلُ بِ ثيََا الِوَلیٔذُ حَذَّ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ وَِیَ أبَیٔ بکَِْٕ عَ

 َّ ًِ لَيیَٔ اللہَ وَلَیِصَ لَطُ أثَزَْ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ لَيیَٔ اللہَ وَؾیٔطٔ ثلُِنَةْ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل هَ مَ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ہشاؾ بن عمار، فلید، ابورافع، اسماعیل بن رافع، مولی ابی بکر، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ 

 نے فرمایا جو اللہ سے ملے ایسی حالت میں اس پر راہ خدا کے زخم کا کوئی نشاؿ نہ ہو تو فہ اللہ سے ایسی حالت میں ملے گا کہ علیہ فآلہ فسلم

 کہ اس میں کوتاہی ہوی۔

 ہشاؾ بن عمار، فلید، ابورافع، اسماعیل بن رافع، مولی ابی بکر، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو )معقوؽ( عذر کی فجہ سے جہاد نہ کرسکا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جو )معقوؽ( عذر کی فجہ سے جہاد نہ کرسکا۔

     921    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بی عذی، حنیذ، حضرت اىص بً مالکمحنذ بً مثىی، ابً ا :  راوی

ا رَجَ  ًٔ مَالکٕٔ قَالَ لَنَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًِ حُنَیِذٕ عَ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ ثيََا ابِ ًُ الِنُثَىَّی حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ عَ رَسُولُ اللۂ ػَل



 

 

ًِ الِنَذٔیيَةٔ  ًِ غَزوَِةٔ تَبوُکَ ؾَذَىاَ مٔ هَ مٔ ََّ کاَىوُا مَعَههُِ  وَسَلَّ ٔ ََ قَلَعِتُهِ وَادیّٔا إ ٕ وَ ًِ مَشٔير تهُِ مٔ ٌَّ بألِنَذٔیيَةٔ لَكَوِمّا مَا سَِٔ ٔ قَالَ إ

 ؾیٔطٔ قَالوُا یاَ رَسُولَ اللۂ وَصهُِ بألِنَذٔیيَةٔ قَالَ وَصهُِ بألِنَذٔیيَةٔ حَبَشَضُهِ الِعُذِرُ 

انس بن مالک فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تبوک کی لزائی سے فاپس ہوئے جب  محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، حمید، حضرت

مدینہ کے قریب پہنچے تو فرمایا مدینہ میں کچھ لوگ اے ن ہیں کہ تم جہاں بھی چلے افر جو فادی بھی تم نے طے کی فہ اس میں )ثواب کے 

اے اللہ کے رکنؽ ! حالانکہ فہ مدینہ میں تھے؟ آپ نے فرمایا اگرچہ فہ اعتبار سے( تمہارے ساتھ  ہی تھے۔ صحابہ نے عرض کیا 

 مدینہ میں تھے انکو جبورری نے رفک لیا۔

 محمد بن مثنی، ابن ابی عدی، حمید، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جو )معقوؽ( عذر کی فجہ سے جہاد نہ کرسکا۔

     922    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً سياٌ، ابومعاویہ، اعنع، ابی سؿیاٌ، حضرت جابز :  راوی

ًِ الِْعَِنَعٔ  ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ٌٕ حَذَّ ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَذُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  حَذَّ ٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ جَابزٔ ٌَ عَ ًِ أبَیٔ سُؿِیَا عَ

ٔ حَ  نُونُهِ فیٔ الِْجَِز ََّ شَُٔ ٔ يكّا إ ََ سَلَهتُِهِ طَرٔ َّ مَا قَلَعِتُهِ وَادیّٔا وَ ٌَّ بألِنَذٔیيَةٔ رجَٔا ٔ هَ إ أوَِ  بَشَضُهِ الِعُذِرُ قَالَ أبَوُ عَبِذ اللۂوَسَلَّ

 نَنَا قَالَ نَتبَتُِطُ لَؿِوّا

 احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بلاشبہ مدینہ

یک رہے اس لئے کہ جبورری میں کچھ مرد اے ن ہیں کہ تم نے جو فادی بھی طے کی افر جو راستہ بھی چلے فہ تمہارے ساتھ  اجر میں شر

 نے ایں ہ رفک لیا تھا ۔



 

 

 احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابی سفیاؿ، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 راہِ خدا میں مورچہ میں رہنے کی فضیلت

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اہِ خدا میں مورچہ میں رہنے کی فضیلتر

     923    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، عبذالزحنً بً زیذ بً اسله، مؼعب بً ثابت، عبذاللہ ، حضرت عثناٌ بً عؿاٌ :  راوی

 ًُ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٔ  حَذَّ ًٔ الزُّبيَرِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ ثاَبتٕٔ عَ ًِ مُؼِعَبٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أسَِلَهَ عَ زَیذِٔ بِ

 َّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ِّی سَنعِٔتُ حَذٔیثّا مٔ ٔن ٌَ اليَّاضَ ؾَكَالَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إ ا ًُ عَؿَّ ٌُ بِ لَبَ عثُِنَا َْ هَ لَ قَالَ  هِ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ًُّ بهَٔهِ وَبؼَٔحَابتَهٔهُِ ؾَلِیَخِترَِ مُخِتَارْ لئَؿِشٔطٔ أوَِ لیَٔذَعِ  ّـِ  ال
ََّ ٔ ثهَهُِ بطٔٔ إ ٌِ أحَُذِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ یَنِيَعِىیٔ أَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

ًِ رَابمََ لَیِلَةّ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ سُبِحَاىطَُ کاَىتَِ  هَ يَكُولُ مَ ٔـ لَیِلَةٕ ػٔیَامٔضَا وَقیَٔامٔضَا وَسَلَّ  نَألَِ

ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن زید بن اسلم، مصعب بن بت ن، عبداللہ ، حضرت عثماؿ بن عفاؿ نے لوگوں کو خطبہ ارشاد فرمایا کہا 

 کوئی چیز مانع نہ ہوئی مگر اے لوگو! میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ایک حدیث سنی افر تمہیں بیاؿ کرنے سے مجھے

تم پر افر تمہارے ساتھیوں پر بخل )کہ یہ حدیث سننے کے بعد سب جہاد کیلئے نکل کھڑے ہوں گے افر میرے ساتھ  کوئی نہ رہے گا( 

 ایک شب کن ہر شخص کو اختیار ہے کہ عمل کرے یا نہ کرے میں نے اللہ کے رکنؽ کو یہ فرماتے سنا جو اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں

 مورچہ میں رہے اسے ہسارفں رفزفں افر ہسار شب بیداریوں کا اجر ملے گا۔

 ہشاؾ بن عمار، عبدالرحمن بن زید بن اسلم، مصعب بن بت ن، عبداللہ ، حضرت عثماؿ بن عفاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں مورچہ میں رہنے کی فضیلت

     924    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یوىص بً عبذاَعلی، عبذاللہ بً وہب، لیث ، زہزہ بً معبذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا عَبِذُ  ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ حَذَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ًِ  حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ مَعِبَذٕ عَ ًِ زُصِزَةَ بِ برََنیٔ اللَّیِثُ عَ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ اللۂ بِ

ًِ مَاتَ مُزَابلّٔا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ أجَِزَی عَلَیِطٔ أجَِزَ عَنَ  هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ الحٔٔ الَّ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ يَعِنَلُ لطٔٔ الؼَّ ذٔی کاَ

ًِ الِؿَزعَٔ  ٌٔ وَبَعَثَطُ اللہُ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ آمٔيّا مٔ ا ًِ الِؿَتَّ ًَ مٔ  وَأجَِزَی عَلَیِطٔ رزِٔقَطُ وَأمَٔ

یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، یث  ، زہرہ بن معبد، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو راہ خدا 

رباط کی حالت میں اس دنیا سے گیا جو بھی عمل فہ کرتا تھا اللہ تعالی اسکا اجر جاری فرما دیں گے )موت کیوجہ سے موقوػ نہ ہوگا(  میں

 افر اللہ تعالی اسکا رزؼ بھی )قبر افر جنت میں( جاری فرما دیں گے افر فہ عذاب قبر کی آزمائشوں سے ماموؿ رہے گا افر اللہ تعالی رفز

  ہر خوػ ف گھبراہٹ سے طمئن  اٹھائیں گے ۔قیا ث اسے

 یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، یث  ، زہرہ بن معبد، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کی فضیلتراہِ خدا میں مورچہ میں رہنے 

     925    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل بً سنزہ، محنذ بً يعلی، عنز بً ػبیح، عبذالزحنً بً عنزو، مهحول ، حضرت ابی نعب :  راوی



 

 

ًُ يَعِلیَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ سَنُزَةَ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَنِزوٕ  حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًُ ػُبِحٕ عَ ثيََا عنَُزُ بِ لَمُِّٔ حَذَّ الشُّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَزبٔاَنُ یوَِوٕ فیٔ سَ  ًٔ نَعِبٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبُیَِّ بِ ًِ مَهحُِولٕ عَ ٔ عَ ًِ وَرَائٔ عَوِرَة بیٔلٔ اللۂ مٔ

ًِ عبَٔادَةٔ مٔائةَٔ سَيَةٕ ػٔیَامٔضَا وَقیَٔامٔضَا وَربٔاَنُ یوَِ  الِنُشِلنٔئنَ  ٌَ أعَِوَهُ أجَِزّا مٔ ا َـ ٔ رَمَ ٔ طَضِز ًِ غيَرِ وٕ فیٔ سَبیٔلٔ مُحِتَشٔبّا مٔ

لُ عئِذَ اللۂ وَأعَِوَهُ  َـ ٌَ أؾَِ ا َـ ٔ رَمَ ًِ طَضِز ًِ وَرَائٔ عَوِرَةٔ الِنُشِلنٔئنَ مُحِتَشٔبّا مٔ ٔـ سَيَةٕ اللۂ مٔ ًِ عبَٔادَةٔ ألَِ أجَِزّا أرَُاظُ قَالَ مٔ

َـ سَيَةٕ وَتهُِتَ  َْةْ ألَِ َٔیَ أصَِلطٔٔ سَالنّٔا لَهِ تهُتَِبِ عَلَیِطٔ سَیِّ ٌِ رَدَّظُ اللہُ إ بُ لَطُ الِحَشَيَاتُ وَیحُِزَی لَطُ أجَِزُ ػٔیَامٔضَا وَقیَٔامٔضَا ؾَإٔ

َٔیَ یوَِؤ الِكیَٔامَةٔ   الزِّباَنٔ إ

محمد بن اسماعیل بن سمرہ، محمد بن یعلی، عمر بن صبیح، عبدالرحمن بن عمرف، مکحوؽ ، حضرت ابی کعب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی 

کن اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مسلمانوں کے ناکہ پر غیر رمضاؿ میں راہ خدا میں ایک رفزہ کار جو اللہ سے ثواب کی امید پر کیا جائے 

کی عیادت رفزفں افر شب بیداری سے زیادہ اجر کا باعث ہے افر ماہ رمضاؿ میں اللہ سے ثواب کی امید پر مسلمانوں کے ناکہ پر ساؽ 

ایک رفزہ راہ خدا کا رباط اللہ کے ہاں زیادہ فضیلت فالا افر زیادہ اجر کا باعث ہے ہسار برس کی عبادت رفزفں افر شب بیداری سے 

 کو سلامتی سے گھر پہنچادیں تو ہسار برس )بھی زندہ رہے( اس کا گناہ نہ لکھا جائے گا افر اس کیلئے نیکیاں لکھی اگر اللہ تعالی اے ن شخص

 جائیں ی افر رباط کا ثواب اسکو تاقیا ث ملتا رہے گا۔

 کعبمحمد بن اسماعیل بن سمرہ، محمد بن یعلی، عمر بن صبیح، عبدالرحمن بن عمرف، مکحوؽ ، حضرت ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 راہِ خدا میں چوکیدار افر اللہ اکبر نے ک کی فضیلت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں چوکیدار افر اللہ اکبر نے ک کی فضیلت ۔

     926    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً ػباح، عبذالعزیز بً محنذ، ػالح بً محنذ بً زائذہ، عنز ابً عبذالعزیز، حضرت عكبہ بً عامز :  راوی

ًٔ زَائذَٔةَ  ذٔ بِ ًٔ مُحَنَّ ًِ ػَالحٔٔ بِ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عُ  حَذَّ ًِ عَ ٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الِعَزیٔز نَزَ بِ

هَ رَحهَٔ اللہُ حَارضَٔ الِحَََ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٕ الِحُضَىیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَامٔز  ضٔ عُكِبَةَ بِ

بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ محمد بن صباح، عبدالعزیز بن محمد، صالح بن محمد بن زائدہ، عمر ابن عبدالعزیز، حضرت عقبہ بن عامر 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اللہ تعالی رحمت فرماتے ہیں لشکر کے چوکیدار پر۔

 محمد بن صباح، عبدالعزیز بن محمد، صالح بن محمد بن زائدہ، عمر ابن عبدالعزیز، حضرت عقبہ بن عامر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں چوکیدار افر اللہ اکبر نے ک کی فضیلت ۔

     927    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت اىص بً مالکعیسی بً یوىص، محنذ بً طعیب بً طابور، سعیذ بً ْالذ بً ابی كویل :  راوی

ًٔ أَ  الذٔٔ بِ َْ  ًٔ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًٔ طَابوُرَ عَ ًُ طُعَیِبٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ یوُىصَُ الزَّمِلیُّٔ حَذَّ ثيََا عیٔسَی بِ ویٔلٔ قَالَ سَنعِٔتُ حَذَّ بیٔ اللَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ًَ مَالکٕٔ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ ػٔیَاؤ رَجُلٕ أىَصََ بِ لُ مٔ َـ ضُ لَیِلَةٕ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ أؾَِ هَ يَكُولُ حََْ لَّ

ٔـ سَيَةٕ  ٌَ یوَِمّا وَالِیَوِوُ نَألَِ و يَةُ ثلَََثُ مٔائةَٕ وَسٔتُّ َـ سَيَةٕ الشَّ  وَقیَٔامٔطٔ فیٔ أصَِلطٔٔ ألَِ

ت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ عیسی بن یونس، محمد بن شعیب بن شابور، سعید بن خالد بن ابی طویل، حضر

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا راہ خدا میں ایک شب کی پہرہ داری مرد کے اپنے گھر میں ساؽ بھر کے رفزفں افر شب 

 بیداری سے افضل ہے ایک ساؽ تین کن ساٹھ یوؾ کا افر ایک یوؾ ہسار ساؽ کے برابر۔



 

 

  یونس، محمد بن شعیب بن شابور، سعید بن خالد بن ابی طویل، حضرت انس بن مالکعیسی بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں چوکیدار افر اللہ اکبر نے ک کی فضیلت ۔

     928    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، اسامہ بً زیذ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أَ  ًِ سَعٔیذٕ الِنَكِبرُیِّٔ عَ ًٔ زَیذِٕ عَ ًِ أسَُامَةَ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ رَسُولَ حَذَّ َّی اللہُ  بیٔ صزَُیزَِةَ أَ اللۂ ػَل

فٕ  ٔ عَلیَ کلُِّ شََُ هبِئر  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ لزَٔجُلٕ أوُػٔیکَ بتَٔكِوَی اللۂ وَالتَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسامہ بن زید، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک مرد 

 نے ک کی ۔سے فرمایا میں تمہیں 
ُ
ز َ
 
ْ

ک
َ
ُ أ
َ
 فصیت کرتا ہوں اللہ سے ڈرنے کی افر ہر افنچائی پر الِّل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، اسامہ بن زید، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کیلئے جانا۔ جب لزائی کا عاؾ حکم ہو تو لزنے

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جب لزائی کا عاؾ حکم ہو تو لزنے کیلئے جانا۔

     929    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 احنذ بً عبذہ، حناد بً زیذ، ثابت ، ایک مزتبہ ىيی نے تذکِّہ میں حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًُ عَبِذَ  ثيََا أحَِنَذُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ حَذَّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ ذکَُِّٔ اليَّئیُّ ػَل ًِ أىَصَٔ بِ ًِ ثاَبتٕٔ عَ ًُ زَیذِٕ عَ ادُ بِ هَ ؾَكَالَ ةَ أىَبَِأىَاَ حَنَّ لَّ

ٌَ أطَِحَعَ اليَّاضٔ وَلَكَذِ ؾَزعَٔ أصَلُِ الِنَذٔیيَةٔ لَیِ  ٌَ أجَِوَدَ اليَّاضٔ وَکاَ ًَ اليَّاضٔ وَکاَ ٌَ أحَِشَ اصهُِ کاَ وِتٔ ؾَتَلَكَّ لَةّ ؾَاىلَِلَكُوا قبَٔلَ الؼَّ

وِتٔ وَصوَُ عَلیَ فََُضٕ لْٔبَیٔ كلَِحَةَ عُرِ  َٔیَ الؼَّ هَ وَقَذِ سَبَكَضُهِ إ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ُـ رَسُولُ اللۂ ػَل یِ دْ فیٔ عيُكُطٔٔ الشَّ یٕ مَا عَلَیِطٔ سََِ

ثىَیٔ ثَ وَصوَُ يَكُولُ یاَ أیَُّضَا اليَّا ادْ وَحَذَّ َّطُ لَبَحَِْ قَالَ حَنَّ ا أوَِ إىٔ ضٔ وَجَذِىاَظُ بحََِّ ًِ تزَُاعُوا یزَدُُّصهُِ ثهَُّ قَالَ للِٔفَََ ابتْٔ أوَِ غَيرِظُُ ضُ لَ

ُ ؾَنَا سُبلَٔ بَعِذَ ذَلکَٔ الِیَوِؤ  أ سّا لْٔبَیٔ كلَِحَةَ یبَُلَّ ٌَ فََُ  قَالَ کاَ

بت ن ، ایک مرتبہ نبی کے تذکرہ میں حضرت انس بن مالک نے فرمایا آپ سب لوگوں سے زیادہ احمد بن عبدہ، حماد بن زید، 

خوبصورت سخی افر بہادر تھے ایک شب مدینہ فالے گھبرا گئے )کہ کہیں دشمن نہ آگیا ہو( افر آفاز کی جانب چلنے لگے تو ایں ہ اللہ کے 

افر آپ ابولحہ، کے گھوڑے کی ننگی پیٹھ پر کنار تھے۔ آپ کی گردؿ  رکنؽ ملے۔ آپ اؿ سے پہلے ہی آفاز کی طرػ پہنچ چکے تھے

میں شمشیر تھی افر فرما رہے تھے لوگو گھبراؤ  ث آپ لوگوں کو گھرفں کو فاپس بھیج رہے تھے۔ پھر آپ نے اس گھوڑے کے 

 بت ن نے یا کسی افر نے بتایا کہ ابولحہ، کا بارے میں فرمایا ہم نے اسے سمندر )کی طرح رفاں افر تیز رفتار( پایا۔ حماد کہتے ہیں کہ مجھے

 یہ گھوڑا پہلے بہت سست تھا اس کے بعد فہ کسی سے یچھے  نہ رہا۔

 احمد بن عبدہ، حماد بن زید، بت ن ، ایک مرتبہ نبی کے تذکرہ میں حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جب لزائی کا عاؾ حکم ہو تو لزنے کیلئے جانا۔

     930    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

احنذ بً عبذالزحنً بً بکار بً عبذالنلک بً ولیذ بً بسر بً ابی اركاة، ولیذ، طيباٌ، اعنع، ابوػالح،  :  راوی

 ابً عباض حضرت



 

 

ًٔ أبَیٔ أرَِكَ  ًٔ بسُِرٔ بِ ًٔ الِوَلیٔذٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ارٔ بِ
َّ ًٔ بکَ ًٔ بِ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ثيََا أحَِنَذُ بِ ثىَیٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ حَذَّ اةَ حَذَّ

ًِ اليَّئیِّ ػَ  ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٌُ عَ واطَيِبَا تهُِ ؾَانِفَُٔ هَ قَالَ إذَٔا اسِتيُِفَِٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ل

احمد بن عبدالرحمن بن بکار بن عبدالملک بن فلید بن سر  بن ابی ارطاة، فلید، شیباؿ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابن عباس سے رفایت 

 د میں نکلنے کو کہا جائے تو نکل پزف۔ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جب تم سے جہا

 احمد بن عبدالرحمن بن بکار بن عبدالملک بن فلید بن سر  بن ابی ارطاة، فلید، شیباؿ، اعمش، ابوصالح، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿجہاد  :   باب

 جب لزائی کا عاؾ حکم ہو تو لزنے کیلئے جانا۔

     931    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً حنیذ بً کاسب، سؿیاٌ بً عيييہ، محنذ بً عبذالزحنً، كلحہ، عیسیٰ بً كلحہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 َ ًٔ ک ًُ حنَُیِذٔ بِ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًِ عیٔسَی حَذَّ ًٔ مَوَِیَ آلٔ كلَِحَةَ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا اسٔبٕ حَذَّ

ََ یَحِتَنعُٔ غبَُارْ فیٔ سَبیٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًٔ كلَِحَةَ عَ َْ بِ ٌُ جَضَيَّهَ فیٔ جَوِفٔ عَبذِٕ لٔ اللۂ وَدُ ا

 مُشِلهٕٔ 

 یعقوب بن حمید بن کاسب، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن عبدالرحمن، لحہ،، عیسیٰ بن لحہ،، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم

 کے پیٹ میں جمع یں ہ ہوسکتا۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا راہ خدا کا غبار افر دفزخ کا دھواں )کبھی بھی( مسلماؿ بندے 

 یعقوب بن حمید بن کاسب، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن عبدالرحمن، لحہ،، عیسیٰ بن لحہ،، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  ہو تو لزنے کیلئے جانا۔جب لزائی کا عاؾ حکم

     932    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً سعیذ بً یزیذ بً ابزاہیه، ابوعاػه، طبیب، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ُ ثيََا أبَ شِترَیُّٔ حَذَّ ًٔ إبٔزَِاصیٔهَ التُّ ًٔ یَزیٔذَ بِ ًُ سَعٔیذٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ قَالَ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًِ طَبیٔبٕ عَ و عَاػٔهٕ عَ

ٌَ لَطُ بنٔثِٔلٔ مَا أػََابطَُ مٔ  ًِ رَاحَ رَوِحَةّ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ کاَ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ًِ الِػُبَارٔ مٔشِکاّ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ رَسُولُ اللۂ ػَل

یم،، ابوعاصم، شبیب، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن سعید بن یزید بن ابرا

 فرمایا جس نے راہ خدا میں ایک شاؾ لگائی اسے رفز قیا ث اس غبار کے برابر جو اسے لگا کستوری ملے گا۔

 لکمحمد بن سعید بن یزید بن ابرایم،، ابوعاصم، شبیب، حضرت انس بن ما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بحری جنگ کی فضیلت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بحری جنگ کی فضیلت ۔

     933    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابً حباٌ، محنذ بً حباٌ، اىص بً مالک حضرت او حْاو بيت ملحاٌ محنذ بً رمح، لیث، یحٌیٰ بً سعیذ، :  راوی

ًُ یَحِ  ذُ بِ ٌَ صوَُ مُحَنَّ ًٔ حَبَّا ًِ ابِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یَحٌِیَ بِ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ٌَ عَ ًٔ حَبَّا ٌیَ بِ

الَتطٔٔ أوُِّ حََْاوٕ  َْ  ًِ یبّا مٔىِّی ثهَُّ اسِتَ  مَالکٕٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یَوِمّا قََٔ َّضَا قَالَتِ ىاَوَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَ أىَ یِكَىَ بئِتٔ مٔلِحَا



 

 

ٌَ هَضِزَ صَذَا  ؿُوا عَلیََّ یَزنَِبوُ ًیٔ عُرٔ ًِ أمَُّ ٔ یَبتَِشٔهُ ؾَكُلِتُ یَا رَسُولَ اللۂ مَا أؿَِحَهَکَ قَالَ ىاَضْ مٔ ة الِبَحَِٔ کاَلِنُلوُکٔ عَلیَ الِْسَََّٔ

اىیَٔةَ ؾَؿَعَلَ مٔثِلَضَا ثهَُّ قَالَ  ٌِ یحَِعَلَىیٔ مٔيِضُهِ قَالَ ؾَذَعَا لَضَا ثهَُّ ىاَوَ الثَّ تِ مٔثِلَ قَوِلضَٔا ؾَأجََابضََا مٔثِلَ قَالَتِ ؾَادِعُ الَلہ أَ

 ٌِ لٔ قَالَتِ ؾَادِعُ الَلہ أَ امٔتٔ  جَوَابطٔٔ الِْوََّ ًٔ الؼَّ جَتِ مَعَ زَوِجٔضَا عبَُادَةَ بِ لئنَ قَالَ ؾَخَََ ًِ الِْوََّ یحَِعَلَىیٔ مٔيِضُهِ قَالَ أىَتِٔ مٔ

 ٔ ًِ غزَاَت ؾُوا مٔ ا انِصَََ ٌَ ؾَلَنَّ ًٔ أبَیٔ سُؿِیَا ٌَ الِبَحََِ مَعَ مُعَاویٔةََ بِ لَ مَا رَنبَٔ الِنُشِلنُٔو اوَ ضهِٔ قَاؾلٔئنَ ؾَيَ غَازیَٔةّ أوََّ زلَُوا الظَّ

عَتِضَا ؾَنَاتَتِ  بتَِ إلَٔیِضَا دَابَّةْ لتٔرَنَِبَ ؾَصَََ  ؾَقُرِّ

محمد بن رمح، یث ، یحییٰ بن سعید، ابن حةؿ، محمد بن حةؿ، انس بن مالک حضرت اؾ حراؾ بنت ملحاؿ فرما  ہیں کہ ایک رفز اللہ کے 

ما ہوئے پھر مسکراتے ہوئے بیدار ہوئے۔ میں نے عرض کیا اے اللہ رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میری قریب ہی استرا م فر

کے رکنؽ ! آپ کیوں مسکرا رہے ہیں ؟ فرمایا میری ا ث کے کچھ لوگ مجھے دکھائے گئے جو اس سمندر کی پشت پر کنار ہونگے بالکل 

للہ سے دعا کیجئے کہ مجھے بھی اؿ لوگوں میں اے ن سے ح بادشاہ تخت پر بیٹھتے ہیں )اس سے مجھے خوشی ہوئی(۔ اؾ حراؾ نے عرض کیا ا

 شامل فرما دے۔ آپ نے اؿ کیلئے یہ دعا فرمائی پھر دفبارہ آنکھ لگ گئی پھر آپ نے ایسا ہی کیا افر اؾ حراؾ نے پہلی بات دہرائی افر آپ

فرما دے۔ فرمایا تم پہلے لشکر میں نے سابقہ جواب دیا تو عرض کرنے لگیں میرے لئے دعا کیجئے کہ اللہ مجھے بھی اس لشکر میں شامل 

ہوی۔ انس فرماتے ہیں جب مسلمانوں نے پہلی بار امیر معافیہ کیساتھ  سمندری جنگ کیلئے سفر کیا تو اؾ حراؾ اپنے خافند عبادہ کے 

ار ہوں تو اس ساتھ  جہاد کیلئے نکلیں جب جنگ سے فاپس ہوئے تو شاؾ میں پزاؤ ڈالا حضرت اؾ حراؾ کے قریب جانور کیا گیا کہ کن

 جانور نے ایں ہ گرا دیا افر فہ انتقاؽ کر گئیں ۔

 محمد بن رمح، یث ، یحییٰ بن سعید، ابن حةؿ، محمد بن حةؿ، انس بن مالک حضرت اؾ حراؾ بنت ملحاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بحری جنگ کی فضیلت ۔

     934    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ہظاو بً عنار، بكیہ بً معاویہ بً یحٌیٰ، لیث بً ابی سلیه، یحٌیٰ بً عباد، او درداء، حضرت ابوالذرداء :  راوی

ةُ عَ  ثيََا بَكیَّٔ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ رِدَائٔ حَذَّ ًِ أوُِّ الذَّ ًٔ عَبَّادٕ عَ ًِ یَحٌِیَ بِ ًٔ أبَیٔ سُلَیِهٕ عَ ًِ لَیِثٔ بِ ًٔ یحٌَِیَ عَ ًِ مُعَاویٔةََ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ غَزوَِةْ فیٔ الِبَحَِٔ مٔثِلُ عَشَِٔ غَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل رِدَائٔ أَ ًِ أبَیٔ الذَّ وَالَّذٔی يَشِذَرُ فیٔ  زوََاتٕ فیٔ الِبرَِّ عَ

مٔ فیٔ دَمٔطٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ سُبِحَاىطَُ   الِبَحَِٔ کاَلِنُتَظَحِّ

 ہشاؾ بن عمار، بقیہ بن معافیہ بن یحییٰ، یث  بن ابی سلیم، یحییٰ بن عباد، اؾ درداء، حضرت ابوالدرداء نے فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ صلی

کی ایک جنگ خشکی کی دس جنگوں کے برابر ہے افر دریائی سفر میں جس کا سرچکرائے فہ اس شخص کی  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا دریا

 مانند ہے جو راہ خدا میں اپنے خوؿ میں لت پت ہو۔

 ہشاؾ بن عمار، بقیہ بن معافیہ بن یحییٰ، یث  بن ابی سلیم، یحییٰ بن عباد، اؾ درداء، حضرت ابوالدرداء :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بحری جنگ کی فضیلت ۔

     935    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہعبیذاللہ بً یوسـ، قیص بً محنذ، عؿير بً معذاٌ، سلیه بً عامز، حضرت ابوامام :  راوی

 ًُ ثيََا عؿَُيرُِ بِ ذٕ اکِهٔيِذٔیُّ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا قَیِصُ بِ َـ الِحُبَيرِیُّٔ حَذَّ ًُ یوُسُ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ًٔ حَذَّ ًِ سُلَیِهٔ بِ امیُّٔ عَ
ٌَ الظَّ  مَعِذَا

َّی اللہُ ٕ قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ أمَُامَةَ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل هَ يَكُولُ طَضیٔذُ الِبَحَِٔ مٔثِلُ طَضیٔذَیِ الِبرَِّ  عَامٔز عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ىیَِا فیٔ كاَ مٔ فیٔ دَمٔطٔ فیٔ الِبرَِّ وَمَا بيَنَِ الِنَوِجَتَينِٔ نَكَاكٔعٔ الذُّ ٌَّ الَلہ عَزَّ وَجَلَّ وَکلََ مَلَکَ وَالِنَائذُٔ فیٔ الِبَحَِٔ کاَلِنُتَظَحِّ ٔ عَةٔ اللۂ وَإ

َّی قَبِفَ أرَِوَاحضٔهِٔ وَيَػِفَُٔ لظَٔضیٔذٔ الِبرَِّ الِ  َّطُ یتََوََ ََّ طَضیٔذَ الِبَحَِٔ ؾَإىٔ ٔ ًَ وَلظَٔضیٔذٔ  نَوِتٔ بكَٔبِفٔ الِْرَِوَاحٔ إ یِ ََّ الذَّ ٔ ىوُبَ کلَُّضَا إ الذُّ

 ًَ یِ ىوُبَ وَالذَّ  الِبَحَِٔ الذُّ



 

 

 رز بن معداؿ، 
عای

سلیم بن عامر، حضرت ابوامامہ فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ بید  اللہ بن یوسف، یس  بن محمد، 

فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا ایک بحری جنگ دس بری جنگوں کے برابر )باعث اجرفثواب( ہے افر سمندری سفر میں جس کا سرچکرائے 

پت ہو۔ نیز فرمایا بحری شہید دف بری شہیدفں کے برابر ہے افر  فہ اس شخص کا مانند ہے جو اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں خوؿ میں لت

سمندری سفر میں جسکا جی متلائے فہ خشکی میں خوؿ میں لت پت ہونے فالے کی مانند ہے افر ایک موج سے دفسری موج تک جانے 

یا ہے کہ تماؾ ارفاح بض  کرے کنائے فالا ایسا ہے سے ح طاعت خدا میں تماؾ دنیا قطع کرنے فالا افر اللہ نے ملک الموت کے ذمہ لگا

بحری شہیدفں کے کہ انکی ارفاح بض  کرنے کے انتظاؾ اللہ خود فرماتے ہیں افر بری شہید کے سارے گناہ بخش دئیے جاتے ہیں 

 کنائے قرض کے افر بحری شہید کے گناہ افر قرض سب بخش دئیے جاتے ہیں ۔

 رز :  رافی
عای

 بن معداؿ، سلیم بن عامر، حضرت ابوامامہ بید اللہ بن یوسف، یس  بن محمد، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

م کا تذکرہ افر قزفین کی فضیلت ۔

ی ل

 د

 جہاد کا بیاؿ :   باب

م کا تذکرہ افر قزفین کی فضیلت ۔

ی ل

 د

     936    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، ابوداؤد، ح، محنذ بً عبذالنلک، یزیذ بً ہاروٌ، ح، علی بً ميذر، اسحل بً ميؼور، قیص،  :  راوی

 ابی حؼين، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ

ًُ عَبِذٔ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا أبَوُ دَاوُدَ ح و حَذَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا  حَذَّ ٌَ ح و حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ الِنَلکٔٔ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ

 ًِ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ أبَیٔ حؼَُينِٕ عَ ًِ قَیِصٕ عَ ضُهِ عَ ًُ مَيِؼُورٕ کلُُّ ثيََا إسِٔحَلُ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ حَذَّ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ  عَلیُّٔ بِ

َّی اللہُ َّی ینَِلکَٔ رَجُلْ اللۂ ػَل لَطُ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ حًَ ََّ یَوِوْ لَلَوَّ ٔ ىیَِا إ ًِ الذُّ هَ لَوِ لَهِ یبَِلَ مٔ ًِ أصَلِٔ بیًَِیٔ ینَِلکُٔ جَبَلَ   عَلَیِطٔ وَسَلَّ مٔ

یلَِهٔ وَالِكُشِلَيِلٔييیَّٔةَ   الذَّ



 

 

ؿ، ح، علی بن نذرر، اسحاؼ بن منصور، یس ، ابی صین،، ابوصالح، حضرت محمد بن یحییٰ، ابوداؤد، ح، محمد بن عبدالملک، یزید بن ہارف

جل( ابوہریرہ نے بیاؿ فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ارشاد فرمایا اگر دنیا کا صرػ ایک دؿ باقی رہ جائے تو اللہ )عزف

م 

ی ل

 فقسطنطنیہ کا مالک ہو جائے۔اسے طویل فرما دیں۔ یہاں تک کہ میرے اہل بیت میں سے ایک مرد د

محمد بن یحییٰ، ابوداؤد، ح، محمد بن عبدالملک، یزید بن ہارفؿ، ح، علی بن نذرر، اسحق بن منصور، یس ، ابی صین،، ابوصالح،  :  رافی

 حضرت ابوہریرہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

م کا تذکرہ افر قزفین کی فضیلت ۔

ی ل

 د

     937    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً اسذ، داؤد بً محبر، ربیع بً ػبیح، حضرت اىص بً مالک :  راوی

 ٔ َّر ًُ الِنُحَب ثيََا دَاوُدُ بِ ًُ أسََذٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ٌَ عَ ًٔ أبَاَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ ػَبیٔحٕ عَ أىَبَِأىَاَ الزَّبیٔعُ بِ

هَ سَتُؿِتَحُ عَلَیِههُِ الِْؾَامُ وَسَتُؿِتَحُ عَلَیِههُِ مَذٔیيَةْ يُكَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَابمََ ؾیٔضَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًُ مَ ا الُ لَضَا قَزوِیٔ

ائُ عَ  ضِرَ َْ ًِ ذَصبَٕ عَلَیِطٔ زَبزَِجَذَةْ  ٌَ لَطُ فیٔ الِحَيَّةٔ عَنُودْ مٔ ًِ یاَقُوتَةٕ حَنِزَائَ أرَِبَعٔينَ یَوِمّا أوَِ أرَِبَعٔينَ لَیِلَةّ کاَ لَیِضَا قُبَّةْ مٔ

ًِ الِحُ  اعٕ زَوِجَةْ مٔ ًِ ذَصَبٕ عَلیَ کلُِّ مٔصََِ اعٕ مٔ َـ مٔصََِ ٌَ ألَِ  ورٔ الِعٔينٔ لَضَا سَبِعُو

ز، ربیع بن صبیح، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  اسماعیل بن اسد، داؤد بن مح 

فرمایا عنقریب تم ایک شہر فتح کرف گے جس کو قزفین کہا جاتا ہوگا جو اس میں چالیس شب رباط کرے اسے جنت میں کننے کا ایک 

اس پر سبز زبر جدا لگا ہوگا اس پر سرخ یا قوت کا ایک قبہ ہوگا جس کے ستر ہسار کننے کے چوکھٹ ہیں۔ ہر چوکھٹ پر ستوؿ ملے گا 

 ایک بیوی ہے حور عین )موٹی آکھوںں فالی( ۔



 

 

ز، ربیع بن صبیح، حضرت انس بن مالک :  رافی  اسماعیل بن اسد، داؤد بن مح 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مرد کا جہاد کرناحالانکہ اس کے فالدین زندہ ہوں ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مرد کا جہاد کرناحالانکہ اس کے فالدین زندہ ہوں ۔

     938    حذیث                               دوو جلذ  :  جلذ

ذ، محنذ بً سلنہ، محنذ بً اسحل، محنذ بً كلحہ بً عبذالزحنً بً ابی بکْ، ابویوسـ، محنذ بً احن :  راوی

 حضرت معاویہ بً جاہنہ سلمِ

ذٔ  ًِ مُحَنَّ انیُّٔ عَ ًُ سَلَنَةَ الِحَََّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ِّیُّ حَذَّ ًُ أحَِنَذَ الزَّق ذُ بِ َـ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ یوُسُ
ًٔ كَ  حَذَّ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ لِحَةَ بِ

لَمِِّٔ قَالَ أتََیِتُ رَسُولَ اللۂ  ًٔ جَاصنَٔةَ الشُّ ًِ مُعَاویٔةََ بِ یلٔ عَ ذِّ ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ الؼِّ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بِ  ػَل

ِّی نُيِتُ أرََدِتُ الِحضَٔادَ مَعَکَ أبَتَِغیٔ بذَٔ  ٔن کَ قُلِتُ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ إ ةْ أمُُّ ةَ قَالَ وَیحَِکَ أحََیَّ ارَ الِْخَِٔ لکَٔ وَجِطَ اللۂ وَالذَّ

ِّی نُيِتُ أرََدِتُ  ٔن ًِ الِحَاىبٔٔ الِْخَِٔ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ إ الِحضَٔادَ مَعَکَ أبَتَِغیٔ بذَٔلکَٔ  نَعَهِ قَالَ ارِجٔعِ ؾَبرََّصَا ثهَُّ أتََيِتُطُ مٔ

کَ قُلِتُ نَعَهِ یاَ رَسُولَ اللۂ قَالَ ؾَارِجٔعِ إلَٔیِضَا ؾَبرََّ وَجِطَ اللۂ ةْ أمُُّ ةَ قَالَ وَیحَِکَ أحََیَّ ارَ الِْخَِٔ ًِ أمََامٔطٔ  وَالذَّ صَا ثهَُّ أتََيِتُطُ مٔ

ِّی نُيِتُ أرََدِتُ الِحضَٔادَ مَعَکَ أبَتَِغیٔ بذَٔلکَٔ وَجِطَ  ٔن کَ قُلِتُ  ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ إ ةْ أمُُّ ةَ قَالَ وَیحَِکَ أحََیَّ ارَ الِْخَِٔ اللۂ وَالذَّ

ًُ عَبِذٔ اللۂ الِحَنَّ  ٌُ بِ ثيََا صَارُو ذٕ نَعَهِ یاَ رَسُولَ اللۂ قَالَ وَیحَِکَ الِزوَِ رٔجِلَضَا ؾَثَهَّ الِحَيَّةُ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا حَحَّادُ بِ الُ حَذَّ

ًُ جُ  ثيََا ابِ ٔ حَذَّ ًِ أبَ یلٔ عَ ذِّ ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ الؼِّ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ كلَِحَةَ بِ ذُ بِ برََنیٔ مُحَنَّ ِْ ًِ زَیخِٕ أَ یطٔ كلَِحَةَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَذَ  ٌَّ جَاصنَٔةَ أتَیَ اليَّئیَّ ػَل لَمِِّٔ أَ ًٔ جَاصنَٔةَ الشُّ کََِّ ىحَِوَظُ قَالَ أبَوُ عَبِذ اللۂ بًِ مَاجَةَ صَذَا مُعَاویٔةََ بِ

 ِ هَ یوَِوَ حيَُي َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَمُِّٔ الَّذٔی عَاتَبَ اليَّئیَّ ػَل ًٔ مٔزدَِاضٕ الشُّ ًُ عَبَّاضٔ بِ  نٕ جَاصنَٔةُ بِ



 

 

عبدالرحمن بن ابی بکر، حضرت معافیہ بن جاہمہ سلمی فرماتے ہیں ابویوسف، محمد بن احمد، محمد بن سلمہ، محمد بن اسحاؼ ، محمد بن لحہ، بن 

کہ میں اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ! میں نے آپ کے ساتھ  جہاد میں جانے کا ارادہ کیا 

الدہ زندہ ہیں۔ میں نے عرض کیا جی ہے افر میں اس جہاد میں رضاء خدافندی افر دار آخرت کا طالب ہوں۔ فرمایا افسوس تیری ف

ہاں۔ فرمایا فاپس جا کر انکی خد ث کرف۔ میں دفسری طرػ سے پھر حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ! میں آپ کے ساتھ  

جی ہاں !  جہاد میں رضا خدافندی افر دار آخرت کا طالب ہوں۔ فرمایا تجھ پر افسوس ہے کیا تیری فالدہ زندہ ہیں ؟ میں نے عرض کیا

اے اللہ کے رکنؽ۔ فرمایا انکے پاس فاپس جا کر انکی خد ث کرف پھر میں آپ کے سامنے سے حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے 

رکنؽ! میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی معیت میں جہاد کا ارادہ کیا ہے افر اس سے میں رضا خدافندی کا افر دار آخرت کا 

 تجھ پر افسوس ہے کیا تیری فالدہ زندہ ہیں ؟ میں نے عرض کیا جی ہاں ! اے اللہ کے رکنؽ۔ فرمایا تجھ پر افسوس طالب ہوں۔ فرمایا

ہے فالدہ کے قدموں میں جمے رہو فہیں جنت ہے۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔ اماؾ ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ یہ جاہمہ بن 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے خفگی کا اظہار کیا تھا ۔ عباس ہیں جنہوں نے جنگ حنین کے دؿ نبی

 ابویوسف، محمد بن احمد، محمد بن سلمہ، محمد بن اسحق، محمد بن لحہ، بن عبدالرحمن بن ابی بکر، حضرت معافیہ بن جاہمہ سلمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مرد کا جہاد کرناحالانکہ اس کے فالدین زندہ ہوں ۔

     939    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، محنذ بً علَء، علاء بً سائب، حضرت عبذاللہ بً عنزو :  راوی

ًُ الِعَلََئٔ  ذُ بِ یبِٕ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ عَنِزوٕ قَالَ أتَیَ  حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ائبٔٔ عَ ًٔ الشَّ ًِ عَلَائٔ بِ ثيََا الِنُحَاربٔیُّٔ عَ
حَذَّ

ِّی جْٔتُِ أرُٔیذُ الِحضَٔادَ مَعَکَ  ٔن َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ ةَ  أبَتَِغیٔ وَجِطَ رَجُلْ رَسُولَ اللۂ ػَل ارَ الِْخَِٔ اللۂ وَالذَّ

ٌٔ قَالَ ؾَارِجٔعِ إلَٔیِضنَٔا ؾَأؿَِحٔهضُِنَا نَنَا أبَهَِيِتَضُنَا ٌَّ وَالذَٔیَّ لَيَبِهٔیَا ٔ  وَلَكَذِ أتََیِتُ وَإ



 

 

آلہ فسلم کی ابوکریب، محمد بن علاء، عطاء بن ساب،، حضرت عبداللہ بن عمرف فرماتے ہیں کہ ایک مرد اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ ف

خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! میں آپ کی معیت میں جہاد کے ارادہ سے آیا ہوں۔ 

میرا مقصود رضا الہی افر دار آخرت ہے افر جب میں آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہو رہا تھا تو میرے فالدین رف 

۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا تم اؿ کے پاس فاپس چلے جاؤ افر ایں ہ اسی طرح خوش کرف سے ح تم نے انکو رہے تھے

 رلایا۔

 ابوکریب، محمد بن علاء، عطاء بن ساب،، حضرت عبداللہ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قتاؽ کی نیت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 قتاؽ کی نیت ۔

     940    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ابومعاویہ، اعنع، طكیل، حضرت ابوموسی :  راوی

ٕ حَ  ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی حَذَّ ًِ أبَیٔ مُوسَی قَالَ سُئلَٔ اليَّئیُّ ػَل ًِ طَكیٔلٕ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ذَّ

ةّ وَيُكَاتلُٔ رٔیاَئّ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ًِ الزَّجُلٔ يُكَاتلُٔ طَحَاعَةّ وَيُكَاتلُٔ حَنیَّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ ًِ   ػَل هَ مَ وَسَلَّ

ٌَ کلَنَٔةُ اللۂ هیَٔ الِعُلِیَا ؾَضُوَ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ   قَاتَلَ لتَٔهوُ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، شقیق، حضرت ابوموسی فرماتے ہیں کہ نبی سے دریافت کیا گیا کہ مرد بہادری کے جوہر 

حمیت کی فجہ سے قتاؽ کرے افر لوگوں کو دکھانے کیلئے قتاؽ کرے تو اللہ کے  دکھانے کی نیت سے قتاؽ کرے افر کوئی خاندانی

 رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو اس لئے قتل کرے کہ بس اللہ ہی کا کلمہ بلند ہو تو یہی اللہ کی راہ میں ہے۔



 

 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابومعافیہ، اعمش، شقیق، حضرت ابوموسی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 قتاؽ کی نیت ۔

     941    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حؼين، عبذالزحنً بً ابی عكبہ، حضرت ابوبکْ بً ابی طيبہ، حشين بً محنذ، جزیز بً حازو بً اسحل، داؤد بً  :  راوی

 ابوعكبہ

ًٔ إسِٔحَلَ  ًُ حَازؤٔ بِ ثيََا جَزیٔزُ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا حشَُينُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ دَاوُدَ حَذَّ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ عَ

ًٔ أَ  ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ الِحُؼَينِٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ بِ ٌَ مَوَِیّ لْٔصَلِٔ ؾَارضَٔ قَالَ طَضذِٔتُ مَعَ اليَّئیِّ ػَل ًِ أبَیٔ عكُِبَةَ وَکاَ بیٔ عكُِبَةَ عَ

ذِصَا مٔىِّی وَأىَاَ الِػُلََوُ الِؿَارٔسٔیُّ ؾَبَلَ  ُْ نئنَ ؾَكُلِتُ  ًِ الِنُشَِٔ بتُِ رَجُلَّ مٔ هَ یَوِوَ أحُذُٕ ؾَضَرَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ ػَتِ اليَّ وَسَلَّ ئیَّ ػَل

ذِصَا وَأىَاَ الِػُلََوُ الِْنَِؼَاریُّٔ  ُْ ََ قُلِتَ  هَ ؾَكَالَ أَ  وَسَلَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن محمد، جریر بن حازؾ بن اسحاؼ ، داؤد بن صین،، عبدالرحمن بن ابی عقبہ، حضرت ابوعقبہ جو اہل فارس 

 کہ میں جنگ احد میں نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیساتھ  شریک ہوا تو میں نے ایک مشرک کے آزاد کردہ غلاؾ تھے فرماتے ہیں

یہ مرد کو مار کر کہا یہ لے میری طرػ سے افر میں فارسی لزکا ہوں۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ بات معلوؾ ہوئی تو فرمایا تم نے 

  انصاری لزکا ہوں ۔کیوں نہ کہا کہ یہ میری طرػ سے لو افر میں

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حسین بن محمد، جریر بن حازؾ بن اسحق، داؤد بن صین،، عبدالرحمن بن ابی عقبہ، حضرت ابوعقبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 ۔ قتاؽ کی نیت

     942    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، عبذاللہ بً یزیذ، حیوة، ابوہانی، ابوعبذالزحنً، سنع، حضرت عبذاللہ بً عنزو :  راوی

ًُ یَزیٔذَ حَ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًٔ حَذَّ َّطُ سَنعَٔ أبَاَ عَبِذٔ الزَّحِنَ برََنیٔ أبَوُ صَاىئٕٔ أىَ ِْ ثيََا حَیِوَةُ أَ ذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ًَ عَنِزوٕ يَكُولُ سَنعِٔتُ اليَّئیَّ ػَل َّطُ سَنعَٔ عَبِذَ اللۂ بِ ًِ غاَزیٔةَٕ تَػِزوُ فیٔ سَبیٔلٔ  الِحُبلُیَّٔ يَكُولُ إىٔ  يَكُولُ مَا مٔ

ٌِ لَهِ يؼُٔيبوُا غَيیٔنَةّ تَهَّ لَضُهِ أجَِزصُهُِ  ََّ تَعَحَّلُوا ثلُُثیَِ أجَِزصٔهِٔ ؾَإٔ ٔ  اللۂ ؾَیُؼٔيبوُا غَيیٔنَةّ إ

عبدالرحمن بن ابرایم،، عبداللہ بن یزید، حیوة، ابوہانی، ابوعبدالرحمن، سمع، حضرت عبداللہ بن عمرف فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو لزائی کرنے فالی جماعت راہ خدا میں لزے افر اسے غنیمت حاصل ہو جائے تو اسے دف رکنؽ صلی

 تہائی اجر جلد مل گیا افر اگر اسے غنیمت حاصل نہ ہو تو اؿ کا اجر )آخرت میں( پورا ہوگا۔

 بوہانی، ابوعبدالرحمن، سمع، حضرت عبداللہ بن عمرفعبدالرحمن بن ابرایم،، عبداللہ بن یزید، حیوة، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 راہِ خدا میں )قتاؽ کیلئے( گھوڑے پالنا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں )قتاؽ کیلئے( گھوڑے پالنا۔

     943    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواحوؾ، طبیب بً غرقذہ، حضرت عروہ بارقی :  راوی

 ٔ وَةَ الِبَارقٔ ًِ عُرِ قَذَةَ عَ ًٔ غَرِ ًِ طَبیٔبٔ بِ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی یِّ قَالَ قَالَ رَسُ حَذَّ ولُ اللۂ ػَل



 

 

َٔیَ یَوِؤ الِكیَٔامَةٔ   اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِخَيرُِ مَعِكُودْ بئَوَاصیٔ الِخَیِلٔ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواحوص، شبیب بن غرقدہ، حضرت عرفہ بارقی بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

  تک گھوڑفں کی پیشانیوں میں باندھ دی گئی ہے۔ارشاد فرمایا بھلائی قیا ث

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواحوص، شبیب بن غرقدہ، حضرت عرفہ بارقی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لنا۔راہِ خدا میں )قتاؽ کیلئے( گھوڑے پا

     944    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ىاؾع، عبذاللہ بً عنز، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ رَسُ  ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّطُ حَذَّ هَ أىَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ولٔ اللۂ ػَل

َٔیَ یوَِؤ الِكیَٔامَةٔ   قَالَ الِخَیِلُ فیٔ ىوََاػٔیضَا الِخَيرُِ إ

محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قیا ث تک 

 نیوں میں خیر رہے ی ۔گھوڑفں کی پیشا

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، عبداللہ بن عمر، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 راہِ خدا میں )قتاؽ کیلئے( گھوڑے پالنا۔

     945    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ

 محنذ بً عبذالنلک بً ابی طوارب، عبذالعزیز بً مختار، سہیل ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا  ًُ الِنُخِتَارٔ حَذَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ سُضَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ یِلْ عَ

هَ الِخَیِلُ فیٔ ىوََاػٔیضَا الِخَيرُِ أوَِ قَالَ الِخَیِلُ مَعِكُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ودْ فیٔ ىوََاػٔیضَا الِخَيرُِ قَالَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

َٔیَ یوَِؤ الِكیَٔا ا الَّذٔی هیَٔ لَطُ أجَِزْ سُضَیِلْ أىَاَ أطَُکُّ الِخَيرُِ إ مَةٔ الِخَیِلُ ثلَََثةَْ ؾَهیَٔ لزَٔجُلٕ أجَِزْ وَلزَٔجُلٕ سٔترِْ وَعَلیَ رَجُلٕ وزِٔرْ ؾَأمََّ

ََّ نُتبَٔ لَطُ أجَِزْ وَ  ٔ ّْا فیٔ بلُُوىضَٔا إ صَا ؾَلََ تُػَیِّبُ طَیِ خذُٔصَا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ وَيُعٔذُّ ََّ لَوِ رَعَ ؾَالزَّجُلُ یتََّ ٔ ّْا إ اصَا فیٔ مَزدِٕ مَا أکَلََتِ طَیِ

 َّ بضَُا فیٔ بلُُوىضَٔا أجَِزْ حًَ ةٕ تُػَيِّ َ ِْ ٌَ لَطُ بکٔلُِّ قَ ٕ جَارٕ کاَ ًِ ىضََز ی ذَکََِّ الِْجَِزَ فیٔ أبَوَِالضَٔا وَأرَِوَاثضَٔا نُتبَٔ لَطُ بضَٔا أجَِزْ وَلَوِ سَكَاصاَ مٔ

ؾّا أوَِ شََُ  خذُٔصاَ تَکَُّْمّا وَ وَلَوِ اسِتيََّتِ شََُ ا الَّذٔی هیَٔ لَطُ سٔترِْ ؾَالزَّجُلُ یَتَّ لِوَةٕ تَخِلُوصَا أجَِزْ وَأمََّ ُْ لَّ ؾَينِٔ نُتبَٔ لَطُ بکٔلُِّ  تَحَنُّ

ا الَّذٔی هیَٔ عَلَیِطٔ وزِٔرْ ؾَالَّذٔی  صَا وَأمََّ صَا وَيُسِرٔ ََ یَيِسَی حَلَّ هُضُورصَٔا وَبلُُوىضَٔا فیٔ عسُِرٔ ا وَ ّْ ا وَبذََ ّ َْ ا وَبَ خذُٔصَا أشََُّ یتََّ

 وَرٔیَائّ للٔيَّاضٔ ؾَذَلکَٔ الَّذٔی هیَٔ عَلَیِطٔ وزِٔرْ 

محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعزیز بن مختار، سہیل ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 ث تک خیر بندھی رہے ی۔ گھوڑے تین طرح کے ہیں ایک جو مرد کیلئے باعث اجر ہے افر نے فرمایا گھوڑفں کی پیشانیوں میں قیا

پالے  دفسرا جو معاػ ہے )نہ اجر کا باعث نہ فباؽ کا( افر تیسرا جو مرد پر فباؽ افر گناہ ہے۔ باعث اجر فہ گھوڑا ہے جسے مرد راہ خدا کیلئے

یٹوںں میں جو چیز بھی جائے ی اس شخص کیلئے اجرفثواب لکھا جایگا( افر اگر فہ ایں ہ افر اسی کیلئے تیار رکھے۔ اس قسم کے گھوڑفں کے 

ئے ھاسس فالی زمین میں چرانے جایگا( تو جو بھی فہ کھائیں اس کے بدلہ اس شخص کیلئے اجر لکھا جائے افر اگر فہ ایں ہ بہتی نہر سے پانی پلا

س شخص کو اجر ملے گا حتی کہ آپ نے انکے پیشاب افر فلید میں بھی اجر کا ذکر فرمایا تو ہر قطرہ جو انکے یٹوںں میں جائے اس کے بدلہ ا

افر اگر یہ گھوڑے ایک دف میل میں دفڑیں تو راہ میں جو قدؾ یہ اٹھائیں اسکے بدلہ اس شخص کیلئے اجر لکھا جائے گا افر جو گھوڑے مباح 

جنہیں مرد عزت افر زینت کی غرض سے پالے افر انکی پشت افر پیٹ کا  ہیں )نہ باعث اجرفثواب ہیں نہ باعث فباؽ( فہ گھوڑے ہیں

حق نگی  افر آسانی میں نہ بھولے افر باعث عذاب ف فباؽ فہ گھوڑے ہیں جو تکة افر غرفر افر فخر فنمائش کیلئے پالے تو یہی گھوڑے 



 

 

 آدمی کیلئے باعث فباؽ ہیں ۔

 یز بن مختار، سہیل ، حضرت ابوہریرہمحمد بن عبدالملک بن ابی شوارب، عبدالعز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں )قتاؽ کیلئے( گھوڑے پالنا۔

     946    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نذ بً بظار، وہب بً جزیز، یحٌیٰ بً ایوب، زیذ بً ابی حبیب، علی بً رباح، حضرت ابوقتادہ انؼاریمح :  راوی

ًَ أیَُّوبَ یحَُذِّ  ثيََا أبَیٔ قَالَ سَنعِٔتُ یَحٌِیَ بِ ٕ حَذَّ ًُ جَزیٔز ثيََا وَصبُِ بِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ حَبیٔبٕ حَذَّ ًِ یزَیٔذَ بِ ثُ عَ

 ًِ يرُِ  عَ َْ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ قَتَادَةَ الِْنَِؼَاریِّٔ أَ ًٔ رَباَحٕ عَ حُ عُلیَِّ بِ  الِخَیِلٔ الِْدَِصَهُ الِْقَََِ

 َ ًِ أدَِصَهَ ؾَهنَُیِتْ عَل ٌِ لَهِ یهَُ یَةٔ الِنُحَحَّلُ الِْرَِثهَُ كلَِلُ الِیَذٔ الِیُنِىیَ ؾَإٔ ٔ الظِّ  ی صذَٔظ

محمد بن بشار، فہب بن جریر، یحییٰ بن ایوب، زید بن ابی حبیب، علی بن رباح، حضرت ابوقتادہ انصاری سے رفایت ہے کہ اللہ کے 

جن کا رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا بہترین گھوڑے فہ ہیں جو مشکی سفید پیشانی سفید ہاتھ  پاؤں افر سفید ہینی فلب ہوں افر 

 دایاں ہاتھ  باقی بدؿ کی مانند ہو افر اگر مشکی نہ ہوں تو اسی شکل فصورت کے کمیت گھوڑے اچھے ہوں ۔

 محمد بن بشار، فہب بن جریر، یحییٰ بن ایوب، زید بن ابی حبیب، علی بن رباح، حضرت ابوقتادہ انصاری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں )قتاؽ کیلئے( گھوڑے پالنا۔



 

 

     947    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، سؿیاٌ، سله بً عبذالزحنً، ابی زرعہ بً عنزو بً جزیز، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ اليَّخَعیِّٔ حَ  ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ سَلِهٔ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٕ ذَّ ًٔ جَزیٔز ًٔ عَنِزؤ بِ ًِ أبَیٔ زُرِعَةَ بِ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یکََِْ  ٌَ اليَّئیُّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ کاَ ًِ الِخَیِلٔ عَ کاَلَ مٔ  ظُ الظِّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، سلم بن عبدالرحمن، ابی زرعہ بن عمرف بن جریر، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ 

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم شکاؽ گھوڑفں کو ناپسند خیاؽ کرتے تھے ۔

 بن عبدالرحمن، ابی زرعہ بن عمرف بن جریر، حضرت ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، سلم  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہِ خدا میں )قتاؽ کیلئے( گھوڑے پالنا۔

     948    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوعنير، عیسیٰ بً محنذ، احنذ بً یزیذ، ابً روح، محنذ بً عكبہ، حضرت تنیه داری :  راوی

ًِ مُ  اریُّٔ عَ ًٔ رَوِحٕ الذَّ ًُ یَزیٔذَ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ذٕ الزَّمِلیُّٔ حَذَّ ًُ مُحَنَّ  عیٔسَی بِ
ٕ ثيََا أبَوُ عنَُيرِ ًِ أَ حَذَّ ًٔ عُكِبَةَ الِكَاضٔی عَ ذٔ بِ بیٔطٔ حَنَّ

ًِ ارِتَبَمَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ مَ اریِّٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ تَنیٔهٕ الذَّ ٔ عَ ظ ًِ جَذِّ سّا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ ثهَُّ  عَ فََُ

ٌَ لَطُ بکٔلُِّ حَبَّةٕ حَشَيَةْ  ٔ کاَ  عَالَخَ عَلَؿَطُ بیَٔذٔظ

 بن یزید، ابن رفح، محمد بن عقبہ، حضرت تمیم داری فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ ابوعمیر، عیسیٰ بن محمد، احمد

ملے فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو راہ خدا کیلئے گھوڑا پالے پھر خود اس کے ھاسس دانہ کا انتظاؾ کرے تو اسے ہر دانہ کے بدلہ ایک نیکی 



 

 

 ی۔

 محمد، احمد بن یزید، ابن رفح، محمد بن عقبہ، حضرت تمیم داریابوعمیر، عیسیٰ بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں قتاؽ کرنا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں قتاؽ کرنا۔

     949    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بشَ بً آدو، ؿحاک بً مخلذ، ابً جزیخ، سلیماٌ بً موسی، مالک بً یخامز، حضرت معاذ بً جبل :  راوی

ثيََا سُلَیِماَ  ًُ جُزَیخِٕ حَذَّ ثيََا ابِ ًُ مَخِلَذٕ حَذَّ اکُ بِ حَّ ّـَ ثيََا ال ًُ آدَوَ حَذَّ ثيََا بشَُِٔ بِ ًُ یخَُامٔزَ حَذَّ ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ مُوسَی حَذَّ ٌُ بِ

ًِ قَاتَلَ فیٔ سَبیٔلٔ ا هَ يَكُولُ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّطُ سَنعَٔ اليَّئیَّ ػَل ًُ جَبَلٕ أىَ ثيََا مُعَاذُ بِ ًِ رَجُلٕ مُشِلهٕٔ حَذَّ للۂ عَزَّ وَجَلَّ مٔ

 ةُ ؾُوَامَ ىاَقَةٕ وَجَبَتِ لَطُ الِحَيَّ 

بشر بن آدؾ، ضحاک بن مخلد، ابن جریج، سلیماؿ بن موسی، مالک بن یخامر، حضرت معاذ بن جبل فرماتے ہیں کہ انہوں نے اللہ کے 

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو مرد مسلم افنٹنی کے دفدھ اترنے کے فقفہ کے برابر بھی راہ خدا میں قتاؽ کرے اس 

 جب ہوگئی۔کیلئے جنت فا

 بشر بن آدؾ، ضحاک بن مخلد، ابن جریج، سلیماؿ بن موسی، مالک بن یخامر، حضرت معاذ بن جبل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں قتاؽ کرنا۔

     950    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عؿاٌ، دیله بً غزواٌ، ثابت، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًِ أَ  ثيََا ثاَبتْٔ عَ ٌَ حَذَّ ًُ غَزوَِا ثيََا دَیلَِهُ بِ ٌُ حَذَّ ا ثيََا عَؿَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ باّ حَذَّ تُ حَِْ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ حَضَرِ ىصَٔ بِ

 ٔ ُـ بأللۂ لَتيَِزلٔئَّطِ كاَئ صئنَ الِحَيَّطِ أحَِلٔ ََ أرََاکٔ تَکَِْ ًُ رَوَاحَةَ یاَ نَؿِصٔ أَ صئَّطِ ؾَكَالَ عَبِذُ اللۂ بِ  عَةّ أوَِ لَتُکَِْ

م بن غزفاؿ، بت ن، حضرت انس بن مالک

ی ل

فرماتے ہیں کہ ایک جنگ میں شریک ہوا عبداللہ بن رفاحہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، د

کہہ رہے تھے اے میرے نفس ! کیا میں نے تجھے یں ہ دیکھا کہ تو جنت میں جانا پسند یں ہ کر رہا؟ میں قسم کھاتا ہوں کہ تجھے جنگ میں 

 اترنا پزے گا خوشی سے اترے یا ناخوشی سے ۔

م :  رافی

ی ل

 بن غزفاؿ، بت ن، حضرت انس بن مالک ابوبکر بن ابی شیبہ، عفاؿ، د

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں قتاؽ کرنا۔

     951    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بوبکْ بً ابی طيبہ، يعلی بً عبیذ، ححاد بً دیيار، محنذ بً ذنواٌ، طہز بً حوطب، حضرت عنزو بً عبشہا :  راوی

ذٔ  ًِ مُحَنَّ ًُ دیٔيَارٕ عَ ثيََا حَحَّادُ بِ ًُ عبُیَِذٕ حَذَّ ثيََا يَعِلیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَوِ  حَذَّ ٔ بِ ًِ طَضِز ٌَ عَ ًٔ ذَنِوَا طَبٕ بِ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عَبَشَةَ قَالَ أتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل ًِ عَنِزؤ بِ ًِ أصَُزیٔلَ دَمُطُ  عَ لُ قَالَ مَ َـ ٔ أؾَِ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ أیَُّ الِحضَٔاد

 وَعقُٔرَ جَوَادظُُ 



 

 

، شہر بن حوشب، حضرت عمرف بن عبسہ فرماتے ہیں کہ میں نبی صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، یعلی بن بید ، حجاج بن دینار، محمد بن ذکواؿ

علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ کوؿ سا جہاد زیادہ فضیلت کا باعث ہے؟ فرمایا جس میں 

 آدمی کا خوؿ بہے افر گھوڑا زخمی ہو۔

 ج بن دینار، محمد بن ذکواؿ، شہر بن حوشب، حضرت عمرف بن عبسہابوبکر بن ابی شیبہ، یعلی بن بید ، حجا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں قتاؽ کرنا۔

     952    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بشَ بً آدو، احنذ بً ثابت، ػؿواٌ بً عیسی، محنذ بً عحلٌَ، قعكاع بً حهیه، ابوػالح، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا مُحَنَّ  ًُ عیٔسَی حَذَّ ٌُ بِ ثيََا ػَؿِوَا ََ حَذَّ ًُ ثاَبتٕٔ الِحَحِذَریُّٔ قَا ًُ آدَوَ وَأحَِنَذُ بِ ثيََا بشَُِٔ بِ ًُ عَحِ حَذَّ ًِ الِكَعِكَاعٔ ذُ بِ ٌَ عَ لََ

 ًِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَا مٔ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًٔ حَهٔیهٕ عَ مَحِزوُحٕ یحُِزحَُ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ بِ

ََّ جَائَ یَوِوَ  ٔ ًِ یحُِزحَُ فیٔ سَبیٔلطٔٔ إ ٌُ دَوٕ وَالزِّیحُ ریٔحُ مٔشِکٕ  وَاللہُ أعَِلَهُ بنَٔ ٌُ لَوِ وِ َْتطٔٔ یوَِوَ جُزحَٔ اللَّ  الِكیَٔامَةٔ وَجُزِحُطُ نَضَیِ

بشر بن آدؾ، احمد بن بت ن، صفواؿ بن عیسی، محمد بن عجلاؿ، قعقاع بن حکیم، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ 

زخمی بھی راہ خدا میں زخم کھائے افر اللہ کو خوب معلوؾ ہے کہ کوؿ انکی راہ میں زخمی ہوا فہ رفز  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو

 قیا ث پیش ہوگا افر اس کا زخم اسی دؿ کی طرح ہوگا جس دؿ زخم لگا رنگ تو خوؿ کا ہوگا افر خوشبو کستوری کی ہوی ۔

  عجلاؿ، قعقاع بن حکیم، ابوصالح، حضرت ابوہریرہبشر بن آدؾ، احمد بن بت ن، صفواؿ بن عیسی، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں قتاؽ کرنا۔

     953    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، يعلی بً عبیذ، اسناعیل بً ابی ْالذ، حضرت عبذاللہ بً ابی اوفی :  راوی

ا َْ ًُ أبَیٔ  ثىَیٔ إسِٔنَعٔیلُ بِ ًُ عبُیَِذٕ حَذَّ ثيََا يَعِلیَ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ حَذَّ أبَیٔ أوَِفیَ لذٕٔ سَنعِٔتُ عَبِذَ اللۂ بِ

هَ عَلیَ الِْحَِزاَبٔ ؾَكَالَ اللَّضُهَّ مُيِزلَٔ اکِهٔتَابٔ سََٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یعَ الِحٔشَابٔ اصِزؤِ الِْحَِزاَبَ يَكُولُ دَعَا رَسُولُ اللۂ ػَل

 اللَّضُهَّ اصِزمِٔضُهِ وَزَلِزلِٔضُهِ 

عیل بن ابی خالد، حضرت عبداللہ بن ابی اففی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ محمد بن عبداللہ بن نمیر، یعلی بن بید ، اسما

فآلہ فسلم نے کفار کے گرفہوں کیلئے بددعا فرمائی۔ فرمایا اے اللہ کتاب نازؽ فرمانے فالے جلد حساب لینے فالے کفار کے گرفہوں 

 افر ایں ہ بلا کر رکھ دے۔کو شکست سے دفچار فرما۔ اے اللہ ! انکو ہسیمت فشکست دے 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یعلی بن بید ، اسماعیل بن ابی خالد، حضرت عبداللہ بن ابی اففی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  قتاؽ کرنا۔اللہ سبحانہ فتعالی کی راہ میں

     954    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

حْملہ بً یحٌیٰ، احنذ بً عیسی، مصَیاٌ، عبذاللہ بً وہب، ابوشُیح، سہل بً ابی امامہ، حضرت سہل بً  :  راوی

 حيیـ

ٌٔ قَ  یَّا ًُ عیٔسَی الِنصَِٔٔ ًُ یَحٌِیَ وَأحَِنَذُ بِ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ًُ حَذَّ ًٔ بِ یحِٕ عَبِذُ الزَّحِنَ ثىَیٔ أبَوُ شَُُ ًُ وَصبِٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ ا



 

 

 َّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ظٔ أَ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ثطَُ عَ ٕـ حَذَّ ًٔ حُيَیِ ًٔ سَضِلٔ بِ ًَ أبَیٔ أمَُامَةَ بِ ٌَّ سَضِلَ بِ یحِٕ أَ ًِ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ شَُُ مَ

اطٔطٔ  ٌِ مَاتَ عَلیَ فَُٔ ٔ ضَذَائٔ وَإ ًِ قَلِبطٔٔ بلََّػَطُ اللہُ مَيَازلَٔ الظُّ ضَادَةَ بؼٔٔذِمٕ مٔ  سَألََ اللہَ الظَّ

حرملہ بن یحییٰ، احمد بن عیسی، مصریاؿ، عبداللہ بن فہب، ابوشریح، سہل بن ابی امامہ، حضرت سہل بن حنیف سے رفایت ہے کہ نبی 

علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو اللہ تعالی سے سچے دؽ سے شہادت طلب کرے اللہ تعالی اسے شہداء کے مرتبہ پر فائز  کریم صلی اللہ

ی چاہے طبعی موت ہی مرے( ۔

 

ئ عب ب

 فرمائیں گے اگرچہ اس کی موت اپنے بستر پر فاقع ہو۔ )

 شریح، سہل بن ابی امامہ، حضرت سہل بن حنیفحرملہ بن یحییٰ، احمد بن عیسی، مصریاؿ، عبداللہ بن فہب، ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اللہ کی راہ میں شہادت کی فضیلت

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی راہ میں شہادت کی فضیلت

     955    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابً ابی عذی، ابً عوٌ، ہلَل بً ابی زیيب، طہز بً حوطب، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًٔ أبَیٔ زَیيَِبَ  ًِ صلََٔلٔ بِ ٌٕ عَ ًٔ عَوِ ًِ ابِ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ عَ ثيََا ابِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ  حَذَّ ٔ بِ ًِ طَضِز ًِ أبَیٔ  عَ حَوِطَبٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِ  ضَذَائُ عئِذَ اليَّئیِّ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ ذکَُِّٔ الظُّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ صزَُیزَِةَ عَ ّـُ الِْرَِقُ مٔ ََ تَحٔ هَ ؾَكَالَ 
طٔ وَسَلَّ

َّضُنَا  َّی تَبتَِذٔرَظُ زَوِجَتَاظُ نَأىَ ضیٔذٔ حًَ ًِ الِْرَِقٔ وَفیٔ یذَٔ کلُِّ وَاحذَٔةٕ مٔيِضُنَا حُلَّةْ دَؤ الظَّ تَا ؾَؼٔیلَیِضنَٔا فیٔ بزََاحٕ مٔ ٌٔ أؿََلَّ هْٔزَِا

ىیَِا وَمَا ؾیٔضَا ًِ الذُّ يرِْ مٔ َْ 

 علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عدی، ابن عوؿ، ہلاؽ بن ابی زینب، شہر بن حوشب، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ

فآلہ فسلم کے سامنے شہداء کا ذکر ہوا تو آپ نے فرمایا شہیدفں کے خوؿ سے زمین ابھی کنکھتی بھی یں ہ کہ اس کی دف بیویاں جلدی 



 

 

سے اس کے پاس آ  ہیں گویا فہ دائیاں ہیں جن کا شیر خوار بچہ گم ہوگیا ہو کسی فیرانہ میں )اتنی شفقت افر محبت سے پیش آ  ہیں( 

 سے ہر ایک کے ہاتھ  میں ایک جوڑا ہوتا ہے جو دنیا فمافیہا سے بہتر ہے ۔اؿ میں 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابن ابی عدی، ابن عوؿ، ہلاؽ بن ابی زینب، شہر بن حوشب، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی راہ میں شہادت کی فضیلت

     956    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، ابً سعیذ، ْالذ بً معذاٌ، حضرت مكذاو بً معذیکْب :  راوی

 ًُ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ  حَذَّ ًِ الِنكِٔذَاؤ بِ ٌَ عَ ًٔ مَعِذَا الذٔٔ بِ َْ  ًِ ًُ سَعِذٕ عَ ثىَیٔ بحَٔيرُ بِ عَیَّاغٕ حَذَّ

ضیٔذٔ عئِذَ اللۂ سٔتُّ ْؼَٔالٕ يَػِفَُٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ للٔظَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل بَ عَ ًِ دَمٔطٔ مَعِذٔیکَْٔ لٔ دؾُِعَةٕ مٔ لَطُ فیٔ أوََّ

ٔ وَ  ةَ الِْ َّی حُلَّ ٔ وَیحَُل ًِ الِؿَزعَٔ الِْنَِبرَ ًُ مٔ ٔ وَیَأمَِ ًِ عَذَابٔ الِكَبرِ ًِ الِحَيَّةٔ وَیحَُارُ مٔ ًِ الِحُورٔ الِعٔينٔ یزَُی مَكِعَذَظُ مٔ دُ مٔ ٌٔ وَیزُوََّ ینَا

ًِ أقََاربٔطٔٔ  عُ فیٔ سَبِعٔينَ إنِٔشَاىاّ مٔ  وَيُظَؿَّ

ابن سعید، خالد بن معداؿ، حضرت مقداؾ بن معدیکرب سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، 

ے ہی اسکی بخشش کر دی جا  ہے۔ اسے جنت میں 

ت

کلی

 

ئ
اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا شہید کو اللہ کے ہاں چھ فضیلتیں ملتی ہیں اسکا خوؿ 

گا اسے ایماؿ کا جوڑا پہنایا جائے گا بڑی آکھوںں فالی گوری حور سے اس کا  اسکا ٹھکانہ دکھایا جاتا ہے۔ فہ عذاب قبر سے محفوظ رہے

 نکاح کر دیا جائے گا افر اسکے رشتہ دارفں میں سے ستر افراد کے بارے میں اسکی سفارش قبوؽ ہوی۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، ابن سعید، خالد بن معداؿ، حضرت مقداؾ بن معدیکرب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی راہ میں شہادت کی فضیلت

     957    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اللہ، عبذاللہ بً عنزو بً حْاو، حضرت جابز بً عبذ اللہابزاہیه ، موسیٰ بً ابزاہیه، كلحہ بً حْاغ، جابز بً عبذ :  راوی

امیُّٔ الِْنَِؼَاریُّٔ سَنٔ  ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الِحَََ ثيََا مُوسَی بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
اغٕ سَنعِٔتُ حَذَّ ًَ خَِٔ عِتُ كلَِحَةَ بِ

ا ًَ عَبِذٔ اللۂ يَكُولُ لَنَّ هَ یاَ جَا جَابزَٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اوٕ یوَِوَ أحُذُٕ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ حََْ ًُ عَنِزؤ بِ ََ قُتلَٔ عَبِذُ اللۂ بِ بزُٔ أَ

ًِ وَرَائٔ  ََّ مٔ ٔ برٔکَُ مَا قَالَ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ لْٔبَیٔکَ قُلِتُ بلَیَ قَالَ مَا کلََّهَ اللہُ أحََذّا إ ِْ ُ ححَٔابٕ وَکلََّهَ أبَاَکَ نؿَٔاحّا ؾَكَالَ یاَ  أ

َّضُهِ  َّطُ سَبَلَ مٔىِّی أىَ ًَّ عَلیََّ أعُِلٔکَ قَالَ یَا رَبِّ تحُِيیٔىیٔ ؾَأقُِتَلُ ؾیٔکَ ثاَىیَٔةّ قَالَ إىٔ ٌَ قَالَ یَا رَبِّ عَبِذٔی تَنَ ََ یزُِجَعُو إلَٔیِضَا 

ًِ وَرَائیٔ ؾَأىَزِلََ اللہُ ًَ قُتلٔوُا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ أمَِوَاتّا الِْیةََ کلَُّضَاؾَأبَلِؼِٔ مَ ََ تَحِشَبنََّ الَّذٔی ٔ الِْیةََ وَ   عَزَّ وَجَلَّ صَذٔظ

ابرایم، ، موسیٰ بن ابرایم،، لحہ، بن حراش، جابر بن عبد اللہ، عبداللہ بن عمرف بن حراؾ، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ جنگ 

عبداللہ بن عمرف بن حراؾ شہید ہوئے تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اے جابر میں تجھے نہ بتاؤں  احد کے رفز جب

کہ اللہ عزفجل نے تمہارے فالد سے کیا کہا؟ میں نے عرض کیا ضرفر بتائیے۔ فرمایا اللہ نے کسی سے بھی بغیر حجاب کے گفتگو یں ہ 

بغیر حجاب کے گفتگو فرمائی۔ فرمایا اے میرے بندے میرے سامنے اپنی تمناؤں کا اظہار کر میں تجھے عطا فرمائی افر تمہارے فالد سے 

کرفنگا تو تمہارے فالد نے عرض کیا اے میرے اللہ ! مجھے زندہ کر دیجئے تاکہ میں دفبارہ آپ کی خاطر شہید ہوجاؤں۔ اللہ تعالی نے 

 کے بعد کوئی فاپس دنیا میں نہ جایگا( تو تمہارے فالد نے عرض کیا اے میرے رب جو فرمایا میں یہ فیصلہ کرچکا ہوں کہ یہاں آنے

لوگ دنیا میں میرے یچھے  رہ گئے انکو میری حالت پہنچادیجئے۔ اس پر اللہ عزفجل نے یہ آیت نازؽ فرمائی جو لوگ راہ خدا میں شہید 

 کر دئیے جائیں انکو ہرگس مردہ  ث سمجھنا۔

 موسیٰ بن ابرایم،، لحہ، بن حراش، جابر بن عبداللہ، عبداللہ بن عمرف بن حراؾ، حضرت جابر بن عبد اللہ ابرایم، ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی راہ میں شہادت کی فضیلت

     958    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، اعنع، عبذاللہ بً مزہ، مسروم، حضرت عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ًِ مَ  ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا الِْعَِنَعُ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ََ سِرُ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ فیٔ قَوِلطٔٔ وَ ومٕ عَ

َّا  ٌَ قَالَ أمََا إىٔ ًَ قُتلُٔوا فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ أمَِوَاتّا بلَِ أحَِیَائْ عئِذَ رَبِّضهِٔ یزُزَِقُو ًِ ذَلکَٔ ؾَكَالَ أرَِوَاحُضُهِ تَحِشَبنََّ الَّذٔی سَألَِيَا عَ

حُ فیٔ الِحَيَّةٔ فیٔ ُْضِرٕ تَسِرَ  ٕ َٔیَ قَيَادیٔلَ مُعَلَّكَةٕ بألِعَزغِٔ ؾَبيَِيَنَا صهُِ نَذَلکَٔ إذِٔ اكَّلَعَ عَلَیِضهِٔ رَ  نَلَيرِ بُّکَ أیَِّضَا طَائتَِ ثهَُّ تَأوِیٔ إ

حُ فیٔ الِحَيَّةٔ فیٔ أیَِّضَا ًُ نَسِرَ لََعَةّ ؾَیَكُولُ سَلوُنیٔ مَا طِْٔتُهِ قَالوُا رَبَّيَا مَاذَا نَشِألَکَُ وَىحَِ ٌَ  اكِّ ََ یتُرِنَُو َّضُهِ  ا رَأوَِا أىَ طْٔيَِا ؾَلَنَّ

َّی نكُِتَلَ فیٔ سَبیٔ ىیَِا حًَ َٔیَ الذُّ ٌِ تَزدَُّ أرَِوَاحَيَا فیٔ أجَِشَادىٔاَ إ ٌِ يَشِألَُوا قَالوُا نَشِألَکَُ أَ ًِ أَ ٌَ مٔ ََ يَشِألَُو َّضُهِ  ا رَأیَ أىَ لکَٔ ؾَلَنَّ

ََّ ذَلکَٔ تزُنُٔوا ٔ  إ

ِ علی بن محمد
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 ، ابومعافیہ، اعمش، عبداللہ بن مرہ، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد ارشاد خدافندی )ف

زَقُوؿَ( جو لوگ راہ خدا میں شہید کر دئیے جائیں ایں ہ ہرگس مردہ خیاؽ  ث
ْ
ز مْ ت ُ
ِ
ّھِ
ب 

َ
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ْ
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حْ َ ئٌ ع
َ
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ت

اِ مْ َ
َ
ِ أ
َ
نا بلکہ فہ زندہ ہیں کر الِلّ

اپنے رب کے پاس رزؼ دئیے جاتے ہیں ۔ اس آیت کی تفسیر میں فرماتے ہیں غور سے سنو ہم نے اس آیت کے بارے میں دریافت 

کیا تو آپ نے فرمایا شہداء کی رفحیں سبز پرندفں کی مانند جنت میں جہاں چاہتی ہیں چر  پھر  ہیں پھر رات کو عرش سے متعلق 

میں بسیرا کر  ہیں۔ ایک بار فہ اسی حالت میں تھیں کہ اللہ رب العزت انکی طرػ خوب متوجہ ہوئے افر فرمایا مجھ سے جو قندیلوں 

چاہو مانگ لو اؿ رفحوں نے عرض کیا اے ہمارے پرفردگار ! ہم آپ سے کیا مانگیں حالانکہ ہم جنت میں جہاں چاہتی ہیں چر  پھر  

 کچھ مانگے بغیر ایں ہ چھوڑانہ جائے گا )افر مانگے بغیر کوئی چارہ یں ہ( تو عرض کیا ہم آپ سے یہ ہیں۔ جب انہوں نے یہ دیکھا کہ

کناؽ کر  ہیں کہ ہم )رفحوں کو( ہمارے جسموں میں داخل کر کے دفبارہ دنیا بھیج دیں تاکہ پھر آپ کی راہ میں لذت شہادت سے 

 ہے )جو قانوؿ خدافندی کے لحاظ سے پوری یں ہ کی جاسکتی( تو انکو انکے حاؽ متمتع ہوں جب اللہ نے دیکھا کہ انکی صرػ یہی خواہش

 پر چھوڑ دیا۔



 

 

 علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، عبداللہ بن مرہ، مسرفؼ، حضرت عبداللہ بن سعودد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی راہ میں شہادت کی فضیلت

     959    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً بظار، احنذ بً ابزاہیه، بشَ بً آدو، ػؿواٌ بً عیسی، محنذ بً عحلٌَ، قعكاع بً حهیه، ابوػالح،  :  راوی

 حضرت ابوہزیزہ

ذُ بِ  ثيََا مُحَنَّ َ حَذَّ ًُ عیٔسَی أىَبَِأ ٌُ بِ ثيََا ػَؿِوَا ًُ آدَوَ قَالوُا حَذَّ وِرَقیُّٔ وَبشَُِٔ بِ
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذَّ ارٕ وَأحَِنَذُ بِ ًُ ًُ بَظَّ ذُ بِ ىاَ مُحَنَّ

ًِ أبَیٔ صزُیَزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَ  ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًٔ حَهٔیهٕ عَ ًِ الِكَعِكَاعٔ بِ ٌَ عَ ضیٔذُ عَحِلََ هَ مَا یَحذُٔ الظَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ل

ػَةٔ  ًِ الِقَرِ ََّ نَنَا یَحذُٔ أحََذُنُهِ مٔ ٔ ًِ الِكَتِلٔ إ  مٔ

محمد بن بشار، احمد بن ابرایم،، بشر بن آدؾ، صفواؿ بن عیسی، محمد بن عجلاؿ، قعقاع بن حکیم، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے 

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا شہید کو بوقت شہادت اتنی خفیف )ہلکی( سی تکلیف ہو  ہے جتنی تمہیں ہیں کہ اللہ کے 

 چیونٹی کے کاٹنے سے ۔

 محمد بن بشار، احمد بن ابرایم،، بشر بن آدؾ، صفواؿ بن عیسی، محمد بن عجلاؿ، قعقاع بن حکیم، ابوصالح، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 درجات شہادت کا بیاؿ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 درجات شہادت کا بیاؿ۔

     960    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

  بً عبذاللہ بً ، حضرت جابز بً عتیکابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، ابی عنیص، عبذاللہ :  راوی

ًٔ عَبِذٔ اللۂ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔ الِعُنَیِصٔ عَ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ عَتیٔکٕ عَ ٔ بِ ًٔ جَبرِ بِ

َّی َّطُ مَزقَٔ ؾَأتََاظُ اليَّئیُّ ػَل ٔ أىَ ظ ٌَ وَؾَاتطُُ قَتِلَ  جَذِّ ٌِ تَهوُ ٌِ نُيَّا لَنرَجُِو أَ ٔ ًِ أصَلِطٔٔ إ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَعُودظُُ ؾَكَالَ قَائلْٔ مٔ

ًیٔ إذّٔا لَكَلٔ  ٌَّ طُضَذَائَ أمَُّ ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لُ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ طَضَادَةْ یلْ الِكَتِ طَضَادَةٕ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

مُ وَالِنَحِيوُبُ يَ  ٌُ طَضَادَةْ وَالِنَزأِةَُ تَنُوتُ بحُٔنِعٕ طَضَادَةْ يَعِىیٔ الِحَامٔلَ وَالِػَزمُٔ وَالِحََٔ  عِىیٔ ذَاتَ الِحَيِبٔ طَضَادَةْ وَالِنَلِعُو

جابر بن عتیک سے رفایت ہے کہ فہ بیمار ہوئے تو نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابی عمیس، عبداللہ بن عبداللہ بن ، حضرت 

فآلہ فسلم عیادت کیلئے تشریف لائے تو گھر فالوں میں سے کسی نے عرض کیا ہمیں یہ امید تھی کہ یہ راہ خدا میں شہادت حاصل کر 

راہ خدا میں کٹ مرنا ہی شہادت ہو تو میری ا ث میں  کے اس دنیا سے جائیں گے تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر

شہید بہت کم رہ جائیں گے۔ راہ خدا میں کٹ مرنا )اعلی درجہ کی( شہادت ہے طاعوؿ سے مرنے فالا بھی شہید ہے حمل کے زچگی میں 

 )پسلی کے فرؾ(
ِ
ْب 

 

ی
َ
ح 
ْ ل

 میں مرجانا بھی شہادت ہے۔ مرنے فالی عورت بھی شہید ہے پانی میں ڈفب کر مرجانا جل جانا افر ذَاتَ ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ابی عمیس، عبداللہ بن عبداللہ بن ، حضرت جابر بن عتیک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 درجات شہادت کا بیاؿ۔

     961    حذیث                               ووجلذ د  :  جلذ

 محنذ بً عبذالنلک بً ابی طوارب، عبذالعزیز بً مختار، سہیل ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ثيََا  ًُ الِنُخِتَارٔ حَذَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز وَاربٔٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ الظَّ ًُ عَبِذٔ الِنَلؤٔ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ سُ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ضَیِلْ عَ

ضیٔذٔ ؾیٔههُِ قَالوُا الِكَتِلُ فیٔ سَ  ٌَ فیٔ الظَّ َّطُ قَالَ مَا تَكُولوُ هَ أىَ َّى اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًیٔ عَ ٌَّ طُضَذَاءَ أمَُّ ٔ بیٔلٔ اللۂ قَالَ إ

ًِ قُتلَٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ  ٌُ طَضیٔذْ إذّٔا لَكَلیٔلْ مَ ٌُ طَضیٔذْ وَالِنَلِعُو ًِ مَاتَ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ ؾَضُوَ طَضیٔذْ وَالِنَبِلُو  ؾَضُوَ طَضیٔذْ وَمَ

ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ وَزَادَ ؾیٔطٔ وَالِػَزمُٔ طَضیٔذْ  ًُ مٔكِشَهٕ عَ برََنیٔ عبُیَِذُ اللۂ بِ ِْ  قَالَ سُضَیِلْ وَأَ

، عبدالعزیز بن مختار، سہیل ، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن عبدالملک بن ابی شوارب

فرمایا تم آپس میں شہید کسے سمجھتے ہو؟ صحابہ نے عرض کیا راہ خدا میں کٹ مرنے )فالے( کو فرمایا تب تو میری ا ث میں شہداء بہت 

درجہ کا( شہید ہے افر جو راہ خدا میں طبعی موت مرجائے فہ بھی شہید ہے افر جو کم رہ جائیں گے جو راہ خدا میں کٹ مرے فہ )اعلی 

پیٹ کے عارضہ )اسہاؽ فرؾ جگر فغیرہ( میں مرجائے فہ بھی شہید ہے افر جو طاعوؿ میں مرے فہ بھی شہید ہے دفسری سند میں یہ 

 اضافہ ہے کہ پانی میں ڈفب کر مرجانا بھی شہادت ہے ۔

 الملک بن ابی شوارب، عبدالعزیز بن مختار، سہیل ، حضرت ابوہریرہمحمد بن عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ھیار ر باندھنا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ھیار ر باندھنا۔

     962    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سویذ بً سعیذ، مالک بً اىص، زہزی، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًِ أَ  ثىَیٔ الزُّصِزیُّٔ عَ ًُ أىَصَٕ حَذَّ ثيََا مَالکُٔ بِ ََ حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ قَا ارٕ وَسُوَیذُِ بِ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ اليَّئیَّ حَذَّ ًٔ مَالکٕٔ أَ ىصَٔ بِ

َّی اللہُ  لَ مَهَّةَ یوَِوَ الِؿَتِحٔ وَعَلیَ رَأسِٔطٔ الِنػِٔفََُ  ػَل َْ هَ دَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ



 

 

ہشاؾ بن عمار، کنید بن سعید، مالک بن انس، زہری، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فتح مکہ کے 

 رفز مکہ میں داخل ہوئے تو آپ کے سر مبارک پر خود تھا۔

 ہشاؾ بن عمار، کنید بن سعید، مالک بن انس، زہری، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ھیار ر باندھنا۔

     963    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً سوار، سؿیاٌ بً عيييہ، یزیذ بً ْؼیؿہ، حضرت سائب بً یزیذ :  راوی

ًٔ یزَیٔ ائبٔٔ بِ ًِ الشَّ ؼَیِؿَةَ عَ ُْ  ًٔ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ حَذَّ ٌِ طَائَ اللہُ تَعَاَیَ أَ ٔ ذَ إ

َّی اللہُ  َّطُ هَاصَزَ بيَِيَضُنَااليَّئیَّ ػَل ذَ درِٔعَينِٔ نَأىَ َْ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یَوِوَ أحُذُٕ أَ

ی اہ، حضرت ساب، بن یزید سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جنگ احد 
ط

 

خ
ہشاؾ بن کنار، سفیاؿ بن عیینہ، یزید بن 

 کے دؿ دف زرہیں افپر تلے پہنیں ۔

ی اہ، حضرت ساب، بن یزیدہشاؾ بن کنار، سفیا :  رافی
ط

 

خ
 ؿ بن عیینہ، یزید بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ھیار ر باندھنا۔

     964    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابزاہیه، ولیذ بً مشله، سلیماٌ بً حبیب، ابوامامہ ، حضرت سلیماٌ بً حبیب عبذالزحنً بً :  راوی

ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ 
ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ

ًُ حَبیٔبٕ قَالَ  حَذَّ ٌُ بِ ثىَیٔ سُلَیِماَ حَذَّ

لِيَا عَلیَ أَ  َْ ٌَ دَ بَ وَقَالَ لَكَذِ ؾَتَحَ الِؿُتُوحَ قَوِوْ مَا کاَ ٔـ ةٕ ؾَػَ ّـَ ٔ ًِ حلِٔیَةٔ ؾ ّْا مٔ أیَ فیٔ سُیُوؾئَا طَیِ حلِٔیَةُ سُیُوؾضٔهِٔ  بیٔ أمَُامَةَ فََُ

 ٌُ ا ًٔ الِكَلَّ ًِ الِْىکُُ وَالِحَذٔیذُ وَالِعَلََبیُّٔ قَالَ أبَوُ الِحَشَ ةٔ وَکَهٔ ّـَ صَبٔ وَالِؿٔ ًِ الذَّ  الِعَلََبیُّٔ الِعَؼَبُ  مٔ

عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، سلیماؿ بن حبیب، ابوامامہ ، حضرت سلیماؿ بن حبیب فرماتے ہیں کہ ہم حضرت ابوامامہ کی 

 خد ث میں حاضر ہوئے انہوں نے ہماری تلوارفں پر چاندی کا کچھ زیور دیکھا تو ناراض ہوئے افر فرمایا تم سے پہلوں نے بہت سی

 ۔ فتوحات کیں انکی تلوارفں میں کننے یا چاندی کا زیور نہ تھا البتہ سیسہ لوہے افر علابی یعنی افنٹ کے پٹھے یا چمڑے کا زیور ہوتا تھا

 عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، سلیماؿ بن حبیب، ابوامامہ ، حضرت سلیماؿ بن حبیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ھیار ر باندھنا۔

     965    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوکِّیب، ابً ػلت، ابی زىاد، عبیذاللہ بً عبذاللہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثَ  یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ حَذَّ ًِ ابِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ الزِّىاَدٔ عَ ًِ ابِ لِتٔ عَ ًُ الؼَّ ٌَّ رَسُولَ يَا ابِ

لَ سَیِؿَطُ ذَا الِؿَكَارٔ یوَِوَ بذَِرٕ  هَ تَيَؿَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

بید  اللہ بن عبد اللہ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی ابوکریب، ابن صلت، ابی زناد، 

 ذفالفقار نامی تلوار جنگ بدر کے دؿ بطور انعاؾ عطا فرمائی )حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ کو( ۔



 

 

 ابوکریب، ابن صلت، ابی زناد، بید اللہ بن عبداللہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ھیار ر باندھنا۔

     966    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ب ، حضرت علیمحنذ بً اسناعیل بً سنزہ، ونیع، سؿیاٌ، ابواسحل، ابی ْلیل، علی بً ابی كال :  راوی

ًِ أبَیٔ الِخَلٔ  ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ًٔ سَنُزَةَ أىَبَِأىَاَ وَنیٔعْ عَ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ قَالَ حَذَّ ًِ عَلیِّٔ بِ یلٔ عَ

َّی اللہُ  ًُ طُعِبَةَ إذَٔا غَزاَ مَعَ اليَّئیِّ ػَل ٌَ الِنُػئرَةُ بِ َّی یحُِنَلَ لَطُ کاَ حَ رُمِحَطُ حًَ هَ حَنَلَ مَعَطُ رُمِحّا ؾَإذَٔا رَجَعَ طَرَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

َّکَ  ََ تَؿِعَلِ ؾَإىٔ هَ ؾَكَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ ذَلکَٔ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل ٌِ ؾَعَلِتَ لَهِ تزُؾَِعِ ؿَالَّةّ ؾَكَالَ لَطُ عَلیٔ  لَْذَِکَُِّ ٔ  إ

 بن اسماعیل بن سمرہ، فکیع، سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، ابی خلیل، علی بن ابی طالب ، حضرت علی سے رفایت ہے کہ مغیرہ بن شعبہ جب محمد

نبی کی معیت میں جنگ کرتے تو اپنے ساتھ  نیزہ لے جاتے جب فاپس آتے فہ نیزہ پھینک دیتے تاکہ کوئی اؿ کیلئے اٹھالائے )کہ شاید 

لک تک پہنچادفں( اس پر علی نے اؿ سے کہا کہ میں یہ بات اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ضرفر ذکر گر گیا ہو اس لئے ما

 کرفں گا تو نے ک لگے ایسا نہ کرنا اس لئے کہ اگر تم نے ایسا کیا تو کوئی گمشدہ چیز )مالک کو پہنچانے کیلئے( یں ہ اٹھائی جائے ی۔

 ہ، فکیع، سفیاؿ، ابواسحق، ابی خلیل، علی بن ابی طالب ، حضرت علیمحمد بن اسماعیل بن سمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ھیار ر باندھنا۔



 

 

     967    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل، ابً سنزہ، عبیذاللہ بً موسی، اطعث بً سعیذ، عبذاللہ بً بظير، ابی راطذ، حضرت علی :  راوی

 ًِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ أطَِعَثَ بِ ًُ مُوسَی عَ ًٔ سَنُزَةَ أىَبَِأىَاَ عبُیَِذُ اللۂ بِ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أَ حَذَّ ًٔ بسُِرٕ عَ بیٔ عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَوِضْ عَرَ  ًِ عَلیٕٔٓ رَضیَٔ اللہُ عَيِطُ قَالَ کاَىتَِ بیَٔذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل أیَ رَجُلَّ بیَٔذٔظٔ قَوِضْ رَاطٔذٕ عَ ةْ فََُ بیَّٔ

ةْ ؾَكَالَ مَا صَذٔظٔ ألَِكضَٔا وَعَلَیِههُِ بضَٔذٔظٔ وَأطَِبَاصضَٔا وَرمَٔا ًُ کَههُِ فیٔ ؾَارٔسٔیَّ ًٔ وَینَُهِّ ی َّضُنَا یزَیٔذُ اللہُ کَههُِ بضٔنَٔا فیٔ الذِّ حٔ الِكَيَا ؾَإىٔ

 ٔ  الِبلََٔد

محمد بن اسماعیل، ابن سمرہ، بید  اللہ بن موسی، اشعث بن سعید، عبداللہ بن بشیر، ابی راشد، حضرت علی سے رفایت ہے کہ اللہ کے 

 مبارک میں عربی کماؿ تھی۔ آپ نے دیکھا کہ ایک مرد کے ہاتھ  میں فارسی کماؿ ہے تو رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے دست

کے فرمایا یہ کیا ہے ؟ اسے پھینک دف افر تم اس )عربی کماؿ( کو افر اس جیسی کمانوں کو ہی استعماؽ کیا کرف افر نیزفں کو اسلئے کہ انہی 

  )انہی کے ذریعہ( شہرفں میں عزت عطا فرمائے گا۔ذریعہ اللہ تمہارے دین میں اضافہ فرمائے گا افر تمہیں

 محمد بن اسماعیل، ابن سمرہ، بید اللہ بن موسی، اشعث بن سعید، عبداللہ بن بشیر، ابی راشد، حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ندازی ۔راہ خدا میں تیرا

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہ خدا میں تیراندازی ۔

     968    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، ہظاو، یحٌیٰ بً ابی نثير، ابی طيبہ، ابی نثير، ابی سلَو، عبذاللہ بً ارزم،  :  راوی

 حضرت عكبہ بً عامز جہىی



 

 

ًِ یَحٌِیَ بِ حَذَّ  سِتُوَائیُّٔ عَ
ٌَ أىَبَِأىَاَ صظَٔاوْ الذَّ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ًِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ وٕ عَ ًِ أبَیٔ سَلََّ ٕ عَ ًٔ أبَیٔ نَثئر

ًِ اليَّئیِّ  ٕ الِحُضَىیِّٔ عَ ًٔ عَامٔز ًِ عكُِبَةَ بِ ًٔ الِْزَِرَمٔ عَ ضِهٔ الِوَاحذٔٔ  عَبِذٔ اللۂ بِ ٌَّ اللہَ لَیُذِْلُٔ بألشَّ ٔ هَ قَالَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ػَل

لََثةََ الِحَيَّةَ ػَانعَٔطُ یحَِتَشٔبُ فیٔ ػَيِعَتطٔٔ الِخَيرَِ وَالزَّامیَٔ بطٔٔ وَالِنُنذَّٔ بطٔٔ وَقَالَ رَسُولُ اللۂ  هَ ارِ الثَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ مُوا  ػَل

 ََّ ٔ ٌِ تَزنَِبوُا وَکلُُّ مَا یلَِضُو بطٔٔ الِنَزئُِ الِنُشِلهُٔ باَكلْٔ إ ًِ أَ َٔیََّ مٔ ٌِ تَزمُِوا أحََبُّ إ  رَمِیَطُ بكَٔوِسٔطٔ وَتَأدِیٔبَطُ فََُسَطُ وَارِنَبوُا وَأَ

ًِ الِحَلِّ  ًَّ مٔ َّضُ  وَمُلََعَبتََطُ امِزَأتََطُ ؾَإىٔ

 ہارفؿ، ہشاؾ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی شیبہ، ابی کثیر، ابی سلاؾ، عبداللہ بن ارزؼ، حضرت عقبہ بن عامر ہنی  ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن

سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اللہ تعالی ایک تیر کی بدفلت تین شخصوں کو جنت میں داخلہ عطا فرماتے ہیں 

 افر ثواب کی امید سے تیر بنائے افر دفسرا تیر ھینکنے  فالا افر تیسرا تیر انداز کی مدد کرنے فالا )اسے اٹھا ایک تیر بنانے فالا جو نیک نیتی

 ہے کر دینے فالا( افر اللہ کے رکنؽ نے فرمایا تیر اندازی کرف افر کنار ہو کر نیزہ بازی کرف افر تمہاری تیر اندازی کرنا مجھے زیادہ پسند

کنار ہو کر افر مرد مسلم کا ہر یل ک باطل افر فضوؽ ہے کنائے اسکے کہ فہ تیر ف کماؿ سے کھیلے )اس دفر میں اسکا  تمہاری نیزہ بازی سے

متبادؽ جدید ھیار ر مثلا بندفؼ پستوؽ کلاشنکوػ افر ٹینک توپ فغیرہ( افر اپنے گھوڑے کو سکھائے )اس پر کناری کرے نیزہ بازی 

 ممدف معافؿ ہیں( افر یہ کہ مرد اپنی اہلیہ سے کھیلے یہ تینوں یل ک حق افر درست ہیں ۔ کرے یہ دفنوں یل ک جہاد فقتاؽ میں

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، ہشاؾ، یحییٰ بن ابی کثیر، ابی شیبہ، ابی کثیر، ابی سلاؾ، عبداللہ بن ارزؼ، حضرت عقبہ بن  :  رافی

 عامر ہنی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہ خدا میں تیراندازی ۔

     969    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

، حضرت یوىص بً عبذاَعلی، عبذاللہ بً وہب، عنزو بً حارث، سلیماٌ بً عبذالزحنً، قاسه بً عبذالزحنً :  راوی



 

 

 عنزو بً عبشہ

ًِ سُلَ  ًُ الِحَارثٔٔ عَ برََنیٔ عَنِزوُ بِ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ حَذَّ ثيََا یوُىصُُ بِ شٔیِّ حَذَّ ًٔ الِقُرَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌَ بِ یِماَ

ًٔ عَبَشَةَ  ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ًِ رَمیَ الِعَذُوَّ  عَ هَ يَكُولُ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

َ ؾَعَذِلُ رَقَبَةٕ  لَأ ِْ  بشَٔضِهٕ ؾَبَلَؼَ سَضِنُطُ الِعَذُوَّ أػََابَ أوَِ أَ

لرحمن، حضرت عمرف بن عبسہ بیاؿ یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، سلیماؿ بن عبدالرحمن، قاسم بن عبدا

فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ اشارہ فرماتے ہوئے سنا جو دشمن کو تیر مارے افر اس کا تیر دشمن 

 تک پہنچے پھر دشمن کو لگے یا نہ لگے اس مارنے فالے کو ایک غلاؾ آزاد کرنے کے برابر اجر ملتا ہے ۔

 یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، سلیماؿ بن عبدالرحمن، قاسم بن عبدالرحمن، حضرت عمرف بن عبسہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 راہ خدا میں تیراندازی ۔

     970    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ

 یوىص بً عبذاَعلی، عبذاللہ بً وہب، عنزو بً حارث، ابی علی، حضرت عكبہ بً عامز جہىی :  راوی

ًُ الِحَارثٔٔ عَ  برََنیٔ عَنِزوُ بِ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ثيََا یوُىصُُ بِ َّطُ سَنعَٔ عكُِبَةَ حَذَّ ًِ أبَیٔ عَلیٕٔٓ الِضَنِذَانیِّٔ أىَ

 ٔ ٔ وَأعَ أُ عَلیَ الِنئِبرَ هَ يَقِرَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٕ الِحُضَىیَّٔ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًَ عَامٔز ََ بِ ةٕ أَ ًِ قُوَّ وا لَضُهِ مَا اسِتَلَعِتُهِ مٔ ذُّ

ةَ الزَّ  ٌَّ الِكُوَّ ٔ  میُِ ثلَََثَ مَزَّاتٕ وَإ

یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابی علی، حضرت عقبہ بن عامر ہنی  فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی 
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مراد تیر اندازی )پھینکنا( ہے تین  اللہ علیہ فآلہ فسلم کو منبر پر یہ فرماتے سنا )ف



 

 

 بار یہی فرمایا۔

 یونس بن عبدالاعلی، عبداللہ بن فہب، عمرف بن حارث، ابی علی، حضرت عقبہ بن عامر ہنی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 میں تیراندازی ۔ راہ خدا

     971    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، ابً لہیعہ، عثناٌ بً نعیه، مػيرہ بً ىہیک، حضرت عكبہ بً عامز جہىی :  راوی

ًُ یَحٌِیَ الِنصَِٔٔیُّ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ مَلَطُ بِ ثيََا حَِْ ًِ  حَذَّ ًٔ نعَُیِهٕ الزُّعَیِىیِّٔ عَ ٌَ بِ ًِ عثُِنَا ًُ لَضیٔعَةَ عَ برََنیٔ اب ِْ ًُ وَصِبٕ أَ بِ

َّی اللہُ عَ  ٕ الِحُضَىیَّٔ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًَ عَامٔز َّطُ سَنعَٔ عُكِبَةَ بِ ًٔ ىضَیٔکٕ أىَ ًِ تَعَلَّهَ الِنُػئرَةٔ بِ هَ يَكُولُ مَ لَیِطٔ وَسَلَّ

 الزَّمیَِ ثهَُّ تَزَنَطُ ؾَكَذِ عَؼَانیٔ

 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، عثماؿ بن نعیم، مغیرہ بن نہیک، حضرت عقبہ بن عامر ہنی  بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ

 اسے )بغیر کسی عذر کے( ترک کر دیا کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے ہوئے سنا جس نے تیر اندازی سیکھی افر پھر

 اس نے میری نافرمانی کی ۔

 حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن لہیعہ، عثماؿ بن نعیم، مغیرہ بن نہیک، حضرت عقبہ بن عامر ہنی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   ببا

 راہ خدا میں تیراندازی ۔



 

 

     972    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام ، سؿیاٌ، اعنع، زیاد بً حؼين، ابی عالیہ، حضرت ابً عباض :  راوی

امٔ  ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًِ أبَیٔ الِعَالیَٔةٔ عَ ًٔ الِحُؼَينِٔ عَ ًِ زیٔاَدٔ بِ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٌُ عَ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا

 ٌَّ ٔ ٌَ ؾَكَالَ رَمِیّا بىَیٔ إسِٔنَعٔیلَ ؾَإ هَ بئَفََٕ یَزمُِو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ رَامٔیّاعَبَّاضٕ قَالَ مَزَّ اليَّئیُّ ػَل   أبَاَنُهِ کاَ

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ ، سفیاؿ، اعمش، زیاد بن صین،، ابی عالیہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک 

جماعت کے قریب سے گسرے جو تیر اندازی کر رہی تھی تو آپ نے فرمایا اے افلاد اسماعیل خوب تیر اندازی کرف تمہارے جد امجد 

 انداز تھے۔ )اسماعیل( بھی تیر

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ ، سفیاؿ، اعمش، زیاد بن صین،، ابی عالیہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علموں افر جھنڈفں کا بیاؿ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ؿ۔علموں افر جھنڈفں کا بیا

     973    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوبکْ بً عیاغ، عاػه، حضرت حارث بً حشاٌ :  راوی

ًٔ حَشَّ  ًِ الِحَارثٔٔ بِ ًِ عَاػٔهٕ عَ ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ أیَتُِ حَذَّ ٌَ قَالَ قَذٔمِتُ الِنَذٔیيَةَ فََُ ا

ٔ وَبلََٔلْ قَائهْٔ بيَنَِ یذََیطِٔ مُتَكَلِّذْ سَیِؿّا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَائنّٔا عَلیَ الِنئِبرَ ًِ صَذَا  اليَّئیَّ ػَل وَإذَٔا رَایَةْ سَوِدَائُ ؾَكُلِتُ مَ

ًُ الِعَاؾٔ قَذٔوَ  ًِ غَزاَةٕ  قَالُوا صَذَا عَنِزوُ بِ  مٔ



 

 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر بن عیاش، عاصم، حضرت حارث بن حساؿ فرماتے ہیں کہ میں مدینہ حاضر ہوا تو دیکھا کہ نبی صلی اللہ علیہ 

میں فآلہ فسلم منبر پر کھڑے ہیں افر سیدنا بلاؽ آپ کے سامنے تلوار گردؿ میں لٹکائے کھڑے ہوئے افر ایک یاہہ جھنڈا بھی دیکھا تو 

 نے پوچھا یہ کوؿ ہیں ؟ تو صحابہ نے بتایا کہ عمرف بن عاص ہیں جو جنگ سے فاپس ہوئے ہیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوبکر بن عیاش، عاصم، حضرت حارث بن حساؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 د کا بیاؿجہا :   باب

 علموں افر جھنڈفں کا بیاؿ۔

     974    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حشً بً علی، عبذہ بً عبذاللہ، یحٌیٰ بً آدو، شُیک، عنار، ابوزبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ًُ عَ  لُ وَعَبِذَةُ بِ ًُ عَلیٕٔٓ الِخَلََّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ًِ حَذَّ صِىیِّٔ عَ ارٕ الذُّ ًِ عَنَّ یکْ عَ ثيََا شَُٔ ًُ آدَوَ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ بِذٔ اللۂ قَالَ حَذَّ

لَ مَهَّةَ یوَِوَ ا َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ دَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبِذٔ اللۂ أَ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ٔ عَ  لِؿَتِحٔ وَلؤَاؤُظُ أبَیَِفُ أبَیٔ الزُّبيَرِ

 بن علی، عبدہ بن عبد اللہ، یحییٰ بن آدؾ، شریک، عمار، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ فتح مکہ کے رفز جب حسن

 نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مکہ میں داخل ہوئے اس فقت آپ کا جھنڈا سفید تھا۔

 ر، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہحسن بن علی، عبدہ بن عبداللہ، یحییٰ بن آدؾ، شریک، عما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 علموں افر جھنڈفں کا بیاؿ۔



 

 

     975    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 م، ىاقذ، یحٌیٰ بً اسحل، یزیذ بً حیاٌ، حضرت ابً عباضعبذاللہ بً اسحا :  راوی

 ٌَ ا ًٔ حَیَّ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ إسِٔحَلَ عَ ثيََا یحٌَِیَ بِ ًُ إسِٔحَلَ الِوَاسٔلٔيُّ اليَّاقذُٔ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًِ حَذَّ ثُ عَ ٕ یحَُذِّ سَنعِٔتُ أبَاَ مٔحِلَز

ٌَّ رَایةََ رَسُولٔ اللۂ ًٔ عَبَّاضٕ أَ هَ کاَىتَِ سَوِدَائَ وَلؤَاؤُظُ أبَیَِفُ ابِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ   ػَل

عبد اللہ بن اسحاؼ، ناقد، یحییٰ بن اسحاؼ ، یزید بن حیاؿ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا 

 بڑا جھنڈا یاہہ افر چھوٹا جھنڈا سفید ہوتا تھا ۔

 عبداللہ بن اسحاؼ، ناقد، یحییٰ بن اسحق، یزید بن حیاؿ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ میں دیةج فحریر)ریشمی لباس( پہننا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں دیةج فحریر)ریشمی لباس( پہننا۔

     976    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذالزحیه بً سلیماٌ، ححاد، ابی عنز، حضرت اسناء بيت ابی بکْ :  راوی

ادٕ عَ  ًِ حَحَّ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذُ الزَّحیٔهٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أسَِنَائَ بئِتٔ أبَیٔ بکَِْٕ حَذَّ ًِ أبَیٔ عنَُزَ مَوَِیَ أسَِنَائَ عَ

هَ یَلِبَصُ صَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ اليَّئیُّ ػَل یبَادٔ ؾَكَالَتِ کاَ رَةّ بألذِّ جَتِ جُبَّةّ مُزرََّ َّضَا أخََِِ ٔ إذَٔا لَيیَٔ الِعَذُوَّ أىَ  ذٔظ

سلیماؿ، حجاج، ابی عمر، حضرت اسماء بنت ابی بکر ریشمی گھنڈیوں فالا ایک جبہ نکالا افر فرمایا کہ نبی صلی  ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن

 اللہ علیہ فآلہ فسلم جب دشمن سے مقابلہ فرماتے تو یہ جبہ زیب تن فرماتے ۔



 

 

 بکرابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالرحیم بن سلیماؿ، حجاج، ابی عمر، حضرت اسماء بنت ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں دیةج فحریر)ریشمی لباس( پہننا۔

     977    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عاػه، ابوعثناٌ ، حضرت عنز ريظهابوبکْ بً ابی طيبہ، حؿؽ بً غیاث،  :  راوی

 ًِ ٌَ عَ ًِ أبَیٔ عثُِنَا ًِ عَاػٔهٕ الِْحَِوَلٔ عَ ًُ غیَٔاثٕ عَ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ  حَذَّ یز ًِ الِحََٔ ٌَ یيَِهَی عَ َّطُ کاَ عُنَزَ أىَ

 ٔ ٌَ صَهَذَا ثهَُّ أطََارَ ب ََّ مَا کاَ ٔ یبَادٔ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَالذِّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل الثَٔةٔ ثهَُّ الزَّابعَٔةٔ وَقَالَ کاَ اىیَٔةٔ ثهَُّ الثَّ إػِٔبَعٔطٔ ثهَُّ الثَّ

هَ یيَِضَاىاَ عَيِطُ   وَسَلَّ

رے میں لگا ہو تو ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، عاصم، ابوعثماؿ ، حضرت عمر ریشم سے منع فرماتے تھے مگر چار انگلی کی بقدر کنا

اس سے ممانعت یں ہ فرماتے تھے افر آپ )رضی اللہ عنہ( نے فرمایا کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمیں ریشم سے رفکا کرتے 

 تھے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، عاصم، ابوعثماؿ ، حضرت عمر ریشم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ میں عمامہ پہننا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں عمامہ پہننا۔



 

 

     978    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، مشاور، جعفَ بً حضرت عنز بً حْیث :  راوی

ثيََا  ًِ حَذَّ یثِٕ عَ ًٔ حَُْ ًُ عَنِزؤ بِ ثىَیٔ جَعِفََُ بِ ًِ مُشَاورٕٔ حَذَّ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ َٔیَ أبَوُ بکَِْٔ بِ ِّی أىَوُِزُ إ  أبَیٔطٔ قَالَ نَأنَ

هَ وَعَلَیِطٔ عنَٔامَةْ سَوِدَائُ قَذِ أرَِخَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ؾَیِضَا بيَنَِ نَتؿَٔیِطٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل  ی طَرَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، مسافر، جعفر بن حضرت عمر بن حریث فرماتے ہیں گویا میں اب بھی دیکھ رہا ہوں اللہ کے رکنؽ صلی 

پ صلی اللہ علیہ فآلہ اللہ علیہ فآلہ فسلم کی طرػ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سر پر یاہہ عمامہ ہے افر اس کے دفنوں کنارفں کو آ

 فسلم اپنے مونڈھوں کے درمیاؿ لٹکائے ہوئے ہیں ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، مسافر، جعفر بن حضرت عمر بن حریث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مہ پہننا۔جنگ میں عما

     979    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، حناد بً سلنہ، ابوزبير، حضرت جابز :  راوی

ًِ أبَیٔ الزُّبَ  ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٕ أَ ًِ جَابزٔ ٔ عَ يرِ

لَ مَهَّةَ وَعَلَیِطٔ عنَٔامَةْ سَوِدَائُ  َْ  دَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، حماد بن سلمہ، ابوزبیر، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم )فتح کے موقع پر( جب 

 کے سر پر یاہہ عمامہ تھا۔ مکہ داخل ہوئے تو آپ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، حماد بن سلمہ، ابوزبیر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جنگ میں خرید ففرفخت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جنگ میں خرید ففرفخت ۔

     980    حذیث                               لذ دووج  :  جلذ

عبیذاللہ بً عبذاککْیه، سيیذ بً داوئذ، ْالذ بً حیاٌ، علی بً عروہ، یوىص بً یزیذ، ابوزىاد، حضرت ْارجہ  :  راوی

 بً زیذ

 ًِ ًُ دَاوُدَ عَ ثيََا سُيَیِذُ بِ یهٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اکِکَْٔ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ثيََا حَذَّ وَةَ الِبَارٔقیُّٔ حَذَّ ًُ عُرِ ِّیِّ أىَبَِأىَاَ عَلیُّٔ بِ ٌَ الزَّق ا ًٔ حَیَّ الذٔٔ بِ َْ

ًِ الزَّجُلٔ يَ  ًٔ زَیذِٕ قَالَ رَأیَتُِ رَجُلَّ يَشِألَُ أبَیٔ عَ ارٔجَةَ بِ َْ  ًِ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ًُ یزَیٔذَ عَ حزُٔ یوُىصُُ بِ فیٔ  ػِزوُ ؾَیَظِترَیٔ وَیَبیٔعُ وَیتََّ

هَ بتٔبَوُکَ نَظِترَیٔ وَىبَیٔعُ وَصُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ یيَِضَاىاَغَزوَِتطٔٔ ؾَكَالَ لَطُ أبَیٔ نُيَّا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل  وَ یزََاىاَ وَ

   بن داؤد، خالد بن حیاؿ، علی بن عرفہ، یونس بن یزید، ابوزناد، حضرت خا

 

رجہ بن زید کہتے ہیں کہ میں بید  اللہ بن عبدالکریم، س

نے دیکھا ایک مرد میرے فالد سے پوچھ رہا ہے کہ ایک مرد جنگ بھی کرتا ہے افر خرید ف فرفخت بھی افر جنگوں میں تجارت بھی 

کرتا ہے تو میرے فالد نے اس سے کہا کہ ہم اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ  تبوک میں تھے ہم خرید ف فرفخت 

 تے رہے آپ ہمیں دکھتے  رہے افر آپ نے ہمیں منع نہ فرمایا۔کر

   بن دافئد، خالد بن حیاؿ، علی بن عرفہ، یونس بن یزید، ابوزناد، حضرت خارجہ بن زید :  رافی

 

 بید اللہ بن عبدالکریم، س

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 غازیوں کو الوداع کہنا افر رخصت کرنا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غازیوں کو الوداع کہنا افر رخصت کرنا۔

     981    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جعفَ بً مشافُ، ابوداؤد، ابواسود، ابً لہیعہ، زباٌ بً ؾائذ، سہل بً معاذ بً اىص :  راوی

ثيََا ًٔ مُ  حَذَّ ًِ سَضِلٔ بِ ًٔ ؾَائذٕٔ عَ ٌَ بِ ًِ زَبَّا ًُ لَضیٔعَةَ عَ ثيََا ابِ ثيََا أبَوُ الِْسَِوَدٔ حَذَّ ًُ مُشَافُٕٔ حَذَّ ًِ جَعِفََُ بِ ًٔ أىَصَٕ عَ عَاذٔ بِ

ٌِ أطَُیِّعَ مُحَاصذّٔا فیٔ سَبیٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ لََْ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل طُ عَلیَ رَحِلطٔٔ غذَِوَةّ أوَِ رَوِحَةّ أحََبُّ أبَیٔطٔ عَ لٔ اللۂ ؾَأنَُؿَّ

ىیَِا وَمَا ؾیٔضَا ًِ الذُّ َٔیََّ مٔ  إ

جعفر بن مسافر، ابوداؤد، ابواکند، ابن لہیعہ، زباؿ بن فائد، سہل بن معاذ بن انس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

میں لزنے فالے کو رخصت کرفں اسے اس کی زین پر کنار کراؤں صبح یا شاؾ یہ مجھے دنیا فمافیہا سے  فآلہ فسلم نے فرمایا میں راہ خدا

 زیادہ محبوب ہے ۔

 جعفر بن مسافر، ابوداؤد، ابواکند، ابن لہیعہ، زباؿ بن فائد، سہل بن معاذ بن انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غازیوں کو الوداع کہنا افر رخصت کرنا۔

     982    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، ولیذ بً مشله، ابً لہیعہ، حشً بً ثوباٌ، موسیٰ بً وراداٌ ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی



 

 

ثيََا صظَٔاوُ  ًٔ وَ  حَذَّ ًِ مُوسَی بِ ٌَ عَ ًٔ ثوَِباَ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ًُ لَضیٔعَةَ عَ ثيََا ابِ ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ًِ بِ ٌَ عَ رِدَا

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أسَِتَوِدعٔکَُ الَلہ  یعُ وَدَائعُٔطُ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ وَدَّعَىیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔـ ََ تَ  الَّذٔی 

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، ابن لہیعہ، حسن بن ثوباؿ، موسیٰ بن فراداؿ ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ 

 ئع یں ہ ہوتیں ۔علیہ فآلہ فسلم نے مجھے رخصت کرتے فقت یہ کلمات فرمائے میں تجھے اللہ کی اماؿ میں دیتا ہوں جس کی امانتیں ضا

 ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، ابن لہیعہ، حسن بن ثوباؿ، موسیٰ بن فراداؿ ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غازیوں کو الوداع کہنا افر رخصت کرنا۔

     983    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباد بً ولیذ، حباٌ بً ہلَل، ابً محؼً، ابً ابی لیلی، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ أبَیٔ لَ  ًِ ابِ ًٕ عَ ثيََا أبَوُ مٔحِؼَ ًُ صلََٔلٕ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا حَبَّا ًُ الِوَلیٔذٔ حَذَّ ثيََا عَبَّادُ بِ ٌَ حَذَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ کاَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ یِلیَ عَ

اْؽٔٔ أسَِتَوِدعُٔ اللہَ دیٔيَکَ  ایاَ يَكُولُ للٔظَّ َ هَ إذَٔا أطَِخَؽَ السرَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ وَاتیٔهَ عَنَلکَٔ  رَسُولُ اللۂ ػَل َْ  وَأمََاىتََکَ وَ

لیلی، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب  عباد بن فلید، حةؿ بن ہلاؽ، ابن محصن، ابن ابی

 لشکرفں کو رخصت کرتے تو جانے فالے سے فرماتے میں تیرا دین امانت افر اعماؽ کا خاتمہ اللہ کے سپرد کرتا ہوں ۔

 ابن عمرعباد بن فلید، حةؿ بن ہلاؽ، ابن محصن، ابن ابی لیلی، نافع، حضرت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سرایا۔



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 سرایا۔

     984    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اىص بً مالکہظاو بً عنار، عبذالنلک، محنذ، ابوسلنہ، ابً طہاب، حضرت  :  راوی

ثيََا أبَوُ سَلَنَةَ الِعَامٔلیُّٔ 
يِعَانیُّٔ حَذَّ ذْ الؼَّ ثيََا عَبِذُ الِنَلکٔٔ مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ  عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ لْٔنَِثَهَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل لُكُکَ مَالکٕٔ أَ ُْ  ًِ ٔ قَوِمٔکَ یَحِشُ ُ مَعَ غيَرِ ٌٔ الِخُزاَعیِّٔ یاَ أنَِثَهُ اغزِ ًٔ الِحَوِ بِ

يرُِ الِحُ  َْ ایاَ أرَِبعَُ مٔائةَٕ وَ َ يرُِ السرَّ َْ يرُِ الزُّؾَكَائٔ أرَِبَعَةْ وَ َْ وِ عَلیَ رُؾَكَائکَٔ یاَ أنَِثَهُ  ًِ يُػِلَبَ وَتَکُِْ فٕ وَلَ ََ یُوغٔ أرَِبَعَةُ آ

ًِ قلَّٔةٕ اثيَِ   ا عَشَََ ألَِؿّا مٔ

ہشاؾ بن عمار، عبدالملک، محمد، ابوسلمہ، ابن شہاب، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ئیں گے افر نے اکثم بن جوؿ خزاعی سے فرمایا اے اکثم اپنی قوؾ کے علافہ کسی افر قوؾ کے ساتھ  مل کر جنگ کر تیرے اخلاؼ سنور جا

د ہیں تو اپنے رفقاء پر مہرباؿ ہو جائے گا۔ اے اکثم ! بہترین رفقاء چار ہیں بہترین سریہ چار کن افراد ہیں افر بہترین لشکر چار ہسار افرا

 افر بارہ ہسار مجاہد تعداد کی کمی فجہ سے ہرگس مغلوب نہ ہوں گے ۔

 شہاب، حضرت انس بن مالک ہشاؾ بن عمار، عبدالملک، محمد، ابوسلمہ، ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 سرایا۔

     985    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زاء بً عازبمحنذ بً بظار، ابوعامز، سؿیاٌ، ابواسحل، حضرت ب :  راوی



 

 

ًٔ عَا ًِ الِبرََائٔ بِ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ عَامٔز ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ حَذَّ ثُ أَ زبٕٔ قَالَ نُيَّا ىتََحَذَّ

هَ کاَىوُا یوَِوَ بذَِرٕ ثَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ جَازَ أػَِحَابَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ةٔ أػَِحَابٔ كاَلوُتَ مَ عَةَ عَشَََ عَلیَ عذَّٔ ِـ لََثَ مٔائةَٕ وَبٔ

 ًْ  مُدِمٔ
ََّ ٔ  مَعَطُ اليَّضَزَ وَمَا جَازَ مَعَطُ إ

محمد بن بشار، ابوعامر، سفیاؿ، ابو اسحاؼ ، حضرت براء بن عازب فرماتے ہیں کہ ہم میں یہ بات ہو  تھی کہ جنگ بدر میں اللہ کے 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ کی تعداد تین کن دس سے کچھ زائد تھی جتنی طالوت کے اؿ ساتھیوں کی تعداد تھی جو نہر سے رکنؽ صلی

 گسر گئے افر طالوت کے ساتھ  صرػ اہل ایماؿ ہی گسرے ۔

 محمد بن بشار، ابوعامر، سفیاؿ، ابواسحق، حضرت براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 سرایا۔

     986    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، زیذ بً حباب، ابً لہیعہ، یزیذ بً ابی حبیب، لہیعہ بً عكبہ، ابوورد :  راوی

ثيََا أَ  ًُ أبَیٔ حَبیٔبٕ حَذَّ برََنیٔ یَزیٔذُ بِ ِْ ًٔ لَضیٔعَةَ أَ ًِ ابِ ًُ الِحُبَابٔ عَ ثيََا زَیذُِ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ًٔ عُكِبَةَ بوُ بکَِْٔ بِ ًِ لَضیٔعَةَ بِ عَ

هَ يَكُولُ إیَّٔانُهِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ ػَاحبَٔ اليَّئیِّ ػَل ٌِ غيَنَٔتِ غَلَّتِ  قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ الِوَرِد ٔ تِ وَإ ٌِ لَكیَٔتِ فََُّ ٔ یَّةَ الًَّیٔ إ ٔ  وَالسرَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، ابن لہیعہ، یزید بن ابی حبیب، لہیعہ بن عقبہ، ابوفرد بیاؿ فرماتے ہیں کہ اے ن سریہ سے بچو کہ اگر

 لگے تو چوری افر خیانت کرے۔ دشمن سے سامنا ہو تو راہ فرار اختیار کرے افر اگر غنیمت ہاتھ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، زید بن حةب، ابن لہیعہ، یزید بن ابی حبیب، لہیعہ بن عقبہ، ابوفرد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 مشرکوں کی دیگوں میں کھانا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مشرکوں کی دیگوں میں کھانا۔

     987    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، سناک بً حْب، قبیؼہ بً ہلب، حضرت ٍلب :  راوی

 ََ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ صلُِبٕ حَذَّ ًِ قَبیٔؼَةَ بِ بٕ عَ ًٔ حَِْ ًِ سٔنَاکٔ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ حَذَّ

ََ یَخِتَلحَٔ  ًِ كعََاؤ اليَّؼَارَی ؾَكَالَ  هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ سَألَِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًَّ فیٔ ػَذِرکَٔ كعََاوْ عَ

ةّ ؿَارَعِتَ ؾیٔطٔ نَصََِ   اىیَّٔ

، حضرت ھلب  فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، سماک بن حرب، قبیصہ بن ہ لب 

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے نصاری کے کھانے کے متعلق دریافت کیا تو آپ نے فرمایا تیرے دؽ میں کوئی خلجاؿ پیدا نہ کرے تو اس 

 ں کی شاببہت اختیار کرنے لگا؟میں نصرانیو

، حضرت ھلب   :  رافی  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، سماک بن حرب، قبیصہ بن ہ لب 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 مشرکوں کی دیگوں میں کھانا۔

     988    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً محنذ، ابواسامہ، ابوفُوہ، یزیذ بً سياٌ، عروہ بً رویه، ابی ثعلبہ :  راوی

ثَ  ٌٕ حَذَّ ًُ سٔيَا وَةَ یَزیٔذُ بِ ثىَیٔ أبَوُ فَُِ
ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ

ًِ أبَیٔ ثَعِلَبَةَ حَذَّ ًُ رُوَیهِٕ اللَّخِمُِّٔ عَ وَةُ بِ ىیٔ عُرِ

هَ ؾَشَألَِتُطُ ؾَكُلِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ نئنَ الِخُظَىیِّٔ قَالَ وَلَكیَٔطُ وَکلََّنَطُ قَالَ أتََیِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل تُ یاَ رَسُولَ اللۂ قُذُورُ الِنُشَِٔ

ا حَشَيّا ثهَُّ ىلَِبخُُ ؾیٔضَا قَالَ  ّـ وصَا رَحِ ُـ ا قَالَ ؾَارِحَ ٌِ احِتَحِيَا إلَٔیِضَا ؾَلَهِ ىحَذِٔ مٔيِضَا بذًُّ  اكبِخُُوا ََ تَلِبخُُوا ؾیٔضَا قُلِتُ ؾَإٔ

 وَکلُُوا

 علیہ فآلہ فسلم کی علی بن محمد، ابواسامہ، ابوفرفہ، یزید بن سناؿ، عرفہ بن رفیم، ابی ثعلبہ، فرماتے ہیں کہ میں اللہ کے رکنؽ صلی اللہ

خد ث حاضر ہوا افر میں نے آپ سے دریافت کیا اے اللہ کے رکنؽ مشرکین کی دیگوں میں ہم کھانا تیار کرتے ہیں۔ آپ نے 

 فرمایا مشرکین کی دیگوں میں کھانا  ث تیار کیا کرف میں نے عرض کیا اگر ہمیں ضرفت ہو افر اس کے کنا کوئی چارہ نہ ہو تو؟ فرمایا ایں ہ

 اچھی طرح مانجھ لو پھر کھانا تیار کرف افر کھالو۔

 علی بن محمد، ابواسامہ، ابوفرفہ، یزید بن سناؿ، عرفہ بن رفیم، ابی ثعلبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 شرک کرنے فالوں سے جنگ میں مدد لینا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 شرک کرنے فالوں سے جنگ میں مدد لینا۔

     989    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، مالک بً اىص، عبذاللہ بً یزیذ، دیيار، عروہ بً زبير، حضرت عائظہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ىیَٔارٕ بَةَ وَعَلیُّٔ بِ

ََ نَ  َّا  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إىٔ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ کٕ قَالَ عَلیٔ  فیٔ حَذٔیثطٔٔ عَ شِتَعٔينُ بنُٔشَِٔ



 

 

ًُ یزَیٔذَ أوَِ زَیذِٕ   عَبِذُ اللۂ بِ

ؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، مالک بن انس، عبداللہ بن یزید، دینار، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ بیاؿ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکن

 ہم کسی مشرک سے مدد یں ہ لیتے ۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، مالک بن انس، عبداللہ بن یزید، دینار، عرفہ بن زبیر، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ۔لزائی میں دشمن کو مغالطہ میں ڈالنا

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لزائی میں دشمن کو مغالطہ میں ڈالنا۔

     990    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، یوىص بً بهير، محنذ بً اسحل، یزیذ بً روماٌ، حضرت عائظہ :  راوی

 ُ ًٔ ى ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ وَةَ عَ ًِ عُرِ ٌَ عَ ًٔ رُومَا ًِ یَزیٔذَ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ٕ عَ ًُ بهَُيرِ ثيََا یوُىصُُ بِ ٕ حَذَّ نَيرِ

ذِعَةْ  َْ بُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِحََِ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل  عَائظَٔةَ أَ

یزید بن رفماؿ، حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  محمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، محمد بن اسحاؼ ،

 نے ارشاد فرمایا لزائی تو کروف فریب ہے ۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، محمد بن اسحق، یزید بن رفماؿ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب



 

 

 لزائی میں دشمن کو مغالطہ میں ڈالنا۔

     991    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، یوىص بً بهير، مْ بً مینوٌ، عکْمہ، احضرت ابً عباض :  راوی

 ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ  حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ٌٕ عَ ًٔ مَیِنُو ٔ بِ َْ ًِ مَ ٕ عَ ًُ بهَُيرِ ثيََا یوُىصُُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ٌَّ اليَّئیَّ عَبِذٔ اللۂ بِ أَ

ذِعَةْ  َْ بُ  هَ قَالَ الِحََِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

عکرمہ، احضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، مطر بن میموؿ، 

 فرمایا جنگ تو دھوکہ افر فریب ہے ۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، مطر بن میموؿ، عکرمہ، احضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لزائی میں مقابلہ کیلئے دعوت دینا افر ساماؿ کا بیاؿ ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لزائی میں مقابلہ کیلئے دعوت دینا افر ساماؿ کا بیاؿ ۔

     992    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہذی، ح، محنذ بً اسناعیل، ونیع، سؿیاٌ، ابی ہاطه، یحٌیٰ بً حهیه، حؿؽ بً عنز، عبذالزحنً بً م :  راوی

 ابوعبذاللہ، یحٌیٰ بً اسود، قیص بً عباد، حضرت ابوذر

ثيََا مُحَ  ًُ مَضِذٔیٕٓ ح و حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ََ حَذَّ ًُ عَنِزوٕ قَا ًُ حَهٔیهٕ وَحَؿِؽُ بِ ثيََا یَحٌِیَ بِ َ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ أىَبَِأىَ ذُ بِ ا نَّ

 ٔ ًُ الِْسَِوَد انیِّٔ قَالَ أبَوُ عَبِذ اللۂ صوَُ یحٌَِیَ بِ ًِ أبَیٔ صَاطٔهٕ الزُّمَّ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ٕ  وَنیٔعْ قَا ًٔ عبَُاد ًِ قَیِصٔ بِ ٕ عَ ًِ أبَیٔ مٔحِلَز عَ



 

 

ئٔ الزَّ  ََ ٔ الِْیةَُ فیٔ صَدُ ًَ قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ ذَرٕٓ يُكِشٔهُ لَيَزلََتِ صَذٔظ تَؼَنُوا فیٔ رَبِّضهِٔ ؾَالَّذٔی ِْ ٌٔ ا ؼِنَا َْ  ٌٔ ةٔ یوَِوَ بذَِرٕ صَذَا تَّ صمِٔ الشِّ

ًٔ أَ  لبٔٔ وَعَلیِّٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الِنُلَّ یلٔ فیٔ حَنِزةََ بِ َٔیَ قَوِلطٔٔ الِحََٔ ًِ ىاَرٕ إ عَتِ لَضُهِ ثیَٔابْ مٔ وا قُلِّ ًٔ الِحَارثٔٔ نَفََُ بیٔ كاَلبٕٔ وَعبُیَِذَةَ بِ

تَؼَنُوا فیٔ الِحُحَخٔ یوَِوَ بذَِرٕ وَعُ  ِْ ًٔ عتُبَِةَ ا ًٔ رَبیٔعَةَ وَالِوَلیٔذٔ بِ ًٔ رَبیٔعَةَ وَطَيِبَةَ بِ  تبَِةَ بِ

یحییٰ بن حکیم، حفص بن عمر، عبدالرحمن بن مہدی، ح، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، ابی ہاشم، ابوعبد اللہ، یحییٰ بن اکند، یس  بن 

  عباد، حضرت ابوذر
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َ رٍ( قسم کھا کر فرماتے ہیں کہ آیت مبارکہ )ھَد

 

ِ ِْ  

 سے تک اؿ چھ افراد کے بارے میں نازؽ ہوئی جو جنگ بدر کے دؿ لزے۔ سیدنا حمزہ بن عبدالمطلب سیدنا علی بن ابی طالب افر سیدنا

بید ہ بن حارث بن عبدالمطلب )رضی اللہ عنہم اہل اسلاؾ کی طرػ سے( افر تبہ  بن ربیعہ شیبہ بن ربیعہ افر فلید بن تبہ  )کفار کی 

 طرػ سے( ۔

 یحییٰ بن حکیم، حفص بن عمر، عبدالرحمن بن مہدی، ح، محمد بن اسماعیل، فکیع، سفیاؿ، ابی ہاشم، ابوعبداللہ، یحییٰ بن اکند، :  رافی

 یس  بن عباد، حضرت ابوذر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لزائی میں مقابلہ کیلئے دعوت دینا افر ساماؿ کا بیاؿ ۔

     993    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ابوعنیص، عکْمہ بً عنار، حضرت سلنہ بً انوع :  راوی

 ًٔ ًِ إیٔاَضٔ بِ ارٕ عَ ًُ عَنَّ مَةُ بِ ثيََا أبَوُ الِعُنَیِصٔ وَعکِْٔٔ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ أبَیٔطٔ حَذَّ ًٔ الِْنَِوَعٔ عَ  سَلَنَةَ بِ

هَ سَلَبَطُ قَالَ باَرَزِتُ رَجُلَّ ؾَكَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَىیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل  تَلِتُطُ ؾَيَؿَّ

علی بن محمد، فکیع، ابوعمیس، عکرمہ بن عمار، حضرت سلمہ بن اکوع بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے ایک مرد کو دعوت مقابلہ دی پھر اس 



 

 

  فسلم نے مجھے اس کا ساماؿ بطور انعاؾ عطا فرمایا ۔کو قتل بھی کر دیا اس پر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ

 علی بن محمد، فکیع، ابوعمیس، عکرمہ بن عمار، حضرت سلمہ بن اکوع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ت دینا افر ساماؿ کا بیاؿ ۔لزائی میں مقابلہ کیلئے دعو

     994    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، یحٌیٰ بً سعیذ، عنزو بً نثير، ابً اؾلح، ابومحنذ، حضرت ابوقتادہ :  راوی

ًُ عُ  ٌُ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ذٕ مَوَِیَ حَذَّ ًِ أبَیٔ مُحَنَّ ًٔ أؾَِلَحَ عَ ٔ بِ ًٔ نَثئر ًِ عُنَزَ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یَحٌِیَ بِ يَيِيَةَ عَ

لَطُ سَلَبَ قَتیٔلٕ قَتَلَطُ  هَ نَؿَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ قَتَادَةَ أَ   یوَِوَ حيَُينِٕ أبَیٔ قَتَادَةَ عَ

ح، سفیاؿ بن عیینہ، یحییٰ بن سعید، عمرف بن کثیر، ابن افلح، ابومحمد، حضرت ابوقتادہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی محمد بن صبا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جنگ حنین کے رفز ایں ہ ایک مقتوؽ کا ساماؿ بطور انعاؾ دیا جس کو انہوں نے ہی مردار کیا تھا ۔

  عیینہ، یحییٰ بن سعید، عمرف بن کثیر، ابن افلح، ابومحمد، حضرت ابوقتادہمحمد بن صباح، سفیاؿ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 لزائی میں مقابلہ کیلئے دعوت دینا افر ساماؿ کا بیاؿ ۔

     995    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، ابومالک، نعیه بً ابی ہيذ، ابً سنزہ، حضرت سنزہ بً جيذب :  راوی

 ٔ ًٔ أبَ ًِ نعَُیِهٔ بِ ثيََا أبَوُ مَالکٕٔ الِْطَِحَعیُّٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ جُيِذَبٕ ی صٔ حَذَّ ًٔ سَنُزَةَ بِ ًِ ابِ يِذٕ عَ

لَبُ  ًِ قَتَلَ ؾَلَطُ الشَّ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  عَ

علیہ فآلہ  علی بن محمد، ابومعافیہ، ابومالک، نعیم بن ابی ہند، ابن سمرہ، حضرت سمرہ بن جندب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ

 فسلم نے ارشاد فرمایا جو کسی کو قتل کرے اس مقتوؽ کا ساماؿ قتل کرنے فالے کو ملے گا۔

 علی بن محمد، ابومعافیہ، ابومالک، نعیم بن ابی ہند، ابن سمرہ، حضرت سمرہ بن جندب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رات کو حملہ کرنا )شب خوؿ مارنا( افر عورتوں افر بچوں کو قتل کرنے کا حکم ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 رات کو حملہ کرنا )شب خوؿ مارنا( افر عورتوں افر بچوں کو قتل کرنے کا حکم ۔

     996    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عبیذاللہ بً عبذاللہ، حضرت ػعب بً جثامہابوبکْ  :  راوی

 ًٔ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ  حَذَّ ًِ ابِ عَبِذٔ اللۂ عَ

ثيََا الؼَّ  نئنَ یبُيََّ حَذَّ ًِ الِنُشَِٔ ارٔ مٔ ًِ أصَلِٔ الذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ امَةَ قَالَ سُئلَٔ اليَّئیُّ ػَل
ًُ جَثَّ ٌَ ؾَیُؼَابُ عِبُ بِ تُو

ٌُ قَالَ صهُِ مٔيِضُهِ  بیَِا  اليِّشَائُ وَالؼِّ

ت ب ب بن جثامہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بید  اللہ بن عبد اللہ، حضر

سے اہل الدار کے مشرکین پر شب خوؿ مارنے کے متعلق پوچھا گیا کہ اس میں تو عورتیں افر بچے بھی مارے جائیں گے فرمایا یہ 



 

 

  قصدا یں ہ( ۔عورتیں افر بچے بھی مشرکین ہی کے ہیں )یعنی ایسی صورت میں اؿ کو قتل کرنا جائز ہے کیونکہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، بید اللہ بن عبداللہ، حضرت ب ب بن جثامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ں افر بچوں کو قتل کرنے کا حکم ۔رات کو حملہ کرنا )شب خوؿ مارنا( افر عورتو

     997    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً اسناعیل، ونیع، عکْمہ بً عنار، ایاض بً سلنہ بً انوع ، حضرت سلنہ بً انوع :  راوی

مَةَ بِ  ًِ عکِْٔٔ ًُ إسِٔنَعٔیلَ أىَبَِأىَاَ وَنیٔعْ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ غَزوَِىاَ مَعَ حَذَّ ًٔ الِْنَِوَعٔ عَ ًٔ سَلَنَةَ بِ ًِ إیٔاَضٔ بِ ارٕ عَ ًٔ عَنَّ

هَ ؾَأتََيِيَا مَائّ لبَٔىیٔ ؾَزاَرَةَ ؾَعَزَّسِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ عَلیَ عَضِذٔ اليَّئیِّ ػَل بِحٔ أبَیٔ بکَِْٕ صَوَازٔ ٌَ عئِذَ الؼُّ ی إذَٔا کاَ
َّ طَيَيَّاصَا  يَا حًَ

 عَلَیِضهِٔ غاَرَةّ ؾَأتََيِيَا أصَلَِ مَائٕ ؾَبيََّتيَِاصهُِ ؾَكَتَلِيَاصهُِ تشِٔعَةّ أوَِ سَبِعَةَ أبَیَِاتٕ 

محمد بن اسماعیل، فکیع، عکرمہ بن عمار، ایاس بن سلمہ بن اکوع ، حضرت سلمہ بن اکوع فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے 

میں ہم نے حضرت ابوبکر صدیق کی معیت میں جنگ کی ہم بنوفزارہ کے ایک کنوئیں پر پہنچے ہم نے رات فہیں پزاؤ ڈالا  عہد مبارک

 صبح کے قریب ہم نے اؿ پر شب خوؿ مارا تو ہم نے ایک کنویں فالوں پر بھی راتوں رات حملہ کر کے نو یا سات گھرانوں کو قتل کیا۔

 عکرمہ بن عمار، ایاس بن سلمہ بن اکوع ، حضرت سلمہ بن اکوع محمد بن اسماعیل، فکیع، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 رات کو حملہ کرنا )شب خوؿ مارنا( افر عورتوں افر بچوں کو قتل کرنے کا حکم ۔



 

 

     998    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یحٌیٰ بً حهیه عثناٌ بً عنز، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ عُنَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ ًُ عنَُزَ أىَبَِأىَاَ مَالکُٔ بِ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًُ حَهٔیهٕ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ ٌَّ اليَّئیَّ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  زَ أَ ػَل

 ٌٔ بیَِا ًِ قَتِلٔ اليِّشَائٔ وَالؼِّ یلٔ ؾَيَهَی عَ ٔ َّْ هَ رَأیَ امِزَأةَّ مَكِتُولَةّ فیٔ بَعِفٔ ال  وَسَلَّ

 یحییٰ بن حکیم عثماؿ بن عمر، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک راستہ میں قتل

 کی ہوئی عورت دیکھی تو عورتوں افر بچوں کو قتل کرنے سے منع فرمایا ۔

 یحییٰ بن حکیم عثماؿ بن عمر، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 کرنا )شب خوؿ مارنا( افر عورتوں افر بچوں کو قتل کرنے کا حکم ۔ رات کو حملہ

     999    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ ، ابی زىاد، مزؾع بً عبذاللہ بً ػیفی، حضرت حيولہ کاتب :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَيِوَلَةَ حَذَّ ًٔ ػَیِفیٕٔٓ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ عٔ بِ ًِ الِنُزَقَّ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ذَّ

هَ ؾَنَزَرِىاَ عَلیَ امِزَأةَٕ مَكِتُولَةٕ قَذِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ جُوا  اجِتَ الِکاَتبٔٔ قَالَ غزَوَِىاَ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل نَعَ عَلَیِضَا اليَّاضُ ؾَأفََُِ

ًٔ الِوَلیٔذٔ ؾَكُ  الذٔٔ بِ َْ َٔیَ  ًِ يُكَاتلُٔ ثهَُّ قَالَ لزَٔجُلٕ اىلَِللِٔ إ َّی اللہُ لَطُ ؾَكَالَ مَا کاَىتَِ صَذٔظٔ تُكَاتلُٔ ؾیٔنَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ لِ لَطُ إ

ََ تَكِتُلَ  هَ یَأمُِزکَُ يَكُولُ  ًُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ثيََا الِنُػئرَةُ بِ ثيََا قُتيَِبَةُ حَذَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ََ عَشٔیؿّا حَذَّ یَّةّ وَ ًَّ ذرُِّ

َّی اللہُ ًِ اليَّئیِّ ػَل ًٔ الزَّبیٔعٔ عَ ٔ رَباَحٔ بِ ظ ًِ جَذِّ عٔ عَ ًِ الِنُزَقَّ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَد ًٔ عَ ًُ  عَلَ عَبِذٔ الزَّحِنَ هَ ىحَِوَظُ قَالَ أبَوُ بکَِْٔ بِ یِطٔ وَسَلَّ



 

 

وِرٔیُّ ؾیٔطٔ 
 أبَیٔ طَيِبَةَ یخُِلٔئُ الثَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ ، ابی زناد، مرفع بن عبداللہ بن یفی،، حضرت حنظلہ کاتب فرماتے ہیں کہ ہم نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ

ایک عورت سے ہوا جو قتل کی گئی تھی لوگ اس کے گرد جمع تھے )آپ پہنچے تو( لوگوں نے  فآلہ فسلم کی معیت میں جنگ کی ہمارا گسر

آپ کیلئے جگہ کھوؽ دی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا یہ لزنے فالوں کیساتھ  شریک ہو کر لزائی تو یں ہ کر  تھی پھر 

کہو کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تمہیں یہ حکم دیتے ہیں کہ ایک مرد سے فرمایا خالد بن فلید کے پاس جاؤ افر اس سے 

 بچوں عورتوں افر مزدفرفں کو ہرگس قتل  ث کرف۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ ، ابی زناد، مرفع بن عبداللہ بن یفی،، حضرت حنظلہ کاتب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دشمن کے علاقہ میں آگ لگانا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن کے علاقہ میں آگ لگانا۔

     1000    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہ بً زیذمحنذ بً اسناعیل بً سنزہ، ونیع، ػالح بً ابی اَْضر، زہزی، عروہ بً زبير، اسام :  راوی

ًِ الزُّصزِیِّٔ  ضَرٔ عَ ِْ ًٔ أبَیٔ الَِْ ًِ ػَالحٔٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًٔ سَنُزَةَ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ًٔ زَیذِٕ قَالَ بَعَثَىیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل مِ  أسَُامَةَ بِ یَةٕ يُكَالُ لَضَا أبُىِیَ ؾَكَالَ ائتِٔ أبُىِیَ ػَبَاحّا ثهَُّ حَِّْ َٔیَ قََِ  إ

محمد بن اسماعیل بن سمرہ، فکیع، صالح بن ابی الاخضر، زہری، عرفہ بن زبیر، اسامہ بن زید فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

 فر فرمایا صبح کنیرے ابنی جا کر آگ لگادف۔فآلہ فسلم نے مجھے ابنی نامی بستی کی طرػ بھیجا ا



 

 

 محمد بن اسماعیل بن سمرہ، فکیع، صالح بن ابی الاخضر، زہری، عرفہ بن زبیر، اسامہ بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 میں آگ لگانا۔ دشمن کے علاقہ

     1001    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ىاؾع، ابً عنز :  راوی

 َّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عنَُزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ مَ ىخَِلَ ی اللہُحَذَّ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حََّْ

ًِ لئيَةٕ أوَِ تَزَنِتُنُوصَ  ٔ وَقَلَعَ وَهیَٔ الِبوَُیزَِةُ ؾَأىَزِلََ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ مَا قَلَعِتُهِ مٔ ير ٔـ  ا قَائنَٔةّ الِْیةََ الِْیةََ بىَیٔ اليَّ

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بنو نضیر کے کھجور کے درخت محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے 
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 محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن کے علاقہ میں آگ لگانا۔

     1002    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابً عنزعبذاللہ بً سعیذ، عكبہ بً ْالذ، عبیذاللہ ، ىاؾع،  :  راوی

ًٔ عُنَزَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ الذٕٔ عَ َْ  ًُ ثيََا عكُِبَةُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ هَ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل أَ

صهُِ ؾَضَ  ٔ وَقَلَعَ وَؾیٔطٔ يَكُولُ طَاعٔرُ ير ٔـ مَ ىخَِلَ بىَیٔ اليَّ یلْ بألِبوَُیزَِةٔ مُشِتَلٔيرُ حََّْ اةٔ بىَیٔ لدَُیٕٓ حَْٔ ٌَ عَلیَ سَََ  ا

باغوں عبد اللہ بن سعید، عقبہ بن خالد، بید  اللہ ، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے بنو نضیر کے کھجور کے 

شاعر )حضرت حساؿ بن بت ن( نے یہ شعر کہا کن آساؿ ہوگیا کو آگ لگوائی افر درخت کاٹے افر اسی بارے میں مسلمانوں کو 

 بنولوی )قریش( کے سردارفں کیلئے بویرہ میں آگ لگانا جو آگ فہاں اڑ رہی ہے۔

 عبداللہ بن سعید، عقبہ بن خالد، بید اللہ ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قیدیوں کوفدیہ دے کر چھڑانا۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 قیدیوں کوفدیہ دے کر چھڑانا۔

     1003    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ بً اسناعیل، ونیع، عکْمہ بً عنار، ایاض بً سلنہ بً انوع :  راوی

 ٔ ثيََا عَل ًٔ سَلَ حَذَّ ًِ إیٔاَضٔ بِ ارٕ عَ ًٔ عَنَّ مَةَ بِ ًِ عکِْٔٔ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ًُ إسِٔنَعٔیلَ قَا ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ًِ یُّ بِ ًٔ الِْنَِوَعٔ عَ نَةَ بِ

َّی اللہُ عَلَیِ  ٌَ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ أجَِنَلٔ أبَیٔطٔ قَالَ غَزوَِىاَ مَعَ أبَیٔ بکَِْٕ صَوَازٔ ًِ بىَیٔ ؾَزاَرَةَ مٔ لَىیٔ جَاریٔةَّ مٔ طٔ وَسَلَّهَ ؾَيَؿَّ

َّی  َّی أتََیِتُ الِنَذٔیيَةَ ؾَلَكیَٔىیٔ اليَّئیُّ ػَل ًِ ثوَِبٕ حًَ ومٔ الِعَزَبٔ عَلَیِضَا قَظِعْ لَضَا ؾَنَا نَظَؿِتُ لَضَا عَ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الشُّ

 ُ ًِ أسَُارَی الِنُشِلنٔئنَ کاَىوُا بنَٔهَّةَ ؾَكَالَ لِلَّهِ أبَ  وکَ صَبِضَا َیٔ ؾَوَصَبتُِضَا لَطُ ؾَبَعَثَ بضَٔا ؾَؿَادَی بضَٔا أسَُارَی مٔ



 

 

 علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، عکرمہ بن عمار، ایاس بن سلمہ بن اکوع فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

میں ہم نے ابوبکر کی معیت میں ہوازؿ سے جنگ کی۔ ابوبکر نے مجھے بطور انعاؾ بنوفزارہ کی ایک لزکی دی جو عرب کی  عہد مبارک

یا تیرا حسین فجمیل لزکی تھی اس نے پوستین پہن رکھی تھی میں نے اسکا کپڑا بھی نہ کھولا تھا کہ مدینہ پہنچا تو نبی مجھے بازار میں ملے فرما

تجھ سی کریم افلاد ی ا( یہ لزکی مجھے دیدے۔ میں نے فہ لزکی آپ کو ہبہ کر دی۔ آپ نے اسے بھیج دیا افر اسکے  باپ بزرگ تھا )کہ

 بدلہ بہت سے مسلماؿ جو مکہ میں قید تھے چھڑفالئے ۔

 علی بن محمد، محمد بن اسماعیل، فکیع، عکرمہ بن عمار، ایاس بن سلمہ بن اکوع :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جوماؽ دشمن اپنے علاقہ میں محفوظ کرلے پھر مسلماؿ کو دشمن پر غلبہ حاصل ہوجائے۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 جوماؽ دشمن اپنے علاقہ میں محفوظ کرلے پھر مسلماؿ کو دشمن پر غلبہ حاصل ہوجائے۔

     1004    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ، ىاؾع، ابً عنز :  راوی

ًٔ عُنَزَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ذَصَا   قَالَ ذَصَبَتِ فََُضْ حَذَّ َْ َ لَطُ ؾَأ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَ  ًٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ فَُُدَّ عَلَیِطٔ فیٔ زَمَ الَ وَأبَلََ عَبِذْ لَطُ ؾَلَحلَٔ بألزُّوؤ الِعَذُوُّ ؾَوَضَزَ عَلَیِضهِٔ الِنُشِلنُٔو

 ًُ الذُٔ بِ َْ ظُ عَلَیِطٔ  ٌَ فََُدَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ؾَوَضَزَ عَلَیِضهِٔ الِنُشِلنُٔو  الِوَلیٔذٔ بَعِذَ وَؾَاةٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل

کو  علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ، نافع، ابن عمر فرماتے ہیں کہ اؿ کا ایک گھوڑا بدک گیا دشمن نے اسے پکڑ لیا پھر مسلمانوں

فاپس دے دیا گیا افر یہ سب اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی حیات طیبہ میں دشمنوں پر غلبہ ہوا تو فہ گھوڑا اؿ کو )ابن عمر( کو 

 ہوا۔ فرماتے ہیں کہ انکا ایک غلاؾ بھاگ کر رفؾ چلا گیا پھر جب مسلماؿ کو رفمیوں پر غلبہ حاصل ہوا تو خالد بن فلید نے فہ غلاؾ انکو



 

 

  کے فصاؽ کے بعد ہوا ۔فاپس دے دیا یہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماؽِ غنیمت میں خیانت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ماؽِ غنیمت میں خیانت ۔

     1005    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یحٌیٰ بً سعیذ، محنذ بً یحٌیٰ ابً حباٌ، ابً ابی عنزہ، زیذبً ْالذ :  راوی

 ًٔ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَذَّ ًِ أبَیٔ عَنِزَةَ عَ ٌَ عَ ًٔ حَبَّا یَحٌِیَ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ًِ أطَِحَعَ بخَٔیِبرََ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ِّیَ رَجُلْ مٔ الذٕٔ الِحُضَىیِّٔ قَالَ توُُف َْ  ًٔ هَ ػَلُّوا عَلیَ ػَاحبٔهٔهُِ ؾَأىَکََِْ  زَیذِٔ بِ وَسَلَّ

ٌَّ ػَاحبَٔههُِ غلََّ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ قَالَ زَیذِْ ؾَالِتَنَشُوا فیٔ مَتَاعطٔٔ اليَّاضُ ذَلکَٔ وَتَػَيَّرَتِ لَطُ وُ  ٔ ا رَأیَ ذَلکَٔ قَالَ إ جُوصضُُهِ ؾَلَنَّ

زٔ یضَُودَ مَا تُشَاویٔ درِٔصَنَينِٔ  ًِ خََِ زَاتْ مٔ  ؾَإذَٔا خََِ

ابی عمرہ، زیدبن خالد فرماتے ہیں کہ ایک اشجعی مردخیبر میں محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، محمد بن یحییٰ ابن حةؿ، ابن 

 انتقاؽ کر گیا تو نبی نے فرمایا اپنے ساتھی کا جنازہ خودہی پزھ لو )پریشانی کیوجہ سے کہ کہیں ہمارے متعلق بھی آپ یہ نہ فرمادیں آپ

 اہ خدا میں ماؽ غنیمت میں خیانت کی ۔نے انکی پریشانی دفر کرنے کیلئے اصل فجہ بتائی( فرمایا تمہارے اس ساتھی نے ر

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، محمد بن یحییٰ ابن حةؿ، ابن ابی عمرہ، زیدبن خالد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

  خیانت ۔ماؽِ غنیمت میں

     1006    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، ساله بً ابی جعذ، عبذاللہ بً عنز :  راوی

ًٔ دیٔيَارٕ عَ  ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ عَنِزوٕ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ أبَیٔ الِحَعِذٔ عَ ًِ سَالهٔٔ بِ

ةُ ؾَنَاتَ ؾَكَالَ اليَّئیُّ  کَِّٔ هَ رَجُلْ يُكَالُ لَطُ کِِّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ عَلیَ ثَكَلٔ اليَّئیِّ ػَل هَ صوَُ فیٔ قَالَ کاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ضَا اليَّارٔ ؾَذَصَبوُا ٌَ ؾَوَجَذُوا عَلَیِطٔ نشَٔائّ أوَِ عَبَائةَّ قَذِ غَلَّ  یيَِوُزوُ

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، سالم بن ابی جعد، عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا یہ دفزخی ہے تو صحابہ دیکھنے لگے )کہ اسباب کا نگہباؿ کر کرہ نامی ایک مرد تھا جب فہ فوت ہوا تو نبی

 اس نے کیا جرؾ کیا( ایں ہ اس پر ایک عبا یا چادر دیکھی جو اس نے ماؽ غنیمت میں سے چرائی تھی۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، سالم بن ابی جعد، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ماؽِ غنیمت میں خیانت ۔

     1007    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبادہ بً ػامت علی بً محنذ، ابواسامہ، ابی سياٌ، عیسیٰ بً سياٌ، يعلی بً طذاد، :  راوی

 ٕ اد ًٔ طَذَّ ًِ يَعِلیَ بِ ٌٕ عَ ًٔ سٔيَا ٌٕ عیٔسَی بِ ًِ أبَیٔ سٔيَا ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
امٔتٔ حَذَّ ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ  عَ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یوَِوَ حيَُينِٕ  َّی بئَا رَسُولُ اللۂ ػَل ذَ  قَالَ ػَل َْ َ ٔ ؾَأ ًِ الِبَعٔير ّْا مٔ ًِ الِنَكَاسٔهٔ ثهَُّ تَيَاوَلَ طَیِ ٕ مٔ َٔیَ جَيِبٔ بَعٔير إ

ًِ غيََائنٔهٔهُِ  ٌَّ صذََا مٔ ٔ دَةّ يَعِىیٔ وَبزََةّ ؾَحَعَلَ بيَنَِ إػِٔبَعَیِطٔ ثهَُّ قَالَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إ وِمَ  أدَُّوا الِخَیِمَ وَالِنخِٔیَمَ ؾَنَا ؾَ مٔيِطُ قَََ

ٌَّ الِػُلُولَ عَارْ عَلیَ أصَلِطٔٔ یَوِوَ الِكیَٔامَةٔ وَطَيَارْ وَىاَرْ  ٌَ ذَلکَٔ ؾَإٔ  ذَلکَٔ ؾَنَا دوُ

علی بن محمد، ابواسامہ، ابی سناؿ، عیسیٰ بن سناؿ، یعلی بن شداد، عبادہ بن صا ث فرماتے ہیں کہ جنگ حنین کے رفز اللہ کے رکنؽ 

ہمیں غنیمت کے ایک افنٹ کے پاس نماز پزھائی پھر اس افنٹ میں سے کچھ لیا فہ ایک باؽ تھا۔ آپ نے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

اسے اپنی دف انگلیوں کے درمیاؿ رکھا۔ پھر فرمایا اے لوگو! یہ تمہارے غنائم کا حصہ ہے ایک دھاگہ افر کنئی افر اس سے زیادہ یا اس 

 غنیمت میں چوری چور کیلئے رفز قیا ث عار رکنائی افر عذاب کا باعث ہوی۔ سے کم جو کچھ بھی ہو جمع کرفاؤ اسلئے کہ ماؽ

 علی بن محمد، ابواسامہ، ابی سناؿ، عیسیٰ بن سناؿ، یعلی بن شداد، عبادہ بن صا ث :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 انعاؾ دینا۔

 جہاد کا بیاؿ :   ببا

 انعاؾ دینا۔

     1008    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، زیذ بً جابز، مهحول، زیذ بً جاریہ، حبیب بً مشلنہ :  راوی

 ًُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ مَهحُِولٕ عَ ٕ عَ ًٔ جَابزٔ ًٔ یَزیٔذَ بِ ًِ یزَیٔذَ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا مُحَنَّ

لثَُ بَعِ  لَ الثُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ نَؿَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ مَشِلَنَةَ أَ ًِ حَبیٔبٔ بِ ًٔ جَارٔیةََ عَ ٔ بِ  ذَ الِخُنُصٔ زیَٔاد

 ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، زید بن جابر، مکحوؽ، زید بن جاریہ، حبیب بن مسلمہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ ابوبکر بن

 فآلہ فسلم نے خمس کے بعد تہائی میں سے انعاؾ بھی دیا۔



 

 

 ، حبیب بن مسلمہابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، زید بن جابر، مکحوؽ، زید بن جاریہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 انعاؾ دینا۔

     1009    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

لیماٌ بً موسی، مهحول، ابی سلَو، اعرد، ابوامامہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، عبذالزحنً بً حارث، س :  راوی

 عبادہ بً ػامت

 ًِ ًٔ الِحَارثٔٔ الزُّرَقیِّٔ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ  حَذَّ ًٔ مُوسَی عَ ٌَ بِ سُلَیِماَ

وٕ الِْعَِرَ  ًِ أبَیٔ سَلََّ لَ فیٔ الِبَذِ مَهحُِولٕ عَ هَ نَؿَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل امٔتٔ أَ ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ًِ أبَیٔ أمَُامَةَ عَ ٔ دٔ عَ أةَ

لثَُ   الزُّبعَُ وَفیٔ الزَّجِعَةٔ الثُّ

مامہ، عبادہ بن صا ث سے رفایت علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حارث، سلیماؿ بن موسی، مکحوؽ، ابی سلاؾ، اعرج، ابوا

 ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ابتداء میں جاتے فقت چوتھائی )حصہ( میں سے انعاؾ کا فعدہ فرمایا افر فاپسی میں تہائی میں

 سے انعاؾ کا فعدہ فرمایا۔

 ، ابی سلاؾ، اعرج، ابوامامہ، عبادہ بن صا ثعلی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن بن حارث، سلیماؿ بن موسی، مکحوؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 انعاؾ دینا۔



 

 

     1010    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 رجاء بً ابی سلنہ، عنزو بً طعیب، حضرت عبذاللہ بً عنزو بً عاؾ علی بً محنذ، ابوحشين، :  راوی

 ًُ ثيََا عَنِزوُ بِ ًُ أبَیٔ سَلَنَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ الِحُشَينِٔ أىَبَِأىَاَ رَجَائُ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ََ حَذَّ ٔ قَالَ  ظ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔطٔ عَ  طُعَیِبٕ عَ

ٌَ قَویُّٔضُهِ عَلیَ ؿَعٔیؿٔضهِٔ نَؿَلَ بَعِذَ رَسُولٔ ا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یزَدُُّ الِنُشِلنُٔو ًَ مُوسَی  للۂ ػَل ٌَ بِ قَالَ رَجَائْ ؾَشَنعِٔتُ سُلَیِماَ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ مَشِلَنَةَ أَ ًِ حَبیٔبٔ بِ ثىَیٔ مَهحُِولْ عَ ٔ الزُّبعَُ وَحئنَ قَؿَلَ  يَكُولُ لَطُ حَذَّ لَ فیٔ الِبَذِأةَ
نَؿَّ

ًِ مَهحُِولٕ  ثىُیٔ عَ ی وَتحَُذِّ ًِ جَذِّ ًِ أبَیٔ عَ ثکَُ عَ لُثَ ؾَكَالَ عَنِزْو أحَُذِّ  الثُّ

 علیہ علی بن محمد، ابوحسین، رجاء بن ابی سلمہ، عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص نے فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ

فآلہ فسلم کے بعد کوئی انعاؾ یں ہ مسلمانوں کے طاقتور کمزفرفں کو فاپس کریں گے )یعنی ماؽ غنیمت میں سب برابر شریک ہونگے( 

رجاء کہتے ہیں کہ میں نے سلیماؿ بن مکحوؽ کو یہ فرماتے سنا کہ مجھے مکحوؽ نے حبیب بن مسلمہ سے رفایت کر کے یہ حدیث سنائی کہ 

جاتے چوتھائی غنیمت افر فاپسی میں )جنگ کی ضرفرت ہوئی تو( تہائی غنیمت انعاؾ دینے کا فعدہ فرمایا تو عمرف نے کہا  شرفع جنگ میں

 کہ میں تمہیں اپنے باپ دادا سے رفایت کر کے سنا رہا ہوں افر تم مجھے مکحوؽ سے رفایت کر کے سنا رہے ہو۔

 عمرف بن شعیب، حضرت عبداللہ بن عمرف بن عاص علی بن محمد، ابوحسین، رجاء بن ابی سلمہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ماؽ غنیمت کی تقسیم ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ماؽ غنیمت کی تقسیم ۔

     1011    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، ابً عنز :  راوی



 

 

ًٔ عُنَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
هَ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل زَ أَ

جُلٔ سَضِهْ أسَِضَهَ یَوِ  ٌٔ وَللٔرَّ ضٔ سَضِنَا یِبرََ للِٔؿَارضٔٔ ثلَََثةََ أسَِضُهٕ للِٔفَََ َْ  وَ 

 علی بن محمد، ابومعافیہ، بید  اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خیبر کے دؿ گھڑ

 کنار کو تین حصے افر پیادہ کو ایک حصہ دیا۔

 علی بن محمد، ابومعافیہ، بید اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 غلاؾ افر عورتیں جو مسلمانوں کے ساتھ  جنگ میں شریک ہوں ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 ساتھ  جنگ میں شریک ہوں ۔غلاؾ افر عورتیں جو مسلمانوں کے 

     1012    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، ونیع، ہظاو بً سعذ، محنذ بً زیذ بً مہاجز بً قيكذ حضرت ابی للحه )جو گوطت ىہیں نَاتے  :  راوی

 تَے( نے غلَو عمِ

 ٔ ثيََا وَن ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ قُيِؿُذٕ قَالَ سَنعِٔتُ عنَُيرِّا حَذَّ ٔ بِ ًٔ مُضَاجٔز ًٔ زَیذِٔ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ سَعِذٕ عَ ثيََا صظَٔاوُ بِ یعْ حَذَّ

یِبرََ وَأىَاَ مَنِلُ  َْ یَ یوَِوَ  ََ ََ یَأکِلُُ اللَّحِهَ قَالَ غَزوَِتُ مَعَ مَوِ  ٌَ ًِ الِػَيیٔنَةٔ وکْ ؾَلَهِ يَكِ مَوَِیَ آبیٔ اللَّحِهٔ قَالَ وَنیٔعْ کاَ شٔهِ َیٔ مٔ

ثیِّٔ الِنَتَاعٔ سَیِؿّا وَنُيِتُ أجَُزُّظُ إذَٔا تَكَلَّذِتطُُ  ًِ خُِِ  وَأعُِلٔیتُ مٔ

  حضرت ابی للحم )جو گوشت یں ہ کھاتے تھے( کے غلاؾ عمیر کہتے ہیں 

 

قد

 

علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن سعد، محمد بن زید بن مہاجر بن قی

ساتھ  جنگ خیبر میں شرکت کی اس فقت میں غلاؾ تھا اس لئے مجھے غنیمت میں مستقبل حصہ نہ ملا البتہ  کہ میں نے اپنے آقا کے

 گرے پزے ساماؿ میں سے مجھے ایک تلوار ی ا تھی جب میں تلوار باندھتا تو فہ زمین پہ گھسٹتی تھی۔



 

 

  حضر :  رافی

 

قد

 

 ت ابی للحم )جو گوشت یں ہ کھاتے تھے( کے غلاؾ عمیعلی بن محمد، فکیع، ہشاؾ بن سعد، محمد بن زید بن مہاجر بن قی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 غلاؾ افر عورتیں جو مسلمانوں کے ساتھ  جنگ میں شریک ہوں ۔

     1013    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی ، عبذالزحیه، ابً سلیماٌ، ہظاو، حؿؼہ بيت سيریً، او علیہ :  راوی

ًِ حَؿِؼَةَ بئِتٔ سٔ  ًِ صظَٔاوٕ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذُ الزَّحیٔهٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ةَ الَِْ حَذَّ ًِ أوُِّ عَلٔیَّ ًَ عَ نِؼَاریَّٔةٔ يریٔ

لؿُُضُهِ فیٔ رحَٔالضٔهِٔ وَأػَِيَ  ِْ هَ سَبِعَ غَزوََاتٕ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ عَاوَ وَأدَُاویٔ قَالَتِ غَزوَِتُ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل عُ لَضُهِ اللَّ

 الِحَزوَِی وَأقَُووُ عَلیَ الِنَزِضَی

 بنت سیرین، اؾ عطیہ، بیاؿ فرما  ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی ، عبدالرحیم، ابن سلیماؿ، ہشاؾ، حفصہ

فآلہ فسلم کیساتھ  سات لزائیوں میں شرکت کی۔ میں اؿ کے خیموں میں اؿ کے یچھے  رہتی اؿ کے لئے کھانا تیار کر  زخمیوں کا 

 علاج کر  افر بیماریوں کا خیاؽ رکھتی ۔

 الرحیم، ابن سلیماؿ، ہشاؾ، حفصہ بنت سیرین، اؾ عطیہابوبکر بن ابی ، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاکم کی طرػ سے فصیت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حاکم کی طرػ سے فصیت ۔



 

 

     1014    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حشً بً علی، ابواسامہ، علیہ بً حارث، ابوعریـ، عبیذاللہ بً ْلیؿہ، ػؿواٌ بً عشال :  راوی

ًُ الِحَارثٔٔ أبَوُ رُومٕ الِ  ةُ بِ ثىَیٔ عَلٔیَّ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ حَذَّ لُ حَذَّ ًُ عَلیٕٔٓ الِخَلََّ ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ثىَیٔ أبَوُ الِ حَذَّ ٔـ ضَنِذَانیُّٔ حَذَّ ػَزیٔ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ الٕ قَالَ بَعَثَيَا رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَشَّ ٌَ بِ ًِ ػَؿِوَا لیٔؿَةَ عَ َْ  ًُ یَّةٕ ؾَكَالَ سٔيروُا بأسِهٔ عبُیَِذُ اللۂ بِ  فیٔ سََٔ

 ََ ََ تَنِثُلوُا وَ ًِ نَفَََ بأللۂ وَ ََ تَكِتُلُوا وَلیٔذّااللۂ وَفیٔ سَبیٔلٔ اللۂ قَاتلٔوُا مَ وا وَ ََ تَػُلُّ   تَػِذٔرُوا وَ

حسن بن علی، ابواسامہ، عطیہ بن حارث، ابوعریف، بید  اللہ بن خلیفہ، صفواؿ بن عساؽ بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ 

ر راہ الہی میں لزف اؿ لوگوں سے جو اللہ کے منکر ہیں افر علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں ایک سریہ میں بھیجا تو ارشاد فرمایا اللہ کا ناؾ لیکر چلو اف

 مثلہ  ث بناؤ )دشمن کی صورت  ث بگاڑف( بد عہدی نہ کرف افر بچوں کو قتل  ث کرف۔

 حسن بن علی، ابواسامہ، عطیہ بن حارث، ابوعریف، بید اللہ بن خلیفہ، صفواؿ بن عساؽ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 حاکم کی طرػ سے فصیت ۔

     1015    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، محنذ بً یوسـ، سؿیاٌ، علكنہ بً مزثذ، ابی بزیذہ، حضرت بزیزہ :  راوی

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ًٔ  حَذَّ ًِ ابِ ًٔ مَزثِذَٕ عَ ًِ عَلِكَنَةَ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا یَابیُّٔ حَذَّ َـ الِفَِٔ ًُ یوُسُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ بِ بزَُیذَِةَ عَ

یَّةٕ أوَِػَ  زَ رَجُلَّ عَلیَ سََٔ هَ إذَٔا أمََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ قَالَ کاَ ًِ مَعَطُ مٔ ةٔ نَؿِشٔطٔ بتَٔكِوَی اللۂ وَمَ اػَّ َْ اظُ فیٔ 

ََ تَ  ًِ نَفَََ بأللۂ اغزِوُا وَ يرِّا ؾَكَالَ اغزِوُا بأسِهٔ اللۂ وَفیٔ سَبیٔلٔ اللۂ قَاتلُٔوا مَ َْ ََ الِنُشِلنٔئنَ  ََ تَنِثُلُوا وَ ََ تَػُلُّوا وَ ػِذٔرُوا وَ

ًَّ أَ  تَكِتُلوُا وَلیٔذّا َٔیَ إحِٔذَی ثلَََثٔ ْلََٔلٕ أوَِ ْؼَٔالٕ ؾَأیََّتُضُ نئنَ ؾَادِعُضُهِ إ ًِ الِنُشَِٔ کَ مٔ جَابوُکَ إلَٔیِضَا وَإذَٔا أىَتَِ لَكیٔتَ عَذُوَّ



 

 

ّـَ عَ  ٌِ أجََابوُکَ ؾَاقِبَلِ مٔيِضُهِ وَنُ َٔیَ الِْسِٔلََؤ ؾَإٔ ّـَ عَيِضُهِ ادِعُضُهِ إ ًِ دَارٔصهِٔ ؾَاقِبَلِ مٔيِضُهِ وَنُ لٔ مٔ حَوُّ
َٔیَ التَّ يِضُهِ ثهَُّ ادِعضُُهِ إ

 َ ٌَّ عَلَیِضهِٔ مَا عَل ًَ وَأَ ٌَّ لَضُهِ مَا للِٔنُضَاجٔزیٔ ٌِ ؾَعَلُوا ذَلکَٔ أَ ٔ برٔصِهُِ إ ِْ ًَ وَأَ َٔیَ دَارٔ الِنُضَاجٔزیٔ برِٔصهُِ إ ِْ
َ ٌِ أبَوَِا ؾَأ ٔ ًَ وَإ ی الِنُضَاجٔزیٔ

 َ ٌَ نَأ َّضُهِ یهَوُىوُ ٌُ لَضُهِ فیٔ الِؿَیِ أىَ ََ یهَوُ ابٔ الِنُشِلنٔئنَ یَحِزیٔ عَلَیِضهِٔ حهُهُِ اللۂ الَّذٔی یَحِزیٔ عَلیَ الِنُدِمٔيئنَ وَ ئٔ وَالِػَيیٔنَةٔ عِرَ

لُوا فیٔ الِْسِٔلََؤ ؾَشَلِضُ  ُْ ٌِ یذَِ ٌِ صهُِ أبَوَِا أَ ٌِ یحَُاصذُٔوا مَعَ الِنُشِلنٔئنَ ؾَإٔ ََّ أَ ٔ ٌِ ؾَعَلوُا ؾَاقِبَلِ مٔيِضُهِ طَیِئْ إ هِ إعِٔلَائَ الِحزٔیِةَٔ ؾَإٔ

 ٌِ تَ حؼِٔيّا ؾَأرََادوُکَ أَ ٌِ حَاصَرِ ٔ ًِ بأللۂ عَلَیِضهِٔ وَقَاتلِٔضُهِ وَإ ٌِ صهُِ أبَوَِا ؾَاسِتَعٔ ّـَ عَيِضُهِ ؾَإٔ ةَ وَنُ ةَ اللۂ وَذمَّٔ  تَحِعَلَ لَضُهِ ذمَّٔ

َّ ىبَیِّٔکَ ؾَلََ تَحِعَلِ لَ  ةَ أػَِحَابکَٔ ؾَإىٔ ةَ أبَیٔکَ وَذمَّٔ تَکَ وَذمَّٔ ًِ اجِعَلِ لَضُهِ ذمَّٔ ةَ ىبَیِّٔکَ وَکَهٔ ََ ذمَّٔ ةَ اللۂ وَ وا ضُهِ ذمَّٔ ٌِ تخُِفَُٔ ٔ ههُِ إ

ةَ رَسُولطٔٔ  ةَ اللۂ وَذمَّٔ وا ذمَّٔ ٌِ تخُِفَُٔ ًِ أَ ٌُ عَلَیِههُِ مٔ ةَ آباَئهٔهُِ أصَوَِ تَههُِ وَذمَّٔ ٌِ یَيِزلٔوُا عَلیَ  ذمَّٔ تَ حؼِٔيّا ؾَأرََادوُکَ أَ ٌِ حَاصَرِ ٔ وَإ

 ٔ ََ تَذِریٔ أتَُؼٔیبُ ؾ َّکَ  ًِ أىَزِلِٔضُهِ عَلیَ حُهنِکَٔ ؾَإىٔ ََ قَالَ عَلِكَنَةُ حُههِٔ اللۂ ؾَلََ تيُِزلِٔضُهِ عَلیَ حهُهِٔ اللۂ وَکَهٔ یضهِٔ حُههَِ اللۂ أوَِ 

ثتُِ بطٔٔ مُكَا َّی اللہُ ؾَحَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ٌٕ عَ ًٔ مُقَرِّ ٌٔ بِ ًِ اليُّعِنَا هٕ عَ َـ ًُ صَیِ ثىَیٔ مُشِلهُٔ بِ ٌَ ؾَكَالَ حَذَّ ا ًَ حَیَّ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ تلَٔ بِ

 مٔثِلَ ذَلکَٔ 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم جب محمد بن یحییٰ، محمد بن یوسف، سفیاؿ، لقمہ  بن مرثد، ابی بریدہ، حضرت بریرہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی

کسی شخص کو سردار مقرر فرماتے کسی حصے )لشکر( کا تو اس کو اپنی ذات کیلئے اللہ سے ڈرنے کی فصیت فرماتے افر جو دیگر مسلماؿ اؿ 

 کو نہ کے ہمراہ ہوتے اؿ سے نیک سلوک کرنے کی )تلقین کرتے( افر آپ نے فرماتے جہاد کرف اللہ کا ناؾ لیکر افر جو اللہ عزفجل

مانے اس سے لزف جہاد کرف افر عہد  ث توڑف افر چوری نہ کرنا افر مثلہ سے ممانعت فرماتے افر بچوں کو  ث مارف افر جب دشمن سے ملو 

یعنی مشرکین سے تو انکو بلاؤ اؿ باتوں میں سے ایک کی طرػ پھر اؿ میں سے جس بات پر فہ راضی ہوں اس کو ماؿ لے افر اؿ کو 

جا۔ )تین باتیں مندرجہ ذیل ہیں( اؿ کو اسلاؾ کی دعوت دے افر اگر فہ ماؿ لیں تو رکا رہ اؿ )کو تکلیف دینے( سے ستانے سے رک 

لیکن کہہ اؿ سے کہ اپنے ملک سے مسلمانوں کے ملک میں ہجرت کرلیں گے تو جو فائدہ مہاجرین کو میسر آئے فہ انکو بھی آئیں گے 

 کو ملتی ہیں فہ ایں ہ بھی ملیں ی افر اگر فہ ہجرت سے انکاری ہوں تو اؿ کا حکم نواار دیہا  افر جو سزائیں )قصور کے بدلے( مہاجرین

مسلمانوں جیسا ہوگا افر اللہ کا حکم جو مومنوں پر جاری ہوتا ہے اؿ پر )بھی( جاری ہوگا افر انکو لوٹ کے ماؽ میں افر اس ماؽ میں جو 

 گا مگر اس حالت میں جب فہ جہاد کریں مسلمانوں کے ساتھ  مگر فہ اسلاؾ لانے سے بلاجنگ کافرفں سے ہاتھ  آئے کچھ میسر نہ آئے

یہ انکار کریں تو اؿ سے کہہ جزیہ دینے کیلئے۔ اگر فہ جزیہ دینے پر راضی ہو جائیں تو ماؿ جا افر اؿ )کو قتل کرنے( سے باز رہ۔ اگر فہ جز

ؿ سے جنگ کر افر جب تو کسی قلعہ کا محاصرہ کرے پھر قلعہ فالے تجھ سے دینے سے انکار کریں تو اللہ عزفجل سے مدد طلب کر افر ا



 

 

 کہیں کہ تو انکو اللہ افر اس کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ذمہ دے تو  ث ذمہ دے اللہ افر رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا بلکہ

نے اپنا ذمہ یا اپنے باپ دادفں کا ذمہ توڑ ڈالا تو یہ اس سے آساؿ  اپنا اپنے باپ کا افر اپنے ساتھیوں کا ذمہ دے۔ اس لئے کہ اگر تم

کے حکم پر ہے کہ تم اللہ افر رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا ذمہ توڑف افر اگر تو کسی قلعہ کا محاصرہ کرلے پھر قلعہ فالے یہ چاہیں کہ اللہ 

 حکم پر نکاؽ۔ اس لئے کہ تو )ہرگس( یں ہ جاؿ سکتا کہ اللہ کے حکم پر فہ قلعہ سے نکل آئیں گے تو اس شرط پر انکو  ث نکاؽ بلکہ اپنے

اؿ کے بارے میں چل سکے گا یا یں ہ۔ لقمہ  نے کہا میں نے یہ حدیث مقاتل بن حةؿ سے بیاؿ کیا نہوں نے مجھ سے مسلم بن ہضم 

 ایسی ہی حدیث نقل کی ۔سے انہوں نے نعماؿ بن مقرؿ سے انہوں نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے 

 محمد بن یحییٰ، محمد بن یوسف، سفیاؿ، لقمہ  بن مرثد، ابی بریدہ، حضرت بریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 امیر کی اطاعت۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 امیر کی اطاعت۔

     1016    حذیث                               ووجلذ د  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، اعنع، ابی ػالح، ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أَ  ثيََا الِْعَِنَعُ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٔ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ بیٔ ػَال حٕ عَ

ًِ عَؼَانیٔ ؾَكَذِ عَصَی الَلہ ًِ أكَاَعَىیٔ ؾَكَذِ أكَاَعَ الَلہ وَمَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ ًِ أكَاَعَ الِْمَٔاوَ ؾَكَذِ  رَسُولُ اللۂ ػَل وَمَ

ًِ عَصَی الِْمَٔاوَ ؾَكَذِ عَؼَانیٔ  أكَاَعَىیٔ وَمَ

ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اعمش، ابی صالح، ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس  ابوبکر بن

نے میری اطاعت کی یقینا اس نے اللہ کی اطاعت کی افر جس نے میری نافرمانی کی یقینا اس نے اللہ کی نافرمانی کی افر جس نے امیر کی 



 

 

 اس نے میری اطاعت کی افر جس نے )جائز امور میں( امیر کی نافرمانی کی اس نے میری نافرمانی کی ۔ اطاعت کی یقینا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اعمش، ابی صالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 امیر کی اطاعت۔

     1017    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، ابوبشَ ، بکْ بً ْلـ، یحٌیٰ بً سعیذ، طعبہ، ابوتیاح، اىص بً مالک :  راوی

 ََ ٕـ قَا لَ َْ  ًُ ارٕ وَأبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ  حَذَّ احٔ عَ ثىَیٔ أبَوُ التَّیَّ ثيََا طُعِبَةُ حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا یحٌَِیَ بِ حَذَّ

ٌِ اسِتُعِنلَٔ عَ  ٔ هَ اسِنَعُوا وَأكَیٔعُوا وَإ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَّ أىَصَٔ بِ َ لَیِههُِ عَبِذْ حَبَشٔی  نَأ

 بئبَةْ رَأسَِطُ زَ 

 محمد بن بشار، ابوبشر ، بکر بن خلف، یحییٰ بن سعید، شعبہ، ابوتیاح، انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

 نے فرمایا سنو افر اطاعت کرف اگرچہ حبش غلاؾ جس کا سر کشمش کی مانند چھوٹا ہو افر اسے تمہارا امیر بنا دیا جائے۔

  بن بشار، ابوبشر ، بکر بن خلف، یحییٰ بن سعید، شعبہ، ابوتیاح، انس بن مالکمحمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 امیر کی اطاعت۔



 

 

     1018    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع بً جزاح، طعبہ، یحٌیٰ بً حؼين، حضرت او حؼين :  راوی

ًٔ الِحُؼَينِٔ عَ  ًِ یَحٌِیَ بِ ًِ طُعِبَةَ عَ ًُ الِحَزَّاحٔ عَ ثيََا وَنیٔعُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ تطٔٔ أوُِّ الِحُؼَينِٔ قَالَتِ حَذَّ ًِ جَذَّ

عْ ؾَاسِنَعُوا لَطُ  سَنعِٔتُ  زَ عَلَیِههُِ عَبِذْ حَبَشٔی  مُحَذَّ ٌِ أمُِّ ٔ هَ يَكُولُ إ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ وَأكَیٔعُوا مَا قَادَنُهِ  رَسُولَ اللۂ ػَل

 بهٔٔتَابٔ اللۂ 

نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، شعبہ، یحییٰ بن صین،، حضرت اؾ صین، فرما  ہیں کہ میں

 فسلم کو یہ فرماتے سنا اگر تم پر حبشی نکٹا غلاؾ امیر مقرر کر دیا جائے تو اس کی بات سنو افر مانو جب تک فہ اللہ کی کتاب کے مطابق

 تمہاری قیادت کرے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع بن جراح، شعبہ، یحییٰ بن صین،، حضرت اؾ صین، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 امیر کی اطاعت۔

     1019    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ت، ابی ذرمحنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، طعبہ، ابی عنزاٌ، عبذاللہ بً ػام :  راوی

ٌَ الِحَوِنیِّٔ عَ  ًِ أبَیٔ عنِٔزَا ثيََا طُعِبَةُ عَ ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔ حَذَّ امٔتٔ عَ ًٔ الؼَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ

لََةُ ؾَإذَٔ  َٔیَ الزَّبذََةٔ وَقَذِ أقُیٔنَتِ الؼَّ َّطُ اىتَِهَی إ ُ ؾَكَالَ أبَوُ ذَرٕٓ أوَِػَانیٔ ذَرٕٓ أىَ
ضُهِ ؾَكیٔلَ صَذَا أبَوُ ذَرٕٓ ؾَذَصَبَ یَتَأخََِّ ا عَبِذْ یَدُمُّ

افٔ  عَ الِْطَِرَ ٌَ عَبِذّا حَبَظٔیًّا مُحَذَّ ٌِ کاَ ٔ ٌِ أسَِنَعَ وَأكُیٔعَ وَإ هَ أَ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لیٔلیٔ ػَل َْ 

بی عمراؿ، عبداللہ بن صا ث، ابی ذر ایک بار ربذہ پہنچے تو نماز قائم ہوکی  تھی افر ایک غلاؾ اما ث محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ا



 

 

نے کرفا رہا تھا کسی نے کہا یہ ابوذر تشریف لے آئے تو غلاؾ یچھے  ہٹنے لگا حضرت ابوذر نے فرمایا میرے پیارے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 اطاعت کرفں اگرچہ امیر حبشی غلاؾ ہو نکٹا افر  ک کٹا۔مجھے فصیت فرمائی کہ میں سنوں افر 

 محمد بن بشار، محمد بن جعفر، شعبہ، ابی عمراؿ، عبداللہ بن صا ث، ابی ذر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  یں ہ ۔اللہ کی نافرمانی کرکے کسی کی اطاعت درست

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی نافرمانی کرکے کسی کی اطاعت درست یں ہ ۔

     1020    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، محنذ بً عنز، عنز بً حهه بً ثوباٌ، ابوسعیذ ْذری :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ  ٌَ حَذَّ ًٔ ثوَِباَ ًٔ الِحَهَهٔ بِ ًِ عنَُزَ بِ ًُ عَنِزوٕ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَ حَذَّ ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ  عَ

ًَ مُحَزِّرٕ عَلیَ بَ  هَ بَعَثَ عَلِكَنَةَ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل َٔیَ رَأضِٔ غزَاَتطٔٔ الِخُذِریِّٔ أَ ا اىتَِهَی إ عِثٕ وَأىَاَ ؾیٔضهِٔ ؾَلَنَّ

زَ عَلَیِضهِٔ عَبِذَ اللۂ بِ  ٌَ لَضُهِ وَأمََّ ٔ ًِ الِحَیِعٔ ؾَأذَ یلٔ اسِتَأذَِىتَِطُ كاَئؿَٔةْ مٔ ٔ َّْ ٌَ ببَٔعِفٔ ال ضِمَِّٔ أوَِ کاَ ًٔ قَیِصٕ الشَّ ًَ حذَُاؾَةَ بِ

ًِ غزَاَ مَعَطُ  یلٔ أوَِقَذَ الِكَوِوُ ىاَرّا لیَٔؼِلَلوُا أوَِ لیَٔؼِيَعُوا عَلَیِضَا ػَيیٔعّا ؾَكَالَ عَبِذُ ؾَهيُِتُ ؾیٔنَ ٔ َّْ ٌَ ببَٔعِفٔ ال ا کاَ اللۂ  ؾَلَنَّ

اعَةُ قَالُوا بلَیَ قَالَ ؾَنَا أىَاَ بآٔمٔزنُٔهِ بظَٔیِ  نِعُ وَاللَّ ََّ ػَيَعِتُنُوظُ قَالوُا نَعَهِ قَالَ وَکاَىتَِ ؾیٔطٔ دعَُابةَْ ألََیِصَ َیٔ عَلَیِههُِ الشَّ ٔ ئٕ إ

َّضُهِ وَ  ًَّ أىَ ا هَ زوُا ؾَلَنَّ ََّ تَوَاثبَتُِهِ فیٔ صذَٔظٔ اليَّارٔ ؾَكَاوَ ىاَضْ ؾَتَحَحَّ ٔ ِّی أعَِزؤُ عَلَیِههُِ إ َّنَا ؾَإنٔ ٌَ قَالَ أمَِشٔهوُا عَلیَ أنَِؿُشٔههُِ ؾَإىٔ اثبٔوُ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ نُيِتُ أمَِزحَُ مَعَههُِ ؾَلَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل وا ذَلکَٔ للٔيَّئیِّ ػَل ا قَذمِٔيَا ذَکَُِّ ًِ نَّ هَ مَ وَسَلَّ

 أمََزَنُهِ مٔيِضُهِ بنَٔعِؼٔیَةٔ اللۂ ؾَلََ تلُٔیعُوظُ 

بن ثوباؿ، ابوسعید خدری سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، محمد بن عمر، عمر بن حکم



 

 

 فآلہ فسلم نے لقمہ  بن مجزز کو ایک لشکر کا امیر مقرر فرمایا میں بھی اس لشکر میں تھا۔ جب جنگ کے آخری مقاؾ پر پہنچے یا ابھی راستہ

 انکو اجازت دے دی افر عبداللہ بن حذافہ بن یس  میں ہی تھے کہ لشکر میں سے کچھ لوگوں نے اؿ سے اجازت چاہی انہوں نے

 سہمی کو انکا امیر مقرر کر دیا تو میں بھی اؿ لوگوں میں تھا جنہوں نے عبداللہ بن حذافہ کیساتھ  ملکر جنگ کی راستہ میں کچھ لوگوں نے

تھے کیا تم پر میری بات سننا لازؾ یں ہ ؟  آگ رفشن کی تاکہ تپش حاصل کریں یا کچھ بنائیں تو عبداللہ نے کہا افر فہ ظریف الطبع شخص

نے ک لگے کیوں یں ہ بلکہ لازؾ ہے نے ک لگے تو پھر تمہیں جس چیز کا بھی حکم دفں کرف گے نے ک لگے جی ہاں۔ نے ک لگے میں تمہیں قطعی 

ہوا کہ یہ تو فاقعی کو دنے  حکم دیتا ہوں کہ اس آگ میں کود جاؤ اس پر کچھ لوگ کھڑے ہوئے افر کمر باندھنے لگے جب ایں ہ گماؿ

 لگے ہیں تو نے ک لگے اپنے آپ کو رفکو کیونکہ میں تو تم سے مزاح کر رہا تھا۔ جب ہم فاپس آئے تو کچھ نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم

  دے تو اسکی بات  ث مانو۔سے اس کا تذکرہ کیا تو رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اگر تمہیں کوئی اللہ کی نافرمانی کا حکم

 ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، محمد بن عمر، عمر بن حکم بن ثوباؿ، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 طاعت درست یں ہ ۔اللہ کی نافرمانی کرکے کسی کی ا

     1021    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، ابً عنز، ح، محنذ بً ػباح، سویذ بً سعیذ، عبذاللہ بً  :  راوی

 رجاء، عبیذاللہ ، ىاؾع، ابً عنز

ًُ رُمِحٕ أىَبَِ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عُنَزَ ح و حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ًُ سَعِذٕ عَ أىَاَ اللَّیِثُ بِ

 ٔ ًِ ىاَؾ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ِّیُّ عَ ًُ رَجَائٕ الِنَک ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ ًُ سَعٔیذٕ قَا بَّاحٔ وَسُوَیذُِ بِ ًِ الؼَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ  عٕ عَ ًٔ عنَُزَ أَ ابِ

ٌِ یدُِمَزَ  ََّ أَ ٔ ظَ إ اعَةُ ؾیَٔما أحََبَّ أوَِ کَِّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ عَلیَ الِنَزئِٔ الِنُشِلهٔٔ اللَّ  بنَٔعِؼٔیَةٕ ؾَإذَٔا أمُٔزَ بنَٔعِؼٔیَةٕ ؾَلََ سَنِعَ ػَل

ََ كاَعَةَ   وَ



 

 

بید  اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر، ح، محمد بن صباح، کنید بن سعید، عبداللہ بن رجاء، بید  اللہ ، نافع، ابن عمر  محمد بن رمح، یث  بن سعد،

سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا مرد مسلم پر فرمانبرداری لازؾ ہے )ظی عء ( پسندیدہ افر ناپسندیدہ 

 فرمانی کا حکم دیا جائے لہذا جب نافرمانی افر معصیت کا حکم دیا جائے تو نہ سننا ہے افر نہ اطاعت ف فرمانبرداری۔امور میں الا یہ کہ اسے نا

محمد بن رمح، یث  بن سعد، بید اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر، ح، محمد بن صباح، کنید بن سعید، عبداللہ بن رجاء، بید اللہ ، نافع،  :  رافی

 ابن عمر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 اللہ کی نافرمانی کرکے کسی کی اطاعت درست یں ہ ۔

     1022    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ً عنار، عبذاللہ، اسناعیل بً عیاغ، عبذاللہ بً عثناٌ بً ْثیه، سویذ بً سعیذ، یحٌیٰ بً سلیه، ح، ہظاو ب :  راوی

 قاسه بً عبذالزحنً بً عبذاللہ

ثيََا إسِٔنَاعیٔلُ  ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ سُلَیِهٕ ح و حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ثيََا حَذَّ ََ حَذَّ ًُ عَیَّاغٕ قَا  بِ

ًِ أبَیٔطٔ عَ عَبِذُ ا ًٔ مَشِعُودٕ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ثَیِهٕ عَ ُْ  ًٔ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ًٔ للۂ بِ ظٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ جَذِّ

هَ قَالَ سَیَلیٔ أمُُورَنُهِ بَعِذٔی رجَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٕ أَ ٌَ بألِبذِٔعَةٔ مَشِعُود يَّةَ وَيَعِنَلوُ ٌَ الشُّ الْ یلُِؿْٔوُ

َـ أؾَِعَلُ قَالَ تَشِألَُىٔ  ٌِ أدَِرَنِتُضُهِ نَیِ ٔ ًِ مَوَاقئتضَٔا ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ إ لََةَ عَ ٌَ الؼَّ و ُ َـ وَیدَُخِِّ ًَ أوُِّ عَبِذٕ نَیِ ی یاَ ابِ

ًِ عَصَی الَلہ ََ كاَعَةَ لنَٔ  تَؿِعَلُ 

ید بن سعید، یحییٰ بن سلیم، ح، ہشاؾ بن عمار، عبد اللہ، اسماعیل بن عیاش، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، قاسم بن عبدالرحمن بن کن

عبداللہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میرے بعد تمہارے امور کے متولی )حاکم( اے ن مرد 

کو بجھائیں گے افر بدعت پر عمل کریں گے افر نماز کو اپنے فقتوں سے مؤخر کریں گے میں نے عرض کیا ہوں گے جو )چراغ( سنت 



 

 

اے اللہ کے رکنؽ اگر میں اؿ لوگوں )کے زمانہ( کو پالوں تو کیا کرفں فرمایا اے ابن اؾ عبد تم مجھ سے پوچھ رہے ہو کہ کیا کرفں جو 

 یں ہ ۔ شخص اللہ کی نافرمانی کرے اس کی کوئی اطاعت

کنید بن سعید، یحییٰ بن سلیم، ح، ہشاؾ بن عمار، عبداللہ، اسماعیل بن عیاش، عبداللہ بن عثماؿ بن خثیم، قاسم بن عبدالرحمن  :  رافی

 عبداللہ بن

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت کا بیاؿ

 د کا بیاؿجہا :   باب

 بیعت کا بیاؿ

     1023    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، عبذاللہ بً ادریص، محنذ بً اسحل، یحٌیٰ بً سعیذ، عبیذاللہ بً عنزو ، ابً عحلٌَ، عبادہ بً  :  راوی

 ولیذ، عبادہ بً ػامت

ثيََ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ حَذَّ ًُ عُنَزَ وَابِ ًُ سَعٔیذٕ وَعبُیَِذُ اللۂ بِ ًٔ إسِٔحَلَ وَیَحٌِیَ بِ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ إدِٔریٔصَ عَ ا عَبِذُ اللۂ بِ

امٔتٔ قَالَ باَ ًٔ الؼَّ ًِ عبَُادَةَ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ امٔتٔ عَ ًٔ الؼَّ ًٔ عُبَادَةَ بِ ًٔ الِوَلیٔذٔ بِ ًِ عبَُادَةَ بِ ٌَ عَ َّی يَعِيَا عَحِلََ رَسُولَ اللۂ ػَل

ظٔ وَالِْثَزََةٔ عَ  اعَةٔ فیٔ الِعُسِرٔ وَالِیُسِرٔ وَالِنَيِظَمٔ وَالِنَکَِْ نِعٔ وَاللَّ هَ عَلیَ الشَّ ٌِ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ ىيَُازعَٔ الِْمَِزَ أصَِلَطُ وَأَ  ٌِ لَيِيَا وَأَ

ََ ىخََافُ فیٔ اللۂ ئهٕٔ نَكُولَ الِحَلَّ حَیِثُنَا نُيَّا  ََ   لَوِمَةَ 

ماتے علی بن محمد، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحاؼ ، یحییٰ بن سعید، بید  اللہ بن عمرف ، ابن عجلاؿ، عبادہ بن فلید، عبادہ بن صا ث، فر

پریشانی میں افر اس حالت  ہیں کہ ہم نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی بیعت کی سننے افر ماننے پر نگی  افر آسانی میں خوشی افر

میں بھی جب دفسرفں کو ہم پر ترجیح دی جائے افر اس پر کہ ہم حکو ث کے اہل افر لائق شخص سے حکو ث کے بارے میں جھگڑا نہ 

کریں گے افر اس پر کہ ہم جہاں بھی ہوں گے حق کہیں گے افر اللہ کے بارے میں کسی ملا ث کرنے فالے کی ملا ث سے نہ ڈریں 



 

 

 گے۔

 علی بن محمد، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحق، یحییٰ بن سعید، بید اللہ بن عمرف ، ابن عجلاؿ، عبادہ بن فلید، عبادہ بن صا ث :  فیرا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بیعت کا بیاؿ

     1024    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، ولیذ بً مشله، سعیذ بً عبذالعزیز، ربیعہ بً زیذ، ابوادریص، ابومشله :  راوی

ٔ التَّ  ًُ عَبِذٔ الِعَزیٔز ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًٔ یزَیٔذَ عَ ًِ رَبیٔعَةَ بِ يوُخیُّٔ عَ

ا صُ  َٔیََّ ؾَحَبیٔبْ وَأمََّ ا صوَُ إ ثىَیٔ الِحَبیٔبُ الِْمَٔينُ أمََّ ًِ أبَیٔ مُشِلهٕٔ قَالَ حَذَّ نیِّٔ عَ ََ ًُ مَالکٕٔ إدِٔرٔیصَ الِخَوِ وَ عئِذٔی ؾَأمَٔينْ عَوِفُ بِ

ٌَ رَسُولَ اللۂ ؾَ الِْطَِحَعیُّٔ قَالَ نُيَّا عئِذَ اليَّ  ََ تبَُايعُٔو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ سَبِعَةّ أوَِ ثنََاىیَٔةّ أوَِ تشِٔعَةّ ؾَكَالَ أَ بَشَلِيَا ئیِّ ػَل

ٌِ تَعِبذُُوا ا َّا قَذِ باَيَعِيَاکَ ؾَعَلََوَ ىبَُايعُٔکَ ؾَكَالَ أَ ّْا وَتُكیٔنُوا أیَذِٔیَيَا ؾَكَالَ قَائلْٔ یاَ رَسُولَ اللۂ إىٔ نُوا بطٔٔ طَیِ ََ تُشَِٔ للہَ وَ

ّْا قَالَ ؾَلَكَذِ  ََ تَشِألَوُا اليَّاضَ طَیِ ؿِیَةّ وَ ُْ لَوَاتٔ الِخَنِصَ وَتَشِنَعُوا وَتلُٔیعُوا وَأسََََّ کلَنَٔةّ  رَأیَتُِ بَعِفَ أوُلَئکَٔ اليَّفََٔ الؼَّ

 ولٔطُُ إیَّٔاظُ يَشِكُمُ سَوِكطُُ ؾَلََ يَشِألَُ أحََذّا یيَُا

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، سعید بن عبدالعزیز، ربیعہ بن زید، ابوادریس، ابومسلم کہتے ہیں کہ مجھے میرے پسندیدہ افر میرے 

نزدیک امانتدار شخص سیدنا عوػ بن مالک اشجعی نے بتایا کہ ہم سات آٹھ یا نو افراد نبی کی خد ث میں حاضر تھے آپ نے فرمایا تم 

 یں ہ کرتے ہم نے اپنے ہاتھ  بیعت کیلئے بڑھائے تو ایک نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ہم آپ کے ہاتھ  پر بیعت کرچکے بیعت

ہیں اب آپ سے کس بات پر بیعت کریں ؟ فرمایا اس بات پر کہ اللہ تعالی کی عبادت کرف گے کسی کو اس کے ساتھ  شریک نہ 

 افر مانو گے افر ایک بات آستہ  سے فرمائی کہ لوگوں سے کسی چیز کا بھی کناؽ نہ کرف ٹھہراؤگے پانچوں نمازفں کو قائم کرف گے سنو

گے۔ فرماتے ہیں میں نے اس جماعت میں ایک شخص کو دیکھا کہ کوڑا )کناری سے( گر گیا تو اس نے کسی سے بھی یہ نہ کہا کہ مجھے اٹھا 



 

 

 دف۔

 یز، ربیعہ بن زید، ابوادریس، ابومسلمہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، سعید بن عبدالعز :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیعت کا بیاؿ ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بیعت کا بیاؿ ۔

     1025    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حنذ، ونیع، طعبہ، عتاب، موَی ہزمز، اىص بً مالکعلی بً م :  راوی

ابٕ مَوَِیَ صزُمُِزَ قَالَ سَنعِٔتُ أىَصََ  ًِ عَتَّ ثيََا طُعِبَةُ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًَ مَالکٕٔ يَكُولُ باَيَعِيَا  حَذَّ بِ

هَ عَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اعَةٔ ؾَكَالَ ؾیَٔما اسِتَلَعِتُهِ رَسُولَ اللۂ ػَل نِعٔ وَاللَّ  لیَ الشَّ

علی بن محمد، فکیع، شعبہ، عتاب، مولی ہرمز، انس بن مالک، فرماتے ہیں کہ ہم نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے بیعت کی 

 سننے افر ماننے پر تو آپ نے فرمایا جہاں تک تمہاری استطاعت ہو۔

 ، فکیع، شعبہ، عتاب، مولی ہرمز، انس بن مالکعلی بن محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بیعت کا بیاؿ ۔



 

 

     1026    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً سعذ، ابوزبير، جابزمحنذ بً رمح، لیث  :  راوی

ٕ قَالَ جَائَ عَبِذْ ؾَبَ  ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ایعََ اليَّئیَّ ػَل

َّی اللہُ هَ عَلیَ الِضحِٔزَةٔ وَلَهِ يَظِعُزِ اليَّئیُّ ػَل
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَسَلَّ َّطُ عَبِذْ ؾَحَائَ سَیِّذُظُ یزُیٔزظُُ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل هَ أىَ

 عَلَیِطٔ وَسَلَّ

َّی يَشِألََطُ أعََبِذْ صوَُ  ًٔ ثهَُّ لَهِ یبَُایعِٔ أحََذّا بَعِذَ ذَلکَٔ حًَ ًٔ أسَِوَدَیِ  بعِٔيیٔطٔ ؾَاطِترََاظُ بعَٔبِذَیِ

 بن سعد، ابوزبیر، جابر، فرماتے ہیں کہ ایک غلاؾ نے نبی کی خد ث میں حاضر ہو کر ہجرت کی بیعت کرلی۔ نبی کو یہ محمد بن رمح، یث 

نچہ معلوؾ نہ تھا کہ فہ غلاؾ ہے پھر اسکا آقا اسکی تلاش میں آیا تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسے میرے ہاتھ  فرفخت کردف چنا

فاؾ غلاموں کے عوض خرید لیا پھر اس کے بعد کسی سے آپ اس فقت تک بیعت نہ فرماتے جب تک پوچھ نہ  آپ نے اسے دف یاہہ

 لیتے کہ کیا فہ غلاؾ ہے؟

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابوزبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پوری کرنا۔بیعت 

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بیعت پوری کرنا۔

     1027    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، احنذ بً سياٌ، ابومعاویہ، اعنع، ابوػالح، ابوہزیزہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ٌٕ قَالوُا حَذَّ ًُ سٔيَا ذٕ وَأحَِنَذُ بِ ًُ مُحَنَّ

ََ یيَِ  ََ یکُلَِّنُضُهِ اللہُ وَ هَ ثلَََثةَْ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ یزُنَِّیضهِٔ وَلَضُهِ  وُزُ إلَٔیِضهِٔ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ وَ



 

 

بیٔلٔ وَرَجُلْ باَیَعَ رَجُلَّ بشٔٔلِعَةٕ بَ  ًٔ الشَّ ًِ ابِ لٔ مَائٕ بألِؿَلََةٔ ینَِيَعُطُ مٔ ِـ َـ عَذَابْ ألَیٔهْ رَجُلْ عَلیَ ؾَ عِذَ الِعَصَِٔ ؾَحَلَ

قَطُ وَصوَُ  ذَصَا بهَٔذَا وَنَذَا ؾَؼَذَّ َْ ٌِ بأللۂ لََْ ٔ ٌِ أعَِلَاظُ مٔيِضَا وَفیَ لَطُ وَإ ََّ لذُٔىیَِا ؾَإٔ ٔ ََ یبَُايعُٔطُ إ ٔ ذَلکَٔ وَرَجُلْ باَیعََ إمَٔامّا  عَلیَ غَيرِ

ٔـ لَطُ   لَهِ يُعِلٔطٔ مٔيِضَا لَهِ یَ

للہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ ا

فسلم نے فرمایا تین اخاصص اے ن ہیں کہ اللہ تعالی اؿ سے کلاؾ نہ فرمائیں گے نہ انکی طرػ نظر )رحمت( فرمائیں گے افر انکو دردناک 

فسرے فہ مرد عذاب ہوگا۔ ایک فہ مرد جس کے پاس بے آب فگیا صحرا میں ضرفرت سے زائد پانی ہو افر فہ مسافر کو پانی نہ دے د

جو عصر کے بعد کوئی چیز فرفخت کرے افر یہ قسم اٹھائے کہ بخدا میں نے اسے اتنے میں خریدا ہے )اس قسم کی فجہ سے( خریدار 

اسکو سچا سمجھ لے حالانکہ فہ سچا نہ ہو تیسرے فہ مرد جو کسی اماؾ )حکمراؿ یا امیر( سے بیعت کرے اسکی بیعت حض( دنیا کی خاطر ہو کہ 

 ماؾ اسکو کچھ دینار دے دے تو بیعت پوری کرے افر اگر دینار نہ دے تو بیعت پوری نہ کرے ۔اگر ا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، احمد بن سناؿ، ابومعافیہ، اعمش، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بیعت پوری کرنا۔

     1028    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ادریص، حشً بً فُات، ابی حازو، ابوہزیزہ :  راوی

ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ حَذَّ ًِ أبَیٔ حَازؤٕ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ اتٕ عَ ًٔ فَُُ ًٔ بِ ًِ حَشَ ًُ إدِٔریٔصَ عَ

نَا ائیٔلَ کاَىتَِ تَشُوسُضُهِ أىَبِیَٔاؤُصهُِ کلَُّ ٌَّ بىَیٔ إسََِٔ ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ لَؿَطُ ىئَی   قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ َّطُ لَیِصَ  ذَصَبَ ىئَی   وَأىَ

لَؿَائُ ؾَیَهِثرُوُا قَالُوا ؾَهَیِ  ُْ  ٌُ ٌُ یاَ رَسُولَ اللۂ قَالَ تَهوُ ًْ بَعِذٔی ىئَی  ؾیٔههُِ قَالوُا ؾَنَا یهَوُ ٔ َـ نَؼِيَعُ قَالَ أوَِؾُوا ببٔیَِعَةٔ کاَئ



 

 

لٔ أدَُّوا الَّذٔی عَلَیِههُِ ؾَشَیَشِألَُضُهِ اللہُ  لٔ ؾَالِْوََّ ًِ الَّذٔی عَلَیِضهِٔ  الِْوََّ  عَزَّ وَجَلَّ عَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، حسن بن فرات، ابی حازؾ، ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 کوئی نبی یں ہ آئے گا۔ صحابہ نے ارشاد فرمایا بنی اسرائیل میں انبیاء )علیہم السلاؾ( نظاؾ حکو ث سنبھالتے تھے افر میرے بعد تم میں

؟ عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ! پھر کیا ہوگا؟ فرمایا خلفاء ہونگے افر بہت ہو جائیں گے۔ صحابہ نے کہا اے ن میں ہم کیا طرز عمل اپنائیں 

( اپنا فریضہ )اطاعت ف فرمایا پہلے کی بیعت پوری کرف پھر اسکے بعد فالے )ہر خلیفہ کے بعد جسکی بیعت ہو جائے اسکو خلیفہ سمجھو

 فرمانبرداری( ادا کرف جو انکا فریضہ ہے )خیر خواہی عدؽ فانصاػ افر اقا ث دین( اسکے بارے میں اللہ اؿ سے کناؽ کریں گے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، حسن بن فرات، ابی حازؾ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بیعت پوری کرنا۔

     1029    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ابوالولیذ، طعبہ، ح، محنذ بً بظار، ابً ابی عذی، طعبہ، اعنع، ابووائل ، حضرت :  راوی

 عبذاللہ بً مشعود

ثيََا مُحَنَّ  ثيََا طُعِبَةُ ح و حَذَّ ثيََا أبَوُ الِوَلیٔذٔ حَذَّ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ عَذٔیٕٓ حَذَّ ثيََا ابِ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ

ًِ عَبِذٔ اللۂ ًِ أبَیٔ وَائلٕٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ًِ طُعِبَةَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یيُِؼَبُ لکٔلُِّ غَادرٕٔ لؤَائْ عَ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٌٕ ٔ غذَِرَةُ ؾُلََ  یَوِوَ الِكیَٔامَةٔ ؾَیُكَالُ صذَٔظ

اللہ بن سعودد بیاؿ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوالولید، شعبہ، ح، محمد بن بشار، ابن ابی عدی، شعبہ، اعمش، ابوفائل ، حضرت عبد

جائے گا فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ہر دغا باز کیلئے رفز قیا ث ایک جھنڈا گاڑا جائے گا افر کہا 



 

 

 کہ یہ فلاں کی دغا بازی )کا علم( ہے ۔

 ابن ابی عدی، شعبہ، اعمش، ابوفائل ، حضرت عبداللہ بن سعوددمحمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوالولید، شعبہ، ح، محمد بن بشار،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 بیعت پوری کرنا۔

     1030    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زاٌ بً موسی، حناد بً زیذ، علی بً زیذ بً جذعاٌ، ابونضرہ، ابوسعیذ ْذریعن :  راوی

 ٌَ ًٔ جُذِعَا ًُ زَیذِٔ بِ ًُ زَیذِٕ أىَبَِأىَاَ عَلیُّٔ بِ ادُ بِ ثيََا حَنَّ
یِثیُّٔ حَذَّ

ًُ مُوسَی اللَّ ٌُ بِ ثيََا عنِٔزَا ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ حَذَّ ةَ عَ ًِ أبَیٔ نَضِرَ عَ

َّطُ یيُِؼَبُ لکٔلُِّ غاَدرٕٔ لؤَائْ یَوِوَ الِكیَٔامَةٔ بكَٔذِرٔ الِخُذِرٔیِّ قَالَ قَالَ  ََ إىٔ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  غذَِرَتطٔٔ  رَسُولُ اللۂ ػَل

فسلم عمراؿ بن موسی، حماد بن زید، علی بن زید بن جدعاؿ، ابونضرہ، ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 نے فرمایا غور سے سنو ہر دغاباز کی دغابازی کی بقدر رفز قیا ث ایک جھنڈا گاڑا جائے گا۔

 عمراؿ بن موسی، حماد بن زید، علی بن زید بن جدعاؿ، ابونضرہ، ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورتوں کی بیعت کا بیاؿ ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کی بیعت کا بیاؿ ۔



 

 

     1031    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، محنذ بً ميهذر، حضرت امینہ بيت رؾیكہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًَ الِنُيِهَذٔرٔ قَالَ سَنعِٔتُ أمَُیِنَةَ بئِتَ رُقَیِكَ حَذَّ ذَ بِ َّطُ سَنعَٔ مُحَنَّ ًُ عيَُيِيَةَ أىَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ةَ ةَ حَذَّ

هَ فیٔ نشِٔوَةٕ ىبَُايعُٔطُ ؾَكَالَ لَيَا ؾیَٔما اسِتَلَعِتنَُّ وَأَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ أػَُاؾحُٔ اليِّشَائَ ككَِ تَكُولُ جْٔتُِ اليَّئیَّ ػَل ِّی  ٔن  تنَُّ إ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن منکدر، حضرت امیمہ بنت رفیقہ فرما  ہیں کہ میں چند عورتوں کیساتھ  بیعت کرنے کیلئے نبی

عت کرف میں عورتوں سے مصافحہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئی تو آپ نے ہمیں فرمایا بقدر طاقت فاستطاعت اطا

 یں ہ کرتا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن منکدر، حضرت امیمہ بنت رفیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 عورتوں کی بیعت کا بیاؿ ۔

     1032    حذیث                               جلذ دوو  :  ذجل

 احنذ بً عنزو بً سَح، عبذاللہ بً وہب، یوىص ، ابً طہاب، عروہ بً زبير، او النوميين سیذىا عائظہ :  راوی

ًُ وَصِ  ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ حٔ الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ وَةُ حَذَّ برََنیٔ عُرِ ِْ ًٔ طٔضَابٕ أَ ًِ ابِ برََنیٔ یوُىصُُ عَ ِْ بٕ قَالَ أَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَتِ کاَىتَِ الِنُدِمٔيَاتُ إذَٔا صَا ٌَّ عَائظَٔةَ زَوِدَ اليَّئیِّ ػَل ٔ أَ ًُ الزُّبيَرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ بِ َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ إ جَزِ

هَ  َٔیَ آخِٔٔ الِْیَةٔ قَالَتِ  وَسَلَّ ًَّ بكَٔوِلٔ اللۂ یاَ أیَُّضَا اليَّئیُّ إذَٔا جَائکََ الِنُدِمٔيَاتُ یبَُايعِٔيَکَ إ ًِ ینُِتَحَ ًِ أقََََّ بضَٔا مٔ عَائظَٔةُ ؾَنَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًَّ رَسُولُ الِنُدِمٔيَاتٔ ؾَكَذِ أقََََّ بألِنحِٔيَةٔ ؾَکاَ ًَّ قَالَ لَضُ ٔ ًِ قَوِلضٔ ٌَ بذَٔلکَٔ مٔ رِ هَ إذَٔا أقَََِ
سَلَّ

تِ یذَُ رَسُولٔ اللۂ ػَ  ََ وَاللۂ مَا مَشَّ  ًَّ ًَ ؾَكَذِ باَيَعِتُهُ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اىلَِلكِٔ ٕ قَمُّ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یذََ امِزَأةَ ل



 

 

 ِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ غَي ذَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ًَّ بألِکلَََؤ قَالَتِ عَائظَٔةُ وَاللۂ مَا أَ َّطُ یبَُايعُٔضُ ََ رَ أىَ ََّ مَا أمََزَظُ اللہُ وَ ٔ هَ عَلیَ اليِّشَائٔ إ

ّـَ امِزَأَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ نَ ّـُ رَسُولٔ اللۂ ػَل تِ نَ مّامَشَّ ًَّ کََلَ ًَّ قَذِ باَيَعِتُهُ ذَ عَلَیِضٔ َْ ًَّ إذَٔا أَ ٌَ يَكُولُ لَضُ  ةٕ قَمُّ وَکاَ

احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس ، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدنا عائشہ فرما  ہیں کہ ایماؿ فالی عورتیں 

آزمائش کی جا  اس آیت مبارکہ سے جب تیرے پاس مومن عورتیں آئیں بیعت جب ہجرت کر کے بارگاہ نبوی میں پہنچیں تو انکی 

کرنے کے فاسطے۔ سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ جو کوئی مومن عورت اس آیت کے مطابق اقراری ہو  تو نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ 

کی قسم نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کبھی کسی فسلم اؿ سے فرماتے بس جاؤ! میں تم سے بیعت لے چکا۔ )افر ہاں !( یں ہ ! اللہ 

عورت کو ہاتھ  یں ہ لگایا صرػ آپ اؿ سے بیعت کرتے زباؿ مبارک سے۔ حضرت عائشہ نے کہا اللہ کی قسم ! نبی نے عورتوں سے 

ہتھیلی سے چھوئی افر جب آپ اؿ سے اقرار یں ہ لیا مگر انہی باتوں کا جن کا اللہ عزفجل نے حکم دیا افر نہ آپ کی ہتھیلی کسی عورت کی 

 بیعت لیتے تو فرماتے میں نے تم سے بیعت لے لی۔ )بس فقط( یہی بات کہتے ۔

 احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس ، ابن شہاب، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین سیدنا عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 گھوڑ دفڑ کا بیاؿ ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 گھوڑ دفڑ کا بیاؿ ۔

     1033    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً یحٌیٰ، یزیذ بً ہاروٌ، سؿیاٌ بً حشين، زہزی، سعیذ بً مشیب، ابوہزیز :  راوی

ٌَ أىَبَِأىَاَ سُؿِ  ًُ صَارُو ثيََا یزَیٔذُ بِ ََ حَذَّ ًُ یحٌَِیَ قَا ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ حشَُينِٕ عَ ٌُ بِ یَا

َّی اللہُ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ الِنُشَیَّبٔ عَ ًُ سَعٔیذٔ بِ ََ یَأمَِ سّا بيَنَِ فََُسَينِٔ وَصوَُ  لَ فََُ َْ ًِ أدَِ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ



 

 

ٌِ يَشِبلَٔ ؾَضُوَ قنَٔارْ  ًُ أَ لَ فََُسّا بيَنَِ فََُسَينِٔ وَصوَُ یَأمَِ َْ ًِ أدَِ ٌِ يَشِبلَٔ ؾَلَیِصَ بكٔنَٔارٕ وَمَ  أَ

ؿ بن حسین، زہری، سعید بن مسیب، ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، سفیا

صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس نے دف گھوڑفں کے درمیاؿ گھوڑا داخل کیا افر اسکو اطمیناؿ یں ہ کہ اسکا گھوڑا آگے نکل )کر 

 کی امید بھی( تو یہ ایں ہ افر جس نے دف گھوڑفں کے درمیاؿ گھوڑا جیت( جایگا( )بلکہ یچھے  رہ کر ہار جانے کا اندیشہ بھی ہے افر جیتنے

 یں ہ ہے( تو یہ جوا ہے داخل کیا افر اسے اطمیناؿ ہے کہ اسکا گھوڑا آگے نکل )کر جیت( جایگا( )افر ہارنے کا اندیشہ

 بن مسیب، ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن یحییٰ، یزید بن ہارفؿ، سفیاؿ بن حسین، زہری، سعید  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 گھوڑ دفڑ کا بیاؿ ۔

     1034    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، ىاؾع، ابً عنز علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ :  راوی

ًٔ عُنَزَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ حَذَّ زَ رَسُولُ اللۂ ػَل  قَالَ ؿَنَّ

 ًِ زَتِ مٔ ٌَ یزُِسٔلُ الًَّیٔ ؿُنِّ هَ الِخَیِلَ ؾَکاَ َٔیَ مَشِحذٔٔ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ ةٔ الِوَدَاعٔ إ ًِ ثيَیَّٔ زِ مٔ نَّ َـ ةٔ الِوَدَاعٔ وَالًَّیٔ لَهِ تُ َٔیَ ثيَیَّٔ الِحَؿِیَائٔ إ

 بىَیٔ زُرَیلِٕ 

 رز کی
می

 

ض

ت

ئ

۔ آپ علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ ، نافع، ابن عمر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے گھوڑفں کی 

 
م

 

ض

ت

ئ

 الوداع سے مسجد بنوزریق تک 

ت

ن ا

 

ب

 

 رز یں ہ کی گئی ایں ہ ی
می

 

ض

ت

ئ

ن ء ء سے ثنیہ الوداع تک دفڑاتے افر جن کی 
 رز کئے ہوئے گھوڑفں کو خُ

ی

 دفڑاتے ۔

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ ، نافع، ابن عمر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 گھوڑ دفڑ کا بیاؿ ۔

     1035    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذہ بً سلیماٌ، محنذ بً عنزو، ابوحهه، موَی بيت لیث، ابوہزیزہ :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُ حَذَّ ًِ أبَیٔ الِحَهَهٔ مَوَِیَ بىَیٔ لَیِثٕ عَ ًٔ عَنِزوٕ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ یزِةََ ةَ حَذَّ

ٓـٕ أوَِ حَافُٕٔ  ُْ ََّ فیٔ  ٔ ََ سَبِلَ إ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ہ بن سلیماؿ، محمد بن عمرف، ابوحکم، مولی بنت یث ، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، عبد

 فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا آگے بڑھنے کی شرط کرنا صرػ افنٹ یا گھوڑے میں جائز ہے۔

 یث ، ابوہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن عمرف، ابوحکم، مولی بنت  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دشمن کے علاقوں میں قرآؿ لے جانے سے ممانعت ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن کے علاقوں میں قرآؿ لے جانے سے ممانعت ۔

     1036    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً سياٌ، ابوعنز، عبذالزحنً بً مہذی، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی



 

 

ًٔ أىَصَٕ  ًِ مَالکٔٔ بِ ًُ مَضِذٔیٕٓ عَ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ََ حَذَّ ٌٕ وَأبَوُ عُنَزَ قَا ًُ سٔيَا ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ عُنَزَ حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ٌَّ عَ أَ

ٌِ یَ  َٔیَ أرَِقٔ الِعَذُوِّ مَخَاؾَةَ أَ ٌٔ إ آ ٌِ يشَُافََُ بألِقُرِ
هَ ىهََی أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  يَالَطُ الِعَذُوُّ رَسُولَ اللۂ ػَل

للہ علیہ فآلہ احمد بن سناؿ، ابوعمر، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی ا

فسلم نے دشمن کے علاقہ میں قرآؿ لے جانے سے منع فرمایا۔ اس خوػ سے کہ دشمن اس کو حاصل کرلے ) پھر اس کی بے احترامی 

 افر توہین کا مرتکب ہو( ۔

 احمد بن سناؿ، ابوعمر، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 دشمن کے علاقوں میں قرآؿ لے جانے سے ممانعت ۔

     1037    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا مُ  َّی اللہُ عَلَ حَذَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ٌَ حَنَّ َّطُ کاَ یِطٔ وَسَلَّهَ أىَ

ٌِ یيََالَطُ الِعَذُوُّ  َٔیَ أرَِقٔ الِعَذُوِّ مَخَاؾَةَ أَ ٌٔ إ آ ٌِ يُشَافََُ بألِقُرِ
 یَيِهَی أَ

بن رمح، یث  بن سعد، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم دشمن کے علاقہ میں قرآؿ محمد 

 لے جانے سے منع فرماتے تھے اس خوػ سے کہ دشمن قرآؿ کو حاصل کرلے )پھر اس کی توہین کرے( ۔

 محمد بن رمح، یث  بن سعد، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 خمس کی تقسیم ۔

 جہاد کا بیاؿ :   باب

 خمس کی تقسیم ۔

     1038    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ً طہاب، سعیذ بً مشیب، جبير بً ملعه، عثناٌ بً یوىص بً عبذاَعلی، ایوب بً سویذ، یوىص بً یزیذ، اب :  راوی

 عؿاٌ ، سعیذ بً مشیب

 ًِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ یوُىصَُ بِ ًُ سُوَیذِٕ عَ ثيََا أیَُّوبُ بِ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ حَذَّ ثيََا یوُىصُُ بِ ٌَّ  حَذَّ بٔ أَ ًٔ الِنُشَیَّ سَعٔیذٔ بِ

برََظُ  ِْ ًَ مُلِعٔهٕ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یکُلَِّنَاىطٔٔ ؾیَٔما قَ  جُبَيرَِ بِ َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ إ ا ًُ عَؿَّ ٌُ بِ َّطُ جَائَ صوَُ وَعثُِنَا نُصٔ أىَ ُْ  ًِ شَهَ مٔ

لبٔٔ  وَاىئَا بىَیٔ صَاطٔهٕ وَبىَیٔ الِنُلَّ ِْ ٔ ََ قَشَنِتَ لْٔ لبٔٔ ؾَكَا یِبرََ لبَٔىیٔ صَاطٔهٕ وَبىَیٔ الِنُلَّ َّی  َْ ابتَيَُا وَاحذَٔةْ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل وَقَََ

ّْا وَاحذّٔا لبٔٔ طَیِ َّنَا أرََی بىَیٔ صَاطٔهٕ وَبىَیٔ الِنُلَّ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إىٔ

بن مسیب  یونس بن عبدالاعلی، ایوب بن کنید، یونس بن یزید، ابن شہاب، سعید بن مسیب، جبیر بن مطعم، عثماؿ بن عفاؿ ، سعید

سے مرفی ہے کہ جبیر بن مطعم نے اؿ سے بیاؿ کیا کہ فہ افر حضرت عثماؿ نبی کی خد ث میں تشریف فرما ہوئے افر نے ک لگے اس 

بارے میں جو آپ نے خیبر کا ماؽ غنیمت تقسیم کیا تھا بنی ہاشم فبنی مطلب میں افر کہا کہ آپ نے ہمارے بھائیوں بنی ہاشم افر بنی 

حالانکہ ہماری افر بنی مطلب کی قرا ن بن ہاشم سے برابر ہے۔ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میں نبی ہاشم افر بنی مطلب کو دیا 

 مطلب کو ایک ہی سمجھتا ہوں ۔

 بن یونس بن عبدالاعلی، ایوب بن کنید، یونس بن یزید، ابن شہاب، سعید بن مسیب، جبیر بن مطعم، عثماؿ بن عفاؿ ، سعید :  رافی

 مسیب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حج کا بیاؿ : باب

 حج کیلئے سفر کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج کیلئے سفر کرنا۔

     1039    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

، ابومؼعب، سویذ بً سعیذ، مالک بً اىص، موَی ابً ابی بکْ بً عبذالزحنً، ابی ػالح، سناٌ، ہظاو بً عنار :  راوی

 ابوہزیزہ

ًُ أىَصَٕ  ثيََا مَالکُٔ بِ ًُ سَعٔیذٕ قَالوُا حَذَّ ارٕ وَأبَوُ مُؼِعَبٕ الزُّصزِیُّٔ وَسُوَیذُِ بِ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ سُمَِٕٓ مَوَِیَ أبَیٔ بکَِْٔ بِ  حَذَّ ًٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ٌٔ عَ ا نَّ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ الشَّ ًٔ عَ ًِ الِعَذَابٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ فََُ قلِٔعَةْ مٔ هَ قَالَ الشَّ

ابطَُ ؾَإذَٔا قَضَی أحََذُنُهِ ىضَِنَ  ًُ یَنِيَعُ أحََذَنُهِ ىوَِمَطُ وَكعََامَطُ وَشََُ ثيََا يَعِكُوبُ بِ َٔیَ أصَلِطٔٔ حَذَّ لِ الزُّجُوعَ إ ظٔ ؾَلِیُعَحِّ ًِ سَفََٔ تَطُ مٔ

ًِ اليَّ  ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًِ سُضَیِلٕ عَ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًٔ کاَسٔبٕ حَذَّ هَ بئَحِ حُنَیِذٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ ئیِّ ػَل  وظٔ

ہشاؾ بن عمار، ابومصعب، کنید بن سعید، مالک بن انس، مولی ابن ابی بکر بن عبدالرحمن، ابی صالح، سماؿ، ابوہریرہ سے رفایت ہے 

کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا سفر عذاب کا ایک ٹکڑا ہے مسافر کے آراؾ افر کھانے پینے میں رکافٹ بنتا ہے۔ تم 

ئی جب اپنے سفر کا مقصود حاصل کرلے )افر ضرفرت پوری ہو جائے( تو اپنے گھر فاپس آنے میں جلدی کرے۔ دفسری میں سے کو

 سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے ۔

 ہشاؾ بن عمار، ابومصعب، کنید بن سعید، مالک بن انس، مولی ابن ابی بکر بن عبدالرحمن، ابی صالح، سماؿ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج کیلئے سفر کرنا۔

     1040    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

سعیذ بً جبير، ابً عباض اپيے علی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، اسناعیل ، ابواسَائیل، ؾـیل بً عنزو،  :  راوی

 بَائی حضرت ؾـل سے یا وہ حضرت ابً عباض

ثيََا إسِٔنَعٔیلُ أبَوُ إسََِٔ  ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ حَذَّ ًٔ عَنِزوٕ عَ یِلٔ بِ َـ ًِ ؾُ ائیٔلَ عَ

 ًِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ هَ مَ  سَعٔیذٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ الِْخَِٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل لٔ أوَِ أحََذٔصنَٔا عَ ِـ ًِ الِؿَ ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ أرََادَ ابِ

ةُ وَتَعِزقُٔ الِحَاجَةُ  الَّ ّـَ لُّ ال ٔـ َّطُ قَذِ ینَِزَقُ الِنَزیٔفُ وَتَ  الِحَخَّ ؾَلِيَتَعَحَّلِ ؾَإىٔ

ف بن عبد اللہ، فکیع، اسماعیل ، ابواسرائیل، فضیل بن عمرف، سعید بن جبیر، ابن عباس اپنے بھائی حضرت فضل سے یا فہ علی بن محمد، عمر

حضرت ابن عباس سے رفایت کرتے ہیں کہ اللہ کی رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جس کا حج کا ارادہ ہو تو فہ جلدی کرے اس 

 جاتا ہے یا کوئی چیز گم ہو جا  ہے یا کوئی ضرفرت پیش آجا  ہے۔لئے کہ کبھی کوئی بیمار پز

علی بن محمد، عمرف بن عبداللہ، فکیع، اسماعیل ، ابواسرائیل، فضیل بن عمرف، سعید بن جبیر، ابن عباس اپنے بھائی حضرت فضل  :  رافی

 سے یا فہ حضرت ابن عباس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 فرضیت حج ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 فرضیت حج ۔

     1041    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، علی بً محنذ، ميؼور بً ورداٌ، علی بً عبذاَعلی، ابی بختری، علی :  راوی

ثيََا مُحَنَّ  ثيََا عَلیُّٔ بِ حَذَّ
ٌَ حَذَّ ًُ وَرِدَا ثيََا مَيِؼُورُ بِ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ٕ وَعَلیُّٔ بِ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ذُ بِ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ عَ

ا ىزَلََتِ وَلِلَّهِ عَلیَ اليَّاضٔ حخُّٔ الِ  ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ لَنَّ ًِ أبَیٔ الِبَخِترَیِّٔ عَ ًِ اسِتَلَاعَ إلَٔیِطٔ سَبیٔلَّ قَالوُا یاَ رَسُولَ اللۂ أبَیٔطٔ عَ بیَِتٔ مَ

ََ وَلَوِ قُلِتُ نَعَهِ لَوَجَبَتِ ؾَيَزلََتِ یاَ  ًِ الِحَخُّ فیٔ کلُِّ عَاوٕ ؾَشَهَتَ ثهَُّ قَالوُا أفَیٔ کلُِّ عَاوٕ ؾَكَالَ  ََ تَشِألَُوا عَ ًَ آمَيوُا  أیَُّضَا الَّذٔی

 ٌِ ٔ  تبُِذَ کَههُِ تَشُدِنُهِ  أطَِیَائَ إ
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 سِ محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، منصور بن فرداؿ، علی بن عبدالاعلی، ابی 
َ
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ساؽ حج کرنا ہوگا؟ آپ خاموش رہے انہوں نے ح

پھر عرض کیا کیا ہر ساؽ ؟ آپ نے فرمایا یں ہ افر اگر میں کہہ دیتا ہاں ہر ساؽ تو ہر ساؽ حج فاجب ہو جاتا اس پر یہ آیت نازؽ ہوئی 

 کو اچھی نہ لگیں ۔اے اہل ایماؿ ! تم  ث کناؽ کرف ایسی چیزفں کے بارے میں کہ اگر فہ تم پر ظاہر کر دی جائیں تو تم 

رزی، علی :  رافی

ت

ی

 

 
ب 

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، علی بن محمد، منصور بن فرداؿ، علی بن عبدالاعلی، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 فرضیت حج ۔

     1042    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، محنذ بً ابی عبیذہ، اعنع، ابی سؿیاٌ، اىص بً مالک :  راوی

ًِ الِْعَِنَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ًُ أبَیٔ عبُیَِذَةَ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ ىنَُيرِٕ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ حَذَّ ًِ أبَ ًٔ عٔ عَ ًِ أىَصَٔ بِ ٌَ عَ ی سُؿِیَا

كُومُوا بضَٔا وَلَوِ لَهِ تَكُومُوا بضَٔا مَالکٕٔ قَالَ قَالوُا یاَ رَسُولَ اللۂ الِحَخُّ فیٔ کلُِّ عَاوٕ قَالَ لَوِ قُلِتُ نَعَهِ لَوَجَبَتِ وَلَوِ وَجَبَتِ لَهِ تَ 

بتُِهِ   عذُِّ



 

 

، ابی سفیاؿ، انس بن مالک فرماتے ہیں کہ بعض لوگوں نے عرض کیا اے اللہ کے محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن ابی بید ہ، اعمش

افر رکنؽ حج ہر ساؽ کرنا ہوگا۔ فرمایا اگر میں کہہ دفں جی تو فاجب ہو جایگا( افر اگر ہر ساؽ حج فاجب ہو جائے تو تم اسے قائم نہ کرسکو 

 اگر تم اسے قائم نہ کرسکو تو تمہیں عذاب دیا جائے۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن ابی بید ہ، اعمش، ابی سفیاؿ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 فرضیت حج ۔

     1043    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 يعكوب بً ابزاہیه، یزیذ بً ابزاہیه، سؿیاٌ بً حشين، زہزی، ابی سياٌ، ابً عباض :  راوی

ًُ حشَُينِٕ عَ  ٌُ بِ ٌَ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ وِرَقیُّٔ حَذَّ
ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذَّ ثيََا يَعِكُوبُ بِ ًِ حَذَّ ٌٕ عَ ًِ أبَیٔ سٔيَا ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ

 ًٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ الِحَ ابِ ًَ حَابصٕٔ سَألََ اليَّئیَّ ػَل عَ بِ ٌَّ الِْقَََِ
خُّ فیٔ کلُِّ سَيَةٕ أوَِ مَزَّةّ وَاحذَٔةّ عَبَّاضٕ أَ

ًِ اسِتَلَاعَ ؾَتَلَوَّعَ   قَالَ بلَِ مَزَّةّ وَاحذَٔةّ ؾَنَ

ایم،، سفیاؿ بن حسین، زہری، ابی سناؿ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ اقرع بن حابس نے نبی صلی یعقوب بن ابرایم،، یزید بن ابر

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے پوچھا اے اللہ کے رکنؽ حج ہر ساؽ ہے یا صرػ ایک بار۔ فرمایا یں ہ صرػ ایک بار ہے جسکو بار بار کی 

 استطاعت حاصل ہو تو فہ نفلی حج کرے ۔

 ابرایم،، یزید بن ابرایم،، سفیاؿ بن حسین، زہری، ابی سناؿ، ابن عباسیعقوب بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حج افر عمرہ کی فضیلت ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج افر عمرہ کی فضیلت ۔

     1044    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، عاػه بً عبیذاللہ، عبذاللہ بً عامز، ابً عنز :  راوی

ًِ عَبِ  ًٔ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ًِ عَاػٔهٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَ حَذَّ ًِ عُنَزَ ذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٕ عَ امٔز

ٌَّ الِنُتَابَعَةَ بيَِيَ  هَ قَالَ تَابعُٔوا بيَنَِ الِحَخِّ وَالِعُنِزَةٔ ؾَإٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ىوُبَ نَنَا یيَِفیٔ عَ ضُنَا تَيِفیٔ الِؿَقِرَ وَالذُّ

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ  بَثَ الِحَذٔیذٔ حَذَّ َْ ًٔ عبُیَِذٔ اکِهٔيرُ  ًِ عَاػٔهٔ بِ ًُ عُنَزَ عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ًُ بشَِٕٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ  بِ

َّی اللہُ ًِ اليَّئیِّ ػَل ابٔ عَ ًٔ الِخَلَّ ًِ عنَُزَ بِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ رَبیٔعَةَ عَ ٔ بِ ًٔ عَامٔز ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ  یِطٔ وَسَلَّهَ ىحَِوَظُ  عَلَ اللۂ عَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عاصم بن بید  اللہ، عبداللہ بن عامر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 ھٹی  لوہے کے میل کو ختم فرمایا پے درپے حج افر عمرہ کرف کیونکہ پے درپے حج ف عمرہ کرنا ناداری افر گناہوں کو اے ن ختم کر دیتا ہے سے ح

 کر دیتی ہے۔ دفسری سند سے یہی مضموؿ مرفی ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عاصم بن بید اللہ، عبداللہ بن عامر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا بیاؿ حج :   باب

 حج افر عمرہ کی فضیلت ۔

     1045    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابومؼعب ، مالک بً اىص، سمِ، موَی ابی بکْ بً عبذالزحنً، ابوػالح، ابوہزیزہ :  راوی

ًِ سُمَِٕٓ مَوَِیَ أَ  ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ حَذَّ ٌٔ عَ ا نَّ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ الشَّ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ بیٔ بکَِْٔ بِ

ارَةُ مَا بيَِيَضُنَا وَالِحَخُّ  ٔ نَؿَّ َٔیَ الِعُنِزَة هَ قَالَ الِعُنِزَةُ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ََّ الِ أَ ٔ  حَيَّةُ الِنَبرِوُرُ لَیِصَ لَطُ جَزاَئْ إ

ابومصعب ، مالک بن انس، سمی، مولی ابی بکر بن عبدالرحمن، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

نے ارشاد فرمایا ایک عمرہ سے دفسرے عمرہ تک جتنے گناہ ہوں عمرہ اؿ کا کفارہ بن جاتا ہے افر مقبوؽ حج کا کوئی بدلہ یں ہ کنائے جنت 

 ۔ کے

 ابومصعب ، مالک بن انس، سمی، مولی ابی بکر بن عبدالرحمن، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج افر عمرہ کی فضیلت ۔

     1046    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، مشعز، سؿیاٌ، ميؼور، ابوحازو، ابوہزیزہ :  راوی

ًِ أبَیٔ حَازؤٕ عَ  ًِ مَيِؼُورٕ عَ ٌُ عَ ٕ وَسُؿِیَا ًِ مٔشِعَز ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ لُ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُوحَذَّ

ًِ حَخَّ صَذَا الِبیَِتَ ؾَلَهِ یَزؾُِثِ وَلَهِ يَؿِشُلِ رَجَعَ نَنَا وَلَذَتِطُ  هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ طُ اللۂ ػَل  أمُُّ

مایا جو ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، مسعر، سفیاؿ، منصور، ابوحازؾ، ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر

اس گھر کا حج کرے افر اس دفراؿ بدگوئی ف بدعملی نہ کرے فہ گناہوں سے پاک ہو کر اے ن فاپس ہوتا ہے جیسا )گناہوں سے پاک( 

 پیدا ہوا۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، مسعر، سفیاؿ، منصور، ابوحازؾ، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کجافہ پر کنار ہو کر حج کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 کجافہ پر کنار ہو کر حج کرنا۔

     1047    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ربیع بً ػبیح، یزیذ بً اباٌ، اىص بً مالک :  راوی

ثيََا  ًٔ مَالکٕٔ قَاحَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ٌَ عَ ًٔ أبَاَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًٔ ػَبیٔحٕ عَ ًِ الزَّبیٔعٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ َّی عَلیُّٔ بِ  اليَّئیُّ ػَل
لَ حَخَّ

ََ تُشَاؤ  هَ عَلیَ رَحِلٕ رَثٕٓ وَقَلٔیؿَةٕ تُشَاویٔ أرَِبَعَةَ دَرَاصهَٔ أوَِ  ََ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ رٔیاَئَ ؾیٔضَا وَ ةْ  ی ثهَُّ قَالَ اللَّضُهَّ حَحَّ

 سُنِعَةَ 

میں  علی بن محمد، فکیع، ربیع بن صبیح، یزید بن اباؿ، انس بن مالک فرماتے ہیں کہ نبی نے پرانے کجافہ پر کنار ہو کر حج کیا افر ایک چادر

ر عجز ف تواضع کیلئے تھا( پھر آپ نے فرمایا اے اللہ میں حج کرتا ہوں جس جو چار درہم کی ہوی یا اتنی قیمت کی بھی شاید نہ ہو )یہ اظہا

 میں دکھافا افر شہرت طلبی یں ہ ۔

 علی بن محمد، فکیع، ربیع بن صبیح، یزید بن اباؿ، انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 کجافہ پر کنار ہو کر حج کرنا۔



 

 

     1048    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبشَ، بکْ بً ْلـ، ابً ابی عذی، داوئذ، ابی ہيذ، ابوالعالیہ، ابً عباض :  راوی

ًُ أبَیٔ  ثيََا ابِ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ نُيَّا مَعَ حَذَّ ًِ ابِ ًِ أبَیٔ الِعَالیَٔةٔ عَ ًٔ أبَیٔ صئِذٕ عَ ًِ دَاوُدَ بِ عَذٔیٕٓ عَ

ةَ وَالِنَذٔیيَةٔ ؾَنَزَرِىاَ بؤَادٕ ؾَكَالَ أیَُّ وَادٕ صذََا
هَ بيَنَِ مَهَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی أىَوُِزُ قَالوُا وَادیٔ الِْزَِرَمٔ قَ  رَسُولٔ اللۂ ػَل الَ نَأنَ

ََ یَحِؿَوُطُ دَاوُدُ وَاؿٔعّا إػِٔبَعَیِ  ّْا  ٔ طَیِ ًِ كوُلٔ طَعَزظٔ هَ ؾَذَکََِّ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ مُوسَی ػَل َٔیَ اللۂ إ طٔ فیٔ أذُىُیَِطٔ لَطُ جُدَارْ إ

ىاَ حَ  ا بضَٔذَا الِوَادیٔ قَالَ ثهَُّ سَِٔ لِبیَٔةٔ مَارًّ ِّی بألتَّ َن ةُ صَزشَِی أوَِ لَؿِتٕ قَالَ نَأ ةٕ صذَٔظٔ قَالوُا ثيَیَّٔ ةٕ ؾَكَالَ أیَُّ ثيَیَّٔ ی أتََيِيَا عَلیَ ثيَیَّٔ
َّ ً

ا بضَٔذَا الِوَادیٔ  لِبَةْ مَارًّ ُْ َٔیَ یوُىصَُ عَلیَ ىاَقَةٕ حَنِزَائَ عَلَیِطٔ جُبَّةُ ػُوفٕ وَْلَٔاوُ ىاَقَتطٔٔ  یّاأىَوُِزُ إ  مُلَبِّ

، بکر بن خلف، ابن ابی عدی، داؤد، ابی ہند، ابوالعالیہ، ابن عباس فرماتے ہیں ہم )سفر حج میں( اللہ کے رکنؽ کیساتھ  مکہ افر ابوبشر

مدینہ کے درمیاؿ تھے۔ ایک فادی سے ہمارا گسر ہوا تو دریافت فرمایا کہ یہ کونسی فادی ہے ؟ صحابہ نے عرض کیا فادی ازرؼ ہے۔ 

 کو دیکھ رہا ہوں۔ پھر بیاؿ کیا آپ نے اؿ کے بالوں کی بائیئی سے متعلق جو داؤد بن ابی ہند )رافی حدیث( بھوؽ فرمایا گویا میں موسیٰ

گئے۔ اپنی انگلی کاؿ میں رکھے ہوئے۔ حضرت ابن عباس نے کہا پھر ہم چلے یہاں تک کہ ایک ٹیلے پر پہنچے تو آپ نے فرمایا یہ کونسا 

ء کا ٹیلہ ہے یا لفت کا )ایک ہی جگہ کے دف ناؾ ہیں(۔ آپ نے فرمایا میں حضرت یونس کو دیکھ رہا ہوں ٹیلہ ہے؟ لوگوں نے کہا کہ ہرشا

 افر انکی افنٹنی کی نکیل کھجور کے پتوں سے بٹی )بنی( ہوئی ہے یا پتلی افر سخت رسی کی افر اس فادی سے گسرے ہیں لبیک کہتے ہوئے۔

 دافئد، ابی ہند، ابوالعالیہ، ابن عباس ابوبشر، بکر بن خلف، ابن ابی عدی، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاجی کی دعا کی فضیلت ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حاجی کی دعا کی فضیلت ۔



 

 

     1049    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابزاہیه بً ميذر، ػالح بً عبذاللہ بً ػالح بىی عامز، يعكوب بً یحٌیٰ بً عباد، عبذاللہ بً زبير، ابوػالح،  :  اویر

 ابوہزیزہ

ًٔ ػَالحٕٔ مَوَِیَ بىَیٔ عَامٔ  ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا ػَالحُٔ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ثىَیٔحَذَّ ٕ حَذَّ ًٔ  ز ًُ یَحٌِیَ بِ يَعِكُوبُ بِ

 َّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ عَ ٌٔ عَ ا نَّ ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ الشَّ ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ٔ بِ َّطُ قَالَ الِحُحَّادُ عَبَّاد هَ أىَ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٌِ دَعَوِظُ أجََ  ٔ ارُ وَؾِذُ اللۂ إ وظُ غفََََ لَضُهِ وَالِعُنَّ ٌِ اسِتَػِفََُ ٔ  ابضَُهِ وَإ

ابرایم، بن نذرر، صالح بن عبداللہ بن صالح بنی عامر، یعقوب بن یحییٰ بن عباد، عبداللہ بن زبیر، ابوصالح، ابوہریرہ سے رفایت ہے 

ففد ہیں اگر اللہ سے دعا مانگیں تو اللہ کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حج کرنے فالے افر عمرہ کرنے فالے اللہ کے 

 قبوؽ فرمائیں افر اگر اللہ سے بخشش طلب کریں تو اللہ انکی بخشش فرما دیں ۔

 ابرایم، بن نذرر، صالح بن عبداللہ بن صالح بنی عامر، یعقوب بن یحییٰ بن عباد، عبداللہ بن زبیر، ابوصالح، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حاجی کی دعا کی فضیلت ۔

     1050    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً طریـ، عنزاٌ بً عيييہ، علاء بً سائب، محاہذ، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا مُحَنَّ  ًِ اليَّ حَذَّ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ ابِ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ائبٔٔ عَ ًٔ الشَّ ًِ عَلَائٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا عنِٔزَا ٕـ حَذَّ ی ًُ طَرٔ َّی اللہُ ذُ بِ ئیِّ ػَل

 أجََابوُظُ وَسَألَُوظُ ؾَأعَِلَاصهُِ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ الِػَازیٔ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ وَالِحَادُّ وَالِنُعِتَنزُٔ وَؾِذُ اللۂ دَعَاصهُِ ؾَ 

محمد بن طریف، عمراؿ بن عیینہ، عطاء بن ساب،، مجاہد، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا راہ 



 

 

 افر انہوں نے اللہ سے مانگا تو اللہ خدا میں لزنے فالا افر حج کرنے فالا افر عمرہ کرنے فالا اللہ کے ففد ہیں ایں ہ اللہ نے بلایا تو یہ گئے

 نے انکو عطا فرمایا ۔

 محمد بن طریف، عمراؿ بن عیینہ، عطاء بن ساب،، مجاہد، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

  ۔حاجی کی دعا کی فضیلت

     1051    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، سؿیاٌ ، عاػه بً عبیذاللہ، ساله ، حضرت عنز :  راوی

ًٔ عبُیَِذٔ اللۂ ًِ عَاػٔهٔ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّطُ  حَذَّ ًِ عُنَزَ أىَ ًٔ عنَُزَ عَ ًِ ابِ ًِ سَالهٕٔ عَ عَ

 ٔ نِيَا ف ٌَ لَطُ وَقَالَ لَطُ یاَ أخُیََّ أشَُِٔ ٔ هَ فیٔ الِعُنِزَةٔ ؾَأذَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ اليَّئیَّ ػَل ََ تَيِشَيَااسِتَأذَِ ًِ دعَُائکَٔ وَ  ی طَیِئٕ مٔ

 بن بید  اللہ، سالم ، حضرت عمر سے رفایت ہے کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ ، عاصم

عمرہ کی اجازت طلب کی تو آپ نے انکو اجازت مرحمت فرما دی افر اؿ سے فرمایا اے میرے پیارے بھائی ہمیں اپنی کچھ دعا میں 

 شریک کرلینا افر ہمیں بھلا  ث دینا۔

  شیبہ، فکیع، سفیاؿ ، عاصم بن بید اللہ، سالم ، حضرت عمرابوبکر بن ابی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حاجی کی دعا کی فضیلت ۔



 

 

     1052    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، سؿیاٌ، یزیذ بً ہاروٌ، عبذالنلک بً ابی سلیماٌ ابً ابی سلیماٌ، ابوزبير، ػؿواٌ بً  :  راوی

 عبذاللہ

 ًِ ٌَ عَ ًٔ أبَیٔ سُلَیِماَ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ِ حَذَّ ًٔ عَبذِٔ  أبَیٔ الزُّبيَ ٌَ بِ ًِ ػَؿِوَا ٔ عَ ر

رِدَائٔ وَلَهِ یَحٔ  رِدَائٔ ؾَأتََاصَا ؾَوَجَذَ أوَُّ الذَّ ٌَ قَالَ وَکاَىتَِ تَحِتَطُ ابيَِةُ أبَیٔ الذَّ ًٔ ػَؿِوَا رِدَائٔ ؾَكَالَتِ لَطُ تزُیٔذُ اللۂ بِ ذِ أبَاَ الذَّ

ٌَ يَكُولُ دَعِوَةُ الِنَزِئٔ مُشِتَحَابةَْ الِحَخَّ الِعَاوَ قَالَ نَعَهِ قَالَتِ ؾَادِعُ الَلہ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٕ ؾَإٔ لَيَا بخَٔيرِ

ٕ قَالَ آمٔينَ وَلَکَ  ًُ عَلیَ دعَُائطٔٔ کلَُّنَا دَعَا لَطُ بخَٔيرِ ٔ الِػَیِبٔ عئِذَ رَأسِٔطٔ مَلَکْ یدَُمِّ َٔیَ  بنٔثِٔلطٔٔ قَالَْْٔیٔطٔ بؤَضِز جِتُ إ لَ ثهَُّ خََِ

هَ بنٔثِٔلٔ ذَلکَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ثىَیٔ عَ رِدَائٔ ؾَحَذَّ ومٔ ؾَلَكیٔتُ أبَاَ الذَّ  الشُّ

کے نکاح  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، یزید بن ہارفؿ، عبدالملک بن ابی سلیماؿ ابن ابی سلیماؿ، ابوزبیر، صفواؿ بن عبداللہ جن

میں حضرت ابوالدرداء کی صاحبزادی تھیں فہ اؿ کے پاس گئے فہاں اؾ درداء )اپنی ساس( کو پایا افر ابوالدرداء کو یں ہ پایا۔ اؾ درداء 

نے اؿ سے کہا تم اس ساؽ حج کو جانا چاہتے ہو؟ صفواؿ نے کہا ہاں ! اؾ درداء نے کہا پھر ہمارے لئے بہتری کی دعا کرنا اس لئے کہ 

نحضرت صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فرماتے تھے آدمی کی دعا اپنے بھائی کیلئے اس کی پیٹھ یچھے  غاب، میں قبوؽ ہو  ہے اس کے سر کے آ

 پاس ایک فرشتہ ہوتا ہے جو اسکی دعا کے فقت آمین کہتا ہے جب فہ اپنے بھائی کیلئے بھلائی کی دعا کرتا ہے فہ آمین کہتا ہے افر کہتا ہے

بھی ایسا ہی ہوگا۔ صفواؿ نے کہا پھر میں بازار کی طرػ گیا فہاں ابوالدرداء ملے۔ انہوں نے بھی نبی سے ایسی ہی حدیث  تیرے لئے

 بیاؿ کی ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، یزید بن ہارفؿ، عبدالملک بن ابی سلیماؿ ابن ابی سلیماؿ، ابوزبیر، صفواؿ بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کونسی چیز حج فاجب کردیتی ہے؟

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 کونسی چیز حج فاجب کردیتی ہے؟

     1053    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ی بً محنذ، عنز بً عبذاللہ، ابزاہیه بً یزیذ، محنذ بً عباد بً جعفَ، ہظاو بً عنار، مزواٌ بً معاویہ، عل :  راوی

 حضرت ابً عنز

ًُ عَ  ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ مُعَاویٔةََ ح و حَذَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ بِذٔ اللۂ قَا

 ٔ ثيََا إ ًٔ عنَُزَ قَالَ قَاوَ حَذَّ ًِ ابِ ًٔ جَعِفََٕ الِنَخِزوُمیِّٔ عَ ًٔ عَبَّادٔ بِ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ِّیُّ عَ ًُ یزَیٔذَ الِنَک َّی اللہُ بزَِاصیٔهُ بِ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل رَجُلْ إ

هَ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ مَا یوُجٔبُ الِحَخَّ قَالَ الزَّادُ وَالزَّا ؿٔلُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ عٔثُ التَّ حلَٔةُ قَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ ؾَنَا الِحَادُّ قَالَ الظَّ

ٌٔ وَقَاوَ آخَُِ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ مَا الِحَخُّ قَالَ الِعَخُّ وَالثَّخُّ قَالَ وَنیٔعْ يَعِىیٔ بألِعَخِّ الِعَحیٔخَ  لِبیَٔةٔ وَالثَّخُّ ىحََُِ الِبذُِ  بألتَّ

، مرفاؿ بن معافیہ، علی بن محمد، عمر بن عبد اللہ، ابرایم، بن یزید، محمد بن عباد بن جعفر، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ ہشاؾ بن عمار

 نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں ایک مرد کھڑا ہوا افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ! کونسی چیز حج کو

 ؟ آپ نے فرمایا توشہ افر کناری۔ پھر اس نے کہا یا رکنؽ اللہ !حاجی کیسا ہوتا ہے ؟ آپ نے فرمایا کھیرےے بالوں فاجب کر دیتی ہے

  کرنا( ۔فالا خوشبو سے مبرا ایک افر شخص کھڑا ہوا افر بولا یا رکنؽ اللہ !حج کیا ہے ؟ آپ نے فرمایا لبیک پکارنا افر خوؿ بہانا )یعنی قربانی

  عمار، مرفاؿ بن معافیہ، علی بن محمد، عمر بن عبداللہ، ابرایم، بن یزید، محمد بن عباد بن جعفر، حضرت ابن عمرہشاؾ بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 کونسی چیز حج فاجب کردیتی ہے؟

     1054    حذیث                               ووجلذ د  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، ہظاو بً سلیماٌ، ابً جزیخ، عکْمہ ، ابً عباض :  راوی



 

 

برََىیٔطٔ أَ  ِْ ًٔ جُزَیخِٕ قَالَ وَأَ ًِ ابِ شٔیُّ عَ ٌَ الِقُرَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ا عَ ّـ ًِ  يِ عَلَائٕ عَ

هَ قَالَ الزَّادُ وَالزَّاحلَٔةُ يَعِىیٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ اسِتَلَاعَ إلَٔیِطٔ سَبیٔلَّ عکِْٔٔ  قَوِلَطُ مَ

للہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا کہ کنید بن سعید، ہشاؾ بن سلیماؿ، ابن جریج، عکرمہ ، ابن عباس سے رفایت ہے کہ ا

  کا مطلب ہے کہ آدمی کے پاس توشہ افر کناری ہو۔
ً
ِن ل
ب  َ
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 کنید بن سعید، ہشاؾ بن سلیماؿ، ابن جریج، عکرمہ ، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عورت کا بغیر فلی کے حج کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 عورت کا بغیر فلی کے حج کرنا۔

     1055    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، اعنع، ابوػالح، ابوسعیذ :  راوی

ثيََا وَ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ ػَالحٕٔ عَ ثيََا الِْعَِنَعُ عَ نیٔعْ حَذَّ

ََّ مَعَ أبَیٔضَا أوَِ أَْیٔضَا أوَِ ابيِضَٔا أَ  ٔ ا ثلَََثةََ أیََّاوٕ ؾَؼَاعذّٔا إ ََ تُشَافُُٔ الِنَزأِةَُ سَفََّ هَ 
وٕ وِ زَوِجٔضَ وَسَلَّ  ا أوَِ ذیٔ مَحََِ

کا علی بن محمد، اعمش، ابوصالح، ابوسعید فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا عورت تین یوؾ یا اس سے زیادہ 

 سفر نہ کرے الا یہ کہ اس کا فالد یا بھائی یا بیٹا یا خافند یا افر کوئی محرؾ ساتھ  ہو۔

 ، ابوصالح، ابوسعیدعلی بن محمد، اعمش :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 عورت کا بغیر فلی کے حج کرنا۔

     1056    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً ذئب، سعیذ ، مكبری، ابوہزیزہابوبکْ بً ابی طيبہ، طبابہ، ا :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًِ سَعٔیذٕ الِنَكِبرُیِّٔ عَ ًٔ أبَیٔ ذئٔبِٕ عَ ًِ ابِ ثيََا طَبَابةَُ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ی صزَُیزَِةَ أَ

مِزَأةَٕ تدُِمٔ  َٔ ََ یَحٔلُّ  هَ قَالَ  مَةٕ وَسَلَّ ٌِ تُشَافَُٔ مَشٔيرَةَ یَوِوٕ وَاحذٕٔ لَیِصَ لَضَا ذوُ حُِْ
 ًُ بأللۂ وَالِیَوِؤ الِْخِٔٔ أَ

افر ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ذب،، سعید ، مقبری، ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو عورت اللہ 

 کیلئے بغیر محرؾ کے ایک دؿ کی مسافت سفر کرنا حلاؽ یں ہ ہے۔یوؾ آخرت پر ایماؿ رکھے اس 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، شبابہ، ابن ذب،، سعید ، مقبری، ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 کرنا۔عورت کا بغیر فلی کے حج 

     1057    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، طعیب بً اسحل ، ابً جزیخ، عنزو بً دیيار، ابومعبذ، موَی ابً عباض، ابً عباض :  راوی

ًُ جُزَیخِٕ  ثيََا ابِ ًُ إسِٔحَلَ حَذَّ ثيََا طُعَیِبُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّطُ سَنعَٔ أبَاَ مَعِبَذٕ مَوَِیَ  حَذَّ ًُ دیٔيَارٕ أىَ ثىَیٔ عَنِزوُ بِ حَذَّ

ِّی ا ٔن هَ قَالَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ابیٔ  إ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ جَائَ أعَِرَ ًِ ابِ ًٔ عَبَّاضٕ عَ نِتتُبِٔتُ فیٔ غَزوَِةٔ نَذَا وَنَذَا وَامِزَأتَیٔ ابِ

ةْ   قَالَ ؾَارِجٔعِ مَعَضَا حَاجَّ



 

 

ہشاؾ بن عمار، شعیب بن اسحاؼ ، ابن جریج، عمرف بن دینار، ابومعبد، مولی ابن عباس، ابن عباس فرماتے ہیں کہ ایک دیہا  نبی صلی 

حج کیلئے جانا چاہتی  اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا کہ فلاں لزائی میں میرا ناؾ بھی لکھا گیا ہے جبکہ میری بیوی

 ہے آپ نے فرمایا فاپس چلے جاؤ )افر حج کرف( اس کے ساتھ ۔

 ہشاؾ بن عمار، شعیب بن اسحق ، ابن جریج، عمرف بن دینار، ابومعبد، مولی ابن عباس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کرناعورتوں کیلئے جہاد ہے۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج کرناعورتوں کیلئے جہاد ہے۔

     1058    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ؾـیل، حبیب بً ابی عنزہ، عائظہ بيت كلحہ، حضرت عائظہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ  ًِ عَاحَذَّ ًِ عَائظَٔةَ بئِتٔ كلَِحَةَ عَ ًٔ أبَیٔ عَنِزَةَ عَ ًِ حَبیٔبٔ بِ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ئظَٔةَ قَالَتِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ

ََ قتَٔالَ ؾیٔطٔ الِحَخُّ وَالِ  ًَّ جٔضَادْ   عُنِزةَُ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ عَلیَ اليِّشَائٔ جٔضَادْ قَالَ نَعَهِ عَلَیِضٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، حبیب بن ابی عمرہ، عائشہ بنت لحہ،، حضرت عائشہ نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ کیا عورتوں کے 

 ذمہ جہاد کرنا ہے ؟ فرمایا جی عورتوں کے ذمہ ایسا جہاد ہے جس میں لزائی بالکل یں ہ یعنی حج افر عمرہ ۔

 محمد بن فضیل، حبیب بن ابی عمرہ، عائشہ بنت لحہ،، حضرت عائشہ ابوبکر بن ابی شیبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 حج کرناعورتوں کیلئے جہاد ہے۔

     1059    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، قاسه بً ؾـل، ابی جعفَ، او سلنہ، عائظہ :  راوی

ًِ أبَیٔ جَعِفََٕ  انیِّٔ عَ لٔ الِحُذَّ ِـ ًٔ الِؿَ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أوُِّ سَلَنَةَ قَالَتِ قَالَ حَذَّ  عَ

ٕـ رَسُولُ اللۂ ػَ  هَ الِحَخُّ جٔضَادُ کلُِّ ؿَعٔی َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ل

اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا حج  ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، قاسم بن فضل، ابی جعفر، اؾ سلمہ، عائشہ فرما  ہیں کہ

 کرنا ہر ناتواں کا جہاد ہے ۔

 سم بن فضل، ابی جعفر، اؾ سلمہ، عائشہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، قا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 میت کی جانب سے حج کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 میت کی جانب سے حج کرنا۔

     1060    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، عبذہ بً سلیماٌ، سعیذ، قتادہ، غزوہ ، سعیذ بً جبير، حضرت ابً عباض :  اویر

 ًِ ًِ قَتَادَةَ عَ ًِ سَعٔیذٕ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًِ  عَزرَِةَ عَ عَ

ًِ طُبرِمَُةَ ؾَكَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ سَنعَٔ رَجُلَّ يَكُولُ لَبَّیِکَ عَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ ابِ لَ رَسُولُ اللۂ ػَل



 

 

ََ قَ  یبْ َیٔ قَالَ صَلِ حَحَحِتَ قَمُّ قَالَ  ًِ طُبرِمَُةُ قَالَ قََٔ هَ مَ ًِ طُبرِمَُةَ وَسَلَّ ًِ نَؿِشٔکَ ثهَُّ حخَُّ عَ ٔ عَ  الَ ؾَاجِعَلِ صذَٔظ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلیماؿ، سعید، قتادہ، غزفہ ، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی 

تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے سنا کہ ایک مرد کہہ رہا ہے کہ لبیک شبرمہ کی طرػ سے

ف افر شبرمہ کوؿ ہے؟ نے ک لگا میرا رشتہ دار ہے فرمایا کبھی تم نے خود )اپنے لئے( حج کیا نے ک لگا یں ہ فرمایا پھر یہ حج اپنی طرػ سے کر

 شبرمہ کی طرػ سے حج پھر کرنا۔

 ؿ، سعید، قتادہ، غزفہ ، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباسمحمد بن عبداللہ بن نمیر، عبدہ بن سلیما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 میت کی جانب سے حج کرنا۔

     1061    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حنذ بً عبذاَعلی، عبذالززام، سؿیاٌ، سلیماٌ طيبانی، یزیذ بً اػه، ابً عباضم :  راوی

وِریُّٔ 
ٌُ الثَّ امٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ يِعَانیُّٔ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ

ًٔ حَذَّ ًِ یَزیٔذَ بِ يِبَانیِّٔ عَ ٌَ الظَّ ًِ سُلَیِماَ عَ

ًِ أبَیٔ قَالَ الِْػََ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أحَخُُّ عَ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ جَائَ رَجُلْ إ ًِ ابِ ٌِ لَهِ هِّ عَ ًِ أبَیٔکَ ؾَإٔ  نَعَهِ حخَُّ عَ

ا يرِّا لَهِ تَزدِٔظُ شًَُّ َْ  تَزدِٔظُ 

ید بن اصم، ابن عباس فرماتے ہیں کہ ایک مرد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی محمد بن عبدالاعلی، عبدالرزاؼ، سفیاؿ، سلیماؿ شیبانی، یز

رزػ سے حج کرلوں ؟ فرمایا جی ہاں اپنے فالد کی طرػ سے حج کرلو اس لئے کہ 
کی ط
خد ث میں حاضر ہوا افر عرض کیا میں اپنے فالد 

 ف گے ۔اگر تم اس کی بھلائی میں اضافہ نہ کرسکے تو شر میں بھی اضافہ یں ہ کر

 محمد بن عبدالاعلی، عبدالرزاؼ، سفیاؿ، سلیماؿ شیبانی، یزید بن اصم، ابن عباس :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 میت کی جانب سے حج کرنا۔

     1062    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، ولیذ بً مشله، عثناٌ بً علاء، ابی غوث بً حؼين، ابً عباض :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًُ عَلَائٕ عَ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حؼَُينِٕ حَذَّ رَجُلْ ی الِػَوِثٔ بِ

ةٕ کاَىتَِ عَلیَ أبَیٔطٔ مَاتَ وَلَهِ  ًِ حَحَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ َّطُ اسِتَؿًِیَ اليَّئیَّ ػَل عٔ أىَ ًِ الِفَُِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ مٔ  قَالَ اليَّئیُّ ػَل
 یَحُخَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ًِ أبَیٔکَ وَقَالَ اليَّئیُّ ػَل یَاوُ فیٔ اليَّذِرٔ يُكِضَی عَيِطُ وَسَلَّهَ حخَُّ عَ  سَلَّهَ وَنَذَلکَٔ الؼِّ

ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، عثماؿ بن عطاء، ابی غوث بن صین،، ابن عباس سے رفایت ہے کہ انہوں نے نبی سے دریافت کیا کہ 

الد کی طرػ سے حج کرلو افر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ انکے فالد کے ذمہ حج تھا انکا انتقاؽ ہوگیا افر فہ حج نہ کرسکے۔ نبی نے فرمایا اپنے ف

 فسلم نے فرمایا اسی طرح نذر کے رفزے اسکی طرػ سے قضاء کئے جاسکتے ہیں ۔

 ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، عثماؿ بن عطاء، ابی غوث بن صین،، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 زندہ کی طرػ سے حج کرناجب اس میں ہمت نہ رہے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 زندہ کی طرػ سے حج کرناجب اس میں ہمت نہ رہے ۔

     1063    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 اٌ بً ساله، عنزو بً عباض، حضرت ابورزیً عكیلیابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، طعبہ، نعن :  راوی

 ٌٔ ًِ اليُّعِنَا ًِ طُعِبَةَ عَ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًٔ أوَِضٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ سَالهٕٔ عَ  بِ

 َ َّطُ أتَ ًٕ الِعُكَیِلیِّٔ أىَ ََ يَشِتَلٔیعُ الِحَخَّ أبَیٔ رَزٔی ٌَّ أبَیٔ طَیِخْ نَبئرْ  ٔ هَ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ الِعُنِزَةَ ی اليَّئیَّ ػَل  وَ

ًِ أبَیٔکَ وَاعِتَنزِٔ  ًَ قَالَ حخَُّ عَ عِ ََ الوَّ  وَ

، عمرف بن عباس، حضرت ابورزین عقیلی سے رفایت ہے کہ فہ نبی صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، شعبہ، نعماؿ بن سالم

علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئے افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میرے فالد بہت بوڑھے ہیں حج افر عمرہ کی ہمت یں ہ 

 کنار بھی یں ہ ہوسکتے۔ فرمایا اپنے فالد کی طرػ سے حج افر عمرہ کرف۔

 بکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، شعبہ، نعماؿ بن سالم، عمرف بن عباس، حضرت ابورزین عقیلیابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 زندہ کی طرػ سے حج کرناجب اس میں ہمت نہ رہے ۔

     1064    حذیث                               ووجلذ د  :  جلذ

ابومزواٌ، محنذ بً عثناٌ، عبذالعزیز ، عبذالزحنً بً حارث بً عیاغ بً ابی ربیعہ، حهیه بً حهیه ابً عباد،  :  راوی

 حضرت عبذاللہ بً عباض

ثيََ  ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ حَذَّ ًُ عثُِنَا ذُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا
ًٔ عَیَّاغٔ حَذَّ ًٔ الِحَارثٔٔ بِ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ رَاوَرِدیُّٔ عَ ٔ الذَّ ا عَبِذُ الِعَزیٔز

 ًٔ ًِ ىاَؾعٔٔ بِ ٕـ الِْنَِؼَاریِّٔ عَ ًٔ حيَُیِ ٔ بِ ًٔ عَبَّاد ًٔ حَهٔیهٔ بِ ًِ حَهٔیهٔ بِ ًٔ أبَیٔ رَبیٔعَةَ الِنَخِزوُمیِّٔ عَ ًٔ عَبَّ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٕ عَ اضٕ جُبَيرِ

ٌَّ أبَیٔ  ٔ هَ ؾَكَالَتِ یَا رَسُولَ اللۂ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ثِعَهٕ جَائتَِ اليَّئیَّ ػَل َْ  ًِ ٌَّ امِزَأةَّ مٔ طَیِخْ نَبئرْ قَذِ أؾَِيَذَ وَأدَِرَنَتِطُ أَ

ََ يَشِتَلٔیعُ أدََائضََا ؾَضَلِ  ٔ فیٔ الِحَخِّ وَ ةُ اللۂ عَلیَ عبَٔادظٔ َـ ي َّی اللہُ عَلَیِطٔ فَُٔ یضََا عَيِطُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌِ أؤَُدِّ یحُِزئُٔ عَيِطُ أَ



 

 

هَ نَعَهِ   وَسَلَّ

ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، عبدالعزیز ، عبدالرحمن بن حارث بن عیاش بن ابی ربیعہ، حکیم بن حکیم ابن عباد، حضرت عبداللہ بن 

 عورت نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہو کر عرض کرنے لگی۔ اے اللہ عباس سے رفایت ہے کہ قبیلہ خثعم کی ایک

کے رکنؽ میرے فالد بہت معمر ہیں اؿ پر حج فرض ہوچکا ہے جو اللہ نے اپنے بندفں کے ذمہ فرض فرمایا افر اب فہ اسکی ادائیگی کی 

 کافی ہو جائے گا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جی استطاعت یں ہ رکھتے۔ تو کیا میرا اؿ کی طرػ سے حج کرنا اؿ کیلئے

 ہاں ۔

ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، عبدالعزیز ، عبدالرحمن بن حارث بن عیاش بن ابی ربیعہ، حکیم بن حکیم ابن عباد، حضرت  :  رافی

 عبداللہ بن عباس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 زندہ کی طرػ سے حج کرناجب اس میں ہمت نہ رہے ۔

     1065    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ابوْالذ، محنذ بً کِّیب، ابً عباض، حضرت حؼين بً عوف :  راوی

ثَ  ًِ حَذَّ یبِٕ عَ ًُ کَُِّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ الذٕٔ الِْحَِنَزُ حَذَّ َْ ثيََا أبَوُ  ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ يَا مُحَنَّ ًِ ابِ أبَیٔطٔ عَ

ٌَّ أبَیٔ أدَِرَنَطُ الِحَخُّ  ٔ ًُ عَوِفٕ قَالَ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ إ برََنیٔ حؼَُينُِ بِ ِْ ََّ مُعِترَؿّٔا ؾَؼَنَتَ سَاعَةّ ثهَُّ  أَ ٔ ٌِ یَحُخَّ إ ََ يَشِتَلٔیعُ أَ وَ

ًِ أبَیٔکَ   قَالَ حُخَّ عَ

محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوخالد، محمد بن کریب، ابن عباس، حضرت صین، بن عوػ بیاؿ فرماتے ہیں کہ میں نے عرض کیا اے اللہ 

س میں طاقت یں ہ الا یہ کہ پالاؿ کی رسی کیساتھ  باندھ دئیے جائیں۔ یہ سن کر آپ چند کے رکنؽ ! میرے فالد کے ذمہ حج آچکا مگر ا



 

 

 لمحے خاموش رہے پھر فرمایا حج کر اپنے فالد کی طرػ سے۔ اس حدیث کی سند میں محمد بن کریب منکر الحدیث افر ضعیف ہے ۔

 حضرت صین، بن عوػ محمد بن عبداللہ بن نمیر، ابوخالد، محمد بن کریب، ابن عباس، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 زندہ کی طرػ سے حج کرناجب اس میں ہمت نہ رہے ۔

     1066    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بزاہیه، ولیذ بً مشله، زہزی، سلیماٌ بً يشار، ابً عباض، حضرت ؾـل بً عباضعبذالزحنً بً ا :  راوی

ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ 
ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ

ًٔ  حَذَّ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ عَ

 ًٔ ًِ ابِ َ يَشَارٕ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ غذََاةَ اليَّحَِٔ ؾَأ ٌَ ردِٔفَ رَسُولٔ اللۂ ػَل َّطُ کاَ لٔ أىَ ِـ ًِ أَْیٔطٔ الِؿَ ًِ عَبَّاضٕ عَ تَتِطُ امِزَأةَْ مٔ

ٔ أدَِرَنَتِ أبَیٔ  ةَ اللۂ فیٔ الِحَخِّ عَلیَ عبَٔادظٔ َـ ي ٌَّ فَُٔ ٔ ثِعَهَ ؾَكَالَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ إ ٌِ یَزنَِبَ أؾََأحَُخُّ عَيِطُ َْ ََ يَشِتَلٔیعُ أَ طَیِخّا نَبئرّا 

يِتطٔٔ  َـ ًْ قَ ٌَ عَلیَ أبَیٔکٔ دَیِ َّطُ لَوِ کاَ  قَالَ نَعَهِ ؾَإىٔ

عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، زہری، سلیماؿ بن یسار، ابن عباس، حضرت فضل بن عباس فرماتے ہیں کہ فہ یوؾ نحر کی صبح 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم کیساتھ  کنار تھے آپ کے پاس قبیلہ خثعم کی ایک خاتوؿ آئی افر عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میرے رکنؽ صلی

فالد پر اس بڑھاپے میں حج فرض ہوا کہ فہ کنار بھی یں ہ ہوسکتے کیا میں انکی طرػ سے حج کرسکتی ہوں فرمایا جی ہاں کیونکہ اگر 

 تو تم اس کی ادائیگی کرسکتی تھی ۔تمہارے فالد کے ذمہ قرض ہوتا 

 عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، زہری، سلیماؿ بن یسار، ابن عباس، حضرت فضل بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 نابالغ کا حج کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 لغ کا حج کرنا۔نابا

     1067    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ بً طریـ، ابومعاویہ، محنذ بً سوقہ، محنذ بً ميهذر، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

 ُ ثيََا أبَ ََ حَذَّ ٕـ قَا ی ًُ طَرٔ ذُ بِ ذٕ وَمُحَنَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ الِنُيِهَذٔرٔ حَذَّ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًُ سُوقَةَ عَ ذُ بِ ثىَیٔ مُحَنَّ و مُعَاویٔةََ حَذَّ

 ٔ هَ ف َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ا لَضَا إ ًٔ عَبِذٔ اللۂ قَالَ رَؾَعَتِ امِزَأةَْ ػَبیًّٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ذَا ی حَحَّتطٔٔ ؾَكَالَتِ یاَ رَسُولَ اللۂ ألَضَٔ عَ

 حَخ  قَالَ نَعَهِ وَلَکٔ أجَِزْ 

علی بن محمد، محمد بن طریف، ابومعافیہ، محمد بن کنقہ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ ایک حج کے دفراؿ ایک 

ہو جائے گا فرمایا جی ہاں افر خاتوؿ نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے سامنے اپنے بچے کو اٹھا کر پوچھا اے اللہ کے رکنؽ اس کا حج 

 ثواب تمہیں ملے گا۔

 علی بن محمد، محمد بن طریف، ابومعافیہ، محمد بن کنقہ، محمد بن منکدر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کا احراؾ باندھ سکتی ہے ۔حیض فنفاس فالی عورت حج 

 حج کا بیاؿ :   باب

 حیض فنفاس فالی عورت حج کا احراؾ باندھ سکتی ہے ۔

     1068    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 عثناٌ بً ابی طيبہ، عبذہ بً سلیماٌ، عبیذاللہ، عبذالزحنً بً قاسه، او النوميين سیذہ عائظہ :  راوی

ثَ  ًٔ الِ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ًِ عَائظَٔةَ يَا عثُِنَا ًِ أبَیٔطٔ عَ كَاسٔهٔ عَ

َّی اللہُ ٔ ؾَأمََزَ رَسُولُ اللۂ ػَل حَزَة ٌِ تَػِتَشٔلَ قَالَتِ نؿُٔشَتِ أسَِنَائُ بئِتُ عُنَیِصٕ بألظَّ ٌِ یَأمُِزَصاَ أَ هَ أبَاَ بکَِْٕ أَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 وَتضُلَّٔ 

عثماؿ بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، بید  اللہ، عبدالرحمن بن قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ حضرت اسماء بنت عمیس کو 

 علیہ فآلہ فسلم نے سیدنا ابوبکر سے فرمایا کہ اؿ سے کہو ل ک کرلیں افر شجرہ )ذفالحلیفہ( میں نفاس آنے لگا تو رکنؽ اللہ صلی اللہ

 احراؾ باندھ لیں ۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، بید اللہ، عبدالرحمن بن قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حیض فنفاس فالی عورت حج کا احراؾ باندھ سکتی ہے ۔

     1069    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ْالذ بً مخلذ، سلیماٌ بً بلَل، یحٌیٰ بً سعیذ، قاسه بً محنذ، حضرت ابوبکْ :  راوی

ثيََا ًُ سَعٔی حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًٔ بلََٔلٕ حَذَّ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ ًُ مَخِلَذٕ عَ الذُٔ بِ َْ ثيََا  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ًَ أبَوُ بکَِْٔ بِ َّطُ سَنعَٔ الِكَاسٔهَ بِ ذٕ أىَ

ا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَ  دَ حَاجًّ َّطُ خََِ ًِ أبَیٔ بکَِْٕ أىَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ثُ عَ ذٕ یحَُذِّ هَ وَمَعَطُ أسَِنَائُ بئِتُ عُنَیِصٕ مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ل

 ِْ َ هَ ؾَأ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َتیَ أبَوُ بکَِْٕ اليَّئیَّ ػَل ًَ أبَیٔ بکَِْٕ ؾَأ ذَ بِ حَزَةٔ مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ ؾَوَلَذَتِ بألظَّ برََظُ ؾَأمََزَظُ رَسُولُ اللۂ ػَل

ََ تَلُوفُ بأوَسَلَّ  َّضَا  ََّ أىَ ٔ ٌِ تَػِتَشٔلَ ثهَُّ تضُلَّٔ بألِحَخِّ وَتَؼِيَعَ مَا يَؼِيَعُ اليَّاضُ إ ٌِ یَأمُِزَصَا أَ  لِبیَِتٔ هَ أَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، یحییٰ بن سعید، قاسم بن محمد، حضرت ابوبکر کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم



 

 

کیساتھ  حج کے لئے نکلے انکی اہلیہ حضرت اسماء بنت عمیس اؿ کے ساتھ  تھیں۔ شجرة )ذفالحلیفہ( میں اؿ کے ہاں محمد بن ابی بکر کی 

فلادت ہوئی تو حضرت ابوبکر نبی کریم کی خد ث حاضر ہوئے آپ کو اطلاع دی آپ نے فرمایا کہ اسماء سے کہو ل ک کرلے پھر حج کا 

 ر تماؾ فہ افعاؽ کرے جو حاجی کرتے ہیں البتہ بیت اللہ کا طواػ نہ کرے ۔احراؾ باندھ لے اف

 ابوبکر بن ابی شیبہ، خالد بن مخلد، سلیماؿ بن بلاؽ، یحییٰ بن سعید، قاسم بن محمد، حضرت ابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حیض فنفاس فالی عورت حج کا احراؾ باندھ سکتی ہے ۔

     1070    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، یحٌیٰ بً آدو، سؿیاٌ ، جعفَ بً محنذ، جابز فُماتے ہیں نہ حضرت اسناء بيت عنیص نو محنذ  :  راوی

 بً ابی بکْ

ثيََا ٕ قَ  حَذَّ ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔطٔ عَ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ جَعِفََٔ بِ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ًُ آدَوَ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ الَ نؿُٔشَتِ أسَِنَائُ عَلیُّٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ ؾَأرَِسَلَتِ إ ٌِ تَػِتَشٔلَ وَتَشِتَثِفََٔ بثَٔوِبٕ ثهَُّ بئِتُ عنَُیِصٕ بنُٔحَنَّذٔ بِ هَ ؾَأمََزَصَا أَ

 تضُلَّٔ 

س علی بن محمد، یحییٰ بن آدؾ، سفیاؿ ، جعفر بن محمد، جابر فرماتے ہیں کہ حضرت اسماء بنت عمیس کو محمد بن ابی بکر کی فلادت کے بعد نفا

 دریافت کیا۔ آپ نے فرمایا ل ک کرلے افر کپڑے کا ٹ باٹ باندھ لے آیا انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو پیغاؾ بھیج کر مسئلہ

 افر احراؾ باندھ لے ۔

 علی بن محمد، یحییٰ بن آدؾ، سفیاؿ ، جعفر بن محمد، جابر فرماتے ہیں کہ حضرت اسماء بنت عمیس کو محمد بن ابی بکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 آفاقی کی میقات کا بیاؿ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 آفاقی کی میقات کا بیاؿ ۔

     1071    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومؼعب، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا مَا ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ هَ قَالَ یضُلُّٔ أصَلُِ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ لکُٔ بِ

ٌٕ ؾَكَالَ عَبِذُ اللۂ أمََّ  ًِ قََِ ًِ الِحُحِؿَةٔ وَأصَلُِ ىحَِذٕ مٔ اؤ مٔ
ًِ ذیٔ الِحُلَیِؿَةٔ وَأصَلُِ الظَّ لََثةَُ ؾَكَذِ ا صَ الِنَذٔیيَةٔ مٔ ٔ الثَّ ذٔظ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَبلََػَىیٔ أَ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ سَنعِٔتُضَا مٔ ًٔ مٔ هَ قَالَ وَیضُلُّٔ أصَلُِ الِیَنَ وَسَلَّ

 یَلَنِلَهَ 

یت کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا احراؾ باندھیں اہل ابومصعب، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر سے رفا

حاہ سے افر اہل نجد قرآؿ سے حضرت عبداللہ فرماتے ہیں کہ یہ تین تو میں نے خود اللہ کے رکنؽ 
ة 

مدینہ ذفالحلیفہ سے افر اہل شاؾ 

 فسلم نے فرمایا اہل یمن یلملم سے احراؾ باندھیں ۔سے سنیں افر مجھے معلوؾ ہوا ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ابومصعب، مالک بن انس، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 آفاقی کی میقات کا بیاؿ ۔

     1072    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً محنذ، ونیع، ابزاہیه بً یزیذ، ابوزبير، حضرت جابز :  راوی

 ٕ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ یَزیٔذَ عَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
لَبيََا رَسُولُ اللۂ حَذَّ َْ َّی اللہُ  قَالَ  ػَل

ًِ الِحُحِؿَةٔ وَمُ  اؤ مٔ ًِ ذیٔ الِحُلَیِؿَةٔ وَمُضَلُّ أصَلِٔ الظَّ هَ ؾَكَالَ مُضَلُّ أصَلِٔ الِنَذٔیيَةٔ مٔ ًِ یَلَنِلَهَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ مٔ ضَلُّ أصَلِٔ الِیَنَ

ًِ ذَاتٔ  مٔ مٔ ٌٕ وَمُضَلُّ أصَلِٔ الِنَشَِٔ ًِ قََِ مٕ ثهَُّ أقَِبَلَ بؤَجِضطٔٔ للِْٔؾُُلٔ ثهَُّ قَالَ اللَّضُهَّ أقَِبلِٔ بكُٔلُوبضٔهِٔ  وَمُضَلُّ أصَلِٔ ىحَِذٕ مٔ  عٔرِ

یا علی بن محمد، فکیع، ابرایم، بن یزید، ابوزبیر، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں خطبہ ارشاد فرما

حاہ ہے افر اہل یمن کیلئے یلملم ہے افر اہل نجد کیلئے اس میں فرمایا اہل مدینہ کیلئے احراؾ 
ة 

باندھنے کی جگہ ذفالحلیفہ ہے افر اہل شاؾ کیلئے 

 قرآؿ ہے افر اہل مشرؼ کیلئے ذات عرؼ ہے پھر فرمایا اے اللہ اؿ کے قلوب کو )ایماؿ فاعماؽ صالحہ کی طرػ( متوجہ فرما دے۔

 ابوزبیر، حضرت جابر علی بن محمد، فکیع، ابرایم، بن یزید، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احراؾ کا بیاؿ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 احراؾ کا بیاؿ۔

     1073    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنزمحَز بً سلنہ، عبذالعزیز بً  :  راوی

ثىَیٔ عبُیَِ  رَاوَرِدیُّٔ حَذَّ ذٕ الذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ سَلَنَةَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ زُ بِ ثيََا مُحَِٔ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ عُنَزَ عَ ذُ اللۂ بِ

َّی اللہُ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ عُنَزَ أَ ًِ عئِذٔ مَشِحذٔٔ ذ لَ رٔجِلَطُ فیٔ الِػَززِٔ وَاسِتَوَتِ بطٔٔ رَاحلَٔتُطُ أصَلََّ مٔ َْ ٌَ إذٔاَ أدَِ هَ کاَ ی  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 الِحُلَیِؿَةٔ 



 

 

فسلم نے محرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 جب رکاب میں پاؤں رکھا افر کناری سیدھی ہوگئی تو آپ نے لبیک پکارا مسجد ذفالحلیفہ کے پاس ۔

 محرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 احراؾ کا بیاؿ۔

     1074    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، ولیذ بً مشله، عنز بً عبذالوحیذ، اوزاعی، حضرت اىص بً مالک :  راوی

مَظِيیُّٔ حَذَّ  ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ
ًِ حَذَّ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ عَ

ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِوَاحذٔٔ قَا ًُ مُشِلهٕٔ وَعُنَزُ بِ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ

ًٔ مَالکٕٔ قَالَ  ًِ أىَصَٔ بِ ًِ ثاَبتٕٔ الِبيَُانیِّٔ عَ ٕ عَ ًٔ عنَُيرِ ًٔ عبُیَِذٔ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ مُوسَی عَ َ أیَُّوبَ بِ ِّی عئِذَ ثَؿٔيَاتٔ ى ٔن اقَةٔ رَسُولٔ  إ

ا اسِتَوَتِ بطٔٔ قَائنَٔةّ قَالَ لَبَّیِکَ بعُٔنِزَةٕ وَحٔ  حَزَةٔ ؾَلَنَّ هَ عئِذَ الظَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ةٔ الِوَدَاعٔ اللۂ ػَل ةٕ مَعّا وَذَلکَٔ فیٔ حَحَّ  حَّ

بن مالک فرماتے ہیں کہ شجرہ )ذفالحلیفہ( میں میں عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، عمر بن عبدالوحید، افزاعی، حضرت انس 

رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی افنٹنی کے پاس تھا۔ جب فہ سیدھی کھڑی ہوئی تو آپ نے فرمایا اے اللہ میں آپ کی بارگاہ میں 

 الوداع کا موقع تھا۔

ت

ا
  
ة
 حج افر عمرہ کی بیک فقت نیت کر کے حاضر ہوں افر یہ 

 حمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، عمر بن عبدالوحید، افزاعی، حضرت انس بن مالکعبدالر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تلبیہ کا بیاؿ۔



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 تلبیہ کا بیاؿ۔

     1075    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، ابواسامہ، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ عبُیَِذٔ  ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ وَأبَوُ أسَُامَةَ وَعَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عنَُ  حَذَّ ًٔ عنَُزَ اللۂ بِ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ زَ عَ

هَ وَصوَُ يَكُولُ لَبَّیِکَ اللَّضُهَّ لَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل لِبیَٔةَ مٔ ؿِتُ التَّ ٌَّ قَالَ تَلَكَّ ٔ یکَ لَکَ لَبَّیِکَ إ ََ شَُٔ بَّیِکَ لَبَّیِکَ 

 ََ ًُ عُنَزَ یَزیٔذُ ؾیٔضَا لَبَّیِکَ لَبَّیِکَ لَبَّیِکَ وَسَعِذَیکَِ وَالِخَيرُِ فیٔ یذََیکَِ الِحَنِذَ وَاليِّعِنَةَ لَکَ وَالِنُلِکَ  ٌَ ابِ یکَ لَکَ قَالَ وَکاَ شَُٔ

 لَبَّیِکَ وَالزَّغبَِائُ إلَٔیِکَ وَالِعَنَلُ 

فرماتے ہیں کہ میں نے تلبیہ رکنؽ اللہ صلی  علی بن محمد، ابومعافیہ، ابواسامہ، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر
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 علی بن محمد، ابومعافیہ، ابواسامہ، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 تلبیہ کا بیاؿ۔

     1076    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زیذ بً احزو، مومل بً اسناعیل، سؿیاٌ، جعفَ بً محنذ، حضرت جابز :  راوی



 

 

لُ  ثيََا مُدَمَّ زوََ حَذَّ ِْ ًُ أَ ثيََا زَیذُِ بِ ٕ قَالَ کاَىتَِ حَذَّ ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔطٔ عَ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ جَعِفََٔ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ بِ

یکَ لَکَ لَبَّیِ  ََ شَُٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَبَّیِکَ اللَّضُهَّ لَبَّیِکَ لَبَّیِکَ  ٌَّ الِحَنِذَ وَالتَلِبیَٔةُ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٔ ََ کَ إ يِّعِنَةَ لَکَ وَالِنُلِکَ 

یکَ لَکَ   شَُٔ

 زید بن احزؾ، مومل بن اسماعیل، سفیاؿ، جعفر بن محمد، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کا تلبیہ یہ تھا
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َ
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 زید بن احزؾ، مومل بن اسماعیل، سفیاؿ، جعفر بن محمد، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 تلبیہ کا بیاؿ۔

     1077    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، عبذالعزیز بً عبذاللہ بً ابی سلنہ، عبذاللہ بً ؾـل، اعرد، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ

 ٔ ثيََا وَن ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَبذِٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز یعْ حَذَّ

 ٔ هَ قَالَ ف َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ لٔ عَ ِـ ًٔ الِؿَ  یِکَ ی تَلِبئَتطٔٔ لَبَّیِکَ إلَٔطَ الِحَلِّ لَبَّ اللۂ بِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، عبدالعزیز بن عبداللہ بن ابی سلمہ، عبداللہ بن فضل، اعرج، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں 
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ل
 کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے تلبیہ میں یہ بھی ارشاد مبارکہ فرمایا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، عبدالعزیز بن عبداللہ بن ابی سلمہ، عبداللہ بن فضل، اعرج، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 تلبیہ کا بیاؿ۔

     1078    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، عنزہ بً غزیہ، ابوحازو، حضرت سہل بً سعذ ساعذی :  راوی

 ًِ ًُ غَزیَّٔةَ الِْنَِؼَارٔیُّ عَ ثيََا عنَُارَةُ بِ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٔ حَذَّ ًٔ سَعِذٕ  أبَ ًِ سَضِلٔ بِ ی حَازؤٕ عَ

ًِ یَ  ََّ لَيَّی مَا عَ ٔ ی إ ًِ مُلَبٕٓ یلَُيِّ هَ قَالَ مَا مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولٔ اللۂ ػَل اعذٔٔیِّ عَ ٕ الشَّ ٕ أوَِ طَحَز ًِ حَحَز نئيطٔٔ وَطٔنَالطٔٔ مٔ

ًِ صَاصيَُ  َّی تَيِكَلٔعَ الِْرَِقُ مٔ  ا وَصَاصيَُاأوَِ مَذَرٕ حًَ

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، عمرہ بن غزیہ، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی بیاؿ فرماتے ہیں کہ جو )شخص بھی( تلبیہ 

نے ک فالا تلبیہ کہتا ہے تو اس کے دائیں بائیں زمین کے دفنوں کنارفں تک سب پتھر درخت افر ڈھیلے بھی )اس کے ساتھ ( تلبیہ کہتے 

 ہیں ۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، عمرہ بن غزیہ، ابوحازؾ، حضرت سہل بن سعد ساعدی :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 لبیک پکار کر کہنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 لبیک پکار کر کہنا۔

     1079    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذاللہ بً ابی بکْ، عبذالنلک بً ابی بکْ، ابً عبذالزحنً بً حارث بً  :  راوی



 

 

 ہظاو، ْلَد بً سائب، حضرت سائب

ًُ عيَُيِيَةَ عَ  ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَبِذٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔطٔ أَ ائبٔٔ عَ ًٔ الشَّ ٔ بِ د لََّ َْ  ًِ ثطَُ عَ ًٔ صظَٔاوٕ حَذَّ ًٔ الِحَارثٔٔ بِ ًٔ بِ هَ قَالَ أتََانیٔ جٔبرِیٔ الزَّحِنَ لُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٌِ یزَؾَِعُوا أػَِوَاتَضُهِ بألِْصٔلََِلٔ  ٌِ آمُزَ أػَِحَابیٔ أَ  ؾَأمََزَنیٔ أَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن ابی بکر، عبدالملک بن ابی بکر، ابن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، خلاد بن ساب،، 

فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا میرے پاس جبرائیل علیہ السلاؾ آئے افر مجھے حکم حضرت ساب، بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ 

 دیا کہ اپنے ساتھیوں کو تلبیہ بلند آفاز سے نے ک کا حکم دفں ۔

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن ابی بکر، عبدالملک بن ابی بکر، ابن عبدالرحمن بن حارث بن ہشاؾ، خلاد بن  :  رافی

 ساب،، حضرت ساب،

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 لبیک پکار کر کہنا۔

     1080    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

لبیذ، مللب بً عبذاللہ بً حيلب، ْلَد بً سائب، حضرت زیذ بً علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ ، عبذاللہ بً ابی  :  راوی

 ْالذ جہىی

ًِ الِنُلَّ  ًٔ أبَیٔ لَبیٔذٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ حَذَّ ًٔ حَيِلَبٕ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ لبٔٔ بِ

ًٔ الشَّ  ٔ بِ د لََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ جَائىَیٔ جٔبرِیٔلُ َْ الذٕٔ الِحُضَىیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ  ًٔ ًِ زَیذِٔ بِ ذُ ائبٔٔ عَ ؾَكَالَ یاَ مُحَنَّ

ًِ طٔعَارٔ الِحَخِّ  َّضَا مٔ لِبیَٔةٔ ؾَإىٔ  مُزِ أػَِحَابکََ ؾَلِيرَؾَِعُوا أػَِوَاتَضُهِ بألتَّ



 

 

، خلاد بن ساب،، حضرت زید بن خالد ہنی  فرماتے ہیں علی بن محمد، ف طب 

 

خی
کیع، سفیاؿ ، عبداللہ بن ابی لبید، مطلب بن عبداللہ بن 

از کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا میرے پاس جبراءیل علیہ السلاؾ آئے افر فرمایا اے محمد اپنے ساتھیوں کو بلند آف

 ف کیونکہ تلبیہ حج کا شعار )افر نشانی( ہے۔سے تلبیہ نے ک کا حکم د

، خلاد بن ساب،، حضرت زید بن خالد ہنی  :  رافی طب 

 

خی
 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، عبداللہ بن ابی لبید، مطلب بن عبداللہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 لبیک پکار کر کہنا۔

     1081    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابزاہیه بً ميذر، يعكوب بً حنیذ بً کا سب، ابً ابی ؾذیک، ؿحاک بً عثناٌ، محنذ بً ميهذر، عبذالزحنً،  :  راوی

 ابً یزبوع، حضرت ابوبکْ ػذیل

ًُ الِ  ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًٔ عُ حَذَّ اکٔ بِ حَّ ّـَ ًِ ال ًُ أبَیٔ ؾُذَیکِٕ عَ ثيََا ابِ ََ حَذَّ ًٔ کاَسٔبٕ قَا ًُ حُنَیِذٔ بِ ٌَ نُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ وَيَعِكُوبُ بِ ثِنَا

ٌَّ رَسُولَ اللۂ یلٔ أَ ذِّ ًِ أبَیٔ بکَِْٕ الؼِّ ًٔ یَزبِوُعٕ عَ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ الِنُيِهَذٔرٔ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ سُئلَٔ أیَُّ عَ  ػَل

لُ قَالَ الِعَخُّ وَالثَّخُّ  َـ  الِْعَِنَالٔ أؾَِ

ابرایم، بن نذرر، یعقوب بن حمید بن کا سب، ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، محمد بن منکدر، عبدالرحمن، ابن یربوع، حضرت 

 علیہ فآلہ فسلم سے پوچھا گیا کہ )دفراؿ حج( کوؿ سا عمل سب زیادہ فضیلت ابوبکر صدیق سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ

 فالا ہے ؟ ارشاد فرمایا پکار کر لبیک کہنا افر قربانی کا خوؿ بہانا۔

ابرایم، بن نذرر، یعقوب بن حمید بن کا سب، ابن ابی فدیک، ضحاک بن عثماؿ، محمد بن منکدر، عبدالرحمن، ابن یربوع،  :  رافی

 ابوبکر صدیق حضرت

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 جو شخص محرؾ ہو۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 جو شخص محرؾ ہو۔

     1082    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

، عبذاللہ بً وہب، محنذ بً ؾلیح، عاػه بً عنز، ابً حؿؽ، عاػه بً عبذاللہ ابزاہیه بً ميذر، عبذاللہ بً ىاؾع :  راوی

 بً عامز بً ربیعہ ، حضرت جابز بً عبذاللہ

ًُ وَصبِٕ وَ  ًُ ىاَؾعٕٔ وَعَبِذُ اللۂ بِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ الِنُيِذٔرٔ الِحٔزاَمیُّٔ حَذَّ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ًُ ؾُلَیِ حَذَّ ذُ بِ ثيََا عَاػٔهُ مُحَنَّ حٕ قَالوُا حَذَّ

 ًٔ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًٔ رَبیٔعَةَ عَ ٔ بِ ًٔ عَامٔز ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ًِ عَاػٔهٔ بِ ًٔ حَؿِؽٕ عَ ًُ عُنَزَ بِ عَبِذٔ اللۂ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ بِ

هَ  ِـ وٕ يَ ًِ مُحَِٔ هَ مَا مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ طُ ػَل ََّ غَابتَِ بذُٔىوُبطٔٔ ؾَعَادَ نَنَا وَلَذَتِطُ أمُُّ ٔ نِصُ إ َّی تَػیٔبَ الظَّ ی حًَ  ی لِلَّهِ یوَِمَطُ یلَُيِّ

ح، عاصم بن عمر، ابن حفص، عاصم بن عبداللہ بن عامر بن ربیعہ ، 

فلب 

ابرایم، بن نذرر، عبداللہ بن نافع، عبداللہ بن فہب، محمد بن 

ؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جو محرؾ بھی رضاء الہی کیلئے دؿ بھر حضرت جابر بن عبداللہ بیا

تلبیہ کہتا رہے یہاں تک کہ کنرج غرفب ہو تو کنرج اس کے گناہوں کو لے کر غرفب ہوگا افر فہ )گناہوں سے( ایسا )پاک صاػ( 

  تھا ۔ہو جائے گا جیسا اسکو اسکی فالدہ نے جنا

ح، عاصم بن عمر، ابن حفص، عاصم بن عبداللہ بن عامر بن  :  رافی

فلب 

ابرایم، بن نذرر، عبداللہ بن نافع، عبداللہ بن فہب، محمد بن 

 ربیعہ ، حضرت جابر بن عبداللہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قبل خوشبوکا استعماؽ ۔احراؾ سے 



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 استعماؽ ۔ احراؾ سے قبل خوشبوکا

     1083    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، ح، محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، عبذالزحنً بً قاسه، حضرت عائظہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بَ  ًُ حَذَّ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ عيَُيِيَةَ ح و حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ًِ  کِْٔ بِ سَعِذٕ جَنیٔعّا عَ

 َّ َّضَا قَالَتِ كيََّبِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ أىَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ بِ ٌِ عَبِذٔ الزَّحِنَ امٔطٔ قَبِلَ أَ هَ لْٔحَِْٔ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٌُ بیَٔذَیَّ صَاتَينِٔ  ٌِ يُؿٔیفَ قَالَ سُؿِیَا وَ وَلحٔٔلِّطٔ قَبِلَ أَ  یحَُِٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ح، محمد بن رمح، یث  بن سعد، عبدالرحمن بن قاسم، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ احراؾ سے قبل 

حراؾ کیلئے میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو خوشبو لگائی افر جب احراؾ کھولا اس فقت طواػ اضافہ سے قبل بھی میں ا

 نے خوشبو لگائی۔ سفیاؿ کی رفایت میں ہے کہ میں نے اپنے اؿ دفنوں ہاتھوں سے خوشبو لگائی ۔

  بن رمح، یث  بن سعد، عبدالرحمن بن قاسم، حضرت عائشہابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، ح، محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 احراؾ سے قبل خوشبوکا استعماؽ ۔

     1084    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، اعنع، ابی ؿهی، مسروم، او النوميين حضرت عائظہ :  راوی

ًِ عَائظَٔةَ  ومٕ عَ ًِ مَسِرُ هَی عَ ّـُ ًِ أبَیٔ ال ثيََا الِْعَِنَعُ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َٔیَ وَبیٔؽٔ  حَذَّ ِّی أىَوُِزُ إ َن قَالَتِ نَأ



 

 

یبٔ فیٔ مَؿَارمٔٔ رَ  یاللِّ هَ وَصوَُ یلَُيِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  سُولٔ اللۂ ػَل

ی، مسرفؼ، اؾ المومنین حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ تلبیہ کہتے ہوئے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

ج

 

ص

علی بن محمد، اعمش، ابی 

 کی مانگ میں خوشبو کی چمک اب بھی میری نگاہوں کے سامنے ہے ۔

ی، مسرفؼ، اؾ المومنین حضرت عائشہ :  رافی

ج

 

ص

 علی بن محمد، اعمش، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 احراؾ سے قبل خوشبوکا استعماؽ ۔

     1085    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 اسناعیل بً موسی، شُیک ، ابی اسحل، اسود، او النوميين سیذہ عائظہ :  راوی

ِّی أَ  ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ نَأنَ ٔ عَ ًِ الِْسَِوَد ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ یکْ عَ ثيََا شَُٔ ًُ مُوسَی حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ یبٔ فیٔ حَذَّ رَی وَبیٔؽَ اللِّ

َّی مٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل وْ  مَفَِٔ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بَعِذَ ثلَََثةَٕ وَصوَُ مُحَِٔ

آلہ اسماعیل بن موسی، شریک ، ابی اسحاؼ ، اکند، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ احراؾ کے تین رفز بعد رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

 فسلم کی مانگ میں خوشبو کی چمک اب بھی نگاہوں کے سامنے ہے ۔

 اسماعیل بن موسی، شریک ، ابی اسحق، اکند، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 محرؾ کوؿ سالباس پہن سکتا ہے؟



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ کوؿ سالباس پہن سکتا ہے؟

     1086    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومؼعب، مالک بً اىص، ىاؾع، حضرت عبذاللہ بً عنز :  راوی

ٌَّ رَجُلَّ سَألََ ال ًٔ عُنَزَ أَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ حَذَّ هَ مَا يَّئیَّ ػَل

ََ ا ََ یَلِبَصُ الِكُنُؽَ وَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یَابٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ الثِّ وُ مٔ ََ یَلِبَصُ الِنُحَِٔ اویٔلََتٔ وَ َ ََ السرَّ لِعَنَائهَٔ وَ

ؿَّ  ُْ ََ یَحذَٔ نَعِلَينِٔ ؾَلِیَلِبَصِ   ٌِ ََّ أَ ٔ ََ الِخؿَٔافَ إ یَابٔ الِبرََاىصَٔ وَ ًِ الثِّ ََ تَلِبَشُوا مٔ ًِ اکِهَعِبَينِٔ وَ ينِٔ وَلِیَكِلَعِضُنَا أسَِؿَلَ مٔ

ٌُ أوَِ الِوَرِضُ  ا طُ الزَّعِفَََ ّْا مَشَّ  طَیِ

ابومصعب، مالک بن انس، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر سے رفایت ہے کہ ایک مرد نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا 

ؿ سا لباس پہن سکتا ہے تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا قمیص عمامہ شلوار ٹوپی افر موزہ نہ پہنے البتہ اگر کہ محرؾ کو

جوتے نہ ملیں تو موزے پہن لے افر ایں ہ پاؤں کی پشت پر ابھری ہوئی ہڈی سے کاٹ لے افر کوئی بھی ایسا کپڑا نہ پہنے جسے زعفراؿ 

 ہو۔ یا درس لگی ہوئی

 ابومصعب، مالک بن انس، نافع، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ کوؿ سالباس پہن سکتا ہے؟

     1087    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومؼعب، مالک بً اىص، عبذاللہ بً دیيار، حضرت ابً عنز :  راوی



 

 

ًٔ عُنَزَ أَ  ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ َّی حَذَّ َّطُ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ى

ٌٕ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ا وُ ثوَِبّا مَؼِبوُغّا بؤَرِضٕ أوَِ زَعِفَََ ٌِ یلَِبَصَ الِنُحَِٔ  هَ أَ

ابومصعب، مالک بن انس، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمربیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے محرؾ کو 

 فرس افر زعفراؿ سے رنگا ہوا کپڑا پہننے سے منع فرمایا۔

 مصعب، مالک بن انس، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمرابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 محرؾ کو تہبند نہ ملے توپائجامہ پہن لے افر جوتا نہ ملے تو موزہ پہن لے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 مہ پہن لے افر جوتا نہ ملے تو موزہ پہن لے ۔محرؾ کو تہبند نہ ملے توپائجا

     1088    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، جابز بً زیذ، ابی طعظاء، حضرت ابً عباض :  راوی

ذُ  ارٕ وَمُحَنَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ زَیذِٕ أبَیٔ  حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ بَّاحٔ قَا ًُ الؼَّ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یَخِلُبُ قَالَ صظَٔاوْ عَلیَ الِ  ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ سَنعِٔتُ اليَّئیَّ ػَل ًِ ابِ عِثَائٔ عَ ٔ ؾَ الظَّ ًِ لَهِ یَحذِٔ نئِبرَ كَالَ مَ

ينِٔ و قَالَ صظَٔاوْ فیٔ حَذٔیثطٔٔ ؾَلِیَلِبَ  ؿَّ ُْ ًِ لَهِ یَحذِٔ نَعِلَينِٔ ؾَلِیَلِبَصِ  اویٔلَ وَمَ ٌِ يَؿِكذَٔ إزَٔارّا ؾَلِیَلِبَصِ سَََ ََّ أَ ٔ اویٔلَ إ  صِ سَََ

ء ء، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی  ہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، جابر بن زید،

 

س
غ

 

ص
ابی 

جس اللہ علیہ فآلہ فسلم کو منبر پر خطبہ ارشاد فرماتے سنا۔ آپ نے یہ بھی فرمایا جس کے پاس ازار )لنگی( نہ ہو تو فہ شلوار پہن لے افر 

 کے پاس جوتے نہ ہوں تو فہ موزے پہن لے ۔



 

 

ء ء، حضرت ابن عباسہشاؾ بن عمار، محمد بن صباح :  رافی

 

س
غ

 

ص
 ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، جابر بن زید، ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ کو تہبند نہ ملے توپائجامہ پہن لے افر جوتا نہ ملے تو موزہ پہن لے ۔

     1089    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومؼعب، مالک بً اىص، ىاؾع، عبذاللہ بً دیيار، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ عُنَزَ أَ  ًِ ابِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ىاَؾعٕٔ وَعَ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ ٌَّ رَ حَذَّ سُولَ اللۂ ػَل

ًِ اکِهَعِبَينِٔ  ينِٔ وَلِیَكِلَعِضُنَا أسَِؿَلَ مٔ ؿَّ ُْ ًِ لَهِ یَحذِٔ نَعِلَينِٔ ؾَلِیَلِبَصِ  هَ قَالَ مَ  وَسَلَّ

فسلم نے فرمایا  ابومصعب، مالک بن انس، نافع، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ

 جس کے پاس جوتے نہ ہوں تو فہ موزے پہن لے لیکن موزے ٹخنوں کے نیچے سے کاٹ لے ۔

 ابومصعب، مالک بن انس، نافع، عبداللہ بن دینار، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  اؿ امور سے بچنا چاہئے۔احراؾ میں

 حج کا بیاؿ :   باب

 احراؾ میں اؿ امور سے بچنا چاہئے۔

     1090    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ادریص، محنذ بً اسحل، یحٌیٰ بً عباد بً عبذاللہ بً زبير، حضرت اسناء بيت  :  راوی

 ابی بکْ

ًِ یَحٌَِ  ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ إدِٔریٔصَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ عَبَّادٔ بِ ی بِ

جِيَا مَعَ رَسُولٔ  ًِ أسَِنَائَ بئِتٔ أبَیٔ بکَِْٕ قَالَتِ خََِ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٔ عَ ی إذَٔا نُيَّا بألِعَزِدٔ ىزَلَِيَا  الزُّبيَرِ
َّ هَ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اللۂ ػَل

َٔیَ جَيِبٔ أبَیٔ بکَِْٕ ؾَکاَ َٔیَ جَيِبطٔٔ وَأىَاَ إ هَ وَعَائظَٔةُ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ىتَِ زمَٔالَتيَُا وَزمَٔالَةُ أبَیٔ بکَِْٕ ؾَحَلَصَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ًَ بَعٔيرکَُ قَالَ أؿَِ وَ  لَلِتُطُ الِبَارحَٔةَ قَالَ مَعَکَ احذَٔةّ مَعَ غلََُؤ أبَیٔ بکَِْٕ قَالَ ؾَلَلَعَ الِػُلََوُ وَلَیِصَ مَعَطُ بَعٔيرظُُ ؾَكَالَ لَطُ أیَِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  بطُُ وَرَسُولُ اللۂ ػَل طُ قَالَ ؾَلَؿٔلَ يَضِرٔ لُّ ٔـ ؤ مَا يَؼِيَعُ بَعٔيرْ وَاحذْٔ تُ َٔیَ صذََا الِنُحَِٔ  سَلَّهَ يَكُولُ اىوُِزوُا إ

ہم ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحاؼ ، یحییٰ بن عباد بن عبداللہ بن زبیر، حضرت اسماء بنت ابی بکر فرما  ہیں کہ 

پہنچے تو رکنؽ اللہ بیٹھ گئے۔ سیدہ عائشہ بھی آپ کے ساتھ  ہی بیٹھ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیساتھ  نکلے جب عرج )نامی جگہ( 

گئیں افر میں ابوبکر کے ساتھ  بیٹھ گئی اس سفر میں ہمارا افر حضرت ابوبکر کا افنٹ ایک ہی تھا جو حضرت ابوبکر کے غلاؾ کے پاس تھا 

افنٹ نہ تھا۔ حضرت ابوبکر نے اس سے کہا تمہارا افنٹ )کیونکہ تینوں باری باری کنار ہوتے تھے( اتنے میں غلاؾ آیا تو اس کے پاس 

کہاں ؟ نے ک لگا رات میں گم ہوگیا۔ حضرت ابوبکر نے فرمایا تمہارے پاس ایک ہی افنٹ تھا فہ بھی گم کر دیا )حالانکہ ایک افنٹ کی 

 کہ اس محرؾ کو دیکھو کیا کررہا ہے۔ حفاظت قطعاً دشوار یں ہ( افر حضرت ابوبکر اس غلاؾ کو مارنے لگے افر رکنؽ اللہ فرمانے لگے

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن ادریس، محمد بن اسحق، یحییٰ بن عباد بن عبداللہ بن زبیر، حضرت اسماء بنت ابی بکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہے۔محرؾ سردھوسکتا 

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ سردھوسکتا ہے۔

     1091    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابومؼعب، مالک، زیذ بً اسله، ابزاہیه بً عبذاللہ بً حيين :  راوی

ًِ إبٔزَِاصیٔهَ  ًٔ أسَِلَهَ عَ ًِ زَیذِٔ بِ ثيََا مَالکْٔ عَ ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ ًَ عَبَّاضٕ  حَذَّ ٌَّ عَبِذَ اللۂ بِ ًِ أبَیٔطٔ أَ ًٔ حُيَينِٕ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ بِ

وُ رَأسَِطُ وَ  ًُ عَبَّاضٕ يَػِشٔلُ الِنُحَِٔ تَلَؿَا بألِْبَوَِائٔ ؾَكَالَ عَبِذُ اللۂ بِ ِْ مَةَ ا ًَ مَخََِ ََ يَػِشٔلُ وَالِنشِٔوَرَ بِ قَالَ الِنشِٔوَرُ 

وُ رَأسَِ  ًِ ذَلکَٔ ؾَوَجَذِتطُُ يَػِتَشٔلُ بيَنَِ الِ الِنُحَِٔ َٔیَ أبَیٔ أیَُّوبَ الِْنَِؼَاریِّٔ أسَِألَطُُ عَ ًُ عَبَّاضٕ إ ىيَنِٔ وَصوَُ طُ ؾَأرَِسَلَىیٔ ابِ قَرِ

ًُ حيَُينِٕ أرَِسَلَىٔ  ًِ صذََا قُلِتُ أىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ رُ بثَٔوِبٕ ؾَشَلَّنِتُ عَلَیِطٔ ؾَكَالَ مَ
ٔ
ًُ عَبَّاضٕ أسَِألَکَُ يَشِتَت ی إلَٔیِکَ عَبِذُ اللۂ بِ

وْ قَالَ ؾَوَؿَعَ أبَوُ أیَُّوبَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَػِشٔلُ رَأسَِطُ وَصوَُ مُحَِٔ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل َـ کاَ َّی نَیِ وِبٔ ؾَلَأكِأَظَُ حًَ  یذََظُ عَلیَ الثَّ

 ٔ کَ رَأسَِطُ بیَٔذٔظٔ ؾَأقَِبَلَ بضٔنَٔا وَأدَِبزََ ثهَُّ قَ بذََا َیٔ رَأسُِطُ ثهَُّ قَالَ لْٔ ٌٕ يَؼُبُّ عَلَیِطٔ اػِببُِ ؾَؼَبَّ عَلیَ رَأسِٔطٔ ثهَُّ حََّْ الَ نِشَا

هَ يَؿِعَلُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  صَهَذَا رَأیَتُِطُ ػَل

 کہ حضرت عبداللہ بن عباس افر حضرت مسور بن مخرمہ کا ابومصعب، مالک، زید بن اسلم، ابرایم، بن عبداللہ بن حنین فرماتے ہیں

مقاؾ ابواء میں اختلاػ ہوا۔ حضرت عبداللہ بن عباس نے فرمایا کہ محرؾ اپنا سر دھوسکتا ہے افر حضرت مسور نے فرمایا کہ محرؾ اپنا سر 

۔ میں نے دیکھا کہ فہ دف لکڑی کے درمیاؿ کپڑا یں ہ دھوسکتا۔ آخر ابن عباس نے مجھے ابوایوب انصاری سے یہی بات پوچھنے کیلئے بھیجا

لگا کر ل ک کر رہے ہیں۔ میں نے سلاؾ کیا تو فرمانے لگے کوؿ ہو؟ میں نے عرض کیا عبداللہ بن حنین ہوں مجھے عبداللہ بن عباس نے 

نے کپڑے پر جو آڑ تھا ہاتھ   بھیجا ہے تاکہ آپ سے دریافت کرفں کہ نبی بحالت احراؾ سر کیسے دھوتے تھے؟ فرماتے ہیں کہ ابوایوب

 پر پانی رکھ کر ذرا نیچے کیا یہاں تک کہ مجھے انکا سر دکھائی دینے لگا پھر جو آدمی آپ پر پانی ڈاؽ رہا تھا اس سے فرمایا پانی ڈالو اس نے سر

 فسلم کو ایسا ہی کرتے دیکھا۔ڈالا پھر آپ نے ہاتھوں سے سر ملا افر آگے یچھے  لے گئے پھر فرمایا میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ابومصعب، مالک، زید بن اسلم، ابرایم، بن عبداللہ بن حنین :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احراؾ فالی عورت اپنے چہرہ کے سامنے کپڑالٹکائے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

  عورت اپنے چہرہ کے سامنے کپڑالٹکائے ۔احراؾ فالی

     1092    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ؾـیل، یزیذ بً ابی زیاد، محاہذ، او النوميين سیذہ عائظہ :  راوی

ذُ  ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ نُيَّا مَعَ  حَذَّ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ٕ عَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَد ًِ یَزیٔذَ بِ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ بِ

ًِ ؾَ  ٌَ ؾَإذَٔا لَكئَيَا الزَّانبُٔ أسَِذَلِيَا ثیَٔابيََا مٔ مُو ًُ مُحَِٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَىحَِ رَؾَعِيَاصاَ  وِمٔ رُؤُسٔيَا ؾَإذَٔا جَاوَزَىاَاليَّئیِّ ػَل

 ًِ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَدٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ إدِٔریٔصَ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل  عَائظَٔةَ عَ

 ٔ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بئَحِوظٔ

 زیاد، مجاہد، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں ہم بحالت احراؾ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، یزید بن ابی

فآلہ فسلم کیساتھ  تھیں جب کوئی کنار ملتا تو ہم سر کے افپر سے کپڑے چہرفں کے سامنے کرلیتیں جب ہم آگے گسر جاتے تو ہم کپڑا 

 ہٹالیتیں ۔

 ، یزید بن ابی زیاد، مجاہد، اؾ المومنین سیدہ عائشہابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج میں شرط لگانا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج میں شرط لگانا۔

     1093    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، ح، ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، عثناٌ بً حهیه ابوبکْ بً عبذاللہ بً زبير،  :  راوی



 

 

 ابوبکْ، سعذی بيت عوف

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا أبَیٔ ح و حَذَّ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌُ  حَذَّ ثيََا عثُِنَا ٕ حَذَّ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ حَذَّ

ََ أدَِریٔ أسَِنَائَ بئِتٔ أبَیٔ بَ  تطٔٔ قَالَ  ًِ جَذَّ ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ًُ حَهٔیهٕ عَ ٌَّ بِ کِْٕ أوَِ سُعِذَی بئِتٔ عَوِفٕ أَ

َّی اللہُ ًِ الِحَخِّ ؾَكَ  رَسُولَ اللۂ ػَل تَاظُ مٔ لبٔٔ ؾَكَالَ مَا ینَِيَعُکٔ یاَ عَنَّ لَ عَلیَ ؿُبَاعَةَ بئِتٔ عَبِذٔ الِنُلَّ َْ هَ دَ الَتِ أىَاَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ٌَّ مَحٔلَّکٔ حَیِثُ حُبشِٔتٔ  میٔ وَاطِترَطِٔٔ أَ افُ الِحَبِصَ قَالَ ؾَأحَِْٔ َْ  امِزَأةَْ سَكیٔنَةْ وَأىَاَ أَ

اللہ بن نمیر، ح، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عثماؿ بن حکیم ابوبکر بن عبداللہ بن زبیر، ابوبکر، سعدی بنت عوػ، محمد بن عبد

رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ضباعہ بنت عبدالمطلب کے پاس تشریف لے گئے افر فرمایا پھوپھی جاؿ آپ کو حج سے کیا بات مانع 

میں بیمار عورت ہوں مجھے خدشہ ہے کہ درمیاؿ بیماری کی فجہ سے رہ نہ جاؤں )افر حج پورا نہ کرسکوں( آپ نے ہے۔ فرمانے لگیں 

فرمایا احراؾ باندھ لو افر یہ شرط ٹھہرالو کہ جہاں میں رہ جاؤں )بیماری کی فجہ سے آگے نہ جاسکوں( فہی میرے حلاؽ ہونے )افر 

 احراؾ ختم کرنے( کی جگہ ہوی۔

 بن عبداللہ بن نمیر، ح، ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، عثماؿ بن حکیم ابوبکر بن عبداللہ بن زبیر، ابوبکر، سعدی محمد :  رافی

 بنت عوػ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج میں شرط لگانا۔

     1094    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً ؾـیل، ونیع، ہظاو بً عروہ، حضرت ؿباعة :  راوی

 ٔ ًِ أبَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ یِلٕ وَوَنیٔعْ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ لَ حَذَّ َْ ًِ ؿُبَاعَةَ قَالَتِ دَ یطٔ عَ

ًَ الِحَخَّ الِعَاوَ قُلِتُ  هَ وَأىَاَ طَانیَٔةْ ؾَكَالَ أمََا تزُیٔذٔی َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِّی لَعَلیٔلَةْ یاَ رَسُولَ اللۂ قَالَ  عَلیََّ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔن إ



 

 

ِّی حَیِثُ تَحِبشُٔىیٔ ِّی وَقُوَیٔ مَحٔل  حُط

 فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ میرے پاس تشریف لائے میں  ابوبکر

ت

بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ضباعا

یوں کہو بیمار تھی فرمایا امساؽ تمہارا حج کا ارادہ یں ہ ؟ میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ میں بیمار ہوں۔ فرمایا حج کیلئے افر احراؾ میں 

  رفک لیں )بیمار ہوجاؤں( فہیں حلاؽ ہو کر احراؾ ختم کر دفگی ۔کہ جہاں آپ مجھے

  :  رافی

ت

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن فضیل، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ضباعا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 نا۔حج میں شرط لگا

     1095    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبشَ بکْ بً ابی ْلـ، ابوعاػه، ابً جزیخ، ابوزبير، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

برََنیٔ أبَوُ ال ِْ ًٔ جُزَیخِٕ أَ ًِ ابِ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ عَ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ًِ حَذَّ ٌٔ عَ ثاَ مَةَ یحَُذِّ َّطُ سَنعَٔ كاَوُسّا وَعکِْٔٔ ٔ أىَ زُّبيَرِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  لبٔٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبِذٔ الِنُلَّ ٔ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ جَائتَِ ؿُبَاعَةُ بئِتُ الزُّبيَرِ ِّی امِزَأةَْ ثَكیٔلَةْ ابِ ٔن هَ ؾَكَالَتِ إ سَلَّ

ِّی أرُٔیذُ الِحَ  ٔن ِّی حَیِثُ حَبَشِتَىیٔوَإ ٌَّ مَحٔل ِّی وَاطِترَطِٔٔ أَ َـ أصُلُّٔ قَالَ أصَلٔ  خَّ ؾَهیَِ

 بنت زبیر بن 

ت

ا

 

ابوبشر بکر بن ابی خلف، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ حضرت ضباع

 افر عرض کیا میں بیمار عورت ہوں افر میرا حج کا ارادہ ہے تو عبدالمطلب کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوئیں

 میں کیسے احراؾ باندھوں۔ فرمایا احراؾ باندھنے میں یہ شرط کرلو کہ جہاں مجھے آپ )اللہ تعالی( رفک دیں فہیں احراؾ کھوؽ دفں ی۔

 عباس ابوبشر بکر بن ابی خلف، ابوعاصم، ابن جریج، ابوزبیر، عکرمہ، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 حرؾ میں داخل ہونا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حرؾ میں داخل ہونا۔

     1096    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ً حشاٌ، ابوعبذاللہ، حضرت علاء بً عباضابوکِّیب، اسناعیل بً ػبیح، مبارک ب :  راوی

ًِ عَ  ٌَ أبَوُ عَبِذٔ اللۂ عَ ا ًُ حَشَّ ثيََا مُبَارَکُ بِ ًُ ػَبیٔحٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ ًِ عَبذِٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ رَباَحٕ عَ لَائٔ بِ

 ُْ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ کاَىتَِ الِْىَبِیَٔائُ تَذِ ٌَ الِنَيَاسٔکَ حؿَُاةّ مُظَاةّ اللۂ بِ و ُـ ٌَ بألِبیَِتٔ وَيَكِ وَ مُظَاةّ حؿَُاةّ وَیَلُوؾُو  لُ الِحَََ

ابوکریب، اسماعیل بن صبیح، مبارک بن حساؿ، ابوعبد اللہ، حضرت عطاء بن عباس فرماتے ہیں کہ انبیاء حرؾ میں برہنہ سر برہنہ پا 

 کا طواػ افر دیگر مناسک کی ادائیگی بھی برہنہ سر برہنہ پا کرتے ۔ )ننگے سر ننگے پیر( داخل ہوئے افر بیت اللہ

 ابوکریب، اسماعیل بن صبیح، مبارک بن حساؿ، ابوعبداللہ، حضرت عطاء بن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مکہ میں دخوؽ ۔

  کا بیاؿحج :   باب

 مکہ میں دخوؽ ۔

     1097    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی



 

 

ًُ عُنَ  ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ زَ عَ

ؿِلیَ يیَّٔةٔ الشُّ
ًِ الثَّ دَ مٔ دَ خََِ يیَّٔةٔ الِعُلِیَا وَإذَٔا خََِ ًِ الثَّ ةَ مٔ

لُ مَهَّ ُْ ٌَ یذَِ هَ کاَ  وَسَلَّ

رفایت ہے کہ آپ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مکہ میں داخل ہوتے  علی بن محمد، ابومعافیہ، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر سے

ے تو نشیب سے ۔

ت

کلی

 

ئ
 تھے بلندی )ذی طوی فالی طرػ( کی راہ سے افر جب 

 علی بن محمد، ابومعافیہ، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علی بن محمد، عمری، نافع، حضرت ابن عمر

 حج کا بیاؿ :   باب

 علی بن محمد، عمری، نافع، حضرت ابن عمر

     1098    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

َّ حَذَّ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ثيََا الِعُنَزیُّٔ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ لَ مَهَّةَ ثيََا عَلیُّٔ بِ َْ هَ دَ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 ىضََارّا

آپ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مکہ میں داخل ہوتے علی بن محمد، ابومعافیہ، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ 

ے تو نشیب سے۔ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مکہ میں دؿ 

ت

کلی

 

ئ
تھے بلندی )ذی طوی فالی طرػ( کی راہ سے افر جب 

 میں داخل ہوئے۔

 علی بن محمد، ابومعافیہ، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 علی بن محمد، عمری، نافع، حضرت ابن عمر

     1099    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حشين، عنزو بً عثناٌ، حضرت اسامہ بً زیذمحنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، معتنز، زہزی، علی بً  :  راوی

ًٔ الِحُ  ًِ عَلیِّٔ بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ٌَ عَ ًٔ عثُِنَا ًِ عَنِزؤ بِ شَينِٔ عَ

ًٔ زَیذِٕ قَالَ قُلِتُ یَا رَسُولَ اللۂ ًُ أسَُامَةَ بِ َّ ثهَُّ قَالَ ىحَِ ٔ ًَ تَيِزلُٔ غذَّا وَذَلکَٔ فیٔ حَحَّتطٔٔ قَالَ وَصلَِ تَزَکَ لَيَا عَكیٔلْ مَيِز  أیَِ

ٌَّ بىَیٔ یعِْ عَلیَ اکِهفَُِٔ وَذَلکَٔ أَ بَ حَیِثُ قَاسَنَتِ قََُ ٔـ بىَیٔ نئَاىةََ يَعِىیٔ الِنُحَؼَّ ٌَ غذَّا بخَٔیِ يِظّا  نئَاىةََ حَالَؿَتِ  ىاَزلٔوُ قََُ

ُـ الِوَادیٔ ََ یبَُايعُٔوصهُِ قَالَ مَعِنَزْ قَالَ الزُّصِزیُّٔ وَالِخَیِ ََ یيَُانحُٔوصهُِ وَ  ٌِ  عَلیَ بىَیٔ صَاطٔهٕ أَ

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معتمر، زہری، علی بن حسین، عمرف بن عثماؿ، حضرت اسامہ بن زید سے رفایت ہے کہ میں نے عرض کیا 

کی رکنؽ آپ )  کہاں پزاؤ ڈالیں گے افر یہ حج کا موقع تھا۔ فرمایا عقیل نے ہمارے لئے کوئی منزؽ چھوڑی بھی ہے؟ پھر اے اللہ 

طب  میں پزاؤ ڈالیں گے۔ جہاں قریش نے کفر پر قسم کھائی تھی یعنی بنوکنانہ نے قریش سے حلف لیا 
ح
م

فرمایا )  ہم خیف بنی کنانہ یعنی 

 ح کریں گے نہ خرید ف فرفخت اماؾ زہری نے فرمایا کہ خیف فادی کو کہتے ہیں ۔تھا کہ بنوہاشم سے نہ نکا

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معتمر، زہری، علی بن حسین، عمرف بن عثماؿ، حضرت اسامہ بن زید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  اکند کا استلاؾ ۔حجر

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 حجر اکند کا استلاؾ ۔

     1100    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ابومعاویہ، عاػه، عبذاللہ بً سَجص :  راوی

ًُ مُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ جٔصَ حَذَّ ًٔ سََِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ثيََا عَاػٔهْ الِْحَِوَلُ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا حَنَّ

ِّی لَْعَِلَهُ أَ  ٔن لُکَ وَإ ِّی لَْقَُبِّ ٔن لُ الِحَحَزَ وَيَكُولُ إ ابٔ يُكَبِّ ًَ الِخَلَّ ََ تَضُرُّ قَالَ رَأیَتُِ الِْػَُیِلعَٔ عنَُزَ بِ َّکَ حَحَزْ  ِّی ى ََ أنَ ََ تَيِؿَعُ وَلَوِ  وَ

لکَُ مَا قَبَّلِتُکَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يُكَبِّ  رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، عاصم، عبداللہ بن سرجس، کہتے ہیں کہ میں نے دیکھا حضرت عمر بن خطاب رضی اللہ حجر 

سہ دے رہے ہیں افر فرما رہے ہیں کہ میں تجھے بوسہ دے رہا ہوں حالانکہ مجھے معلوؾ ہے کہ تو پتھر ہے نقصاؿ یں ہ پہنچا اکند کو بو

 سکتا افر اگر میں نے رکنؽ اللہ کو تجھے چومتے نہ دیکھا ہوتا تو میں )ہرگس( تجھے نہ چومتا۔

 عبداللہ بن سرجس ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، عاصم، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حجر اکند کا استلاؾ ۔

     1101    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً جبير، ابً عباض سویذ بً سعیذ، عبذالزحیه، ابً ْثیه، سعیذ :  راوی

ٕ قَالَ  ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ثَیِهٕ عَ ُْ  ًٔ ًِ ابِ ثيََا عَبِذُ الزَّحیٔهٔ الزَّازیُّٔ عَ ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًَ عَبَّاضٕ حَذَّ يَكُولُ   سَنعِٔتُ ابِ

هَ لَیَأتِئنََّ صَذَا الِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌْ یَيِلٔلُ بطٔٔ يَظِضَذُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌٔ یبُِصَُٔ بضٔنَٔا وَلشَٔا حَحَزُ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ وَلَطُ عَيِيَا



 

 

ًِ يَشِتَلنُٔطُ بحَٔلٕٓ   عَلیَ مَ

کنید بن سعید، عبدالرحیم، ابن خثیم، سعید بن جبیر، ابن عباس فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا یہ پتھر )حجر اکند( رفز قیا ث 

فر اس کی دف آنکھیں ہوں ی جن سے دیکھے گا افر زباؿ ہوی جس سے گفتگو کرے گا جس نے بھی اس کو حق کے ساتھ  چوما آئے گا ا

 ہوگا اس کے متعلق شہادت دے گا

 کنید بن سعید، عبدالرحیم، ابن خثیم، سعید بن جبیر، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حجر اکند کا استلاؾ ۔

     1102    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، يعلی ، محنذ بً عوٌ، ىاؾع، ابً عنز :  راوی

 ًِ اَیٔ يَعِلیَ عَ َْ ثيََا  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ  حَذَّ ًٔ عنَُزَ قَالَ اسِتَكِبَلَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ٌٕ عَ ًٔ عَوِ مُحَنَّذٔ بِ

ًٔ الِ  ابٔ یبَِکیٔ ؾَكَالَ یاَعَلَیِطٔ وَسَلَّهَ الِحَحَزَ ثهَُّ وَؿَعَ طَؿَتیَِطٔ عَلَیِطٔ یبَِکیٔ كوَیٔلَّ ثهَُّ الِتَؿَتَ ؾَإذَٔا صوَُ بعُٔنَزَ بِ عُنَزُ صَاصيَُا  خَلَّ

 تُشِهَبُ الِعَبرََاتُ 

ہونٹ  علی بن محمد، یعلی ، محمد بن عوؿ، نافع، ابن عمر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم نے حجر اکند کی طرػ منہ کیا افر اپنے

 ہیں تو فرمایا اے عمر یہاں آسو اس پر رکھ کر دیر تک رفتے رہے پھر متوجہ ہوئے تو دیکھا کہ عمر بن خطاب رضی اللہ عنہ رف رہے

 بہائے جاتے ہیں

 علی بن محمد، یعلی ، محمد بن عوؿ، نافع، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حجر اکند کا استلاؾ ۔

     1103    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عنزو بً سَح، عبذاللہ بً وہب، یوىص، ابً طہاب، ساله بً عبذاللہ :  راوی

ًِ ا برََنیٔ یوُىصُُ عَ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ حٔ الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًٔ طٔضَابٕ عَ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ بِ ًِ سَالهٔٔ بِ

ٌٔ الِبیَِتٔ  ًِ أرَِکاَ هَ يَشِتَلهُٔ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔطٔ قَالَ لَهِ یَهُ ًَ الِْسَِوَدَ وَالَّذٔی یَلیٔطٔ اللۂ عَ  الزُّنِ
ََّ ٔ إ

ٔ دوُرٔ الِحُنَحٔیِّينَ  ًِ ىحَِو  مٔ

 بن فہب، یونس، ابن شہاب، سالم بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم بیت اللہ احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ

ح کے گھرفں کی طرػ )ر ک 

 م
ة

کے کونوں میں سے کسی کونہ کا استلاؾ نہ فرماتے تھے۔ کنائے حجر اکند کے جو اس کے ساتھ  ہے بنو 

 (یمانی

 ہب، یونس، ابن شہاب، سالم بن عبداللہاحمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن ف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حجراکند کا استلاؾ چھڑی سے کرنا

 حج کا بیاؿ :   باب

 حجراکند کا استلاؾ چھڑی سے کرنا

     1104    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، یوىص بً بهير، محنذ بً اسحل، محنذ بً جعفَ، عبیذاللہ بً ابی ثور، حضرت ػؿیہ  :  راوی



 

 

 بيت طيبہ

ًُ إسِٔحَلَ عَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ ًُ بهَُيرِ ثيََا یوُىصُُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ ًِ حَذَّ ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ ًٔ جَعِفََٔ بِ ذٔ بِ مُحَنَّ

ٌَّ رَسُولُ اللۂ َ ا اكنَِأ ةَ بئِتٔ طَيِبَةَ قَالَتِ لَنَّ ًِ ػَؿٔیَّ ًٔ أبَیٔ ثوَِرٕ عَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ بِ هَ عَاوَ الِؿَتِحٔ عبُیَِذٔ اللۂ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

صاَ ثهَُّ قَاوَ عَلیَ باَبٔ كاَفَ عَلیَ بَعٔيرٕ يَشِتَلهُٔ ا ٌٕ ؾَهَسَرَ لَ اکِهَعِبَةَ ؾَوَجَذَ ؾیٔضَا حَنَامَةَ عَیِذَا َْ ًٕ بیَٔذٔظٔ ثهَُّ دَ ًَ بنٔحِٔحَ  لزُّنِ

میَ بضَٔا وَأىَاَ أىَوُِزظُُ   اکِهَعِبَةٔ فََُ

ثور، حضرت صفیہ بنت شیبہ فرما  ہیں کہ فتح مکہ  محمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، محمد بن اسحاؼ ، محمد بن جعفر، بید  اللہ بن ابی

کے ساؽ جب رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم طمئن  ہوگئے تو آپ نے اپنے افنٹ پر طواػ کیا آپ حجر اکند کا استلاؾ اس چھڑی 

سے بنا ہوا کبوتر ہے سے کرتے تھے جو آپ کے دست مبارک میں تھی۔ پھر آپ کعبہ کے اندر تشریف لے گئے تو دیکھا کہ لکڑیوں 

 آپ نے اسے توڑا افر کعبہ کے درفازہ پر کھڑے ہو کر باہر پھینک دیا میں یہ سارا منظر دیکھ رہی تھی۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، محمد بن اسحق، محمد بن جعفر، بید اللہ بن ابی ثور، حضرت صفیہ بنت شیبہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حجراکند کا استلاؾ چھڑی سے کرنا

     1105    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حضرت ابً عباض احنذ بً عنزو بً سَح، عبذاللہ بً وہب، یوىص، ابً طہاب، عبیذاللہ بً عبذاللہ، :  راوی

ًِ عُ  ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًِ یوُىصَُ عَ ًُ وَصِبٕ عَ حٔ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ بیَِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ كاَفَ فیٔ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًٕ  ابِ ًَ بنٔحِٔحَ ٕ يَشِتَلهُٔ الزُّنِ ةٔ الِوَدَاعٔ عَلیَ بَعٔير  حَحَّ

احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، بید  اللہ بن عبد اللہ، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم 



 

 

 الوداع کے موقع پر افنٹ پر کنار ہو کر طواػ

ت

ا
  
ة
کیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک چھڑی سے حجر  صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 اکند کا استلاؾ کر رہے تھے۔

 احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس، ابن شہاب، بید اللہ بن عبداللہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حجراکند کا استلاؾ چھڑی سے کرنا

     1106    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

علی بً محنذ، ونیع، ح، ہذیہ بً عبذالوہاب، ؾـل بً موسی، معزوف بً خِبوز مکی، كؿیل، حضرت ابوكؿیل  :  راوی

 عامز بً واثلہ

ثيََا عَلیُّٔ بِ 
ََ حَذَّ حَذَّ ًُ مُوسَی قَا لُ بِ ِـ ثيََا الِؿَ ًُ عَبِذٔ الِوَصَّابٔ حَذَّ ثيََا صَذٔیَّةُ بِ ثيََا وَنیٔعْ ح و حَذَّ ذٕ حَذَّ ثيََا مَعِزوُفُ ًُ مُحَنَّ

 َّ ًَ وَاثلَٔةَ قَالَ رَأیَتُِ اليَّئیَّ ػَل ؿَیِلٔ عَامٔزَ بِ ِّیُّ قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ اللُّ بوُذَ الِنَک ًُ خََِّ هَ یلَُوفُ بألِبیَِتٔ عَلیَ بِ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 ًَ لُ الِنحِٔحَ ًَ بنٔحِٔحَيطٔٔ وَيُكَبِّ  رَاحلَٔتطٔٔ يَشِتَلهُٔ الزُّنِ

علی بن محمد، فکیع، ح، ہدیہ بن عبدالوہاب، فضل بن موسی، معرفػ بن خربوز مکی، طفیل، حضرت ابوطفیل عامر بن فاثلہ فرماتے ہیں 

یکھا کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنی کناری پر کنار ہو کر بیت اللہ کا طواػ کر رہے ہیں افر اپنی لاٹھی سے حجر کہ میں نے د

 اکند کا استلاؾ کر رہے ہیں افر لاٹھی کو چوؾ رہے ہیں ۔

 ، حضرت ابوطفیل عامر بن فاثلہعلی بن محمد، فکیع، ح، ہدیہ بن عبدالوہاب، فضل بن موسی، معرفػ بن خربوز مکی، طفیل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بیت اللہ کے گرد طواػ میں رمل کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے گرد طواػ میں رمل کرنا۔

     1107    ثحذی                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ، احنذ بً بظير، علی بً محنذ، محنذ بً عبیذ، عبذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ذٕ  ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٕ ح و حَذَّ ًُ بَظٔير ثيََا أحَِنَذُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََا مُحَ  حَذَّ ََ حَذَّ ًُ عبُیَِذٕ قَا ذُ بِ نَّ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ عنَُزَ عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ وَافَ حَذَّ ٌَ إذَٔا كاَفَ بألِبیَِتٔ اللَّ  کاَ

 ٔ ًِ الِحٔحِز لَ رَمَلَ ثلَََثةَّ وَمَشَی أرَِبَعَةّ مٔ ًُ عنَُزَ يَؿِعَلطُُ  الِْوََّ ٌَ ابِ ٔ وَکاَ َٔیَ الِحٔحِز  إ

علیہ محمد بن عبد اللہ، احمد بن بشیر، علی بن محمد، محمد بن بید ، عبداللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ جب نبی صلی اللہ 

انوں افر ہیوں کں کی طرح ندیھے ہلا کر فآلہ فسلم بیت اللہ کا ہلا  طواػ )طواػ قدفؾ( کرتے تو تین چکرفں میں رمل کرتے )پہلو

تیز تیز چلتے( افر باقی چار چکرفں میں عاؾ اندازے سے جلتے حجر اکند سے حجر اکند تک ایک چکر ہوتا افر خود حضرت ابن عمر بھی ایسا 

 ہی کرتے تھے۔

 ، نافع، حضرت ابن عمرمحمد بن عبداللہ، احمد بن بشیر، علی بن محمد، محمد بن بید ، عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے گرد طواػ میں رمل کرنا۔

     1108    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 مالک بً اىص، جعفَ بً محنذ، حضرت جابز علی بً محنذ، ابوحشين، :  راوی

ًٔ مُحَنَّ  ًِ جَعِفََٔ بِ ًٔ أىَصَٕ عَ ًِ مَالکٔٔ بِ ثيََا أبَوُ الِحُشَينِٔ الِعُکلِیُّٔ عَ
ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ

ٌَّ حَذَّ ٕ أَ ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔطٔ عَ ذٕ عَ

 ًِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَمَلَ مٔ ٔ ثلَََثاّ وَمَشَی أرَِبَعّا اليَّئیَّ ػَل َٔیَ الِححِٔز ٔ إ  الِحٔحِز

علی بن محمد، ابوحسین، مالک بن انس، جعفر بن محمد، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حجر اکند سے حجر 

 اکند تک تین چکرفں میں رمل کیا افر چار چکرفں میں عاؾ انداز سے چلے۔

 محمد، ابوحسین، مالک بن انس، جعفر بن محمد، حضرت جابرعلی بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے گرد طواػ میں رمل کرنا۔

     1109    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، جعفَ بً عوٌ، ہظاو بً سعذ، زیذ بً اسله، حضرت عنز :  راوی

ًٔ أسَِلَهَ  ًِ زَیذِٔ بِ ًٔ سَعِذٕ عَ ًِ صظَٔاؤ بِ ٌٕ عَ ًُ عَوِ ثيََا جَعِفََُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ سَنعِٔتُ عُنَزَ حَذَّ  عَ

ّْا نُيَّا يَكُولُ ؾیٔهَ ال ٌَ وَقَذِ أكََّأَ اللہُ الِْسِٔلََوَ وَىفَیَ اکِهفََُِ وَأصَلَِطُ وَایهُِ اللۂ مَا ىذََعُ طَیِ ٌُ الِْ نَؿِعَلطُُ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ زَّمَلََ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ   اللۂ ػَل

، حضرت عمر نے فرمایا کہ اب اؿ دف رملوں کا کیا مقصد ؟ جبکہ اللہ سلاؾ ابوبکر بن ابی شیبہ، جعفر بن عوؿ، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم

 کو قوت عطا فرمادی افر کفر افر کافرفں کو ختم کر دیا اللہ کی قسم ہم جو عمل رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے عہد مبارک میں کیا

 کرتے تھے اؿ میں سے ایک عمل بھی نہ ترک کریں گے ۔



 

 

  بن ابی شیبہ، جعفر بن عوؿ، ہشاؾ بن سعد، زید بن اسلم، حضرت عمرابوبکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کے گرد طواػ میں رمل کرنا۔

     1110    ثحذی                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام ، معنز، ابی ْیثه، ابوكؿیل، حضرت ابً عباض :  راوی

ؿَیِ  ًِ أبَیٔ اللُّ ثَیِهٕ عَ ُْ  ًٔ ًِ ابِ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ اليَّئیُّ حَذَّ ًِ ابِ  لٔ عَ

ٌَّ قَ  ٔ ولَ مَهَّةَ فیٔ عنُِزَتطٔٔ بَعِذَ الِحُذَیبِیَٔةٔ إ ُْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لْٔػَِحَابطٔٔ حئنَ أرََادوُا دُ َّههُِ ػَل وِمَههُِ غذَّا سَيرَوَِىهَهُِ ؾَلَيرََوُى

ًَ وَرَمَلوُا وَاليَّئ  لوُا الِنَشِحذَٔ اسِتَلَنُوا الزُّنِ َْ ا دَ نیَٔ جُلِذّا ؾَلَنَّ ًَ الِیَماَ ی إذَٔا بلََػُوا الزُّنِ
َّ هَ مَعَضُهِ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یُّ ػَل

ًٔ الَِْ  َٔیَ الزُّنِ نیَٔ ثهَُّ مَظَوِا إ ًَ الِیَماَ ی بلََػُوا الزُّنِ
َّ ًٔ الِْسَِوَدٔ ثهَُّ رَمَلُوا حًَ َٔیَ الزُّنِ ثهَُّ مَشَی  سِوَدٔ ؾَؿَعَلَ ذَلکَٔ ثلَََثَ مَزَّاتٕ مَظَوِا إ

 الِْرَِبعََ 

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ ، معمر، ابی خیثم، ابوطفیل، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ صحابہ کراؾ صلح حدیبہ سے اگلے ساؽ جب عمرہ 

فہ تمہیں چست  کرنے کے لئے مکہ میں داخل ہونے لگے تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایں ہ فرمایا )  تمہاری قوؾ تمہیں دیکھے ی

 صحابہ افر توانا دیکھے۔ چنانچہ جب صحابہ مسجد حراؾ میں داخل ہوئے تو حجر اکند کا استلاؾ کیا افر رمل کیا نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بھی

 کے ساتھ  ہی تھے جب ر ک یمانی کے قریب پہنچے تو۔

 ت ابن عباسمحمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ ، معمر، ابی خیثم، ابوطفیل، حضر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 اضطباع کا بیاؿ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 اضطباع کا بیاؿ۔

     1111    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، سؿیاٌ، ابً جزیخ، عبذالحنیذ، حضرت يعلیمحنذ بً یحٌیٰ، محنذ بً یوسـ، قبیؼہ :  راوی

ًٔ جُزَیِ  ًِ ابِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ َـ وَقَبیٔؼَةُ قَا ًُ یوُسُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًِ عَبِذٔ الِحَنیٔذٔ عَ خٕ عَ

ٌَّ اليَّ  ًِ أبَیٔطٔ يَعِلیَ أَ ةَ عَ ًٔ أمَُیَّ لَبعّٔا قَالَ قَبیٔؼَةُ وَعَلَیِطٔ بزُدِْ يَعِلیَ بِ ِـ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ كاَفَ مُ  ئیَّ ػَل

محمد بن یحییٰ، محمد بن یوسف، قبیصہ، سفیاؿ، ابن جریج، عبدالحمید، حضرت یعلی سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے 

 کہ آپ ایک چادر افڑھے ہوئے تھے ۔اضطباع کر کے طواػ کیا۔ قبیصہ کہتے ہیں 

 محمد بن یحییٰ، محمد بن یوسف، قبیصہ، سفیاؿ، ابن جریج، عبدالحمید، حضرت یعلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نا(۔حطیم کو طواػ میں شامل کرنا )یعنی حطیم سے باہر طواػ کر

 حج کا بیاؿ :   باب

 حطیم کو طواػ میں شامل کرنا )یعنی حطیم سے باہر طواػ کرنا(۔

     1112    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبیذاللہ بً موسی، سؿیاٌ بً ابی طعثاء، اسود بً یزیذ، او النوميين سیذہ عائظہ :  راوی

ثيََ  ًٔ أبَیٔ الظَّ حَذَّ ًِ أطَِعَثَ بِ ٌُ عَ ثيََا طَيِبَا ًُ مُوسَی حَذَّ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ًٔ ا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ الِْسَِوَدٔ بِ عِثَائٔ عَ



 

 

ًِ الِحٔ  هَ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ سَألَِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌِ یَزیٔذَ عَ ًِ الِبیَِتٔ قُلِتُ مَا مَيَعَضُهِ أَ ٔ ؾَكَالَ صوَُ مٔ حِز

ََّ بٔ  ٔ ََ يُؼِعَذُ إلَٔیِطٔ إ ٌُ باَبطٔٔ مُزتَِؿٔعّا 
ِ هٕ قَالَ ذَلکَٔ ؾعِٔلُ قَوِمٔکٔ یذُِْلُٔوظُ ؾیٔطٔ ؾَكَالَ عَحَزتَِ بضٔهِٔ اليَّؿَكَةُ قُلِتُ ؾَنَا طَأ شُلَّ

ًِ طَاؤُا وَینَِ  ٌِ تَيِفََٔ قُلُوبضُُهِ لَيَوَزتُِ صلَِ أغَُ لیُٔذِْلُٔوظُ مَ
ٌَّ قَوِمَکٔ حَذٔیثُ عَضِذٕ بهٔفَُِٕ مَخَاؾَةَ أَ ََ أَ ًِ طَاؤُا وَلَوِ ِّرظُُ يَعُوظُ مَ ي

 ؾَأدُِْلَٔ ؾیٔطٔ مَا اىتَِكَؽَ مٔيِطُ وَجَعَلِتُ باَبطَُ بألِْرَِقٔ 

ء، اکند بن یزید، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، بید  اللہ بن موسی، سفیاؿ بن ابی شعثا

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے حطیم کے متعلق دریافت کیا فرمایا یہ بیت اللہ کا حصہ ہے میں نے عرض کیا پھر لوگوں نے اسے بیت اللہ میں 

نہ تھا میں نے عرض کیا کہ پھر بیت اللہ کا درفازہ اتنا افنچا کیوں رکھا کہ  داخل کیوں نہ کیا فرمایا اؿ کے پاس )حلاؽ ماؽ میں سے( خرچہ

سیڑھی کے بغیر چڑھا یں ہ جاسکتا۔ فرمایا یہ بھی تمہاری قوؾ نے اسی لئے کیا تاکہ جسے چاہیں اندر جانے دیں افر چاہیں اندر جانے سے 

نومسلم نہ ہو ( افر یہ ڈر نہ ہوتا کہ اؿ کے دؽ دفر نہ ہو جائیں تو میں اس رفک دیں افر اگر تمہاری قوؾ کا زمانہ کفر قریب نہ ہوتا )یعنی 

 بات پر غور کرتا کہ کیا میں تبدیلی لاؤں اس میں پھر میں جو کمی ہے فہ پوری کرفں افر اسکا درفازہ زمین پر کر دیتا۔

 یزید، اؾ المومنین سیدہ عائشہابوبکر بن ابی شیبہ، بید اللہ بن موسی، سفیاؿ بن ابی شعثاء، اکند بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طواػ کی فضیلت ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 طواػ کی فضیلت ۔

     1113    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذ بً ؾـیل، علَء ، حضرت عبذاللہ بً عنزعلی بً محنذ، محن :  راوی

ًِ عَ  ًِ عَلَائٕ عَ بٔ عَ ًٔ الِنُشَیَّ ًِ الِعَلََئٔ بِ یِلٔ عَ َـ ًُ الِؿُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عُنَزَ قَالَ سَنعِٔتُ حَذَّ بِذٔ اللۂ بِ



 

 

هَ يَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ نَعٔتِلٔ رَقَبَةٕ رَسُولَ اللۂ ػَل َّی رَنِعَتَينِٔ کاَ ًِ كاَفَ بألِبیَِتٔ وَػَل  كُولُ مَ

جو  علی بن محمد، محمد بن فضیل، علاء ، حضرت عبداللہ بن عمر فرماتے ہیں کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا

 ایک غلاؾ آزاد کرنے کے برابر ہوگا۔ بیت اللہ کا طواػ کرے افر دفگانہ ادا کرے اس کا یہ عمل

 علی بن محمد، محمد بن فضیل، علاء ، حضرت عبداللہ بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 طواػ کی فضیلت ۔

     1114    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، اسناعیل بً عیاغ، حنیذ بً ابی سویہ، ابً ہظاو، علاء بً ابی رباح :  راوی

ًُ أبَیٔ سَویَّٔةَ قَالَ سَنعِٔتُ  ثيََا حنَُیِذُ بِ ًُ عَیَّاغٕ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًَ صظَٔاوٕ يَشِ  حَذَّ ًَ ابِ ألَُ عَلَائَ بِ

ٌَّ اليَّئ  ثىَیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ أَ نیٔ وَصوَُ یلَُوفُ بألِبیَِتٔ ؾَكَالَ عَلَائْ حَذَّ ًٔ الِیَماَ ًِ الزُّنِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ وُکلَٔ بطٔٔ أبَیٔ رَباَحٕ عَ یَّ ػَل

ِّی أسَِألَُ  ٔن ضُهَّ إ ًِ قَالَ اللَّ ٌَ مَلَکاّ ؾَنَ ٔ سَبِعُو ة ىیَِا حَشَيَةّ وَفیٔ الِْخَِٔ ةٔ رَبَّيَا آتئَا فیٔ الذُّ ىیَِا وَالِْخَِٔ کَ الِعَؿِوَ وَالِعَاؾیَٔةَ فیٔ الذُّ

ذٕ مَا بلََػَکَ  ًٔ الِْسَِوَدٔ قَالَ یاَ أبَاَ مُحَنَّ ا بلََؼَ الزُّنِ ًٔ الِْسَِوَدٔ ؾَكَالَ فیٔ صَذَا الزُّنِ  حَشَيَةّ وَقئَا عَذَابَ اليَّارٔ قَالُوا آمٔينَ ؾَلَنَّ

ًِ ؾَاوَؿَطُ ؾَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ مَ َّطُ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ثىَیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ أىَ ًٔ قَالَ لَطُ عَلَائْ حَذَّ َّنَا يُؿَاوقُٔ یذََ الزَّحِنَ إىٔ

وَافُ قَالَ عَلَائْ  ذٕ ؾَاللَّ ًُ صظَٔاوٕ یاَ أبَاَ مُحَنَّ ًِ  ابِ هَ يَكُولُ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّطُ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ثىَیٔ أبَوُ صزَُیزَِةَ أىَ حَذَّ

ََّ اللہُ وَاللہُ ٔ ََ إلَٔطَ إ ٌَ اللۂ وَالِحَنِذُ لِلَّهِ وَ ََّ بشُٔبِحَا ٔ هُ إ ََ یتََکلََّ ََ حَوِلَ كاَفَ بألِبیَِتٔ سَبِعّا وَ ََّ بأللۂ مُحٔیَتِ   أنَِبرَُ وَ ٔ ةَ إ ََ قُوَّ وَ

هَ وَصُ  ًِ كاَفَ ؾَتَکلََّ ةُ دَرَجَاتٕ وَمَ َْاتٕ وَنُتبَٔتِ لَطُ عَشَُِ حَشَيَاتٕ وَرُؾعَٔ لَطُ بضَٔا عَشََِ اقَ عَيِطُ عَشَُِ سَیِّ َْ وَ فیٔ تلِٔکَ الِحَالٔ 

 فیٔ الزَّحِنَةٔ بزٔجِٔلَیِطٔ نَخَائفٔٔ الِنَائٔ بزٔجِٔلَیِطٔ 



 

 

ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، حمید بن ابی کنیہ، ابن ہشاؾ، عطاء بن ابی رباح سے ر ک یمانی کے بارے میں پوچھا جبکہ فہ بیت اللہ 

 کا طواػ کر رہے تھے تو فرمانے لگے مجھ سے ابوہریرہ نے یہ حدیث بیاؿ کی کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ر ک یمانی پر ستر
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 رِ! پزھے تو فرشتے آمین کہتے ہیں۔ جب عطاء حجر اکند پر پہنچے تو ا
َ
ّ

 

بن ہشاؾ نے کہا ایابومحمد آپ کو اس ر ک اکند کے بارے میں کیا اِ

جو حجر معلوؾ ہوا؟ عطا نے فرمایا کہ ابوہریرہ نے مجھے یہ حدیث سنائی کہ انہوں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا کہ 

کیا ایابومحمد طواػ کے متعلق بھی فرمائیے۔ عطاء فرمانے لگے کہ  اکند کو چھوئے گویا فہ اللہ کا ہاتھ  چھو رہا ہے۔ تو ابن ہشاؾ نے عرض

اس ابوہریرہ نے مجھے یہ حدیث سنائی کہ انہوں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جو بیت اللہ کے گرد سات چکر لگائے افر 
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مٹادی جائیں ی افر اسکے لئے دس نیکیاں لکھی جائیں ی افر اس طواػ کی بدفلت اسکے دس درجے بلند کر دئیے جائیں گے افر جس 

 ہوئے باتیں بھی کیں تو فہ اپنے دفنوں پاؤں کیساتھ  رحمت میں ھسا  سے ح پانی میں آدمی کے پاؤں نے طواػ کیا افر طواػ کرتے

 ڈفب جاتے ہیں ۔

 ہشاؾ بن عمار، اسماعیل بن عیاش، حمید بن ابی کنیہ، ابن ہشاؾ، عطاء بن ابی رباح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طواػ کے بعد دفگانہ ادا کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 طواػ کے بعد دفگانہ ادا کرنا۔

     1115    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ابً جزیخ، نثير ابً نثير بً مللب بً ابی واعہ ، حضرت مللب :  راوی

ًٔ الِ  ٔ بِ ًٔ نَثئر ٔ بِ ًِ نَثئر ًٔ جُزَیخِٕ عَ ًِ ابِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ضِمِِّٔ عَ ًٔ أبَیٔ وَدَاعَةَ الشَّ لبٔٔ بِ نُلَّ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  لبٔٔ قَالَ رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ الِنُلَّ َّی أبَیٔطٔ عَ ًٔ ؾَؼَل ی یحَُاذیَٔ بألزُّنِ
َّ ًِ سَبِعٔطٔ جَائَ حًَ ؽَ مٔ هَ إذَٔا فََُ

وَسَلَّ

اػَّ  َْ افٔ أحََذْ قَالَ ابًِ مَاجَةَ صذََا بنَٔهَّةَ  وَّ  ةّ رَنِعَتَينِٔ فیٔ حَاطٔیَةٔ الِنَلَافٔ وَلَیِصَ بيَِيَطُ وَبيَنَِ اللُّ

 کثیر بن مطلب بن ابی فاعہ ، حضرت مطلب فرماتے ہیں کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ابن جریج، کثیر ابن

اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا کہ آپ جب سات چکرفں سے فارغ ہوئے تو حجر اکند کے قریب آئے افر مطاػ کے کنارے دف رکعتیں 

ؾ ابن ماجہ فرماتے ہیں کہ بغیر سترہ کے نماز ادا کرنا ادا کیں اس فقت آپ کے افر طواػ کرنے فالوں کے درمیاؿ کوئی آڑ نہ تھی۔ اما

 مکہ کی خصوصیت ہے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ابن جریج، کثیر ابن کثیر بن مطلب بن ابی فاعہ ، حضرت مطلب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   ببا

 طواػ کے بعد دفگانہ ادا کرنا۔

     1116    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، محنذ بً ثابت، عنزو بً دیيار، حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ عَبِذٔ اللۂ ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ ثاَبتٕٔ الِعَبِذٔیِّ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ  قَا

َّی رَنِعَتَينِٔ قَ  هَ قَذٔوَ ؾَلَافَ بألِبیَِتٔ سَبِعّا ثهَُّ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل يِذَ الِنَكَاؤ ثهَُّ الَ وَنیٔعْ يَعِىیٔ عٔ عُنَزَ أَ

ؿَا َٔیَ الؼَّ دَ إ  خََِ

علی بن محمد، عمرف بن عبد اللہ، فکیع، محمد بن بت ن، عمرف بن دینار، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

مقاؾ ابرایم، کے پاس دفگانہ ادا  فسلم تشریف لائے افر بیت اللہ کے گرد سات چکر لگائے پھر دف رکعتیں ادا کیں )فکیع کہتے ہیں کہ

 کیا( پھر صنعاء کی طرػ نکلے ۔



 

 

 علی بن محمد، عمرف بن عبداللہ، فکیع، محمد بن بت ن، عمرف بن دینار، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 اػ کے بعد دفگانہ ادا کرنا۔طو

     1117    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عباض بً عثناٌ، ولیذ بً مشله، مالک بً اىص، جعفَ بً محنذ، حضرت جابز :  راوی

ًُ مُشِلهٕٔ عَ  ثيََا الِوَلیٔذُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ٌَ الذِّ ًُ عثُِنَا ثيََا الِعَبَّاضُ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ جَعِفََٔ بِ ًٔ أىَصَٕ عَ ًِ مَالکٔٔ بِ

ًِ كوََافٔ الِبیَِتٔ أتَیَ مَكَاوَ إبٔزَِاصٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مٔ ا فََُؽَ رَسُولُ اللۂ ػَل طُ لَنَّ
َّ ٕ أىَ یهَ ؾَكَالَ عُنَزُ یاَ رَسُولَ اللۂ صَذَا جَابزٔ

ٔ مَكَاوُ أبَئيَ  ًّی قَالَ الِوَلیٔذُ ؾَكُلِتُ ل ًِ مَكَاؤ إبٔزَِاصیٔهَ مُؼَل خذُٔوا مٔ
أصََا ا إبٔزَِاصیٔهَ الَّذٔی قَالَ اللہُ سُبِحَاىطَُ وَاتَّ نَالکٕٔ صَهَذَا قَََ

ًّی قَالَ نَعَهِ  ًِ مَكَاؤ إبٔزَِاصیٔهَ مُؼَل خذُٔوا مٔ
 وَاتَّ

 بن محمد، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ جب رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عباس بن عثماؿ، فلید بن مسلم، مالک بن انس، جعفر

بیت اللہ کے طواػ سے فارغ ہوئے تو مقاؾ ابرایم، میں آئے۔ حضرت عمرنے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ یہ ہمارے فالد ابرایم، 
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ھا تھا۔ فرمایا جی ہاں رافی فلید کہتے ہیں میں نے اپنے استاذ مالک سے کہا کہ ف

 ۔

 ، مالک بن انس، جعفر بن محمد، حضرت جابرعباس بن عثماؿ، فلید بن مسلم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 بیمار کنار ہو کر طواػ کرسکتا ہے۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیمار کنار ہو کر طواػ کرسکتا ہے۔

     1118    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، معلی بً ميؼور، اسحل بً ميؼور، احنذ بً سياٌ، عبذالزحنً بً مہذی، مالک بً  :  راوی

 اىص، محنذ بً عبذالزحنً، حضرت او سلنہ

ثيََا إسِٔحَ  ًُ مَيِؼُورٕ ح و حَذَّ َّی بِ ثيََا مُعَل ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا عَبِذُ حَذَّ ََ حَذَّ ٌٕ قَا ًُ سٔيَا ًُ مَيِؼُورٕ وَأحَِنَذُ بِ لُ بِ

ًِ عُرِ  ًٔ ىوَِؾَلٕ عَ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ََ حَذَّ ًُ مَضِذٔیٕٓ قَا ًٔ ابِ ًِ أوُِّ الزَّحِنَ ًِ زَیيَِبَ عَ وَةَ عَ

 َ َّضَا مَزؿَٔتِ ؾَأ أیَِ سَلَنَةَ أىَ ًِ وَرَائٔ اليَّاضٔ وَهیَٔ رَانبَٔةْ قَالَتِ فََُ ٌِ تَلُوفَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ تُ مَزَصَا رَسُولُ اللۂ ػَل

ورٔ وَنتَٔابٕ مَشِلُورٕ قَا أُ وَاللُّ َٔیَ الِبیَِتٔ وَصوَُ يَقِرَ ِّی إ هَ يُؼَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ابًِ مَاجَةَ صَذَا حَذٔیثُ أبَیٔ بکَِْٕ  لَ رَسُولَ اللۂ ػَل

ی بن منصور، اسحاؼ بن منصور، احمد بن سناؿ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، محمد بن عبدالرحمن، 

ضعل

ابوبکر بن ابی شیبہ، 

 کہ کنار ہو کر لوگوں کے یچھے  حضرت اؾ سلمہ فرما  ہیں کہ فہ بیمار ہوگئیں تو رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایں ہ حکم فرمایا

سے طواػ کریں۔ فرما  ہیں پھر میں نے دیکھا کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بیت اللہ کی طرػ منہ کرکے نماز ادا کررہے 

و رٍ تلافت فرما رہے ہیں ۔ ُ
ط
ْ
صَ
ض

 
ٍ
 ب
َ

ت

ِ
ک
َ
و رِ ف
ُ
ّ
لط
ا
َ
 ہیں افر اس میں ف

ی بن منصو :  رافی

ضعل

ر، اسحق بن منصور، احمد بن سناؿ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، محمد بن ابوبکر بن ابی شیبہ، 

 عبدالرحمن، حضرت اؾ سلمہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ملتزؾ کا بیاؿ ۔



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 ملتزؾ کا بیاؿ ۔

     1119    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، مثىی بً ػباح، عنزو بً طعیب :  راوی

ثىَٔ  بَّاحٔ يَكُولُ حَذَّ ًَ الؼَّ امٔ قَالَ سَنعِٔتُ الِنُثَىَّی بِ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ طُعَیِبٕ عَ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ ی عَنِزوُ بِ

ٔ اکِهَعِبَةٔ  بِعٔ رَنَعِيَا فیٔ دبُزُ ًِ الشَّ غيَِا مٔ ا فََُ ًٔ عَنِزوٕ ؾَلَنَّ ٔ قَالَ كؿُِتُ مَعَ عَبِذٔ اللۂ بِ ظ ًِ جَذِّ ًِ اليَّارٔ  عَ ََ ىتََعَوَّذُ بأللۂ مٔ ؾَكُلِتُ أَ

ًِ اليَّارٔ قَالَ ثهَُّ مَضَی ؾَاسِتَلَهَ  ظُ إلَٔیِطٔ قَالَ أعَوُذُ بأللۂ مٔ ذَّ َْ ٔ وَالِبَابٔ ؾَألَِؼَلَ ػَذِرَظُ وَیذََیطِٔ وَ ًَ ثهَُّ قَاوَ بيَنَِ الِحَحَز الزُّنِ

هَ يَؿِعَلُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ثهَُّ قَالَ صَهذََا رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل

نے حضرت عبداللہ بن عمر کے ساتھ  طواػ کیا جب ہم سات  محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، مثنی بن صباح، عمرف بن شعیب کہتے ہیں کہ میں

چکرفں سے فارغ ہوئے تو ہم نے کعبہ کے یچھے  دفگانہ ادا کیا میں نے عرض کیا۔ فرماتے ہیں پھر حضرت عبداللہ بن عمر چلے افر حجر 

نوں ہاتھ  افر رار ر اس کے ساتھ  چمٹادئیے اکند کا استلاؾ کیا پھر حجر اکند افر باب کعبہ کے درمیاؿ کھڑے ہوئے افر اپنا سینہ افر دف

 پھر فرمایا کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو اے ن ہی کرتے دیکھا۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، مثنی بن صباح، عمرف بن شعیب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حائضہ طواػ کے علافہ باقی مناسک حج ادا کرے۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حائضہ طواػ کے علافہ باقی مناسک حج ادا کرے۔



 

 

     1120    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یذہ عائظہابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذالزحنً بً قاسه، س :  راوی

ًِ عَبِذٔ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ بِ الزَّحِنَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  جِيَا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل تُ عَائظَٔةَ قَالَتِ خََِ ِـ فَ حٔ ًِ سََٔ یبّا مٔ فَ أوَِ قََٔ ا نُيَّا بسَٔرٔ ََّ الِحَخَّ ؾَلَنَّ ٔ ََ ىزَیَ إ هَ  سَلَّ

هَ وَأىَاَ أبَکِیٔ ؾَكَالَ مَا لَکٔ أنََؿٔشِتٔ قُلِتُ نَعَهِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ عَلیََّ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ٌَّ صَذَا أمَِزْ نَتبََطُ اللہُؾَذَ ٔ  عَلیَ قَالَ إ

َّی اللہُ ی رَسُولُ اللۂ ػَل ََ تَلُوفیٔ بألِبیَِتٔ قَالَتِ وَؿَهَّ  ٌِ ًِ نشَٔائطٔٔ بيََاتٔ آدَوَ ؾَاقِضٔی الِنَيَاسٔکَ کلَُّضَا غيَرَِ أَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ

 بألِبَقَرٔ 

ہ عائشہ فرما  ہیں ہم رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن بن قاسم، سید

ساتھ  نکلیں ہمارا حج ہی کا ارادہ تھا جب مقاؾ سرػ یا اس کے قریب پہنچے تو مجھے حیض آنے لگا۔ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

۔ میں نے عرض کیا جی ہاں یہ امر اللہ تعالی نے میرے پاس تشریف لائے تو میں رف رہی تھی۔ فرمایا تمہیں کیا ہوا کیا حیض آرہا ہے

آدؾ کی بیٹیوں کیلئے مقدر فرما دیا ہے )یعنی اختیار یں ہ ہے اس لئے پریشاؿ ہونے کی ضرفرت یں ہ( تم تماؾ ارکاؿ ادا کرف البتہ بیت 

 ات کی طرػ سے گائے قرباؿ کی۔اللہ کا طواػ  ث کرف فرما  ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی ازفاج مطہر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالرحمن بن قاسم، سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج مفرد کا بیاؿ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ۔ حج مفرد کا بیاؿ

     1121    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ہظاو بً عنار، ابومؼعب، مالک بً اىص، عبذالزحنً بً قاسه، او النوميين سیذہ عائظہ :  راوی

ثىَیٔ عَبِذُ  ًُ أىَصَٕ حَذَّ ثيََا مَالکُٔ بِ ََ حَذَّ ارٕ وَأبَوُ مُؼِعَبٕ قَا ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًِ عَائظَٔةَ  حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًُ الِكَاسٔهٔ عَ ًٔ بِ الزَّحِنَ

دَ الِحَخَّ  هَ أفََُِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  أَ

ہشاؾ بن عمار، ابومصعب، مالک بن انس، عبدالرحمن بن قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

  نے حج مفرد کیا۔ حج مفرد یہ ہے کہ صرػ حج کی نیت سے احراؾ باندھے۔فآلہ فسلم

 ہشاؾ بن عمار، ابومصعب، مالک بن انس، عبدالرحمن بن قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیاؿحج کا  :   باب

 حج مفرد کا بیاؿ ۔

     1122    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابومؼعب، مالک بً اىص، ابواسود، محنذ بً عبذالزحنً بً ىوؾل، عروہ بً زبير، او النوميين حضرت عائظہ :  راوی

ًِ أبَیٔ ًُ أىَصَٕ عَ ثيََا مَالکُٔ بِ ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ ًٔ  حَذَّ وَةَ بِ ٔ عُرِ ٌَ یتَیّٔما فیٔ ححِٔز ًٔ ىوَِؾَلٕ وَکاَ ًٔ بِ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ ذٔ بِ ٔ مُحَنَّ الِْسَِوَد

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ أوُِّ الِنُدِمٔيئنَ أَ ٔ عَ ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ٔ عَ دَ الِحَخَّ الزُّبيَرِ هَ أفََُِ
 وَسَلَّ

ابومصعب، مالک بن انس، ابواکند، محمد بن عبدالرحمن بن نوفل، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین حضرت عائشہ سے رفایت ہے کہ رکنؽ 

 اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حج مفرد کیا۔

 عائشہ ابومصعب، مالک بن انس، ابواکند، محمد بن عبدالرحمن بن نوفل، عرفہ بن زبیر، اؾ المومنین حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج مفرد کا بیاؿ ۔

     1123    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نذ، حضرت جابزہظاو بً عنار، عبذالعزیز، حاته بً اسناعیل، جعفَ بً مح :  راوی

 ًٔ ًِ جَعِفََٔ بِ ًُ إسِٔنَعٔیلَ عَ رَاوَرِدیُّٔ وَحَاتهُٔ بِ ٔ الذَّ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ  حَذَّ ٕ أَ ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔطٔ عَ ذٕ عَ مُحَنَّ

دَ الِحَخَّ  هَ أفََُِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولَ اللۂ ػَل

 عمار، عبدالعزیز، حاتم بن اسماعیل، جعفر بن محمد، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حج ہشاؾ بن

 مفرد کیا۔

 ہشاؾ بن عمار، عبدالعزیز، حاتم بن اسماعیل، جعفر بن محمد، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج مفرد کا بیاؿ ۔

     1124    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، قاسه بً عبذاللہ، محنذ بً ميهذر، حضرت جابز :  راوی

 ًُ ثيََا الِكَاسٔهُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّی اللہُ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٕ أَ ًِ جَابزٔ ًٔ الِنُيِهذَٔرٔ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ عَبِذٔ اللۂ الِعُنَزیُّٔ عَ

ٌَ أفََُِدوُا الِحَخَّ   عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَأبَاَ بکَِْٕ وَعُنَزَ وَعثُِنَا

کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر حضرت ابوبکر ف ہشاؾ بن عمار، قاسم بن عبد اللہ، محمد بن منکدر، حضرت جابر سے رفایت ہے 



 

 

 عمر ف عثماؿ نے حج مفرد کیا۔

 ہشاؾ بن عمار، قاسم بن عبداللہ، محمد بن منکدر، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کرنا۔ حج افر عمرہ میں قرآؿ

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج افر عمرہ میں قرآؿ کرنا۔

     1125    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، عبذاَعلی بً عبذاَعلی، یحٌیٰ بً ابی اسحل، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ثيََا عَبِ  مُِّٔ حَذَّ َـ ًُ عَلیٕٔٓ الِحَضِ ثيََا نَصَُِ بِ ًٔ مَالکٕٔ قَالَ حَذَّ ًِ أىَصَٔ بِ ًُ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ حَذَّ ذُ الِْعَِلیَ بِ

َٔیَ مَهَّةَ ؾَشَنعِٔتُطُ يَكُولُ لَبَّیِکَ عنُِزَةّ وَححَّٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ جِيَا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل  ةّ خََِ

 بن عبدالاعلی، یحییٰ بن ابی اسحاؼ ، حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ ہم رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نصر بن علی، عبدالاعلی

ً یعنی آپ نے حج قراؿ کیا

ت

اَ
ّ
  
ةِ

َ
ةً ف

َ

ز
ْ
 غُ
َ
ک
ْ
َّن 
 ۔کے ساتھ  مکے کی طرػ نکلے میں نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا لبَ 

 الاعلی بن عبدالاعلی، یحییٰ بن ابی اسحق، حضرت انس بن مالکنصر بن علی، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج افر عمرہ میں قرآؿ کرنا۔



 

 

     1126    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نصَ بً علی، عبذالوہاب، حنیذ، حضرت اىص :  راوی

َّی اللہُ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أىَصَٕ أَ ثيََا حُنَیِذْ عَ ثيََا عَبِذُ الِوَصَّابٔ حَذَّ ًُ عَلیٕٔٓ حَذَّ ثيََا نَصَُِ بِ هَ قَالَ لَبَّیِکَ بعُٔنِزَةٕ حَذَّ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 وَححَّٔةٕ 

۔نصر بن علی، عبدالوہاب، حمید،  ٍ

ت

اَ
ّ
  
ةِ

َ
ةٍ ف
َ
رْز
مُ
ع
ِ
ئ 

 
َ
ک
ْ
بَ نَّ 
ل
 حضرت انس فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

 نصر بن علی، عبدالوہاب، حمید، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 ہ میں قرآؿ کرنا۔حج افر عمر

     1127    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذہ بً ابی لبابہ، ابووائل، طكیل بً سلنہ، حضرت ػيی  :  راوی

 بً معبذ

 ًُ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصظَٔاوُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ أبَیٔ لبَُابةََ قَالَ سَنعِٔتُ أبَاَ  حَذَّ ًِ عَبِذَةَ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ارٕ قَا عَنَّ

 َ ا ؾَأسَِلَنِتُ ؾَأ اىیًّٔ ًَ مَعِبَذٕ يَكُولُ نُيِتُ رَجُلَّ نَصََِ يَیَّ بِ ًَ سَلَنَةَ يَكُولُ سَنعِٔتُ الؼُّ ٔ صِلَلِتُ بألِحَخِّ وَائلٕٔ طَكیٔلَ بِ وَالِعُنِزةَ

ََ لَضَذَ  ٌَ وَأىَاَ أصُلُّٔ بضٔنَٔا جَنیٔعّا بألِكَادسٔٔیَّةٔ ؾَكَا ًُ ػُوحَا ًُ رَبیٔعَةَ وَزَیذُِ بِ ٌُ بِ َّنَا ؾَشَنعَٔىیٔ سَلِنَا ٔ ؾَهَأىَ ًِ بَعٔيرظٔ ا أؿََلُّ مٔ

ا ًٔ الِخَلَّ تُ ذَلکَٔ لَطُ ؾَأقَِبَلَ عَلَیِضنَٔا ؾَلََمَضُنَا ثهَُّ أقَِبَلَ عَلیََّ ؾَكَالَ حَنَلََ عَلیََّ جَبَلَّ بکٔلَنَٔتضٔنَٔا ؾَكَذٔمِتُ عَلیَ عنَُزَ بِ بٔ ؾَذَکَِِّ

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ صذُٔیتَ لشُٔيَّةٔ اليَّئیِّ ػَل یلْ قَالَ صظَٔاوْ فیٔ حَذٔیثطٔٔ قَالَ طَكٔ  صذُٔیتَ لشُٔيَّةٔ اليَّئیِّ ػَل

ثيََا وَنیٔعْ وَأبَوُ مُعَ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ومْ نَشِألَُطُ عَيِطُ حَذَّ ثيََا ؾَهَثئرّا مَا ذَصَبِتُ أىَاَ وَمَسِرُ اَیٔ يَعِلیَ قَالوُا حَذَّ َْ اویٔةََ وَ



 

 

ًٔ مَعِبَذٕ قَالَ نُيِتُ حَذٔیثَ عَضِذٕ  يَیِّ بِ ًِ الؼُّ ًِ طَكیٔلٕ عَ ٌِ أجَِتَضذَٔ ؾَأصَِلَلِتُ  الِْعَِنَعُ عَ ةٕ ؾَأسَِلَنِتُ ؾَلَهِ آلُ أَ اىیَّٔ بئَصََِ

 بألِحَخِّ وَالِعُنِزَةٔ ؾَذَکََِّ ىحَِوَظُ 

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبدہ بن ابی لبابہ، ابوفائل، شقیق بن سلمہ، حضرت صبی بن معبد کہتے ہیں کہ میں 

 نے اسلاؾ قبوؽ کیا افر حج افر عمرہ دفنوں کا احراؾ باندھا۔ سلماؿ بن ربیعہ افر زید بن صوحاؿ نے مجھے قادیہ  میں نصرانی تھا پھر میں

ٍ کہتے( سنا تو نے ک لگے یہ تو اپنے افنٹ 

ت

اَ
ّ
  
ةِ

َ
ةٍ ف
َ
رْز
مُ
ع
ِ
ئ 

! 
َ
ک
ْ
َّن 
سے بڑھ کر گمراہ افر حج افر عمرہ دفنوں کا اکٹھا احراؾ باندھا )ہم اہلاؽ کرتے لبَ 

داؿ ہے انہوں نے یہ بات کہہ کر میرے افپر پہاڑ لاد دیا پھر میں حضرت عمر کی خد ث میں حاضر ہوا افر اؿ سے یہ بات عرض نا

کی۔ حضرت عمراؿ دفنوں کی طرػ متوجہ ہوئے افر اؿ کو ملا ث کی پھر میری طرػ متوجہ ہوئے افر فرمایا تمہاری نبی صلی اللہ علیہ 

ہنمائی کر دی گئی تمہاری نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی سنت کی طرػ رہنما کر دی گئی۔ شقیق کہتے ہیں کہ فآلہ فسلم کی سنت کی طرػ ر

میں افر مسرفؼ بہت مرتبہ گئے افر صبی سے یہ حدیث پوچھی۔ حضرت صبی بن معبد فرماتے ہیں کہ میں نصرانیت کو چھوڑ کر نیا نیا 

 کی افر میں حج افر عمرہ دفنوں کا اکٹھا احراؾ باندھا آگے اسی طرح بیاؿ کیا سے ح پہلی مسلماؿ ہوا تھا میں نے کوشش میں کوتاہی یں ہ

 حدیث میں گسرا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، عبدہ بن ابی لبابہ، ابوفائل، شقیق بن سلمہ، حضرت صبی بن معبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج افر عمرہ میں قرآؿ کرنا۔

     1128    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ححاد، حشً بً سعذ، حضرت ابً عباض :  راوی

ثيََا ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌَّ  حَذَّ برََنیٔ أبَوُ كلَِحَةَ أَ ِْ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًٔ سَعِذٕ عَ ًٔ بِ ًِ الِحَشَ ثيََا حَحَّادْ عَ أبَوُ مُعَاویٔةََ حَذَّ

ٌَ الِحَخَّ وَالِعُنِزَةَ  هَ قَََ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولَ اللۂ ػَل



 

 

 حضرت ابولحہ، نے مجھے بتایا کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم علی بن محمد، حجاج، حسن بن سعد، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ

 نے حج افر عمرہ کا ایک ساتھ  احراؾ باندھ کر حج قراؿ کیا۔

 علی بن محمد، حجاج، حسن بن سعد، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج قراؿ کرنے فالے کا طواػ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج قراؿ کرنے فالے کا طواػ ۔

     1129    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، یحٌیٰ بً حارث، غیلٌَ بً جامع، لیث، علاء، كاؤض، محاہذ، حضرت جابز بً  :  راوی

 ً عنز اور ابً عباضعبذاللہ، اب

ثيََ  ًٔ حَارثٕٔ الِنُحَاربٔیُّٔ حَذَّ ًُ يَعِلیَ بِ ثيََا یَحٌِیَ بِ
ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًٔ جَامٔعٕ عَ ٌَ بِ ًِ غیَِلََ ا أبَیٔ عَ

ًٔ عَبِذٔ اللۂ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًِ عَلَائٕ وَكاَوُضٕ وَمُحَاصذٕٔ عَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَهِ لَیِثٕ عَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًٔ عنَُزَ وَابِ  وَابِ

ََّ كوََاؾّا وَاحذّٔا ٔ ِـ صوَُ وَأػَِحَابطُُ لعُٔنِزتَضٔهِٔ وَحَحَّتضٔهِٔ حئنَ قَذٔمُوا إ  یَلُ

، طاؤس، مجاہد، حضرت جابر بن عبد اللہ، ابن عمر افر ابن عباس محمد بن عبداللہ بن نمیر، یحییٰ بن حارث، غیلاؿ بن جامع، یث ، عطاء

سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ )رضی اللہ تعالی عنہم( مکہ آئے تو حج 

 افر عمرہ کیلئے سب نے ایک ہی طواػ کیا۔

 بن حارث، غیلاؿ بن جامع، یث ، عطاء، طاؤس، مجاہد، حضرت جابر بن عبداللہ، ابن عمر افر ابن محمد بن عبداللہ بن نمیر، یحییٰ :  رافی

 عباس



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج قراؿ کرنے فالے کا طواػ ۔

     1130    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد بً سَی، عبثہ بً قاسه، اطعث، ابوزبير، جابز :  راوی

 ٌَّ ٕ أَ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًِ أطَِعَثَ عَ ًُ الِكَاسٔهٔ عَ ثيََا عَبِثرَُ بِ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ وَسَلَّهَ   اليَّئیَّ ػَل

 كاَفَ للِٔحَخِّ وَالِعُنِزَةٔ كوََاؾّا وَاحذّٔا

ہ بن قاسم، اشعث، ابوزبیر، جابر فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے حج افر عمرہ کیلئے ایک ہی طواػ کیا

 

 ن
 ۔ہناد بن سری، عب

ہ بن قاسم، اشعث، ابوزبیر، جابر :  رافی

 

 ن
 ہناد بن سری، عب

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج قراؿ کرنے فالے کا طواػ ۔

     1131    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، مشله بً ْالذ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

 َ ًِ ى ًُ عنَُزَ عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ الذٕٔ الزَّىطِیُّٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا مُشِلهُٔ بِ
ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ َّطُ قَذٔوَ قَارىٔاّ حَذَّ ًٔ عُنَزَ أىَ ًِ ابِ اؾعٕٔ عَ

ؿَا وَالِنَزوَِةٔ ثهَُّ قَالَ صَهَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَلَافَ بألِبیَِتٔ سَبِعّا وَسَعَی بيَنَِ الؼَّ  ذَا ؾَعَلَ رَسُولُ اللۂ ػَل



 

 

ہشاؾ بن عمار، مسلم بن خالد، بید  اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر حج قراؿ کا احراؾ باندھ کر آئے تو بیت اللہ کے گرد سات چکر 

  فآلہ فسلم نے ایسا ہی کیا۔لگائے افر صفا ف مرفہ کے درمیاؿ سعی کی پھر فرمایا کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ

 ہشاؾ بن عمار، مسلم بن خالد، بید اللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج قراؿ کرنے فالے کا طواػ ۔

     1132    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محَز بً سلنہ، عبذالعزیز بً محنذ، عبیذاللہ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ عُ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ سَلَنَةَ حَذَّ زُ بِ ثيََا مُحَِٔ ٌَّ رَسُوحَذَّ َّی اللہُ نَزَ أَ لَ اللۂ ػَل

َّی يَكِضٔیَ  وَ بألِحَخِّ وَالِعُنِزَةٔ نَفیَ لَضُنَا كوََافْ وَاحذْٔ وَلَهِ یَحلَّٔ حًَ ًِ أحََِْ  حَحَّطُ وَیَحٔلَّ مٔيِضُنَا جَنیٔعّاعَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ مَ

ایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو حج محرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد، بید  اللہ، نافع، حضرت ابن عمر سے رف

ہ افر عمرہ کا احراؾ باندھے تو دفنوں کیلئے ایک ہی طواػ کافی ہے افر فہ جب تک حج پورا نہ کرلے حلاؽ نہ ہوگا افر حج کے بعد حج افر عمر

 دفنوں کے احراؾ سے حلاؽ ہوگا۔

 ، بید اللہ، نافع، حضرت ابن عمرمحرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج تمتع کا بیاؿ۔

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 حج تمتع کا بیاؿ۔

     1133    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ی طيبہ، محنذ بً مؼعب، عبذالزحنً بً ابزاہیه، حضرت عنز بً ْلابابوبکْ بً اب :  راوی

ًُ إبٔزَِا ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ مُؼِعَبٕ ح و حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ مَظِيیُّٔ يَعِىیٔ دحَُیِماّ حَذَّ صیٔهَ الذِّ

ًُ مُشِ  ثيََا الِوَلیٔذُ بِ ًُ عَبَّاضٕ حَذَّ ثيََا ابِ مَةُ حَذَّ ثىَیٔ عکِْٔٔ ًُ أبَیٔ نَثئرٕ حَذَّ ثىَیٔ یَحٌِیَ بِ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ حَذَّ
ََ حَذَّ ثىَیٔ لهٕٔ قَا حَذَّ

هَ يَكُولُ وَصوَُ بألِعَكیٔلٔ أتََ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ابٔ قَالَ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًُ الِخَلَّ ِّی ؾَكَالَ ػَلِّ فیٔ صَذَا عُنَزُ بِ ًِ رَب انیٔ آتٕ مٔ

ؿِىُ لذُٔحَیِهٕ  ةٕ وَاللَّ  الِوَادیٔ الِنُبَارَکٔ وَقُلِ عُنِزةَْ فیٔ حَحَّ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مصعب، عبدالرحمن بن ابرایم،، حضرت عمر بن خطاب سے مرفی ہے کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ 

فالحجہ کے دنوں میں تو آپ نے اس ممانعت نہ فرمائی افر نہ قرآؿ میں اس کا نسخ اترا لیکن ایک شخص نے اپنی رائے فآلہ فسلم سے سنا ذ

سے جو چاہا اس بارے میں کہا۔ آپ فرماتے تھے جب کہ عقیق میں تھے کہ میرے پاس ایک آنے فالا )فرشتہ( آیا میرے رب کے 

حیم یعنی عبدالرحمن بن ابرایم، دمشقی کی ہے۔ ہاں سے افر کہا نماز پزھو اس مبارک فادی میں
ُ
 افر کہہ عمرہ ہے حج میں۔ یہ بات د

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن مصعب، عبدالرحمن بن ابرایم،، حضرت عمر بن خطاب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  کا بیاؿحج :   باب

 حج تمتع کا بیاؿ۔

     1134    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، مشعز، عبذالنلک بً میسرہ، كاؤض، حضرت سَاقہ بً جعظه :  راوی

ذٕ  ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ كاَوُضٕ عَ ةَ عَ ًٔ مَیِسَرَ ًِ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ٕ عَ ًِ مٔشِعَز ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ قَا



 

 

لٔيبّا فیٔ صَذَا الِوَادیٔ ؾَكَالَ أَ  َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ًٔ جُعِظُهٕ قَالَ قَاوَ رَسُولُ اللۂ ػَل اقَةَ بِ لَتِ سََُ َْ ٌَّ الِعُنِزَةَ قَذِ دَ ٔ فیٔ  ََ إ

َٔیَ یوَِؤ الِكیَٔامَةٔ   الِحَخِّ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، مسعر، عبدالملک بن میسرہ، طاؤس، حضرت سراقہ بن جعشم بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی 

سنو عمرہ حج میں داخل ہوگیا تا  اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فادی میں کھڑے ہو کر خطبہ ارشاد فرمایا اس )خطبہ( میں ارشاد فرمایا غور سے

 رفز قیا ث۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، مسعر، عبدالملک بن میسرہ، طاؤس، حضرت سراقہ بن جعشم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

  بیاؿ۔حج تمتع کا

     1135    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابواسامہ، حْیزی، ابی علَء، یزیذ بً طخير، حضرت مْف بً عبذاللہ بً طخير :  راوی

ًِ أبَیٔ الِ  ًِ الِحُزَیزِیِّٔ عَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ فٔ بِ ِّ َْ ًِ أَْیٔطٔ مُ ٔ عَ ير خِّ ًٔ الظِّ عَلََئٔ یَزیٔذَ بِ

ٌِ یيَِؿَعَکَ بطٔٔ  ثکَُ حَذٔیثّا لَعَلَّ اللہَ أَ ِّی أحَُذِّ ٔن ًُ الِحُؼَينِٔ إ ٌُ بِ ٔ قَالَ قَالَ َیٔ عنِٔزَا ير خِّ ًٔ الظِّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ بِ بَعِذَ الِیَوِؤ اعِلَهِ أَ

َّی  ةٔ ؾَلَهِ یيَِطَ عَيِطُ رَسُ ػَل ًِ ذیٔ الِححَّٔ ًِ أصَِلطٔٔ فیٔ الِعَشَِٔ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَذِ اعِتَنَزَ كاَئؿَٔةْ مٔ ولُ اللۂ ػَل

ٌِ يَكُ   ولَ وَلَهِ یَيِزلِٔ نَشِخُطُ قَالَ فیٔ ذَلکَٔ بَعِذُ رَجُلْ بزَٔأیِطٔٔ مَا طَائَ أَ

علی بن محمد، ابواسامہ، حریری، ابی علاء، یزید بن شخیر، حضرت مطرػ بن عبداللہ بن شخیر فرماتے ہیں کہ حضرت عمراؿ بن صین، نے 

مجھے فرمایا کہ میں تمہیں حدیث سناتا ہوں شاید اللہ تعالی آج کی بعد تمہیں اس حدیث کے ذریعہ نفع عطا فرمائیں۔ جاؿ لو کہ رکنؽ 

  علیہ فآلہ فسلم کے چند گھر فالوں نے ذی الحجہ کے دس دنوں میں عمرہ کیا۔اللہ صلی اللہ



 

 

 علی بن محمد، ابواسامہ، حریری، ابی علاء، یزید بن شخیر، حضرت مطرػ بن عبداللہ بن شخیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج تمتع کا بیاؿ۔

     1136    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً بظار، محنذ بً جعفَ، ح، نصَ بً علی، طعبہ، حهه، عنارہ بً عنير، ابزاہیه بً  :  راوی

 موسیٰ اطعزی، حضرت ابوموسی اطعزی

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ  ًُ عَلیٕٔٓ حَذَّ ثيََا نَصَُِ بِ ًُ جَعِفََٕ ح و حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ارٕ قَا ًُ بَظَّ ذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ ثىَیٔ   بِ مُِّٔ حَذَّ َـ الِحَضِ

 ٔ ًٔ أبَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ٕ عَ ًٔ عنَُيرِ ًِ عُنَارَةَ بِ ًِ الِحَهَهٔ عَ ثيََا طُعِبَةُ عَ ََ حَذَّ ٌَ يؿًُِیٔ أبَیٔ قَا َّطُ کاَ ًِ أبَیٔ مُوسَی الِْطَِعَزیِّٔ أىَ ی مُوسَی عَ

ََ تَذِرٔی مَا أحَِذَثَ أمَٔيرُ الِنُدِمٔيئنَ فیٔ ا َّکَ  َّی لَكئتُطُ بألِنُتِعَةٔ ؾَكَالَ لَطُ رَجُلْ رُوَیذَِکَ بَعِفَ ؾُتیَِاکَ ؾَإىٔ ليُّشُکٔ بَعِذَکَ حًَ

ٌِ یوََ بَعِذُ ؾَشَألَِتُطُ ؾَكَالَ عنَُ  صتُِ أَ هَ ؾَعَلَطُ وَأػَِحَابطُُ وَکَهٔىِّی کَِّٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًَّ زُ قَذِ عَلنِٔتُ أَ ٔ وا بضٔ لُّ

ُ رُؤُسُضُهِ  ُْ ٌَ بألِحَخِّ تَكِ  مُعِزسٔٔينَ تَحِتَ الِْرََاکٔ ثهَُّ یزَوُحُو

بن جعفر، ح، نصر بن علی، شعبہ، حکم، عمارہ بن عمیر، ابرایم، بن موسیٰ اشعری، حضرت ابوموسی  ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشار، محمد

اشعری حج تمتع کے جواز کا فتوی دیا کرتے تھے۔ کسی نے اؿ سے کہا اپنے بعض فتوے چھوڑ دیجئے۔ آپ کو شاید معلوؾ یں ہ کہ 

 ااماؾ جاری کئے ہیں۔ ابوموسی نے کہا میں اس کے بعد عمر سے ملا امیرالمومنین )عمر( نے آپ کی لاعلمی میں حج کے بارے میں نئے

افر اؿ سے پوچھا انہوں نے کہا میں جانتا ہوں کہ تمتع نبی افر آپ کے اصحاب نے کیا ہے لیکن مجھے برا معلوؾ ہوا کہ لوگ عورتوں 

 حاؽ( پانی ٹپک رہا ہو۔سے جماع کریں پیلو کے درخت کے سائے میں پھر حج کو جائیں افر اؿ کے سرفں سے )تا

ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشار، محمد بن جعفر، ح، نصر بن علی، شعبہ، حکم، عمارہ بن عمیر، ابرایم، بن موسیٰ اشعری، حضرت  :  رافی

 ابوموسی اشعری



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احراؾ فسخ کرنا۔ حج کا

 حج کا بیاؿ :   باب

 حج کا احراؾ فسخ کرنا۔

     1137    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، ولیذ بً مشله، اوزاعی، علاء، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

مَظِ  ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًِ عَلَائٕ عَ ثيََا الِْوَِزَاعیُّٔ عَ
ًُ مُشِلهٕٔ حَذَّ ثيََا الِوَلیٔذُ بِ يیُّٔ حَذَّ

ََ ىخَِللُٔطُ بعُٔنِزَةٕ ؾَكَذٔ  الؼّٔا  َْ هَ بألِحَخِّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ مِيَا مَهَّةَ لَْٔ قَالَ أصَلَِلِيَا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ٌَ مٔ لَوِ َْ رِبعَٔ لَیَالٕ 

َّی اللہُ ؿَا وَالِنَزوَِةٔ أمََزَىاَ رَسُولُ اللۂ ػَل ا كؿُِيَا بألِبیَِتٔ وَسَعَيِيَا بيَنَِ الؼَّ ٌِ ذیٔ الِحٔحَّةٔ ؾَلَنَّ ٌِ ىحَِعَلَضَا عُنِزَةّ وَأَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ

َٔیَ اليِّشَائٔ ؾَكُلِيَا مَا بيَِيَ  ُ مَيیًّٔا ؾَكَالَ رَسُولُ ىحَٔلَّ إ ُْ دُ إلَٔیِضَا وَمَذَانئرىُاَ تَكِ نِصْ ؾَيَخَُِ َْ  ََّ ٔ ؾَةَ إ يَا لَیِصَ بيَِيَيَا وَبيَنَِ عَرَ

اقَ  ََ الِضَذِیُ لَْحَِلَلِتُ ؾَكَالَ سََُ ِّی لَْبَزَُّنُهِ وَأػَِذَقُههُِ وَلَوِ ٔن هَ إ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًُ اللۂ ػَل مَالکٕٔ أمَُتِعَتيَُا صذَٔظٔ لعَٔامٔيَا  ةُ بِ

ََ بلَِ لْٔبَذَٔ الِْبَذَٔ   صَذَا أوَِ لْٔبَذَٕ ؾَكَالَ 

عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، افزاعی، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ سے رفایت ہے کہ ہم نے نبی کے ساتھ  صرػ حج کا 

 مکہ کرومہ میں پہنچے جب ذفالحجہ کی چار راتیں گسر کیں  تب ہم نے بیت اللہ کا طواػ احراؾ باندھا عمرے کو اس میں شامل یں ہ کیا پھر

 کیا افر سعی کرلی صفا ف مرفہ میں تو نبی نے ہم کو حکم دیا کہ ہم اس احراؾ کو عمرہ میں بدؽ ڈالیں افر حلاؽ ہو کر اپنی بیویوں سے حبت 

باقی ہیں تو ہم عرفات کو اس حاؽ میں نکلیں گے کہ ہماری شرمگاہوں سے  کرلیں۔ ہم نے عرض کیا کہ اب عرفہ میں صرػ پانچ دؿ

منی ٹپک رہی ہوی؟ نبی نے فرمایا بے شک میں تم سب سے زیادہ پارسا افر سچا ہوں افر اگر میرے ساتھ  ہدی نہ ہو  تو میں بھی احراؾ 

کیلئے ہے یا ہمیشہ کیلئے؟ آپ نے فرمایا یں ہ! )بلکہ( کھوؽ ڈالتا۔ سراقہ بن مالک نے اس فقت عرض کیا کہ یہ متعہ ہمارے اس ساؽ 

 ہمیشہ ہمیشہ کیلئے ہے۔



 

 

 عبدالرحمن بن ابرایم،، فلید بن مسلم، افزاعی، عطاء، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿحج کا بیا :   باب

 حج کا احراؾ فسخ کرنا۔

     1138    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یزیذ بً ہاروٌ، یحٌیٰ بً سعیذ، عنزہ، حضرت عائظہ :  راوی

ًِ یَحٌِیَ بِ  ٌَ عَ ًُ صَارُو ثيََا یَزیٔذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ جِيَا مَعَ رَسُولٔ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ خََِ ًِ عَنِزَةَ عَ ًٔ سَعٔیذٕ عَ

َّی إذَٔا قَذٔمِ  ََّ الِحَخَّ حًَ ٔ ََ ىزَُی إ ًِ ذیٔ الِكَعِذَةٔ  هَ لخَٔنِصٕ بَكئنَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللۂ ػَل يَا وَدَىوَِىاَ أمََزَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ا اللہُ عَلَیِ  ٌَ مَعَطُ صذَِیْ ؾَلَنَّ ًِ کاَ ََّ مَ ٔ ضُهِ إ ٌِ یَحٔلَّ ؾَحَلَّ اليَّاضُ کلُُّ ًِ مَعَطُ صَذِیْ أَ ًِ لَهِ یهَُ ٌَ یوَِوُ اليَّحَِٔ دُْلَٔ طٔ وَسَلَّهَ مَ کاَ

ًِ أزَِوَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَ  اجٔطٔ عَلَيِيَا بلَٔحِهٔ بَقَرٕ ؾَكیٔلَ ذبَحََ رَسُولُ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ، یحییٰ بن سعید، عمرہ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے کہ ہم نبی کیساتھ  نکلے جب ذیقعدہ کے پانچ دؿ 

باقی تھے ہماری نیت کچھ نہ تھی ماکنا حج کے۔ جب ہم مکہ پہنچے یا مکہ کے نزدیک تو آپ نے حکم دیا کہ جس کے ساتھ  ہدی نہ ہو فہ اپنا 

ؾ کھوؽ ڈالے۔ سب لوگوں نے احراؾ کھوؽ ڈالا مگر جن کیساتھ  ہدی تھی انہوں نے ایسا نہ کیا۔ جب یوؾ النحر کا دؿ ہوا تو آپ احرا

 ہمارے قریب تشریف لائے گائے کا گوشت لئے ہوئے۔ صحابہ نے کہا یہ گائے نبی نے اپنی بیبیوں کیلئے ذبح کی۔

 یحییٰ بن سعید، عمرہ، حضرت عائشہابوبکر بن ابی شیبہ، یزید بن ہارفؿ،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 حج کا احراؾ فسخ کرنا۔

     1139    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عیاغ، ابی اسحل، حضرت بزاء بً عازب محنذ بً ػباح، ابوبکْ بً :  راوی

ًٔ عَازبٕٔ  ًِ الِبرََائٔ بِ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ًُ عَیَّاغٕ عَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ دَ عَلَيِيَا رَسُولُ اللۂ حَذَّ قَالَ خََِ

مِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَأػَِحَابطُُ ؾَأحََِْ تَههُِ عنُِزَةّ ؾَكَالَ اليَّاضُ یَا رَسُولَ ػَل ا قَذٔمِيَا مَهَّةَ قَالَ اجِعَلوُا ححَّٔ يَا بألِحَخِّ ؾَلَنَّ

دُّوا عَ  َـ ىحَِعَلضَُا عنُِزَةّ قَالَ اىوُِزوُا مَا آمُزنُُهِ بطٔٔ ؾَاؾِعَلوُا فََُ مِيَا بألِحَخِّ ؾَهیَِ ٔـ اللۂ قَذِ أحََِْ بَ ؾَاىلَِلَلَ ثهَُّ لَیِطٔ الِكَوِلَ ؾَػَ

بَطُ اللہُ قَالَ وَمَا َیٔ َـ بَکَ أغَِ َـ ًِ أغَِ بَ فیٔ وَجِضطٔٔ ؾَكَالَتِ مَ َـ أتَِ الِػَ ٌَ فََُ بَا ِـ لَ عَلیَ عَائظَٔةَ غَ َْ بُ وَأىَاَ آمُزُ أمَِزّا  دَ َـ ََ أغَِ

 ؾَلََ أتُِبَعُ 

ب فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ افر آپ کے صحابہ ہمارے پاس محمد بن صباح، ابوبکر بن عیاش، ابی اسحاؼ ، حضرت براء بن عاز

 تشریف لائے تو ہم نے حج کا احرؾ باندھا جب مکہ پہنچے تو آپ نے فرمایا اپنے حج کو عمرہ بنا ڈالو لوگوں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ!

جو حکم میں تمہیں دیتا جاؤں کرتے جاؤ۔ لوگوں نے آپ کی ہم نے حج کا احراؾ باندھا تھا۔ اب ہم اسے عمرہ کیسے بنائیں فرمایا دکھتے  جاؤ 

اس بات کو قبوؽ نہ کیا تو آپ ناراض ہو کر چل دئیے پھر غصہ کی حالت میں عائشہ کے پاس آئے انہوں نے آپ کے چہرہ انور پر غصہ 

 آئے جبکہ میں ایک بات کا حکم دے کے آبتر دیکھ کر کہا کہ جس نے آپ کو غصہ دلایا اللہ اسے غصہ دلائے۔ فرمایا مجھے غصہ کیوں نہ

 رہا ہوں افر میرا حکم مانا یں ہ جارہا۔

 محمد بن صباح، ابوبکر بن عیاش، ابی اسحق، حضرت براء بن عازب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 فسخ کرنا۔ حج کا احراؾ



 

 

     1140    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بکْ بً ْلـ، ابوبشَ، ابوعاػه، ابً جزیخ، ميؼور بً عبذالزحنً، ػؿیہ، حضرت اسناء بيت ابی بکْ :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ عَاػٔهٕ أىَبَِأىَاَ ابِ ٕـ أبَوُ بشَِٕٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا بکَُِْ بِ ًِ حَذَّ ةَ عَ طٔ ػَؿٔیَّ ًِ أمُِّ ًٔ عَ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ برََنیٔ مَيِؼُورُ بِ ِْ جُزَیخِٕ أَ

مٔينَ ؾَكَالَ ال هَ مُحَِٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ جِيَا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أسَِنَائَ بئِتٔ أبَیٔ بکَِْٕ قَالَتِ خََِ يَّئیُّ ػَل

 ًِ ًِ مَعیٔ صَ مَ ًِ مَعَطُ صذَِیْ ؾَلِیَحِللِٔ قَالَتِ ؾَلَهِ یَهُ ًِ لَهِ یَهُ امٔطٔ وَمَ ٌَ مَعَطُ صذَِیْ ؾَلِیُكهِٔ عَلیَ إحَِْٔ ٌَ کاَ ذِیْ ؾَأحَِلَلِتُ وَکاَ

ٔ ؾَكَالَ قُومیٔ عَىِّ  َٔیَ الزُّبيَرِ ٔ صَذِیْ ؾَلَهِ یَحٔلَّ ؾَلَبشِٔتُ ثیَٔابیٔ وَجْٔتُِ إ ٌِ أثَبَٔ عَلَیِکَ مَعَ الزُّبيَرِ  ی ؾَكُلِتُ أتََخِشَی أَ

بکر بن خلف، ابوبشر، ابوعاصم، ابن جریج، منصور بن عبدالرحمن، صفیہ، حضرت اسماء بنت ابی بکر فرما  ہیں کہ ہم اللہ کے رکنؽ صلی 

مایا جس کے پاس ہدی ہو تو فہ اپنے اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ  احراؾ باندھ کر نکلے اس کے بعد نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فر

احراؾ پر قائم رہے افر جس کے پاس ہدی نہ ہو تو فہ احراؾ ختم کر دے فرما  ہیں کہ میرے پاس ہدی نہ تھی اس لئے میں نے احراؾ 

 نے ک لگے ختم کر دیا افر زبیر کے پاس ہدی تھی اس لئے فہ حلاؽ نہ ہوئے میں نے اپنے کپڑے پہنے افر زبیر کے پاس آئی تو زبیر

 میرے پاس سے اٹھ جاؤ تو میں نے کہا کیا آپ کو اس بات کا ڈر ہے کہ میں آپ پر غلبہ پالوں ی۔

 بکر بن خلف، ابوبشر، ابوعاصم، ابن جریج، منصور بن عبدالرحمن، صفیہ، حضرت اسماء بنت ابی بکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

قف ہے کہ حج کافسخ کرناخاص تھا۔

ئ

 اؿ لوگوں کا بیاؿ جن کاموئ

 حج کا بیاؿ :   باب

قف ہے کہ حج کافسخ کرناخاص تھا۔

ئ

 اؿ لوگوں کا بیاؿ جن کاموئ

     1141    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذ، ربیعہ بً ابی عبذالزحنً، حْث بً بلَل بً حارثابومؼعب، عبذالعزیز بً محن :  راوی



 

 

ًٔ أبَیٔ عَبِذٔ الزَّ  ًِ رَبیٔعَةَ بِ رَاوَرِدیُّٔ عَ ذٕ الذَّ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ثيََا أبَوُ مُؼِعَبٕ حَذَّ ًٔ بلََٔلٔ حَذَّ ًِ الِحَارثٔٔ بِ ًٔ عَ حِنَ

ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قُلِتُ یاَ رَ  ًٔ الِحَارثٔٔ عَ ةّ ؾَكَالَ رَسُولُ بِ ةّ أوَِ للٔيَّاضٔ عَامَّ اػَّ َْ سُولَ اللۂ أرََأیَتَِ ؾَشِخَ الِحَخِّ فیٔ الِعُنِزَةٔ لَيَا 

ةّ  اػَّ َْ هَ بلَِ لَيَا  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اللۂ ػَل

 کہ میں نے عرض کیا اے اللہ کے ابومصعب، عبدالعزیز بن محمد، ربیعہ بن ابی عبدالرحمن، حرث بن بلاؽ بن حارث فرماتے ہیں

رکنؽ بتائیے حج ختم کر کے عمرہ شرفع کرنا ہماری خصوصیت ہے؟ یا سب لوگوں کیلئے اسکا عمومی حکم ہے؟ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

 فآلہ فسلم نے فرمایا یں ہ بلکہ یہ صرػ ہماری خصوصیت ہے۔

 الرحمن، حرث بن بلاؽ بن حارثابومصعب، عبدالعزیز بن محمد، ربیعہ بن ابی عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

قف ہے کہ حج کافسخ کرناخاص تھا۔

ئ

 اؿ لوگوں کا بیاؿ جن کاموئ

     1142    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

  :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ عَ  ًِ إبٔزَِاصیٔهَ التَّیِمِِّٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ أبَیٔ ذَرٕٓ قَالَ کاَىتَِ الِنُتِعَةُ فیٔ حَذَّ

ةّ  اػَّ َْ َّى اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ذٕ ػَل  الِحَخِّ لْٔػَِحَابٔ مُحَنَّ

 بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابرایم،، ابوذر، حضرت بلاؽ بن حارث سے مرفی ہے کہ میں نے عرض کیا یا رکنؽ اللہ ! کیا حج کا فسخ علی

 کرنا افر عمرہ کرلینا خاص ہمارے لئے ہے یا سب کیلئے عاؾ ہے؟ آپ نے فرمایا یں ہ ! ہمارے لئے خاص ہے۔

  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 صفامرفہ کی سعی ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 صفامرفہ کی سعی ۔

     1143    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، ہظاو بً عروہ، حضرت عروہ :  راوی

ثيََا أبَوُ بَ  برََنیٔ أبَیٔ قَالَ قُلِتُ لعَٔائظَٔةَ مَاحَذَّ ِْ وَةَ أَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ أرََی عَلیََّ جُيَاحّا  کِْٔ بِ

ؿَا وَالِنَزوَِةَ  ٌَّ الؼَّ ٔ ٌَّ الَلہ يَكُولُ إ ٔ ؿَا وَالِنَزوَِةٔ قَالَتِ إ ََ أكََّوَّفَ بيَنَِ الؼَّ  ٌِ ًِ حَخَّ الِبیَِتَ أوَِ اعِتَنَزَ ؾَلََ جُيَاحَ  أَ ٔ اللۂ ؾَنَ ًِ طَعَائزٔ مٔ

َّنَ  وَّفَ بضٔنَٔا إىٔ ََ یَلَّ  ٌِ ٌَ ؾَلََ جُيَاحَ عَلَیِطٔ أَ ٌَ نَنَا تَكُولُ لَکاَ وَّفَ بضٔنَٔا وَلَوِ کاَ ٌِ یلََّ ًِ الِْنَِؼَارٔ کاَىوُا عَلَیِطٔ أَ ا أىُزِلَٔ صذََا فیٔ ىاَضٕ مٔ

ا قَذمُٔوا مَ  ؿَا وَالِنَزوَِةٔ ؾَلَنَّ ؾُوا بيَنَِ الؼَّ وَّ ٌِ یلََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ الِحَخِّ إذَٔا أصََلُّوا أصََلُّوا لنَٔيَاةَ ؾَلََ یحَلُّٔ لَضُهِ أَ عَ اليَّئیِّ ػَل

وا ذَلکَٔ لَطُ ؾَأىَزِلََضَا اللہُ ؾَلَعَنِزیٔ مَا أتََهَّ اللہُ  ٔ ذَکَُِّ ؿَا وَالِنَزوَِة ِـ بيَنَِ الؼَّ ًِ لَهِ یلَُ   عَزَّ وَجَلَّ حَخَّ مَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عرفہ فرماتے ہیں کہ میں نے سیدہ عائشہ سے کہا میں اپنے لئے اس میں کچھ گناہ 

لی کا ارشاد ہے )اؿ الصفا فالمرفة من شعائر اللہ( )بلاشبہ صفا افر یں ہ سمجھتا کہ صفا مرفہ کے درمیاؿ سعی نہ کرفں۔ کیونکہ اللہ تعا

مرفہ اللہ کے شعائر میں سے ہیں تو جو بیت اللہ کا حج کرے یا عمرہ کرے اس پر کچھ گناہ یں ہ کہ فہ اؿ میں چکر لگائے۔ انہوں نے کہا 

یک نشانی ہے پھر جو کوئی حج کرے یا عمرہ کرے تو اس پر گناہ اللہ تو یوں فرماتا ہے کہ صفا افر مرفہ اللہ عزفجل کی نشانیوں میں سے ا

کچھ  یں ہ سعی کرنے میں اگر تو جیسا سمجھتا ہے بعینہ فیسا ہوتا تو اللہ تعالی یوں فرماتا اس پر گناہ یں ہ ہے اگر سعی نہ کرے افر یہ آیت

 اؿ کو جائز نہ ہوتا سعی کرنا صفا افر مرفہ میں۔ جب انصاریوں کے متعلق اتری جب فہ لبیک پکارتے تو مناة ) ن( کے ناؾ سے پکارتے

س فہ نبی کیساتھ  حج کیلئے آئے تو انہوں نے اسکا ذکر کیا اسی فقت اللہ عزفجل نے یہ آیت نازؽ فرمائی افر قسم ہے میری عمر کی کہ اللہ ا

 کا حج پورا نہ کرے گا جو سعی نہ کرے صفا افر مرفہ کے درمیاؿ۔



 

 

 بی شیبہ، ابواسامہ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عرفہابوبکر بن ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 صفامرفہ کی سعی ۔

     1144    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہ، علی بً محنذ، ونیع، ہظاو، بذیل بً میسرہ، ػؿیہ بيت طيبہ او ولذ طيبہابوبکْ بً ابی طيب :  راوی

سِتُوَ  ثيََا صظَٔاوْ الذَّ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ةَ عَ ًٔ مَیِسَرَ ًِ بذَُیلِٔ بِ ائیُّٔ عَ

ةَ بئِتٔ طَيِ  ؿَا ػَؿٔیَّ هَ يَشِعَی بيَنَِ الؼَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أوُِّ وَلَذٕ لظَٔيِبَةَ قَالَتِ رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل وَالِنَزوَِةٔ وَصوَُ بَةَ عَ

ا ََّ طَذًّ ٔ ََ يُكِلَعُ الِْبَلَِحُ إ  يَكُولُ 

 بنت شیبہ اؾ فلد شیبہ سے رفایت کر  ہیں کہ اؾ فلد شیبہ نے کہا ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، بدیل بن میسرہ، صفیہ

کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سعی کرتے تھے صفا افر مرفہ کے درمیاؿ افر 

 ارشاد فرماتے جاتے ابطح )مقاؾ( کو طے نہ کیا جائے مگر دفڑ کر۔

 بوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، بدیل بن میسرہ، صفیہ بنت شیبہ اؾ فلد شیبہا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 صفامرفہ کی سعی ۔

     1145    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، علاء بً سائب، نثير بً جنَاٌ، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًٔ ًِ عَلَائٔ بِ ثيََا أبَیٔ عَ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ٔ بِ ًِ نَثئر ائبٔٔ عَ ًِ  الشَّ ٌَ عَ جُنِضَا

هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ؿَا وَالِنَزوَِةٔ ؾَكَذِ رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل ٌِ أسَِعَ بيَنَِ الؼَّ ٔ ًٔ عُنَزَ قَالَ إ ٌِ أمَِعٔ ؾَكَذِ رَأیَتُِ ابِ ٔ  يَشِعَی وَإ

هَ ینَِشٔی وَأىَاَ طَیِخْ نَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  بئرْ رَسُولَ اللۂ ػَل

ھء ؿ، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اگر میں صفا فمرفہ کے درمیاؿ 

 م
ة

علی بن محمد، عمرف بن عبد اللہ، فکیع، عطاء بن ساب،، کثیر بن 

دفڑفں تو میں نے اللہ کے رکنؽ کو دفڑتے بھی دیکھا ہے افر اگر میں )عاؾ رفتار سے( چلوں تو میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ 

 کو چلتے ہوئے بھی دیکھا ہے افر میں تو عمر رسیدہ بڈھا ہوں ۔ فآلہ فسلم

ھء ؿ، حضرت ابن عمر :  رافی

 م
ة

 علی بن محمد، عمرف بن عبداللہ، فکیع، عطاء بن ساب،، کثیر بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عمرہ کا بیاؿ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 عمرہ کا بیاؿ۔

     1146    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، حشً بً یحٌیٰ، عنز بً قیص، كلحہ بً یحٌیٰ، اسحل بً كلحہ، حضرت كلحہ بً عبیذاللہ :  راوی

ًُ یَحٌِیَ الِ  ًُ بِ ثيََا الِحَشَ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ طٔ إسِٔحَلَ حَذَّ ًِ عَنِّ ًُ یَحٌِیَ عَ برََنیٔ كلَِحَةُ بِ ِْ ًُ قَیِصٕ أَ ثيََا عنَُزُ بِ خُظَىیُّٔ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ الِ  َّطُ سَنعَٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عبُیَِذٔ اللۂ أىَ ًِ كلَِحَةَ بِ ًٔ كلَِحَةَ عَ  عْ حَخُّ جٔضَادْ وَالِعُنِزَةُ تَلَوُّ بِ

ہشاؾ بن عمار، حسن بن یحییٰ، عمر بن یس ، لحہ، بن یحییٰ، اسحاؼ بن لحہ،، حضرت لحہ، بن بید  اللہ سے رفایت ہے کہ انہوں نے اللہ کے 



 

 

 رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ ارشاد فرماتے سنا کہ حج جہاد ہے افر عمرہ نفل ہے۔

 یس ، لحہ، بن یحییٰ، اسحق بن لحہ،، حضرت لحہ، بن بید اللہہشاؾ بن عمار، حسن بن یحییٰ، عمر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ،جابر،شعبی، حضرت فہب بن 

 حج کا بیاؿ :   باب

 ابوبکر بن ابی

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

  شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ،جابر،شعبی، حضرت فہب بن 

     1147    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، يعلی، اسناعیل، حضرت عبذاللہ بً اوفی :  راوی

ٕ حَ  ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًَ أبَیٔ أوَِفیَ يَكُولُ نُيَّا مَعَ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ قَالَ سَنعِٔتُ عَبِذَ اللۂ بِ ثيََا يَعِلیَ حَذَّ ذَّ

َّی وَػَلَّيِيَا مَعَطُ وَنُيَّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حئنَ اعِتَنَزَ ؾَلَافَ وَكؿُِيَا مَعَطُ وَػَل ًِ أَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ََ ا نَشِترُظُُ مٔ صلِٔ مَهَّةَ 

 يُؼٔيبطُُ أحََذْ بظَٔیِئٕ 

محمد بن عبداللہ بن نمیر، یعلی، اسماعیل، حضرت عبداللہ بن اففی فرماتے ہیں کہ نبی نے جب عمرہ کیا ہم آپ کے ساتھ  تھے۔ آپ نے 

افر ہم )آڑ بن کر( آپ کو  طواػ کیا تو ہم نے آپ کے ساتھ  ہی طواػ کیا آپ نے نماز ادا کی تو ہم نے آپ کے ساتھ  ہی نماز ادا کی

 اہل مکہ سے پوشیدہ رکھتے تھے کہ کوئی آپ کو ایذاء نہ پہنچاسکے ۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یعلی، اسماعیل، حضرت عبداللہ بن اففی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہ کی فضیلترمضاؿ میں عمر



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 رمضاؿ میں عمرہ کی فضیلت

     1148    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ ، ونیع، سؿیاٌ، بیاٌ، جابز، طعيی، حضرت وہب بً ْيبع :  راوی

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ وَصِبٔ حَذَّ عِئیِّ عَ ًِ الظَّ ٌٕ وَجَابزْٔ عَ ًِ بیََا ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ لیُّٔ بِ

ةّ  ٌَ تَعِذٔلُ حَحَّ ا َـ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عُنِزَةْ فیٔ رَمَ يِبَعٕ قَالَ قَالَ رَسُول اللہ ػَل َْ  ًٔ  بِ

 فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ، جابر، شعبی، حضرت فہب بن 

 فآلہ فسلم نے فرمایا رمضاؿ میں عمرہ حج کے برابر ہے۔

  :  رافی

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ، جابر، شعبی، حضرت فہب بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ،جابر،شعبی، حضرت فہب بن 

 حج کا بیاؿ :   باب

 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ،جابر،شعبی، حضرت فہب بن 

     1149    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ، ح، علی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، داؤد بً یزیذ، طعيی، حضرت ہزو بً ْيبع :  راوی

ًُ مُ  ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌُ ح و حَذَّ ثيََا سُؿِیَا بَّاحٔ حَذَّ ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ثيََا وَنیٔعْ جَنیٔعّا عَ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ حَنَّ

َّی اللہُ عَ  يِبَعٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ  ًٔ ًِ صَزؤٔ بِ عِئیِّ عَ ًِ الظَّ یِّ عَ ًٔ یزَیٔذَ الزَّعَافُٔٔ ٌَ دَاوُدَ بِ ا َـ لَیِطٔ وَسَلَّهَ عُنِزَةْ فیٔ رَمَ



 

 

ةّ تَعِذٔلُ حَ   حَّ

 بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

محمد بن صباح، سفیاؿ، ح، علی بن محمد، عمرف بن عبد اللہ، فکیع، داؤد بن یزید، شعبی، حضرت ہرؾ بن 

 کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا رمضاؿ ابائیرک میں عمرہ کرنا حج کے برابر ہے۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ، ح، علی  :  رافی

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 بن محمد، عمرف بن عبداللہ، فکیع، داؤد بن یزید، شعبی، حضرت ہرؾ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ،جابر،شعبی، حضرت فہب بن 

     1150    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 جبارہ بً مػلص، ابزاہیه بً عثناٌ، ابی اسحل، اسود بً یزیذ، حضرت ابومعكل :  راوی

 ٔ ًِ الِْسَِوَد ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ٌَ عَ ًُ عثُِنَا ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ ثيََا جُبَارَةُ بِ ًِ اليَّئیِّ  حَذَّ ًِ أبَیٔ مَعِكلٕٔ عَ ًٔ یَزیٔذَ عَ بِ

ةّ  ٌَ تَعِذٔلُ حَحَّ ا َـ هَ قَالَ عُنِزَةْ فیٔ رَمَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ش، ابرایم، بن عثماؿ، ابی اسحاؼ ، اکند بن یزید، حضرت ابومعقل سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا 

ل

 

ضع

جبارہ بن 

 مضاؿ میں عمرہ حج کے برابر ہے۔ر

ش، ابرایم، بن عثماؿ، ابی اسحق، اکند بن یزید، حضرت ابومعقل :  رافی

ل

 

ضع

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 سفیاؿ، بیاؿ،جابر،شعبی، حضرت فہب بن 

     1151    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، ححاد، علاء، حضرت ابً عباض :  راوی

 ًِ ًِ عَلَائٕ عَ ًِ حَحَّادٕ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ابِ

ةّ  ٌَ تَعِذٔلُ حَحَّ ا َـ هَ عُنِزَةْ فیٔ رَمَ  وَسَلَّ

علی بن محمد، ابومعافیہ، حجاج، عطاء، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا رمضاؿ میں 

 ۔عمرہ حج کے برابر ہے

 علی بن محمد، ابومعافیہ، حجاج، عطاء، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 

 

ش
ب 

 

ن

 

خ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد ، فکیع، سفیاؿ، بیاؿ،جابر،شعبی، حضرت فہب بن 

     1152    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، احنذ بً عبذالنلک بً واقذ، عبیذاللہ بً عنز، عبذاککْیه، علاء، حضرت جابز :  راوی

ًٔ وَاقذٕٔ حَذَّ  ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ یهٔ عَ ًِ عَبِذٔ اکِکَْٔ ًُ عَنِزوٕ عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ

ةّ  ٌَ تَعِذٔلُ حَحَّ ا َـ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ عنُِزَةْ فیٔ رَمَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٕ أَ ًِ جَابزٔ  عَلَائٕ عَ

، عطاء، حضرت جابر سے رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن عبدالملک بن فاقد، بید  اللہ بن عمر، عبدالکریم

 علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا رمضاؿ میں عمرہ حج کے برابر ہے۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، احمد بن عبدالملک بن فاقد، بید اللہ بن عمر، عبدالکریم، عطاء، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذی قعدہ میں عمرہ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ذی قعدہ میں عمرہ۔

     1153    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عثناٌ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً زکِّیا بً ابی زائذہ، ابً ابی لیلہ، علاء، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ عَلَ حَذَّ  ًٔ أبَیٔ لَیِلیَ عَ ًِ ابِ ًٔ أبَیٔ زَائذَٔةَ عَ یَّا بِ ًُ زَکَِّٔ ثيََا یَحٌِیَ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ لَهِ ثيََا عثُِنَا ًِ ابِ ائٕ عَ

ََّ فیٔ ذیٔ الِكَعِذَةٔ  ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ إ  يَعِتَنزِٔ رَسُولُ اللۂ ػَل

بن ابی شیبہ، یحییٰ بن زکریا بن ابی زائدہ، ابن ابی لیلہ، عطاء، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ  عثماؿ

 فسلم نے صرػ ذی قعدہ میں عمرہ کیا۔

 عثماؿ بن ابی شیبہ، یحییٰ بن زکریا بن ابی زائدہ، ابن ابی لیلہ، عطاء، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 ذی قعدہ میں عمرہ۔

     1154    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ائظہابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، اعنع، محاہذ، حبیب، عروہ، حضرت ع :  راوی

 ٔ ًِ حَب ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ حَذَّ وَةَ عَ ًِ عُرِ یبٕ عَ

ََّ فیٔ ٔ هَ عنُِزَةّ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔ  لَهِ يَعِتَنزِٔ رَسُولُ اللۂ ػَل  ذیٔ الِكَعِذَة

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، اعمش، مجاہد، حبیب، عرفہ، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 صرػ ذی قعدہ میں عمرہ کیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، اعمش، مجاہد، حبیب، عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 رجب میں عمرہ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 رجب میں عمرہ ۔

     1155    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ضرت عروہابوکِّیب، یحٌیٰ بً آدو، ابوبکْ بً عیاغ، اعنع، حبیب، ح :  راوی

ًِ حَبیٔبٕ يَعِىیٔ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ًٔ عَیَّاغٕ عَ ًِ أبَیٔ بکَِْٔ بِ ًُ آدَوَ عَ ثيََا یحٌَِیَ بِ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ وَةَ  حَذَّ ًِ عُرِ ًَ أبَیٔ ثاَبتٕٔ عَ ابِ

َّی اللہُ عَلَ  ٕ اعِتَنَزَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًُ عنَُزَ فیٔ أیَِّ طَضِز یِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ فیٔ رَجَبٕ ؾَكَالَتِ عَائظَٔةُ مَا اعِتَنَزَ رَسُولُ اللۂ قَالَ سُئلَٔ ابِ

ًَ عنَُزَ  ََّ وَصوَُ مَعَطُ تَعِىیٔ ابِ ٔ هَ فیٔ رَجَبٕ قَمُّ وَمَا اعِتَنَزَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

تے ہیں کہ حضرت ابن عمر سے پوچھا گیا کہ اللہ کے رکنؽ ابوکریب، یحییٰ بن آدؾ، ابوبکر بن عیاش، اعمش، حبیب، حضرت عرفہ فرما

 نے صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کس ماہ میں عمرہ کیا۔ فرمایا رجب میں تو تو سیدہ عائشہ نے فرمایا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم



 

 

 ۔رجب میں کبھی عمرہ یں ہ کیا افر جب بھی آپ نے عمرہ کیا ابن عمر آپ کے ساتھ  تھے

 ابوکریب، یحییٰ بن آدؾ، ابوبکر بن عیاش، اعمش، حبیب، حضرت عرفہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 تنعیم سے عمرے کا احراؾ باندھنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 تنعیم سے عمرے کا احراؾ باندھنا۔

     1156    حذیث                               دوو جلذ  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسحل، ابزاہیه بً محنذ بً عباض بً عثناٌ بً طاؾع، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار :  راوی

ًُ مُ  اؾعٔیُّٔ إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَأبَوُ إسِٔحَلَ الظَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا حَذَّ ََ حَذَّ ًٔ طَاؾعٕٔ قَا ٌَ بِ ًٔ عثُِنَا ًٔ الِعَبَّاضٔ بِ ذٔ بِ حَنَّ

ًُ أبَیٔ ًٔ بِ ثىَیٔ عَبِذُ الزَّحِنَ ًُ أوَِضٕ حَذَّ برََنیٔ عَنِزوُ بِ ِْ ًٔ دیٔيَارٕ أَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  سُؿِیَا ٌَّ اليَّئیَّ ػَل بکَِْٕ أَ

هَ أَ  ًِ التَّيِعٔیهٔ وَسَلَّ ٌِ یزُدِفَٔ عَائظَٔةَ ؾَیُعِنزَٔصَا مٔ  مَزَظُ أَ

 فآلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابو اسحاؼ ، ابرایم، بن محمد بن عباس بن عثماؿ بن شافع، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار ، نبی کریم صلی اللہ علیہ

ہ عائشہ کو اپنے ساتھ  کنار کر کے لے جائیں افر اؿ کو عمرہ کرا دیں تنعیم فسلم نے عبدالرحمن بن ابی بکر کو حکم دیا کہ فہ )اپنی ہن ( سید

 میں سے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسحق، ابرایم، بن محمد بن عباس بن عثماؿ بن شافع، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 تنعیم سے عمرے کا احراؾ باندھنا۔

     1157    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ ابً ابی طيبہ، عبذہ بً سلیماٌ، ہظاو بً عروہ، حضرت عائظہ :  راوی

ثَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ جِيَا مَعَ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ خََِ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ يَا عَبِذَةُ بِ

ةٔ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ةٔ الِوَدَاعٔ ىوَُافیٔ صلََٔلَ ذیٔ الِحٔحَّ هَ فیٔ حَحَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ  ػَل هَ مَ یِطٔ وَسَلَّ

 ًِ ٌَ مٔ ِّی أصَذَِیتُِ لَْصَِلَلِتُ بعُٔنِزَةٕ قَالَتِ ؾَکاَ ََ أنَ ٌِ یضُلَّٔ بعُٔنِزَةٕ ؾَلِیُضِللِٔ ؾَلَوِ ًِ أصَلََّ بعُٔنِزَةٕ وَمٔيِضُهِ أرََادَ مٔيِههُِ أَ  الِكَوِؤ مَ

ًِ أصَلََّ بعُٔنِزَةٕ  ًِ أصََلَّ بحَٔخٕٓ ؾَهيُِتُ أىَاَ مٔنَّ ؾَةَ وَأىَاَ حَائفْٔ لَهِ أحَلَّٔ مَ َّی قَذٔمِيَا مَهَّةَ ؾَأدَِرَنَىیٔ یوَِوُ عَرَ جِيَا حًَ قَالَتِ ؾَخَََ

هَ ؾَكَالَ دَعیٔ عنُِزَتَکٔ وَانِكُضٔی رَأسَِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ اليَّئیِّ ػَل ًِ عُنِزَتیٔ ؾَظَهَوِتُ ذَلکَٔ إ ِّیمٔ بألِحَخِّ  کٔ وَامِتَظٔلٔي وَأصَلٔ

 ًَ ًٔ بِ يَا أرَِسَلَ مَعیٔ عَبِذَ الزَّحِنَ ا کاَىتَِ لَیِلَةُ الِحَؼِبَةٔ وَقَذِ قَضَی اللہُ حَحَّ َٔیَ  قَالَتِ ؾَؿَعَلِتُ ؾَلَنَّ دَ إ أبَیٔ بکَِْٕ ؾَأرَِدَؾَىیٔ وَخََِ

يَا وَعنُِزَتَيَا  ََ ػَوِوْ التَّيِعٔیهٔ ؾَأحَِلَلِتُ بعُٔنِزَةٕ ؾَكَضَی اللہُ حَحَّ ََ ػَذَقَةْ وَ ًِ فیٔ ذَلکَٔ صَذِیْ وَ  وَلَهِ یهَُ

 الوداع میں عین بقر عید 

ت

ا
  
ة
ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے کہ ہم نبی کیساتھ  نکلے 

ہ پکارے افر اگر میں بدی ساتھ  نہ رکھتا تو میں بھی عمرے کے چاند پر آپ نے فرمایا جو کوئی تم میں سے عمرہ کا احراؾ باندھنا چاہے فہ عمر

کا احراؾ پکارتا۔ سیدہ عائشہ نے کہا ہم میں سے بعض لوگوں نے عمرے کا احراؾ باندھا بعضوں نے حج کا۔ میں اؿ میں سے تھی جنہوں 

 کا دؿ آگیا افر میں تاحاؽ حائضہ تھی۔ ابھی نے عمرے کا احراؾ باندھا۔ خیر ہم نکلے یہاں تک کہ مکہ میں پہنچے اتفاؼ ایسا ہوا کہ عرفہ

 میں نے عمرہ کا احراؾ یں ہ کھولا تھا۔ میں نے نبی سے شکایت کی تو آپ نے فرمایا عمرے کو چھوڑ دے افر اپنا سر کھوؽ ڈاؽ کنگھی کر افر

طب  کی رات ہوئی افر اللہ
ح
م

 نے ہمارا حج پورا کر دیا تو آپ نے حج کا احراؾ باندھ لے۔ عائشہ نے کہا میں نے حکم پر عمل کیا افر جب 

میرے ساتھ  )میرے بھائی( عبدالرحمن کو بھیجا انہوں نے مجھے افنٹ پر بٹھایا افر تنعیم کو گئے۔ میں نے عمرہ کا احراؾ باندھا۔ غرض 

  پزے۔اللہ عزفجل نے ہمارا حج افر عمرہ پورا کر دیا افر نہ ہدی ہم پر لازؾ ہوئی نہ صدقہ دینا پزا نہ رفزے رکھنا

 ابوبکر ابن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 بیت المقدس سے احراؾ باندھ کر عمرہ کرنے کی فضیلت ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 باندھ کر عمرہ کرنے کی فضیلت ۔ بیت المقدس سے احراؾ

     1158    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاَعلی، محنذ بً اسحل، سلیماٌ بً سحیه، او حهیه بيت امیہ، حضرت او سلنہ :  راوی

ثيََا عَبِذُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًُ سُحَیِهٕ عَ ٌُ بِ ثىَیٔ سُلَیِماَ ًٔ إسِٔحَلَ حَذَّ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًُ عَبِذٔ الِْعَِلیَ عَ الِْعَِلیَ بِ

ًِ أصَلََّ  هَ قَالَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أوُِّ سَلَنَةَ أَ ةَ عَ ًِ بیَِتٔ الِ  أوُِّ حَهٔیهٕ بئِتٔ أمَُیَّ  نَكِذٔضٔ غفََُٔ لَطُ بعُٔنِزَةٕ مٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، محمد بن اسحاؼ ، سلیماؿ بن سحیم، اؾ حکیم بنت امیہ، حضرت اؾ سلمہ بیاؿ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس نے بیت المقدس سے عمرہ کا احراؾ باندھا افر اس کی بخشش کر دی گئی۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدالاعلی، محمد بن اسحق، سلیماؿ بن سحیم، اؾ حکیم بنت امیہ، حضرت اؾ سلمہ :  افیر

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیت المقدس سے احراؾ باندھ کر عمرہ کرنے کی فضیلت ۔

     1159    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً مؼفی، احنذ بً ْالذ، محنذ اسحل، یحٌیٰ بً ابی سؿیاٌ، او حهیه بيت امیہ، او النوميين سیذہ او  :  راوی

 سلنہ



 

 

الذٕٔ  َْ  ًُ ثيََا أحَِنَذُ بِ ی الِحٔنِصٔیُّ حَذَّ
ًُ الِنُؼَفَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ طٔ  حَذَّ ًِ أمُِّ ٌَ عَ ًٔ أبَیٔ سُؿِیَا ًِ یَحٌِیَ بِ ًُ إسِٔحَلَ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ حَذَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَتِ قَالَ رَسُولُ  ًِ أوُِّ سَلَنَةَ زَوِدٔ اليَّئیِّ ػَل ةَ عَ ًِ أوُِّ حَهٔیهٕ بئِتٔ أمَُیَّ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ اللۂ ػَل

جِتُ أیَِ مٔ  ىوُبٔ قَالَتِ ؾَخَََ ًِ الذُّ ارَةّ لنَٔا قَبِلَضَا مٔ ًِ بیَِتٔ الِنَكِذٔضٔ کاَىتَِ لَطُ نَؿَّ  ًِ بیَِتٔ الِنَكِذٔضٔ بعُٔنِزَةٕ أصََلَّ بعُٔنِزَةٕ مٔ

سلمہ بیاؿ فرما  ہیں کہ اللہ کے  محمد بن مصفی، احمد بن خالد، محمد اسحاؼ ، یحییٰ بن ابی سفیاؿ، اؾ حکیم بنت امیہ، اؾ المومنین سیدہ اؾ

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا جس نے بیت المقدس سے عمرہ کا احراؾ باندھا تو یہ )عمرہ( اس کیلئے سابقہ گناہوں کا 

 کفارہ بن جائے گا۔ فرما  ہیں کہ اسی لئے بیت المقدس عمرہ کا احراؾ باندھ کر آئی۔

 ، احمد بن خالد، محمد اسحق، یحییٰ بن ابی سفیاؿ، اؾ حکیم بنت امیہ، اؾ المومنین سیدہ اؾ سلمہمحمد بن مصفی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کتنے عمرے کئے۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 علیہ فآلہ فسلم نے کتنے عمرے کئے۔ نبی صلی اللہ

     1160    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابواسحل طاؾعی، ابزاہیه بً محنذ، داؤد بً عبذالزحنً، عنزو بً دیيار، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًُ مُحَنَّ  اؾعٔیُّٔ إبٔزَِاصیٔهُ بِ
ثيََا أبَوُ إسِٔحَلَ الظَّ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ عَ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ثيََا دَاوُدُ بِ ذٕ حَذَّ

ٕ عُنِزَةَ الِحُذَیبِیَٔةٔ وَعُنِزَةَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أرَِبعََ عُنَز ًِ قَابلٕٔ وَالعَبَّاضٕ قَالَ اعِتَنَزَ رَسُولُ اللۂ ػَل ائٔ مٔ َـ ًِ  الِكَ الثَٔةَ مٔ
ثَّ

 الِحعِٔزَاىةَٔ وَالزَّابعَٔةَ الًَّیٔ مَعَ حَحَّتطٔٔ 

ابو اسحاؼ شافعی، ابرایم، بن محمد، داؤد بن عبدالرحمن، عمرف بن دینار، عکرمہ، حضرت ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی 

 ؽ اس عمرہ کی قضا تیسرا جعرانہ سے کیا افر چوتھا حج کے ساتھ ۔اللہ علیہ فآلہ فسلم نے چار عمرے کئے۔ حدیبیہ کا عمرہ اس سے اگلے سا



 

 

 ابواسحق شافعی، ابرایم، بن محمد، داؤد بن عبدالرحمن، عمرف بن دینار، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ۔منی کی طرػ نکلنا

 حج کا بیاؿ :   باب

 منی کی طرػ نکلنا۔

     1161    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، اسناعیل، علاء، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ عَلَا ًِ إسِٔنَعٔیلَ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ئٕ عَ

ؾَةَ  َٔیَ عَرَ ضِزَ وَالِعَصََِ وَالِنَػِزبَٔ وَالِعٔظَائَ وَالِؿَحِزَ ثهَُّ غذََا إ َّی بنٔىٔیّ یوَِوَ التَّروِیٔةَٔ الوُّ  ػَل

سے رفایت ہے کہ آٹھ ذی الحجہ کو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ظہر عصر علی بن محمد، ابومعافیہ، اسماعیل، عطاء، حضرت ابن عباس 

 مغرب عشاء افر فجر منی میں ادا کی پھر عرفات کی طرػ چلے آئے۔

 علی بن محمد، ابومعافیہ، اسماعیل، عطاء، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 منی کی طرػ نکلنا۔

     1162    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، عبذاللہ بً عنز، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

امٔ  ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ لَوَاتٔ حَذَّ ِّی الؼَّ ٌَ يُؼَل َّطُ کاَ ًٔ عُنَزَ أىَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًُ عُنَزَ عَ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ

ٌَ يَؿِعَلُ ذَلکَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل  الِخَنِصَ بنٔىٔیّ ثهَُّ یخُِبرٔصُهُِ أَ

 عمر، نافع، حضرت ابن عمر پانچوں نمازیں منی میں ادا کرتے پھر اؿ کو خبر دیتے کہ نبی صلی اللہ علیہ محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، عبداللہ بن

 فآلہ فسلم نے ایسا ہی کیا۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، عبداللہ بن عمر، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 منی میں اترنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 منی میں اترنا۔

     1163    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، اسَائیل، ابزاہیه بً مہاجز، یوسـ بً ماہک، سیذہ عائظہ :  راوی

 ٔ ًُ أبَ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ طٔ عَ ًِ أمُِّ ًٔ مَاصَکَ عَ َـ بِ ًِ یوُسُ ٕ عَ ًٔ مُضَاجٔز ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ائیٔلَ عَ ًِ إسََِٔ ثيََا وَنیٔعْ عَ ی طَيِبَةَ حَذَّ

ًِ سَبَلَ  ََ مٔىیّ مُيَاخُ مَ ََ ىبَِىیٔ لَکَ بنٔىٔیّ بيَِتّا قَالَ   عَائظَٔةَ قَالَتِ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ أَ

، فکیع، اسرائیل، ابرایم، بن مہاجر، یوسف بن ماہک، سیدہ عائشہ سے مرفی ہے میں نے عرض کیا یا رکنؽ اللہ ! ہم ابوبکر بن ابی شیبہ

( آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کیلئے ایک گھر نہ بنادیں منی میں۔ آپ نے فرمایا یں ہ ! منی میں تو جو آگے پہنچ جائے اسی کا ٹھکانہ )ملک

 ہے۔



 

 

 ابی شیبہ، فکیع، اسرائیل، ابرایم، بن مہاجر، یوسف بن ماہک، سیدہ عائشہ ابوبکر بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 منی میں اترنا۔

     1164    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابومعاویہ، اعنع، ابزاہیه، ابوذر، حضرت بلَل بً حارث :  اویر

ًِ إبٔزَِاصیٔهَ  ائیٔلَ عَ ًِ إسََِٔ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ مَاصَکَ  حَذَّ َـ بِ ًِ یوُسُ ٕ عَ ًٔ مُضَاجٔز بِ

طٔ مُشَیِ  ًِ أمُِّ ََ مٔىیّ مُيَاخُ عَ ََ ىبَِىیٔ لَکَ بنٔىٔیّ بيَِتّا یؤُلُّکَ قَالَ  ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قُلِيَا یاَ رَسُولَ اللۂ أَ ًِ سَبَلَ هَةَ عَ  مَ

ن کہ ، حضرت عائشہ سے مرفی ہے کہ عر
ص
ض

ض کیا علی بن محمد ، عمرف بن عبداللہ ، فکیع ، اسرائیل ، ابرایم، بن مہاجر ، یوسف بن ماہک ، 

آپ یارکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کیا ہم آپ صلی اللہ علیہ فسلم کے لئے ایک گھر تعمیر نہ کردیں جو آپ صلی اللہ علیہ پر سایہ رکھے تو

 صلی اللہ علیہ فسلم نے فرمایا یں ہ نیٰ  میں تو جو آگے پہنچ جائے اسی کا ٹھکانہ )مِِل( ہے

 عمش، ابرایم،، ابوذر، حضرت بلاؽ بن حارثعلی بن محمد، ابومعافیہ، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 علی الصبح منی سے عرفات جانے کا بیاؿ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 علی الصبح منی سے عرفات جانے کا بیاؿ۔



 

 

     1165    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ابی عنز، سؿیاٌ بً عيييہ، محنذ بً عكبہ، محنذ بً ابی بکْ، حضرت اىص :  راوی

ًِ مُ  ًٔ عكُِبَةَ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ عُنَزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ حَذَّ ًِ أىَصَٕ قَالَ حَنَّذٔ بِ  عَ

 ًِ ؾَةَ ؾَنئَّا مَ َٔیَ عَرَ ًِ مٔىیّ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ صذََا الِیَوِؤ مٔ ًِ یضُلُّٔ ؾَلَهِ يَعٔبِ غذََوِىاَ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ِّرُ وَمٔيَّا مَ یهَُب

ََ صذََا عَلیَ صذََا وَرُبَّنَا قَالَ صَدُ  ئٔ صَذَا عَلیَ صذََا وَ ََ ئٔ عَلیَ صَدُ ََ ََ صَدُ ئٔ وَ ََ ئٔ عَلیَ صَدُ ََ 

محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن عقبہ، محمد بن ابی بکر، حضرت انس سے مرفی ہے کہ ہم علی الصبح نبی کے ساتھ  آج ہی کے دؿ 

۔ نہ اسُ نے اس پر عیب کیا نہ اس نے اس پر یا )یعنی نویں ذی الحجہ کو( منی سے عرفات گئے۔ ہم میں سے کوئی تکبیر کہتا تھا کوئی تہلیل

 یوں کہا کہ نہ انہوں نے عیب کیا نہ اؿ پر نہ انہوں نے اؿ پر۔ ہر کوئی ذکر الہی میں مصرفػ تھا کیسا ہی ذکر الہی ہو۔

 محمد بن ابی عمر، سفیاؿ بن عیینہ، محمد بن عقبہ، محمد بن ابی بکر، حضرت انس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عرفات میں کہاں اترے ؟

 حج کا بیاؿ :   باب

 عرفات میں کہاں اترے ؟

     1166    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سعیذ بً حشاٌ، حضرت ابً عنزعلی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، ىاؾع بً عنز،  :  راوی

ًُ عنَُزَ الِ  ثيََا وَنیٔعْ أىَبَِأىَاَ ىاَؾعُٔ بِ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ٌَ عَ ا ًٔ حَشَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ حُنَهیُّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل َٔیَ عُنَزَ أَ ٔ أرَِسَلَ إ ًَ الزُّبيَرِ ا قَتَلَ الِحَحَّادُ ابِ ٌَ یيَِزلُٔ بعَٔزَؾَةَ فیٔ وَادیٔ ىنَزَٔةَ قَالَ ؾَلَنَّ لَّهَ کاَ



 

 

ٌَ ذَ  هَ یزَوُحُ فیٔ صذََا الِیَوِؤ قَالَ إذَٔا کاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ اليَّئیُّ ػَل ًٔ عُنَزَ أیََّ سَاعَةٕ کاَ ادُ رَجُلَّ لکَٔ رُحِيَ ابِ ا ؾَأرَِسَلَ الِحَحَّ

نِصُ قَالوُا لَهِ تَزؽِٔ  ٌِ یَزتَِحٔلَ قَالَ أزََاغتَِ الظَّ ًُ عنَُزَ أَ ا أرََادَ ابِ بَعِذُ ؾَحَلَصَ ثهَُّ قَالَ أزََاغتَِ  یَيِوُزُ أیََّ سَاعَةٕ یَزتَِحٔلُ ؾَلَنَّ

نِصُ قَالوُا لَهِ تَزؽِٔ بَعِذُ ؾَحَلَصَ ثهَُّ قَالَ  نِصُ قَالوُا الظَّ نِصُ قَالوُا لَهِ تَزؽِٔ بَعِذُ ؾَحَلَصَ ثهَُّ قَالَ أزََاغتَِ الظَّ أزََاغَتِ الظَّ

ا قَالوُا قَذِ زَاغتَِ ارِتَحَلَ قَالَ وَنیٔعْ يَعِىیٔ رَاحَ   نَعَهِ ؾَلَنَّ

ہے کہ نبی عرفات میں )مقاؾ( فادی نمرہ علی بن محمد، عمرف بن عبد اللہ، فکیع، نافع بن عمر، سعید بن حساؿ، حضرت ابن عمر سے مرفی 

میں اترتے تھے جب حجاج نے عبداللہ بن زبیر کو شہید کیا تو ابن عمر سے پوچھنے بھیجا کہ نبی آج کے دؿ کونسے فقت پر نکلے تھے ؟ ابن 

ے ہیں۔ جب عمر نے کہا جب یہ فقت آئے گا تو ہم خود چلیں گے۔ حجاج نے ایک آدمی کو بھیجا کہ فہ دیکھتا رہے کہ ابن

ت

کلی

 

ئ
 عمر کب 

 حضرت ابن عمر نے کوچ کا ارادہ کیا تو پوچھا کیا کنرج ڈھل گیا؟ لوگوں نے کہا ابھی یں ہ ڈلال فہ بیٹھ گئے پھر پوچھا کیا کنرج ڈھل گیا

! یہ سنا تو فہ چل کیا کنرج ڈھل گیا؟ لوگوں نے کہا یں ہ ڈلال۔ )یہ سن کر( فہ بیٹھ گئے پھر پوچھا کنرج ڈھل گیا؟ لوگوں نے کہا ہاں 

 پزے ۔

 علی بن محمد، عمرف بن عبداللہ، فکیع، نافع بن عمر، سعید بن حساؿ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 موقوػ عرفات ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 موقوػ عرفات ۔

     1167    حذیث                               دووجلذ   :  جلذ

علی بً محنذ، یحٌیٰ بً آدو، سؿیاٌ ، عبذالزحنً بً عیاغ، زیذ بً علی، عبیذاللہ بً ابی راؾع، حضرت علی کِّو  :  راوی

 اللہ وجہہ

ًِ عَ  ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ًُ آدَوَ عَ ثيََا یحٌَِیَ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ عَلیٕٔٓ عَ ًِ زَیذِٔ بِ ًٔ عَیَّاغٕ عَ ًٔ بِ بِذٔ الزَّحِنَ



 

 

هَ بعَٔزَؾَةَ ؾَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َـ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ عَلیٕٔٓ قَالَ وَقَ ًٔ أبَیٔ رَاؾعٕٔ عَ ؾَةُ کلُُّضَا عبُیَِذٔ اللۂ بِ ُـ وَعَرَ ٔ كَالَ صَذَا الِنَوِق

ْـ  ٔ  مَوِق

بن محمد، یحییٰ بن آدؾ، سفیاؿ ، عبدالرحمن بن عیاش، زید بن علی، بید  اللہ بن ابی رافع، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ بیاؿ فرماتے ہیں علی 

 کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم عرفہ میں ٹھہرے افر یہ موقف ہے بلکہ عرفہ تماؾ کا تماؾ موقف ہے ۔

 ؾ، سفیاؿ ، عبدالرحمن بن عیاش، زید بن علی، بید اللہ بن ابی رافع، حضرت علی کرؾ اللہ فجہہعلی بن محمد، یحییٰ بن آد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 موقوػ عرفات ۔

     1168    ذیثح                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، عنزو بً دیيار، عنزو بً عبذاللہ بً ػؿواٌ، یزیذ بً طيباٌ :  راوی

 ًٔ ًِ عَنِزؤ بِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ یَزیٔذَ عَبِذٔ اللۂ  حَذَّ ٌَ عَ ًٔ ػَؿِوَا بِ

ِّی رَسُولُ  ٔن ًُ مٔزبِعَٕ ؾَكَالَ إ ٔـ ؾَأتََاىاَ ابِ ٔ ًِ الِنَوِق ٌٕ تبَُاعذُٔظُ مٔ ٌَ قَالَ نُيَّا وُقُوؾّا فیٔ مَکاَ ًٔ طَيِبَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ بِ  رَسُولٔ اللۂ ػَل

نُهِ ؾَإٔ  هَ إلَٔیِههُِ يَكُولُ نُوىوُا عَلیَ مَظَاعٔرٔ ًِ إرِٔثٔ إبٔزَِاصیٔهَ وَسَلَّ َّههُِ الِیَوِوَ عَلیَ إرِٔثٕ مٔ  ى

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عمرف بن عبداللہ بن صفواؿ، یزید بن شیباؿ سے ایک رفایت ہے کہ ہم عرفات 

 میں مرع  کے بیٹے ہمارے پاس آئے میں ایک مقاؾ پر ٹھہرے ہوئے تھے لیکن ہم اس کو دفر سمجھتے تھے۔ ٹھہرنے کی جگہ سے اتنے

افر نے ک لگے۔ میں نبی کا پیغاؾ لایا ہوں تمہاری طرػ تم لوگ اپنے اپنے مقاموں میں رہو۔ آج تم فارث ہو حضرت ابرایم، علیہ 

 السلاؾ کے ۔

 ؿبن عبداللہ بن صفواؿ، یزید بن شیبا ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عمرف بن دینار، عمرف :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 موقوػ عرفات ۔

     1169    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، حضرت قاسه بً عبذاللہ :  راوی

 ًُ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ عَبِ حَذَّ ٔ بِ ًِ جَابزٔ ًُ الِنُيِهَذٔرٔ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ الِعُنَزیُّٔ حَذَّ ثيََا الِكَاسٔهُ بِ ارٕ حَذَّ ذٔ اللۂ قَالَ قَالَ عَنَّ

ؾَةَ  ًٔ عَرَ ًِ بلَِ ْـ وَارِتَؿٔعُوا عَ ٔ ؾَةَ مَوِق هَ کلُُّ عَرَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ  رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ بلَِ ْـ وَارِتَؿٔعُوا عَ ٔ وَکلُُّ الِنُزدَِلؿَٔةٔ مَوِق

ََّ مَا وَرَائَ الِعَكَبَةٔ  ٔ ٕ وَکلُُّ مٔىیّ مَيِحََْ إ  مُحَسرِّ

ہشاؾ بن عمار، حضرت قاسم بن عبداللہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا عرفہ سب کا سب 

 موقف ہے ۔

 ہشاؾ بن عمار، حضرت قاسم بن عبداللہ :  یراف

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عرفات کی دعاء کا بیاؿ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 عرفات کی دعاء کا بیاؿ ۔

     1170    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ایوب بً محنذ، عبذالكاہز بً سَی، عبذاللہ بً نياىہ بً عباض بً مزداض، عباض بً مزداض سلمِ :  راوی

ثيََا عَبِذُ  لَمُِّٔ حَذَّ ٔیِّ الشُّ ًُ السرَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِكَاصزٔ ذٕ الِضَاطٔمُِّٔ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا أیَُّوبُ بِ ًٔ عَبَّاحَذَّ ًُ نئَاىةََ بِ ًٔ اللۂ بِ ضٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ دَعَا لْٔمَُّ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔطٔ أَ برََظُ عَ ِْ ٌَّ أبَاَظُ أَ لَمُِّٔ أَ ِّی مٔزِدَاضٕ الشُّ ٔن ةٔ ؾَأجُٔیبَ إ ؾَةَ بألِنَػِفََٔ ةَ عَرَ تطٔٔ عَظٔیَّ

ذُ للِٔنَوِلُ  ُْ ِّی آ الهَٔ ؾَإنٔ لََ الوَّ َْ تُ لَضُهِ مَا  تَ قَذِ غفَََِ ًِ الِحَيَّةٔ وَغفَََِ ٌِ طْٔتَِ أعَِلَیِتَ الِنَوِلوُوَ مٔ ٔ وؤ مٔيِطُ قَالَ أیَِ رَبِّ إ

َٔیَ مَا سَألََ قَالَ  عَائَ ؾَأجُٔیبَ إ ا أػَِبَحَ بألِنُزدَِلؿَٔةٔ أعََادَ الذُّ الهٔٔ ؾَلَهِ یحَُبِ عَظٔيَّتَطُ ؾَلَنَّ َّی اللہُ  للٔوَّ حٔکَ رَسُولُ اللۂ ػَل َـ  ؾَ

ٔ لَشَاعَةْ مَا ٌَّ صَذٔظ ٔ ِّی إ َبیٔ أىَتَِ وَأمُ هَ ؾَكَالَ لَطُ أبَوُ بکَِْٕ وَعُنَزُ بأٔ هَ أوَِ قَالَ تَبَشَّ حَکُ ؾیٔضَا ؾَنَا الَّذٔی  عَلَیِطٔ وَسَلَّ ِـ نُيِتَ تَ

 ٌَّ ا عَلهَٔ أَ ٌَّ عَذُوَّ اللۂ إبٔلِیٔصَ لَنَّ ٔ ذَ  أؿَِحَهَکَ أؿَِحَکَ اللہُ سٔيَّکَ قَالَ إ َْ ًیٔ أَ اللہَ عَزَّ وَجَلَّ قَذِ اسِتَحَابَ دعَُائیٔ وَغفََََ لْٔمَُّ

ًِ جَزعَطٔٔ  بوُرٔ ؾَأؿَِحَهَىیٔ مَا رَأیَتُِ مٔ  التُّرَابَ ؾَحَعَلَ یَحِثُوظُ عَلیَ رَأسِٔطٔ وَیذَِعُو بألِوَیلِٔ وَالثُّ

 مرداس، عباس بن مرداس سلمی سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ ایوب بن محمد، عبدالقاہر بن سری، عبداللہ بن کنانہ بن عباس بن

علیہ فآلہ فسلم نے اپنی ا ث کے لئے دعائے مغفرت کی تیسرے پہر کو تو آپ کو جواب ملا کہ میں نے بخش دیا تیری ا ث کو مگر جو 

چاہے تو مظلوؾ کو جنت دے افر ظالم کو  اؿ میں ظالم ہو اس سے تو میں مظلوؾ کا بدلہ ضرفر لوں گا۔ آپ نے فرمایا اے مالک! اگر تو

بخش کر اس کو راضی کر دے لیکن اس شاؾ کو اس کا جواب یں ہ ملا جب مزدلفہ میں صبح ہوئی تو آپ نے پھر دعا فرمائی۔ اللہ عزفجل 

آپ پر فدا ہوں نے آپ کی درخواست قبوؽ کی تو آپ مسکرائے یا آپ نے تبسم فرمایا تو ابوبکر ف عمر نے عرض کیا ہمارے ماں باپ 

آپ اس فقت کبھی یں ہ ہنستے تھے تو آج کیوں ہنسے ؟ اللہ عزفجل آپ کو ہنستا ہی رکھے۔ آپ نے فرمایا اللہ کے دشمن الیس  نے جب 

ہائے دیکھا کہ اللہ تعالی نے میری دعا قبوؽ کی افر میری ا ث کو بخش دیا تو اس نے مٹی اٹھائی افر اپنے سر پر ڈالنے لگا افر پکارنے لگا 

 خرابی ! ہائے تباہی تو مجھے ہنسی آگئی۔ جب میں نے اس کا تزپنا دیکھا۔

 ایوب بن محمد، عبدالقاہر بن سری، عبداللہ بن کنانہ بن عباس بن مرداس، عباس بن مرداس سلمی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   ببا



 

 

 عرفات کی دعاء کا بیاؿ ۔

     1171    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہاروٌ بً سعیذ، ابوجعفَ، عبذاللہ بً وہب، مخَمہ بً بهير، یوىص بً یوسـ، ابً مشیب، او النوميين سیذہ  :  راوی

 عائظہ

ًُ سَعٔیذٕ الِنصَِٔٔ  ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًِ أبَیٔطٔ قَالَ سَنعِٔتُ حَذَّ ٕ عَ ًُ بهَُيرِ مَةُ بِ برََنیٔ مَخََِ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ یُّ أبَوُ جَعِفََٕ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَ  ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ًٔ الِنُشَیَّبٔ قَالَ قَالَتِ عَائظَٔةُ إ ًِ ابِ َـ يَكُولُ عَ ًَ یوُسُ هَ یوُىصَُ بِ ًِ یَوِوٕ أنَِثرََ  سَلَّ قَالَ مَا مٔ

 ُ َّطُ لَیَذِىوُ عَزَّ وَجَلَّ ث ؾَةَ وَإىٔ ًِ یوَِؤ عَرَ ًِ اليَّارٔ مٔ ٌِ يُعِتلَٔ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ ؾیٔطٔ عَبِذّا مٔ ًِ أَ هَّ یبَُاهیٔ بضٔهِٔ الِنَلََئهَٔةَ ؾَیَكُولُ مَا مٔ

ئٔ  ََ  أرََادَ صَدُ

بن فہب، مخرمہ بن بکیر، یونس بن یوسف، ابن مسیب، اؾ المومنین سیدہ عائشہ بیاؿ فرما  ہیں کہ  ہارفؿ بن سعید، ابوجعفر، عبداللہ

 رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا کسی دؿ بھی اللہ تعالی دفزخ سے اپنے اتنے زیادہ بندفں کو رہائی یں ہ عطا فرماتے

 عطا فرماتے ہیں( افر اللہ عزفجل قریب ہوتے ہیں پھر ملاکہ  کے سامنے اپنے بندفں پر جتنے بندفں کو عرفہ کے رفز )دفزخ سے رہائی

 فخر فرماتے ہیں افر فرماتے ہیں کہ اؿ لوگوں نے کیا ارادہ کیا۔

 ہارفؿ بن سعید، ابوجعفر، عبداللہ بن فہب، مخرمہ بن بکیر، یونس بن یوسف، ابن مسیب، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایسا شخص جو عرفات میں اتاریخ کو طلوع فجر سے قبل آجائے۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ایسا شخص جو عرفات میں اتاریخ کو طلوع فجر سے قبل آجائے۔

     1172    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، سؿیاٌ ، بهير بً علاء، عبذالزحنً بً يعنز دیلی :  راوی

ًِ بهَُ  ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ عَلَائٕ سَنعِٔتُ حَذَّ ٔ بِ ًٔ  يرِ عَبِذَ الزَّحِنَ

ْـ بعَٔزؾََةَ وَأتََاظُ  ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَصوَُ وَاق یلیَّٔ قَالَ طَضذِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل ًَ يَعِنَزَ الذِّ ًِ أصَلِٔ ىحَِذٕ ؾَكَالوُا یاَ بِ  ىاَضْ مٔ

ًِ جَائَ  ؾَةُ ؾَنَ َـ الِحَخُّ قَالَ الِحَخُّ عَرَ ًِ رَسُولَ اللۂ نَیِ طُ أیََّاوُ مٔىیّ ثلَََثةَْ ؾَنَ ٔ لَیِلَةَ جَنِعٕ ؾَكَذِ تَهَّ حَحُّ ٔ الِؿَحِز قَبِلَ ػَلََة

لِؿَطُ ؾَحَعَلَ  َْ َ ؾَلََ إثٔهَِ عَلَیِطٔ ثهَُّ أرَِدَفَ رَجُلَّ 
ًِ تَأخََِّ ثيََا مُحَنَّ تَعَحَّلَ فیٔ یوَِمَينِٔ ؾَلََ إثٔهَِ عَلَیِطٔ وَمَ ًَّ حَذَّ ٔ ًُ  یيَُادیٔ بضٔ ذُ بِ

 ًٔ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ًٔ عَلَائٕ اللَّیِثیِّٔ عَ ٔ بِ ًِ بهَُيرِ وِریُّٔ عَ
امٔ أىَبَِأىَاَ الثَّ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ یلیِّٔ قَالَ أتََیِتُ یَحٌِیَ حَذَّ ًٔ يَعِنَزَ الذِّ  بِ

هَ بعَٔزَؾَةَ ؾَحَائطَُ نَفََْ مٔ 
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ وِریِّٔ رَسُولَ اللۂ ػَل ًُ یَحٌِیَ مَا أرَُ للٔثَّ ذُ بِ ًِ أصَلِٔ ىحَِذٕ ؾَذَکََِّ ىحَِوَظُ قَالَ مُحَنَّ

فَ مٔيِطُ   حَذٔیثّا أشََُِ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، سفیاؿ ، بکیر بن عطاء، عبدالرحمن بن یعمر دیلی سے مرفی ہے کہ میں نبی کے پاس حاضر تھا جب آپ 

پ کے پاس کچھ نجدی لوگ آئے انہوں نے عرض کیا یا رکنؽ اللہ !حج کیونکر ہے ؟ آپ نے فرمایا حج عرفات میں ٹھہرے تھے۔ آ

عرفات میں ٹھہرنا ہے پھر جو کوئی صبح کی نماز سے پہلے مزدلفہ کی رات میں عرفات میں آجائے اس کا حج پورا ہوگیا افر منی میں تین 

فر جوٹھہرا رہے اس پر بھی کچھ گناہ یں ہ پھر آپ نے ایک شخص کو اپنے ساتھ  دؿ کے بعد چلا جائے تب بھی اس پر گناہ یں ہ ہے ا

 کنار کرلیا فہ لوگوں سے پکار کر یہ کہہ رہا تھا۔ عبدالرحمن بن یعمر دیلی سے مرفی ہے کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس آیا

ح سے ح افپر گسری۔ محمد بن حی  نے کہا میں ثوری کی کوئی عرفات میں آپ کے پاس کچھ نجدی آئے پھر بیاؿ کیا حدیث کو اسی طر

 حدیث اس سے بہتر یں ہ پاتا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، سفیاؿ ، بکیر بن عطاء، عبدالرحمن بن یعمر دیلی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 ایسا شخص جو عرفات میں اتاریخ کو طلوع فجر سے قبل آجائے۔



 

 

     1173    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، اسناعیل بً ابی ْالذ، عامز، عروہ بً مضرض كائی :  راوی

ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ  ٕ يَ حَذَّ ًِ عَامٔز الذٕٔ عَ َْ ًُ أبَیٔ  ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ عِئیَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ عِىیٔ الظَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  َّطُ حَخَّ عَلیَ عَضِذٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل ائیِّٔ أىَ ضٕ اللَّ ًٔ مُضَرِّ وَةَ بِ ًِ عُرِ ََّ وَصهُِ بحَٔنِعٕ قَالَ عَ ٔ لَّهَ ؾَلَهِ یذُِرکِٔ اليَّاضَ إ

یِتُ رَاحلًَٔیٔ وَأتَِعَبِتُ  َـ ِّی أنَِ ٔن هَ ؾَكُلِتُ یَا رَسُولَ اللۂ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََّ ؾَأتََیِتُ اليَّئیَّ ػَل ٔ ًِ حَبِلٕ إ ٌِ تَزَنِتُ مٔ ٔ  نَؿِسٔی وَاللۂ إ

ًِ عَرَ  وَقَؿِتُ عَلَیِطٔ  لََةَ وَأؾََاقَ مٔ ًِ طَضذَٔ مَعَيَا الؼَّ هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ حَخٕٓ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل ؾَاتٕ لَیِلَّ أوَِ ؾَضَلِ َیٔ مٔ

 ىضََارّا ؾَكَذِ قَضَی تَؿَثَطُ وَتَهَّ حَحُّطُ 

، عرفہ بن مضرس طائی سے مرفی ہے کہ انہوں نے حج کیا نبی کے ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، اسماعیل بن ابی خالد، عامر

زمانہ میں تو اکنقت پہنچے جب لوگ مزدلفہ میں قیاؾ پسیر تھے۔ عرفہ نے کہا میں نبی کے پاس آیا افر عرض کیا یا رکنؽ اللہ ! میں نے 

 نہ چھوڑا جس پر میں نہ ٹھہرا ہوں تو میرا حج ہوگیا؟ محمد اپنی افنٹنی کو دبلا کیا افر خود تکلیف اٹھائی۔ اللہ کی قسم ! میں نے تو کوئی ٹیلہ

مصطفی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا جو شخص ہمارے ساتھ  نماز میں شریک ہوا افر عرفات میں ٹھہر کر لوٹے رات کو یا دؿ کو اس 

 نے اپنا میل کچیل دفر کیا افر اس کا حج پورا ہوا۔

 علی بن محمد، فکیع، اسماعیل بن ابی خالد، عامر، عرفہ بن مضرس طائی ابوبکر بن ابی شیبہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عرفات سے )فاپس( لوٹنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 عرفات سے )فاپس( لوٹنا۔

     1174    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، ہظاو بً عروہ، اسامہ بً زیذ :  راوی

وَةَ عَ  ًُ عُرِ ثيََا صظَٔاوُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ زَیِ حَذَّ ًِ أسَُامَةَ بِ َّطُ ًِ أبَیٔطٔ عَ ذٕ أىَ

ٌَ يَشٔيرُ  ؾَةَ قَالَ کاَ ًِ عَرَ هَ يَشٔيرُ حئنَ دَؾَعَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل َـ کاَ الِعَيَلَ ؾَإذَٔا وَجَذَ ؾَحِوَةّ سُئلَٔ نَیِ

 ىؽََّ قَالَ وَنیٔعْ وَاليَّؽُّ يَعِىیٔ ؾَوِمَ الِعَيَلٔ 

، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، اسامہ بن زید سے مرفی ہے اؿ سے پوچھا گیا کہ نبی کیوں کر چل رہے تھے جب علی بن محمد، عمرف بن عبد اللہ

عرفات سے لوٹے ؟ انہوں نے بیاؿ کیا کہ آپ تیز چاؽ چلتے تھے پھر جب خالی جگہ پالیتے تو دفڑاتے )افنٹ کو( یہ چاؽ یعنی نص عنق 

 سے نست تیز ہے۔

 عبداللہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، اسامہ بن زید علی بن محمد، عمرف بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 عرفات سے )فاپس( لوٹنا۔

     1175    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 یٰ، عبذالززام، ثوری، ہظاو بً عروہ، او النوميين سیذہ عائظہمحنذ بً یحٌ :  راوی

 ٔ ًِ أبَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ وِریُّٔ عَ
امٔ أىَبَِأىَاَ الثَّ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ قَالَتِ حَذَّ یطٔ عَ

 ََ ًُ الِبیَِتٔ  ًُ قَوَاكٔ یعِْ ىحَِ ًِ حَیِثُ أؾََاقَ اليَّاضُ قََُ وا مٔ ُـ وَ ؾَكَالَ اللہُ عَزَّ وَجَلَّ ثهَُّ أؾَیٔ   ىحَُاوزُٔ الِحَََ

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، ثوری، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ سے مرفی ہے کہ قریشی بولے ہم تو بیت اللہ کے رہنے فالے 

 فجل نے یہ آیت نازؽ فرمائی پھر فہیں سے لوٹو جہاں سے لوٹتے ہیں ۔ہیں حرؾ سے باہر یں ہ جاتے۔ تب اللہ عز



 

 

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، ثوری، ہشاؾ بن عرفہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 دلفہ کے درمیاؿ اترسکتا ہے۔اگر کچھ کاؾ ہو تو عرفات فمز

 حج کا بیاؿ :   باب

 اگر کچھ کاؾ ہو تو عرفات فمزدلفہ کے درمیاؿ اترسکتا ہے۔

     1176    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، عبذالزحنً بً مہذی، سؿیاٌ، ابزاہیه بً عكبہ، کِّیب، حضرت اسامہ بً زیذ :  راوی

ًٔ عكُِبَ حَذَّ  ًِ إبٔزَِاصیٔهَ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًُ مَضِذٔیٕٓ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ارٕ حَذَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ًِ أسَُامَةَ ثيََا مُحَنَّ یبِٕ عَ ًِ کَُِّ ةَ عَ

ا بلََؼَ  هَ ؾَلَنَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ تُ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ِـ ًٔ زَیذِٕ قَالَ أؾََ عِبَ الَّذٔی یَيِزلُٔ عئِذَظُ الِْمَُزَائُ ىزَلََ ؾَبَالَ بِ الظِّ

َّی الِنَػِ  ٌَ وَأقََاوَ ثهَُّ ػَل َٔیَ جَنِعٕ أذََّ ا اىتَِهَی إ لََةُ أمََامُکَ ؾَلَنَّ لََةَ قَالَ الؼَّ أَ قُلِتُ الؼَّ ًِ اليَّاضٔ ؾَتَوَؿَّ زبَٔ ثهَُّ لَهِ یَحٔلَّ أحََذْ مٔ

َّی َّی قَاوَ ؾَؼَل  الِعٔظَائَ  حًَ

محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، ابرایم، بن عقبہ، کریب، حضرت اسامہ بن زید سے مرفی ہے کہ میں نبی صلی اللہ علیہ 

فآلہ فسلم کے ساتھ  لوٹا۔ جب آپ اس ھاسٹی پر آئے جہاؿ امیر اترا کرتے ہیں تو آپ اترے افر پیشاب کیا افر فضو کیا۔ میں نے کہا 

پزھ یجئے۔۔ آپ نے فرمایا نماز تو آگے ہے۔ جب مزدلفہ پہنچے تو اذاؿ دی اقا ث ی پھر مغرب کی نماز پزھی۔ اس کے بعد کہ نماز 

 کسی نے اپنا کجافہ بھی یں ہ کھولا کہ کھڑے ہوئے افر عشاء کی نماز ادا فرمائی ۔

 حضرت اسامہ بن زید محمد بن بشار، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ، ابرایم، بن عقبہ، کریب، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 (مزدلفہ میں جمع بین الصلاتین ۔ )یعنی مغرب فعشاء اکٹھا کرنا

 حج کا بیاؿ :   باب

 (مزدلفہ میں جمع بین الصلاتین ۔ )یعنی مغرب فعشاء اکٹھا کرنا

     1177    حذیث                               دوو جلذ  :  جلذ

 محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، یحٌیٰ بً سعیذ، عذی بً ثابت، عبذاللہ بً یزیذ، ابوایوب :  راوی

ًٔ ثاَبتٕٔ  ًِ عَذیِّٔ بِ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یحٌَِیَ بِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ  حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ الِْنَِؼَاریِّٔ عَ

َّی اللہُ عَلَ  َّطُ سَنعَٔ أبَاَ أیَُّوبَ الِْنَِؼَاریَّٔ يَكُولُ ػَلَّیِتُ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل یِطٔ وَسَلَّهَ الِنَػِزبَٔ وَالِعٔظَائَ فیٔ یَزیٔذَ الِخَلِمِِّٔ أىَ

ةٔ الِوَدَاعٔ بألِنُزدَِلؿَٔةٔ   حَحَّ

 الوداع کے موقع پر میں نے محمد بن 

ت

ا
  
ة
رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، عدی بن بت ن، عبداللہ بن یزید، ابوایوب فرماتے ہیں کہ 

 مزدلفہ میں مغرب افر عشاء کی نماز رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فسلم کی معیت میں ادا کی

 اللہ بن یزید، ابوایوبمحمد بن رمح، یث  بن سعد، یحییٰ بن سعید، عدی بن بت ن، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 (مزدلفہ میں جمع بین الصلاتین ۔ )یعنی مغرب فعشاء اکٹھا کرنا

     1178    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محَز بً سلنہ، عبذالعزیز بً محنذ، عبیذاللہ، ساله، حضرت ابً عنز :  ویرا

ًِ سَالهٕٔ  ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ًُ سَلَنَةَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ زُ بِ ثيََا مُحَِٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔطٔ أَ عَ



 

 

هَ  لََةُ بإٔقَٔامَةٕ  وَسَلَّ ا أىَخَِيَا قَالَ الؼَّ َّی الِنَػِزبَٔ بألِنُزدَِلؿَٔةٔ ؾَلَنَّ  ػَل

محرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد، بید  اللہ، سالم، حضرت ابن عمر سے مرفی ہے کہ نبی نے مغرب کی نماز مزدلفہ ادا کی پھر جب ہم 

 ء( افر عشاء کیلئے صرػ تکبیر پزھی ۔افنٹوں کو بٹھلا دیا تو آپ نے فرمایا پزھو )نماز عشا

 محرز بن سلمہ، عبدالعزیز بن محمد، بید اللہ، سالم، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مزدلفہ میں قیاؾ کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ۔مزدلفہ میں قیاؾ کرنا

     1179    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوْالذ، احنز، ححاد، ابواسحل، عنز بً مینوٌ :  راوی

 ًِ ًِ أبَیٔ إسِٔحَلَ عَ ادٕ عَ ًِ حَحَّ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌٕ قَالَ حَحَحِيَا مَعَ عنَُزَ  حَذَّ ًٔ مَیِنُو عَنِزؤ بِ

مِ  ٌَ أشَُِٔ نئنَ کاَىوُا يَكُولُو ٌَّ الِنُشَِٔ ٔ ًِ الِنُزدَِلؿَٔةٔ قَالَ إ ٌِ نؿُٔیفَ مٔ ا أرََدِىاَ أَ ابٔ ؾَلَنَّ ًٔ الِخَلَّ ََ بِ ثبَئرُ نَیِماَ نػُئرُ وَکاَىوُا 

نِصُ ؾَخَ  َّی تَلِلُعَ الظَّ ٌَ حًَ و ُـ نِصٔ يُؿٔی َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَأؾََاقَ قَبِلَ كلُوُعٔ الظَّ  الَؿَضُهِ رَسُولُ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، احمر، حجاج، ابو اسحاؼ ، عمر بن میموؿ سے مرفی ہے کہ ہم نے حضرت عمر کے ساتھ  حج ادا کیا۔ جب ہم 

ز )پہاڑ کا ناؾ ہے( چمک اٹھ تاکہ ہم لوٹیں افر فہ مزدلفہ سے یں ہ مزدلفہ سے لوٹے تو انہوں نے کہا مشرک کہا   
 

 

کرتے تھے اے ث

 لوٹتے تھے جب تک آفتاب نہ نکلتا تو نبی نے انکے خلاػ کیا افر مزدلفہ سے لوٹے کنرج نکلنے سے قبل۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، احمر، حجاج، ابواسحق، عمر بن میموؿ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مزدلفہ میں قیاؾ کرنا۔

     1180    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، عبذاللہ بً رجاء، ثوری، ابوزبير :  راوی

 ًُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٔ قَالَ جَابزْٔ  حَذَّ وِرٔیِّ قَالَ قَالَ أبَوُ الزُّبيَرِ
ًِ الثَّ ِّیُّ عَ ًُ رَجَائٕ الِنَک ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ بَّاحٔ حَذَّ أؾََاقَ اليَّئیُّ الؼَّ

هٔييَةٔ وَ  هٔييَةُ وَأمََزَصهُِ بألشَّ ةٔ الِوَدَاعٔ وَعَلَیِطٔ الشَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ فیٔ حَحَّ ٌِ یَزمُِوا بنٔثِٔلٔ حَصَی الِخَذِفٔ ػَل أمََزَصهُِ أَ

ََ ألَِكَاصهُِ بَعِذَ عَ  ِّی  ََ أدَِریٔ لَعَل ِّی  ًیٔ نشُُهَضَا ؾَإنٔ ذِ أمَُّ ُْ ِ ٕ وَقَالَ لتَٔأ  امیٔ صَذَاوَأوَِؿَعَ فیٔ وَادیٔ مُحَسرِّ

 الوداع میں لوٹے اطمیناؿ کیساتھ  افر  محمد بن صباح، عبداللہ بن رجاء، ثوری، ابوزبیر سے مرفی ہے کہ جابرنے کہا

ت

ا
  
ة
کہ حضرت محمد 

کو جلد  لوگوں کو بھی اطمیناؿ سے چلنے کا حکم دیا افر جب منی میں پہنچے تو ایسی کنکریاں مارنے کا حکم دیا جو انگلیوں میں آجائیں افر جانور

  کہ اس ساؽ کے بعد میں اؿ سے ملوں ۔چلایا افر فرمایا میری ا ث کے لوگ حج کے ارکاؿ سیکھ لیں اب مجھے امید یں ہ

 محمد بن صباح، عبداللہ بن رجاء، ثوری، ابوزبیر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مزدلفہ میں قیاؾ کرنا۔

     1181    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، ابً ابی رواد، ابوسلنہ، حضرت بلَل بً رباح :  راوی



 

 

 ًِ ادٕ عَ ًُ أبَیٔ رَوَّ ثيََا ابِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ  أبَیٔ سَلَنَةَ الِ حَذَّ ًِ بلََٔلٔ بِ حٔنِصٔیِّ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ لَطُ غذََاةَ جَنِعٕ یاَ بلََٔلُ أسَِهٔتِ اليَّاضَ أوَِ أنَِؼٔ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل لَ رَباَحٕ أَ ٌَّ الَلہ تَلَوَّ ٔ تِ اليَّاضَ ثهَُّ قَالَ إ

 ٔ َْههُِ ل  نُحِشٔيهٔهُِ وَأعَِلَي مُحِشٔيَههُِ مَا سَألََ ادِؾَعُوا بأسِهٔ اللۂ عَلَیِههُِ فیٔ جَنِعٔههُِ صَذَا ؾَوَصَبَ مُشٔی

علی بن محمد، عمرف بن عبد اللہ، فکیع، ابن ابی رفاد، ابوسلمہ، حضرت بلاؽ بن رباح سے مرفی ہے کہ نبی نے مزدلفہ کی صبح کو حضرت 

 نے بہت فضل کیا تم پر اس مزدلفہ میں تو بخش دیا تم میں سے بلاؽ سے فرمایا اے بلاؽ! لوگوں کو چپ کراؤ۔ پھر آپ نے فرمایا اللہ

 گنہگار شخص کو نیک شخص کیوجہ سے افر جو نیک تھا تم میں سے اسکو دیا جو کچھ اس نے طلب کیا۔ اب پلٹو اللہ کے ناؾ لے کر۔

 حعلی بن محمد، عمرف بن عبداللہ، فکیع، ابن ابی رفاد، ابوسلمہ، حضرت بلاؽ بن ربا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو شخص کنکریاں مارنے کیلئے مزدلفہ سے منی کو پہلے چل پزے۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 جو شخص کنکریاں مارنے کیلئے مزدلفہ سے منی کو پہلے چل پزے۔

     1182    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، مشعز، سؿیاٌ، سلنہ بً نہیل، حشً عرنی، حضرت ابً عباض :  راوی

 ٌُ ثيََا مٔشِعَزْ وَسُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  حَذَّ ًٔ نُضَیِلٕ عَ ًِ سَلَنَةَ بِ عَ

هَ أغُیَِلنَٔةَ بىَٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قَذٔمِيَا رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًٔ الِعُزَنیِّٔ عَ لبٔٔ عَلیَ حنُُزَاتٕ لَيَا الِحَشَ ی عَبِذٔ الِنُلَّ

ًِ جَنِعٕ ؾَحَعَلَ یَلِلَحُ أؾَِخَاذَىاَ وَيَكُولُ  الُ أحََذّا مٔ َْ ٔ ََ إ ٌُ ؾیٔطٔ وَ نِصُ زَادَ سُؿِیَا َّی تَلِلعَُ الظَّ ََ تَزمُِوا الِحَنِزَةَ حًَ أبُیَِىیَّٔ 

نِصُ  َّی تَلِلعَُ الظَّ  یَزمِٔیضَا حًَ

 َ، حسن عرنی، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ نبی صلی 
 ن 
کہ

اللہ علیہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، مسعر، سفیاؿ، سلمہ بن 



 

 

فآلہ فسلم نے ہم کو یعنی عبدالمطلب کو افلاد میں سے چھوٹے بچوں کو کنکریاں دے کر آگے رفانہ کر دیا افر آپ ہماری رانوں پر 

آہستگی سے مارتے تھے افر ارشاد فرماتے جاتے اے چھوٹے بچو! جمرے پر کنکریاں  ث مارنا یہاں تک کہ کنرج نکل آئے۔ سفیاؿ 

 یہ زائد کہا کہ میں یں ہ سمجھتا تھا کہ کوئی شخص کنرج نکلنے سے پہلے کنکریاں مارتا ہو۔ نے اپنی رفایت میں

 َ، حسن عرنی، حضرت ابن عباس :  رافی
 ن 
کہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، مسعر، سفیاؿ، سلمہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 جو شخص کنکریاں مارنے کیلئے مزدلفہ سے منی کو پہلے چل پزے۔

     1183    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ ، سؿیاٌ، عنزو، علاء، حضرت ابً عباض :  راوی

ثَ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ قَذٔوَ رَسُولَ اللۂ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ نُيِتُ ؾیٔنَ ًِ ابِ ًِ عَلَائٕ عَ ثيََا عَنِزْو عَ ٌُ حَذَّ يَا سُؿِیَا

هَ فیٔ ؿَعَؿَةٔ أصَِلطٔٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

نے آگے بھیج دیا تھا اپنے گھر ابوبکر ، سفیاؿ، عمرف، عطاء، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ میں اؿ لوگوں میں سے تھا جن کو نبی 

 فالوں کے کم طاقت فالے لوگوں میں ۔

 ابوبکر ، سفیاؿ، عمرف، عطاء، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

  منی کو پہلے چل پزے۔جو شخص کنکریاں مارنے کیلئے مزدلفہ سے



 

 

     1184    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، عبذالزحنً بً قاسه، عائظہ :  راوی

ًٔ الِكَاسٔهٔ  ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌَّ سَوِدَةَ بئِتَ  حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ ًِ أبَیٔطٔ عَ عَ

ًِ جَنِ  ٌِ تَذِؾَعَ مٔ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ لَضَازَمِعَةَ کاَىتَِ امِزَأةَّ ثبَِلَةّ ؾَاسِتَأذَِىتَِ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ  عٕ قَبِلَ دَؾِعَةٔ اليَّاضٔ ؾَأذَ

بن قاسم، عائشہ سے مرفی ہے کہ حضرت کندہ ایک بہاری خاتوؿ تھی تو انہوں نے نبی صلی علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبدالرحمن 

اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اجازت چاہی مزدلفہ سے چلے جانے کی لوگوں کی رفاگی  سے قبل ہی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے انکو 

 اجازت مرحمت فرمادی ۔

 الرحمن بن قاسم، عائشہعلی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، عبد :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کتنی بڑی کنکریاں مارنی چاہیے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 کتنی بڑی کنکریاں مارنی چاہیے ۔

     1185    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً مشہز، یزیذ بً ابی زیادہ، سلیماٌ بً عنزو :  راوی

 ٌَ ًِ سُلَیِماَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَدٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ٕ عَ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ طٔ  حَذَّ ًِ أمُِّ ًٔ الِْحَِوَؾٔ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ بِ

هَ یوَِوَ اليَّحَِٔ عئِذَ جَنِزَةٔ الِعَكَبَةٔ وَصوَُ رَانبْٔ عَلیَ بَػِلَةٕ قَالَتِ رَأَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ؾَكَالَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إذَٔا یتُِ اليَّئیَّ ػَل

 رَمَيِتُهِ الِحَنِزَةَ ؾَارِمُوا بنٔثِٔلٔ حَصَی الِخَذِفٔ 



 

 

بن ابی زیادہ، سلیماؿ بن عمرف نے اپنی ماں سے رفایت کیا کہ میں نے نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ  ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یزید

 عقبہ کے قریب۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ایک خچر پر کنار تھے افر فرماتے تھے اے لوگو! جب تم 

ئ

فسلم کو یوؾ النحر میں دیکھا جمرئ

 ؿ آجائیں ۔کنکریاں مارف تو ایسی جو انگلیوں کے درمیا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یزید بن ابی زیادہ، سلیماؿ بن عمرف :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 کتنی بڑی کنکریاں مارنی چاہیے ۔

     1186    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ابواسامہ، عوف، زیاد بً حؼين، ابوعالیہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ أبَیٔ الِعَالیَٔةٔ  ًٔ الِحُؼَينِٔ عَ ًِ زیٔاَدٔ بِ ًِ عَوِفٕ عَ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عَبَّاضٕ قَ حَذَّ ًِ ابِ الَ قَالَ  عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ غذََاةَ الِعَكَبَةٔ وَصوَُ عَلیَ ىاَقَتطٔٔ الِكُمِ َیٔ حَصّی ؾَلَكَلِتُ لَطُ  ًَّ حَصَی رَسُولُ اللۂ ػَل  سَبِعَ حَؼَیَاتٕ صُ

ئٔ ؾَارِمُوا ثهَُّ  ََ طٔ وَيَكُولُ أمَِثَالَ صَدُ ًَّ فیٔ نَؿِّ ضُ ُـ َّطُ أصَِلَکَ  الِخَذِفٔ ؾَحَعَلَ یيَِؿُ ًٔ ؾَإىٔ ی قَالَ یاَ أیَُّضَا اليَّاضُ إیَّٔانُهِ وَالِػُلوَُّ فیٔ الذِّ

 ًٔ ی ٌَ قَبِلَههُِ الِػُلوُُّ فیٔ الذِّ ًِ کاَ  مَ

 

ئ

علی بن محمد، ابواسامہ، عوػ، زیاد بن صین،، ابوعالیہ، حضرت ابن عباس سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جمرئ

 کی صبح کو ارشاد فرمایا جبکہ آپ اپنی افنٹنی پر تھے کہ میرے لئے کنکریاں ۔ ۔ میں نے آپ کے لئے سات کنکریاں یں۔ ۔ آپ عقبہ

اؿ کو اپنی ہتھیلی میں مسلتے تھے افر فرماتے بس! ایسی ہی کنکریاں پھینکو پھر آپ نے فرمایا اے لوگو! بچو تم دین میں سختی کرنے سے 

 لوگ )قومیں( دین میں اسی غلو کیوجہ سے تباہ فبرباد ہوئے ۔ کیونکہ تم سے پہلے

 علی بن محمد، ابواسامہ، عوػ، زیاد بن صین،، ابوعالیہ، حضرت ابن عباس :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 عقبہ پر کہاں سے کنکریاں مارنا 

ئ

 چاہیے ؟جمرئ

 حج کا بیاؿ :   باب

 عقبہ پر کہاں سے کنکریاں مارنا چاہیے ؟

ئ

 جمرئ

     1187    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، مشعودی، جامع بً طذاد، عبذالزحنً بً یزیذ :  راوی

ثيََا وَنیٔعْ عَ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ا أتَیَ عَبِذُ حَذَّ ًٔ یَزیٔذَ قَالَ لَنَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ادٕ عَ ًٔ طَذَّ ًِ جَامٔعٔ بِ ًِ الِنَشِعُودیِّٔ عَ

ًَ الِوَادیَٔ وَاسِتَكِبَلَ اکِهَعِبَةَ وَجَعَلَ الِحَنِزَةَ عَلیَ حَاجٔ  ٕ جَنِزَةَ الِعَكَبَةٔ اسِتبَِلَ ًُ مَشِعُود ًٔ ثهَُّ اللۂ بِ رَمیَ بشَٔبِعٔ  بطٔٔ الِْیَنَِ

ََ إلَٔطَ غَيرِظُُ رَمیَ الَّذٔی أىُزِلَٔتِ عَلَیِ  ًِ صَاصيَُا وَالَّذٔی  ِّرُ مَعَ کلُِّ حَؼَاةٕ ثهَُّ قَالَ مٔ ٔ حَؼَیَاتٕ یهَُب ة  طٔ سُورَةُ الِبَقَرَ

 عقبہ کے پاس آئے علی بن محمد، فکیع، سعوددی، جامع بن شداد، عبدالرحمن بن یزید سے مرفی ہے کہ جب عبداللہ بن سعود

ئ

د جمرئ

 عقبہ کو اپنے دائیں ابرف پر کیا پھر سات کنکریاؿ ماریں افر ہر کنکری 

ئ

تو فادی کے نشیب میں گئے افر کعبہ کی طرػ منہ کیا افر جمرئ

 کہا پھر کہا قسم اس معبود کی جسکے کنا کوئی سچا معبود یں ہ جن پر کنرۃ بقرہ نازؽ ہوئی
ُ
ز َ
 
ْ

ک
َ
ُ أ
َ
انہوں نے بھی یہیں سے  مارنے پر الِلّ

 کنکریاں ماریں ۔

 علی بن محمد، فکیع، سعوددی، جامع بن شداد، عبدالرحمن بن یزید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 عقبہ پر کہاں سے کنکریاں مارنا چاہیے ؟

ئ

 جمرئ



 

 

     1188    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً مشہز، یزیذ بً ابی زیاد، سلیماٌ بً عنزو بً احوؾ :  راوی

ًٔ أبَیٔ زیٔاَدٕ عَ  ًِ یَزیٔذَ بِ ٕ عَ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ طٔ حَذَّ ًِ أمُِّ ًٔ الِْحَِوَؾٔ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ

ًَ الِوَا هَ یوَِوَ اليَّحَِٔ عئِذَ جَنِزَةٔ الِعَكَبَةٔ اسِتبَِلَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ میَ الِحَنِزَةَ بشَٔبِعٔ حَؼَیَاتٕ قَالَتِ رَأیَتُِ اليَّئیَّ ػَل دیَٔ فََُ

ِّرُ مَعَ کلُِّ حَؼَاةٕ  ًٔ أَ  یهَُب ًِ یزَیٔذَ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذُ الزَّحیٔهٔ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ فَ حَذَّ ًِ ثهَُّ انِصَََ بیٔ زیٔاَدٕ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  ًِ اليَّئیِّ ػَل ًِ أوُِّ جُيِذَبٕ عَ ًٔ الِْحَِوَؾٔ عَ ًٔ عَنِزؤ بِ ٌَ بِ ٔ سُلَیِماَ  بئَحِوظٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یزید بن ابی زیاد، سلیماؿ بن عمرف بن احوص نے اپنی فالدہ سے رفایت کیا کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ

 عقبہ کے پاس آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فادی کے نشیب میں گئے افر جمرے کو مارا 

ئ

سات فآلہ فسلم کو دیکھا یوؾ النحر میں جمرئ

 کنکریوں سے افر ہر کنکری پر تکبیر ی پھر لوٹے۔ اؾ جندب سے دفسری رفایت بھی انہی الفاظ سے مرفی ہے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، یزید بن ابی زیاد، سلیماؿ بن عمرف بن احوص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جمرہ عقبہ کی رمی کے بعد اس کے پاس نہ ٹھہرے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 جمرہ عقبہ کی رمی کے بعد اس کے پاس نہ ٹھہرے ۔

     1189    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، حضرت ابً عنزعثناٌ بً ابی طيبہ، كلحہ بً یحٌیٰ، یوىص بً یزیذ، زہزی، ساله  :  راوی

ًِ سَ  ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًٔ یَزیٔذَ عَ ًِ یوُىصَُ بِ ًُ یحٌَِیَ عَ ثيََا كلَِحَةُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا عثُِنَا َّطُ رَمیَ حَذَّ ًٔ عنَُزَ أىَ ًِ ابِ الهٕٔ عَ



 

 

َّی  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ِـ عئِذَصَا وَذَکََِّ أَ ٔ هَ ؾَعَلَ مٔثِلَ ذَلکَٔ جَنِزَةَ الِعَكَبَةٔ وَلَهِ يَك  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

عثماؿ بن ابی شیبہ، لحہ، بن یحییٰ، یونس بن یزید، زہری، سالم ، حضرت ابن عمرنے جمرہ عقبہ کی رمی کی افر اس کے پاس ٹھہرے یں ہ 

 ( ۔افر فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اے ن ہی کیا )جیسا کہ میں نے عمل کیا

 عثماؿ بن ابی شیبہ، لحہ، بن یحییٰ، یونس بن یزید، زہری، سالم ، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 جمرہ عقبہ کی رمی کے بعد اس کے پاس نہ ٹھہرے ۔

     1190    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 سویذ بً سعیذ، علی بً مشہز، ححاد، حهه بً عتيبہ، مكشه، ابً عباض :  راوی

ًِ مٔكِشَ  ًٔ عتُيَِبَةَ عَ ًِ الِحَهَهٔ بِ ادٔ عَ ًِ الِحَحَّ ٕ عَ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا سُوَیذُِ بِ ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ٌَ  هٕ عَ عَبَّاضٕ قَالَ کاَ

ِـ  ٔ هَ إذَٔا رَمیَ جَنَزَ الِعَكَبَةٔ مَضَی وَلَهِ يَك َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  رَسُولُ اللۂ ػَل

کنید بن سعید، علی بن مسہر، حجاج، حکم بن عتیبہ، مقسم، ابن عباس بیاؿ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب جمرہ 

  کرتے تو آگے بڑھ جاتے افر ٹھہرتے یں ہ ۔عقبہ کی رمی

 کنید بن سعید، علی بن مسہر، حجاج، حکم بن عتیبہ، مقسم، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کنار ہو کر کنکریاں مارنا۔



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 کنکریاں مارنا۔کنار ہو کر 

     1191    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابوْالذ، ححاد، حهه، مكشه، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ الِحَهَهٔ  ادٕ عَ ًِ حَحَّ الذٕٔ الِْحَِنَزُ عَ َْ ثيََا أبَوُ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی اللہُ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ مٔكِشَهٕ عَ عَ

 عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَمیَ الِحَنِزَةَ عَلیَ رَاحلَٔتطٔٔ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، حجاج، حکم، مقسم، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی افنٹنی پر کنار

 کی ۔ ہو کر رمی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابوخالد، حجاج، حکم، مقسم، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 کنار ہو کر کنکریاں مارنا۔

     1192    یثحذ                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، اینً بً ىابل، قذامہ :  راوی

ًٔ عَبِذٔ اللۂ  ًِ قُذَامَةَ بِ ًٔ ىاَبلٕٔ عَ ًَ بِ ًِ أیَنَِ ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ الِعَامٔزیِّٔ قَالَ رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ حَذَّ

َّی اللہُ عَ  ََ إلَٔیِکَ إلَٔیِ ػَل دَ وَ ََ طَرِ بَ وَ ََ ضَِْ هَ رَمیَ الِحَنِزَةَ یوَِوَ اليَّحَِٔ عَلیَ ىاَقَةٕ لَطُ ػَضِبَائَ   کَ لَیِطٔ وَسَلَّ

النحر ؾ ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ایمن بن نابل، قدامہ فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو دیکھا آپ نے جمرہ کو مارا یو



 

 

 ۔کو ایک افنٹنی پر کنار ہو کر جو سفید افر سرخ رنگت فالی تھی نہ اس فقت کسی کو مارتے تھے افر نہ یہ کہتے تھے دفر ہو جاؤ دفر ہو جاؤ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، ایمن بن نابل، قدامہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بوجہ عذر کنکریاں مارنے میں تاخیر کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 بوجہ عذر کنکریاں مارنے میں تاخیر کرنا۔

     1193    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابی بکْ، ابی بذاح بً عاػهابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذاللہ بً ابی بکْ، عبذالنلک بً  :  راوی

ًِ عَ  ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ عَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ عَ بِذٔ الِنَلکٔٔ بِ

 َّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔطٔ أَ ًٔ عَاػٔهٕ عَ احٔ بِ ٌِ یَزمُِوا یَوِمّا وَیذََعوُا یَوِمّاالِبَذَّ عَائٔ أَ ؽَ للٔرِّ َّْ هَ رَ  ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن ابی بکر، عبدالملک بن ابی بکر، ابی بداح بن عاصم سے مرفی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ

 زت دی کہ ایک دؿ رمی کریں افر )اگر چاہیں تو( ایک دؿ رمی نہ کریں ۔علیہ فآلہ فسلم نے افنٹ چرانے فالوں کو اجا

 ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، عبداللہ بن ابی بکر، عبدالملک بن ابی بکر، ابی بداح بن عاصم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 بوجہ عذر کنکریاں مارنے میں تاخیر کرنا۔



 

 

     1194    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، مالک بً اىص، ح، احنذ بً سياٌ، عبذالزحنً بً مہذی، مالک بً اىص، عبذاللہ  :  راوی

 ضرت عاػهبً ابی بکْ، ابوبذاح بً عاػه، ح

 ًُ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًُ أىَصَٕ ح و حَذَّ امٔ أىَبَِأىَاَ مَالکُٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یَحٌِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ٌٕ حَذَّ سٔيَا

ًُ أبَیٔ بکَِْٕ  ثىَیٔ عَبِذُ اللۂ بِ ًٔ أىَصَٕ حَذَّ ًِ مَالکٔٔ بِ ؽَ مَضِذٔیٕٓ عَ َّْ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ رَ ًٔ عَاػٔهٕ عَ احٔ بِ ًِ أبَیٔ الِبَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ عَ

ٌِ یَزمُِوا یوَِوَ اليَّحَِٔ ثهَُّ  هَ لزٔعَٔائٔ الِْبٔلٔٔ فیٔ الِبيَِتُوتَةٔ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ یَحِنَعُوا رَمیَِ یوَِمَينِٔ بَعِذَ اليَّحَِٔ  رَسُولُ اللۂ ػَل

ٌَ یوَِوَ اليَّفَِٔ ؾَيرَمُِ  لٔ مٔيِضُنَا ثهَُّ یَزمُِو َّطُ قَالَ فیٔ الِْوََّ  وىطَُ فیٔ أحََذٔصنَٔا قَالَ مَالکْٔ هَيَيِتُ أىَ

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، مالک بن انس، ح، احمد بن سناؿ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، عبداللہ بن ابی بکر، ابوبداح بن 

فی ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے افنٹ چرانے فالوں کو اجازت مرحمت فرمائی کہ نحر کے عاصم، حضرت عاصم سے مر

کی رمی بھی کرلیں۔ اماؾ مالک نے کہا جو رافی ہیں اس حدیث  36تاریخ کو کریں یا گیارہ تاریخ کو  36دؿ رمی کرلیں پھر دف دؿ کی رمی 

 اللہ بن ابی بکر نے یہ کہا کہ پہلے دؿ رمی کریں ۔ کے کہ مجھے گماؿ ہے کہ اس حدیث میں عبدا

محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، مالک بن انس، ح، احمد بن سناؿ، عبدالرحمن بن مہدی، مالک بن انس، عبداللہ بن ابی بکر،  :  رافی

 ابوبداح بن عاصم، حضرت عاصم

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بچوں کی طرػ سے رمی کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 بچوں کی طرػ سے رمی کرنا۔

     1195    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، اطعچ، ابی زبير، حضرت جابز :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٕ قَالَ حَحَحِيَا مَعَ  حَذَّ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًِ أطَِعَثَ عَ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ رَسُولٔ اللۂ  أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ

ٌٔ وَرَمَيِيَا  بیَِا ًِ الؼِّ ٌُ ؾَلَبَّيِيَا عَ بیَِا هَ وَمَعَيَا اليِّشَائُ وَالؼِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  عَيِضُهِ ػَل

، ابی زبیر، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ ہم نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی معیت 
 
ح

ع

 

ص

میں ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ا

 حج کیا تو ہمارے ساتھ  خواتین افر کم سن بچے تھے۔ چنانچہ ہم نے بچوں کی طرػ سے تلبیہ بھی کہا افر رمی بھی کی۔

، ابی زبیر، حضرت جابرابوبکر :  رافی
 
ح

ع

 

ص

  بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ا

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حاجی تلبیہ کہنا کب موقوػ کرے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حاجی تلبیہ کہنا کب موقوػ کرے ۔

     1196    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بکْ بً ْلـ، ابوبشَ، حنزہ بً حارث بً عنير، ایوب، سعیذ بً جبير، حضرت ابً عباض :  راوی

 ًِ ًِ أیَُّوبَ عَ ًِ أبَیٔطٔ عَ ٕ عَ ًٔ عُنَيرِ ًُ الِحَارثٔٔ بِ ثيََا حَنِزةَُ بِ ٕـ أبَوُ بشَِٕٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا بکَُِْ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ  سَعٔیذٔ بِ ًِ ابِ ٕ عَ جُبَيرِ

َّی رَمیَ جَنِزَةَ الِعَكَبَةٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لَيَّی حًَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل  عَبَّاضٕ أَ

رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ  بکر بن خلف، ابوبشر، حمزہ بن حارث بن عمیر، ایوب، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس سے

  تک تلبیہ کہتے رہے ۔فسلم جمرہ عقبہ کی رمی

 بکر بن خلف، ابوبشر، حمزہ بن حارث بن عمیر، ایوب، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حاجی تلبیہ کہنا کب موقوػ کرے ۔

     1197    حذیث                               دوو جلذ  :  جلذ

 ہياد بً سَی، ابواحوؾ، ْؼیـ، محاہذ، حضرت ابً عباض فُماتے ہیں نہ حضرت ؾـل بً عباض :  راوی

ًٔ عَبَّاضٕ قَ  ًِ ابِ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ٕـ عَ ؼَیِ ُْ  ًِ ثيََا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ ًُ عَبَّاضٕ نُيِتُ حَذَّ لُ بِ ِـ الَ قَالَ الِؿَ

َّی رَمیَ جَنِزَةَ الِعَكَبَةٔ ؾَلَنَّ  ی حًَ هَ ؾَنَا زلِٔتُ أسَِنَعُطُ یلَُيِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لِبیَٔةَ رٔدِفَ اليَّئیِّ ػَل  ا رَمَاصَا قَلَعَ التَّ

ی ف، مجاہد، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں
ط

 

خ
 کہ حضرت فضل بن عباس نے فرمایا کہ میں نبی کے یچھے  آپ ہناد بن سری، ابواحوص، 

ہی کی کناری پر تھا جب تک آپ نے جمرہ عقبہ کی رمی )نہ( کی میں سلسل  سنتا رہا کہ آپ تلبیہ کہہ رہے ہیں جب آپ نے جمرہ عقبہ 

 کی رمی کی تو تلبیہ کہنا موقوػ فرما دیا۔

ی ف، مجاہد، :  رافی
ط

 

خ
 حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ حضرت فضل بن عباس ہناد بن سری، ابواحوص، 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جب مرد جمرہ عقبہ کی رمی کرچکے تو جو باتیں حلاؽ ہوجا  ہیں ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 حلاؽ ہوجا  ہیں ۔جب مرد جمرہ عقبہ کی رمی کرچکے تو جو باتیں 

     1198    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، ابوبکْ بً ْلَد، یحٌیٰ بً سعیذ، عبذالزحنً بً مہذی، سؿیاٌ ،  :  راوی



 

 

 سلنہ بً نہیل، حضرت ابً عباض

ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا یحٌَِیَ حَذَّ دٕ الِبَاصلٔیُّٔ حَذَّ
لََّ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ثيََا وَنیٔعْ ح و حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ  وَعَلیُّٔ بِ بِ

ًِ الِحَشَ  ًٔ نُضَیِلٕ عَ ًِ سَلَنَةَ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ًُ مَضِذٔیٕٓ قَالوُا حَذَّ ًٔ بِ ًٔ عَبَّاضٕ سَعٔیذٕ وَوَنیٔعْ وَعَبِذُ الزَّحِنَ ًِ ابِ ًٔ الِعُزَنیِّٔ عَ

ًَ عَبَّاضٕ  ََّ اليِّشَائَ ؾَكَالَ لَطُ رَجُلْ یاَ ابِ ٔ ا أىَاَ ؾَكَذِ قَالَ إذَٔا رَمَيِتُهِ الِحَنِزَةَ ؾَكَذِ حَلَّ کَههُِ کلُُّ طَیِئٕ إ یبُ ؾَكَالَ أمََّ وَاللِّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ََ رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ ػَل خُ رَأسَِطُ بألِنشِٔکٔ أؾََلٔیبْ ذَلکَٔ أوَِ  نِّ َـ  هَ يُ

 َ، حضرت ابن 
 ن 
کہ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابوبکر بن خلاد، یحییٰ بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، سلمہ بن 

ؽ ہو جائیں ی کنائے بیویوں کے ایک مرد نے عباس فرماتے ہیں کہ جب تم جمرہ )عقبہ( کی رمی کر چکو تو تمہارے لئے سب باتیں حلا

عرض کیا اے ابن عباس ! افر خوشبو بھی )ابھی تک حلاؽ نہ ہوی( تو حضرت ابن عباس نے فرمایا کہ میں نے خود رکنؽ اللہ صلی اللہ 

 علیہ فآلہ فسلم کو کستوری سر میں لگاتے دیکھا بتاؤ کستوری خوشبو ہے یا یں ہ ؟

 َ، حضرت ابوبکر بن ابی :  رافی
 ن 
کہ

 شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ابوبکر بن خلاد، یحییٰ بن سعید، عبدالرحمن بن مہدی، سفیاؿ ، سلمہ بن 

 ابن عباس

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 باتیں حلاؽ ہوجا  ہیں ۔ جب مرد جمرہ عقبہ کی رمی کرچکے تو جو

     1199    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، محنذ، ابومعاویہ، ابواسامہ، عبیذاللہ، قاسه بً محنذ، او النوميين سیذہ عائظہ ػذيكہ :  راوی

 ُ ذْ وَأبَ اَیٔ مُحَنَّ َْ ثيََا  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًِ عَائظَٔةَ حَذَّ ذٕ عَ ًٔ مُحَنَّ ًِ الِكَاسٔهٔ بِ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ و مُعَاویٔةََ وَأبَوُ أسَُامَةَ عَ

وَ وَلْٔحِٔلََلطٔٔ حئنَ أحََلَّ  امٔطٔ حئنَ أحََِْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لْٔحَِْٔ  قَالَتِ كيََّبِتُ رَسُولَ اللۂ ػَل



 

 

، ابواسامہ، بید  اللہ، قاسم بن محمد، اؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہ بیاؿ فرما  ہیں کہ میں نے رکنؽ اللہ علی بن محمد، محمد، ابومعافیہ

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو احراؾ باندھتے فقت بھی خوشبو لگائی افر کھولتے فقت بھی۔

 ؾ المومنین سیدہ عائشہ صدیقہعلی بن محمد، محمد، ابومعافیہ، ابواسامہ، بید اللہ، قاسم بن محمد، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 سر منڈانے کا بیاؿ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 سر منڈانے کا بیاؿ ۔

     1200    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابی طيبہ، علی بً محنذ، محنذ بً ؾـیل، عنارہ بً قعكاع، ابوزرعہ، حضرت ابوہزیزہ ابوبکْ بً :  راوی

ثيََا عنَُ  یِلٕ حَذَّ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًِ أبَیٔ زُرِعَةَ عَ ًُ الِكَعِكَاعٔ عَ ارَةُ بِ

 ٔ ضُهَّ اغفَِِٔ للِٔنُحَلِّكئنَ قَالوُا یَا رَ أبَ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اللَّ ًَ قَالَ اللَّضُهَّ ی صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ی ٔ سُولَ اللۂ وَالِنُكَصَِّ

ًَ قَ  ی ٔ ًَ اغفَِِٔ للِٔنُحَلِّكئنَ ثلَََثاّ قَالوُا یَا رَسُولَ اللۂ وَالِنُكَصَِّ ی ٔ  الَ وَالِنُكَصَِّ

آلہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، محمد بن فضیل، عمارہ بن قعقاع، ابوزرعہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ ف

کو بھی آپ  فسلم نے فرمایا اے اللہ ! سر منڈانے فالوں کو بخش دے۔ صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ افر باؽ کترانے فالوں

نے فرمایا اے اللہ حلق کرانے فالوں کو بخش دیجئے تین بار یہی فرمایا صحابہ نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ باؽ کترانے فالوں کو 

 بھی۔ آپ نے فرمایا افر باؽ کترانے فالوں کو بھی۔

 حضرت ابوہریرہ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، محمد بن فضیل، عمارہ بن قعقاع، ابوزرعہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 سر منڈانے کا بیاؿ ۔

     1201    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ىنير، عبیذاللہ ، ىاؾع، حضرت ابً عنز علی بً محنذ، احنذ بً ابی حواری، عبذاللہ بً :  راوی

 ُ ًُ ى ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ََ حَذَّ مَظِيیُّٔ قَا ًُ أبَیٔ الِحَوَارٔیِّ الذِّ ذٕ وَأحَِنَذُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٕ عَ نَيرِ

َّی اللہُ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًَ یَا رَسُولَ اللۂ قَالَ رَحهَٔ اللہُ عُنَزَ أَ ی ٔ هَ قَالَ رَحهَٔ اللہُ الِنُحَلِّكئنَ قَالوُا وَالِنُكَصَِّ   عَلَیِطٔ وَسَلَّ

 ًَ ی ٔ ًَ یَا رَسُولَ اللۂ قَالَ رَحهَٔ اللہُ الِنُحَلِّكئنَ قَالوُا وَالِنُكَصَِّ ی ٔ ًَ یاَ رَ الِنُحَلِّكئنَ قَالوُا وَالِنُكَصَِّ ی ٔ  سُولَ اللۂ قَالَ وَالِنُكَصَِّ

سلم علی بن محمد، احمد بن ابی حواری، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ ، نافع، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 اے اللہ کے رکنؽ ؟ اللہ رحمت نے فرمایا اللہ رحمت فرمائے حلق کرانے فالوں پر صحابہ نے عرض کیا افر قصر کرانے فالوں پر بھی

فرمائے حلق کرانے فالوں پر عرض کیا افر قصر کرانے فالوں پر بھی اے اللہ کے رکنؽ ! آپ نے فرمایا افر قصر کرانے فالوں پر 

 بھی۔

 علی بن محمد، احمد بن ابی حواری، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 سر منڈانے کا بیاؿ ۔

     1202    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ، یوىص بً بهير، ابً اسحل، ابً ابی ىحیح، محاہذ، حضرت ابً عباض :  راوی



 

 

ثيََا  ًُ إسِٔحَلَ حَذَّ ثيََا ابِ ٕ حَذَّ ًُ بهَُيرِ ثيََا یوُىصُُ بِ ًٔ ىنَُيرِٕ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ حَذَّ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ ًُ أبَیٔ ىحَیٔحٕ عَ ابِ

 ٔ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ قیٔلَ یاَ رَسُولَ اللۂ لهَٔ هَاصَزتَِ للِٔنُحَلِّكئنَ ثلَََثاّ وَل َّضُهِ لَهِ يَظُهُّواابِ ًَ وَاحذَٔةّ قَالَ إىٔ ی ٔ  لِنُكَصَِّ

محمد بن عبد اللہ، یونس بن بکیر، ابن اسحاؼ ، ابن ابی نجیح، مجاہد، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ کسی نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ 

)صرػ( ایک مرتبہ اسکی کیا فجہ ہے ؟ آپ نے ارشاد ! آپ نے حلق کرانے فالوں کیلئے تین بار دعا فرمائی افر قصر کرانے فالوں کیلئے 

 فرمایا حلق کرانے فالوں نے شک یں ہ کیا۔

 محمد بن عبداللہ، یونس بن بکیر، ابن اسحق، ابن ابی نجیح، مجاہد، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ن د  کرنا )باؽ جمانا
لب

ت

ی
 (سرکی 

 حج کا بیاؿ :   باب

 ن د  کرنا )باؽ جمانا
لب

ت

ی
 (سرکی 

     1203    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابواسامہ، عبیذاللہ بً عنز، ىاؾع، ابً عنز سے روایت ہے نہ او النوميين سیذہ حؿؼہ :  راوی

ثيََا ًٔ عُنَزَ  حَذَّ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًٔ عنَُزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ثيََا أبَوُ أسَُامَةَ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ َّی أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ حَؿِؼَةَ زَوِدَ اليَّئیِّ ػَل أَ

ٌُ اليَّاضٔ حَلُّوا  ِ هَ قَالَتِ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ مَا طَأ ِّی لَبَّذِتُ رَأسِٔی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٔن ًِ عُنِزَتکَٔ قَالَ إ وَلَهِ تَحٔلَّ أىَتَِ مٔ

َّی أىَحَََِ   وَقَلَّذِتُ صَذِيیٔ ؾَلََ أحَلُّٔ حًَ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، بید  اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ اؾ المومنین سیدہ حفصہ فرما  ہیں میں نے عرض کیا 

کنؽ لوگوں نے احراؾ کھوؽ دیا افر آپ نے بھی )ابھی تک( احراؾ یں ہ کھولا۔ کیا فجہ ہے۔ فرمانے لگے میں نے اے اللہ کے ر

 ن د  کی تھی افر اپنے قربانی کے جانور کی گردؿ میں قلادہ لٹکایا تھا اسلئے میں نحر کرنے تک احراؾ نہ کھولونگا۔
لب

ت

ی
 اپنے سر کی 



 

 

 بید اللہ بن عمر، نافع، ابن عمر سے رفایت ہے کہ اؾ المومنین سیدہ حفصہ ابوبکر بن ابی شیبہ، ابواسامہ، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 ن د  کرنا )باؽ جمانا
لب

ت

ی
 (سرکی 

     1204    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 احنذ بً عنزو بً سَح، عبذاللہ بً وہب، یوىص بً طہاب، ساله، حضرت ابً عنز :  راوی

 ًِ ًُ وَصبِٕ أىَبَِأىَاَ یوُىصُُ عَ حٔ الِنصَِٔٔیُّ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ اللۂ بِ ِ ًٔ السرَّ ًُ عَنِزؤ بِ ثيََا أحَِنَذُ بِ ًِ أبَیٔطٔ حَذَّ ًِ سَالهٕٔ عَ ًٔ طٔضَابٕ عَ ابِ

ذّاسَ  هَ یضُلُّٔ مُلَبِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  نعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل

احمد بن عمرف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس بن شہاب، سالم، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ میں نے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 ن د  کئے ہوئے لبیک پکارتے سنا۔
لب

ت

ی
 فسلم کو 

 ف بن سرح، عبداللہ بن فہب، یونس بن شہاب، سالم، حضرت ابن عمراحمد بن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ذبح کا بیاؿ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ذبح کا بیاؿ ۔

     1205    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 علی بً محنذ، عنزو بً عبذاللہ، ونیع، اسامہ بً زیذ، علاء، حضرت جابز :  راوی

ًُ زَیذِٕ عَ  ثيََا أسَُامَةُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ًُ عَبِذٔ اللۂ قَا ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٕ قَالَ قَالَ حَذَّ ًِ جَابزٔ ًِ عَلَائٕ عَ

 َّ ُ رَسُولُ اللۂ ػَل ْـ وَک ٔ ؾَةَ مَوِق یلْ وَمَيِحََْ وَکلُُّ عَرَ ضَا مَيِحََْ وَکلُُّ ؾحَٔادٔ مَهَّةَ طَرٔ هَ مٔىیّ کلُُّ لُّ الِنُزدَِلؿَٔةٔ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ

ْـ  ٔ  مَوِق

علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا منی  علی بن محمد، عمرف بن عبد اللہ، فکیع، اسامہ بن زید، عطاء، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ

سب کا سب نحر کی جگہ ہے افر مکہ کی سب راہیں راستہ بھی ہیں افر نحر کی جگہ بھی افر عرفہ سب کا سب موقف ہے افر مزدلفہ سب کا 

 سب موقف ہے ۔

 علی بن محمد، عمرف بن عبداللہ، فکیع، اسامہ بن زید، عطاء، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مناسک حج میں تقدیم فتاخیر۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 مناسک حج میں تقدیم فتاخیر۔

     1206    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ضرت ابً عباضعلی بً محنذ، سؿیاٌ بً عيييہ، ایوب، عکْمہ، ح :  راوی

ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ  ًِ ابِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ًِ أیَُّوبَ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی حَذَّ  مَا سُئلَٔ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٔ ََّ یلُِيیٔ ب ٔ ّْا قَبِلَ طَیِئٕ إ وَ طَیِ ًِ قَذَّ دَ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ عَنَّ ََ حََْ  یَذَیطِٔ کلِٔتیَِضنَٔا 

علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے جب بھی 

یا کہ دریافت کیا گیا کہ کسی نے فلاں حج کا عمل دفسرے عمل سے پہلے کر دیا۔ آپ نے دفنوں ہاتھوں کے اشارفں سے یہی جواب د



 

 

 کچھ حرج یں ہ ۔

 علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، ایوب، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مناسک حج میں تقدیم فتاخیر۔

     1207    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبشَ بکْ بً ْلـ، یزیذ بً زریع، ْالذ، عکْمہ، حضرت ابً عباض :  راوی

ًِ ابِ  مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ائٔ عَ
الذٕٔ الِحَذَّ َْ  ًِ ًُ زُرَیعِٕ عَ ثيََا یزَیٔذُ بِ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا أبَوُ بشَِٕٔ بکَُِْ بِ ٌَ رَسُولُ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ کاَ

دَ ؾَأتََاظُ رَجُلْ ؾَكَالَ حَلَكِتُ اللۂ ََ حََْ دَ  ََ حََْ هَ يُشِألَُ یوَِوَ مٔىیّ ؾَیَكُولُ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ دَ  ػَل ََ حََْ ٌِ أذَبِحََ قَالَ  قَبِلَ أَ

دَ  ََ حََْ  قَالَ رَمَیِتُ بَعِذَ مَا أمَِشَیِتُ قَالَ 

عکرمہ، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ سے منی کے رفز بہت سی باتیں  ابوبشر بکر بن خلف، یزید بن زریع، خالد،

دریافت کی گئیں آپ یہی فرماتے رہے کچھ حرج یں ہ کچھ حرج یں ہ۔ چنانچہ ایک مرد نے حاضر ہو کر عرض کیا میں نے ذبح سے 

 کی۔ فرمایا کچھ حرج یں ہ ۔قبل حلق کرلیا۔ آپ نے فرمایا کچھ حرج یں ہ ایک نے ک لگا میں نے شاؾ کو رمی 

 ابوبشر بکر بن خلف، یزید بن زریع، خالد، عکرمہ، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مناسک حج میں تقدیم فتاخیر۔



 

 

     1208    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عیسیٰ بً كلحہ، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ عَبِذٔ  ًٔ كلَِحَةَ عَ ًِ عیٔسَی بِ ًِ الزُّصِزیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ عَنِزوٕ أَ حَذَّ َّی  اللۂ بِ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل

دَ  ََ حََْ ٌِ یذَِبحََ قَالَ  ٌِ یحَِللَٔ أوَِ حَلَلَ قَبِلَ أَ ًِ ذَبحََ قَبِلَ أَ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ سُئلَٔ عَنَّ

فت کیا گیا علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عیسیٰ بن لحہ،، حضرت ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریا

 کہ اگر کسی نے حلق سے قبل ذبح کرلیا ہے یا ذبح سے قبل حلق کرلیا ہے فرمایا کچھ حرج یں ہ ۔

 علی بن محمد، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عیسیٰ بن لحہ،، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مناسک حج میں تقدیم فتاخیر۔

     1209    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ہاروٌ بً سعیذ، عبذاللہ ، قعذ ابً وہب، اسامہ بً زیذ، علاء بً ابی رباح، جابز بً عبذاللہ، حضرت جابز بً  :  راوی

 عبذاللہ

ًُ سَعٔ  ٌُ بِ ثيََا صَارُو ًُ أبَیٔ رَباَحٕ حَذَّ ثىَیٔ عَلَائُ بِ ًُ زَیذِٕ حَذَّ برََنیٔ أسَُامَةُ بِ ِْ ًُ وَصبِٕ أَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ َّطُ یذٕ الِنصَِٔٔیُّ حَذَّ  أىَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بنٔىٔیّ یَوِوَ اليَّحَِٔ  ًَ عَبِذٔ اللۂ يَكُولُ قَعَذَ رَسُولُ اللۂ ػَل  للٔيَّاضٔ ؾَحَائطَُ رَجُلْ ؾَكَالَ یاَ سَنعَٔ جَابزَٔ بِ

ِّی  ٔن دَ ثهَُّ جَائطَُ آخَُِ ؾَكَالَ یَا رَسُولَ اللۂ إ ََ حََْ ٌِ أذَبِحََ قَالَ  ِّی حَلَكِتُ قَبِلَ أَ ٔن دَ رَسُولَ اللۂ إ ََ حََْ ٌِ أرَِمیَٔ قَالَ  تُ قَبِلَ أَ ىحَََِ

ًِ طَیِئٕ قُذِّ  دَ ؾَنَا سُئلَٔ یوَِمَئذٕٔ عَ ََ حََْ ََّ قَالَ  ٔ  وَ قَبِلَ طَیِئٕ إ

ہارفؿ بن سعید، عبداللہ ، قعد ابن فہب، اسامہ بن زید، عطاء بن ابی رباح، جابر بن عبد اللہ، حضرت جابر بن عبداللہ فرماتے ہیں کہ 



 

 

 افر عرض کی اے اللہ کے نحر کے دؿ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم منی میں لوگوں کی خاطر تشریف فرما ہوئے ایک مرد آیا

رکنؽ میں نے جانور ذبح کرنے سے قبل سر مونڈ لیا۔ فرمایا کوئی حرج یں ہ۔ پھر دفسرا آیا افر عرض کی اے اللہ کے رکنؽ میں نے 

پہلے  رمی سے قبل جانور کو نحر کر دیا۔ فرمایا کوئی حرج یں ہ۔ اس رفز آپ سے جس چیز کے متعلق بھی پوچھا گیا کہ فہ دفسری چیز سے

 کر دی گئی ہے آپ نے یہی فرمایا کہ کچھ حرج یں ہ ۔

 ہارفؿ بن سعید، عبداللہ ، قعد ابن فہب، اسامہ بن زید، عطاء بن ابی رباح، جابر بن عبداللہ، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ایاؾ تشریق میں رمی جمعرات ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ایاؾ تشریق میں رمی جمعرات ۔

     1210    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، عبذاللہ بً وہب، ابً جزیخ، ابی زبير، حضرت جابز :  راوی

یُّ  ًُ یَحٌِیَ الِنصَِٔٔ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ ٕ قَالَ رَأیَتُِ  حَذَّ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ جُزَیخِٕ عَ ثيََا ابِ ًُ وَصِبٕ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ حَذَّ

ا بَعِذَ ذَلکَٔ ؾَبَعِذَ زَوَالٔ ال هَ رَمیَ جَنِزَةَ الِعَكَبَةٔ ؿُهّی وَأمََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ نِصٔ رَسُولَ اللۂ ػَل  ظَّ

بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن جریج، ابی زبیر، حضرت جابر فرماتے ہیں کہ میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو  حرملہ

 دیکھا کہ جمرہ عقبہ کی رمی چاشت کے فقت کی افر اس کے بعد کی رمی زفاؽ کے بعد کی ۔

 حضرت جابر حرملہ بن یحییٰ، عبداللہ بن فہب، ابن جریج، ابی زبیر، :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 ایاؾ تشریق میں رمی جمعرات ۔

     1211    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 طيبہ، مكشه ، حضرت ابً عباض جبارہ بً مػلص، ابزاہیه بً عثناٌ بً ابی :  راوی

ًِ الِحَهَ  ًٔ أبَیٔ طَيِبَةَ أبَوُ طَيِبَةَ عَ ٌَ بِ ًُ عثُِنَا ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ ًُ الِنُػَلِّصٔ حَذَّ ثيََا جُبَارَةُ بِ ٌَّ حَذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ مٔكِشَهٕ عَ هٔ عَ

ٌَ یزَِ  هَ کاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ضِزَ رَسُولَ اللۂ ػَل َّی الوُّ ًِ رَمِیطٔٔ ػَل نِصُ قَذِرَ مَا إذَٔا فََُؽَ مٔ  میٔ الِحنَٔارَ إذَٔا زَالَتِ الظَّ

ش، ابرایم، بن عثماؿ بن ابی شیبہ، مقسم ، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جب 

ل

 

ضع

جبارہ بن 

 کہ جب رمی سے فارغ ہوتے تو ظہر پزھتے ۔کنرج ڈھل جاتا تو اس انداز سے رمی جمرات کرتے 

ش، ابرایم، بن عثماؿ بن ابی شیبہ، مقسم ، حضرت ابن عباس :  رافی

ل

 

ضع

 جبارہ بن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 یوؾ نحر کو خطبہ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 یوؾ نحر کو خطبہ ۔

     1212    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہياد بً سَی، ابواحوؾ، طبیب بً غرقذہ، سلیماٌ بً عنزو بً احوؾ، حضرت عنزو بً  :  راوی

 احوؾ

ثيََ  ََ حَذَّ ٔیِّ قَا ًُ السرَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصَيَّادُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ًٔ عَنِزؤ بِ ٌَ بِ ًِ سُلَیِماَ قَذَةَ عَ ًٔ غَرِ ًِ طَبیٔبٔ بِ ا أبَوُ الِْحَِوَؾٔ عَ



 

 

هَ يَكُولُ فیٔ حَحَّةٔ الِوَدَاعٔ یاَ أیَُّ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ سَنعِٔتُ اليَّئیَّ ػَل وُ ثلَََ الِْحَِوَؾٔ عَ ََ أیَُّ یوَِوٕ أحََِْ ثَ ضَا اليَّاضُ أَ

اؿَههُِ بيَِيَههُِ حََْاوْ نَحَُِ  ٌَّ دمَٔائهَهُِ وَأمَِوَاکَههُِ وَأعَِرَ ٔ قَالَ ؾَإٔ مَةٔ یَوِمٔههُِ صَذَا فیٔ طَضِزنُٔهِ صَذَا مَزَّاتٕ قَالوُا یوَِوُ الِحَخِّ الِْنَِبرَ

ََ یَحِىیٔ وَ  ََّ عَلیَ نَؿِشٔطٔ وَ ٔ ٌٕ إ ََ یَحِىیٔ جَا  ََ ٌَ قَذِ أیَصَٔ فیٔ بلََذٔنُهِ صَذَا أَ یِلَا ٌَّ الظَّ ٔ ََ إ ََ مَوِلوُدْ عَلیَ وَالذٔٔظٔ أَ الذْٔ عَلیَ وَلَذٔظٔ وَ

ًِ أعَِنَاکهٔهُِ ؾَ  ٌَ مٔ و ٌُ لَطُ كاَعَةْ فیٔ بَعِفٔ مَا تَحِتَقٔرُ ًِ سَیَهوُ ٌِ يُعِبَذَ فیٔ بلََذٔنُهِ صَذَا أبَذَّا وَکَهٔ ًِ أَ ََ وَکلُُّ دَوٕ مٔ يرَِضَی بضَٔا أَ

 ٔ ٌَ مُشِترَِؿٔعّا فیٔد لبٔٔ کاَ ًٔ عَبِذٔ الِنُلَّ لُ مَا أؿََعُ مٔيِضَا دَوُ الِحَارثٔٔ بِ بىَیٔ لَیِثٕ ؾَكَتَلَتِطُ  مَائٔ الِحَاصلٔیَّٔةٔ مَوِؿُوعْ وَأوََّ

 ََ ًِ ربٔاَ الِحَاصلٔیَّٔةٔ مَوِؿُوعْ کَههُِ رُؤُضُ أمَِوَاکهٔهُِ  ٌَّ کلَُّ ربٔاّ مٔ ٔ ََ وَإ تَاظُ صَلِ بلََّػِتُ  صذَُیلِْ أَ ََ یاَ أمَُّ ٌَ أَ ََ توُِلَنُو ٌَ وَ تَوِلنُٔو

 ثلَََثَ مَزَّاتٕ قَالُوا نَعَهِ قَالَ اللَّضُهَّ اطِضَذِ ثلَََثَ مَزَّاتٕ 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہناد بن سری، ابواحوص، شبیب بن غرقدہ، سلیماؿ بن عمرف بن احوص، حضرت عمرف بن احوص فرماتے ہیں کہ میں

 الوداع میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کو یہ فرماتے سنا اے لوگو! بتاؤ کوؿ سا دؿ سب سے زیادہ حر ث فالا ہے۔ تین بار یہی 

ت

ا
  
ة
نے 

فرمایا۔ لوگوں نے عرض کیا حج اکبر کا دؿ آپ نے فرمایا تمہارے خوؿ امواؽ افر عزتیں تمہارے درمیاؿ اسی طرح حر ث فالی ہیں 

آج کا دؿ اس ماہ میں اس شہر میں حر ث فالا ہے۔ غور سے سنو کوئی مجرؾ جرؾ یں ہ کرتا مگر اپنی جاؿ پر )ہر جرؾ کا جس طرح تمہارا 

محاسبہ کرنے فالے ہی سے ہوگا دفسرے سے یں ہ( باپ کے جرؾ کا مواخذہ فالد سے ہوگا شیطاؿ اس بات سے مایوس ہوچکا کہ کبھی 

۔ لیکن بعض اعماؽ جنہیں تم حقیر سمجھتے ہو اؿ میں شیطاؿ کی اطاعت ہوی فہ اسی پر بھی تمہارے اس شہر میں اس کی پرستش ہو

خوش افر راضی ہو جائے گا غور سے سنو جاہلیت کا ہر خوؿ باطل افر ختم کر دیا گیا )اب اس پر گرفت نہ ہوی( سب سے پہلے میں 

تھے کہ ہذیل نے اؿ کو قتل کر دیا )بنو ہاشم ہذیل سے اؿ کے حارث بن عبدالمطلب کا خوؿ ساقط کرتا ہوں یہ بنویث  میں دفدھ پیتے 

خوؿ کا مطالبہ کرتے تھے( یاد رکھو جاہلیت کا ہر کند ختم کر دیا گیا تمہیں صرػ تمہارے اصل امواؽ )کند شامل کئے بغیر( ملیں گے 

دیا؟ تین بار یہی فرمایا صحابہ نے عرض کیا جی نہ تم ظلم کرف گے نہ تم پر ظلم کیا جایگا(۔ توجہ کرف اے میری ا ث کیا میں نے دین پہنچا

 ہاں۔ آپ نے کہا اے اللہ گواہ رہئے تین بار یہی فرمایا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ہناد بن سری، ابواحوص، شبیب بن غرقدہ، سلیماؿ بن عمرف بن احوص، حضرت عمرف بن احوص :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 یوؾ نحر کو خطبہ ۔

     1213    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، محنذ بً اسحل، عبذالشلَو، زہزی، محنذ بً جبير بً ملعه، حضرت جبير بً ملعه :  راوی

ثيََا مُ  ٔ حَذَّ ًِ الزُّصزِ لََؤ عَ ًِ عَبِذٔ الشَّ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ثيََا أبَیٔ عَ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ٔ حَنَّ ًٔ جُبَيرِ ًِ مُحَنَّذٔ بِ یِّ عَ

هَ بألِخَیِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ قَاوَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ مُلِعٔهٕ عَ َ اللہُ امِزَأّ سَنعَٔ مَكَالًَیٔ بِ
ًِ مٔىیّ ؾَكَالَ نَضرَّ ٔـ مٔ

ََ يُػلُّٔ  ًِ صوَُ أؾَِكَطُ مٔيِطُ ثلَََثْ  َٔیَ مَ ػَضَا فَُُبَّ حَامٔلٔ ؾكِٔطٕ غيَرُِ ؾَكیٔطٕ وَرُبَّ حَامٔلٔ ؾكِٔطٕ إ
لََؾُ  ؾَبَلَّ ِْ ٔ ًٕ إ ًَّ قَلِبُ مُدِمٔ عَلَیِضٔ

ًِ وَرَائضٔهِٔ الِعَنَلٔ لِلَّهِ وَاليَّؼٔ  ٌَّ دَعِوَتَضُهِ تحُیٔمُ مٔ ةٔ الِنُشِلنٔئنَ وَلُزوُوُ جَنَاعَتضٔهِٔ ؾَإٔ ََ  یحَةُ لؤُ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحاؼ ، عبدالسلاؾ، زہری، محمد بن جبیر بن مطعم، حضرت جبیر بن مطعم فرماتے ہیں کہ رکنؽ اللہ صلی

 خیف میں کھڑے ہوئے افر فرمایا اللہ تعالی اس شخص کو خوش فخرؾ رھیں  جو میری بات سنے پھر اللہ علیہ فآلہ فسلم منی میں مسجد

آگے پہنچا دے کیونکہ بہت سے فقہ کی بات سننے فالے خود سمجھنے فالے یں ہ ہوتے افر بہت سے فقہ کی بات اے ن شخص تک 

ر ہوتا ہے تین چیزیں ایسی ہیں جن میں مومن کا دؽ خیانت )کوتاہی( پہنچادیتے ہیں جو اس )پہنچانے فالے( سے زیادہ فقیہ افر سمجھدا

 یں ہ کرتا اعماؽ صرػ اللہ کے لئے کرنا مسلماؿ اماؾ کی خیر خواہی افر مسلمانوں کی جماعت کا ہمیشہ ساتھ  دینا کیونکہ مسلمانوں کی دعا

  ہوسکتا( ۔یچھے  سے بھی ایں ہ گھیر لیتی ہے )افر شیطاؿ کسی بھی طرػ سے حملہ آفر یں ہ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، محمد بن اسحق، عبدالسلاؾ، زہری، محمد بن جبیر بن مطعم، حضرت جبیر بن مطعم :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 یوؾ نحر کو خطبہ ۔

     1214    حذیث                               دووجلذ   :  جلذ



 

 

 اسناعیل بً توبہ، زافُ بً سلیماٌ، ابی سياٌ، عنزو بً مزہ، عبذاللہ بً مشعود :  راوی

ًِ مُ  ًٔ مُزَّةَ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٌٕ عَ ًِ أبَیٔ سٔيَا ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا زَافُُٔ بِ
ًُ تَوِبةََ حَذَّ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًٔ مَشِعُودٕ قَالَ حَذَّ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ زَّةَ عَ

 ٌَ مَةٔ بعَٔزَؾَاتٕ ؾَكَالَ أتََذِرُو َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَصوَُ عَلیَ ىاَقَتطٔٔ الِنُخَضِرَ ٕ صَذَا قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل  أیَُّ یوَِوٕ صَذَا وَأیَُّ طَضِز

مَةٔ  وَأیَُّ بلََذٕ صَذَا قَالوُا صذََا بلََذْ  اوْ نَحَُِ ٌَّ أمَِوَاکَههُِ وَدمَٔائهَهُِ عَلَیِههُِ حََْ ٔ ََ وَإ اوْ قَالَ أَ اوْ وَیوَِوْ حََْ اوْ وَطَضِزْ حََْ حََْ

 ُ ِّی فََُكهُهُِ عَلیَ الِحَوِقٔ وَأکُاَثزُٔ بهٔهُِ الِْ ٔن ََ وَإ
ِّی  مَهَ ؾَلََ طَضِزنُٔهِ صَذَا فیٔ بلََذٔنُهِ صذََا فیٔ یَوِمٔههُِ صَذَا أَ ٔن ََ وَإ تُشَوِّدوُا وَجِهیٔ أَ

ََ تَذِریٔ مَا أحَِذَ  َّکَ   ثوُا بَعِذَکَ مُشِتيَِكذْٔ أىُاَسّا وَمُشِتيَِكَذْ مٔىِّی أىُاَضْ ؾَأقَُولُ یاَ رَبِّ أػَُیِحَابیٔ ؾَیَكُولُ إىٔ

 کہ رکنؽ اللہ نے فرمایا جبکہ آپ عرفات میں اسماعیل بن توبہ، زافر بن سلیماؿ، ابی سناؿ، عمرف بن مرہ، عبداللہ بن سعودد فرماتے ہیں

 اپنی کٹی افنٹنی پر کنار تھے تمہیں معلوؾ ہے یہ کوؿ سا دؿ کوؿ سا مہینہ افر کوؿ سا شہر ہے۔ صحابہ نے عرض کیا یہ شہر حراؾ ہے مہینہ

ہے سے ح اس ماہ کی اس شہر افر دؿ حراؾ ہے افر دؿ حراؾ ہے۔ فرمایا غور سے سنو تمہارے امواؽ افر خوؿ بھی تم پر اسی طرح حراؾ 

کی حر ث ہے غور سنو میں حوض کو ک پر تمہارا پیش خیمہ ہوں افر تمہاری کثرت پر باقی امتوں کے سامنے فخر کرفنگا اسلئے مجھے رفیاہہ 

د رکھو کچھ لوگوں کو میں نہ کرنا )کہ میرے بعد معاصی ف بدعات میں مبتلا ہوجاؤ پھر مجھے باقی امتوں کے سامنے شرمندی اٹھانا پزے( یا

چھڑاؤنگا )دفزخ سے( افر کچھ لوگ مجھ سے چھڑفالئے جاینگے  تو میں عرض کرفنگا اے میرے رب یہ میرے امتی ہیں رب تعالی 

 فرماینگے  آپ کو یں ہ معلوؾ کہ انہوں نے آپ کے بعد کیا کیا بدعتیں ایجاد کیں ۔

 سناؿ، عمرف بن مرہ، عبداللہ بن سعودداسماعیل بن توبہ، زافر بن سلیماؿ، ابی  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 یوؾ نحر کو خطبہ ۔

     1215    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 الذ، ہظاو بً غاز، ىاؾع، حضرت ابً عنزہظاو بً عنار، ػذقہ بً ْ :  راوی



 

 

ًُ الِػَازٔ قَالَ سَنعِٔتُ ىاَؾعّٔا یُ  ثيََا صظَٔاوُ بِ الذٕٔ حَذَّ َْ  ًُ ثيََا ػَذَقَةُ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَّ حَذَّ ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ثُ عَ حَذِّ

َـ یوَِوَ  هَ وَقَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ  رَسُولَ اللۂ ػَل  ؾیٔضَا ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل
اليَّحَِٔ بيَنَِ الِحَنَزَاتٔ فیٔ الِحَحَّةٔ الًَّیٔ حَخَّ

اوُ قَالَ  هَ أیَُّ یوَِوٕ صذََا قَالوُا یوَِوُ اليَّحَِٔ قَالَ ؾَأیَُّ بلََذٕ صذََا قَالوُا صذََا بلََذُ اللۂ الِحَََ ٕ صَذَ وَسَلَّ ا قَالوُا طَضِزُ اللۂ  ؾَأیَُّ طَضِز

مَةٔ  اؿُههُِ عَلَیِههُِ حََْاوْ نَحَُِ ٔ وَدمَٔاؤُنُهِ وَأمَِوَاکُههُِ وَأعَِرَ اوُ قَالَ صذََا یوَِوُ الِحَخِّ الِْنَِبرَ ٔ فیٔ الِحَََ ضِز  صَذَا الِبَلَذٔ فیٔ صذََا الظَّ

عَ اليَّاضَ ؾَكَالوُا صَذَا الِیَوِؤ ثهَُّ قَالَ صَلِ بلََّػِتُ قَالوُا نَعَهِ ؾَلَؿٔ  هَ يَكُولُ اللَّضُهَّ اطِضَذِ ثهَُّ وَدَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَ اليَّئیُّ ػَل

ةُ الِوَدَاعٔ  ٔ حَحَّ  صَذٔظ

 ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، ہشاؾ بن غاز، نافع، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جس ساؽ حج کیا )یعنی

 الوداع میں( آپ نحر کے دؿ جمرات کے درمیاؿ کھڑے ہوئے افر فرمایا آج کیا دؿ ہے ؟ صحابہ نے عرض کیا نحر کا دؿ فرمایا یہ 

ت

ا
  
ة

کونسا شہر ہے لوگوں نے عرض کیا یہ بلد حراؾ ہے۔ فرمایا یہ کونسا مہینہ ہے ؟ عرض کیا شہر حراؾ ہے )اللہ کے ہاں محترؾ مہینہ ہے( 

اکبر کا دؿ ہے افر تمہارے خوؿ امواؽ افر عزتیں تم پر اسی طرح حراؾ ہیں جس طرح یہ شہر اس مہینہ افر اس دؿ میں  فرمایا یہ حج

تو حراؾ ہے پھر فرمایا کیا میں نے پہنچا دیا صحابہ نے عرض کیا جی ہاں پھر آپ فرمانے لگے اے اللہ گواہ رہئے پھر لوگوں کو رخصت فرمایا 

 الو

ت

ا
  
ة
 داع ہے۔لوگوں نے کہا یہ 

 ہشاؾ بن عمار، صدقہ بن خالد، ہشاؾ بن غاز، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بیت اللہ کی زیارت ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کی زیارت ۔

     1216    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بکْ بً ْلـ، ابوبشَ ، یحٌیٰ بً سعیذ، سؿیاٌ ، محنذ بً كارم، كاؤض، ابی زبير، حضرت سیذہ عائظہ و ابً  :  راوی



 

 

 عباض

ذُ  ثىَیٔ مُحَنَّ ٌُ حَذَّ ثيََا سُؿِیَا ًُ سَعٔیذٕ حَذَّ ثيََا یَحٌِیَ بِ ٕـ أبَوُ بشَِٕٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا بکَُِْ بِ ٔ  حَذَّ ًِ كاَوُضٕ وَأبَیٔ الزُّبيَرِ ًُ كاَرمٕٔ عَ بِ

َٔیَ اللَّیِ  َ كوََافَ الزِّیاَرَةٔ إ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أخََِّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ عَائظَٔةَ وَابِ  لٔ عَ

ہ عائشہ ف ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی بکر بن خلف، ابوبشر ، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ ، محمد بن طارؼ، طاؤس، ابی زبیر، حضرت سید

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے طواػ زیارت رات تک مؤخر فرمایا۔

 بکر بن خلف، ابوبشر ، یحییٰ بن سعید، سفیاؿ ، محمد بن طارؼ، طاؤس، ابی زبیر، حضرت سیدہ عائشہ ف ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 بیت اللہ کی زیارت ۔

     1217    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حْملہ بً یحٌیٰ، ابً عہب، ابً جزیخ، علاء، عبذاللہ بً عباض :  راوی

ثيََا ابِ  ًُ یحٌَِیَ حَذَّ مَلَةُ بِ ثيََا حَِْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ عَلَائٕ عَ ًُ جُزَیخِٕ عَ ًُ وَصِبٕ أىَبَِأىَاَ ابِ

ََ رَمَلَ ؾیٔطٔ  بِعٔ الَّذٔی أؾََاقَ ؾیٔطٔ قَالَ عَلَائْ وَ هَ لَهِ یزَمُِلِ فیٔ الشَّ  وَسَلَّ

، ابن جریج، عطا ہ ب 
ج
ء، عبداللہ بن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے طواػ زیارت کے حرملہ بن یحییٰ، ابن 

 سات چکرفں میں رمل یں ہ کیا۔ حضرت عطاء فرماتے ہیں کہ طواػ زیارت میں رمل یں ہ ۔

، ابن جریج، عطاء، عبداللہ بن عباس :  رافی ہ ب 
ج
 حرملہ بن یحییٰ، ابن 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 زمزؾ پینا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 زمزؾ پینا۔

     1218    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبیذاللہ بً موسی، عثناٌ بً اسود، محنذ بً عبذالزحنً بً ابی بکْ :  راوی

 ٔ ثيََا عَل ًٔ عَبِذٔ الزَّحِ حَذَّ ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ الِْسَِوَدٔ عَ ٌَ بِ ًِ عثُِنَا ًُ مُوسَی عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ بکَِْٕ قَالَ یُّ بِ ًٔ بِ نَ

ًِ زَمِزوََ  ًَ جْٔتَِ قَالَ مٔ ًِ أیَِ ًٔ عَبَّاضٕ جَالشّٔا ؾَحَائطَُ رَجُلْ ؾَكَالَ مٔ بتَِ مٔيِضَا نَنَا یيَِبَغیٔ قَالَ  نُيِتُ عئِذَ ابِ قَالَ ؾَشََٔ

لَّعِ مٔيِ  َـ بتَِ مٔيِضَا ؾَاسِتَكِبلِٔ الِكبِٔلَةَ وَاذِکُِِّ اسِهَ اللۂ وَتَيَؿَّصِ ثلَََثاّ وَتَ َـ قَالَ إذَٔا شَُٔ غتَِ ؾَاحِنَذِ الَلہ عَزَّ وَنَیِ ضَا ؾَإذَٔا فََُ

َّی ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ زَمِزوََ  وَجَلَّ ؾَإٔ ٌَ مٔ لَّعُو َـ ََ یتََ َّضُهِ  ٌَّ آیةََ مَا بيَِيَيَا وَبيَنَِ الِنُيَاؾكٔئنَ إىٔ ٔ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ إ

 علی بن محمد، بید  اللہ بن موسی، عثماؿ بن اکند، محمد بن عبدالرحمن بن ابی بکر فرماتے ہیں کہ میں سیدنا ابن عباس کی خد ث میں ٹھا

ا تھا ایک مرد آیا آپ نے پوچھا کہاں سے آئے بولا زمزؾ سے فرمایا سے ح زمزؾ پینا چاہئے فے ن پیا بھی؟ بولا کیسے ؟ فرمایا جب زمزؾ ہو

 کہ ف اس لئےپیو تو قبلہ رف ہو جاؤ افر اللہ کا ناؾ لو افر تین سانس میں پیو افر خوب سیر ہو کر پیو افر جب پی چکو تو اللہ عزفجل کی حمدفثنا کر

 رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہم میں افر منافقوں میں فرؼ یہ ہے کہ منافق زمزؾ سیر ہو کر یں ہ پیتے ۔

 علی بن محمد، بید اللہ بن موسی، عثماؿ بن اکند، محمد بن عبدالرحمن بن ابی بکر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 زمزؾ پینا۔



 

 

     1219    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، ولیذ بً مشله، عبذاللہ بً مومل، ابوزبير، حضرت جابز بً عبذاللہ :  راوی

ثيََا ا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٔ يَكُولُ سَنعِٔتُ جَابزَٔ حَذَّ َّطُ سَنعَٔ أبَاَ الزُّبيَرِ لٔ أىَ ًُ الِنُدَمَّ ًُ مُشِلهٕٔ قَالَ قَالَ عَبِذُ اللۂ بِ  لِوَلیٔذُ بِ

بَ لَ  هَ يَكُولُ مَائُ زَمِزوََ لنَٔا شُُٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًَ عَبِذٔ اللۂ يَكُولُ سَنعِٔتُ رَسُولَ اللۂ ػَل  طُ بِ

ؾ بن عمار، فلید بن مسلم، عبداللہ بن مومل، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ نے فرمایا زمزؾ کا پانی جس غرض کیلئے پیا جائے فہ ہشا

 حاصل ہوی۔

 ہشاؾ بن عمار، فلید بن مسلم، عبداللہ بن مومل، ابوزبیر، حضرت جابر بن عبداللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کعبہ کے اندر جانا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 کعبہ کے اندر جانا۔

     1220    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، عنزو بً عبذالواحذ، اوزاعی، ىاؾع ، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََا ثىَیٔ  حَذَّ ًِ الِْوَِزَاعٔیِّ حَذَّ ًُ عَبِذٔ الِوَاحذٔٔ عَ ثيََا عنَُزُ بِ مَظِيیُّٔ حَذَّ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ الذِّ ًٔ بِ ثىَیٔ عَبِذُ الزَّحِنَ ةَ حَذَّ ًُ عَلٔیَّ ٌُ بِ ا حَشَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ یوَِوَ  لَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ ًٔ عُنَزَ قَالَ دَ ًِ ابِ ًُ طَيِبَةَ  ىاَؾعْٔ عَ ٌُ بِ الِؿَتِحٔ اکِهَعِبَةَ وَمَعَطُ بلََٔلْ وَعثُِنَا

َّی اللہُ عَلَیِ  َّی رَسُولُ اللۂ ػَل ًَ ػَل َّ أیَِ جُوا سَألَِتُ بلََٔ ا خََِ ًِ دَاْلٕٔ ؾَلَنَّ َّی عَلیَ ؾَأغَلَِكُوصَا عَلَیِضهِٔ مٔ َّطُ ػَل برََنیٔ أىَ ِْ َ هَ ؾَأ طٔ وَسَلَّ

َّیوَجِضطٔٔ حئنَ دَ  َّی رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَ سَألَِتُطُ نَهِ ػَل ََ أنَُو  ٌِ ًِ ینَئيطٔٔ ثهَُّ لنُِتُ نَؿِسٔی أَ ًٔ عَ لَ بيَنَِ الِعَنُودَیِ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  َْ



 

 

 علیہ فآلہ فسلم فتح مکہ عبدالرحمن بن ابرایم،، عمرف بن عبدالواحد، افزاعی، نافع ، حضرت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ

کے رفز کعبہ کے اندر تشریف لے گئے افر آپ کے ساتھ  بلاؽ افر عثماؿ بن شیبہ )رضی اللہ عنہما( تھے انہوں نے اندر سے درفازہ 

ں نے بتایا بند کرلیا جب یہ باہر آئے تو میں نے بلاؽ سے پوچھا کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے کہاں نماز پزھی ؟ تو انہو

کہ آپ نے داخل ہو کر اپنے چہرہ کے سامنے دفنوں ستونوں کے درمیاؿ نماز پزھی پھر میں نے اپنے آپ کو ملا ث کی کہ میں نے 

 اس فقت یہ بھی کیوں نہ پوچھ لیا کہ اللہ کے رکنؽ نے کتنی رکعات نماز پزھی ۔

 نافع ، حضرت ابن عمرعبدالرحمن بن ابرایم،، عمرف بن عبدالواحد، افزاعی،  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 کعبہ کے اندر جانا۔

     1221    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، ابً ابی ملیهہ، او النوميين سیذہ عائظہعلی بً محنذ، ونیع، اسناعیل بً عبذالنلک :  راوی

ًٔ أبَیٔ مُلَیِهَةَ  ًِ ابِ ًُ عَبِذٔ الِنَلکٔٔ عَ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
دَ اليَّئیُّ  حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ خََِ عَ

ًِ عئِذٔی وَ  هَ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ ػَل جِتَ مٔ ًْ ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ خََِ َٔیََّ وَصوَُ حَزیٔ یزُ الِعَينِٔ كیَِّبُ اليَّؿِصٔ ثهَُّ رَجَعَ إ صوَُ قََٔ

ِّی لَهِ أنَُ  لِتُ اکِهَعِبَةَ وَوَددِٔتُ أنَ َْ ِّی دَ ٔن ًْ ؾَكَالَ إ یزُ الِعَينِٔ وَرَجَعِتَ وَأىَتَِ حَزیٔ ٌَ  ًِ ؾَعَلِتُ عئِذٔی وَأىَتَِ قََٔ ٌِ أنَُو افُ أَ َْ ِّی أَ ٔن إ

ًِ بَعِذیٔ ًیٔ مٔ  أتَِعَبِتُ أمَُّ

ن کہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ نبی میرے پاس سے باہر تشریف لے 
مل
علی بن محمد، فکیع، اسماعیل بن عبدالملک، ابن ابی 

ے پاس تشریف لائے تو زدہدہ فریدہ گئے اس فقت آپ کی آنکھیں ٹھنڈی تھیں افر طبیعت میں بہت فر م تھی۔ پھر آپ میر

تھے میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ ! آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے پاس سے تشریف لے گئے اس فقت آپ صلی اللہ 

 نہ کرتا مجھے علیہ فآلہ فسلم بہت خوش تھے افر فاپس آئے تو بہت ریدہ ؟ فرمایا میں کعبہ کے اندر گیا پھر مجھے آرزف ہوئی کہ کاش ایسا



 

 

 اندیشہ ہے کہ میں نے اپنے بعد ا ث کو تکلیف فمشقت میں ڈاؽ دیا۔

ن کہ، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی
مل
 علی بن محمد، فکیع، اسماعیل بن عبدالملک، ابن ابی 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کی راتیں مکہ گسارنا۔منی 

 حج کا بیاؿ :   باب

 منی کی راتیں مکہ گسارنا۔

     1222    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ، ىاؾع، ابً عنز، عباض بً عبذالنللب :  راوی

ثيََا عَ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ عَبِ حَذَّ ٌَ الِعَبَّاضُ بِ ًٔ عُنَزَ قَالَ اسِتَأذَِ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ثيََا عبُیَِذُ اللۂ عَ ٕ حَذَّ ًُ ىنَُيرِ ذٔ بِذُ اللۂ بِ

ًِ أجَِلٔ سٔكَایَتطٔٔ  ةَ أیََّاوَ مٔىیّ مٔ
ٌِ یَبیٔتَ بنَٔهَّ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لبٔٔ رَسُولَ اللۂ ػَل َ الِنُلَّ ٌَ لَطُ ؾَأ ٔ  ذ

علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ، نافع، ابن عمر، عباس بن عبدالمطلب نے منی کی راتیں مکہ میں گسارنے کی اجازت اللہ کے 

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے ماگی  اسلئے کہ زمزؾ پلانے کی خد ث انکے سپرد تھی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اجازت 

 فرمادی۔مرحمت 

 علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ، نافع، ابن عمر، عباس بن عبدالمطلب :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 منی کی راتیں مکہ گسارنا۔

     1223    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ہياد بً سَی، ابومعاویہ، اسناعیل بً مشله، علاء، ابً عباض :  راوی

ًٔ مُشِلٔ  ًِ إسِٔنَعٔیلَ بِ ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ عَ ََ حَذَّ ٔیِّ قَا ًُ السرَّ ذٕ وَصيََّادُ بِ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ حَذَّ ًِ ابِ ًِ عَلَائٕ عَ عَبَّاضٕ  هٕ عَ

ًِ أجَِلٔ  ََّ للِٔعَبَّاضٔ مٔ ٔ هَ لْٔحََذٕ یبَیٔتُ بنَٔهَّةَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ؽِ اليَّئیُّ ػَل ِّْ كَایةَٔ قَالَ لَهِ یزَُ  الشِّ

سلم نے کسی کو بھی مکہ علی بن محمد، ہناد بن سری، ابومعافیہ، اسماعیل بن مسلم، عطاء، ابن عباس فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ ف

میں رات گسارنے کی اجازت یں ہ دی کنائے )میرے فالد( حضرت عباس کے )کہ اؿ کو اجازت دی( کیونکہ زمزؾ پلانے کی 

 خد ث اؿ کے سپرد تھی۔

 علی بن محمد، ہناد بن سری، ابومعافیہ، اسماعیل بن مسلم، عطاء، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

طب  میں اترنا۔
ح
م

 

 حج کا بیاؿ :   باب

طب  میں اترنا۔
ح
م

 

     1224    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عاویہ، ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہياد بً سَی، ابً ابی زائذہ، عبذہ، ونیع، ابومعاویہ، ح، علی بً محنذ، ونیع، ابوم :  راوی

 حؿؽ بً غیاث، سیذہ عائظہ

ثيََا  ًُ أبَیٔ زَائذَٔةَ وَعَبِذَةُ وَوَنیٔعْ وَأبَوُ مُعَاویَٔةَ ح و حَذَّ ثيََا ابِ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ ثيََا وَنیٔعْ وَأبَوُ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ عَلیُّٔ بِ



 

 

 ُ ثيََا أبَ ًِ عَائظَٔةَ مُعَاویٔةََ ح و حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ ضُهِ عَ ًُ غیَٔاثٕ کلُُّ ثيََا حَؿِؽُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ قَالَتِ و بکَِْٔ بِ

ٌَ أَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ لیَٔهوُ َّنَا ىزَلََطُ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَّ ىزُوُلَ الِْبَلَِحٔ لَیِصَ بشُٔيَّةٕ إىٔ ٔ وجٔطٔ إ  سِنَحَ لخَُُٔ

ہناد بن سری، ابن ابی زائدہ، عبدہ، فکیع، ابومعافیہ، ح، علی بن محمد، فکیع، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث، سیدہ 

مدینہ جانے عائشہ فرما  ہیں کہ ابطخ میں اترنا سنت یں ہ ہے۔ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تو ابطخ میں اس لئے اترے تاکہ 

 میں آسانی رہے۔

ہناد بن سری، ابن ابی زائدہ، عبدہ، فکیع، ابومعافیہ، ح، علی بن محمد، فکیع، ابومعافیہ، ابوبکر بن ابی شیبہ، حفص بن غیاث،  :  رافی

 سیدہ عائشہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

طب  میں اترنا۔
ح
م

 

     1225    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، معاویہ بً ہظاو، عنار بً زریل، اعنع، ابزاہیه، اسود، عائظہ :  راوی

ًُ صظَٔاوٕ  ثيََا مُعَاویٔةَُ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  حَذَّ ًِ الِْسَِوَدٔ عَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ًٔ زُرَیلِٕ عَ ارٔ بِ ًِ عَنَّ عَ

جّا ََ ًِ الِبَلِحَائٔ ادِّ هَ لَیِلَةَ اليَّفَِٔ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  عَائظَٔةَ قَالَتِ ادَّلَخَ اليَّئیُّ ػَل

اعمش، ابرایم،، اکند، عائشہ بیاؿ فرما  ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے  ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، عمار بن زریق،

 بطحا سے کوچ کی رات صبح اندھیرے ہی میں سفر شرفع فرمادیا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، معافیہ بن ہشاؾ، عمار بن زریق، اعمش، ابرایم،، اکند، عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 حج کا بیاؿ :   باب

طب  میں اترنا۔
ح
م

 

     1226    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، عبیذاللہ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًُ یَحٌِیَ حَذَّ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی اللہُ حَذَّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عنَُزَ قَالَ کاَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ امٔ أىَبَِأىَاَ عبُیَِذُ اللۂ عَ  عَلَیِطٔ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ

ٌَ بألِْبَلَِحٔ  ٌُ یَيِزلٔوُ هَ وَأبَوُ بکَِْٕ وَعنَُزُ وَعثُِنَا  وَسَلَّ

ت ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر حضرات ابوبکر ف عمر محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، بید  اللہ، نافع، حضر

 سب ابطح میں اترتے تھے۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، بید اللہ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 طواػ رخصت ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 طواػ رخصت ۔

     1227    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، سلیماٌ ، كاؤض، ابً عباض :  راوی

 ٌَ ًِ سُلَیِماَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ٌَ کلَُّ  حَذَّ ؾُو ٌَ اليَّاضُ یيَِصََٔ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ کاَ ًِ ابِ ًِ كاَوُضٕ عَ عَ



 

 

ٔ بألِبَ  ٌَ آخُِٔ عَضِذٔظ َّی یهَوُ ٌَّ أحََذْ حًَ ََ یَيِفََٔ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  یِتٔ وَجِطٕ ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

س فرماتے ہیں کہ لوگ ہر طرػ کو فاپس ہو رہے تھے تو اللہ کے رکنؽ صلی ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، سلیماؿ ، طاؤس، ابن عبا

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا ہرگس کوئی بھی کوچ نہ کرے یہاں تک کہ اس کا آخری کاؾ بیت اللہ کا طواػ ہو۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، سلیماؿ ، طاؤس، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 طواػ رخصت ۔

     1228    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ابزاہیه بً زیذ، كاؤض، ابً عنز :  راوی

ثَ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی اللہُ حَذَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ ىهََی رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ كاَوُضٕ عَ ًُ یَزیٔذَ عَ ثيََا إبٔزَِاصیٔهُ بِ يَا وَنیٔعْ حَذَّ

ٔ بألِبیَِتٔ  ٌَ آخُِٔ عَضِذٔظ َّی یهَوُ ٌِ یيَِفََٔ الزَّجُلُ حًَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أَ

 فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اس سے منع فرمایا آدمی علی بن محمد، فکیع، ابرایم، بن زید، طاؤس، ابن عمر

 کوچ کرے افر اسکا آخری بیت اللہ کا طواػ نہ ہو۔

 علی بن محمد، فکیع، ابرایم، بن زید، طاؤس، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حائضہ طواػ فداع سے قبل فاپس ہوسکتی ہے۔



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 حائضہ طواػ فداع سے قبل فاپس ہوسکتی ہے۔

     1229    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

سعذ، ابً طہاب، ابی  ابوبکْ بً ابی طيبہ، سؿیاٌ بً عيييہ، زہزی، عروہ، عائظہ، محنذ بً رمح، لیث بً :  راوی

 سلنہ، عائظہ

ًِ عَائظَٔ  وَةَ عَ ًِ عُرِ ًِ الزُّصزِیِّٔ عَ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ رُمِحٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ةَ ح و حَذَّ

ًِ أَ  ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ ةُ بئِتُ حٌُیَٕٓ بَعِذَ مَا أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ حَاؿَتِ ػَؿٔیَّ وَةَ عَ بیٔ سَلَنَةَ وَعُرِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَكَالَ أحََابشَٔتيَُا هیَٔ  تُ ذَلکَٔ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل َّضَا قَذِ أؾََاؿَتِ ثهَُّ  أؾََاؿَتِ قَالَتِ عَائظَٔةُ ؾَذَکَِِّ  ؾَكُلِتُ إىٔ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَلِتيَِفَِٔ   حَاؿَتِ بَعِذَ ذَلکَٔ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

ابوبکر بن ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، عائشہ، محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، ابی سلمہ، عائشہ فرما  ہیں کہ طواػ 

یا تو میں نے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے اسکا ذکر کیا۔ آپ نے فرمایا کیا افاضہ کے بعد حضرت صفیہ بنت حیی کو حیض آ

فہ ہمیں رفکنے فالی ہے ؟ میں نے عرض کیا کہ اس نے طواػ افاضہ کرلیا ہے پھر اسے حیض آیا اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم 

 نے فرمایا تو پھر رفانہ ہوجائیں ۔

 ابی شیبہ، سفیاؿ بن عیینہ، زہری، عرفہ، عائشہ، محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، ابی سلمہ، عائشہابوبکر بن  :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 حائضہ طواػ فداع سے قبل فاپس ہوسکتی ہے۔

     1230    حذیث                               ووجلذ د  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ابومعاویہ، اعنع، ابزاہیه ، اسود، عائظہ :  راوی

ثيََا الِْعَِنَ  ثيََا أبَوُ مُعَاویَٔةَ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  عُ حَذَّ ٔ عَ ًِ الِْسَِوَد ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ عَ

ی حَ  ةَ ؾَكُلِيَا قَذِ حَاؿَتِ ؾَكَالَ عَقِرَ هَ ػَؿٔیَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََّ حَابشَٔتيََا عَائظَٔةَ قَالَتِ ذَکََِّ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ لِيَی مَا أرَُاصَا إ

َّضَا قَذِ كاَؾَتِ  ٌِ مُزوُصَا ؾَلِتيَِفَِٔ  ؾَكُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ إىٔ  یَوِوَ اليَّحَِٔ قَالَ ؾَلََ إذَٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابرایم، ، اکند، عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

سر منڈی میں سمجھتا ہوں کہ یہ ہمیں رفک کر رہے ی تو حضرت صفیہ کا ذکر کیا تو ہم نے عرض کیا ایں ہ حیض آرہا ہے۔ فرمایا بانجھ 

میں نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ اس نے نحر کے دؿ طواػ کیا فرمایا پھر ہمیں رکنے کی ضرفرت یں ہ اس سے کہو رفانہ ہو 

 جائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابرایم، ، اکند، عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حج کا مفصل ذکر۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حج کا مفصل ذکر۔

     1231    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہظاو بً عنار، حاته بً اسناعیل، جعفَ بً محنذ اپيے والذ حضرت محنذ باقَ :  راوی

ًِ أبَیٔطٔ قَالَ دَ  ذٕ عَ ًُ مُحَنَّ ثيََا جَعِفََُ بِ ًُ إسِٔنَعٔیلَ حَذَّ ثيََا حَاتهُٔ بِ ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ حَذَّ ٔ بِ لِيَا عَلیَ جَابزٔ َْ 

ًٔ الِحُ  ًُ عَلیِّٔ بِ ذُ بِ َٔیََّ ؾَكُلِتُ أىَاَ مُحَنَّ َّی اىتَِهَی إ ًِ الِكَوِؤ حًَ ا اىتَِضَيِيَا إلَٔیِطٔ سَألََ عَ َٔیَ رَأسِٔی ؾَحَلَّ ؾَلَنَّ شَينِٔ ؾَأصَوَِی بیَٔذٔظٔ إ

طُ بيَنَِ  ی الِْسَِؿَلَ ثهَُّ وَؿَعَ نَؿَّ ی الِْعَِلیَ ثهَُّ حَلَّ زرِّٔ ا طْٔتَِ زرِّٔ ثذَِيیََّ وَأىَاَ یوَِمَئذٕٔ غلََُوْ طَاب  ؾَكَالَ مَزِحَبّا بکَٔ سَلِ عَنَّ



 

 

لََةٔ ؾَكَاوَ فیٔ نشَٔاجَةٕ مُلِتَحٔؿّا بضَٔا کلَُّنَا وَؿَعَضَا عَلیَ مَيِهٔ  ًِ ؾَشَألَِتُطُ وَصوَُ أعَِمَِ ؾَحَائَ وَقِتُ الؼَّ ؾَاصَا إلَٔیِطٔ مٔ بیَِطٔ رَجَعَ طَرَ

 ٔ َّی اللہُػٔػَز ًِ حَحَّةٔ رَسُولٔ اللۂ ػَل برٔىِاَ عَ ِْ َّی بئَا ؾَكُلِتُ أَ َٔیَ جَاىبٔطٔٔ عَلیَ الِنظِٔحَبٔ ؾَؼَل ٔ صَا وَردَٔاؤُظُ إ هَ ؾَكَالَ بیَٔذظٔ  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

هَ مَهَثَ تٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ٌَّ ؾَعَكَذَ تشِٔعّا وَقَالَ إ ةٔ أَ ٌَ فیٔ اليَّاضٔ فیٔ الِعَاشَُٔ شِعَ سٔيئنَ لَهِ یَحُخَّ ؾَأذََّ

ٌِ یَأتَِ  ضُهِ یَلِتَنصُٔ أَ هَ حَاد  ؾَكَذٔوَ الِنَذٔیيَةَ بَشََْ نَثئرْ کلُُّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ رَسُولَ اللۂ ػَل هَّ بزَٔسُولٔ اللۂ ػَل

هَ وَ  جِيَا مَعَطُ ؾَأتََيِيَا ذَا الِحُلَیِؿَةٔ ؾَوَلَذَتِ أسَِنَائُ بئِتُ عُنَیِصٕ مُحَ وَسَلَّ دَ وَخََِ ًَ أبَیٔ بکَِْٕ يَعِنَلَ بنٔثِٔلٔ عَنَلطٔٔ ؾَخَََ ذَ بِ نَّ

َـ أػَِيَعُ قَالَ اغتَِشٔلیٔ وَاسِ  هَ نَیِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل َّی رَسُولُ اللۂ ؾَأرَِسَلَتِ إ میٔ ؾَؼَل ی بثَٔوِبٕ وَأحَِْٔ تَثِفَٔٔ

َّی إذَٔا اسِتَوَتِ بطٔٔ ىاَقَتُطُ عَلیَ الِبَ  هَ فیٔ الِنَشِحذٔٔ ثهَُّ رَنبَٔ الِكَؼِوَائَ حًَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ َٔیَ مَذِّ ػَل یِذَائٔ قَالَ جَابزْٔ ىوََزتُِ إ

ًِ بيَنِٔ یذََیطِٔ بَ  ی مٔ لِؿٔطٔ مٔثِلُ ذَلکَٔ بَصََٔ َْ  ًِ ٔ مٔثِلُ ذَلکٔ وَمٔ ًِ يَشَارظٔ ًِ یَنئيطٔٔ مٔثِلُ ذَلکَٔ وَعَ ينَِ رَانبٕٔ وَمَاغٕ وَعَ

ٌُ وَصوَُ يَعِزفُٔ تَأوِیٔ آ هَ بيَنَِ أهَِضُزىٔاَ وَعَلَیِطٔ یَيِزلُٔ الِقُرِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ طَیِئٕ عَنلِٔيَا بطٔٔ  لَطُ مَا عَنلَٔ بطٔٔ وَرَسُولُ اللۂ ػَل مٔ

ٌَّ الِحَنِذَ وَاليِّعِنَةَ لَ  ٔ یکَ لَکَ لَبَّیِکَ إ ََ شَُٔ وِحیٔذٔ لَبَّیِکَ اللَّضُهَّ لَبَّیِکَ لَبَّیِکَ  یکَ لَکَ وَأصَلََّ ؾَأصََلَّ بألتَّ ََ شَُٔ کَ وَالِنُلِکَ 

ٌَ بطٔٔ ؾَلَهِ یَزدَُّ رَسُ  و َّی اللہُ اليَّاضُ بضَٔذَا الَّذٔی یضُلُّٔ ّْا مٔيِطُ وَلَزؤَ رَسُولُ اللۂ ػَل هَ عَلَیِضهِٔ طَیِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ولُ اللۂ ػَل

َّی إذٔاَ أتََيِ  ََّ الِحَخَّ لَشِيَا نَعِزفُٔ الِعُنِزَةَ حًَ ٔ هَ تَلِبئَتَطُ قَالَ جَابزْٔ لَشِيَا ىيَِویٔ إ مَلَ يَا الِبیَِتَ مَعَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًَ فََُ طُ اسِتَلَهَ الزُّنِ

ًّی ؾَحَ  ًِ مَكَاؤ إبٔزَِاصیٔهَ مُؼَل خذُٔوا مٔ
َٔیَ مَكَاؤ إبٔزَِاصیٔهَ ؾَكَالَ وَاتَّ عَلَ الِنَكَاوَ بيَِيَطُ وَبيَنَِ الِبیَِتٔ ثلَََثاّ وَمَشَی أرَِبَعّا ثهَُّ قَاوَ إ

ظُ  ََّ ذَکََِّ ٔ ََ أعَِلَنُطُ إ ٌَ أبَیٔ يَكُولُ وَ ٌَ  ؾَکاَ ُ فیٔ الزَّنِعَتَينِٔ قُلِ یاَ أیَُّضَا الِکاَفُُٔو أ ٌَ يَقِرَ َّطُ کاَ هَ إىٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل وَ عَ

َّی  ؿَا حًَ َٔیَ الؼَّ ًِ الِبَابٔ إ دَ مٔ ًَ ثهَُّ خََِ َٔیَ الِبیَِتٔ ؾَاسِتَلَهَ الزُّنِ ٔ قُلِ صوَُ اللہُ أحََذْ ثهَُّ رَجَعَ إ ؿَا إ ٌَّ الؼَّ ٔ أَ إ ؿَا قَََ ًِ الؼَّ ذَا دَىاَ مٔ

َّی رَأیَ الِ  قیَٔ عَلَیِطٔ حًَ ؿَا فََُ ٔ اللۂ ىبَِذَأُ بنَٔا بذََأَ اللہُ بطٔٔ ؾَبَذَأَ بألؼَّ ًِ طَعَائزٔ ََ وَالِنَزوَِةَ مٔ َّرَ الَلہ وَصَلَّلَطُ وَحَنذَٔظُ وَقَالَ  بیَِتَ ؾَهَب

ََّ اللہُ وَ  ٔ ََّ إلَٔطَ إ ٔ ََ إلَٔطَ إ یکَ لَطُ لَطُ الِنُلِکُ وَلَطُ الِحَنِذُ یحٌُِیٔ وَینُیٔتُ وَصوَُ عَلیَ کلُِّ طَیِئٕ قَذٔیزْ  ََ شَُٔ یکَ لَطُ  حِذَظُ  ََ شَُٔ اللہُ وَحِذَظُ 

َٔیَ الِنَزوَِةٔ ؾَنَشَی أىَحَِزَ وَعِذَظُ وَنَصَََ عَبِذَظُ وَصَزوََ الِْحَِزاَبَ وَحِذَظُ ثهَُّ دَعَا بيَنَِ ذَلکَٔ وَقَ  الَ مٔثِلَ صَذَا ثلَََثَ مَزَّاتٕ ثهَُّ ىزَلََ إ

َّی أتَیَ الِ  َّی إذَٔا ػَعٔذَتَا يَعِىیٔ قَذَمَاظُ مَشَی حًَ ًٔ الِوَادیٔ حًَ َّی إذَٔا انِؼَبَّتِ قَذَمَاظُ رَمَلَ فیٔ بلَِ ٔ حًَ نَزوَِةَ ؾَؿَعَلَ عَلیَ الِنَزوَِة

ًِ أمَِزیٔ مَا اسِتَذِبزَتُِ لَهِ أَ نَنَا ؾَعَلَ عَلیَ ال ِّی اسِتَكِبَلِتُ مٔ ٌَ آخُِٔ كوََاؾطٔٔ عَلیَ الِنَزوَِةٔ قَالَ لَوِ أنَ ا کاَ ؿَا ؾَلَنَّ سُلِ الِضَذِیَ ؼَّ

ٌَ مٔيِههُِ لَیِصَ مَعَطُ صَذِیْ ؾَلِیَحِللِٔ وَلِیَحِعَلِضَا عُنِزةَّ ؾَحَلَّ اليَّ  ًِ کاَ َّی وَجَعَلِتُضَا عنُِزَةّ ؾَنَ ََّ اليَّئیَّ ػَل ٔ وا إ ُ ضُهِ وَقَصََّ اضُ کلُُّ



 

 

ًٔ جُعِظُهٕ ؾَكَالَ یاَ رَسُولَ اللۂ  ًُ مَالکٔٔ بِ اقَةُ بِ ٌَ مَعَطُ الِضَذِیُ ؾَكَاوَ سََُ ًِ کاَ  ألَعَٔامٔيَا صذََا أوَِ لْٔبَذَٔ اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَمَ

ََ  الِْبَذَٔ قَالَ ؾَظَبَّکَ رَسُولُ اللۂ لَتِ الِعُنِزَةُ فیٔ الِحَخِّ صَهذََا مَزَّتَينِٔ  َْ ی وَقَالَ دَ هَ أػََابعَٔطُ فیٔ الِْخَُِِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ؾَوَجَذَ ؾَاكٔنَةَ مٔنَّ  ٌٔ اليَّئیِّ ػَل حَلَّ وَلَبشَٔتِ ثیَٔاباّ ػَبیٔػّا  ًِ بلَِ لْٔبَذَٔ الِْبَذَٔ قَالَ وَقَذٔوَ عَلیٔ  ببٔذُِ

ٌَ عَلیٔ  يَكُولُ بألِعٔزَامٔ ؾَذَ  َّی اللہُ وَانِتَحَلَتِ ؾَأىَکََِْ ذَلکَٔ عَلَیِضَا عَلیٔ  ؾَكَالَتِ أمََزَنیٔ أبَیٔ بضَٔذَا ؾَکاَ َٔیَ رَسُولٔ اللۂ ػَل صَبِتُ إ

طّا عَلیَ ؾَاكٔنَةَ فیٔ ا تِ عَيِطُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مُحََِّ هَ فیٔ الَّذٔی ذَکََِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ لَّذٔی ػَيَعَتِطُ مُشِتَؿِتیّٔا رَسُولَ اللۂ ػَل

ِّی  ٔن تُ ذَلکَٔ عَلَیِضَا ؾَكَالَ ػَذَقَتِ ػَذَقَتِ مَاذَا قُلِتُ حئنَ فََُؿِتَ الِحَخَّ قَالَ قُلِتُ اللَّضُهَّ إ بطٔٔ  أصُلُّٔ بنَٔا أصََلَّ وَأىَکَِِْ

ٌَ جَنَاعَةُ الِضَذِیٔ الَّ  ٌَّ مَعیٔ الِضَذِیَ ؾَلََ تَحٔلَّ قَالَ ؾَکاَ هَ قَالَ ؾَإٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ رَسُولکَُ ػَل ذٔی جَائَ بطٔٔ عَلیٔ  مٔ

ًِ الِنَذٔیيَةٔ مٔ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مٔ ذٔی أتَیَ بطٔٔ اليَّئیُّ ػَل
ًٔ وَالَّ َّی اللہُ الِیَنَ ََّ اليَّئیَّ ػَل ٔ وا إ ُ ضُهِ وَقَصََّ ائةَّ ثهَُّ حَلَّ اليَّاضُ کلُُّ

َٔیَ مٔىیّ أصََلُّوا بألِحَ  ضُوا إ ٌَ یَوِوُ التَّروِیٔةَٔ وَتَوَجَّ ا کاَ ٌَ مَعَطُ صَذِیْ ؾَلَنَّ ًِ کاَ َّی اللہُ عَلَیِ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَمَ طٔ خِّ فََُنبَٔ رَسُولُ اللۂ ػَل

َّی كلََعَتِ  بِحَ ثهَُّ مَهَثَ قَلیٔلَّ حًَ ضِزَ وَالِعَصََِ وَالِنَػِزبَٔ وَالِعٔظَائَ وَالؼُّ َّی بنٔىٔیّ الوُّ هَ ؾَؼَل ًِ  وَسَلَّ نِصُ وَأمََزَ بكُٔبَّةٕ مٔ الظَّ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  بتَِ لَطُ بئَنزَٔةَ ؾَشَارَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٕ ؾَضُرٔ اؤ أوَِ طَعَز ٔ الِحَََ ْـ عئِذَ الِنَظِعَز ٔ َّطُ وَاق ََّ أىَ ٔ یعِْ إ ََ تَظُکُّ قََُ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  یعِْ تَؼِيَعُ فیٔ الِحَاصلٔیَّٔةٔ ؾَأجََازَ رَسُولُ اللۂ ػَل ؾَةَ ؾَوَجَذَ الِكُبَّةَ قَذِ الِنُزدَِلؿَٔةٔ نَنَا کاَىتَِ قََُ َّی أتَیَ عَرَ هَ حًَ

َّی أَ ضُْٔ  نِصُ أمََزَ بألِكَؼِوَائٔ فَُُحلَٔتِ لَطُ فََُنبَٔ حًَ َّی إذَٔا زَاغَتِ الظَّ ًَ الِوَادیٔ ؾَخَلَبَ اليَّاضَ بتَِ لَطُ بئَنزَٔةَ ؾَيَزلََ بضَٔا حًَ تیَ بلَِ

مَةٔ یوَِمٔههُِ صذََا فیٔ اوْ نَحَُِ ٌَّ دمَٔائهَهُِ وَأمَِوَاکَههُِ عَلَیِههُِ حََْ ٔ ٔ  ؾَكَالَ إ ًِ أمَِز ٌَّ کلَُّ طَیِئٕ مٔ ٔ ََ وَإ طَضِزنُٔهِ صَذَا فیٔ بلََذٔنُهِ صَذَا أَ

لُ دَوٕ أؿََعُطُ دَوُ رَبیٔ ةٔ مَوِؿُوعَةْ وَأوََّ ٌَ الِحَاصلٔیَّٔةٔ مَوِؿُوعْ تَحِتَ قَذَمیََّ صَاتَينِٔ وَدمَٔائُ الِحَاصلٔیَّٔ ًٔ الِحَارثٔٔ کاَ عَةَ بِ

ًٔ عَبِذٔ مُشِترَِؿٔعّا فیٔ بىَیٔ سَ  لُ ربٔاّ أؿََعُطُ ربٔاَىاَ ربٔاَ الِعَبَّاضٔ بِ ةٔ مَوِؿُوعْ وَأوََّ لبٔٔ عِذٕ ؾَكَتَلَتِطُ صذَُیلِْ وَربٔاَ الِحَاصلٔیَّٔ الِنُلَّ

ًَّ بأٔمََاىةَٔ اللۂ وَاسِتَ  ذِتنُُوصُ َْ َّههُِ أَ كُوا الَلہ فیٔ اليِّشَائٔ ؾَإىٔ طُ ؾَاتَّ َّطُ مَوِؿُوعْ کلُُّ ٌَّ کَههُِ ؾَإىٔ ٔ ًَّ بکٔلَنَٔةٔ اللۂ وَإ حِلَلِتُهِ فُُُوجَضُ

بّا غَيرَِ مُبرَِّ  ًَّ ضَِْ بوُصُ ًَ ذَلکَٔ ؾَاضِْٔ ٌِ ؾَعَلِ صوُىطَُ ؾَإٔ ًَ فُُُطَههُِ أحََذّا تَکَِْ ََ یوُكِْٔ  ٌِ
ًَّ أَ ًَّ عَلَیِضٔ ًَّ عَلَیِههُِ رزِٔقُضُ حٕ وَلَضُ

ًَّ بألِنَعِزوُفٔ وَقَذِ  ٌَ عَىِّی ؾَنَا أنَْتُمْ قَا وَنشِٔوَتضُُ ٌِ اعِتَؼَنِتُهِ بطٔٔ نتَٔابَ اللۂ وَأنَْتُمْ مَشِْوُلُو ٔ لُّوا إ ٔـ ٌَ تَزَنِتُ ؾیٔههُِ مَا لَهِ تَ ئلُٔو

نَائٔ وَیيَِهُ  َٔیَ الشَّ بَّابةَٔ إ َّکَ قَذِ بلََّػِتَ وَأدََّیتَِ وَنَؼَحِتَ ؾَكَالَ بإٔػِٔبَعٔطٔ الشَّ َٔیَ اليَّاضٔ اللَّضُهَّ اطِضَذِ قَالُوا نَظِضَذُ أىَ بضَُا إ

َّی الِعَصََِ وَ  ضِزَ ثهَُّ أقََاوَ ؾَؼَل َّی الوُّ ٌَ بلََٔلْ ثهَُّ أقََاوَ ؾَؼَل ّْا ثهَُّ رَنبَٔ اللَّضُهَّ اطِضَذِ ثلَََثَ مَزَّاتٕ ثهَُّ أذََّ لَهِ يُؼَلِّ بيَِيَضُنَا طَیِ



 

 

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  اتٔ وَجَعَلَ حَبِلَ الِنُظَاةٔ بيَنَِ یذََیطِٔ رَسُولُ اللۂ ػَل خَََ َٔیَ الؼَّ ًَ ىاَقَتطٔٔ إ َـ ؾَحَعَلَ بلَِ ٔ ی أتَیَ الِنَوِق
َّ لَّهَ حًَ

َّی غَابَ الِقُرِ  ةُ قَلیٔلَّ حًَ فََِ نِصُ وَذَصَبَتِ الؼُّ بتَِ الظَّ َّی غَرَ ًَ ؾُ وَأرَِ وَاسِتَكِبَلَ الِكبِٔلَةَ ؾَلَهِ یَزلَِ وَاقؿّٔا حًَ دَفَ أسَُامَةَ بِ

 ٌَّ ٔ َّی إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَقَذِ طَيَلَ الِكَؼِوَائَ بألزِّمَاؤ حًَ لِؿَطُ ؾَذَؾَعَ رَسُولُ اللۂ ػَل َْ  رَأسَِضَا لَیُؼٔیبُ مَوِرٔکَ رَحِلطٔٔ زَیذِٕ 

هٔييَ  هٔييَةَ الشَّ ٔ الِیُنِىیَ أیَُّضَا اليَّاضُ الشَّ َّی تَؼِعَذَ ثهَُّ أتَیَ وَيَكُولُ بیَٔذٔظ ًِ الِحٔبَالٔ أرَِخَی لَضَا قَلیٔلَّ حًَ نَا أتَیَ حَبِلَّ مٔ ةَ کلَُّ

ّْا  ٌٕ وَاحذٕٔ وَإقَٔامَتَينِٔ وَلَهِ يُؼَلِّ بيَِيَضُنَا طَیِ َّی بضَٔا الِنَػِزبَٔ وَالِعٔظَائَ بأٔذََا َّ الِنُزدَِلؿَٔةَ ؾَؼَل ی اللہُ ثهَُّ اؿِلَحَعَ رَسُولُ اللۂ ػَل

 ٔ ٌٕ وَإقَٔامَةٕ ثهَُّ رَن بِحُ بأٔذََا نَ لَطُ الؼُّ
َّ َّی الِؿَحِزَ حئنَ تَبَي ی كلََعَ الِؿَحِزُ ؾَؼَل

َّ َّی أتَیَ الِنَظِعَزَ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حًَ بَ الِكَؼِوَائَ حًَ

 َ لَطُ ؾَلَهِ یزَ َّرَظُ وَصَلَّ قیَٔ عَلَیِطٔ ؾَحَنذَٔ الَلہ وَنَب اوَ فََُ نِصُ وَأرَِدَفَ الِحَََ ٌِ تَلِلُعَ الظَّ ا ثهَُّ دَؾَعَ قَبِلَ أَ َّی أسَِفَََ جٔذًّ لِ وَاقؿّٔا حًَ

َّی اللہُ  ا دَؾَعَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ أبَیَِفَ وَسٔیّما ؾَلَنَّ عَز ًَ الظَّ ٌَ رَجُلَّ حَشَ ًَ الِعَبَّاضٔ وَکاَ لَ بِ ِـ ٔ الِؿَ ًُ یحَِز عُ هَ مَزَّ الوُّ ًَ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ی

لِّ الِْخَِٔ ؾَصَََ  ًِ الظِّ هَ یذََظُ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًَّ ؾَوَؿَعَ رَسُولُ اللۂ ػَل لِّ ؾَلَؿٔلَ یَيِوُزُ إلَٔیِضٔ ًِ الظِّ لُ وَجِضَطُ مٔ ِـ فَ الِؿَ

یلَ الِوُسِ  ٔ َّْ کَ قَلیٔلَّ ثهَُّ سَلَکَ ال ا حََّْ ّ َّی أتَیَ مُحَسرِّ َّی أتَیَ الِحَنِزَةَ الِْخَِٔ یيَِوُزُ حًَ ٔ اکِهبُرَِی حًَ َٔیَ الِحَنِزَة جُکَ إ لَي الًَّیٔ تخَُِٔ

 ًِ ِّرُ مَعَ کلُِّ حَؼَاةٕ مٔيِضَا مٔثِلٔ حَصَی الِخَذِفٔ وَرَمیَ مٔ میَ بشَٔبِعٔ حَؼَیَاتٕ یهَُب ٔ فََُ حَزَة
ًٔ الِوَادیٔ ثهَُّ الًَّیٔ عئِذَ الظَّ  بلَِ

َٔیَ الِنَيِحََٔ ؾَ  فَ إ نَطُ فیٔ صَذِیطٔٔ ثهَُّ أمََزَ مٔ انِصَََ ا ؾَيَحَََ مَا غَبرََ وَأشََُِ ينَ بذََىةَّ بیَٔذٔظٔ وَأعَِلَي عَلیًّٔ ًِ کلُِّ بذََىةَٕ يَحَََ ثلَََثاّ وَسٔتِّ

ًِ مَزقَضَٔا ثهَُّ أؾََاقَ رَسُ  باَ مٔ ًِ لَحِنضَٔا وَشَُٔ عَةٕ ؾَحُعٔلَتِ فیٔ قذِٔرٕ ؾَلُبخَٔتِ ؾَأکَََلَ مٔ ِـ َٔیَ ببَٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ولُ اللۂ ػَل

ٌَ عَلیَ زَمِزوََ ؾَكَالَ اىزِعَُوا بَ  لبٔٔ وَصهُِ يَشِكُو تیَ بىَیٔ عَبِذٔ الِنُلَّ
َ ضِزَ ؾَأ َّی بنَٔهَّةَ الوُّ ٌِ يَػِلبَٔههُِ الِبیَِتٔ ؾَؼَل ََ أَ لبٔٔ لَوِ ىیٔ عَبِذٔ الِنُلَّ

بَ مٔيِطُ اليَّاضُ عَلیَ سٔكَایتَهٔهُِ   لَيَزعَِتُ مَعَههُِ ؾَيَاوَلوُظُ دَلِوّا ؾَشََٔ

ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، جعفر بن محمد اپنے فالد حضرت محمد باقر سے رفایت کرتے ہیں کہ انہوں نے فرمایا ہم حضرت جابر بن 

نے عرض کیا کہ میں محمد بن علی بن حسین  عبداللہ کی خد ث میں حاضر ہوئے جب ہم اؿ کے پاس پہنچے تو پوچھا کوؿ لوگ ہیں۔ میں

ہوں۔ آپ نے )ازراہ شفقت( میرے سر کی طرػ ہاتھ  بڑھایا افر میری قمیض کی افپر فالی گھنڈی کھولی پھر نیچے فالی گھنڈی کھولی پھر 

باتیں دریافت کیں فہ نابینا  میرے سینے پر ہاتھ  پھیرا اس فقت میں جواؿ لزکا تھا۔ فرمایا مرحة تم جو چاہو پوچھو۔ میں نے اؿ سے کچھ

ہوچکے تھے اتنے میں نماز کا فقت ہوگیا تو فہ ایک بنا ہوا کمبل لپیٹ کر کھڑے ہوگئے جونہی میں چادر اؿ کے ندیھوں پر ڈالتا اس کے 

نماز پزھائی  دفنوں کنارے اؿ کی طرػ آجاتے کیونکہ کمبل چھوٹا تھا افر انکی بڑی چادر کھونٹی پر رکھی ہوئی تھی۔ انہوں نے ہمیں



 

 

 میں نے عرض کیا کہ ہمیں اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حج کا احواؽ سنائیے۔ تو انہوں نے ہاتھ  سے نو کے عدد کا اشارہ کیا

ینہ میں رہے حج )چھنگلیا اس کے ساتھ  فالی افر بڑی انگلی ہتھیلی پر رکھ کر( افر فرمایا کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نو برس مد

یں ہ کیا )ہجرت کے بعد( دکنیں ساؽ آپ نے لوگوں میں اعلاؿ کرا دیا کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم حج کرنے فالے 

ہیں تو مدینہ میں بہت لوگ آئے ہر ایک کی غرض یہ تھی کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی پیرفی کریں افر تماؾ اعماؽ 

مانند کریں۔ آپ سفر پر نکلے افر ہم بھی آپ کے ساتھ  نکلے ہم ذفالحلیفہ پہنچے تو فہاں اسماء بنت عمیس کے ہاں محمد بن ابی بکر کی آپ کی 

فلادت ہوئی انہوں نے کسی کو بھیج کر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے دریافت کیا کہ کیا کرفں ؟ فرمایا نہالو افر کپڑے کا 

ھ لو افر احراؾ باندھ لو۔ خیری آپ نے مسجد میں نماز ادا فرمائی پھر قصواء افنٹنی پر کنار ہوئے جب آپ کی افنٹنی میداؿ ٹ باٹ باند

میں سیدھی ہوئی۔ حضرت جابر فرماتے ہیں کہ تو میں نے آپ کے سامنے تاحد نگاہ کنار ف پیادہ کا ہجوؾ دیکھا افر دائیں بائیں یچھے  ہر 

)کہ تاحد نگاہ انسانوں کا ٹھاٹھیں مارتا سمندر ہے( اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ہمارے درمیاؿ تھے طرػ یہی کیفیت تھی 

آپ پر قرآؿ اتر رہا تھا افر آپ اس کے معنی خوب سمجھتے تھے آپ جو بھی عمل کرتے ہم بھی فہی عمل کرتے۔ آپ نے کلمہ توحید 
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 رہے۔ جو آپ نے کیا آپ جو بھی کہتے ہیں تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اؿ پر رد نہ فرمایا افر سلسل  اپنا تلبیہ کہتے

حضرت جابرنے فرمایا ہماری نیت صرػ حج کی تھی افر عمرہ کا خیاؽ تک نہ تھا جب ہم بیت اللہ پہنچے تو آپ نے حجر اکند کو بوسہ دیا افر 
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 طرػ اترے جب آپ ف

کے پاؤں فادی کے نشیب میں اترنے لگے تو آپ نے نشیب میں رمل کیا )ندیھے ہلا کر تیز چلے( جب افپر چڑھنے لگے تو پھر معموؽ 

تا جو کی رفتار سے چلنے لگے افر مرفہ پر بھی فہی کیا جو صفا پر کیا جب آپ نے مرفہ پر آخری طواػ کرلیا تو فرمایا اگر مجھے پہلے معلوؾ ہو

حج  بعد میں معلوؾ ہوا تو میں ہدی اپنے ساتھ  نہ لاتا افر حج کو عمرہ کر دیتا تو تم میں سے جس کے پاس ہدی نہ ہو فہ حلاؽ ہو جائے افر اس



 

 

کو عمرہ بنا ڈالے تو سب لوگ حلاؽ ہوگئے افر باؽ کترائے مگر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر جن لوگوں کے پاس ہدی تھی حلاؽ نہ 

ہوئے پھر سراقہ بن مالک بن جعشم کھڑے ہوئے افر عرض کی یہ حکم ہمیں اس ساؽ کے لئے ہے یا ہمیشہ ہمیشہ کے لئے تو اللہ کے 

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے )انگلیاں ایک دفسرے میں ڈاؽ کر فرمایا عمرہ حج میں اس طرح داخل ہوگیا ہے دف بار یہی فرمایا پھر 

 ہمیشہ کے لئے یہ حکم ہے افر حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ )یمن سے( نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی قربانیاں لے کر فرمایا یں ہ بلکہ ہمیشہ

پہنچے تو دیکھا کہ حضرت فاطمہ رضی اللہ عنہا حلاؽ ہو کر رنگین کپڑے پہنے ہوئے سرمہ لگائے ہوئے ہیں تو ایں ہ حضرت فاطمہ کا یہ 

 نے کہا کہ میرے فالد نے مجھے یہی حکم دیا تو حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ عراؼ میں فرمایا کرتے تھے کہ عمل اچھا نہ لگا۔ حضرت فاطمہ

اس کے بعد میں اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی خد ث میں حاضر ہوا۔ فاطمہ کے اس عمل پر غصہ کی حالت میں افر اللہ 

پوچھنے کے لئے جو فاطمہ نے اؿ کے حوالہ سے ذکر کی افر مجھے عیب افر بری لگی )کہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم سے فہ بات 

 ایاؾ حج میں حلاؽ ہو کر رنگین کپڑے پہنیں افر سرمہ لگائیں( تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اس سچ کہا اس نے سچ کہا جب تم

فجہہ فرماتے ہیں میں نے عرض کیا کہ میں نے کہا تھا اے اللہ میں بھی فہی  نے حج کی نیت کی تھی تو کیا کہا تھا۔ حضرت علی کرؾ اللہ

احراؾ باندھتا ہوں جو آپ کے رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے احراؾ باندھا۔ آپ نے فرمایا کہ میرے ساتھ  تو ہدی ہے تو تم 

ینہ سے جو افنٹ لائے تھے سب ملا کر کن ہوگئے الغرض بھی حلاؽ  ث ہونا افر حضرت علی یمن سے افر نبی صلی اللہ علیہ فسلم مد

سب لوگوں نے احراؾ کھولا افر باؽ کترائے مگر نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر جو لوگ اپنے ساتھ  ہدی لائے تھے حلاؽ نہ ہوئے 

للہ علیہ فآلہ فسلم کنار ہوئے افر ترفیہ کے دؿ )ذی الحجہ کو( سب لوگ منی کی طرػ چلے افر حج کا احراؾ باندھا اللہ کے رکنؽ صلی ا

منی میں ظہر عصر مغرب عشاء افر صبح کی نمازیں ادا فرمائیں پھر کچھ ٹھہرے جب آفتاب طلوع ہوا تو آپ نے حکم دیا کہ بالوں کا ایک 

تھا کہ آپ مشعر حراؾ میں یا  خیمہ لگایا جائے چنانچہ نمرہ میں لگا دیا گیا پھر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم چلے۔ قریش کو یقین

مزدلفہ میں ٹھہریں گے سے ح زمانہ جاہلیت میں قریش کا معموؽ تھا لیکن اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فہاں سے آگے بڑھ 

 قصواء پر گئے حتی کہ عرفہ میں آئے تو دیکھا کہ آپ کے لئے خیمہ نمرہ میں لگا ہوا ہے آپ فہیں اترے جب کنرج ڈھل گیا تو حکم دیا

زین لگائی جائے آپ اس پر کنار ہو کر فادی کے نشیب میں تشریف لائے افر لوگوں کو خطبہ دیا۔ فرمایا بلاشبہ تمہارے خوؿ افر ماؽ 

حراؾ )قابل احتراؾ افر محفوظ( ہیں سے ح اس شہر میں اس ماہ میں اس یوؾ کو تم حراؾ )قابل احتراؾ( سمجھتے ہو غور سے سنو جاہلیت کی 

بات میرے اؿ دف قدموں کے نیچے )کچلی ہوئی( پزی ہے افر جاہلیت کے سب سب سے ہلا  خوؿ جسے میں لغو قرار دیتا ہوں ہر 

ربیعہ بن حارث بن عبدالمطلب کا خوؿ ہے )یہ بنو سعد میں دفدھ پیتے تھے تو اؿ کو ہذیل نے قتل کر دیا تھا( افر جاہلیت کے سب کند 

میں معاػ کرتا ہوں فہ ہمارا یعنی عباس بن عبد المطلب کا کند ہے فہ سب کا سب معاػ ہے۔ ختم افر سب سے پہلے جس کند کو 

عورتوں کے بارے میں اللہ سے ڈرف اس لئے کہ تم نے عورتوں کو اللہ کی اماؿ ف عہد سے اپنے عقد میں لیا افر اللہ کے کلاؾ سے تم نے 



 

 

 کہ فہ تمہارے بستر پر )گھر میں( اے ن شخص کو نہ آنے دیں جسے تم برا سمجھتے اؿ کو اپنے لئے حلاؽ کیا افر تمہارا حق اؿ کے ذمہ یہ ہے

جائے افر تمہارے ذمہ اؿ کا کھانا کپڑا دستور کے  ہو اگر فہ ایسا کریں تو اؿ کو مار بھی سکتے ہیں لیکن اتنا سخت نہ مارنا کہ ہڈی پسلی ٹوٹ

تم اس کو مضبوطی سے تھامے رکھوگے تو گمراہ نہ ہوگے اللہ کی کتاب افر تم سے  موافق ہے افر میں ایسی چیز چھوڑ کر جا رہا ہوں کہ اگر

میرے متعلق پوچھا جائے گا تو تم کیا جواب دف گے ؟ سب نے عرض کیا کہ ہم گواہی دیتے ہیں کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اللہ 

خواہی کی۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی شہادت کی انگلی سے  کا حکم پوری طرح پہنچا دیا افر حق رسالت ف تبلیغ ادا کیا افر خیر

آسماؿ کی طرػ اشارہ کیا افر لوگوں کی طرػ جھکا کر تین مرتبہ کا اے اللہ آپ گواہ رہئے اے اللہ آپ گواہ رہئے پھر حضرت بلاؽ 

اقا ث ی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے نے اذاؿ دی کچھ دیر بعد اقا ث ی تو آپ نے نماز ظہر پزھائی پھر حضرت بلاؽ نے 

نماز عصر پزھائی افر اؿ دفنوں نمازفں کے درمیاؿ کوئی نماز )نفل فغیرہ( یں ہ پزھی پھر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کنار 

ػ کر دیا افر جبل شابة ہو کر عرفات میں موقف تک آئے۔ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی افنٹنی کا پیٹ صحرات کی طر

)لوگوں کے چلنے کے راستہ( کو سامنے کی طرػ رکھا افر قبلہ رف ہوگئے پھر سلسل  ٹھہرے رہے یہاں تک کنرج ڈفب گیا افر زردی 

بھی کچھ ختم ہونے لگی جب کنرج غرفب ہوگیا تو آپ نے اسامہ بن زید کو اپنے یچھے  بٹھالیا افر عرفات سے فاپس ہوئے افر قصواء کی 

 دائیں نکیل کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اتنا کھینچا کہ اسکا سر زین کی پچھلی لکڑی سے لگنے لگا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم اپنے

ہاتھ  سے اشارہ کر رہے تھے کہ اے لوگو! اطمیناؿ افر سکوؿ سے چلو جب آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کسی افنچی جگہ پہاڑ ٹیلہ فغیرہ 

پہنچتے تو اسکی نکیل ڈھیلی کر دیتے تاکہ آسانی سے چڑھ جائے پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم مزدلفہ پہنچے افر فہاں ایک اذاؿ دف  پر

اقامتوں کے ساتھ  نماز مغرب ف عشاء پزھائی افر اؿ دف نمازفں کے درمیاؿ بھی کچھ نماز نہ پزھی پھر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

فرما ہوئے۔ یہاں تک صبح طلوع ہوئی تو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے خوب رفشنی ہونے کے بعد ایک اذاؿ فاقا ث  فسلم آراؾ

سے نماز صبح پزھائی پھر قصواء پر کنار ہو کر مشعر حراؾ )مزدلفہ میں ایک پہاڑ ہے( آئے اس پر چڑھ کر تحمید ف تکبیر افر تہلیل میں 

رہے یہاں تک کہ اچھی طرح رفشنی ہوگئی پھر کنرج نکلنے سے پہلے فاپس ہوئے افر فضل بن مشغوؽ ہوگئے افر سلسل  ٹھہرے 

عباس کو اپنے یچھے  بٹھایا فہ انتہائی خوبصورت بالوں فالے گورے رنگ کے حسین مرد تھے جب اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ 

س اؿ کی طرػ دیکھنے لگے تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فسلم فاپس ہوئے تو افنٹوں پر کنار عورتیں گسرنے لگیں۔ فضل بن عبا

فآلہ فسلم نے دفسری طرػ سے اپنا ہاتھ  رکھ دیا اس پر فضل نے چہرہ پھیر کر دفسری طرػ سے دیکھنا شرفع کر دیا۔ یہاں تک آپ 

استہ پر ہولئے جس سے تم جمرہ کبری پر پہنچ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم فادی محشر میں آئے افر اپنی کناری کو کچھ تیز کر دیا پھر درمیاؿ ر

 کہتے ہیں افر آپ 
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 پھر حضرت علی نے فادی کے نشیب سے کنکریاں ماریں پھر آپ نحر کی جگہ آئے افر تریسٹھ افنٹ اپنے دست مبارک سے نحر کئے



 

 

کرؾ اللہ فجہہ کو دئیے باقی نحر کئے افر اؿ کو آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنی ہدی میں شریک کرلیا پھر آپ کے حکم مطابق ہر 

افنٹ سے گوشت کا ایک پارچہ لے کر ایک دیگ میں ڈاؽ کر پکایا گیا پھر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر حضرت علی کرؾ اللہ فجہہ 

نے اس گوشت میں سے کھایا افر اس کا شوربہ پیا پھر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بیت اللہ کی طرػ فاپس ہوئے آپ نے 

مکہ میں نماز ظہر پزھائی آپ افلاد عبدالمطلب کے پاس آئے فہ لوگوں کو زمزؾ پلا رہے تھے۔ آپ نے فرمایا عبدالمطلب کے بیٹو! پانی 

اگر لوگوں کے تمہاری پانی پلانے کی خد ث پر غالب آنے کا ندیشہ نہ ہوتا تو میں تمہارے ساتھ  مل کر پانی ھینچتا   خوب نکالو افر پلاؤ

انہوں نے آپ کو ایک ڈفؽ دیا آپ نے اس سے پیا )آپ کا مقصد یہ تھا کہ اگر میں خود پانی نکالوں گا تو لوگ اس کو مسنوؿ سمجھ کر 

یہ خد ث تمہارے ہاتھ  سے جا  رہے ی فرنہ میں بھی افلاد عبدالمطلب میں سے ہوں مجھے بھی پانی  پانی نکالنا شرفع کر دیں گے پھر

 ( نکالنا چاہئے۔

 ہشاؾ بن عمار، حاتم بن اسماعیل، جعفر بن محمد اپنے فالد حضرت محمد باقر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حج کا مفصل ذکر۔

     1232    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً بشَ، محنذ بً عنزو، یحٌیٰ بً عبذالزحنً بً حاكب، حضرت عائظہ :  راوی

ثيََ  ثىَیٔ یحٌََِ حَذَّ ًٔ عَنِزوٕ حَذَّ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ًُ بشَِٕٔ الِعَبِذٔیُّ عَ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ًٔ ا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ بِ ًُ عَبِذٔ الزَّحِنَ ی بِ

 ٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ ل جِيَا مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل ًِ عَائظَٔةَ قَالَتِ خََِ ًِ أصََلَّ بحَٔخٕٓ حَاكبٕٔ عَ لِحَخِّ عَلیَ أىَوَِاعٕ ثلَََثةَٕ ؾَنئَّا مَ

ٌَ أصََلَّ بحَٔ  ًِ کاَ دَةٕ ؾَنَ ًِ أصََلَّ بعُٔنِزَةٕ مُفََِ دٕ وَمٔيَّا مَ ًِ أصََلَّ بحَٔخٕٓ مُفََِ ًِ طَیِئٕ وَعُنِزَةٕ مَعّا وَمٔيَّا مَ خٕٓ وَعُنِزَةٕ مَعّا لَهِ یَحِللِٔ مٔ

ا حَُْوَ مٔيِطُ  َّی  مٔنَّ ا حَُْوَ مٔيِطُ حًَ ًِ طَیِئٕ مٔنَّ دّا لَهِ یَحِللِٔ مٔ ًِ أصََلَّ بألِحَخِّ مُفََِ َّی يَكِضٔیَ مَيَاسٔکَ الِحَخِّ وَمَ يَكِضٔیَ حًَ

ؿَا وَالِنَزوَِةٔ حَلَّ مَا حَُْ  دَةٕ ؾَلَافَ بألِبیَِتٔ وَبيَنَِ الؼَّ ًِ أصَلََّ بعُٔنِزَةٕ مُفََِ ی يَشِتَكِبلَٔ حَحًّامَيَاسٔکَ الِحَخِّ وَمَ
َّ  وَ عَيِطُ حًَ



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، یحییٰ بن عبدالرحمن بن حاطب، حضرت عائشہ فرما  ہیں کہ ہم صحابہ اللہ کے رکنؽ صلی

کٹھا احراؾ باندھا بعض نے حج اللہ علیہ فآلہ فسلم کی معیت میں حج کے لئے تین طرح کے لوگ تھے بعضوں نے حج افر عمرہ دفنوں کا ا

مفرد کا افر بعض نے صرػ عمرہ کا تو جنہوں نے حج افر عمرہ کا اکٹھا احراؾ باندھا انہوں نے مناسک حج پورے ہونے تک احراؾ نہ کھولا 

احراؾ باندھا جنہوں نے حج مفرد کا احراؾ تھا انہوں نے بھی مناسک حج پورے کرنے تک احراؾ نہ کھولا افر جنہوں نے صرػ عمرہ کا 

 تھا انہوں نے بیت اللہ کا طواػ کیا افر صفا مرفہ کے درمیاؿ سعی کی پھر احراؾ کھوؽ دیا افر از سر نو حج کا احراؾ باندھا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، محمد بن عمرف، یحییٰ بن عبدالرحمن بن حاطب، حضرت عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے حج کا مفصل ذکر۔

     1233    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 قاسه بً محنذ، ابً عباد، عبذاللہ بً داؤد ، سؿیاٌ :  راوی

ثَ  ٌُ قَالَ حَذَّ ثيََا سُؿِیَا ًُ دَاوُدَ حَذَّ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ئیُّ حَذَّ
ًٔ عَبَّادٕ الِنُضَلَّ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ َّی اللہُ  يَا الِكَاسٔهُ بِ حَخَّ رَسُولُ اللۂ ػَل

ةّ بَعِذَ مَا صَ  ٌِ یضَُاجٔزَ وَحَحَّ تَينِٔ قَبِلَ أَ هَ ثلَََثَ حَحَّاتٕ حَحَّ تطٔٔ عنُِزَةّ وَاجِتَنَعَ مَا عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ مَعَ حَحَّ ًِ الِنَذٔیيَةٔ وَقَََ اجَزَ مٔ

هَ وَمَا جَائَ بطٔٔ عَلیٔ  مٔائةََ بذََىةَٕ مٔيِضَا جَنَلْ لْٔبَیٔ جَضِ 
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ةٕ ؾَيَحَََ جَائَ بطٔٔ اليَّئیُّ ػَل ّـَ ٔ ًِ ؾ لٕ فیٔ أنَِؿٔطٔ بزَُةْ مٔ

ظُ قَالَ جَعِفََْ اليَّئیُّ ػَ  ًِ ذَکََِّ ينَ وَىحََََ عَلیٔ  مَا غَبرََ قیٔلَ لَطُ مَ ٔ ثلَََثاّ وَسٔتِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ بیَٔذٔظ ٕ ل ًِ جَابزٔ ًِ أبَیٔطٔ عَ  عَ

ًٔ عَبَّاضٕ  ًِ ابِ ًِ مٔكِشَهٕ عَ ًِ الِحَهَهٔ عَ ًُ أبَیٔ لَیِلیَ عَ  وَابِ

 بن داؤد، سفیاؿ کہتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے تین حج کئے دف ہجرت سے قبل افر ایک ہجرت مدینہ قاسم بن محمد، ابن عباد، عبداللہ

کے بعد افر اس آخری حج میں حج افر عمرہ کا قراؿ فرمایا افر نبی جو قربانیاں لائے افر حضرت علی جو قربانیاں لائے سب مل کر کن 

میں چاندی کا چھلہ تھا نبی نے چھتیس افنٹ اپنے دست مبارک سے نحر کئے افر باقی  ہوگئیں اؿ میں ابوہل  کا افنٹ بھی تھا جسکی ناک



 

 

حضرت علی نے نحر کئے حضرت سفیاؿ سے پوچھا گیا کہ یہ حدیث کس نے بیاؿ کی ؟ فرمایا جعفر نے اپنے فالد سے انہوں نے جابر افر 

 ت ابن عباس سے رفایت کی ۔ابن ابی لیلی سے افر انہوں نے حکم سے انہوں نے مقسم سے انہوں نے حضر

 قاسم بن محمد، ابن عباد، عبداللہ بن داؤد ، سفیاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 (جو شخص حج سے رک جائے بیماری یا عذر کی فجہ سے )احراؾ کے بعد

 حج کا بیاؿ :   باب

 ( حج سے رک جائے بیماری یا عذر کی فجہ سے )احراؾ کے بعدجو شخص

     1234    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، یحٌیٰ بً سعیذ، ابً علیہ، ححاد بً ابی عثناٌ، یحٌیٰ بً ابی نثير، عکْمہ، ححاد بً عنزو :  راوی

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ أَ  حَذَّ ثىَیٔ یحٌَِیَ بِ ٌَ حَذَّ ًٔ أبَیٔ عثُِنَا ًِ حَحَّادٔ بِ ةَ عَ ًُ عُلَیَّ ًُ سَعٔیذٕ وَابِ ثيََا یَحٌِیَ بِ ٕ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ بیٔ نَثئر

َّی اللہُ عَ  ًُ عَنِزوٕ الِْنَِؼَاریُّٔ قَالَ سَنعِٔتُ اليَّئیَّ ػَل ادُ بِ ثىَیٔ الِحَحَّ مَةُ حَذَّ ثىَیٔ عکِْٔٔ دَ حَذَّ ًِ نُسٔرَ أوَِ عَرَ لَیِطٔ وَسَلَّهَ يَكُولُ مَ

ََ ػَذَمَ  ًَ عَبَّاضٕ وَأبَاَ صزَُیزَِةَ ؾَكَا ثتُِ بطٔٔ ابِ ی ؾَحَذَّ ةْ أخَُِِ  ؾَكَذِ حَلَّ وَعَلَیِطٔ حَحَّ

ف فرماتے ہیں کہ میں نے نبی صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن سعید، ابن علیہ، حجاج بن ابی عثماؿ، یحییٰ بن ابی کثیر، عکرمہ، حجاج بن عمر

اللہ علیہ فسلم کو یہ فرماتے سنا جس کی ہڈی ٹوٹ جائے یا فہ لنگڑا ہو جائے تو فہ حلاؽ ہوگیا افر اس پر ایک حج لازؾ ہے۔ حضرت عکرمہ 

 کہتے کہ میں نے یہ حدیث حضرات ابن عباس ف ابوہریرہ سے ذکر کی دفنوں نے اؿ کی صدییق فرمائی۔

 بکر بن ابی شیبہ، یحییٰ بن سعید، ابن علیہ، حجاج بن ابی عثماؿ، یحییٰ بن ابی کثیر، عکرمہ، حجاج بن عمرفابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 (حراؾ کے بعدجو شخص حج سے رک جائے بیماری یا عذر کی فجہ سے )ا

     1235    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

سلنہ بً طعیب، عبذالززام، معنز، یحٌیٰ بً ابی نثير، عکْمہ، عبذاللہ بً راؾع، حضرت او سلنہ نے آزاد کِّدہ  :  راوی

 غلَو حضرت عبذاللہ بً راؾع

ثيََا عَ  ًُ طَبیٔبٕ حَذَّ ثيََا سَلَنَةُ بِ َ حَذَّ ًٔ رَاؾعٕٔ مَوَِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ مَةَ عَ ًِ عکِْٔٔ ٕ عَ ًٔ أبَیٔ نَثئر ًِ یَحٌِیَ بِ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ی بِذُ الزَّزَّ

َّی اللہُ عَ  ؤ ؾَكَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ حَبِصٔ الِنُحَِٔ ًَ عَنِزوٕ عَ ادَ بِ ًِ نُسٔرَ أوَِ لَ أوُِّ سَلَنَةَ قَالَ سَألَِتُ الِحَحَّ هَ مَ یِطٔ وَسَلَّ

ًَ عَبَّاضٕ وَأبَاَ صزَُ  ثتُِ بطٔٔ ابِ مَةُ ؾَحَذَّ ًِ قَابلٕٔ قَالَ عکِْٔٔ دَ ؾَكَذِ حَلَّ وَعَلَیِطٔ الِحَخُّ مٔ ََ ػَذَمَ قَالَ عَبذُِ مَزقَٔ أوَِ عَرَ یزَِةَ ؾَكَا

سِتُوَ  امٔ ؾَوَجَذِتطُُ فیٔ جُزئِٔ صظَٔاوٕ ػَاحبٔٔ الذَّ أتُِ عَلَیِطٔ الزَّزَّ أَ عَلیََّ أوَِ قَََ  ائیِّٔ ؾَأتََیِتُ بطٔٔ مَعِنَزّا ؾَقَرَ

سلمہ بن شعیب، عبدالرزاؼ، معمر، یحییٰ بن ابی کثیر، عکرمہ، عبداللہ بن رافع، حضرت اؾ سلمہ کے زاد کردہ غلاؾ حضرت عبداللہ بن 

ؾ کسی عذر کی فجہ سے رک جائے تو اسکا کیا حکم ہے ؟ فرمایا کہ رافع فرماتے ہیں کہ میں نے حضرت حجاج بن عمرف سے پوچھا کہ اگر محر

اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جس کی ہڈی ٹوٹ جائے یا شدید بیمار ہو جائے یا لنگڑا ہو جائے فہ حلاؽ ہوگیا افر آندہہ ساؽ اس پر حج لازؾ 

دفنوں نے اسکی صدییق کی۔ عبدالرزاؼ کہتے ہیں یہ  ہے۔ عکرمہ کہتے ہیں کہ میں نے یہ حدیث حضرت ابن عباس فابوہریرہ کو سنائی تو

حدیث میں نے ہشاؾ صاحب دستوائی کی کتاب میں پزھی پھر معمر سے اسکا ذکر کیا تو انہوں نے مجھے پزھ کر سنائی یا میں نے انکو پزھ کر 

 سنائی۔

فع، حضرت اؾ سلمہ کے آزاد کردہ غلاؾ حضرت سلمہ بن شعیب، عبدالرزاؼ، معمر، یحییٰ بن ابی کثیر، عکرمہ، عبداللہ بن را :  رافی

 عبداللہ بن رافع

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 احصارکافدیہ۔



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 احصارکافدیہ۔

     1236    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً بظار، محنذ بً ولیذ، محنذ بً جعفَ، طعبہ، عبذالزحنً، حضرت عبذاللہ بً معكل :  ویرا

ثيََا طُعِبَةُ  ًُ جَعِفََٕ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ََ حَذَّ ًُ الِوَلیٔذٔ قَا ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ عَ

ٔ الِْیةَٔ  الِْػَِبَضَانیِّٔ  ًِ صذَٔظ ًٔ عحُِزَةَ فیٔ الِنَشِحذٔٔ ؾَشَألَِتُطُ عَ َٔیَ نَعِبٔ بِ ًٔ مَعِكلٕٔ قَالَ قَعَذِتُ إ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًِ ػٔیَاوٕ  عَ ؾَؿٔذِیَةْ مٔ

َٔیَ رَ  ًِ رَأسِٔی ؾَحُنلِٔتُ إ ٌَ بیٔ أذَّی مٔ هَ وَالِكَنِلُ أوَِ ػَذَقَةٕ أوَِ نشُُکٕ قَالَ نَعِبْ فیَّٔ أىُزِلَٔتِ کاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ سُولٔ اللۂ ػَل

ََ قَالَ ؾَيَزلََتِ  ًِ  یتَيََاثزَُ عَلیَ وَجِهیٔ ؾَكَالَ مَا نُيِتُ أرَُی الِحُضِذَ بلََؼَ بکَٔ مَا أرََی أتََحذُٔ طَاةّ قُلِتُ  صذَٔظٔ الِْیةَُ ؾَؿٔذِیَةْ مٔ

ًِ كعََاوٕ  ػٔیَاوٕ أوَِ ػَذَقَةٕ أوَِ نشُُکٕ قَالَ  ُـ ػَاعٕ مٔ ةٔ مَشَانئنَ لکٔلُِّ مٔشِهٔينٕ نؼِٔ ذَقَةُ عَلیَ سٔتَّ وِوُ ثلَََثةَُ أیََّاوٕ وَالؼَّ ؾَالؼَّ

 وَاليُّشُکُ طَاةْ 

محمد بن بشار، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن معقل فرماتے ہیں کہ میں مسجد میں کعب بن عجرہ کے 

کٍ( کے بارے میں دریافت فرمایا۔ کہا یہ آیت میری
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س
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با ن نازؽ  پاس ٹھا افر میں نے اؿ سے آیت )

ہوئی۔ میرے سر میں بیماری تھی تو مجھے اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں لایا گیا افر جوئیں میرے چہرہ پر گر رہی تھی۔ آپ نے فرمایا 

 یہ خیاؽ نہ تھا کہ تمہیں تکلیف اس قدر ہو جائے ی جو میں دیکھ رہا ہوں کیا تمہارے پاس ایک بکری ہے ؟ میں نے عرض کیا یں ہ مجھے

اس پر یہ آیت تو فدیہ میں رفزے یا صدقہ یا قربانی نازؽ ہوئی۔ آپ نے فرمایا رفزہ تین دؿ تک رکھنا افر صدقہ کرنا چھ مسکینوں پر ہر 

  صاع اناج دینا ہے افر قربانی بکری ہے ۔مسکین کو نصف

 محمد بن بشار، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، عبدالرحمن، حضرت عبداللہ بن معقل :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 احصارکافدیہ۔

     1237    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عبذالزحنً بً ابزاہیه، عبذاللہ بً ىاؾع، اسامہ بً زیذ، محنذ بً نعب، حضرت نعب بً عحزہ :  راوی

ًٔ زَ  ًِ أسَُامَةَ بِ ًُ ىاَؾعٕٔ عَ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ إبٔزَِاصیٔهَ حَذَّ ًٔ بِ ثيََا عَبِذُ الزَّحِنَ ًٔ عحُِزَةَ حَذَّ ًِ نَعِبٔ بِ ًٔ نَعِبٕ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ یذِٕ عَ

ٌِ أحَِللَٔ رَأسِٔی وَأػَُووَ ثلَََثةََ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ حئنَ آذَانیٔ الِكَنِلُ أَ ةَ مَشَانئنَ قَالَ أمََزَنیٔ اليَّئیُّ ػَل  أیََّاوٕ أوَِ أكُعِٔهَ سٔتَّ

ٌِ لَیِصَ عئِ   ذٔی مَا أنَِشُکُ وَقَذِ عَلهَٔ أَ

عبدالرحمن بن ابرایم،، عبداللہ بن نافع، اسامہ بن زید، محمد بن کعب، حضرت کعب بن عجرہ فرماتے ہیں کہ جب مجھے جوؤں سے 

شدید تکلیف ہوئی تو اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے مجھے حکم دیا کہ سر منڈالوں افر تین دؿ رفزہ رکھوں یا چھ مسکینوں کو 

 کھانا کھلاؤ کیونکہ آپ کو معلوؾ تھا کہ میرے پاس قربانی کیلئے کچھ یں ہ ہے۔

 عبدالرحمن بن ابرایم،، عبداللہ بن نافع، اسامہ بن زید، محمد بن کعب، حضرت کعب بن عجرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؾ کیلئے پچھنے لگوانا۔محر

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ کیلئے پچھنے لگوانا۔

     1238    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، یزیذ بً ابی زیاد، مكشه، ابً عباض :  راوی

بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَ  ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ َّی حَذَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ًِ مٔكِشَهٕ عَ ًٔ أبَیٔ زیٔاَدٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ا



 

 

وْ   اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ احِتَحَهَ وَصوَُ ػَائهْٔ مُحَِٔ

 کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے پچھنے محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، یزید بن ابی زیاد، مقسم، ابن عباس سے رفایت ہے کہ اللہ

 لگوائے اس فقت آپ رفزہ دار محرؾ تھے۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، یزید بن ابی زیاد، مقسم، ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ؿحج کا بیا :   باب

 محرؾ کیلئے پچھنے لگوانا۔

     1239    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بکْ بً ْلـ، ابوبشَ ، محنذ بً ابی ؿیـ، ابً ْثیه، ابی زبير، جابز :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ ٔـ عَ یِ ّـَ ًُ أبَیٔ ال ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕـ أبَوُ بشَِٕٔ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا بکَُِْ بِ َّی اللہُ  حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ٕ أَ ًِ جَابزٔ ٔ عَ ًِ أبَیٔ الزُّبيَرِ ثَیِهٕ عَ ُْ

ذَتِطُ  َْ ًِ رَصؼَِةٕ أَ وْ عَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ احِتَحَهَ وَصوَُ مُحَِٔ

 بحالت احراؾ پچھنے بکر بن خلف، ابوبشر ، محمد بن ابی ضیف، ابن خثیم، ابی زبیر، جابر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 لگوائے اس درد کی فجہ سے جو آپ کو ہڈی سرکنے کی فجہ سے عارض ہوا۔

 بکر بن خلف، ابوبشر ، محمد بن ابی ضیف، ابن خثیم، ابی زبیر، جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

  لگاسکتا ہے۔محرؾ کوؿ ساتیل



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ کوؿ ساتیل لگاسکتا ہے۔

     1240    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، حناد بً سلنہ، فُقذ، سعیذ بً جبير، ابً عنز :  راوی

ثيََا  ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌَّ حَذَّ ًٔ عُنَزَ أَ ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ بَخیِّٔ عَ قَذٕ الشَّ ًِ فَُِ ًُ سَلَنَةَ عَ ادُ بِ حَنَّ

تٔ  وْ غَيرَِ الِنُكَتَّ ًُ رَأسَِطُ بألزَّیتِٔ وَصوَُ مُحَِٔ صٔ ٌَ یذََّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ کاَ  اليَّئیَّ ػَل

، سعید بن جبیر، ابن عمر سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم بحالت احراؾ زیتوؿ کا علی بن محمد، فکیع، حماد بن سلمہ، فرقد

 تیل سر میں لگاتے تھے جس میں پھوؽ مل کر نہ ڈالے گئے ہوں ۔

 علی بن محمد، فکیع، حماد بن سلمہ، فرقد، سعید بن جبیر، ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 محرؾ کا انتقاؽ ہوجائے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ کا انتقاؽ ہوجائے ۔

     1241    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ ، عنزو بً دیيار، سعیذ بً جبير، حضرت ابً عباض :  راوی

ٕ حَ  ًٔ جُبَيرِ ًِ سَعٔیذٔ بِ ًٔ دیٔيَارٕ عَ ًِ عَنِزؤ بِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ٌَّ رَجُلَّ  ذَّ ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ عَ

هَ ا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ وْ ؾَكَالَ اليَّئیُّ ػَل زوُا أوَِقَؼَتِطُ رَاحلَٔتُطُ وَصوَُ مُحَِٔ ََ تخَُنِّ يوُظُ فیٔ ثوَِبیَِطٔ وَ غشِٔلوُظُ بنَٔائٕ وَسٔذِرٕ وَنَؿِّ



 

 

ثيََا وَنیٔعْ  ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
یّا حَذَّ َّطُ یبُِعَثُ یَوِوَ الِكیَٔامَةٔ مُلَبِّ ََ رَأسَِطُ ؾَإىٔ ًِ وَجِضَطُ وَ ًِ أبَیٔ بشَِٕٔ عَ ثيََا طُعِبَةُ عَ  حَذَّ

 ًٔ َّطُ سَعٔیذٔ بِ بوُظُ كئبّا ؾَإىٔ ََ تُقَرِّ َّطُ قَالَ أعَِكَؼَتِطُ رَاحلَٔتُطُ وَقَالَ  ََّ أىَ ٔ ًٔ عَبَّاضٕ مٔثِلَطُ إ ًِ ابِ ٕ عَ یبُِعَثُ یوَِوَ الِكیَٔامَةٔ  جُبَيرِ

یّا  مُلَبِّ

د محرؾ تھا اس کی کناری نے اسکی علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، عمرف بن دینار، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ ایک مر

ف گردؿ توڑ ڈالی تو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا اسے پانی افر بیری کے پتوں سے ل ک دف افر اس کو اس کے دف کپڑفں میں کفن د

 مضموؿ مرفی ہے اس افر اس کے چہرہ افر سر کو  ث ڈھکو اسلئے کہ یہ رفز قیا ث تلبیہ کہتے ہوئے اٹھے گا۔ دفسری رفایت میں یہی

 میں یہ بھی ہے کہ آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اسے خوشبو  ث لگاؤ کیونکہ یہ رفز قیا ث تلبیہ کہتے ہوئے اٹھے گا۔

 علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ ، عمرف بن دینار، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 محرؾ شکار کرے تو اس کی سزا ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ شکار کرے تو اس کی سزا ۔

     1242    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ر، عبذالزحنً بً ابی عنار، حضرت جابزعلی بً محنذ، ونیع، جزیز بً حازو، عبذاللہ بً عبیذ بً عني :  راوی

ًٔ عُ  ًٔ عبُیَِذٔ بِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًُ حَازؤٕ عَ ثيََا جَزیٔزُ بِ ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًٔ بِ ًِ عَبِذٔ الزَّحِنَ ٕ عَ نَيرِ

ٕ قَالَ جَعَلَ رَسُولُ اللۂ ػَ  ًِ جَابزٔ ارٕ عَ یِذٔ عَنَّ ًِ الؼَّ وُ نَبِظّا وَجَعَلَطُ مٔ بعُٔ يُؼٔيبطُُ الِنُحَِٔ ّـَ هَ فیٔ ال َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ل

علی بن محمد، فکیع، جریر بن حازؾ، عبداللہ بن بید  بن عمیر، عبدالرحمن بن ابی عمار، حضرت جابر بیاؿ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ 

 محرؾ بجو شکار کرے تو اس میں مینڈھا مقرر فرمایا افر بجو کو بھی شکار قرار دیا۔ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اگر



 

 

 علی بن محمد، فکیع، جریر بن حازؾ، عبداللہ بن بید  بن عمیر، عبدالرحمن بن ابی عمار، حضرت جابر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 محرؾ شکار کرے تو اس کی سزا ۔

     1243    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً موسی، واسلي، یزیذ بً موہب، مزواٌ بً معاویہ، علی بً عبذالعزیز، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

 ٌُ ا ًُ مُوسَی الِكَلَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ  حَذَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ مُعَاویٔةََ الِؿَزاَریُّٔ حَذَّ ٌُ بِ ثيََا مَزوَِا ًُ مَوِصَبٕ حَذَّ ثيََا یَزیٔذُ بِ الِوَاسٔلٔيُّ حَذَّ

َّی ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ًِ أبَیٔ الِنُضَزِّؤ عَ ثيََا حشَُينِْ الِنُعَلِّهُ عَ ٔ حَذَّ هَ قَالَ فیٔ بیَِفٔ اليَّعَاؤ اللہُ عَبِذٔ الِعَزیٔز  عَلَیِطٔ وَسَلَّ

وُ ثنََيطُُ   يُؼٔيبطُُ الِنُحَِٔ

محمد بن موسی، فاسطی، یزید بن موہب، مرفاؿ بن معافیہ، علی بن عبدالعزیز، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ اللہ کے رکنؽ 

 ئع کرے تو اس پر اس کی قیمت آئے ی۔صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا شتر مرغ کا انڈا محرؾ ضا

 محمد بن موسی، فاسطی، یزید بن موہب، مرفاؿ بن معافیہ، علی بن عبدالعزیز، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جن جانورفں کو مارسکتا ہے۔

 بیاؿحج کا  :   باب

 جن جانورفں کو مارسکتا ہے۔



 

 

     1244    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً بظار، محنذ بً مثىی، محنذ بً ولیذ، محنذ بً جعفَ، طعبہ، قتادہ، سعیذ بً  :  راوی

 مشیب، او النوميين سیذہ عائظہ

 ًُ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ذُ  حَذَّ ثيََا مُحَنَّ ًُ الِوَلیٔذٔ قَالوُا حَذَّ ذُ بِ ًُ الِنُثَىَّی وَمُحَنَّ ذُ بِ ارٕ وَمُحَنَّ ًُ بَظَّ ذُ بِ ًُ جَعِفََٕ أبَیٔ طَيِبَةَ وَمُحَنَّ  بِ

ٌَّ اليَّئیَّ ػَ  ًِ عَائظَٔةَ أَ بٔ عَ ًٔ الِنُشَیَّ ًِ سَعٔیذٔ بِ ثُ عَ ثيََا طُعِبَةُ سَنعِٔتُ قَتَادَةَ یحَُذِّ نِصْ حَذَّ َْ هَ قَالَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ل

ةُ وَالِػُزَابُ الِْبَكَِعُ وَالِؿَأرَِةُ وَالِکلَِبُ الِعَكُورُ وَالِحٔ  ؤ الِحَیَّ ًَ فیٔ الِحٔلِّ وَالِحَََ  ذَأةَُ ؾَوَاسٔلُ يكُِتَلِ

، قتادہ، سعید بن مسیب، اؾ المومنین سیدہ عائشہ سے ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشار، محمد بن مثنی، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ

ا رفایت ہے کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا پانچ فاسق جانورفں کو حل افر حرؾ میں مارنا جائز ہے ساپ  چتکبرا کو

 چوہا کاٹنے فالا کتا افر چیل۔

 مثنی، محمد بن فلید، محمد بن جعفر، شعبہ، قتادہ، سعید بن مسیب، اؾ المومنین سیدہ عائشہ ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشار، محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 جن جانورفں کو مارسکتا ہے۔

     1245    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، عبذاللہ بً ىنير، عبیذاللہ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًٔ عُنَزَ  ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٕ عَ ًُ ىنَُيرِ ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ ثيََا عَلیُّٔ بِ
َّی احَذَّ للہُ  قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل

اوْ الِعَ  ًَّ وَصوَُ حََْ ٔ ًَّ أوَِ قَالَ فیٔ قَتِلضٔ ًِ قَتَلَضُ ََ جُيَاحَ عَلیَ مَ وَابِّ  ًِ الذَّ نِصْ مٔ َْ بُ وَالِػُزَابُ وَالِحُذَیَّاةُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ  قِرَ

 وَالِؿَأرَِةُ وَالِکلَِبُ الِعَكُورُ 



 

 

ابن عمر فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا پانچ جانور  علی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید  اللہ، نافع، حضرت

 اے ن ہیں کہ اگر کوئی ایں ہ حالت احراؾ میں بھی مار ڈالے تو کوئی حرج یں ہ بچھو کوا چیل چوہا افر کاٹ کھانے فالا کتا۔

  عمرعلی بن محمد، عبداللہ بن نمیر، بید اللہ، نافع، حضرت ابن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 جن جانورفں کو مارسکتا ہے۔

     1246    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نعه، حضرت ابوسعیذابوکِّیب، محنذ بً ؾـیل، یزیذ بً ابی زیاد، ابً  :  راوی

 ٔ ًِ أبَ ًٔ أبَیٔ نعُِهٕ عَ ًِ ابِ ًٔ أبَیٔ زیٔاَدٕ عَ ًِ یَزیٔذَ بِ یِلٕ عَ َـ ًُ ؾُ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ یبِٕ حَذَّ ثيََا أبَوُ کَُِّ َّی اللہُ حَذَّ ًِ اليَّئیِّ ػَل ی سَعٔیذٕ عَ

ةَ وَالِعَ  وُ الِحَیَّ َّطُ قَالَ يَكِتُلُ الِنُحَِٔ بعَُ الِعَادیَٔ وَالِکلَِبَ الِعَكُورَ وَالِؿَأرَِةَ الِؿُوَيِشٔكَةَ ؾَكیٔلَ لَطُ لهَٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أىَ بَ وَالشَّ قِرَ

ذَتِ  َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ اسِتیَِكَىَ لَضَا وَقَذِ أَ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل مَ بضَٔ  قیٔلَ لَضَا الِؿُوَيِشٔكَةُ قَالَ لَْٔ  ا الِبیَِتَ الِؿَتیٔلَةَ لتُٔحَِٔ

ابوکریب، محمد بن فضیل، یزید بن ابی زیاد، ابن نعم، حضرت ابوسعید سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا محرؾ 

ساپ  بچھو حملہ افر درندے کاٹنے فالے کتے افر بدمعاش چوہے کو مارسکتا ہے کسی نے اؿ سے پوچھا کہ چوہے کو بدمعاش کیوں کہا ؟ 

  اس لئے کہ اس کی فجہ سے اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم جاتے  رہے اس نے چراغ کی تی  لی تھی گھر جلانے کے لئے۔فرمایا

 ابوکریب، محمد بن فضیل، یزید بن ابی زیاد، ابن نعم، حضرت ابوسعید :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو شکار محرؾ کے لئے منع ہے ۔



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 جو شکار محرؾ کے لئے منع ہے ۔

     1247    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

بً عبذاللہ، ابوبکْ بً ابی طيبہ، ہظاو بً ابی عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، ح، محنذ بً سعذ، ابً طہاب، عبیذاللہ  :  راوی

 ابً عباض حضرت ػعب بً جثامہ

ثيََ  ًُ عيَُيِيَةَ ح و حَذَّ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ََ حَذَّ ارٕ قَا ًُ عَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَصظَٔاوُ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ حَذَّ ذُ بِ ا مُحَنَّ

ًٔ طٔضَابٕ الزُّصِ  ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ جَنیٔعّا عَ امَةَ قَالَ بِ ًُ جَثَّ ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ أىَبَِأىَاَ ػَعِبُ بِ ًِ ابِ ًٔ عَبِذٔ اللۂ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ زیِّٔ عَ

ٌَ ؾَأصَذَِیتُِ لَطُ حنَٔارَ  ا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَأىَاَ بألِْبَوَِائٔ أوَِ بؤَدَّ ا رَأیَ فیٔ وَجِهیَٔ  وَحِعٕ فََُدَّظُ مَزَّ بیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل عَلیََّ ؾَلَنَّ

َّطُ لَیِصَ بئَا رَد  عَلَیِکَ وَکَهٔيَّا حُُْوْ  اصیَٔةَ قَالَ إىٔ  اکِکََْ

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن ابی عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ح، محمد بن سعد، ابن شہاب، بید  اللہ بن عبد اللہ، ابن عباس حضرت ب ب بن 

اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم میرے پاس سے گسرے افر میں ابواء یا فداؿ )نامی جگہ( میں تھا میں آپ  جثامہ فرماتے ہیں کہ

کو ایک گورخر پیش کیا۔ آپ نے مجھے فاپس لوٹا دیا۔ جب آپ نے میرے چہرے پر ناگواری کے آبتر دیکھے تو فرمایا ہم تمہیں فاپس 

  ہیں اس لئے ذبح کر کے کھا یں ہ سکتے ۔کرنا یں ہ چاہتے لیکن ہم حالت احراؾ میں

ابوبکر بن ابی شیبہ، ہشاؾ بن ابی عمار، سفیاؿ بن عیینہ، ح، محمد بن سعد، ابن شہاب، بید اللہ بن عبداللہ، ابن عباس حضرت  :  رافی

 ب ب بن جثامہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 جو شکار محرؾ کے لئے منع ہے ۔



 

 

     1248    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

عثناٌ بً ابی طيبہ، عنزاٌ بً محنذ، ابً لیلی، عبذاککْیه، عبذاللہ بً حارث، ابً عباض، حضرت علی ابً ابی  :  راوی

 كالب کِّو اللہ وجہہ

ثيََا  ًِ حَذَّ یهٔ عَ ًِ عَبِذٔ اکِکَْٔ ًِ أبَیٔطٔ عَ ًٔ أبَیٔ لَیِلیَ عَ ذٔ بِ ًُ مُحَنَّ ٌُ بِ ثيََا عنِٔزَا ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ٌُ بِ ًٔ الِحَارثٔٔ  عثُِنَا عَبِذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ  تیَٔ اليَّئیُّ ػَل
ُ ًٔ أبَیٔ كاَلبٕٔ قَالَ أ ًِ عَلیِّٔ بِ ًٔ عَبَّاضٕ عَ ًِ ابِ وْ ؾَلَهِ یَأکِلُِطُ  عَ  وَسَلَّهَ بلَٔحِهٔ ػَیِذٕ وَصوَُ مُحَِٔ

عثماؿ بن ابی شیبہ، عمراؿ بن محمد، ابن لیلی، عبدالکریم، عبداللہ بن حارث، ابن عباس، حضرت علی ابن ابی طالب کرؾ اللہ فجہہ 

 احراؾ میں تھے اس لئے آپ نے فہ گوشت نہ فرماتے ہیں کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے پاس شکار کا گوشت لایا گیا آپ حالت

 کھایا۔

عثماؿ بن ابی شیبہ، عمراؿ بن محمد، ابن لیلی، عبدالکریم، عبداللہ بن حارث، ابن عباس، حضرت علی ابن ابی طالب کرؾ اللہ  :  رافی

 فجہہ

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر محرؾ کے لئے شکار نہ کیا گیا ہو تو اس کا کھانا درست ہے۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 اگر محرؾ کے لئے شکار نہ کیا گیا ہو تو اس کا کھانا درست ہے۔

     1249    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ذ، محنذ بً ابزاہیه، عیسیٰ بً كلحہ، حضرت كلحہ بً عبیذاللہہظاو بً عنار، سؿیاٌ بً عيييہ، یحٌیٰ بً سعی :  راوی

ًٔ إبٔزَِاصٔ  ذٔ بِ ًِ مُحَنَّ ًٔ سَعٔیذٕ عَ ًِ یَحٌِیَ بِ ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ ثيََا سُؿِیَا ارٕ حَذَّ ًُ عَنَّ ثيََا صظَٔاوُ بِ ًٔ حَذَّ ًِ عیٔسَی بِ یهَ التَّیِمِِّٔ عَ

ًٔ عبُیَِذٔ اللۂ  ًِ كلَِحَةَ بِ قَطُ فیٔ الزِّؾَامٔ وَصُ كلَِحَةَ عَ ٌِ يُفََِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أعَِلَاظُ حنَٔارَ وَحِعٕ وَأمََزَظُ أَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل هِ  أَ



 

 

 ٌَ مُو  مُحَِٔ

 نبی صلی اللہ ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، یحییٰ بن سعید، محمد بن ابرایم،، عیسیٰ بن لحہ،، حضرت لحہ، بن بید  اللہ سے رفایت ہے کہ

 علیہ فآلہ فسلم نے ایں ہ ایک گورخر دے کر فرمایا رفقاء میں تقسیم کر دیں افر رفقاء اس فقت محرؾ تھے۔

 ہشاؾ بن عمار، سفیاؿ بن عیینہ، یحییٰ بن سعید، محمد بن ابرایم،، عیسیٰ بن لحہ،، حضرت لحہ، بن بید اللہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 اگر محرؾ کے لئے شکار نہ کیا گیا ہو تو اس کا کھانا درست ہے۔

     1250    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 للہ بً حضرت ابوقتادہمحنذ بً یحٌیٰ، عبذالززام، معنز، یحٌیٰ بً ابی نثير، عبذا :  راوی

ًِ عَبِ  ٕ عَ ًٔ أبَیٔ نَثئر ًِ یَحٌِیَ بِ امٔ أىَبَِأىَاَ مَعِنَزْ عَ ثيََا عَبِذُ الزَّزَّ ًُ یحٌَِیَ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًِ أبَیٔطٔ قَالَ حَذَّ ًٔ أبَیٔ قَتَادَةَ عَ ذٔ اللۂ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  جِتُ مَعَ رَسُولٔ اللۂ ػَل أیَتُِ حنَٔارّا ؾَحَنَلِتُ عَلَیِطٔ خََِ وِ فََُ وَ أػَِحَابطُُ وَلَهِ أحُِْٔ ًَ الِحُذَیبِیَٔةٔ ؾَأحََِْ لَّهَ زَمَ

مِتُ  ًِ أحََِْ ِّی لَهِ أنَُ تُ أنَ هَ وَذَکَِِّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ تُ طَأىِطَُ لزَٔسُولٔ اللۂ ػَل َّنَا اػِ وَاػِلَذِتطُُ ؾَذَکَِِّ ِّی إىٔ لَذِتطُُ لَکَ ؾَأمََزَ  وَأنَ

ِّی اػِ  برَتِطُُ أنَ ِْ ٌِ یَأکِلُوُظُ وَلَهِ یَأکِلُِ مٔيِطُ حئنَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أػَِحَابطَُ أَ  لَذِتطُُ لَطُ اليَّئیُّ ػَل

 کے دنوں میں اللہ کے رکنؽ کے محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، یحییٰ بن ابی کثیر، عبداللہ بن حضرت ابوقتادہ فرماتے ہیں کہ حدیبیہ

اس  ساتھ  نکلا افر صحابہ نے احراؾ باندھا لیکن میں نے احراؾ نہ باندھا میں نے ایک گورخر دیکھا تو اس پر حملہ کردیا افر شکار کرلیا پھر

نے آپ کی خاطر اس شکار کیا  حاؽ میں میں نے اللہ کے رکنؽ کی خد ث میں پیش کیا افر یہ بھی بتایا میں اس فقت محرؾ نہ تھا افر میں

 تو نبی نے اپنے صحابہ کو اس سے کھانے کا فرمایا لیکن یہ بتانے کے بعد کہ میں نے آپ کی خاطر شکار کیا خود تنافؽ نہ فرمایا۔

 محمد بن یحییٰ، عبدالرزاؼ، معمر، یحییٰ بن ابی کثیر، عبداللہ بن حضرت ابوقتادہ :  رافی



 

 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 قربانیوں کی گردؿ میں ہارڈالنا ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 قربانیوں کی گردؿ میں ہارڈالنا ۔

     1251    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 زبير، عنزہ بيت عبذالزحنً، او النوميين سیذہ عائظہ محنذ بً رمح، لیث بً سعذ، ابً طہاب، عروہ، :  راوی

ٔ وَعَنِزَ  ًٔ الزُّبيَرِ وَةَ بِ ًِ عُرِ ًٔ طٔضَابٕ عَ ًِ ابِ ًُ سَعِذٕ عَ ًُ رُمِحٕ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ عَائظَٔةَ حَذَّ ًٔ أَ ةَ بئِتٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ

َّی اللہُ عَلَ  ًِ الِنَذٔیيَةٔ ؾَأؾَِتلُٔ قَلََئذَٔ زَوِدَ اليَّئیِّ ػَل هَ یضُِذٔی مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَ رَسُولُ اللۂ ػَل هَ قَالَتِ کاَ صَذِیطٔٔ  یِطٔ وَسَلَّ

وُ  ا یَحِتيَبُٔ الِنُحَِٔ ّْا مٔنَّ ََ یَحِتيَبُٔ طَیِ  ثهَُّ 

حمن، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ محمد بن رمح، یث  بن سعد، ابن شہاب، عرفہ، زبیر، عمرہ بنت عبدالر

علیہ فآلہ فسلم مدینہ سے ہدی بھیجتے تو میں اؿ کے ہاتھ  بٹتی پھر ایک جن امور سے محرؾ بچتا ہے اؿ میں سے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ 

 فسلم کسی بات سے اتنا ب نہ فرماتے ۔

 بن شہاب، عرفہ، زبیر، عمرہ بنت عبدالرحمن، اؾ المومنین سیدہ عائشہمحمد بن رمح، یث  بن سعد، ا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 قربانیوں کی گردؿ میں ہارڈالنا ۔

     1252    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ابومعاویہ، اعنع، ابزاہیه، اسود، او النوميين سیذہ عائظہ :  راوی

ًِ الِْسَِوَدٔ  ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ ثيََا أبَوُ مُعَاویٔةََ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّ حَذَّ ًِ عَائظَٔةَ زَوِدٔ اليَّئیِّ ػَل ی اللہُ عَ

هَ ؾَیُكَلِّذُ صَذِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ یَحِتيَبُٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَتِ نُيِتُ أؾَِتلُٔ الِكَلََئذَٔ لضَٔذِیٔ اليَّئیِّ ػَل یَطُ ثهَُّ یبَِعَثُ بطٔٔ ثهَُّ يُكیٔهُ 

وُ  ا یَحِتيَبٔطُُ الِنُحَِٔ ّْا مٔنَّ  طَیِ

فیہ، اعمش، ابرایم،، اکند، اؾ المومنین سیدہ عائشہ فرما  ہیں کہ میں نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی ہدی کے ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعا

 لئے ہاربٹتی آپ ہدی کی گردؿ میں فہ ہار ڈالتے پھر اسے رفانہ فرما دیتے افر خود مدینہ میں رہتے افر جن امور سے محرؾ احتراز کرتا ہے

 از نہ فرماتے ۔اؿ میں سے کسی بات سے احتر

 ابوبکر بن ابی شیبہ، ابومعافیہ، اعمش، ابرایم،، اکند، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بکری کے گلے میں ہارڈالنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ۔بکری کے گلے میں ہارڈالنا

     1253    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ابومعاویہ، اعنع، ابزاہیه، اسود، او لنوميين سیذہ عائظہ ػذيكہ :  راوی

ثيََا أَ  ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ عَائظَٔةَ حَذَّ ًِ الِْسَِوَدٔ عَ ًِ إبٔزَِاصیٔهَ عَ ًِ الِْعَِنَعٔ عَ بوُ مُعَاویٔةََ عَ

َٔیَ الِبیَِتٔ ؾَكَلَّذَصَا َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَزَّةّ غيََنّا إ  قَالَتِ أصَذَِی رَسُولُ اللۂ ػَل

د، اؾ لمومنین سیدہ عائشہ صدیقہ بیاؿ فرما  ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابرایم،، اکن



 

 

 اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ایک بار بیت اللہ بکریاں بھیجیں تو اؿ کے گلے میں ہار ڈالے ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، ابومعافیہ، اعمش، ابرایم،، اکند، اؾ لمومنین سیدہ عائشہ صدیقہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہدی کے جانور کا اشعار۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ہدی کے جانور کا اشعار۔

     1254    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ، ہظاو، قتادہ، ابوحشاٌ، اعرد، حضرت ابً عباضابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع :  راوی

سِتُوَائیِّٔ  ًِ صظَٔاوٕ الذَّ ثيََا وَنیٔعْ عَ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ دٔ  حَذَّ ٌَ الِْعَِرَ ا ًِ أبَیٔ حَشَّ ًِ قَتَادَةَ عَ عَ

ٌَّ اليَّئیَّ ػَ  ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ وَ وَقَالَ عَلیٔ  فیٔ حَ عَ
ًٔ وَأمََانَ عَيِطُ الذَّ يَاؤ الِْیَنَِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أطَِعَزَ الِضَذِیَ فیٔ الشَّ ذٔیثطٔٔ ل

 بذٔٔی الِحُلَیِؿَةٔ وَقَلَّذَ نَعِلَينِٔ 

 رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، ابوحساؿ، اعرج، حضرت ابن عباس سے

نے ہدی کی دائیں کوہاؿ چیر کر اس کا خوؿ نکالا پھر فہ خوؿ صاػ کر دیا۔ دفسری رفایت ہے کہ آپ نے یہ اشعار ذفالحلیفہ میں کیا افر 

 افنٹ کی گردؿ میں دف نعل بھی لٹکائے ۔

 دہ، ابوحساؿ، اعرج، حضرت ابن عباسابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، قتا :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 ہدی کے جانور کا اشعار۔

     1255    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 حناد بً ْالذ، اؾلح، قاسه، او النوميين سیذہ عائظہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، :  راوی

 ٌَّ ًِ عَائظَٔةَ أَ ًِ الِكَاسٔهٔ عَ ًِ أؾَِلَحَ عَ الذٕٔ عَ َْ  ًُ ادُ بِ ثيََا حَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ هَ حَذَّ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  اليَّئیَّ ػَل

وُ قَلَّذَ وَأطَِعَزَ وَأرَِسَلَ بضَٔ   ا وَلَهِ یَحِتيَبِٔ مَا یَحِتيَبُٔ الِنُحَِٔ

دؿ ابوبکر بن ابی شیبہ، حماد بن خالد، افلح، قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے جانور کی گر

 فرمایا۔ میں قلادہ لٹکایا افر اشعار کیا افر جن امور سے محرؾ پرہیز کرتا ہے اؿ سے پرہیز نہ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، حماد بن خالد، افلح، قاسم، اؾ المومنین سیدہ عائشہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 جو شخص قربانی کے جانورفں پر جھوؽ ڈالے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 فں پر جھوؽ ڈالے ۔جو شخص قربانی کے جانور

     1256    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ػباح، سؿیاٌ بً عيييہ، عبذاککْیه، محاہذ، ابً ابی لیلی، ابً ابی كالب حضرت علی :  راوی

ًِ عَ  ًُ عيَُيِيَةَ عَ ٌُ بِ بَّاحٔ أىَبَِأىَاَ سُؿِیَا ًُ الؼَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًٔ أبَیٔ حَذَّ ًِ عَلیِّٔ بِ ًٔ أبَیٔ لَیِلیَ عَ ًِ ابِ ًِ مُحَاصذٕٔ عَ یهٔ عَ بِذٔ اکِکَْٔ

ٌِ أقَِشٔهَ جٔلََلَ  ٌِ أقَُووَ عَلیَ بذُِىطٔٔ وَأَ هَ أَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ََ أعُِلٔيَ الِحَازرَٔ كاَلبٕٔ قَالَ أمََزَنیٔ رَسُولُ اللۂ ػَل  ٌِ ضَا وَجُلوُدَصَا وَأَ



 

 

ًُ نعُِلٔیطٔ مٔيِ  ّْا وَقَالَ ىحَِ  ضَا طَیِ

محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالکریم، مجاہد، ابن ابی لیلی، ابن ابی طالب حضرت علی فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے مجھے ہدی 

 کر دفں افر قصاب کو کے افنٹوں کی خبر گیری کا حکم دیا افر یہ کہ اؿ افنٹوں کے جھوؽ افر کھالیں )فقراء ف مساکین میں( تقسیم

 اجرت میں کھاؽ افر جھوؽ نہ دفں افر فرمایا کہ قصاب کو اجرت ہم دیں گے ۔

 محمد بن صباح، سفیاؿ بن عیینہ، عبدالکریم، مجاہد، ابن ابی لیلی، ابن ابی طالب حضرت علی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ہدی میں نر افر مادہ دفنوں درست ہیں ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 ہدی میں نر افر مادہ دفنوں درست ہیں ۔

     1257    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابً عباض ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، ونیع، سؿیاٌ، ابً ابی لیلی، حهه، مكشه، حضرت :  راوی

 ًٔ ًِ ابِ ٌُ عَ ثيََا سُؿِیَا ثيََا وَنیٔعْ حَذَّ ََ حَذَّ ذٕ قَا ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ مٔكِشَهٕ حَذَّ ًِ الِحَهَهٔ عَ  أبَیٔ لَیِلیَ عَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ أصَذَِ  ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ةٕ عَ ّـَ ٔ ًِ ؾ  ی فیٔ بذُِىطٔٔ جَنَلَّ لْٔبَیٔ جَضِلٕ بزُتَطُُ مٔ

ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابن ابی لیلی، حکم، مقسم، حضرت ابن عباس سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ 

جو جنگ بدر میں غنیمت میں آیا( اسکی ناک میں فسلم نے اپنی طرػ سے ہدی کے جانورفں میں ابوہل  کا ایک نر افنٹ بھی بھیجا )

 چاندی کا چھلا تھا ۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، فکیع، سفیاؿ، ابن ابی لیلی، حکم، مقسم، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 کا بیاؿحج  :   باب

 ہدی میں نر افر مادہ دفنوں درست ہیں ۔

     1258    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبیذاللہ بً موسی، موسیٰ بً عبیذہ، ایاض بً حضرت سلنہ :  راوی

ثيََا عبُیَِذُ اللۂ  ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ٌَّ اليَّئیَّ حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ أَ ًٔ سَلَنَةَ عَ ًِ إیٔاَضٔ بِ ًُ عبُیَِذَةَ عَ ًُ مُوسَی أىَبَِأىَاَ مُوسَی بِ  بِ

ٌَ فیٔ بذُِىطٔٔ جَنَلْ  هَ کاَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

 صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ہدی کے ابوبکر بن ابی شیبہ، بید  اللہ بن موسی، موسیٰ بن بید ہ، ایاس بن حضرت سلمہ فرماتے ہیں کہ نبی

 جانورفں میں ایک نر افنٹ تھا۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، بید اللہ بن موسی، موسیٰ بن بید ہ، ایاس بن حضرت سلمہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ۔ہدی میقات میں لے جانا

 حج کا بیاؿ :   باب

 ہدی میقات میں لے جانا۔

     1259    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، یحٌیٰ بً یناٌ، سؿیاٌ، عبیذاللہ ، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ثيََ  ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٌَّ اليَّئیَّ حَذَّ ًٔ عنَُزَ أَ ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ عَ ٌَ عَ ًِ سُؿِیَا ٌٕ عَ ًُ ینََا ا یحٌَِیَ بِ



 

 

ًِ قُذَیذِٕ  هَ اطِترََی صَذِیطَُ مٔ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

فایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے اپنے محمد بن عبداللہ بن نمیر، یحییٰ بن یماؿ، سفیاؿ، بید  اللہ ، نافع، حضرت ابن عمر سے ر

 لئے ہدی کے جانور فدیہ سے خریدے ۔

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یحییٰ بن یماؿ، سفیاؿ، بید اللہ ، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 ی پر کنار کرنا۔ہد

 حج کا بیاؿ :   باب

 ہدی پر کنار کرنا۔

     1260    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، ونیع، سؿیاٌ، ابی زىاد، اعرد، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًِ سُ  ثيََا وَنیٔعْ عَ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ َّی حَذَّ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ دٔ عَ ًِ الِْعَِرَ ًِ أبَیٔ الزِّىاَدٔ عَ وِریِّٔ عَ
ٌَ الثَّ ؿِیَا

َّضَا بذََىةَْ قَالَ ارِنَبِضَا وَیحَِکَ   اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ رَأیَ رَجُلَّ يَشُومُ بذََىةَّ ؾَكَالَ ارِنَبِضَا قَالَ إىٔ

، سفیاؿ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابوہریرہ سے رفایت ہے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے دیکھا کہ ایک ابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع

 مرد ہدی ہانک رہا ہے۔ فرمایا اس پر کنار ہو جاؤ۔ عرض کیا یہ ہدی ہے۔ فرمایا کم بخت کنار ہوجا۔

 ہریرہابوبکر بن ابی شیبہ، فکیع، سفیاؿ، ابی زناد، اعرج، حضرت ابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب



 

 

 ہدی پر کنار کرنا۔

     1261    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 علی بً محنذ، ونیع، ہظاو، قتادہ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ًٔ مَالکٕٔ حَذَّ  ًِ أىَصَٔ بِ ًِ قَتَادَةَ عَ سِتُوَائٔیِّ عَ ًِ صظَٔاوٕ ػَاحبٔٔ الذَّ ثيََا وَنیٔعْ عَ ذٕ حَذَّ ًُ مُحَنَّ َّی اللہُ ثيََا عَلیُّٔ بِ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل  أَ

َّضَا بذََىةَْ قَالَ ارِ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مُزَّ عَلَیِطٔ ببَٔذَىةَٕ ؾَكَالَ ارِنَبِضَا قَالَ إىٔ أیَتُِطُ رَانبَٔضَا مَعَ اليَّئیِّ ػَل نَبِضَا قَالَ فََُ

هَ فیٔ عيُكُضَٔا نَعِلْ   وَسَلَّ

علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس بن مالک سے رفایت ہے کہ نبی کے قریب سے ہدی کا افنٹ گسرا تو آپ نے لے جانے 

عرض کرنے لگا یہ ہدی ہے۔ فرمایا کنار ہوجاؤ۔ حضرت انس فرماتے ہیں کہ پھر میں نے دیکھا فہ فالے سے فرمایا اس پر کنار ہوجاؤ۔ 

 نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے ساتھ  اس پر کنار ہے افر اس ہدی کی گردؿ میں قلادہ ہے۔

 علی بن محمد، فکیع، ہشاؾ، قتادہ، حضرت انس بن مالک :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 اگر ہدی کا جانور ہلاک ہونے لگے ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 اگر ہدی کا جانور ہلاک ہونے لگے ۔

     1262    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابی عروبہ، قتادہ، سياٌ بً سلنہ، ابً عباض حضرت ذویب ْزاعیابوبکْ بً ابی طيبہ، محنذ بً بشَ، سعیذ بً  :  راوی

و ًُ أبَیٔ عَرُ ثيََا سَعٔیذُ بِ ًُ بشَِٕٔ الِعَبِذٔیُّ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًٔ حَذَّ ٌٔ بِ ًِ سٔيَا ًِ قَتَادَةَ عَ بةََ عَ



 

 

ٌَّ ذُ  ًٔ عَبَّاضٕ أَ ًِ ابِ ٌٔ ثهَُّ يَكُ سَلَنَةَ عَ ٌَ یبَِعَثُ مَعَطُ بألِبذُِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ کاَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ثَ أَ ولُ إذَٔا ؤَیبِّا الِخُزاَعیَّٔ حَذَّ

بِ ػَؿِحَتَ  صَا ثهَُّ اغنِصِٔ نَعِلَضَا فیٔ دَمٔضَا ثهَُّ اضِْٔ ََ عَلٔبَ مٔيِضَا طَیِئْ ؾَخَظٔیتَ عَلَیِطٔ مَوِتّا ؾَاىحََِِ ََ تَلِعَهِ مٔيِضَا أىَتَِ وَ ضَا وَ

ًِ أصَلِٔ رُؾِكَتکَٔ   أحََذْ مٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، سناؿ بن سلمہ، ابن عباس حضرت ذفیب خزاعی نے بیاؿ کیا کہ نبی صلی اللہ

تمہیں اس کی موت کا اندیشہ نہ ہو نحر کرف پھر اس کا قلادہ اسکے خوؿ علیہ فآلہ فسلم اؿ کے ساتھ  ہدی کے جانور بھیجتے تو فرماتے اگر 

 میں ڈبو کر اس کے پٹھوں پر مارف افر اس میں سے تم یا تمہارا کوئی ساتھی نہ کھائے۔

 ابوبکر بن ابی شیبہ، محمد بن بشر، سعید بن ابی عرفبہ، قتادہ، سناؿ بن سلمہ، ابن عباس حضرت ذفیب خزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 اگر ہدی کا جانور ہلاک ہونے لگے ۔

     1263    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 نیع، ہظاو بً عروہ، حضرت ىاجیہ ْزاعیابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً محنذ، عنز بً عبذاللہ، و :  راوی

ثيََا وَنیٔعْ  ًُ عَبِذٔ اللۂ قَالوُا حَذَّ ذٕ وَعَنِزوُ بِ ًُ مُحَنَّ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ وَعَلیُّٔ بِ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ  حَذَّ ًِ أبَیٔطٔ عَ وَةَ عَ ًٔ عُرِ ًِ صظَٔاؤ بِ عَ

 ٔ َـ ىاَجٔیَةَ الِخُزاَعیِّٔ قَالَ عَنِزْو فیٔ حَذٔیث هَ قَالَ قُلِتُ یاَ رَسُولَ اللۂ نَیِ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌٔ اليَّئیِّ ػَل ٌَ ػَاحبَٔ بذُِ طٔ وَکاَ

لِّ بيَِيَطُ  َْ بِ ػَؿِحَتَطُ وَ ظُ وَاغنِصِٔ نَعِلَطُ فیٔ دَمٔطٔ ثهَُّ اضِْٔ ٌٔ قَالَ اىحََِِ ًِ الِبذُِ  لِیَأکِلُُوظُ وَبيَنَِ اليَّاضٔ ؾَ أػَِيَعُ بنَٔا عَلٔبَ مٔ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، عمر بن عبد اللہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ناجیہ خزاعی جو نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے افنٹ

ہدی کے لئے لے جانے پر مامور تھے نے عرض کیا اے اللہ کے رکنؽ جو افنٹ ہلاک ہونے لگے اس کا کیا کرفں فرمایا اسے نحر کرف 

 فر اس کا قلادہ اس کے خوؿ میں ڈبو کر اس کی سرین پر مارف افر اسے چھوڑ دف تاکہ لوگ اسے کھالیں ۔ا



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن محمد، عمر بن عبداللہ، فکیع، ہشاؾ بن عرفہ، حضرت ناجیہ خزاعی :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مکہ کے گھرفں کے کرایہ کا حکم ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 مکہ کے گھرفں کے کرایہ کا حکم ۔

     1264    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ت علكنہ بً نـلہابوبکْ بً ابی طيبہ، عیسیٰ بً یوىص، مزو بً سعیذ بً ابی حشين، عثناٌ بً ابی سلیماٌ، حضر :  راوی

 ًِ ًٔ أبَیٔ حشَُينِٕ عَ ًٔ سَعٔیذٔ بِ ًِ عُنَزَ بِ ًُ یوُىصَُ عَ ثيََا عیٔسَی بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ٌَ عَ ًٔ أبَیٔ سُلَیِماَ ٌَ بِ عثُِنَا

َّی اللہُ عَلَیِ  ِّیَ رَسُولُ اللۂ ػَل لَةَ قَالَ توُُف ِـ ًٔ نَ ًِ عَلِكَنَةَ بِ وَائبَٔ مَ ََّ الشَّ ٔ ةَ إ
هَ وَأبَوُ بکَِْٕ وَعُنَزُ وَمَا تذُِعیَ ربٔاَعُ مَهَّ طٔ وَسَلَّ

 ًَ ًِ اسِتَػِىیَ أسَِهَ ًَ وَمَ  احِتَادَ سَهَ

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، مرف بن سعید بن ابی حسین، عثماؿ بن ابی سلیماؿ، حضرت لقمہ  بن نضلہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے

رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر حضرات ابوبکر فعمر کا انتقاؽ ہوا اس فقت تک مکہ کے گھرفں کو کناب، )فقف للہ( کہا جاتا تھا کہ 

جس کو ضرفرت ہو  اؿ میں سکونت اختیار کرنا افر جس کو حاجت نہ ہو  فہ )خود سکونت چھوڑ کر( دفسرفں کو سکونت کا موقع دے 

 دیتا۔

 بکر بن ابی شیبہ، عیسیٰ بن یونس، مرف بن سعید بن ابی حسین، عثماؿ بن ابی سلیماؿ، حضرت لقمہ  بن نضلہابو :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مکہ کی فضیلت



 

 

 حج کا بیاؿ :   باب

 مکہ کی فضیلت

     1265    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 عیسی بً حناد، لیث بً سعذ، عكیل ، محنذ بً مشله، سلنہ بً عبذالزحنً بً عوف، عبذاللہ بً عذی بً حنزاء :  راوی

ًِ مُحَنَّ  برََنیٔ عُكَیِلْ عَ ِْ ًُ سَعِذٕ أَ ادٕ الِنصَِٔٔیُّ أىَبَِأىَاَ اللَّیِثُ بِ ًُ حَنَّ ثيََا عیٔسَی بِ ًَ حَذَّ ٌَّ أبَاَ سَلَنَةَ بِ ٔ َّطُ قَالَ إ ًٔ مُشِلهٕٔ أىَ ذٔ بِ

ًٔ الِحَنِزَائٔ قَالَ لَطُ رَأیَتُِ رَسُولَ اللۂ  ًَ عَذیِّٔ بِ ٌَّ عَبِذَ اللۂ بِ برََظُ أَ ِْ ًٔ عَوِفٕ أَ ًٔ بِ هَ وَصوَُ عَبِذٔ الزَّحِنَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  ػَل

ْـ بألِ  ٔ ِّی أخُِِٔ عَلیَ ىاَقَتطٔٔ وَاق ََ أنَ َٔیََّ وَاللۂ لَوِ َّکٔ لَخَيرُِ أرَِقٔ اللۂ وَأحََبُّ أرَِقٔ اللۂ إ جِتُ حَزوَِرَةٔ يَكُولُ وَاللۂ إىٔ  جِتُ مٔيِکٔ مَا خََِ

 کہ میں نے اللہ عیسی بن حماد، یث  بن سعد، عقیل ، محمد بن مسلم، سلمہ بن عبدالرحمن بن عوػ، عبداللہ بن عدی بن حمراء فرماتے ہیں

کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فسلم کو دیکھا آپ اپنی افنٹنی پر کنار حزفرہ )نامی جگہ( میں کھڑے تھے فرما رہے تھے اللہ کی زمین میں مجھے 

 سب سے زیادہ پسند ہے اللہ کی قسم اگر مجھے زبردستی تجھ سے نکالا نہ جاتا تو میں کبھی بھی نہ نکلتا

 د، یث  بن سعد، عقیل ، محمد بن مسلم، سلمہ بن عبدالرحمن بن عوػ، عبداللہ بن عدی بن حمراءعیسی بن حما :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مکہ کی فضیلت

     1266    ثحذی                               جلذ دوو  :  جلذ

محنذ بً عبذاللہ بً ىنير، یوىص بً بهير، محنذ بً اسحل، اباٌ بً ػالح، حشً بً مشله بً ىیام، ػؿیہ بيت  :  راوی

 طيبہ



 

 

ًُ إسِٔحَلَ حَ  ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ٕ حَذَّ ًُ بهَُيرِ ثيََا یوُىصُُ بِ ٕ حَذَّ ًٔ ىنَُيرِ ًُ عَبِذٔ اللۂ بِ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ ثيََ حَذَّ ًِ ذَّ ًُ ػَالحٕٔ عَ ٌُ بِ ا أبَاَ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَ  ةَ بئِتٔ طَيِبَةَ قَالَتِ سَنعِٔتُ اليَّئیَّ ػَل ًِ ػَؿٔیَّ ًٔ یيََّامٕ عَ ًٔ مُشِلهٔٔ بِ ًٔ بِ هَ یَخِلُبُ عَاوَ الِؿَتِحٔ ؾَكَالَ الِحَشَ لَّ

لَلَ  َْ وَ مَهَّةَ یوَِوَ  ٌَّ الَلہ حََّْ ٔ ُ  یَا أیَُّضَا اليَّاضُ إ
ََ یيَُفََّ ذُ طَحَزصَُا وَ َـ ََ يُعِ َٔیَ یوَِؤ الِكیَٔامَةٔ  اوْ إ نَوَاتٔ وَالِْرَِقَ ؾَهیَٔ حََْ الشَّ

َّطُ للِٔبیُُوتٔ وَالِكُبوُرٔ  ََّ الِْذٔخَِِٔ ؾَإىٔ ٔ ََّ مُيِظٔذْ ؾَكَالَ الِعَبَّاضُ إ ٔ ذُ لُكِلَتَضَا إ ُْ ِ ََ یَأ َّی اللہُ عَلَیِطٔ   ؾَكَالَ رَسُولُ اللۂػَیِذُصَا وَ ػَل

ََّ الِْذٔخَِِٔ  ٔ هَ إ  وَسَلَّ

 محمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، محمد بن اسحاؼ ، اباؿ بن صالح، حسن بن مسلم بن نیاؼ، صفیہ بنت شیبہ فرما  ہیں کہ میں فتح

 لوگو! اللہ تعالی نے ارض فسما کی خلیق  کے رفز ہی مکہ مکہ کے ساؽ نبی صلی اللہ علیہ فسلم کو خطبہ ارشاد فرماتے ہوئے سنا آپ نے فرمایا

 کو حرؾ قرار دے دیا تھا لہذا یہ تاقیا ث حرؾ محترؾ رہے گا۔ مکہ کے درخت نہ کاٹے جائیں افر جانورفں کو ستایانہ جائے )شکار تو دفر کی

 اس پر حضرت ابن عباس نے فرمایا اذخر )خوشبودار بات ہے( افر مکہ میں گمشدہ شدہ چیز کو کوئی نہ اٹھائے البتہ جو اعلاؿ کرنا چاہے

 ھاسس( کو مستثنی فرما دیجئے کہ فہ گھرفں افر کمرفں میں کاؾ آ  ہے اس پر اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فسلم نے فرمایا اذخر اس حکم سے

 مستثنی ہے

 ، حسن بن مسلم بن نیاؼ، صفیہ بنت شیبہمحمد بن عبداللہ بن نمیر، یونس بن بکیر، محمد بن اسحق، اباؿ بن صالح :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مکہ کی فضیلت

     1267    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 مشہز، ابً ؾـل، یزیذ بً ابی زیاد، عبذالزحنً بً سابم، عیاغ بً ابی ربیعہ ابوبکْ بً ابی طيبہ، علی بً :  راوی

ًٔ أبَیٔ زیَٔ  ًِ یَزیٔذَ بِ یِلٔ عَ َـ ًُ الِؿُ ٕ وَابِ ًُ مُشِضزٔ ثيََا عَلیُّٔ بِ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًُ سَابمٕٔ حَذَّ ًٔ بِ ادٕ أىَبَِأىَاَ عَبِذُ الزَّحِنَ

ًِ عَیَّاغٔ  ََ تَزاَلُ صَذٔظٔ الِْمَُّ  عَ هَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًٔ أبَیٔ رَبیٔعَةَ الِنَخِزوُمیِّٔ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٔ بِ نُوا صَذٔظ ٕ مَا عَوَّ ةُ بخَٔيرِ



 

 

مَةَ حَلَّ تَعِؤینضَٔا ؾَإذَٔا ؿَیَّعُوا ذَلکَٔ صَلَهوُا  الِحَُِ

، ابن فضل، یزید بن ابی زیاد، عبدالرحمن بن ساط،، عیاش بن ابی ربیعہ، فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر

صلی اللہ علیہ نے فرمایا یہ ا ث ہمیشہ بھلائی میں رہے ی جب تک مکہ کی تعظیم کا حق ادا کر  رہے ی افر جب مکہ کی تعظیم ترک کر 

 دے ی تو ہلاکت میں پز جائے ی

 ابوبکر بن ابی شیبہ، علی بن مسہر، ابن فضل، یزید بن ابی زیاد، عبدالرحمن بن ساط،، عیاش بن ابی ربیعہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مدینہ منورہ کی فضیلت ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 مدینہ منورہ کی فضیلت ۔

     1268    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذاللہ بً ىنير، ابواسامہ، عبیذاللہ بً عنز، ْبیب بً عبذالزحنً، حؿؽ بً عاػه، حضرت  :  راوی

 ابوہزیزہ

 ِ ًُ ىنَُي ثيََا عَبِذُ اللۂ بِ ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ حَذَّ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ بیَِبٔ بِ ُْ  ًِ ًٔ عُنَزَ عَ ًِ عبُیَِذٔ اللۂ بِ ٕ وَأبَوُ أسَُامَةَ عَ ر

ٌَ لَیَ  ٌَّ الِْیٔنَا ٔ هَ إ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًٔ عَاػٔهٕ عَ َٔیَ الِنَذٔیيَةٔ نَنَاحَؿِؽٔ بِ ةُ  أرِزُٔ إ تَأرِزُٔ الِحَیَّ

صَا َٔیَ جُحَِٔ  إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، بید  اللہ بن عمر، خبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے 

ئے گا سے ح ساپ  سمٹ کر اپنے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا ایماؿ مدینہ منورہ میں اے ن سمٹ کر آجا

 بل میں داخل ہو جاتا ہے ۔



 

 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبداللہ بن نمیر، ابواسامہ، بید اللہ بن عمر، خبیب بن عبدالرحمن، حفص بن عاصم، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مدینہ منورہ کی فضیلت ۔

     1269    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بکْ بً ْلـ، معاذ بً ہظاو، ایوب، ىاؾع، حضرت ابً عنز :  راوی

ًِ أیَُّ  ثيََا أبَیٔ عَ ًُ صظَٔاوٕ حَذَّ ثيََا مُعَاذُ بِ ٕـ حَذَّ لَ َْ  ًُ ثيََا بکَُِْ بِ َّی اللہُ حَذَّ ًٔ عُنَزَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ًِ ابِ ًِ ىاَؾعٕٔ عَ وبَ عَ

ًِ مَاتَ بضَٔا ِّی أطَِضَذُ لنَٔ ٌِ ینَُوتَ بألِنَذٔیيَةٔ ؾَلِیَؿِعَلِ ؾَإنٔ ًِ اسِتَلَاعَ مٔيِههُِ أَ  عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ

تے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے فرمایا تم میں سے بکر بن خلف، معاذ بن ہشاؾ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر فرما

 جو یہ کر سکے کہ مدینہ میں مرے تو فہ ایسا ضرفر کرے اس لئے کہ میں مدینہ میں مرنے فالے کے حق میں گواہی دفں گا۔

 بکر بن خلف، معاذ بن ہشاؾ، ایوب، نافع، حضرت ابن عمر :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مدینہ منورہ کی فضیلت ۔

     1270    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 وہزیزہابومزواٌ، محنذ بً عثناٌ، عبذالعزیز ابً ابی حازو، علَء بً عبذالزحنً، حضرت اب :  راوی



 

 

ًِ الِعَ  ٕ عَ ًُ أبَیٔ حَازؤ ٔ بِ ثيََا عَبِذُ الِعَزیٔز ٌَ الِعُثِنَانیُّٔ حَذَّ ًُ عثُِنَا ذُ بِ ٌَ مُحَنَّ ثيََا أبَوُ مَزوَِا
ًِ أبَیٔطٔ حَذَّ ًٔ عَ ًٔ عَبِذٔ الزَّحِنَ لََئٔ بِ

َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَالَ ا ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ أَ ٌٔ عَ مِتَ مَهَّةَ عَلیَ لشَٔا َّکَ حََّْ کَ وَإىٔ لیٔلُکَ وَىبَیُّٔ َْ ٌَّ إبٔزَِاصیٔهَ  ٔ للَّضُهَّ إ

 َ بتَ ََ  ٌَ بتَیَِضَا قَالَ أبَوُ مَزوَِا ََ وُ مَا بيَنَِ  ِّی أحَُِّْ ٔن کَ وَإ ضُهَّ وَأىَاَ عَبِذُکَ وَىبَیُّٔ
تیَِ الِنَذٔیيَةٔ إبٔزَِاصیٔهَ اللَّ  یِضَا حََّْ

محمد بن عثماؿ، عبدالعزیز ابن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ بیاؿ فرماتے ہیں کہ نبی کریم صلی اللہ علیہ  ابومرفاؿ،

ار فآلہ فسلم نے ارشاد فرمایا اے اللہ !سیدنا ابرایم، علیہ السلاؾ آپ کے خلیل افر نبی ہیں افر آپ نے اؿ کی زبانی مکہ کرومہ کو حرؾ قر

 ! میں آپ کا بندہ افر نبی ہوں افر میں حرؾ قرار دیتا ہوں مدینہ منورہ کی دف پتھریلی زمینوں کے درمیاؿ حصہ )شہر( کو۔دیا۔ اے اللہ 

 ابومرفاؿ، محمد بن عثماؿ، عبدالعزیز ابن ابی حازؾ، علاء بن عبدالرحمن، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مدینہ منورہ کی فضیلت ۔

     1271    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، عبذہ بً سلیماٌ، محنذ بً عنزو، ابوسلنہ، حضرت ابوہزیزہ :  راوی

ًُ أبَیٔ  ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ ًِ أبَیٔ صزَُیزَِةَ قَالَ قَاحَذَّ ًِ أبَیٔ سَلَنَةَ عَ ًٔ عَنِزوٕ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ٌَ عَ ًُ سُلَیِماَ ثيََا عَبِذَةُ بِ لَ رَسُولُ طَيِبَةَ حَذَّ

ًِ أرََادَ أصَلَِ الِنَذٔیيَةٔ بشُٔوئٕ أذََابطَُ اللہُ نَنَا یذَُوبُ الِنٔ  هَ مَ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ  لِحُ فیٔ الِنَائٔ اللۂ ػَل

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے

 ہے ۔فرمایا جو مدینہ فالوں کے ساتھ  بدی کا ارادہ کرے گا اللہ تعالی اسے اے ن گھلا  دیں گے سے ح پانی میں نمک پگھل جاتا 

 ابوبکر بن ابی شیبہ، عبدہ بن سلیماؿ، محمد بن عمرف، ابوسلمہ، حضرت ابوہریرہ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔



 

 

  

 حج کا بیاؿ :   باب

 مدینہ منورہ کی فضیلت ۔

     1272    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 ہياد بً سَی، عبذہ بً محنذ بً اسحل، عبذاللہ بً مهيـ، حضرت اىص بً مالک :  راوی

ٕـ قَالَ  ًٔ مٔهيَِ ًِ عَبِذٔ اللۂ بِ ًٔ إسِٔحَلَ عَ ًِ مُحَنَّذٔ بِ ثيََا عَبِذَةُ عَ ٔیِّ حَذَّ ًُ السرَّ ثيََا صَيَّادُ بِ ًَ مَالکٕٔ حَذَّ سَنعِٔتُ أىَصََ بِ

ُّيَا وَىحُٔبُّطُ وَصوَُ عَلیَ يَ  ٌَّ أحُذُّا جَبَلْ یحُبٔ ٔ هَ قَالَ إ
َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّ ٌَّ رَسُولَ اللۂ ػَل ٔ ًِ تزَُعٔ الِحَيَّةٔ وَعَيرِْ عَلیَ كُولُ إ تزُعَِةٕ مٔ

ًِ تزَُعٔ اليَّارٔ   تزُعَِةٕ مٔ

حضرت انس بن مالک فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم  ہناد بن سری، عبدہ بن محمد بن اسحاؼ ، عبداللہ بن مکنف،

ز پہاڑ دفزخ 
 
نے فرمایا جبل احد ہم سے محبت کرتا ہے افر ہمیں اس سے محبت ہے افر فہ جنت کے ٹیلوں میں سے ایک ٹیلہ پر ہے افر ع

 کے ٹیلوں میں سے ایک ٹیلہ پر ہے۔

  اسحق، عبداللہ بن مکنف، حضرت انس بن مالکہناد بن سری، عبدہ بن محمد بن :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 کعبہ میں مدفوؿ ماؽ ۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 کعبہ میں مدفوؿ ماؽ ۔

     1273    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ



 

 

 ابوبکْ بً ابی طيبہ، محاربی، طيبانی، حضرت طؿیل :  اویر

ًِ طَكٔ  ًِ وَاػٔلٕ الِْحَِذَبٔ عَ يِبَانیِّٔ عَ ًِ الظَّ ثيََا الِنُحَاربٔیُّٔ عَ
ًُ أبَیٔ طَيِبَةَ حَذَّ ثيََا أبَوُ بکَِْٔ بِ یلٕ قَالَ بَعَثَ رَجُلْ مَعیَٔ حَذَّ

َٔیَ الِبیَِتٔ قَالَ ؾَ  ََ وَلَوِ بذَٔرَاصهَٔ صَذٔیَّةّ إ ٔ قُلِتُ  سٔیٕٓ ؾَيَاوَلِتُطُ إیَّٔاصَا ؾَكَالَ لَطُ ألََکَ صَذٔظ لِتُ الِبیَِتَ وَطَيِبَةُ جَالصْٔ عَلیَ کُِِّ َْ ذَ

ابٔ مَحِلشَٔکَ الَّذٔی جَلَشِ  ًُ الِخَلَّ ًِ قُلِتَ ذَلکَٔ لَكَذِ جَلَصَ عنَُزُ بِ ٔ دُ  تَ ؾیٔطٔ کاَىتَِ َیٔ لَهِ آتکَٔ بضَٔا قَالَ أمََا لَئ ََ أخَُِِ ؾَكَالَ 

ًَّ قَالَ وَلهَٔ  ائٔ الِنُشِلنٔئنَ قُلِتُ مَا أىَتَِ ؾَاعلْٔ قَالَ لَْؾَِعَلَ َّی أقَِشٔهَ مَالَ اکِهَعِبَةٔ بيَنَِ ؾُقَرَ َّی حًَ ٌَّ اليَّئیَّ ػَل ذَاکَ قُلِتُ لَْٔ

دَ  اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ قَذِ رَأیَ مَکاَىطَُ وَأبَوُ بکَِْٕ وَصنَُا کاَظُ ؾَكَاوَ نَنَا صوَُ ؾَخَََ َٔیَ الِنَالٔ ؾَلَهِ یحََُِّ  أحَِوَدُ مٔيِکَ إ

ابوبکر بن ابی شیبہ، محاربی، شیبانی، حضرت شفیق کہتے ہیں کسی شخص نے میرے ہاتھ  بیت اللہ کے کچھ دراہم بھیجے۔ فرماتے ہیں میں 

ہیں۔ میں نے دف دراہم انکو دے دئیے۔ نے ک لگے۔ یہ تمہارے ہیں ؟ میں نے بیت اللہ کے اندر گیا تو دیکھا کہ شبیہ ایک کرسی پر بیٹھے 

کہا یں ہ ! میرے یں ہ افر اگر میرے ہوتے تو آپ کو نہ دیتا )بلکہ کعبہ کو دینے کی بجائے فقراء میں تقسیم کرتا( نے ک لگے اگر تم یہ 

 جہاں تم بیٹھے ہو فرمانے لگے جب تک میں کعبہ کا ماؽ نادار بات کہتے ہو تو غور سے سنو حضرت عمر بن خطاب اسی جگہ تشریف فرما تھے

مسلمانوں میں تقسیم نہ کردفں باہر نہ جاؤں گا۔ میں نے عرض کیا کہ آپ ایسا یں ہ کریں گے ؟ فرمانے لگے ضرفر کرفں گا۔ تم کیوں 

 نے کعبہ کے دینہ  کی جگہ دیکھی تھی افر ایں ہ آپ ایسا کہہ رہے ہو؟ میں نے عرض کیا اسلئے کہ نبی صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم افر ابوبکر

سے زیادہ ماؽ کی ضرفرت تھی )اس قدر فتوحات انکے دفر میں نہ ہوئی تھیں( لیکن انہوں نے اس ماؽ کو ہلایا تک یں ہ تو عمر اس 

 حالت میں کھڑے ہوئے افر باہر تشریف لے گئے ۔

 شفیق ابوبکر بن ابی شیبہ، محاربی، شیبانی، حضرت :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 مکہ میں ماہ رمضاؿ کے رفزے رکھنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 مکہ میں ماہ رمضاؿ کے رفزے رکھنا۔



 

 

     1274    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 بً ابی عنز، عبذالزحیه بً زیذ، سعیذ بً جبير، حضرت ابً عباضمحنذ  :  راوی

ًِ سَ  ًِ أبَیٔطٔ عَ ُّ عَ ًُ زَیذِٕ الِعَمِِّ ثيََا عَبِذُ الزَّحیٔهٔ بِ ًُ أبَیٔ عنَُزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ًٔ عَبَّاضٕ قَالَ حَذَّ ًِ ابِ ٕ عَ ًٔ جُبَيرِ عٔیذٔ بِ

 َّ َ لَطُ نَتَبَ اللہُ لَطُ قَالَ رَسُولُ اللۂ ػَل ٌَ بنَٔهَّةَ ؾَؼَاوَ وَقَاوَ مٔيِطُ مَا تَیَسرَّ ا َـ ًِ أدَِرَکَ رَمَ ٔـ ی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ مَ مٔائةََ ألَِ

ٌَ ؾیَٔما سٔوَاصَا وَنَتَبَ اللہُ لَطُ بکٔلُِّ یوَِوٕ عتِٔلَ رَقَبَةٕ وَکلُِّ لَیِلَةٕ عتِٔلَ رَقَبَ  ا َـ ٔ رَمَ ضٕ فیٔ سَبیٔلٔ اللۂ طَضِز ٌَ فََُ ةٕ وَکلُِّ یوَِوٕ حنُِلََ

 وَفیٔ کلُِّ یوَِوٕ حَشَيَةّ وَفیٔ کلُِّ لَیِلَةٕ حَشَيَةّ 

محمد بن ابی عمر، عبدالرحیم بن زید، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس فرماتے ہیں کہ اللہ کے رکنؽ نے فرمایا جو مکہ میں ماہ رمضاؿ 

تنا  اس سے ہوسکے رات کو قیاؾ کرے تو اللہ تعالی اس کیلئے مکہ کے علافہ دیگر شہرفں کے ایک لاکھ  پائے پھر رفزے رکھے افر

رمضانوں کا ثواب لکھیں گے افر اللہ تعالی اسکے لئے ہر دؿ کے بدلہ ایک غلاؾ آزاد کرنے کا افر ہر دؿ کے بدلہ راہ خدا میں گھوڑے 

 افر ہر رفز ایک نیکی افر ہر رات ایک نیکی لکھتے ہیں ۔پر )مجاہد کو( کنار کرنے کا ثواب لکھتے ہیں 

 محمد بن ابی عمر، عبدالرحیم بن زید، سعید بن جبیر، حضرت ابن عباس :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 بارش میں طواػ کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 میں طواػ کرنا۔بارش 

     1275    حذیث                               جلذ دوو  :  جلذ

 محنذ بً ابی عنز، داؤد بً عحلٌَ :  راوی

ٌَ قَالَ كؿُِيَا مَعَ أبَیٔ عكَٔالٕ فیٔ مَ  ًُ عَحِلََ ثيََا دَاوُدُ بِ ًُ أبَیٔ عُنَزَ الِعَذَنیُّٔ حَذَّ ذُ بِ ثيََا مُحَنَّ
ا حَذَّ ٕ ؾَلَنَّ يِيَا كوََاؾَيَا أتََيِيَا َْ َـ قَ



 

 

وَافَ أتََيِيَا الِنَكَاوَ ؾَؼَلَّ  يِيَا اللَّ َـ ا قَ ٕ ؾَلَنَّ َْ ًٔ مَالکٕٔ فیٔ مَ َـ الِنَكَاؤ ؾَكَالَ كؿُِتُ مَعَ أىَصَٔ بِ لِ يِيَا رَنِعَتَينِٔ ؾَكَالَ لَيَا َْ

ٕ أىَصَْ ائتِيَؿُٔوا الِعَنَلَ ؾَكَذِ غفََُٔ کَههُِ صَهَذَا قَالَ لَ  َْ َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَكؿُِيَا مَعَطُ فیٔ مَ  يَا رَسُولُ اللۂ ػَل

محمد بن ابی عمر، داؤد بن عجلاؿ فرماتے ہیں کہ ہم نے ابوعقاؽ کے ساتھ  بارش میں طواػ کیا جب ہم طواػ مکمل کرچکے تو مقاؾ 

تھ  بارش میں طواػ کیا جب ہم نے طواػ مکمل کرلیا تو ہم مقاؾ ابرایم، کے یچھے  رہ گئے۔ ابوعقاؽ نے کہا کہ میں نے انس کے سا

ابرایم، پرئے افر دف رکعتیں ادا کیں اس کے بعد انس نے ہم سے فرمایا اب از سرنو اعماؽ شرفع کرف۔ اسلئے کہ تمہارے سابقہ 

نے آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کی معیت میں  گناہوں کی بخشش ہوکی  رکنؽ اللہ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم نے ہمیں یہی فرمایا تھا افر ہم

 بارش میں طواػ کیا تھا ۔

 محمد بن ابی عمر، داؤد بن عجلاؿ :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 پیدؽ حج کرنا۔

 حج کا بیاؿ :   باب

 پیدؽ حج کرنا۔

     1276    حذیث                               وجلذ دو  :  جلذ

 اسناعیل بً حؿؽ یهی بً یناٌ حنزہ بً حبیب ، حنزاٌ بً اعين ، ابی كؿیل ابی سعیذ، حضرت ابوسعیذ ْذری :  راوی

 ٔ ًٔ حَب ًِ حَنِزةََ بِ ٌٕ عَ ًُ ینََا ثيََا یَحٌِیَ بِ ِّیُّ حَذَّ ًُ حَؿِؽٕ الِْبُلُ ثيََا إسِٔنَعٔیلُ بِ ًِ أبَیٔ حَذَّ ًٔ أعَِينََ عَ ٌَ بِ ًِ حنُِزَا یبٕ الزَّیَّاتٔ عَ

ًِ الِنَذٔیيَ  َّی اللہُ عَلَیِطٔ وَسَلَّهَ وَأػَِحَابطُُ مُظَاةّ مٔ  اليَّئیُّ ػَل
ًِ أبَیٔ سَعٔیذٕ قَالَ حَخَّ ؿَیِلٔ عَ َٔیَ مَهَّةَ وَقَالَ ارِبلُُوا اللُّ ةٔ إ

 الِضَزوَِلَةٔ  أوَِسَاكهَهُِ بأٔزُُرٔنُهِ وَمَشَی ْلِٔمَ 

اسماعیل بن حفص حی  بن یماؿ حمزہ بن حبیب ، حمراؿ بن اعین ، ابی طفیل ابی سعید، حضرت ابوسعید خدری فرماتے ہیں کہ نبی صلی 



 

 

سلم اللہ علیہ فآلہ فسلم افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم کے صحابہ کراؾ نے مدینہ سے مکہ تک پیدؽ حج کیا افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ ف

 نے فرمایا اپنی کمر ازارفں سے باندھ لو افر آپ صلی اللہ علیہ فآلہ فسلم تیز تیز چلے۔

 اسماعیل بن حفص حی  بن یماؿ حمزہ بن حبیب ، حمراؿ بن اعین ، ابی طفیل ابی سعید، حضرت ابوسعید خدری :  رافی

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

  

 


